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PUBLISHERS’ NOTE. 


In* presc‘nlin<^ this New Dictionary to subscribers and the 
public, the publishcTs desire to draw attention to one important 
respect in unich it difTers from its predecessor, “ J)eacon\s 
Dicticjnary of I'orcii^n Phrases.’* Althouj^h the price of the 
present work is only about double that of the former, it contains 
nearly ten times as much information. It forms, in fact, the 
lari^est collection of Quotations, Prov^erbs, etc., which has 
hitherto been brouc^ht to^^ether in a single volume. 




INTRODUCTION. 


“Omnc tiilil puncliim, t|ui miscuit iitilc clulci.*' 


In an agfe when we are said to suffer from a superfluity of 
dictionaries of every kind» it may seem that an apolo^^'y is 
rc‘quired for the production of a New Dictionary of Foreig’n 
Quotations. 

It is, therefore, necessary to explain that the present volume 
owes its existence to the extraordinary success of a book which, 
althouith far smaller both in si^'e and desie;^n than the present 
work, had a somewhat similar aim. The hook alluded to 
is Deacon's I )i(nionary of k'orei^n Phrases,'’ a little volume — now 
out of print which was intended to assist those who, in these 
days when scarcely a single column of a newspaper is without a 
foreign phrase, find such a dictionary almost as miirh a neces- 
sity as a convenience. 

That such a book was something* more than the long-felt 
want of advertis(*ment was amply proved by the fact that it 
speedily passed through several editions. 

The success of “Deacon’s Dictionary of Foreign Phrases” 
has encouraged the belief that there is room for a more ambi^ 
tioiis work which. Khile preserving all the advantages of its 
predecessor, would, by the enlargement of its scope, deserve the 
approval of ^a wider circle of readers. It is true that the addi- 
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tion of innumerable quotations and the completfi revision of the 
whole ha^^e left little resemblance in the present volume to the 
former one, but all that has been proved useful is cift-efulTy 
retained. 

It is, perhaps, scarcely necessary to demonstrate to anyone 
who has the most superficial acquaintance with the EngliiJi 
writers of to-day, whether they be those who address the public 
through the medium of the Press or 6f the bookseller, that it;^is 
becoming more and more common to seize upon some happy 
quotation from a foreign tongue in order, if not to point a 
moral, at least to adorn their tale. The writings of the Press 
constantly contain allusions and references which presuppos^ 
some knowledge of foreign languages and literature on the 
part of both the writer and reader. The same may be said of 
our public speakers. Although it has ceased to be a habit in 
the House of Commons for honourable members to denounce 
one another in a phrase borrowed from Lucan or Virgil, and 
although Prime Ministers do not now imitate the example of 
Walpole, and make guinea bets about the correctness of a quo- 
tation with leaders of the Opposition, still a happy phrase from 
the treasury of the classics is often found to be no mean ally in 
enforcing an argument. 

Nowadays we are all citizens of Cosmopolis, and we do not 
hesitate to import a phrase, even if clothed in a strange dress, 
should it serve our purpose better than the more familiar words 
of our mother tongue. It might be thought by some that this 
borrowing from languages not our own is sometimes carried to 
excess. Still, the fact remains that very many phrases from 
foreign languages have become part of our own literary cur- 
rency. For example, how common is the use of such Latin 
phrases as : Deus ex machine}; Quantum mutatus ab illo ; Nolo 
epheopari ; Non possuynus ; Pro bono public^; l^empus fugit ; Cui 
hono? De mortuis nil nisi bonum^ and countless others. Such 
French phrases as Bon chien chasse de race ; Vogu^ la galbre ; 
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Aiitrfis temps, aiUres moeurs ; Da sublime au ridicule*; Point 
di argent, point de Suisse; Such Italian phrases as*Fi?rf/ Na- 
poli ^e^poi mori ; Se non b veroy c ben trovato; Dolce far nientCy 
etc., etc 

At the same time, while these and numerous other phrases 
aVe in common use, it must not be forgotten that a large number 
of the reading public — indeed, an ever-increasing multitude — are 
often in doubt as to the meaning of the commonest phrases of 
this kind. A great majority have never had the opportunity 
of cultivating any language other than their own, while, in the 
present day, technical education has very properly diverted the 
attention of many from the study of languages to what is of 
more immediate practical utility. Such people, when confronted 
by a quotation from a foreign language, may be tempted to 
exclaim with Berrhoux, Qui nous dclivrera dcs Grecs et des 
Romains? A confession of ignorance is always unpleasant, and 
it is for the convenience of those troubled ones that this book is 
primarily designed. 

Nevertheless, it must not be thought that the object of this 
work is merely to help those to whom such common expressions 
as, shall we say ? Apres moi le deluge^ or Vox populiy vox Deiy 
present clilTiculties. The intention has been rather to deserve to 
the full the motto which has been set at the head of these prefa- 
tory remarks. The collection and translation of common phrases 
is the contribution to the utile of the design. Let me now pro- 
ceed to show how far an effort has been made to mingle the duke 
of quotations, chosen for their beauty, with the utile hackneyed 
expressions. 

To the many phrases which, either because they are com- 
monly employed by English writers, or because they are very 
familiar to those who are acquainted with the language from 
which such phrases^ are taken, have an obvious claim to inclu- 
sion, a large number of longer quotations has been added. 
These havq been selected chiefly on the ground that they have 
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become* winged-words in the languages whence they Jhave 
sprung ; that is to say, they are well-known to all who have 
an intimate knowledge of the literature of those languages^ In 
some few cases passages have been selected on account of 
their own intrinsic merit, apart from any popularity they may 
have gained. 

Furthermore, it is hoped that all lovers of proverbs will find 
in these pages an adequate number of those sententious sayings 
which, perhaps better than anything else, illustrate a nation’s 
peculiar habit of thought. It will, doubtless, be interesting to 
many to find the same or a similar proverb possessed by many 
nations, a fact which may well be taken to confirm the good 
knight Don Quixote’s view, that proverbs are true, being 
opinions extracted from the same experience. Wherever a 
proverb, or proverbialism, requires explanation, the literal trans- 
lation has been given in brackets, while the explanation or 
English equivalent follows afterwards. The same plan has 
been pursued with many of the idiomatic phrases. 

I will now deal with each section separately. 

Paradoxical though it may seem, the l-atin section has given 
the greatest difficulty, because quotations from that language 

are most frequent. For, in addition to the many 

Xiftxixi. 

Latin legal phrases which arc In common use, there 
are an enormous number of short quotations which are, so to 
speak, shreds from the fabric of a well-known passage of a 
Latin author. These passages are so familiar to those who 
are themselves well versed in the literature of the Romans 
that a word or two quoted from them becomes a finger-post to 
the entire passage. But I fear that to the average man the 
information that virgmibus pnerisque is a quotation from Horace, 
or that cacoethes sertbendi are words of Juvenal, would not 
materially add to his respect for the genuis of these writers. 
It may be given to a few, to apply a phrase of Horace, to 
recognise a poet even in his dismembered limbs, but such 
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peopjeare, I imagine, in a minority. In these cases, therefore, 
the name of the author, from whom such a quotation'has been 
takep,*is sometimes omitted; but if the full passage is also 
familiar as a quotation, the full text will be found in the alpha- 
betical order of its first letters, with the name of the author 
appended. Such an arrangement has, of course, disadvantages, 
but the advantages are equally obvious. If the long form alone 
of*thc quotation were given, it would necessitate the addition 
of very full indexes to enable the diligent inquirer to discover in 
what long passage the short quotation is buried, and he would 

then be left unaided to thresh out the meaning of the shorter 

• 

phrase, lilxperience has shown that such indexes, however 
sufficient they may be for the man who has a good acquaintance 
with the foreign language quoted, are of little service to 
the man who has no such equipment. Moreover, we live in 
days when time means money, and few are disposed to spend 
time over the scrutiny of an index, when they can gain the same 
information with less labour. 

The arrangement adopted has the further advantage of giving 
both the popular and the correct form of a quotation. Thus 
Non mali^ iniseris succurrere disco will be also found in its 

popular, but incorrect, form of Hand ifruara mali^ etc. Some- 
times, too, the popular sense given to brief excerpts from the 
Latin is different from the meaning of the original. For example. 
Noli vie iangere^ which is the Vulgate version of the risen 
Christ’s “ Touch me not!” addressed to the Magdalene, is now 
commonly used to indicate a threatening attitude. Again, 
Horace’s Vestigia nulla retrorsuni and V’^irgil’s O fortunatos 
Jihnium^ sua si bona fiorint are often applied in a way not meant 
by the poets. Consequently, the plan followed admits of giving 
the now generally accepted interpretation of these phrases with- 
out doing open violence to the authors of them. 

When, however, the author’s name has been attached to a 
quotation, every attention has been paid to the correctness of 
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both the Latin and the interpretation. In one case of a fan^iliar 
passage, Pacilis descensus, et seq., one line has been omitted, but 
tills has been done in deference to a long-established custom 
and also to the fact that the line is rather a parenthesis than 
an integral part of the sentence. 

It may be noted that, while many of the more popular laiV 
maxims are included in this section, several which often find a 
place in dictionaries of phrases have been omitted. This has 
been done because a large number of such phrases are of no 
interest to the general public, while their meaning is not in- 
frequently so obscure as to require one learned in the law to 
explain them. Even lawyers themselves, unless rumour lies) 
have been known to hold serious, not to say costly, differences 
of opinion upon the subject. 

I fear that some people, on seeing that more than fifty 
pages of this book are devoted to Greek quotations, will be 

^ , inclined to exclaim : One (liable allait-il fain* dans relic 

OX!*C€jC 

gaVere? Greek has, unfortunately, ceased to be 
popular as a subject for study. “ What is the use of Greek ? ” 
— a question often put to long-suffering pedagogues by their 
charges — is now more often heard from the lips of those whose 
age ought to have given them more wisdom. But, as in the 
past : 

“ Graecia capta feriini victorem cepit, et artes 
Intulit agresti Latio ” — 

SO we may be permitted to hope that Greek literature is only 
receiving a temporary rebuff. At any rate, the attack made 
upon it in one of the ancient seats of learning was re- 
pulsed, and this, perhaps, may be taken as a happy augury for 
the renewal of interest in the literature which contains the 
noblest thoughts written in the noblest language. 

In making a selection of Greek quotations, a difficulty is 
caused by an embarras de richesse^ for there are an immense 
number of passages which might reasonably be included on the 
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groufld of merit. Still, it is hoped that the quotations selected 
ar-8 fairly representative, and are sufficient to show what pithy^ 
sayings we^owe to the Greek writers. Many of these are well 
known in a Latin or English dress. F or instance, such popular 
sayings as: ‘‘Call a spade a spade!” “Speak no ill of the 
dead!” “Nothing in excess!” “Those whom the gods love, 
die young ! ” “ Life is short, Art is long,” can all be traced to 
Grfiek sources. 

It is true that we seldom hear Greek quoted nowadays ; but 
this is a fault that may be remedied. I am told that, within 
recent years, an alderman has been heard to adorn his speech 
with excerpts in the language of Sophocles. Why should not 
this wholesome infection spread even to our Lord Mayors ? I 
can conceiv'^e of nothing that would be more in harmony with 
the spirit of a civic feast than the recitation of an ode of 
Anacreon. 

The Greek quotations are, for the most part, given exactly as 
written by their authors. A few passages have been slightly 
altered in their structure where absolutely necessary ; that is to 
say, when a few words or lines have been taken from a passage 
too long to quote in its entirety. 

Every effort has been made to include in this section as many 
as possible of those French words and phrases which are to be 
found in the newspapers, periodicals, and novels of 

Frcncji* 

to-day. It must be owned, however, that it is a 
difficult task to keep pace with the constant influx of French 
words and idiomatic expressions into our language, as this 
Gallic invasion continues to make such great advances. 

A very large number of literary quotations will also be found 
in this portion of the book. They have been chosen carefully, 
and it is believed that none of the best-known passages have 
been omitted. A considerable number of authors has been 
drawn upon, and both the old and the modern writers are re- 
presented. For example, by the side of extracts from the 
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Chevalier Balzac, La Rochefoucauld, Molifere, etc., will be. 

< 

found passages from such moderns as Paul Bourget, Eipile 
Zola, and Edmond Rostand. The great writers of ^axinis and 
reflections, such as La Rochefoucauld, La Bruy^re, and Vauven- 
argues, have been laid under heavy contribution ; for these 
pithy sayings, both for the knowledge of human nature tliey 
show and for their terseness of expression, must commend 
themselves to every age. The apothegms of Vauvenargues 
are especially noteworthy on account of their loftiness of 
thought. 

The remark has often been made, that in France many men 

t 

have owed their reputation to the coining of smart sayings, and 
it is an undoubted fact that no nation possesses a larger 
number of memorable phrases which have been uttered on 
historic occasions. These remain fixed in the memory even 
when the events that occasioned them are forgotten, and so 
numerous are they that Mr. Max O’Rell is not very wide of the 
mark in declaring that “ the history of France might be written 
between quotation marks.*’ Many of these sayings are as well 
known in England as in France. Phrases like: U Etai c*est moi ; 
Cest ma^nifiqiie, mais ce rCest pas la ouerre ; Tout est per da fors 
Vhonneur ; De Vaudace^ encore de V midace ; Nous avons changi 
tout cela ; JTy stiis, fy reste ; La Garde 7neurt et ne se rend pas^ 
are on the lips of all. 

When we consider the authenticity of many of these historic 
sayings w'e are on dangerous ground. M. Fournier, in his 
books V Esprit des Attires and E Esprit dans tHisioirCy holds 
the brief of Advocatus Diaboli their acceptance. From 
him we learn that Louis XIV. probably never exclaimed UEtat 
c'estmoi; that Francis I. did not write, in the hour of defeat, 
Tout est perdu fors thonneur ; and, worst 9 f all, that the credit 
of the immortal La Garde meurt et ne se rend pas is due, not to 
the courage of the soldier Cambronne, but to the inventiveness 
of the journalist Rougemont. Reading M. Fournier’s onslaughts 
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upon cj^erished popular traditions, one is inclined to regret his 
passion for truth at all hazards. Popular prejudices arfe stub- 
born tliiftgs to grapple with. We know that the Duke of 
Wellington himself denied that he ever uttered the words “ Up 
Guards, and at 'em,’* at Waterloo. But these words are still 
‘accepted as historical by the great majority of people, and 
similarly, M. Fournier notwithstanding, faith in the authenticity 
of many of those French sayings will be difficult to destroy. 

This section owes much to Biichmann's Gefliigelte Worte, 

wherein are collected the winged words ” taken 
German. ® , 

from the literatures of various countries. 

The German portion of that book is, as is natural, the most 
complete, and Is most useful because it contains the extracts 
trom authors that are most often quoted by Germans them- 
selves. A very largo portion of the passages selected for this 
Dictionary arc taken from the wTitings of Goethe and Schiller, 
but other authors of repute have not been neglected, German 
writers are, as a rule, too verbose to be a prolific source of 
supply for the collector of concise maxims; but several examples 
ot the aphorisms of Schopenhauer and Lichtenberg are given. 
Several of the most famous sayings of Bismarck, who was a 
phrase-maker as well as a maker of empires, will also be found 
recorded. Some of these, such as Nach Canossa geJien •mir nicht. 
Macht geht vor Recht, and Risen nnd Bint have almost become 
part of our own language. 

From the most vvidely-knowm works of the classic writers, 
the Dtvinu Commedia ot Dante, the Gernsalemine of Tasso, and 
Italian Ariosto’s Orlatuki Fnrioso, many extracts have been 
made. Petrarch and Boccaccio do not lend them- 
selves so readily to brief quotations, and the latter is, therefore, 
but meagrcily represented. Of the maxims contained in the works 
ot Guicciardini and Machiavelli numerous examples are given. 
It will be noticed that, as an inditer of Machiavellianisms, 
if such a word may be coined, the latter is disappointing. To 
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judge' from his writings, Machiavelli’s code of^ethics apppars to 
have oli'tained a worse reputation than it merits. 

Many of the pretty conceits to be found in II Pastdr fido of 
Guarini are included, although it is an open question whether, 
some of these are not merely glosses on Petrarch and other 
writers rather than due to Guarini himself. So much for»the ' 
older writers. The more modern ones, as Metastasio, Monti, 
Alfieri, Manzoni, Pellico, etc., have provided many of the quota- 
tions. The Italian proverbs are, in general, excellent specimens 
of popular adages neatly expressed, and are well worth perusal. ' 
A very full list of Italian musical terms is also given in this 
section. It may seem somewhat banal to find selections fi;bm 
Dante sandwiched between the prosaic directions that are found 
on a musical score. These terms, however, have been included 
on the ground of practical utility. The insertion of them proved 
to be an acceptable feature in Deacon s Dictionary of Foreign 
Phrases,*’ and on that account they hiive been retained in the 
present volume. 

The comedies of Calderon and Lope de V’^ega, as well as those 
of Tirso de Molina, have supplied many of the Spanish quotations. 

. Baltasar Gracian and Antonio Perez, the two great 

Spanisjia 

writers of maxims, the former terse though some- 
times obscure, the latter occasionally trivial but always clear, 
have been often drawn upon. Numerous selections have also 
been made from the writings of Cervantes. Of the more modern 
writers, Yriarte and Campoamor are most frequently quoted. 

It will be seen that a large proportion of the Spanish section 
is taken up by proverbs. This is explained when we consider 
the high place that sayings of this kind — the refranes, adtr^ios, 
and proverbios — hold in the estimation of the people of Spain. 
If France may be said to be the land of the bon moty assuredly 
Spain is the country of proverbs. Probably no nation possesses 
a greater number of sententious sayings, and nowhere is the 
study of them more diligently cultivated. Aroun^:! the subject an 
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^Qpctenswe literature has grown, and continues to grow, for the 
Spaniards take a warm pride in the numerous wise saws that 
abound m their language. Whether the Moorish strain in his 
blood is responsible for the Spaniard’s love of sententious say- 
ings we need not inquire. It is sufficient to say that many of 
*theft- proverbs are so full of practical wisdom as to deserve our 
close study. It has been well said, too, that without doubt 
the purest Spanish is to be found in these proverbs, and for that 
reason alone they are attractive to the student. Sancho Panza 
has made most of us acquainted with many of the wise sayings 
current in Spain. Indeed, honest Sancho is not a Sam Weller. 
His maxims are not peculiarly his own, for he often merely 
repeats the adages popular among his countrymen. 

Some of the Spanish proverbs are histories in brief. We 
may learn something of the misrule of the monarchs of Spain 
from Alla van Icyes do qiiieren rcyes^ of the terrors of the 
Inquisition from Con el Rcy y la uiqxusicion chilon! while £*/ 
diablo csld cn Cantillana reminds us that Don Juan, the proto- 
type of all gay deceivers, was something more than a fiction of 
dramatists and poets. 

Needless to say, it has not been possible to cull more than 


the choicest llowers from the abundant stores of the proverbs of 
Spain. The best, and all of the widest application, have been 
diligently collected. 


I he proverbs included in this section will show that the 
inhabitants ol J’ortiigal are not far behind their neighbours in 
Portuguese P*’^tctical wisdom. The fact that Camoens is 
the only Portuguese writer to be quoted by 
name, might lead the uninitiated to think that writers in Por- 
tugal have something in common with snakes in Iceland, This 
IS not the case, but many Portuguese writers of eminence have 


chosen the sonorous Castilian as their medium of expression in 
preference to using their own native tongue. 


In conclusion, the Editor feels very conscious of the truth of 
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Dr. Johnson's dictum that a dictionary maker seldom fully 
attains "^the purpose with which he sets out. Yet it cannot be 
doubted that this book will be of practical utility to many as a 
handy work of reference, and that it will be acceptable for* 
general perusal on account of the words of wisdom and of beauty,’ 
gleaned from so many sources, which are herein contained. * 

Numerous explanatory footnotes will be found throughout the 
book. If these sometimes err on the side of appearing super- 
fluous, 1 hope that this will be considered an error in the right 
direction. With St. Augustine of Hippo, I hold that “It is 
better to endure blame at the hands of the critics, than to say 
anything that the people might not understand.” 

The motto of a compiler of a dictionary of quotations must 
necessarily be that of Moliere : Je prcnds mo?i bien on je Ic trouve. 
Most of those to whom, for whatsoever merit this book may 
have, the credit is due, have gone where appreciation of their 
services will not affect them. To the others, whose assistance I 
have frequently acknowledged in the footnotes, I now desire to 
offer my most grateful thanks. In the case of translations, 
where made use of, every care has been taken to attribute them 
to their authors. Finally, to Mr. Robert D. Blackman — the 
editor of “Deacon’s Dictionary of Foreign Phrases” — I am 
greatly indebted for much practical advice and assistance. 

H. P. J. 
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Ab aclu ad posse valet illatio. 


Ab alio expccles quod alteri feceris. 


Ab asino lanam. 

Ab equinis pedibus procul recede. 
Ab tquis ad .asiiios. 

Abcunt studia in mores. — Ozvt/. 


Ab honestovirum bonuni nihil deterret. 

Abi ad foimicam, o pi^er ; aspice vias 
ejus et Mipe. 

Abi in inalam crucem. 

Abiit, excessit, evasil, crupit. — Cicero. 

Ab imo pectore. 

Ab inconvenienli. 


(From what has happened we may 
infer what will happen.) When an 
event has happened once, it is lo<»ical 
to conclude that it ina\ happen again. 

(You may look lor the same treatment 
from others as you extend to others.) 
Expect that as you do unto one, 
another will do unto you. 

(Wool from an ass.) Blood from a 
stone. 

Keep at a distance from a horse’s heels. 

(From horses to asses.) Coming down 
m the world. 

(Studies alTcct the habits and character.) 
Use i.s second nature. 

Ilow use doth breed a habit in a man. 

— Shakespeare, 

Nothing dieters a good man from doing 
what is honourable. 

(io to the ant, thou sluggard, consider 
hei ways and be \\ ise. 

do and be hanged ; go to Jericho. 

He has gone, departed, slunk off, and 
got clean away. 

(From the bottom of one’s breast.) 
From the heart’s core. 

(From the inconvenience.) Beside the 
point.* 


• An argument ah tfi^onvenietiti is ont* designed to show that a certain proposition is likely 
to prove uDsuited to the circumstances under discussion. 


B. 
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[LATIN- 


Ab initio. 

Ab integto (9r de integro. 

Ab irato. 

Abnorrais sapiens. 

Ab officio et beneficio. 

Ab origine. 

A bove mAjori discit arare minor. 

Ab ovo. 

Ab ovo usque ad mala, 

Abscissio infiniti. 

Absens heres non erit. 

Absentem Isedit, cum ebrio qui litigat. 

— Publius Sytus. 

Absentem qui rodit amicum, 

Qui non defcndil, alio culpante solutes 
Qui captat risus hominum famanK^ue 
dicacis, 

Fingere qui non visa potest, commissa 
tacere 

Qui nequit, hie niger est : hunc tu 
Romane caveto. — Horace, 


Absente reo. 

Absit invidia. 

Absit omen. 

Absque sudore et labore nullum opus 
perfectum est. 

Abstinete, sustinete. 

Absurdum est ut alios regat, qui seip- 
sum regere nescit. 


From the beginning ; from the*^ery firs,t. 

Afresh, anew. ^ 

(From an angry man.) Ui^air; Unpro- 
voked. ♦ • 

(Wise by natural goo<f Sense.) A bonj 
philosopher. 

(From his office and benefice.) Sus- 
pended from his duties. t • • 

From the origin ; from the commence- 
ment. 

(The young ox learns how to plough 
from the older.) As the old cock 
crows, the young cock learns. 

(From the egg.) From the earliest* 
commencement. 

(From the egg to the apples.) From 
beginning to end.j 

(Cutting off the infinite.) The exclu- 
sion of everything but the point under 
consideration. 

(The absent will not be heir.) Out of 
sight, out of mind. 

(He that enters into dispute with a man 
in drink, wrongs the absent.) The 
man, not being in his sober senses, is 
practically absent. 

He that shall rail against his absent 
friends, 

Or hears them scandalized, and not 
defends ; 

Sports with their fame, and speaks 
whate’er he can, 

And only to be thought a witty man : 

Tells tales and brings his friends in dis- 
esteem ; 

That man’s a knave ; — be sure beware 
of him. — Creech, 

In the absence of the accused. 

(All envy apart.) Take it not amiss. 

(Evil omens apart.) May no portent of 
evil be attached to the words I say 

Without sweat and toil no work is 
perfect . 

Forbear and bear. 

(It is absurd that a man should rule 
others, who cannot rule himself.) 
Self-control is the most necessary 
qualification of a leader of men. 


• An action is said to be performed ab irato when we wish to signify that it is unprovoked, 
and, on that account, not to be taken too sertously. ..... 

f The technical term for the suspension of a clergyman by his bisriop, on account of some 
irregularity or misconduct. • 

t Eg^9 formed the first course of a Roman’s dinner, and fruit the dessert. 
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AC VELUTI 


i 


^Abundarts cautela non nocet. 

Ab uifo dis^e omnes. ^ 

^b urbe condit;t? 

Abusus non tollit usum. 

Acceptissima semper 
Munera sunt, auclor quae preliosa facit. 

— Ch*ui, 

Accipere quam facerc injuiiam praestat. 

— Cict'ro. 

'Acdinis falsis animus mcliora recusat. 

— IJofacc, 

Acerbus et inf^ens. 

Accffiina proxiinonim — Tacitus. 

Achciontis pabulum. — Plautus. 

Acribus initils, incuiioso Tacitus. 


A cruce sal us. 

Acta deos nuiujuain morlalia fallunt. 

— Olid. 

Actum cst de rcj)ublicil. 

Actum lie aj^as. 

Actus Dei ucmini facit injuriam. 

Acum in meta f(X*ni quaerere. 

A cuspide corona 

Ac veluti maj'no in jiopulo quum sa'pe 
coorta cst 

Seditio, sa;vit(iue animis ij^nobile vul|;us; 

Jamque faces ct saxa volant : furor anna 
ministrat ; 

Turn pielate j^ravem ac mentis si foilc 
virum quern 

ConsjK-'xere silent, arroctisquo auiibus 
adstant ; 

Iste rej^it dictis animos, ct pcctoia 
mulcet. — Vinril, 



(From one learn all.) From a single 
instance learn the nature of the whole. 


From the founding of the city (Rome).* 

Abuse is no argument against the use 
of anything. 

(Gifts arc always most valued when the 
giver is dear to us.) Rich gifts seem 
poor when givers prove unkind. 

— Shakespeare. 

It is better to receive than to inflict an 
injury. 

The mind inclined to falsehood rejects 
the’ nobler course. 

Fierce and mighty. 

The hatred of those who are our nearest 
kin is the most grievous to endure. 

(Food for Acheron.) Food for death. f 

(Alert in the beginning, negligent in the 
end.) Too much zeal often leads to 
carelessness. Slow and steady wins 
the I ace. 

Salvation from the cross. 

The deeds of men never escape the eyes 
of God. 

(It is all over with the commonwealth.) 
The countiy is in danger. 

(Do not do what is done.) Let well 
alone. 

(The act of God docs wrong to no one.) 
No j)erson can be held legally respon- 
sible for an event iluc to divine agency. 

To look for a needle in a bundle of hay. 

(A crt)wn from the speai.) A kingdom 
won by the sword. 

And as in a mighty thiongof men, when 
some tumult lias arisen, and theiabble 
lias been rousctl to lury; firebrands 
and Slones lly this way and that, since 
rage iinds weapons. Anon, if they 
chance to see among them a man 
who>c probity and merits give him 
influence, silence takes them, and they 
hearken attentively to his counsel ; he 
diverts their angry thoughts with his 
words, ami soothes their savage rage. 


• The Romans reckoned all dates from 753 b.c., the year when, according' to tradition, Rtoe 
was built by Romulus and Remus A b urbe conatin is usually expressed by the IcUera 
A. U. C, 


+ Acheron, the rivei^ of Woe, was one of the seven streams which were supposed to flow 
round the lower world. 
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AD AMUSSIM 


Ad amussim. 

Ad arbitrium. 

Ad astra per ardua. 

Ad calamitatem quilibet rumor valet. 

— Publius Syrus. 

Ad Calendas Graecas. 

Ad captandum vulgus. 

Ad clenim. 

Ad damnum adderetur injuria. — Cicero, 
Addecet horieste vivere. 

Addendum. 

Adde parum parvo, magnus acer\'us 
erit. 

A Deo et Rege. 

Adeo in teneris consuesccre multum 
est, — Virgil, 

A Deo lux nostra. 

Ad eundem (gradum). 

Ad extremum. 

Ad finem. 

Adhibenda est in jocando moderatio. 

— Cicero, 

Ad hoc. 

Adhuc sub judice lis est. 

Ad infinitum. 

Ad interim. 

Ad intemecionem . 

Adjuvante Deo labor proficit. 

Ad libitum. 

Ad literam. 

Ad majorem Dei gloriam. (A.M.D.G.) 
Ad mensuram aquam bibit. 

Ad nauseam. 


[LATIN 

(By the plumb-line.) CorrecW in eveiy 
particular. ^ 

At pleasure; at will. 

(To the stars through difficulties.) To 
win eternal renown* in spite of all 
opposition. 

(Any rumour is good enough to ustf 
against the unfortunate.) Give s^dogr 
a bad name and hang him. 

(At the Greek Calends.) When two 
oundays come in one week.^ 

To catch the rabble ; to tickle tlfe ears 
of the mob. 

To the clergy. 

That would be adding insult to injury. 

It much becomes us to live honourably. 

Something to be added. • 

(Keep adding little to little, and soon 
there will be a great heap.) Many 
littles make a mickle. 

From God and the King. 

(So strong is custom in youthful minds.) 
Just as the twig is bent, the tree’s 
inclined. — Pope, 

Our light cometh from God. 

To the .s.ime degree (rank).t 

To the extremity; at last. 

To the end ; finally. 

(There should he a limit observed in 
joking.) Jokes should not exceed 
the bounds of good taste. 

For this purpose ; unto this end. 

The case is not yet decided. 

To infinity ; without limit or end. 

In the meanwhile. 

To extermination. 

With God’s help, work prospers. 

At pleasure. 

(To the letter.) Minutely exact. 

For the greater glory of God. 

(He drinks water by measure.) Penny 
wi.se and pound foolish. 

(To produce sickness.) To produce a 
feeling of disgust. 


* The Calends was the name given by the Romans to the first day of each month. As this 
was a usage peculiar to the Romans, to say that something will happen on the Greek Calends 
is an emphatic way of saying “ never.’' 

t Graduates of one university are allowed, under certain circumstances, to take a corre- 
^nding degree to that which toey bold in another university. Thus* a Master of Arts of 
Oxford ^ould obtain the same degree at Cambridge without further examination. 
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Adolesceaitem verecundum esse decet. 

— Plautus, 

Ad pvditam securim manubrium adji- 
cere. ^ * 

Ad pcrpetuam rdl memoriam. 

Ad poenitendum properat, cito qui judi- 
cal — Publius Syrus, 

Ad populiim phaleras, ego te intus et 
in cute novi. — Perstus. 

•Ad praesens ova eras pullis sunt mcliora. 

Ad quod damnum. 

Ad referendum. 

Ad rem. 

Adscript! glebae. 

Adsidiius usus uni rci deditus et in- 
genium et arteni saepe vincit. 

— Cicero, 

Ad summam. 

Adulandi gens prudentissima laudat 
scrmonein indocti, faciem deformis 
amici. — Juvenal, 

Ad unguem. 

Ad unum omnes. 

Ad Uhum Delphini. 

Ad utrumque paratus. 

Ad valorem. 

Adversa virlutc rcpcllo. 

Adversis ctenim frangi non esse viro- 
rum . — Silius It a he us. 

Adversis major, par secundis. 


s 

Modesty is a becoming ornament to a 
young man. • 

(To throw the helve after the hatchet.) 
To give up all hope. 

For the perpetual remembrance of the 
thing. 

(He that comes too quickly to a decision 
is fast on the road to repent.) Marry 
in haste and repent at leisure. 

(Show your trappings to the common 
folk; I know you inside and out.) 
Your hypocrisy may impose on others, 
but I know your real character. 

(Eggs to-day are better than chickens 
to-morrow.) A bird in the hand is 
worth two in the bush. 

To what damage.^ 

To be further considered. 

To the thing, point, purpose, 

(Attached by law to the soil.) Origi- 
nally a class of Roman serfs. 

(Constant attention to one subject fre- 
(|ucntly produces better results than 
mere natural ability and skill . ) Prac- 
tice makes perfect. Genius is an in- 
finite capacity for taking pains. 

In short ; in a word. 

The crafty race of flatterers praisC'^ the 
conversation of an uneducated boor 
and the features of an ugly friend. 

To the nail ; to a T ; to a nicety. t 

All to a man ; everybody without ex- 
ception. 

(For the Dauphin's use.) An expur- 
gated book.}; 

Prepared for either event ; ready for 
good or ill fortune. 

Acconling to value. § 

By counige I repel adversity. 

Brave men ought not to be overcome 
by adversity. 

Superior to adversity, equal to pros- 
perity. 


^ A writ Issued to ascertain whether the granting of a privilege to some district, such as the 
right of holding a fair, is likely to prove aetrimental to the interests of any portion of the in- 
habitants of that district. 

Horace speaks of a man facius ad ungnem^ meaning a “ perfe<.:t gentleman.*’ The origir 
of the expression is the prac'tire of sculptors testing the smoothness ot marble by passing their 
finger-nail over it, just as makers of billiard balls test them by rubbing the ivory against the 
sensitive nerves of the cheek. 

t This was the title of a ctdebrated edition of classic authors, which was prepared for th6 utt 
of the Daimhin by order of I.ouis XIV. 

t A tariff ad valortfgt. is the imposition of certain duties on imported goods, the rate of duty 
being fixed on the commercial value of those imports. 


ADVERSIS 
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ADVERSUS 
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Adversus solem ne loquitor. 

t 

Ad WTim. 

Advocatus Diaboli. 

-^gis fortissima virtus, 

-^grescit medendo. 

^gri somnia. 

^neaduni genetrix, hominum divomque 
voluptas, 

Alma Venus, ca^li subter labentia signa 
Quae marc navigerum, quae terras fru- 
giferentis 

Concelebras, per te quoniam genus 
omne anlmantum 

Concipitur \isitque exortum lumina 
solis : 

Te, dea, tc fugiunt vcuti, tc nubila 
caeli, 

Adventumque tuum, tibi suavis dacdala 
tellus 

Summittit Acres, tibi rident aequora 
ponti, 

Placatumque nitet dilFuso luminc caelum. 

— Lucretius. 

Atquam memento rebus in anluis 
Servare mentem, non secus in bonis 
Ab insolenti tempcratain 
Laetitia. — Horace, 
wiftqua tellus 
Pau|>eri recluditiir, 

Regumque pueris. — Horace, 

.^Equitas sequitur legem. 


^quum cst, 

Peccatis veniam poscentem rcddcrc 
nirsus. — Horace. 

..Era nitcnt usu; vcstis bona quactit 
hal>eri ; 

Cancscunt turpi testa relicta situ. 

— Ovid. 


t . 

(Do not speak against the sHin.) Do 
not argue against a fact which is clear 
as daylight. 

(To the (juick.) To the lite. ^ 

The DeviPs advocate.^ 

Virtue is the strongest shield. 

(The disease grows worse by attempt's 
to heal it.) The remedy is worse 
than the disease. • 

The empty visions of a sick man. 

Mother of the .tEneada?, darling of men 
and gods, increase - giving V’enus, 
who, beneath the gliding signs of 
heaven, fillest with thy presence the* 
ship-carrying sea, the corn-bearing 
lands, since through thee every kind 
of living thing is conceived, rises up 
and beholds the light of the** sun. 
Before thee, goddess, flee the winds, 
the clouds of heaven ; before thee and 
thy advent ; for thee earth manifold 
in w'orks puts forth sw’eet-sinelling 
flowers; for thee the levels of the 
sea do laugh, and heaven propiti- 
ated shines with outspread light. t— 
Munro. 

In times of adversity remember to pre- 
serve equanimity, and equally in 
prosperous moments restrain exces- 
sive joy. 

The impartial earth is opened alike for 
the pauper and the children of the 
rich ami noble. 

(Equity follows the law.) The rules of 
equity modify the stiict letter of the 
law by taking into account the cir- 
cumstances of the case. 

It is right that the man who asks par- 
don for his owm faults, should l3c 
willing to pardon others. 

Brass shines by use ; a good garment 
ought to be worn ; deserted houses 
soon fall into ruin and decay. 


• 'When it is proposed to add a new name to the list of saints, the Roman Catholic Chiirch 
appoints a person to examine and oppose the claim, 'lliis individnal is known as the Advo» 
catus Diaboli. Hence the term is applied to anyone who supports an unni^hteous course of 
action. 

i These arc the opening lines of the De Rerum Naiurft, the famous poem in which Lucretius 
expounds his theory of the creation of the world. The poet invokes Venus, the Croddess of 
Ix>ve, as l^tng the chief motive power in the universe. She is called ** Mother of the 
Mnekdx/* becaase the Romans claimed descent from her, through yEneas, the Trojan 

hero. 
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. JEre per^nius. 

A • 

JEru^ animi, robigo ingenii. — Seneca, 
•JEs alienum. 

jEs debitorem levc ; grave inimicum 
fa jit . — Publius Syrus, 

^sopi ingenio statuam posuere At- 
tici, » 

SeiTuwKjue collocarunt xtenia in basi, 
Palere honoris scirent ut cunctis viam. 

— P heed r us, 

iEtatis sua?. 

JEthiopem lavare {or dcalbare). 
Afflatus. 

Afflavit Deus et dissipantur. 

A fonte puro pura defluit aqua. 

A fortiori. 

A froiite prxeipitium, a tergo lupi. 

Agenda. 

Age quod agis. 

Agnosco veteris vestigia flammac. 

---Virgil. 

Agnus Dei. 

Ah, quam dulce est meminissc ! 

Albac galhnac tilius. 

Alcinoo poma dare. 

Alea jacta est. 


More enduring than bronze ever- 
lasting,* ^ 

(The rust of the mind is the blight of 
genius.) A mind not used is a mind 
abused. 

(Money belonging to another.) Debt. 

(A small debt produces a debtor ; a 
heavy one an enemy.) Lend and 
lose ; so play fools. 

The Athenians erected a large statue to 
.^3sop and placed him, though a 
slave, oif a lasting pedestal : tcTshow 
that the way to honour lies open in- 
differently to all. 

Of his or her age. 

(To wash a blackamoor white.) To 
lose one’s labour. 

(A breathing on.) Inspiration ; the 
divine afflatus. 

God sent forth his breath, and they are 
scattered.! 

(From a clear spring clear water flows.) 
A man is generally known by the 
company he keeps. 

(With stronger reason.) If one horse 
can pull a cart, a fortiori ten horses 
can do it more easily. 

(A precipice in front, wolves ^behind.) 
Between the devil and the deep sea. 

Things (business) to be done. 

(Do what you are doing.) ^lind the 
business you have in hand. 

(I feel the symptoms of the former 
flame.) Having loved once before, I 
know the symptoms. 

The Lamb of God.J 

What joys doth memory give I 

(The son of a white hen.) A man bom 
with a silver spoon in his mouth. { 

(To give fruit to Alcinous.) To carry 
coals to Newcastle. [I 

The die is casl.H 


• Sen llxcfri moHumentum, 

f This was tho inscription on the medal which was struck by the order of Queen Elizabeth, 
to commemorate the defeat of the Spanish Armad.\. 

t The name given to part of the onice for the burial of the dead in the Roman church, Agnus 
Dei being the opening words of one portion of the service. 

\ It is relate<l that an eagle dropped a white hen into the lap of LIvia, tho wife of the 
Emperor Augustus, and this wa.5 accepted as a favourable omen. 

II Alcinous, King of Corcyra (the modern Corfu} possessed such fertile orchards, so Iradt* 
tinn says, that their excellence lx*came proverbiaU 
H The words of Julius Ca*sar when ho led bis army across the Rubicon, an action tanta- 
mount to a declaration of civil war. 
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ALEATOR 
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Aleatpr, quanto in arte est melior, tanto 
est nequior . — Publius Syrus. 


Alere flammam. 

Alias. 

Alibi. 


Aliena Vitia in oculis habemus, a tergo 
nostra sunt. — Seneca. 


Alieni appetens, sui profusus.—- 
Alii sementem faciunt, alii metentem. 


Aliorum medicus, ipse ulceribus scales. 


Aliquando bonus dormitat Homerus. 


AJiquis malo sit usus ab illo. 

Alitur vitium vi^itquc tegendo.— Virgil. 
Aliud nihil est agendum. 

Alium silerc quod voles, primus sile. 

— Seneca. 


Alma mater. 

Alta sedent civilis v-ulnera dextrae. 

— Lucan, 

Alters manu fert lapidem, panem os- 
tentat altera. — Plautus. 


Alter ego. 

Alter ipse amicus. 

Alterius non sit, qui suus esse potest. 
Altiora peto. 


(The better 
the knave.) 
not a good recommendation for 
honesty. • 

To feed the flame ; tai add flel to the 
fire. 

(Otherwise.) At another time. 

(Elsewhere.) In law the plea of ^ 
person who alleges that he was in. 
some other place than that stated in 
the charge. 

(The vaces of others we keep in our eyes, 
our own on our back.) We see the 
mote in our brother’s eyes, but do not^ 
observe the beam in our own.* 

Covetous of the possessions of others, 
and prodigal of his own.f 

(Some do the sowing, and other5 the 
mowing.) One beats the bush, and 
another catches the bird. 

(The physician of others, you yourself 
are full of sores.) PhyMcian, heal 
thyself. 

(Even the good Homer sometimes nods.) 
The greatest writers are occasionally 
prosy. 

Some advantage may come of that 
evil. 

Vice thiives and lives by concealment. 

There is no more to be done. 

(If you wish another to keep your 
secret, first keep it yourself.) Speech 
is silver, silence is golden. 

(A foster mother.) Generally applied 
to a University, 

Deep are the wounds that ci\al strife 
inflicts. 

(In one hand he carries a stone, while 
in the other he shows a piece of 
bread.) A treacherous fellow. One 
w'ho canies fire in one hand and 
water in the other. 

Another .self. 

A friend is a second self. 

Let no man be the hireling of another 
if he can be his own master. 

I seek higher things, a higher life. 


le gambler, tl^e greater^. 
Success in gamminc'is' 


• The writings of Seneca contain so much that resembles the teachings of Christianity that 
he has been regarded as a Christian writer. His sentiments, however, present the loftiest 
ideals of tfafc Stoic school of philosophy. He bad the misfortune to be the preceptor of Nero, 
which only proves the best teachers do not produce the best pupils. 

t So the historian describes Catiline, the Thistlcwood of Roman histo/y. The phrase is now 
applied to political adventurers by their opponents. 
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AUius ibj^nt qui acf summa nituntur. 
Alumnus. 

i 

Amabilis insania. 

Am^tes sunt amcntcs. 

Amantium irae ainoris integratio est. 

— I'ereiice. 

Amart ct sapcrc vix dco ronceditur. 

~ Publius Syrus, 

Ama tan(|iiam osurus. Odcris tanquam 
amaturus. 

Amat victoria curam. 

A maxitnis ad minimos. 

Ainbigcndi locus. 

A mensd et turo. 

Amica pax, niagis arnica veritas. 

Amici tia bine fraude. 

Amicum pcrdeie cst damnorum maxi- 
mum. 

Amicus certus in re incerU ccrnitur. 

— Ennius. 

Amicus curiae. 


Amicus humani generis. 

Amicus Plato, amicus Socrates, sed 
major veritas. 

Amicus usejue ad aras. 

Amicus vital solatium. 

Amissura quod ncscitur non amittitur. 

— Publius Syrus. 

Amor et mclle ct fclle est fccundissi- 
mus. — Plautus. 


They will rise highest who strive /or the 
highest place. , 

(A nursling; foster-child.) The stu- 
dent. s of a college or university are 
said to be its alumni^ foster-children. 

An amiable madness ; a pleasing illu- 
sion. 

(Lovers are madmen.) Love and pride 
stock Bedlam. 

The quarrelling of lovers is the renewal 
of love. 

To love, and to be wise at the same 
time, is scarcely possible even for a 
god. 

(Love as though you might hate. Hate 
as though you might love.) Do not 
run to extremes either in love or 
hatred. ♦ 

(Victory loves care.) Victory and pru- 
dence arc close friends. 

From the greatest to the least. 

Room for doubt ; dubious. 

(From table and bed.) A legal for- 
mula to indicate a divorce. 

I love peace, but 1 love truth even 
more. 

Friendship without deceit. 

To lose a friend is the greatest of all 
losses. 

(A sure friend is made manifest in a 
doubtful matter ; when one is in 
dilhcully.) A friend in need is a 
friend indeed. 

(A friend of the court.) A person who 
gives an opinion or contributes in- 
formation on the invitation of the 
judge, although not otherwise en- 
gaged in the cause. 

A frienil of the human race. 

Plato is my friend, Socrates is my friend, 
but truth is greater, t 

A friend even to the altars — to the last 
extremity. 

A friend is the comfort of life. 

(The loss that is not known, is no loss 
at all.) What the eye does not see, 
the heart does not grieve for. 

Love is very rich both in honey and in 
gall. 


• This precept, the truth of which is somewhat dubious, is apparenUy of Greek origin, for 
cmhocles puts the .s;ifne tdoA into the mouth of a ch.iracter in. one of hi<! tragedies. 

T The author of this phrase is unknown, but the idea is expressed by Aristotle. 
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Amor^gignit amorem. 

f 

Amor magnus doctor est. 

— St, Augustine. 

Amor patitur moras. 

Amor pat lire. 

Amor timerc neminem verus potest. 

— Seneca. 

Amoto quaeramus seria ludo. — Horcue. 

Anceps forma bonum mortalibus. 

— Seneca. 

Anguillam caudd tenes. 

Anguis in herb^. 

Aniles fabulae. 

Animadverto, enim, etiam deos ipsos, 
non tarn accuratis adoianlium preci- 
bus, qiiam innocentia ct sanctitate 
laetari. — Piinj^ the Younger. 

Animi labes nec diuturnitate vanescere 
nec amnibusullis elui potest. — Cicero. 

Animo et fide. 

Animo imperabit sapiens, stultus serv- 
iet, — Publius Syrus. 

Animo non astutia. 

Animula, vagula, blandula 
Hospes, comcsquc corporis ! 

Quae nunc abibis in loca, 

Pallidula, frigida, niidula, 

Nec, ut soles, dabis joca. 

Animum curis nunc hue nunc di\idit 
aiuc. — Virgil. 

Animum fortuna sequitur. 

Animum picturi pascit inani. — Virgil. 

Animum rege, qui, nisi paret, imperat. 

— Horace. 

Animus Iselus bene afficit vultum. 

Animus racminisse horret luctuque re- 
fugit. 


[lati\ 

(Love begets love.) " Love is^the load- 
stone of love. 

Love is a great teacher. 

(Love endures delays. J Love is a sweet 
tyranny. 

The love of our country. 

(True love can fear no one.) Pprfeck 
love casteth out fear. 

A truce to jesting ; to serious matters 
^et us now give our attention. 

Beauty is a doubtful boon. 

(You hold an eel by the tail.) You* 
have caught a Tartar, 

(A snake in the grass.) A hidden 
danger. , 

Old women’s tales ; prosy nonsense. 

I perceive that the gods themselves are 
propitiated, not so much by the 
prayers of their worshippers, as by 
singleness and holiness of life. 

Stains that affect the soul are not ob- 
literated by time, nor can rivers of 
water wash them away. 

By courage and faith. 

A wise man will be the master of his 
passions, a fool their slave. 

By valour, not by craft. 

Dear little fleeting soul of mine ; my 
sometime guest and comrade I Now 
whither wilt ? To what unknown 
climes wilt thou go, so pale, and 
cold, and tiny as thou art, forgetting 
thy fonner playful ways, a stranger 
now to mirth.* 

This way and that the anxious mind is 
torn. 

(Fortune attends on courage.) Fortune 
gives her hand to a bold man. 

And with the shadowy picture feeds his 
mind. 

Rule your passions, or they will rule 
you. 

A merry heart maketh a cheerful coun- 
tenance. 

My heart shudders at the remembrance, 
and shrinks from the thought. 


AMOR 


♦ The celebrated verses which the Emperor Hadrian addressed to his sou), as he was 
approaching death. The Latin is very beautiful, but anything like an adequate translation is 

beliefs* 
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Aijimus n#n deficit jcquus. 

Animus quod pcrdidit optat, 
Atque in* pra'teritA. se totiis imagine 
versat . — PetrofAus A rbiter, 

An nescis longas regibus esse manus ? 

• - Ovid, 

Anno«cctatis suae. 

Anno Christi. 

Anno mundi (A.M.). 

Annos^ vulpes non capitur laqueo. 

Xnno urbis conditoc (A.U.C.). 

Annus mirabilis. 

Anser, apis, vitulus populos ct regna 
gubernant. 

Ante barbam doccs senes. 

Ante helium. 

Ante omnia. 

Ante scnectutcm curavi ut bene vivc- 
rem ; in scnectute, ut bene inoriar. 

— Seneca, 

Ante tubam trepidat. 

Ante victoriam nc canas triumphum. 

Antiquit as quo propius aberat ab ortu 
et divind progenic, hoc melius ea 
fortasse, quaL: crant vera, cernebat. 

— Cicero, 

A numine salus. 

Aperto viverc voto. 

Apologia pro vita sud. 


II 

A well-balanced (firm, courageous) 
mind is not wanting. ♦ 

The heart always yearns for what it has 
lost, and employs itself in dreaming 
of days that are gone. 

Dost thou not know that kings have 
long arras } * 

In the year of his (or her) age. 

In the year of Christ. 

In the year of the world. 

(An old fox is not caught in a trap.) 
Old birds arc not to be caught with 
chaff. 

In the year from the building of the 
city (Rome).t 

A year of wonders (i666). Name of a 
poem by Dryden. 

(Goose, bee, and calf rule the kingdoms 
of the world.) Pen, wax, and parch- 
ment govern the world. *»Thc pen 
is mightier than the sword. 

(You teach old persons before your 
beard h«xs come.) Jack Sprat would 
teach his granny. 

Before the war. 

Before all things. In the first place. 

Before I was old I was careful to live 
well ; w'hcn I Nvas old, to die well. 

(He trembles before the trumpet 
sounds.) He cries before he is hurt. 

(Do not celebrate a triumph before the 
victor\\) Do not shout until you are 
out of the wood. 

The ancients saw’ more clearly, perhaps, 
wdiat was really true, inasmuch as 
they w’cic nearer to the beginning 
and divine origin of creation. § 

Salvation (health, bodily, or spiritual) 
comes from the Deity. 

, To live with undisguised prayers ; to 
pray for nothing that you w^ould not 
wish others to know. 

A defence of the conduct of his Ufc.|j 


• This saying is not so true as it was when the ruler of Rome was the master of the whole 
cixiiiscd world, whose anger none could escape. 

■t Sec note on Ad (Jrbe, 
t 'J'his saying is of mcdi*Tval origin. 

I This seems to he the origin of Bacon’s aphorism **Afiiiquifas saculi iuvenius 
Antiquity was the youth of the world.” He is thought, however, to have derived it from 

Giordano 'Bruno. 

II The title given by Cardinal Newman to bis autobiography. 
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A po^se ad esse. 

A posteriori. 

Apparent ran nantes in gurgite vasto. 

— Vir^iL 

Appetitus rationi pareat. — Cicero, 

A priori. 

Aptissima omnino sunt arma senectu- 
tis, artes, exercitationesque virtutum, 
quae in omni aetate cultae cum mul- 
turn, diuque vixeris, mirificos effe- 
runt fmctus, non solum (juia nunquam 
deserunt, ne in extrerao qiiidem tem- 
pore aetatis, verum etiam quia con- 
scientia bene actae vitae, multorum- 
que benefactorum recordatio jucun- 
dissima est. — Cicero, 

Aquae furtivae suaves sunt. 

Aquam a pumice nunc postulas. 

•— Plautus, 

Aqua profunda est quieta. 

Aqua regia. 


Aquila non capit muscas. 
Aranearum telas texere. 
Arbiter bibendi. 


Arbiter elegantianim. 


Arcades ambo, 
Et cantare pares, et respondere parati. 

^Viroil, 


Arcana imperii. 


Arcanum demens detegit ebrietas. 


Arcus nimls intensus ruinpitur. 


From possibility to realization. 

(From the latter.) An argument from 
effect to cause. • 

A few appear swimming h*er^and there 
in the seething surf.* 

Let your desires be ruled by reason. 

(From the former.) Arguing from cau*se 
to effect. • • 

The best armour of old age is an early 
life well spent in the practice and cx- 
•ercise of virtuous deeds. For when 
you are advanced in years ydVir pre- 
vious good actions bring a great re- 
ward, seeing that your habits of virtu® 
still abide with you even in extreme 
old age. Moreover, the conscious- 
ness of a well-spent life and the me- 
mory of many kind actions is in* itself 
a very sweet consolation. 

Stolen waters are sweet. 

You wish to get water out of a stone. 

Still waters run deep. 

(Royal water.) A mixture of nitric and 
muriatic acids capable of melting gold 
or platinum. 

(An eagle docs not catch flies.) A 
goshawk beats not at a bunting. 

(To weave spiders’ webs.) To elabo- 
rate feeble arguments ; to split hairs. 

(The ruler of the drinking.) The mas- 
ter of the feast among the ancients 
gave directions when to fill the cups.t 

An authority on matters of elegance or 
taste. 

z\rcadians both, well matched in sing- 
ing, each ready to cap the other’s 
verse. J 

(The mysteries of government.) State 
secrets, 

(Insane intoxication discloses a secret.) 
In vino veritus. What soberness 
conceals drunkenness reveals. 

(A bow too much kept on the stretch 
breaks.) A bow long bent at last 
waxeth weak. 


A favourite quotation when a critic wishes to say a book contains some good things 
among much inferior stuff. 

+ Tnis arbiter was not necessarilif the giver of the fe<ist. The choice was decided by casting 
dice. One of the duties of the position was to decide the proportioti of water to be mixea 
with the wine, for to drink wine neat was considered the act of a profligate. 

t The meaning that Byron, in ** Don Juan,'* attaches to Arcades ambo is blackguards 
both,” and this is now their usual connotation. 
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Ardua mcJimur : sed nulla, nisi ardua, 
virtus. — Ovid, 

Arenae mandas semina. 

Arena sine calce ' 

Afgilla quidvis imitaberis ud^. 


Argumentum ad absurdum. 
Argumentum ad crumenani. 
Argumentum ad hominem. 

• 

Argumentum ad ignorantiam. 

Argumentum ad invidiam. 

Argumentum ad judicium. 
Argumentum ad mi^ericordiam. 
Argumentum ad populum. 
Argumentum ad verecundiam* 

Argumentum baculinum. 

Arma accipere. 

Arma dare. 

Arma tuentur pacem. 

Arma vinimque cano. — V'irgil, 
Arrectis auribus. 

Ars aemula naturse. — Apuldus, 
Ars est celare artcm. 


Ars longa, vita bre%ds. 

Ars prima regni posse le invidiam pati. 

— Seneca, 

Arte perire sud. 


We essay a difficult task ; but there is 
no merit save in difficult task#, 

(You are sowing the sand.) You waste 
your toil. You are ploughing the sand. 

(Sand without lime.) A work that will 
not endure. 

(You may mould soft clay into any 
shape you please.) Young minds 
are easily impressed. Best to bend 
Avhile it is a twig. 

An argument intended to prove the 
absurdity of an opponent’s argument. 

An argument to the purse ; an appeal 
to interest. 

(Argument to the man.) Argument 
deriving its force from the situation 
of one’s opponent.* 

Argument founded on one’s opponent’s 
ignorance of facts. 

An argument appealing to low pas- 
sions. 

An argument to the judgment. 

An argument appealing to one’s pity. 

An appeal to the people. 

(An argument to the modesty.) An 
appeal to the sense of decency. 

The argument of the staff or stick ; 
conviction by force. 

(To receive arms.) To be created a 
Knight. 

(To give aims.) To create a person a 
Knight. 

(Arms maintain peace.) To be ready 
for war is the best protection against it. 

Arms and the mar* 1 sing.t 

With cars erect ; pricking one’s ears ; 
on the alert. 

Art is the rival of nature. 

(It is true art to conceal art.) A fine 
work of art is effective, but does not 
make apparent the processes by which 
the effect has been arrived at . 

(Art is long, life is short.) Art is long 
aird time is fleeting, — Longfellow, 

The first qualification of a ruler is the 
ability to endure unpopularity. 

(To perish by one’s own machinations.) 
To be caught in one’s own trap. 


Ihe popular illustration of this is the advice to a barrister ; If you have a bad case to 

defend, abuse the plaintiffs attorney,** 
i The opening words of Virgil’s ASneid, 
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Artium magister ( A.M.) . 
AsinumHondes. 

Asinus ad lyram. 

Asinus asino, et sus sui pulcher. 


Asinus in unguento. 

Aspera ad virtutem est via, 

Asperius nihil est humili cum surgit in 
altum . — Claud ian . 


Aspiciunt oculis siiperi mortalia justis. 

— (hdd. 

Assentatio, vitiorum adjutrix, procul 
araoveatur . — Cicero. 

Assidua stilla saxum excavat. 

Assiduus in oculis bominum fuerat, quoe 
res minus verendos inagnos homines 
ipsd satietate facit. — Livy. 

Audaces (or audentes) fortuna juvat. 

Audi alteram partem. 

Audits quereld. 


Augescunt alias gentes, alias minuuntur ; 
Inque brevi spatio mutantur sascla 
animantum, 

Et, quasi cursores, vitai lampada tra- 
dunt. — Lucretius. 

Aula regis. 

Aura popularis. 

Aurea mediocritas. 


Master of Arts (M.A.). c 

(You are shearing an ass.) Great cry, 
and little wool. 

(An ass at the lyre,) An* awkward 
fellow ; a sow to a fiddle. 

(An ass seems a beauty to an ass, and 
a pig thinks a pig to be a lovely crea- 
ture.) Men are inclined to ^ think 
that their own geese arc swans. 

(An ass among perfumes.) A bull in a 
china shop. 

It is a difficult road that l^ads to 
virtue. 

(Nothing is more Irving than a low? 
bred fellow who has reachcil emi- 
nence.) Set a beggar on horseback 
and he will ride to the devil. ^ 

The gods sur\"ey the acts of men with 
the eyes of justice. 

Let flattery, the attendant on vice, be 
altogether spumed by friends. 

A steady drop hollows a stone. 

Being continually seen by his fellows, 
he W'earied them, and this fact 
makes even great men less venerated 
than they ought to be.) Familiarity 
breeds contempt. 

Fortune favours the bold. 

(Hear the other side.) There are two 
sides to every (juestion. 

(The complaint being heard.) The 
plea of the defendant having been 
heard.* 

Some nations rise to power in the 
\vorld, while others decline, and in a 
short space of time the peoples suffer 
change and decay, and, Hkc runners 
in a race, hand the torch of life to 
those that .succeed thern.f 

The king’s court. J 

(The popular breeze.) The darling of 
the public is said to be borne along 
by the aura popularis. 

(The golden mean.) The happy me- 
dium between excess in either direc- 
tion. 


* The name of the writ riving a defendant leave to appeal. 

^ Quasi cursored. A reterenco to the Greek torch race, in which several companict of men 
took part, the prize being given to the line of runners who succeed in passing tne torch from 
band to hand moiit quickly. 

t In early times the members of the Kind’s court accompanied their master wherever he 
went, and had certain judicial functions assigned to them, from which originated the court of 
Kin^s or Queen's Bench* 
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Auream quisquis mediocritatem 
Dillgit, tutus caret obsoleti 
Soraibui tecti, caret invidendd 
Sobrius ’^//orace, 

A^rea nunc vcre sunt soecula; pluri- 
mus auro 

Venit bonos ; auro conciliatur amor. 

• ^Ovid. 

Aurea rumpunt tecta quietem, 
Vi^ilesque trahit purpura noctes. 

O si pageant pectora ditum 
Quantos intus sublimis agit 
Fortuna metus ! — Seneca, 

Aureo hanio piscari. 

Auribus tenere lupum. 

Auri sacra fames. 

Auro quaequc janua panditur. 

Aurora musis arnica est. 

Aut amat, nut odit mulier. 

Aut Cajsar, aut nihil. 

Aut Caesar, aut nullus. 

Aut insanit homo, aut versus facit. 

—Horace, 

Aut inveniam viam aut faciam. 

Aut nunquam tentes aut perfice. 

Aut vincere aut mori. 

Aut virtus nomcn inane est, 
Aut decus et pretium recto petit experi- 
ons vir. — Horace, 

Auxilia tirma consensus htcit. 

Auxilium ab alto. 

Auxilium non levc vultus habet. — Oind, 
Ave, Caesar, morituri te salutant. 


Whoever loves the golden mean, avoids 
in safety the squalor of an oH house, 
while, in the enjoyment of modera- 
tion, he escapes the unpopularity that 
dogs those who dwell m palaces. 

The present time is the true golden 
age ; for nowadays the highest 
honours are sold for it, and even 
love yields to gold.* 

Golden palaces break the rest, and regal 
^lenaour brings sleepless nights. 
Could the hearts of the rich be seen, 
what fears does prosperity lexcite 
within them ! 

(To fish with a golden hook.) Money 
makes the mare to go. 

(To hold a wolf by the ears.) To have 
caught a Tartar. 

The accursed thirst for gold. 

A golden key opens any gate. 

(The Dawn is the friend of the Muses.) 
The morning is the best time for the 
student. 

A woman either loves or hates; is 
never neutral in feeling. 

(Either Ctesar or nothing.) Neck or 
nothin g.t 

Either Ccesar or noV>ody . ) Not content 
with any place under the highest. 

The fellow’s mad, or else he is compos- 
ing verses. 

(I will either find a way or make one.) 
Where there’s a will there’s a way. 

(Either nevei try or accomplish.) Hav- 
ing put your baud to the plough, do 
not turn back. 

Victory or death. 

Virtue is cither a mere name, or else it 
is a thing of glory and value which a 
man wisely pursues. 

(Unanimity gives strength.) Union is 
strength. 

Help from on high. 

A good face is a good recommendation. 

Hail, Caesar, those who are about to 
die salute thee.J 


• The 80 vereijp[\ty of money is .a truism known to every age. Philip of Macedon, father of 
Alexander the Great, used to say that he could capture any town, if it were possible to drive 
Ui the f?ates of it an ass laden with silver, with which to bribe sr)me of the defenders. 

Uiis inscription was found inscribed on the bust of one of the Roman Emperors, whoAU 
adopted the name Cassar as a title. 

t The gladiators' address to the Emperor when they entered the arena. It is frequently 
quoted to illustrate an act of desperate courage. 
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A vei^is ad verbera. 

A verbifcf legis non est recedendum. 

Avia Pieridum loca. 

Avidis natura panim est. — Seneca, 

A vinculo matrimonii. 

Avito viret honore. 

Barbae tenus philosophi. 

Basis virtutum constantia. 

Beati possidentes. 

Beatissimus is est, qui est aptus ex sese, 
quique in se uno sua ponit omnia. 

Beatus ille, qui procul negotiis, 

Ut prisca gens mortalium, 

Paterna rura bubus exercet suis, 

Solutus Omni fenore ; 

Neque excitatur classico miles truci, 
Neque horret iratum mare ; 

Forumque vitat, et super ba civium 
Potentiorum limina. — Horace, 

Bella detestata matribus. — Horace, 

Bella, horrida bell a ! — Virgil, 

Bella suscipienda sunt ob earn causam, 
ut sine injuriS in pace vivatur. 

— Cicero, 

Bello flagrante. 

Bellum internecinum. 

Bellum nec timendura nec provocan- 
dum . — Pliny the Younger, 

Belua multorum capitum. 

Bene est tentare. 

Benefac‘ta male locata, malefacta arbi- 
tror. — Ennius, 

Beneficia tacite danda sunt. 

Beneficium accipere, libertatem est ven- 
dere . — Publius Syrus. 


' * 

From words to blows. « 

(The words of a statute must be striclly 
adhered to.) Judges must iEterpret 
the laws literally. • 

The Allises’ lonely hahnts. 

The bounty of nature is too little fdV 
the greedy man. 

From the bond of marriage. 

He flourishes upon ancestral honours. 

•> 

(Philosophers as far as the beard.) 
People who have the pretence of 
knowledge without the reality. • 

Firmness is the foundation of the virtues. 

(Happy, fortunate are they who are in 
possession. ) Possession is nine points 
of the law. 

He is the happiest man, who depends 
upon himself, and is entirely self- 
reliant. 

Blessed is the man who, far from the 
business of the town, ploughs with 
his own oxen his ancestral fields, with 
mind free from all cares about money. 
This was the life of the ancient race 
of men. Such an one is not like the 
soldier, roused by the bugle’s loud 
note, nor does he fear the angry 
main ; he shuns the law courts and 
the pioud portals of the rich. 

Wars, the dread of mothers. 

W ars, horrid wars ! — Dryden, 

Wars are to be undertaken in order 
that we may live in peace without 
suft’ering wrong. 

During hostilities. 

A war of extermination. 

War ought neither to be dreaded, nor 
provoked. 

(The many-headed monster.) The mul- 
titude ; King Demos. 

(It is as well to try.) Nothing venture, 
nothing have. 

Benefits bestowed upon the undeserv- 
ing are no kindness. 

(Benefits should be given silently.) Let 
not your right hand know what your 
left hand doeth. 

(To accept a kindness is to sell one’s 
freedom. ) He that goes a-borrowing 
goes a-sorrowing 
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Beneficiunj non in co quod fit aut datur 
constitit, sed in ipso facientis aut 
dantis animo : animus cst cnim qui 
beneficiis dat pretium. — Seneca. 

* • 

Bene qui latuit, bene vixit. — Ovid, 


fiene Si amico feceris, ne pigeat fecisse. 

— Plautus, 

Benign^ numine. 

Igenignus etiam dandi causam cogitat. 

— Publius Syrus, 

Bibamus, moriendum est. — Seneca, 

Bibliotheca. 

Bis dat qui cito dat. 

Bis peccare in bello non licet. 

Bis pueri senes. 


Bis vivit qui bene. 

Boeotum in crasso jurarcs acre natum. 

— Horace, 

Bona-fide. 

Bona opinio hominum tutior pecunia 
est. 

Boni pasloris est tondere pecus non 
degliibere. — Suetonius, 


Bonis nocet, quisquis peperccrit inalis. 

— Publius Syms. 
Bonis quod bene fit hand perit. 

— Plautus, 

Boritas non est pessimis esse nieliorem. 

— Seneca, 

Bonus arator agricultione se oblcc tat, 
cultu sxpc defatigatur, culture dites- 
Cicero, 


Bonus atqiie fidus 
Judex honestum pnetulit utili. 

— Horace, 


A benefit consists not in that which is 
done or given, but in the Spirit in 
which it is done or given ; for it is 
the spirit in which a kindness is done, 
that makes it valued. 

(He who has lived unknown to the 
world has lived well.) Who lives 
obscurely, lives securely. 

If you have conferred a favour upon 
your friend, repent not of having 
done so. 

By the favour of heaven ; by the favour 
of Providence. 

The benevolent man always seeks an 
excuse for charity. 

(Let us drink, for die we must.) Let 
us eat, drink, and be merry, for to- 
morrow we die, 

A library. 

He gives twice who gives in a trice. 

To blunder twice is not allowed in war, 

(Old men are twice children.) Bodily 
and mentally. 

Last stage of all is second childish- 
ness. — Shakespeare. 

He lives twice who lives well. 

You could swear it had its birth in 
Bceotia’s sluggish air.* 

In good faith. 

A good name is better than riches. 

(It is the duty of a good shepherd to 
shear his sheep, not to flay them.) 
Taxation should be imposed with due 
discretion. 

He hurts the good who spares the bad. 

(A benefit done to the good is never 
lost.) Cast thy bread upon the 
waters. 

To be better than the worst, is not 
goodness. 

(A good husbandman takes delight in 
agriculture ; he is often wearied with 
his labours, but by culture he gets 
rich.) The labour we delight in 
physics pain . — Shakespeare , 

A good and faithful judge prefers 
honesty to expediency. 


♦ The damp air of Ba'otia was supposed to be the wits of its inhabitants. 

Still the country produced Pindar and EpamiiioiidM* 
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Bonus dux bonum reddit comitem. 
Bos lassus fortius figit pedem. 

Bovi clitellas imponere. 


Breve et irreparabile tempus vitse est 
omnibus. — 

Breves haustus in philosophic ad Athe- 
ismum ducunt, lafgiores autem re- 
ducunt ad Bacon, 

Brevi manu. 


Brevis esse laboro, obscunis fio. 

— Horace, 


Brutum fulmen. 


• # 

(A good leader makes a gooci follower.) 
A good master makes a good servant. 

(The tired ox treads surest.) S4ow and 
sure wins the race. • ^ 

(To put a pack saddle on an ox.) To 
impose a duty on one not fit to dis- 
charge it. 

To everybody life is short, nor caj^ it bp 
recovered. 

Small draughts of knowledge lead men 
to Atheism, but deeper draughts 
bring them back to God. • 

With the short hand. Off-hand ; sum- 
marily. , 

In trying to be concise, I become ob- 
scure.* 

(A harmless thunderbolt.) A vain 
menace. Empty vessels sound the 
loudest. * 


Cacoethes scribendi. 

Cadit quaestio. 

Caesarem vehis et fortunam ejus. 

Caetera desunt. 

Caeteris paribus. 

Calamitas virtutis occasio est. — Seneca, 
Callida junctura. 

Calumniare fortiter, et aliquid adhae- 
rebit. 

Camelus desiderans cornua ctiam aurcs 
perdidit. 

Candida pax. 

Candide et const anter. 

Cane pejus et angue. 

Canes timidi vehementius latrant. 
Cantabit vacuus coram lalrone liator. 

— ytivefial. 


An itch for writing. 

(The question falls to the ground.) 
There is an end of the discussion. 

You carry Caesar and his fortunes. f 

(The remainder is wanting.) The rest 
(of the speech, poem, &c.) is want- 
ing. 

Other things being equal. 

(Misfortune is the test of a man’s merit.) 
Calamity is a man’s true touchstone. 

— Beaumont and Fletcher, 

(Skilful or clever joining of literary com- 
position.) Cuuning workmanship. 

(Slander stoutly, and something will 
stick.) Throw plenty of mud, and 
some of it will slick. 

(The camel desiring horns, lost its ears 
as well.) Be thankful for small 
mercies. 

White-robed peace. 

Frankly and firmly. 

Worse than a dog or a snake. 

Timid dogs bark the loudest. 

( I'he [>enniless wayfarer will sing before 
the robber.) The j)oor man has 
little to lose. 


• So Mr. John Morl^ say* of Taettu*, " Beyond almost .anybody, ho .sulforcd from what a 
famous writer of aphorUros m our time has described as ‘ the cursed ambition to put a whole 
book into a page, a whole page into a phrase, and the phrase into a word.' " 
i In 48 B.C. Julius Caesar was cauant in a squall, while sailing in a small vessel off the 
coast of Illyria. Tradition says that be encouraged the frightened pilot with the remarks 
given above. 
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Capax imp«rii, nisi imperasset. 

— Tacitus » 

Capias. 

Capiat qui capere possit. 


Captantes capti sumus. 
Caput mortuum. 


Carendo discimusquam cara amiserimus. 

— Seneca. 

Carent quia vate sacro. (Sec Vixcre 
fortes)) 

Caret initio et fine. 

Caret periculo, qui etiam tutus cavet. 

— Publius Syrus. 

Cari sunt parentes, cari liberi, propinqui, 
familiares : se(l omnes omnium cari- 
tales patria una complexa est ; pro 
qu4 (juis bonus dubitet mortem oppe- 
tere, si ei sit profuturus ?— Cicero. 


Caritate, benevolenti^ue sublaU» om- 
nis est e vitd sublata jucunditas. 

— Cicero. 

Carpe diem quam minime credula pos- 
Horace. 


Cassis tutissima virlus. 
Castigat ridendo mores. 


Casus belli. 


He would have been thought capable of 
governing if he had never Ame to 
the throne.* 

(You may take.) A writ for arresting 
a debtor. 

(Let him take who can.) 

The simple plan. 

That they should take who nave the 
power, 

And they should keep who can. 

Words'icorth. 

(We catchers are caught.) The biter is 
bitten. 

(A dead head.) The residuum left by 
a process of chemical analysis; a 
worthless person. 

We learn the value of a thing when we 
have lost it. 

Because they lack the inspired poet’s 
aid. 

It wants both beginning and end. 

He is best secure from dangers who is 
on his guard, even when he seems 
safe. 

We love our parents, we love our chil- 
dren, our relatives, and our friends : 
but the love of our native land em- 
braces all these affections : for his 
country, therefore, what good patriot 
would refuse to endure death, if, by 
so doing, he could confer any benefit 
upon it } 

When affection and kindly feeling are 
removed, all sweetness is taken aw’ay 
from life. 

(Enjoy the present day, trusting as little 
as possible to what the morrow may 
bring.) 

Gather ye rosebuds while ye may, 

Old Time is still adlying.— 

(Virtue is the safest helmet.) An 
honest man has nothing to fear. 

(It coiTocls faults by laughing at thorn.) 
When preaching has failed to refonn 
a man, try a little lidicule.t 

(An occasion for war. ) Something that 
causes or justifies war. 


* This is the verdict ofTacitus on the character of Galba, the Roman ecncr.il who wrested 
the sovereign power from Nero, hut was assassinated in a.d, 60, the fatal year that saw 
three Roman Kmperors, all of whom met with a violent death. Galba had too many virtues 
and few graces to make a succe^ful ruler of a turbulent nation, 
t I'he French poet Santeuil's description of the true function ut comedy. 
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Catulae dominas imitantes. 

Caudae piles equine paulatim epertet 
evellere 

Causa causans. 

Causa latet, vis est notissima. — Ovid. 
Caveat. 

Caveat empter. 

Cavendum est nc major poena quani 
culpa. — Cicero. 

Cave tibi cane mute et aqua silente. 
Cedant anna togac. — Cicero. 

Celerius occidit festinata maturitas. 

Celsae graviore casu decidunt turres. 


Censor morum. 

Cereus in vitium flecti, monitoribus 
asper . — Hot ace. 

Cemit omnia Deus vindex. 

Certa amittimus, dum incerta petimus. 

— Plautus. 

Certamina divitiarum.— 

Certiorari. 

Certis rebus certa signa proccumint. 

-- Cicero, 

Cerium est (|uia impossibile est, 

Certum voto pete llnem. — Horace, 


[LATIN 

(Puppies imitating their mistresses.) 
Pligh life below stairs. 

(You imist pluck out the luiins of a 
horse’s tail one by one.jT L^tle strokes 
fell great oaks. * 

(The cause that causes all other things.) 
The Great First Cause ; the Supretne 
Being. ^ 

The cause is secret, but the effect is 
known . — Addison . 

iiet him take care, or look out. 

(Let the purchaser bewarC) The 
buyer must take the risk.* 

Care must be taken that the punisL- 
ment does not exceed the crime. 

Be on your guard against a silent dog 
and still water. 

(Let arms yield to the gown.) Let 
military power yield to the civil 
authority, t 

(Forced ripeness falls away more 
quickly.) Premature development of 
one’s powers ends in an early grave. 

(T.ofty towers fall down with heavier 
crash.) The highest tree hath the 
greatest fall. Climb not too high, 
lest the hill be the greater. 

Censor of morals. 

(The young man; is as wax to the bent 
of vice, but unbending to its re- 
provers. 

An avenging God marks all things. 

We lose what is certain, while we pur- 
sue uncertainties. 

Struggles of riche.s, or after wealth ; to 
strive to be richer than otheis. 

(To be made more certain.) A writ to 
call up the records of an inferior court. 

(Certain events are preceded by ceitain 
signs.) Coming events cast their 
shadows before. 

It is true, because it is impossible. 

Seek to limit your desires. 


CATUL^ 


* ITjc law requires that the purchaser must show reasonable, care, in buying anythin;?, to 
find out that the vendor has the right to dispose of it. Otherwise, he has no legal title to the 
property bought. . , , , . , 

t The toga was the garment worn by Roman citi.’^ens when taking part in any civil busi- 
ness. Hence it is frequently used in the sense of the civil, as opiwscd to the military 
authority. 

t The celebrated remark of Tertullian. The apparent improbability of the truth of the 
supernatural is to be regarded, considering the limitations of our understanding, rather as 
an ar^ment tor than against its credibility. See also crat/o quia abiurdunu 
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Cervse lup»rum proeda rapacium 
Sectamur ultro, quos opimus 
Fallere ft effugere est triumphiis. 

^ • — Horace. 

Cessante caus^, ce?isat et cffectus 

C«ssio bonorum* 

• • 

Chius dominum emit. 

Cicada cicadae cara, formicae formicat 


Cineres credis curare sepultos ? 


Cineri* gloria sera Q\i.--AfartmL 


Circuitus verborum. 
Circulus in probando 


Citius venit periculum» cum contem- 
nitur. 

Cito oniin cxarescit lacrima, pra:sertim 
in alienis mails. ^Cicero, 

C'ito inaturum, ciU) putridum. 

Cito riimpes arc urn, semper si icnsum 
babneris. 

Civis Homamis sum. 

Civitas ea in libertate csl posila, quae 
siiis stat viribus, lum ex alicuo arbitrio 
jK'iidet. — Lily, 

Civium ardor prava jubentiuin. 

— Horace, 


Clarior e tenebris. 


We, like weak hinds, the blinded wolf 
provoke, * 

And when retreat is victory, 

Rush in, tho* sure to die. — Oldisworth,* 

Remove the cause, and the effect also 
ceases, t 

The giving up of one’s goods (property, 
to one’s creditors) ; insolvency. 

(The Chian buys himself a master.) He 
prepares a rod for his own back.J 

(Tree-cricket is dear to tree-cricket, ant 
to ant.) Like draws to like. Birds 
of a feather. 

(Think yon that the ashes of the dead 
can be affected by this }) The dead 
are unmoved by either the approval 
or disapproval of the living. 

(Glory paid to ashes comes too late.) 
If you wish to honour a man, honour 
him while he is alive. 

A circumlocution; a roundabout way 
of expression. 

(A circle in the proof.) Arguing in a 
circle. Assuming the conclusion as 
an argument to ])rove it. 

Danger comes more quickly when it is 
despised. 

Our tears arc soon dried, especially when 
it is another’s trouble we bewail. 

Soon ripe, soon rotten. 

(Voii will soon break the bow if you 
keep it always on the stretch.) He 
that runs fast wall not run long. 

I am a Roman citizen. J 

That state alone is free, wdiich lests on 
its own strength, and does not depend 
upon the will of another. 

(The wild rage of fellow'-dtizens order- 
ing evil measures lo be pursuetl.) 
The m.in tenacious of purpose feare 
neither the tyianny of the despot nor 
of the mob. 

ore bright fiom obscurity. 


• '1 Ms is part of the fiimous panegjTic on Rome, w'hich Hor;ice puts into the mouth of 
Hannibal. As the Carthaginian leader was the terror ot the Romans during the second 
Punie War, the lines are more maj^nifirent as a patriotic eulogy than true to fact, 

+ With this maxim Lord Paertn's aphorism may be compared : “ the best way of removing 
seditions is to remove the causes ot them.*’ 

^ t When Mithridates, King of Pontiis, subdued the Chians, he put the government of Chios 
into the hands of the former slaves i*f the riti 2 en.s. 

^ I he proud bo;ist of a Roman citizen when citizenship was the privilege of a small portion 
of the world. The boast, howeveivlost its force when the Roman Kraperors made Homan 
citizenship to be easily gained. Finally, Caracalla made it the universal possession of all 
ois subjects. 





CLARUM 


[LATIN 


Clarutn^ et venerabile nomen . 

Coelitus mihi vires. 

Coelum non animum mutant qui trans 
mare currant. — Horace, 


Coetus dulces valete ! — Catullus, 

Cogi qui potesK, nescit mcri ---Seneca, 


Cogito, ergo sum. 

Cogno\nt actionem. 

Collectanea. 

Colluvies vitiorum. 

Colossus. 

Colubrem in sinu fovere. 

Comes jucundus in vid pro vebiculoest. 

— Puhliits Syrus, 

Comitas inter gentes. 

Comitia. 

Commodius esse opinor duplici spe uti. 

— Terence, 

Commune bonum. 

Commune periculum concortliam parit. 
Communia proprie dicere. 

Communibus annis. 

Communi consensu. 

Communiter negligitiu*, quod commu- 
niter possidetur. 

Compendia plerumque sunt dispendia. 
Componere lites. 

Compos mentis. 

Condo ad clerum. 

Concordat. 

Concordia discors. — Lucan, 


A famous and venerable name. 

My strength is from heaven. 

(Those that beyond sea ^o, w&l sadly 
find) r 

They change their climate only, not 
their mind.) — Creech. 

The mind is its own place, and in itself 

Can make a heav’n of hell, a ^1ell qf* 
heaven. — Milton, 

Happy meetings, fare ye well ! 

(The man who can be forced to do any- 
thing knows not how’ to die.) The 
strong man prefers to submit to death 
rather than tyranny. e. 

I think, therefore I exist.* 

He (the defendant) has acknowledged 
the action (or plaintifPs claim.) 

A collection of things ; the name of a 
non-extant book written by Julius 
Caesar. 

A sink of vices. 

A gigantic statue, or figure. t 

To cherish a serpent in one’s bosom. 

An agreeable companion upon the road 
is as good as a coach. 

Courtesy or politeness between nations 

The political assemblies of the Romans. 

(I think it best to have a double hope.) 
Have two strings to your bow. 

A common good. 

A common danger produces unity. 

To speak with propriety on a hac^eyed 
topic. 

On the annual average. 

By common consent. 

(That is neglected by all, which is . 
possessed by all.) Everybody’s busi- 
ness is nobody’s work. 

Short cuts are generally farthest about. 

To settle dispute,s.' 

In one’s senses ; of a sound mind. 

A discourse to the clergy. 

(A compact.) An agreement made 
betw'cen the Pope and a sovereign. 

(Harmonious discord.) An armed truce ; 
the musical efforts of the untiaincd 
amateur. 


* This dictum is the basis of ihe philosophical system of Descartes* 

t Any statue larger than Ufe«*stze was so called, but the best-known was the famous 
Colossus of Rhodes, a huge figure w feet high, which was said tu have been set up with one 
foot ref ting on each side of the baroour of inodes. 
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Conditio sine quSi non. 

Conjugiunj vdbat, hoc praetexit nomine 
culpam.— Virgil, 

Censcia mens recti feniae mendacia 
• ridi^t. 

Conscientia inille testes. 


Consensus facit legum* 


Consequitur quodcunque petit. 

Cousilio et animis. 

Coiisilio, non impetu. 

Constantin et virtute. 

Consuesse deos immoi tales, quo granus 
homines ex commutationc rerum 
doleant, quos jno scelere corum 
ulcisci velint, his secundiores interdum 
res, et diuturniorem impunitatem 
concedere. — Casar, 

Consuetudinem benignitatis largitioni 
numerum longe antepono. Ha?c est 
gravium hominum atque magnorum. 
Ilia quasi asscntatorum populi, nuil- 
titudinis levitatem voluptate quasi 
tittiliaut ium . - Cicero, 

Consuetudo pro lege ser\Mtur. 

Consuetude quasi altera natura. 

— Cicero. 

Consule Planco. — Horace, 

Contra bonos mores, 

Contraria contrariis airantur, 

Copia fandi. 

Coram nobis. 

Coram non judice. 


*3 

(A condition without which the agree- 
ment cannot be made.) An iiidispen- 
sable condition. 

She calls it marriage now ; such name 

She chooses to conceal her shame. 

— Conington, 

A mind conscious of integrity laughs to 
scorn the lies of rumour. 

(The conscience is as good as a thousand 
witnesses.) When consciences ap- 
prove none can disapprove. 

(Consent makes law.) If two persons 

make an agreement not illegal in its 
terms, it is as binding as a legal 
enactment. 

lie attains whatever he attempts. 

By wisdom and courage. 

By deliberation, not impetuosity. 

By constancy and virtue. 

The immortal gods, when they wish to 
punish some men for their sins, some- 
times grant them prolonged pros- 
perity and immunity from punish- 
ment, in order that when change 
of fortune comes upon them, they 
may feel remorse more keenly, 

I esteem a habit of benignity greatly 
prefemble to munificence. The 
formei is peculiar to great and distin- 
guished persons ; the latter belongs 
to flatterers of the people, who 
tickle the levity of the multitude \Wth 
a kind of pleasure. 

(Custom is to be held as law.) Where 
there is no law on some point, it is to 
be decided by usage. 

Habit is, so to speak, second nature. 

(When Plancus was consul.) When I 
was young and foolish. ♦ 

Contrary to good habits ; a breach of 
the moral law. 

(Diseases are cured by the remedies 
most unlike them.) The basis of the 
allopathic treatment of medicine. 

A great flow of talk.f 

(Before us.) Before the court. 

(Before one who is not the judge.) 
Before an irregular tribunal. 


* The Komanft distinguished the years by the names of the consuls who held office in the^. 
Plancus was consul in 43 jei.c,> when Horace was 33 years of age. 

i The phrase U common in Virgil, who uses it rather in the sense of an opportunity of 
speaking.’* 
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Coram populo. 

Comix^.comici non effodit oculos. 

Corpus delicti. 

Corpus sine pectore. 

Corrigenda. 

Corrumpunt nos mores colloquia prava. 

Corruptio optimi pessima, 

\ 

Corruptissima republic^ plurimae leges. 

— Tacitus. 

Cor unum, via una. 

Coryphaeus. ^ 

Crambe bis cocta, or repetita. 

Cras ingens iterabimus aequor. 

Cras mihi. 

Credat Judaeus Apella.— 

Crede Deo. 

Crede quod habes, et babes. 

Credite posteri. — Horace, 

Creditur, ex medio quia res arcessit, 
habere sudoris minimum. — Horace. 
Credo quia absurdum est. 

Credula res amor est. 

Credula ritam 
Spes fovet, ac melius cras fore semper 
ait. — Tibullus. 

Crescit amor nummi quantum ipsa 
pecunia crescit. 

Crescit cundo. 

Crescit sub pondere virtus. 


In the presence of the people* publicly.* 
(A crow does not peck out the eyes of 
a crow.) Dog aoes not eat log. 

The whole body or nature of the offence. 
(A body without soul.) A human 
clod. 

Things to be corrected. 

Evil communications corrupt • good 
manners. 

(The corruption of the best is the worst.) 

' The fallen saint is the worst kind of 
sinner. * 

WTien the state is most corrupt, the 
laws are most numerous. • 

One heart, one way. 

(The leader of the Greek dramatic 
chorus.) A leader. • 

(Cabbage twice cooked, or served.) To 
haq:) on the same string ; the same 
old story. 

(To-morrow we shall resume our voyage 
o’er the mighty sea.) Sufficient for 
the day is the evil thereof. 

My turn to-morrow^ 

(Let the Jew Apclla believe that.) Tell 
that to the marines.t 
Trust to God. 

Believe you have it, and you have it. 
Believe it, future generations. 

To write on %'ulgar themes, is thought 
an easy task. 

I believe it because it is so unlikely. 
(Love is a credulous thing.; Love sees 
no faults. 

Hope, ever confident, cherishes life, and 
ahvays tells to-morrow' will be better. 

(The love of money increases as fast as 
the money itself increases.) The 
more a man has, the more he desires 
to have. 

It increases as it goes. 

(Virtue increases under a W’eight.) 
Oppression iosters manly detennina- 
tion. 


* Horace uses the phrase, when he warns the would-be dramatist not to allow a murder to 
take place in sight ot the audience. It was contrary to ancient usage to allow the represen- 
tation of killing on the stage. 

+ The Jews were as unpopular among the Romans as they are in certain European coun- 
tries to-day. The satirists showed them no mercy, and failing to comprehend their religious 
beliefs, accused them of gross superstition. 
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Cribro aquAm liaurire. 

Ctimen falsi. 

Crfraen laesae majestatis. 

Ciimiife ab uno disce omnes. 

Cristse surgunt illi. 

Cmx criticorum. 

Crux mihi ancora. 

(^ucullus non facit monaclium. 

Cui bono ? 

Cui malo ? 

("ui mens divinior, atque os 
Magna sonaturum, des noininis hujus 
honorem . — JJoract'. 

Cui multum est piperis etiani oleribus 
immiscct. 

Cui peccare licet, peccat minus. 

Cujusvis hominis est errare, nullius nisi 
insipientis in errorc persevcraie. 

— Cicero. 

Culpam poena premit comes. 

Cum diis volentibus. 

Cum grano salis. 

Cum multis aliis, qux‘ nunc prsescribere 
longum est. 

Cum privilegio. 

Cum vulpibus vnlpinandum. 

Cunctando rcstituit rein. — Bmtius. 

Cupido dominandi cunctis afl’ectibus 
fiagrantior. — 'Jacitus. 

Curae leves loquuntur, ingentes stupent. 

— Seneca. 


(Are they to be marked with chalk or 
with charcoal ?) Are they wi§e men 
or fools ? 

(To draw water in a sieve.) To lose 
one’s pains, labour. 

The charge of falsehood, or perjury. 

The charge of high treason. 

From one deed of wickedness learn the 
character of the whole people. 

(His crest rises.) He is cock-a-hoop. 

The cross or puzzle of critics. 

The cross is my anchor. 

(The cowl does not make a monk.J Do 
not look at the coat, but at what is 
under the coat. 

Who will be the better for it ? What 
good will it do ? * 

Whom will it harm ? 

On him confer the poet’s sacred name, 

'Whose lofty voice declares the heavenly 
flame. 

He that has plenty of pepper can season 
his cabbage well. 

If a man has it in his power to commit 
a sin, he is less inclined to do so. 

Every man is liable to err, but it is only 
the part of a fool to persevere in his 
error. 

Punishment presses hard upon the heels 
of guilt. 

\Vilh heaven’s help. 

With a grain of salt ; with some reserve. 

With many others, which it would be 
tedious to mention now. 

(With privilege or license.) A lxK)k 
published by lea^■e of the authorities. 

(When you arc with foxes you must act 
like a fo.x.) Diamond cuts diamond. 

Bv dclav he saved the fortunes of the 
Staled 

The desire of ruling is stronger than all 
other human feelings. 

(Slight griefs find utterance, but great 
ones nre dumb.) 

The grief that does not speak 

Whispoi-s the o'er-fraught heart, and 
bids it break. — Simlrs/eare. 


Literally, “ for whom for cood.” The meaning “what gwid will it do,*' is not strictly 
correct, but that is the .sense which is usually attached to the phr.ise. 

t This praise was given to Quintus Fabius Maximus, who saved his country by avoldinif a 
pitched battle with Hannibal. The phrase is now usually applied to those who get the 
better of their opponents by the exercise ot sagacity and caution. 



26 


CURA 


[latfn 


Cura^ pii Dis sunt. 

Curia pauperibus clausa est. — Ovid. 
Cur in theatrum, Cato, severe venisti ? 


Curiosa felicitas. 

Cur me querelis.exanimas tuis ? 

— Horace. 

Currente calamo. 

Curriculum. 

Currus bovem trahit. 

Curta supellex. 

Custos morum, 

Custos rotulorum. 

Cutem gerit laceratam canis mordax. 


Dabit Deus his quoque hnem. — Virgil. 

Da dextram misero. 

Da locum melioribus. 

Damnosa quid non imminuit dies ? 

— Horace. 

Damnum absque injuria. 

Damnunt quod non intelligunt. — Cicero. 

Dante Deo. 

Dare pondus fumo. 

Dare pondus idonea iurno.-^Persius. 

Da spatium tenuem^ue morain ; male 
cuncta ministrat impetus.— 

Data. 


The good are Heaven’s cart. 

Parliament keeps its doors closed to the 
poor man. • 

(\\Tiy have you come ft) the theatre, 
Cato, with such a solemn face ? (Sour 
looks are out of place in scenes 'of 
mirth. 

Careful happiness of phrase * 

Wliy weary me to death with your in- 
cessant complainings ? 

With a running pen ; off-hand ; a free 
style of composition. • 

A race course ; a course of study at , 
school or college. • 

(The coach draws the ox.) To put the 
cart before the horse. 

(Small stock of furniture.) A. scanty 
stock of knowledge. 

(The guardian of morals.) A judge or 
magistrate. 

The custodian of the rolls, or records of 
judicial trials. 

(A snapping cur wears a torn skin.) 
Those W’ho in quarrels interpose 
Must often wipe a bloody nose.— 


God will put an end to these troubles 
also. 

Give a lift to a man in misfortune. 

Give place to your betters. 

What does not wasting time destroy ? 

Loss without legal injury ; loss due to'* 
legitimate competition. 

Men condemn what they do not under- 
stand. 

By the gift of God, 

(To give w'eight to smoke.) To give 
importance to tnfles. To make 
mountains of molehills. 

(Fit only to a^dd weight to smoke.) 
The book is absolutely worthless. 

Take time for consideration in all mat- 
ters ; too much haste ill serv’cs the 
progress of any business. 

Things granted; statements that have 
been acknowledged to be true. 


* Tins is the criticfsni of Petronius on the stylo of Horace, denoting that the latter under- 
stood the truth of ars rst celare arfein% The words are now generally translated a curious 
felicity^” hut this is not precisely their original meaning* 
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Dat Deus cornua curta bovi. 

Date oboliyn Belisaiio. 

Dat Galenus opes ; dat Justinianus 
fionor^. 

Ikit vegiam cor\is, vexat censura colum- 
bas. — Juvenal, 

Davus sum. non CEdipus. 


De alieno corio liberalis. 

ff 

De asini umbrfi disceptare. 

Debitum natura?. 

DecitN repetita placcbit. 

Dccipimur specie recti. — Horace, 

Decipit Irons prima multos. 

Decori decus addit avito. 

Decus et tut amen. 

Dedecus ille donius sciet xiltimus. 

— Juvenal, 

De die in diem. 

Dediscit animus scro, quod didicit diu. 

— Seneca, 

De duobus malis, minus est semper 
elij»endum . — Thomas a Kempis, 

De facto. 

Dc fide et ofticio judicis non recipitur 
quajstio. 


(To the fierce ox, God gives short horns.) 
God sends a curst cow short ftoiiis.* 
— Shakespeare, 

Give a farthing to Belisarius.f 

(Galen gives riches ; Justinian gives 
honours.) Physicians acquire wealth. 
I-awyers attain high rank. 

(Tlie doves are censured, while the 
crows are spared.) The guilty are left 
in peace, but the innocent are perse- 
cuted. 

(I am Davus, not CEdipus.) 1 am a 
poor, uninstructed, plain man,^not a 
genius. You have applied to the 
wrong person — I can’t lielp you.t 

(To cut large thongs from another nr.an’s 
leather.) To be very liberal out of 
another man’s pocket. 

(To dispute al)out an ass’s shadow.) 
Little things attract light minds. 

The debt of nature; death. 

(Though ten times repeated, it will 
please.) A good story cannot be too 
often told. 

(We are deceived by the appearance of 
what is right.) Fair appeaiances are 
necessary’ to the purposes of deception. 

(The first appearance deceives many.) 
We must eat a peck of salt with a 
man before we know him. 

He adds glory to the glory of his ances- 
tors. 

Honour and protection. 

The master of the house will be last to 
know the disgrace that has befallen 
him. 

From day to day. 

(The mind is slow to forget what it has 
been a long time learning.) Habit is 
second nature. 

Of two enls always choose the least. 

In firct, in reality. 

(No question is allowed concerning the 
good intention and duty of the 
judge.) It is illegal to suggest that a 
judge is administrating the law un- 
fairly, unle.ss undoubted proof exists. 


. 5?®™® expresses the reverse of this idea in ** He tempers the wind to the shorn lamb.Vf- 
^ Too g*«at general, Belisarius, in hts old ago was neglected and allowed to beg iw the 
•v /ts by the Kmperor Justinian. Gibbon denies the story, but it is useful to point a moral. 

/ Davus was the usual name given to the faithful slave in Homan comedies, a character 
^ch resembling Sbakespeare^s clowns. 
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De fumo in flammam. 

Begeneres auimos timor arguit. — Virgil, 
De gustibus non est disputandum. 

Dei gratis. 

Dei memor, grains amicis. 

De jure. ^ 

De lanS caprinS rixari. 

Dele. 

Delectando pariterque mouendo. 

Delenda est Carthago. 

Deliberandum est din, quod statuen- 
dum semel. 

Deliberat Roma, peril Saguntum. 

Delirium tremens. 

Delphinum nature doces. 

De lunatico inquirendo. 

De male qnaesitis gaudet non tertius 
haeres. 

Deme supercilio nubem. 

De minimis non curat lex. 

Demitto auriculas ut iniqiiae mentis 
Horace, 

De mortuis nil nisi bonum. 

Denique coelum. 

De non apparentibus et de non cxisten- 
tibtts eadem est ratio. 


[LATIN 

(Out of the smoke into the^ame.) Out 
of the frying-pan into the fire. 

Fear convicts degenerate souls?. 

(There is no disputing ab«ut tastes.) 
Everyone to his liking. 

By the grace of God. 

Mindful of my God and grateful to*my 
friends. • • 

By right in law. 

(To wrangle about goat’s wool.) To 
split straws. 

Erase. 

By pleasing while instructing. Om'^e 

Carthage must be destroyed.* 

What can be decided only once, should 
be long pondered over. • 

(Rome deliberates, Saguntum perishes.) 
While the doctors are deliberating 
the patient dies.t 

(Trembling delirium.) The delirium 
with trembling, a brain disease of 
great drunkards. 

(You arc giving swimming lessons to a 
dolphin.) You are teaching your 
granny to suck eggs. 

A writ to a commission to inquire 
whether a per.'^on is or is not a 
lunatic. 

(A third heir seldom enjoys property 
dishonestly got.) JH gains go apace. 

Remove the cloud from your brow ; 
smooth out those wrinkles. 

The law docs not regard trifles. 

I make my cai^ droop, like an ass of a 
stubborn disposition. 

(Of the dead nothing but good.) Let 
nothing be said of the <lead but 
good.J 

Heaven at last.§ 

(The reasoning is the same as to things 
that are not seen, and things that 
do not exist.) What is not apparent 
must be considered as non-existent. 


• This was the constant advice of Cato the Elder to the Roman Senate. The destruction 
of Carthage and Corinth, her iwo great commercial rivals, are considered to be Riune’s 
worst political crimes. Tbe^rds are now used to signify a war fought out to bitter end. 
Carthage was destroyed in the year 147 B.c. 

f The Romans allowed their allies, the .Saguntines, to perish while they were discussing how 
to rescue them. 

r A saying often attributed to .Solon, the Athenian law-giver and statesman, but Chilo, 
anrAher of the Greek Sages, is the real author of it. 

I ITie battle-cry of the Crusaders. 
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De novo. • 

Deo dignus vindice nodus. 

Deo ducc, fcrrd comitante. 

Dfo et regi fidclis, 

De6 favente. 

Dbo grtitias, 

De omnibus rebus et quibusdam aliis. 

De omni^ / e scibili et quibusdam aliis. • 

Deo, non fortune. 

Deo, patrige, amicis. 

Deo volcnte (D. V.) 

De paifpertate tacentes plus poscente 
ferent. — Horace. 

De pilo pendet. 

Dcprendi misermn Horace. 

De profundis. 

De quibus certus es, loquere oppor- 
tune. 

De quibus ignoras tace. 

Desideratum {pi. desiderata). 

Desine fata deum flecti sperare pre- 
cando. — Virgil. 

Desinit in pibeem mulier formosa su- 
perne. --Horace. 

Desipere in loco. 

Destrictus eusiscui super impia 
Cer>'ice pendet, non Sicula? dapes 
Dulccm elaborabunt saporem, 

NVni avium citharajque cantus 
ijom num reducent . —Horace . 

Desuctudo omnibus pigritiam, pigritia 
veternum parit. — A pukius. 

Desunt csetcra. 

Desunt inopiae multa, avariti® omnia. 


Anew; afresh. , 

A knot worthy of a god to unlcfose it ; 
a supreme difljculty.* 

God being my leader, and my sword 
my companion. 

Loyal to God and my sovereign. 

With God’s favour. 

Thanks to God. 

Concerning everything and other mat- 
ters, f 

Concerning every known thing and a 
few things in addition. 

From God, not fortune. 

For my God, my country, and my 
friends. 

God being willing. 

(They who are silent concerning their 
poverty will receive more than those 
who beg.)J 

(It hangs by a hair.) The affair is in 
a critical condition. § 

It is wretched to be found out. 

Out of the depths. 

Speak at the right moment, and on 
those .subjects that you are master of. 

Hold your longue about things that 
you know nothing about. 

A thing desired, much wanted. 

Cease to think that prayers can alter 
the fi.xed decrees of Heaven. 

(A woman beautiful alxjNe, ends in the 
tail of a fish.) A bad literary style 
presents similar incongruities. 

To unbend on occasion, 

Sicilian dainties will have no delightful 
flavour for the man over whose im- 
pious neck ever hangs the naked 
sword ; the songs of birds and of the 
lyre will not restore his sleep. || 

Disuse produces sloth, and sloth in- 
capacity. 

The remainder is wanting ; the quota- 
tion is incomplete. 

The poor man needs much, the miser 
desires everything. 


• See Deu^t ex rnnehind, 

t A description ot books that err on the side of being too diffuse. 

+ A popular hut doubtful statement > 

5 The sword that Dionysius, tyrant of Syracuse, suspended over the head of Damocles, Wat 
held in position by a hair. Hcnco the proverbial phrase. 

I) A reference to the experience of Damocles, bee De pilo ptndei. 
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Deteriores omnes sunius licentid. 

Dctrahere aliquid alteri, et hominem 
hominis incommodo suum aiigere 
commodum,ma|jis est contra naturam, 
Guam mors, quam pavipertas, quam 
dolor, quam csetera quae possunt aut 
corpori accidere, aut rebus externis, 
— Cicero. 

Detur di^jniori. 

Detur pulcriori. 

Deum colfe, regem serv'a. 

Deus aut bestia. 

Deus est qui regit omnia. 

Deus est sumraum bonum. 

Deus ex machina. 

Deus gubemat navem. 

Deus nobis hxc otia fecit. 

Deus providebit. 

De vitd hominis nulla cunctatio longa 
esi.-^yu7'e/tal. 

Dextras dare. 

Dicenda bona sunt bona verba die, 

Dicenda tacendaque calles. 

Dictum de dicto. 

Dictum sapienti sat est. 

Diem perdidi. 

Dies adimit aegritudinem hominibus. 
Dies datus. 

Dies faustus. 

Dies infaustos. 

Dies irsB. 

Dies non. 
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We are all the worse for uncontrolled 
liberty of action. 

To detract anything from another, and 
for one man to multipl5r hi^ own con- 
veniences by the inconveniences of 
another, is more against nature than 
death, than poverty, than pain, j^nd 
the other things which can oef^ll tly; 
body, or external circumstances. 

Let it be given to the most deserving. 

I^.et it be given to the fairest. 

Worship God and serve the king. 

(A god or a beast.) The nature of man 
is either godlike or bestial.* 

There is a God who rules all things, 

God is the chief good. 

(A god out of a machine.) A, person 
or thing that saves the situation in a 
crisis, t 

God is the pilot of the ship. 

God made us these comforts. 

God will provide. 

When the life of a man is at stake, no 
delay is too long. 

To shake hands as a pledge of con- 
fidence. 

(Good words should be spoken on a 
good day.) The better the day, the 
better the deed. 

Thou clearly knowest when to speak, 
and when to keep silent. 

Report upon hearsay. 

A word is enough to the wise man. J 

I have lost a day.§ 

Time assuages the griefs of men. 

(A djiy given.) The day appointed for 
hearing a law-suit, 

A lucky day. 

An unlucky day. 

The day of wr.ith.(| 

(A day on which judges do not sit.) 
A day on which legal proceedings 
cannot be taken. 


DETERIORES 


* One of the dicta of Aristotle. 

t This was a favourite sta^e-trick of the Greek trnfifedian, Euripides. Whenever the plot 
of the play seems hopelessly involved, some divine person is introduced, borne down from 
above, to clear op all difficulties. 

t More familiar in the incorrect form Verbum sap. 

t The Emperor Titus is said to h.'ive exclaimed, Diem perdidi^ when he had allowed a day 
to pass in which be had done no eracious act. 

II The opening words of a familiar Latin hymn. 
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Difficile est proprie coVmuma dicerc. 


Difficile est%atiram non scriberc. 

m 

Djfficil^ quae pulcra. 

Difficilis, facilis, juciindus, acerbus et 
idem, ^ 

Nec teciyii possum vivere, nec sine te. 

— Alartial. 


Digito monstrari, ct dicier • Hie est. 

— Persius. 

Digna cams pabulo. 

Dignum laude virum Musa vetat tnori. 

— Horace. 

Dignus vindice nodus. 

Dii benefecenmt, inopis me quodque 
pu^illi 

P'inxeniiit animi, raro ct perpauca 
loquen tis. — Horace, 

Dii laboribus omnia vendunt. 

^Dii majorcs, 

Dii penates. 

Dilationes in lege sunt odiosae. 

Diluculo surgere saluberriinum est, 

Di ijaeliora. 

Dimidium facti, qui bene ccepit habet. 
Dimidiuni plus to to. 


Dimidium scientia;, prudens qunestio, 

Di nos (juasi pilas homines habent. 

— Plautm, 

Diruit, aidificat, mutat quadrata ro« 
iundis. 


(It is difficult to speak of common topics 
in an appropriate manner.) ^ The 
cleverest speakers are those who can 
make hackneyed subjects interesting. 

(It is difficult not to write .satire.) It is 
difficult to refrain from lashing the 
follies and sins of society. 

The best things are the most difficult to 
attain. 

In all thy humours, whether grave or 
mellow, 

Thou’rt such a touchy, testy, pheasant 
fellow ; 

Hast so much wit, and mirth, and 
spleen about thee, 

There is no living with thee, nor with- 
out thee. — Addison. 

(To be pointed at by the finger, and 
have it said : “ There he is.") The 
joy of notoriety. 

(The dog is worth her keep.) It is an 
ill dog that deserves not a crust. 

(The Muse forbids the death of those 
who are truly great.) The poet 
makes their name immortal. 

A difficulty that requires the interven- 
tion of another to solve it. Deus ex 
machind. 

Thank Heaven, that made me of an 
humble mind ; 

To action little, less to words inclined. 

(The gods sell everything for labour.) 
Without pains, no gains. Ko mill, 
no meal. 

The greater gods. 

(Household gods.) The guardians of 
the hearth and home. 

Delays in law are otlious. 

It is very Inialthy to rise at daybreak. 

Heaven send better times. 

Well begun is half done. 

(The half is more than the whole.) The 
half obtained with safely is l>etter than 
the whole which we have to incur risk 
to obtain. 

Wise investigation is the half-way house 
to knowledge. 

The gods hold us mortals as balls in 
their hands. 

(He puDs down, he builds up, he changes 
square things into round.) lie is 
always cauriciously altering thii gs. 
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DIS 


Dis ^liter visum. 

Disce docendus adhuc, quae censet ami- 
culus, ut si 

Caucus iter monstrare velit ; tamen 
aspice si quid 

Et nos quod cures propiium fecisse, 
loquamur. — Horace. 

Discere docendo. 

Discessionem facere. 

Discipulus est prions posterior dies. 


Discum audire quam philosophum. 
Disjecta membra. 

Distrahit animum libronim multitudo. 

Diu apparandum est helium, ut vincas 
celeriter.- Publius Syr us, 

Diversos diversa juvant. 

Dives qui fieri vult, et cito vult fieri. 

Divide et impera. 

Divina natura dedif agros, ars humana 
aedificavit urbes. — Varro, 

Divina particula aurae. 

Docendo disco. 

Doce ut discas. 

Doctrina sed vim promovet insitam, 
Rectique cultus pectora roborant : 
Utcumque defecere mores, 

Dedecorant bene nata culpce — Horace, 

Dolium vohitnr. 

Dolus versatur in generalibus. 

Domine, dirige nos. 
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(To the gods it seemed, otherwise.) 

Man proposes, God disposes. 

Yet hear what an unskilful friend can 
say : • 

As if a blind man should ‘direct your 
way ; • 

So I myself, though wanting to be 
taught, * 

May yet impart a hint that’s woah your 
thought. 

To learn through teaching. 

To divide the House. ^ 

(Each succeeding day is the scholar of 
the preceding.) The cxpeiience ^)f ' 
one day is a guide for the conduct of 
the next. 

(To li>tcn to a quoit rather than to a 
philosopher.) To prefer trifles to 
serious talk. 

Scattered limbs, or members.* 

(A multitude of books distracts the 
mind.) Indiscriminate reatling is un- 
profitable to the mind. 

You ought to make long preparations 
for war, in order that you may moie 
quickly conquer. 

Different things please difl’eient men. 

He that wishes to become lich, a!so 
wishes to become so quickly. 

(Divide and govern.) The despot main- 
tains his own portion by playing one 
rival faction against another. 

(God gave us the country, the skill of 
man has built the town ) God made 
the*country, and man made the town, r 
— Cow per. 

The Divine spirit (in man). 

T learn by teaching others. 

Teach, that you may learn. 

Yet the be.st blood by learning is lefinod. 
And virtue arms the .solid mind ; 

Whilst vice will .>lain the noblest race, 
And the paternal stamp cflace. 

— - Oldi^%vorih , 
(A cask i,s easily moved.) A weak man 
is easily turned. 

(Fraud lurks in generalities.) Be definite. 

O Lord, direct us. 


• Horace speaks of disjecii memhta poela ^ — “the limbs of the dismembered poet” — 
sayinir, that you cao appreciate the greatness of good poets, even in short quotations from 

their works. 
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Domino (or Deo) <5^timo maximo 
(D.O.M.). 

Dominus iSluminatio mea. 

Dominus prgvidCbit. 

Domimis videt plurimum in rebus suis. 

Donr/ns et placcns uxor. 

D(Aiec ^ris felix, multos nuraerabis 
amlcos : * 

Tempora si fuerint nubila, solus eiis. 

— Ovid^ 

Dono dedit or Dat, donat, dicat. 


Dormit secure, cui non est functio curae. 

Dos est magna parentium wtus. 
Dramatis persona?. 

Diiabus ancoris fultiis 
Duabus niti ancoiis. 

Duabus sell is sedere. 

Ducit amor patria?. 

Diilce oellum inexperlis, 

Dvilce dumuni. 

Dulce est desipeie in Xozo,-- Horace. 


Duke ct decorum est pro patria mori. 

Dulce et decorum est pro jiatria mori : 
Mors el I'ugacem persequitur virum, 

Nec parcit imbellis juventae 
Pophtibus timidoque Horace. 


Duke quod utile. 

Duke ridentem Lalagen amabo, 
Duke loquenlem.— Horace. 


To the Lord God, the supreme and 
mighty ruler of the woi Id.* 

The Lord is my light. 

The Lord will provide. 

The master has the keenest eye in his 
own affairs. 

A house and pleasing wife. 

While you are prosperous you will have 
plenty of friends ; but when your sky 
is cloudy, you will be left to yourself. 

(He gave or gives, presents, dedicates.) 
An inscription often written in pre- 
sentation books before the name of 
the giver. 

(He w'ho has no anxious duties, sleeps 
well.) Far from court, far from care. 

The virtue of parents is a great dowry. 

(The persons of the drama.) The 
characters. 

(To ride at two anchors. To be in har- 
bour.) To have two strings to one’s 
bow. 

(To sit in two saddles.) To hold with 
the hare and run Mith the Imunds. 
To play a double game. 

The love of country leads me. 

War is magnificent to those who never 
tried it. 

(Sweet homeward. )t 

(It is sw’eet to unbeiul on proper occa- 
sions.) To play the fool, to lay aside 
one’s wisdom and gravity. A little 
nonsense now- and then is relished by 
the wisest men. 

It is sw'eet and glorious to die for one’s 
country. 

How bless’d is he who for his country 
dies. 

Since death pursues the coNvard a.s he 
dies ; 

The youth in vain would fly from fate’s 
attack 

With trembling knees and terror at his 
back . — Swift. 

What is useful is sweet. 

I shall continue to love my sweetly 
smiling and sweetly speaking Lalage. 


I his IS tho motto uf the Honedictine Order, which is familiar owing: to the fact that 
abbreviated form ot it is written on the label of the famous Hencdictine liqueur. This liqueur 
IS manutactured at Fecamp, in Norman ly. 
t the opening words of the V/inchester College song, given at end of term. 


1 > « 
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BULGES 
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Bis ^liter moriens reminiscitur Argos, 

Bi«' 

Bulcis et alta quies, pUciJseque simil- 
lima morti. — Virgil. 

Bum deliberamus quando incipiendum, 
incipere jam serum fit. — Quintilian. 

Bum fata sinuat, \ivite loeti . — Seneca 

Bum fortuna fuit. 

Bum loquor, hora fugit. — Ovid, 

Bummodo risum 
Excutiat sibi, non hie cuiquam parcel 
amico. — Horace. 

Bum relego, scripsisse pudet. 

Bum spiro, spero. 

Bum tacent, clamant. 

Bum vires annique sinunt, tolerate 
labores : 

Tam veniel tacito cur\'a senecta pede. 

^Oiid. 

Bum vita esl, spes est. 

Bum vitant stulti vitia, in contraria 
currunt. 

Bum vivimus, vivamus. 

Buo cum faciunt idtMn, non est idem. 


Buo parietes de eadem fidelia dealbare. 

Buos qui sequitur lepores, neutrum 
capit. 

Buplici spe uti, 

Bura mater. 

Bura molli saxa cavantur aqu^. 

Durante bene piacito. 


(And, as he dies,^ns thougjits revert to 
his beloved Argos.) The dying man 
thinks of the home of his ciiildhood. 

Sleep calm and deep^ most like to 
tranquil death. * 

(VVliile we are considering when ^to 
begin, it is already becoming too late 
to begin.) While the doctors jjleliDer- 
ate the patient dies. * 

(Be merry w-hile fate permits.) Eat, 
drink, and be merr)% for to-morrow 
we die. 

As long as fortune lasted. 

Time is flying while I speak. , 

(Provided he can raise a laugh, he will 
not spare the feelings of a friend.) 
Better waste your wit than lose your 
friend. • 

While I am reading my compositions 
over again, 1 am ashamed of having 
written them. 

Whilst I breathe, I hope. 

(Though they keep silence, they cry 
aloud.) Tneir silence .‘>pcaks louder 
than words. 

Work hard while you have youth and 
strength ; for soon weak old age will 
creep on you with silent tread. 

While there is life, there is hope. 

(While striving to shim one \ice, fools 
run into its opposite.) Fools are ever 
in extremes. 

Whilst we live, let us live. 

(When two persons do the same thing, ^ 
it is notrtne same thing.) No two 
persons do the same tiling in an 
exactly similar manner. 

(To whitewash two walls from one pot.) 
To kill two birds with one stone. 

(He that follow’s two hares, catches 
neither.) Too many irons in the 
fire. 

(To have a double hope.) To have two 
strings to one’s bow. 

The outer membrane covering the brain. 

(Hard stones are hollowed by soft 
water.) Continual droppings will 
wear away a stone. 

(Buring our good pleasure.) The con- 
ditions under which certain official 
positioas are given by the Crown. 
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Duro flagellb mens docetur rectius. 

Durum teJitm est necessitas. 

Djx femina facti. 

Ddx vilae ratio. 

Ea libertas est, quae pectus punim A 
firmuitj gestitat . — Ennius 


Eamus quo ducit fortuna. 

Eandcin cantilenaui recinere. 

Ka sub oculis posita iiegligimiis : pro- 
ximoruin incuriosi, louginqua sec- 
taniur. ih * Younger. 


Ecce homo. 

Ecce iterura Crispinus ! 

Ecce signum. 

Editio j)riiiccps. 

Eft'udiunlur uj»es irritamenta malonim. 

— Ovid, 

^ flaminii pctere cibum. — Terenre, 

Ego de caseo loquor, tii de creta 
respondes. 

Ego et rex meus. 

Ego illam penisse puto cui periit pudor. 

/*/nu/us. 

Egomet mihi ignosco. — Horace, 

Ego ncc studium sine divite vena 
Nec rude, quid possit, video ingenium : 
alterius sic 

Altera poscil opem res, et conjurat 
amice. — Horace, 
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(By scourging the mind is tf^ined 
aright.) Sufl'ering is a stern teacher, 
but a good one. 

Necessity is a hard weapon. 

(A woman was the originator of the 
deed.) There’s a woman at the 
bottom of it. — Cherchez la femme. 

The guide of life is common sense. 


(True liberty consists in the possession 
of a pure and steadfast heart.) 

If I have freedom in my love 
And in my soul am free, 

Angels alone that soar above, 

Enjoy such liberty. — Lovelace, 

Let us go where fortune leads. 

To keep on singing the same old song, 

(We neglect the things that are before 
our eyes, and, taking no interest in 
what is within reach, we go in quest 
of everything remote.) We ignore 
the beauties of our own land and are 
too eager to vi^ii foreign countries, 
because distance lends enchantment 
to the view. 

Behold the man.* 

(Lo, Crispin again !) I revert to the 
topic 1 have dealt with so often 
already. 

Behold the sign ; here is the proof. 

A first edition of a book. 

Riches, which are incentives to e\’il 
courses, are dug out of the ground. 

(To snatch food from the dames.) To 
be utterly desperate. t 

(I talk of cheese, and you of chalk.) We 
are at cross -purposes. 

My king and I. 

1 consider the woman who has lost her 
modesty, lost indeed. 

(I myself pardon mvself.) I am on the 
best of terms with myself. 

I neither see what ait can do without 
natural talent, nor natural talent with- 
out artistic training ; each requires 
the aid of the other, and united they 
assist one another to reach the desired 
goal of success. 


EGO NEC 


The words of Pilate to the Jews at thetiulof Christ. Hence pictures representiog the 
saviour wearing the crown of thorns, bear this title. 

t The Romans used to throw food on the funeral pyres, where the bodies of the dead were 
burning. Only starving folk would be likely to wish for this lood. n 
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Ego sjkem pretio non emo. — Terence, 

Ego sum rex Romanus et super gram- 
maticain. 

Egregii mortalis altique silenti. 

Eheu ! fugaces labimtur anni ] 

Eheu fugaces, Postunie, Postume, 
Labuntur anni ; nec pietas moram 
Rugis et instanti senectse 
Afteret, indomita^que morti. — Horace. 

Ejusdem farinoe. 

Ejusdem generis. 

Elephaiitem ex mused facis. 

E libris or ex libris. 

Elixir vitoe. 

Emeritus. 


Emollit mores, nec sinit esse feros. 
Empta dolore docct experientia. 

E multis paleis paulum fruclus collegi. 

Eus rationis. 

Eodem collyrio omnibus mederi. 

Eo magis prsefulgebat, quod non vidc- 
batur. — Tacitus. 

Eo nomine. 

Epicuri de grege porcus. 

Episcopatus non est artificium transi- 
gendse vitae. —5’/. Augustine. 

Epithalamium. 

E pluribus unum. 
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(I am not giving cash for hdpes.) No 
pig in a poke for me. , 

I am the king of the^ Romans, and 
am superior to rules of grammar.*^ 

A man of uncommon silence aijd 
reserve, 

Alas ! the ^^cars glide fleeting b^ ^ 

Alas I friend Postuinus, the fleeting 
years glide away ; nor will reverence 
towards the gods stay the advance of 
wrinkled old age, or of invincible 
death. • 

(Of the same flour.) Of the same 
kidney. 

Of the same kind, or sort. 

(You are making an elephant out of a 
fly.) You are making a mountain 
out of a mole -hill. 

From the books of ; part of the librar}* 
of. 

(The quintessence of life. ) A cordial or 
potion that prolongs life. 

A veteran who has received his tlis- 
charge. A title of honour given to 
3omc profe.ssors in certain uuivei'sities, 
See. 

(Learning) softens manners, and docs 
not permit men to he rude. 

(Experience bought by pain teaches us 
a lesson.) A burnt child dreads the 
fire. 

(From much straw I have gathered but 
little fruit.) Much cry and little 
wool. 

A creature of reason. 

(To cure all diseases with the same 
salve.) To play the quack. 

(He was all the more impressive, because 
he was not .seen.) He was conspicu- 
ous by his absence. 

On this account ; for this cause. 

(A hog from the drove of Epicurus.) A 
glutton. 

(The office of bishop is not a mere 
device for passing life.) It is the 
duty of a bishop to set an example of 
diligence to his subordinates. 

Song or poem delivered at a marriage. 

One out of many. 


EGO SPEM 


* Tbe reply of the Emperor Sigi.smund, at the Council of Constance, to the cardinal who 
ventured to correct tbe Emperor’s Latin. 
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EST PROPRIUM 
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Erectos ad«sidera tolfere Miltus. 


Ergo. • 

Ergo sollicitaj tu causa, pecunia,vit:e es, 

Per te immaturum mortis adimus iter. 

— Propertius. 

Eripuit coelo fulmcn sceptrumque 
tyrannis. 

Errare cst humanum. 

Errare malo cum Platone. 

Esse oportet ut vivas, non viverc ut 
edas.— Cicero, 

Esse quam videri. 

Est brevitate opus, ut cuirat sententia. 

— Horace. 

Est deus in nobis.— Ovid. 

Est mihi namquc domi pater, est injusta 
novcrca. 

Est modus in rebus ; sunt ccrti deni(iue 
lines, 

Quos ultra citraquc nccjuit coiisistcrc 
rectu m . — Horace . 

Est natura hominum novitatis avida. 

— Pliny the Elder. 

Estnc Dei sedes nisi terra ct pontus et 
aer 

Et ca'luin ct virtus Superos quid 
qUiXrimus ultia 

Jujiiter est quodcumiue vides,quocunquc 
moveris. — Lucan. 

Esto perpetua. 

Esto, ut nunc multi, dives tibi, pauper 
araicis . — Juvenal, 

Est pii Dcum ct patriam diligere. 

Est proprium stultiti.x aliorum ccrucrc 
vitia, oblivisei suonim. 


(To raise their countenances boj^ly to 
the stars.) To hold up their heads 
like free men. 

Therefore. 

Money, thou art the cause of the 
anxieties of life, and through thee we 
go down to the grave before our 
time. 

He snatched the lightning from 
heaven and the sceptre from the 
tyrants.* 

To err is human. 

(I prefer to be in the wrong in Plato’s 
company.) Follow the wise few 
rather than the vulgar many. 

We ought to eat in order to live, not 
live in order to eat. 

To be, rather than seem to be. 

Let brevity dispatch the rapid thought. 

(God is within us.) Ye arc the temples 
of the Holy Ghost. 

For at home I have a father and an 
unjust stepmother. 

(There is a medium in all things ; there 
arc, in fact, certain bounds, on either 
side of which rectitude cannot exist.) 
Extremes of any kind are liable to 
lead to bigotry and tyranny. 

It is the nature of a man to long for 
novelty. 

Is there any dwelling of God save the 
earth, the sea, the air, the heavens, 
and virtue } ^\ hy, then, do we seek a 
God beyond i The Deity is to be 
found in everything your eyes can see, 
and in every place whither your feet 
can go. 

Be thou perpetual. t 

Adopt the popular plan ; keep your 
riches for yourself, and be niggardly 
to your friends. 

It is the part of a good man to love 
God and his coimliy\ 

It is a peculiarity of fools to perceive the 
fiiultis of others, but to forget their 
own. 


• These words appeared on the medal struck in honour of Henjamin Franklin, when he was 
the Ambassador of the United States of America to France. The former part of the inscriplioii 
refers to Franklin's scientific discoveries, the latter to his successful elToris in promoting the 
independmer of his country. 

t The dying words of Father Paul Sarpt, axpressing a hope for the future prosperity of 
Venice, his native stale. 
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Est quaedam Acre voluptas ; 
Eirpletur lacrimis egeriturque dolor. 

, ** — Oi'id, 

Est quoque cunctarum novitas carissima 
rerum. 

Esurienti ne occurras, 

J: 

caetera. 

et pretium recti. 

?s\jr 

^ cK ego, in ArcadiS. 

*ere 

E tenui cas^ saepe vir magnus exit. 

Et hoc genus omne. 

Etiani oblivisci quod scis interdum 
eiepedit. 

Etiam sapientibus cupido gloriac novis- 
sima exuitur. — Tacitus. 

Etiam si Cato dicat. 

Et nunc et semper, 

Et qui nolunt occidere quenquam, posse 
volunt . — JuvetiaL 

Et sceleratis sol oT\t\ir.~--Scneoa. 


Et sequentia. 

Et servata tides perfectus amorque 
ditabunt. 

Et sic de sirailibus. 

Et tu, Brute. 

Et vitam impendere vero. 

Etmdem calceum omni pedi induere. 

Everso succurrere sacclo. 

Ex abusu non arguitur in usum. 

Ex acervo. 

Ex adverse. 


There is a kind of pleasure in weeping, 
for grief is assuaged and renjoved by 
tears. 

Novelty is the most delightful of all 
things. 

(Do not encounter a hungry man.) 
Durum telum necessitas. 

And the rest ; and so on. 

Both the ornament and the reward of 
uprightness. 

(i", too, have been in Arcadia.) I am 
an idealist. * 

(From an humble cottage a hero often 
springs.) 

(And everything of the kind.) All this 
sort of thing ; persons of this class. 

It is sometimes expedient to forget, to 
fail to recollect, what you know. 

(The love of fame is the last weakness 
which even the will puts off.) That 
last infirmity of noble minds. 

— ^ niton. 

(Even if Cato were to say so.) Even if 
a man as truthful as Cato were to tell 
me, I should not believe it. 

Now and ever. 

Even those who do not wish to kill 
another would gladly have the power 
to do so. 

(The sun shines even on the wicked.) 
He maketh the sun to rise on the 
evil and on the good, and sendeth 
rain on the just and cm the unjust. 

— SU Matthew. 

And what follows. 

Tried faith and perfect love will enrich. 

And so of similar things. 

You, too, Brutus.^ 

To stake one’s life on the truth. 

(To put the same shoe on every foot.) 
Every shoe fits not every foot. 

(To succour the down-thrown age, or 
times.) To be a saviour of society. 

No argument against the use of a thing 
can be drawn from the abuse of it. 

Out of a heap. 

From the opposite side ; in opposition. 


• The traditional dying words of Caesar, when Hnitus stabbed bim. There seems to be no 

real evidence that these words were ever spoken, and, like WellingionN ** Up guards and at 
*em,’* they belong to the category of things that onjfht to have been said. 
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Ex animo. 

Ex aren^ /uniculum ncctis. 

Ejj auribus cognoscitur asinus. 
Ex capite. 

Ex cbtJiedrS. 

Excelsior. 

Exceptio probat regulam. 
Excepti% excipiendis 
Excitari non hebescerc. 

Bx concesso. 

Excursus. 

Ex dono Dei. 

Exeat. 


Exeat aula 

Qui vult esse pius ; virtus ct suimna 
potestas 

Non cotwni,— Lucan, 

Exegi monumentuiii «crc perennius 
Regalique situ pyrainiduni altuis; 

(Juod non imber edax, non Aquilo im- 
potens 

Possit diruerc, et innuinerabilis 
Annoruni series, et fuga teniponim. 

—Horace. 
Exemplaiia Gra?ca 
Nocturnd versate manu, veisate diuina. 

— Horace. 

Exempli gratia (c.g. or ex. gr.). 
Exemplo plus quam ratione \\\ imus. 

Exemplunique Dei (juisque est in ima- 
gine parvA 

Exercitatio optimus est magister. 

Exeunt omnes. 

Ex Tide fortis. 

Ex granis fit acervus. 


Heartily, sincerely. 

(You are for making a rope of sand.) 
You are engaged in an impossible 
task. 

An ass is known by his ears. 

Out of one’s head ; from memory. 

(From the chair.) With authority, 
real or supposed.* 

Higher; aiming at higher achievements. 

The exception proves the rule. 

The due exceptions being made. 

To be spirited, not inactive. 

From what has been granted, or ad* 
mitted (by an opponent). 

A sally; a digression; a special dis- 
quisition. 

By or from the gift of God. 

(Let him depart.) The leave given for 
temporary absence from a school or 
college. 

Let him who would be virtuous shun 
the courts of kings ; for virtue and 
regal power seldom go hand in 
hand. 

I have raised a monument more endur- 
ing than one of brass, and loftier than 
the pyramids of kings ; a monument 
which shall not be destroyed by the 
consuming rain, nor by the mad rage 
of the noith wind, nor by the count- 
less years and flight of ages.f 

(Study diligently the writings of the 
Greeks both day and night.) Give 
your days and nights fo the Greek 
author.s. 

By way of example. 

We live more by example than by 
reason. 

(Every man is in a small degree the 
image of God.) God made man 
after his own image. 

(Practice is the best master.) Practice 
maltes perfect. 

All retire. 

Strong through faith. 



• A cathedral is so called because it contains tht) raf/ieJnt, the throne, or official chair 
the bishop of the diocese. 

4 Horace concludes the third book of his Odes with this proud prophecy of the permanent 
quality of his work, intending it to be his last word as a poet. Ho was afterwards induced to 
add a fourth book to the Odes. 
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Ex^.oc malo proveniat aliquod bonum. 
Ex hypothesi. 

Kxigitur enim jam ah oratorc etiam 
poeticus decor. — Tari/us. 

Exigui numero, sed bello vivida \irtus. 

— Virgil, 

Ex illo fluere ac retro sublapsa referri. 

— Virgil, 

Exilus acta probat. 

Ex longinquo. 

Ex mero motu. 

Ex nihilo nihil fit; 

Ex officio. 

Exordium. 

Exoriare aliquis nostris cx ossibus ultor. 

-^Virgil, 

Ex parte. 

Ex pede Herculem. 


Expende Hannihalem ; quot librae in 
duce summo invenie.'>. —yuvenal. 

Experientia docct, 

Experientia stultorum magistra. 
Experimentum crucis. 

Experto crede. 

Expertus metuit. 

Explorant adversa viros. 

Ex post facto. 


From this evil some good tnay issue. 

According to the hypothesis; accord- 
ing to the supposition assumed to be* ** 
true. ^ • 

An orator is expected to have a poetic 
style of diction. 

Small in number, but full of copage in 
war. ^ 

From that time the fortunes failed and 
took a backward course. 

\The issue proves deeds.) All’s well 
that ends well. The cvenirfg crowns 
the day. 

From a great distance. 

Of his own accoid ; spontaneously. 

Nothing comes of nothing.* 

By virtue of liis office. • 

An introduction ; the opening words. 

May some avenger arise from my bones. t 

On one side only. 

(Hercules from his foot.) Judge of the 
whole from a part, as you can guess 
the size of Hercules from seeing only 
his foot. 

Weigh the dust of Hannibal. How 
many pounds will you find in that 
great leader ? X 

Experience teaches. 

Experience is the mistress of fools. 

(The experiment or trial of the cross.) 
A bold and dangerous experiment. 

(Trust one that has tried.) Believe one 
that has had experience. 

(Having had experience, he feared it.) 
The burnt child dreads the fire. 

Adversity tries men. 

From something done afterwards ; re- 
trospective. 


• The dictum of Lucretius, who, in hi.s De Rerum Xafuru, dc3(.larcs the world to have 

been created by the fortuitous union of atoms fa11in{^rom space. 

f The poet puts these words into the mouth of Dido, the. Carthaginian queen, who utters 
them when she is deserted by her lover, i^neas. Virgil thus makes toe victories of Hannibal 
over the descendants of .^neas to be an act of poetic justice. Tliese words have been qurited 
on many historic occasions. They were uttered by Diego I.»con, the Spanish Genetju, who 
was shot by order of Espartero in 1841, to the soldiers who carried out the execution. Mr. 
Gladstone in the House of Commons also quoted these words with great effect in his notable 
speech on the Reform Bill of 1866. 

X Compare 

** Imperial Caesar, dead and turned lo clay, 

Might stop a hole to keep the wind away ; 

O, that that earth, which kept the world in awe, 

Should patch a wall to expef the winter's flaw.” 

— Shakespeare » 
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Ex professcf. 

Ex proposito. 

Ex quovis ligna non fit Mercurius. 


^.xtant recte factis praemia. 

Ex tempo! e. 

Extra njuros. 

Extrema gaudii luctus occupat. 

« 

Extremis malis extrcnla remedia. 

Ex ungVie leonem. 

Ttx uno disce omnes. 

Ex utraque parte. 

Ex voto. 


Fabas indulcel fames. 

Faber compedes, (|uas fecit ipijc, gestet. 
Faber est quisque fortunai sux'. 

FaceticT. 

iFaceliaruiii apud praepotentes in longuni 
memoria est. 

Facies tua computat annos.— 

Facile est impcriuni in bonis. — Plautus, 
Facile est inventis addere. 

Facile princeps. 

Facilis descensus Aa erno, 
Sed revocare grad us superasque eva- 
dere ad auras 

Hoc opus, hie labor est. — Vir^^tl. 
Facilius crescil <piain inchoatur digni* 
tas. — Labrrius* 

Facinus, quos imjuinat, xquat. 


Professedly. ^ 

By design ; of set purpose. 

(An image of Mercury cannot be made 
out of every piece of wood.) You 
cannot make a silk purse out of a 
sow*s ear; or a horn of a pig’s 
tail. 

The rewards of good deeds endure. 

Without premeditation; without pre- 
paration ; off-hand. 

Beyond the walls. 

(Grief follows close upon joy.) No joy 
without annoy. 

(Extreme evils require extreme reme- 
dies.) Desperate diseases require 
prompt remedies. 

By his claw one knows the lion. Ex 
pede Herculean, 

FYom one you may learn all. 

On both sides. 

According to vow, in consequence of a 
vow. 


fHungcr sweetens beans.) To the 
hungry man everything is sweet. 

Let the smith himself wear the fetters 
he forged. 

(Every man is the architect of his own 
fortune.) Fortune helps those that 
help them.selvcs. 

Jests ; witty and pleasant sayings. 

( Fhe powerful have long memories for 
jests.) Laugh with a king, but never 
at him. 

(Your face shows your years.) There 
is no need to ask your age. 

It is an easy task to rule good men. 

(It is easy to add to things invented.) 
To improve an invention. 

The acknowledged chief ; an easy first 

The descent to the nether world is easy, 
but to retrace one’s steps thence 
and to regain the aii above, this is 
the toil, this the laborious task. 

(It is easier to add to a dignitv when 
won, than it is to gain it in the first 
instance.) Nothing succeeds like suc- 
cess. 

Guilt places on a level those whom it 
contaminates. 
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FacJ^dc necessitate virtutem. 

— St. Jerome. 

Facit indignatio versum. 

Factotum. 

Fac ut sciam. 

Faex popuii. 

Fallentis semita vitae. — Horace. 

\ 

Fallitur egregie quisquis sub principe 
credit 

Servitium; nunquam libertas gratior 
exstat 

Quam sub rege pio. — Claudian. 

Falsi crimen. 

Falsus in uno, falsus in omni. 

Famae damna majora quam quae aesti- 
mari possint. 


Farnae laboranti non facile succurritur. 

Fama malum quo non aliud velocius 
ulluiiL — Virgil. 

Famam extendere fact is. 

Fama semper vivit. 

Fare, fac. 

Fare quae sentias 
Farrago libelli. 

Fasces. 


Fasciculus. 

Fas est ab hoste doccri. 

Fata obstant. 

Fata volentem ducunt, nolentem tra- 
hunt. 

Fatetur facinus, qui judicium fugit. 

Fato prudentia major. 


You are maxing a virtue of necessity. 

(Indignation produces tfee verse.) Anger 
makes even dull wits bright. Glow- 
ing coals sparkle oft. ^ 

A do-all, a general agent, servant, or 
deputy. 

Tell me. 

The dregs, scum, of the people. 

(Path of declining days.) The course of 
an obscure, humble life. ^ 

In truth they err who think, if monarch’s 
sway 

Doth rule the land, ’tis slavish to obey ; 

For good kings’ subjects have their 
liberty, 

And, more than all men, they are truly 
free. 

A charge of forger)’. 

False m one point, false in every point. 

(Injuries to reputation are too great to 
be estimated.) 

Good name in man and woman, dear 
my lord, 

Is the immediate jewel of their souls. 

— Shakespeare. 

(It is not easy to repair a character 
when falling.) Give a dog a bad 
name and hang him. 

Nothing travels more swiftly than scan- 
dal. 

To extend one’s fame by deeds. 

Fame lives for ever. 

S|>eak and act. 

Speak what you think. 

The hotch-potch, or miscellaneous con- 
tents of the little book. 

A bundle of rods and an axe, carried l)e- 
fore the highest Roman magistrates, 
and indicating their power to scourge 
and behead criminals. 

A small bundle, packet, parcel. 

It is allowable to learn even from an 
enemy. 

(The Fates oppose.) The thing is im- 
possible. 

The Fates lead the willing, and drag the 
unwilling. 

He that shuns judgment acknowledges 
his crime. 

Wisdom is stronger than fate. 
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i*'avete linguk. 


Txn mentis incendium gloriae. 

^clicefc sequeris, Mors, miseros fugis. 

* — Seneca, 

^elices ter et amplius 

Juos irrupta tenet copula, necf malis 

Divulsus ^luajrimoniis, 

)uprem4 citius solvet amor die. 

— Horace, 

^'elicitas habet multos amicos. 

♦'eliciter sapit, qui alieno periculo sapit. 

— Plautus. 


•'elicium multi cognati. 

‘ elix est qui sortc sua cont^ntus vivit. 

^'elix qui nihil dcbct. 

‘elix qui potuit rerum cognoscerc 
causas, 

Itque metuh omnes ct incxoiabile fa- 
tum, 

iubjeeit pedibus, strepitunique Acher- 
on t is avari. — Virgil. 

•'elix sc ncscit amari. — Lucan. 

' elo de se. 

'erac naturjo. 

'ere libenter homines id, quod volunt, 
credunt.— 

ere totus mundus excrcet histiionem. 

— Petr on i us A r biter. 


eriunt summos fulmina niontes. 

'errum ferro acuitur. 
ervet olla, vivit amicitia. 

ervet opus, 
essus viator. 


(Favour with your tongues.) .^oid 
uttering any ill-omened word to in- 
terrupt the religious rite. ISIaintain 
a holy silence. 

The passion of glory is the torch of the 
mind. 

Death, thou pursuest the fortunate, 
but leavest the wretched in their 
misery. 

Thrice happy they, whom an indis- 
soluble union binds together, and 
whom love, unimpaired by angry com- 
plainings, does not separate before 
the last day. 

(Happiness has many friends.) In time 
of prosperity friends will be plenty. 

(That man gets experience in a pleasant 
fashion, who gains it from another’s 
dangers.) Better learn frae your 
neighbours’ scathe than frae your ain. 

Rich people have many relations. 

Hapj^y is the man who lives content 
with his own lot. 

(Happy he who owes nothing.) Out of 
debt, out of danger. 

Happy is the man who has been able 
to learn the causes of created things, 
and has put under his feet all fears 
and un)ielding Fate, and has heeded 
not the noise of Death’s devouring 
stream. 

(A prospeious man docs not know that 
he possesses fi iends.) Adversity tests 
fiiend ships. 

(A felon upon himself.) A suicide. 

Of a wild nature. 

I’eoplc aie generally willing to believe 
that a thing is true, w hen they Avish 
it to be so. 

Almost the whole world practises the 
ait of acting. 

All the woild’s a stage. 

And all the men and w'omen merely 
players . — Shakespeare, 

(Thunderbolts strike the lops of moun- 
tains.) Huge winds blow on high hills. 

Iron sharpens iron 

(While the pot boils, friendship en- 
duics.) The man wdio gives good 
dinners has plenty of friends. 

The work thrives. 

A weary traveller. 
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Fcsf^ina lente. 

Fcstinatio tarda cst. 

Fiat. 

Fiat Dei voluntas. 

Fiat experimentum in corporc vili. 

Fiat justitia ruat ccelum. 

\ 

Fiat lux. 

Ficta omnia celeriter, tanquam flosculi 
decidunt, nec simulatum ]wtest quid- 
quam esse diuturnum. — Cuero, 

Ficta voluptatis causa sint proxima 
veris . — Horace, 


Ficus ficus» ligonem ligonem vocat. 

Fide abrogate!, omnis huniana societas 
toIiitur.—Z/Vj, 

Fide et amore. 

Fide et fiducia. 

Fidci coticula crux. 

Fidei defensor (K.D.). 

Fidclius rident tuguria. 

Fidem qui perdit perdere ultra nil 
potest . — Publius Syru^i. 

Fide, non armis. 

Fides ante intclicctum. 

Fides ct justitia. 

Fides non timet. 

Fides Punica. 

Fides servanda est. 

Fides unde abiit, eo nunquam redit. 

^Publius Syrus, 


[LATIN ^ 

(Hasten slowly.) Forwairi, but not too 
fast.* 

(Haste is slow.) The greater hurry, 
the worse speed, *He who is hasty 
hshes in an empty pond. 

(Let it be done.) A peremptory order. 

God’s will be done. , » 

(Let the experiment be tried oh a 
worthless body.) Try your skill in 
gilt first, and then in gold. 

‘•Let justice be done though the heavens 
should fall. 

Let there be light. 

Everything that is false, like short-lived 
flowers, quickly perishes, nor can 
anything that is untrue endure for a 
long time. « 

(Fictions to please should wear the face 
of truth.) 

To hold, as ’twere, the mirror up 
to nature ; to show virtue her own 
feature, scorn her own image, and 
the very age and body of the time 
his form and pressure.— 

He calls figs figs, and a spade a spade. 

If you .abolish confidence between man 
and man, every human bond of union 
is broken. 

By faith and love. 

By faith and confidence. 

The cross is the touchstone of faith. 

Defender of the Faith. 

(The laughter in cottages is the most 
genuine.) Free from greatness, fits 
from care. 

He who loses his good faith, has 
nothing further to lose. 

By faith, not by arms. 

(Faith before intellect (;runderstanding.) 
The pupil must accept without ques- 
tioning his master’s instructions. 

iMdelity and justice. 

Faith has no fear. 

Punic (orCarthaginian) faith; treachery.f 

We must keep our plighted word 

Trust, when once lost, never returns. 


♦ A favourite maxim of Augustus Caesar. . ^ , . . , r . * 

^ The Romans were very food of accusing the Cartbaijinians of perfidy, an arciisatinn in 
which there appears to have been as little truth as there is in Perjide Albion, which our Oalhc 
neighbours are pleased to apply to us. 



(\TIN] 

idiis Achatec. 
idus et audax. 
ieri cura\*it (F.Q.), 


ieri fecjas (Fi. Fa.). 

igulus figulo invidet, faber fabro. 

ilius nullius. 
ifliem respice, 
inis coronat opus, 
inis Polonioe. 
it via vi*. 
lagrante bello. 
lagrante delicto. 

lamina fumo est proxima. — Piatitus. 

lamina per incensas citius sedctur 
aristas. — Propertius, 
lebile ludibriuin. 

Icctere si neqiieo superos, Acheronta 
movebo. — I "irgiL 


'lecti, non frangi. 
jloreat Etona ! 

loriferis ut apes in saltibus omnia 
libant. — Lucretius, 
luviiis cum mari cert as. 

'oenum habet in cornu, longe fuge. 

'ons et origo. 

'ons malonim 

'orma bonuin fragile est. 

'orma flo.s, fama flatus. 


4 ? 

(Faithful Achates.) A faithful frieiW.* 

Faithful and intrepid. 

(Caused it to be made.) A common 
inscription added to the name of the 
person who has designed some monu- 
ment or other edifice. 

(Cause it to be done.) A writ em- 
powering a sheriff to levy execution 
on the goods of a debtor. 

(The potter envies the potter, the black- 
smith the blacksmith.) 

Two of a trade never agree. 

A son of nobody ; a bastard. 

Look to the end. 

The end crowns the work. 

The end of Poland. f 

Force finds a way. 

During hostilities. 

In the commission of the crime ; red- 
handed. 

(Flame is smoke’s kinsman.) There is 
no smoke without lire. 

Sooner could flames be quenched when 
they spread among the standing com. 

A deplorable mockery ; deriding an 
estimable thing. 

If I cannot influence the gods of heaven, 
1 will stir up Acheron itself. If 
Heaven refuses help, 1 will seek the 
poweis of Hell, in order to accomplish 
my purpose. 

To be bent, not to be broken. 

May Eton flourish ! 

As bees taste of every flower that blooms 
within the glades. 

(You, a river, are contending with the 
ocean.; You are imitating the w’ays 
of those richer than yourself. 

(He has hay on his hoin ; keep at a safe 
distance.) Like a dangerous animal; 
as an angry bull.J 

The source and origin. 

The fountain, source of e\nls. 

(Beauty is a blessing easily lost.) Beauty 
is only skin-deep. 

Beauty is a flower, Fame a breath. 


FORMA 


• The constiint companion of i^neas, the Trm.m hero in The /Eneid, 

Kosciusko Is said to have exclaimed /'»<« A/owiir, when he was captured by the Russians 
^ *794» but he denied ever uttering these words. 

t I he Romans, to warn passers-by, faste^M a wisp of hay on the bom of a dangerous bull. 
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Foi^am quidem ipsam, Marce tili, et 
tanquam faciem honesti vides : quse 
si oculis ceineretur, mirabiles amores 
(ut ait Plato) exdtaret sapieiUise. 

— Cicero 

Formidabilior cenonim exercitus duce 
leone quam leonum cervo. 

Forsan et haec olim meminisse juvabit ; 

Durate, et vosmet rebus servate se- 
cundis. — Virg il, 

Forsan miseros meliora sequentur. 

Fortexn posce animum. 

Fortem posce animum, mortis terrore 
carentem, 

Qui spatium vitae extremum inter mu- 
nera ponat, 

Naturae . — JuvenaL 

Fortes fortuna juvat. 

Forti et fideli nil difficile. 

Fortior est qui se, quam qui fortissima 
moenia vincit. 


Fortis cadere, cedere non potest. 

Fortis et constantis est non perturbari 
in rebus asperis, nec tumultuantem 
de gradu dejici, ut dicitur. — Cicero. 

Fortis et fidelis. 

Fortiter in re. 

Fortitudine et prudentid. 

Fortitudo et justitia indctae sunt. 

Fortunae cetera mando. 

Fortunse iilius. 

Fortuna favet fatuis. 

Fortuna muitis dat nimis, satis nulli. 

— Martial. 

Fortunam velut tunicam, magis con- 
dnnarn proba, quam longam. 

— Apuleius, 

Fortuna, nimium quem fovet, stultum 
fadt. 


You see, my son Marcus, ^^irtue as if it 
were embodied, which if it could be 
made the object of sight, would (as. 
Plato says) excite in us^a wonderful 
love of wisdom. 

An army of stags led by a lion is more 
formidable than an army of lions led 
by a stag. • ‘ ^ 

Perhaps it may one day be a pleasure to 
remember these sufferings ; bear up 
against them, and reserve yourself for 
more prosperous days. ^ 

Perhaps better days may be in store for 
the unfortunate. ^ " 

(Pray for a strong will.) O well for him 
whose will is strong. — Tennyson. 

Pray for a strong will, and a heart so 
fearless of death, that it will count 
the closing hours of life among the 
gifts of Nature. 

Fortune helps the brave. 

Nothing is difficult to the faithful and 
brave. 

(More valiant is he that conquers him- 
self than he that takes the most 
strongly fortified city.) He that 
ruleth fiis spirit is better than he that 
taketh a city. 

The brave may fall, but cannot yield. 

A man of firm and courageous charac- 
ter ought not to be over-anxious in 
critical times, nor ought he to allow 
himself to be jostled and knocked 
off the step, as the saying goes. 

Brave and trustworthy. 

With firmness in action. 

By fortitude and prudence. 

Fortitude and Justice are invincible. 

(I commit the rest to Fortune.) I can- 
not think of any better precautions 
or arrangements. 

A child of fortune ; a favourite son of 
fortune. 

Fortune favours fools. 

Fortune gives too much to many, 
enough to none. 

Judge your fortune as you judge a 
coat ; look not at the size of it, but 
see that it fits. 

When Fortune caresses a man too much, 
she makes him a fool. 
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Fortuna opes auferref non aniinum, 
potest. 

Fortuna seqftatur. 

Fortunatos nimium, sua si bona norint ! 

Fortuna vitrea est ; turn, cum splendet, 
frangitur . — Publius Syrus, 

Fragrat post funera virtus. 

Frangas ^jon flectes. 

Frange, miser, calamos, vigilataque 
• ^roelia dele. — Juvenal, 

Fraus est celare fraudem. 

Frons prfma decipit multos. 

Fronti nulla fides. 

Fnigcs consumere nati. 

Frustra laborat qui omnibus placere 
studet. 

Frustra vitium vitaveris illud 

Si te alio pravum detorseris. — Horace, 

Fugaces labuntur anni. 

Fugam fecit. 

Fuge magna; licet sub paupere tecto 
Keges et regum vita prx’currere amicos. 

— Horace, 

Fugiendo in media ssepe ruitur in fata. 

i 

Fugit hora. 

Fuimus. 

Fuit Ilium. 

I'ulgente trahit constrictos Gloria curru 
Non minus ignotos generosis.— 

I'^ulmen bnitum. 

Fumus et opes strepitu.sque Romas. 
Functus officio, 

t undamentum enim est justitise tides. 

— Cicero, 

F ungar inani munere. 

Fungor vice cotis, acutum 
Keddere qua? ferrum valet, exsois ipsa 
secandi. — Horace^ 


(Fortune can take away wealth but >ot 
courage.) A man of strong mind nses 
superior to all the changes of for- 
tune. 

Let fortune follow. Good luck to the 
project ! 

Only too happy were they but sensible 
of the blessings they enjoy ! 

P'ortune is made of brittle glass ; when 
it shines the most, it is shattered. 

Virtue smells sweet after death. 

You may break, you cannot bend me, 

(Break your pens, poor wretch, and 
destroy the records of your sleepless 
toil.) Advice to the would-be poet 
starving in his garret. 

It is a fraud to conceal a fraud. 

(The first view deceives many.) Second 
thoughts are best. 

(There is no trusting to appearances.) 
All that glitters is not gold. 

Men born to consume the fruits of the 
earth. 

He labours in vain who tries to please 
everybody. 

It is vain for you to shun one vice, if in 
your depravity you rush into another. 

The years glide fleeting on. 

He has absconded. 

Shun greatness ; in the poor man’s cot- 
tage one may live more happily than 
princes and friends of princes ever do. 

By fleeing, men often rush right on 
their fate. 

The hours fly. 

(We have been.) We are no more; 
our day is over. 

Troy has been — is no more. 

Chain’d to her shining car, Fame draws 
along 

With equal whirl the great and vulgai' 
throng. 

(Harmless thunderbolt.) A vain threat. 

The smoke, wealth, and din of Rome. 

Having performed his office. 

(Fidelity is the foundation of justice.) 
The iaithful observing of pledges. 

I will discharge a fruitless task. 

1 play the whetstone ; useless, and unfit 

To cut myself, I sharpen others’ wit. 

•-Crmh. 
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Fii.'^jculis ligatum vel puer verberaret. 
Furor fit laesa saepius patientia. 

Furor loquendi. 

Furor scribendi. 


[LATIN 

Even a child may beat a man that’s 
bound. ^ 

(Patience if too often abused becomes 
madness.) Fear th^ anger of a pa-' 
tient man. • 

An enthusiastic eagerness for speaking. 
A mania for writing. 


FUNICULIS 


Galeatum sero duelli pcenitet. 

— JtivenaL 

Gallus in suo sterquilinio plurimura 
potest. 

Gaudetque viam fecisse ruina. — Lucan. 

Quudet tentamine virtus. 

Generosus nascitur non fit. 

Genius loci. 

Genus est mortis male vivere. — Ch'id, 

Genus immortale manet, multostjue per 
annos 

Stat fortuna clomus, et avi numerantur 
avoruin. — Virgil. 

Genus im probum. 

Genus irritabile vatum. 

Gladiator in arena consilium capit. 

Gloria est consentiens laus bonorum, 
incorrupta vox bene judicantium dc 
excellenti \ivi\ite.— Cicero. 

Gloria in excelsis Deo. 

Gloria Patri. 

Gloria virtutis umbra. 

Gradu diverso, via una. 

Grsecia capta ferum victorem cepit, et 
artes 

Intulit agresti Latio. — Horace. 

Grseculus esurieos, in coelum jusseris, 
ibit. — Juvenal, 


(When you have got your helmet on. it 
is too late to refuse to fight.) Look 

^ before you leap. 

Every cock crows loudest on* his own 
dunghill. 

And he rejoices to have made his way 
by ruin.* 

Virtue rejoices in trial. 

The gentleman is bom and not made. 

The genius of the place ; the protecting 
spirit. 

An evil life is a species of death. 

Th* immortal line in sure succession 
reigns. 

The fortune of the family remains, 

And grandsires’ grandsons the long list 
contains. — Dryden. 

A knavish race. 

The irritable race, or trilie, of poets. 

(The gladiator having entered the lists 
is taking advice.) Galeatum seto. 
Look before you lea]>. 

True glory is the unanimous approba- 
tion of good men, for their praise is 
not bought with money, and they 
alone are able to estimate real merH 
at its proper value. 

Glory to God in the highest. 

Glory to the Father. 

Glory is the shadow of virtue. 

The .same way by different .steps. 

Greece subdued, captivated her uncivi- 
lised conqueror, and imported her 
arts into unpolished Latium.f 

(Tell a hungry Greek to go to heaven, 
he’ll attempt it.) A starving man 
will promise anything. J 


* The description originally applied to Caesar, but aptly fits the career of any of the suc- 
cessful political adventurars. 

t Rome owed its literature and art almost entirely to the Greeks, who were the models and 
instructors of the Romans in artistic matters. Even the writini^ of iuitire, which the Romans 
claimed as i^uliarly their own, probably owed much to the writers of Greek comedies. 

t Rome, in the days of the Cassars, was tbronf^ed with Greek freedmen and adventurers, 
who wottla stoop to anything^ in order to gain a living. 



iATINj 


HABENT 




Granimatici certiint, «t adhuc sub 
judice Us eSt. - Horace, 

•lirata supierveme^ quae non sperabitur, 
bora. • 

Graia testudo. 

Gratia ab oflicio, quod inora tardat» 
i^be!?t. 

(batia gratiani parit. 

Gratias agere. 

Gr^itior et pulcro venicns in corp6re 
virtus. 

Gratis anlielans, multa agendo, nihil 
agcns. — Phvcdna , 

tiralis dit^uiii. 

Gratulor quod einn, quein ncreb^e erat 
diligere, <|iialiM'uiujiie essct, taleiii 
habenuis ut libontcr quoquc diliga* 
imi^. — Trcboniu:^. 

Gravamen. 

Gra\iora qu:udain sunt rcraedia peiiculis. 

— Publius Syna. 

Gravis ira rcgtini senqier. 

Giex totus in agris uuius scabic cadit. 

<iula plurch <iuam gladiiis periniit. 

Gii.^tus elementa pc*i <unnia (pjaauii? 

Xuiujuam aniuio preliis ob,‘'tanlibu'>. 

y live uaL 

Gutta cavat lapidem non vi sed saipe 
cadendo. 

Gutta fortunx» pnu dulio sapieiUix. 


Habeas corpus. 

Plabeas corpus ad proscqucmlum. 
Habemus confitentem reum. — CT/twv. 
Habcnt sua fata libclli. 


The grammarians disagree, and 
matter m dispute is stdl under con- 
sideration. 

The hour that is not hoped for will be 
delightful when it arrives. 

The welcome lyre. 

(There are no thanks for a kindness 
which has been delayed.) He loses 
his thanks, who promiseth and de- 
layeth. 

(Kindness produces kindness.) One 
good turn deserves another. 

To give thanks. 

Even virtue is more fair, when it appears 
in a comely person. 

Out of breath to no purpose, and 
very busy about nothing. 

Mere assertion. 

I rejoice that the man, whom it was my 
bounden duty to love, whatever his 
cliaracter might be, is so worthy that 
my inclination bids me love him. 

The thing complained of; what weighs 
most heavily against the accused, 

.Some remedies are worse than the di:»- 
easc'S. 

The anger of kings is always severe. 

(A whole flock perishes in the fields 
from the seal) of one shcc]>.) A rotten 
sheep aflccls the whole flock. 

(ilutlony kills more than the sword. 

iMom all the elements they seek choice 
dainties, and m> cvponi<' debars them 
from purchasing the viaiuls they de- 
sire.) The description of the gour- 
mands of every age. 

The drop hollows the stone not by its 
force but by constant dropping. 

(A ilrop of fortune is better than a cask 
of wisdom.) An ounce of fortune is 
worth a pound of forecast. 


(You may have the body.) A w^rit for 
delivering a person from imprison- 
ment. 

You may have the body in order to pro- 
secute. 

We have before us a person accused^ 
who pleads guilty. 

Books iiave their own destiny. 

K 
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K'*beo te loco parentis. 

Habet. 

Habet et musca splenem. 

Habet in adversis auxilia^ qui in secun- 
dis commodat . — Publiiis Syr us, 

Habet natura ut aliarum omnium rerum 
sic vivendi modum ; senectus autem 
peractio aetatis est taiiquam fabulae. 
Cujus defatigatiouem fugere debe- 
mus, prsesertim adjuncta satietate. 

— Cicero, 

Hac mercede placet. 

Haec olim meminisse juvabit. — Virgil, 

Haec studia adolescentiam agunt, senec- 
tutem obleclant, secundas res ornant, 
adversis perfugium ac solatium pra?- 
l^ent, delectant domi, non impediunt 
foris, pemoctant nobiscum, peregri- 
nantur, rusticantur. — Cicero, 


Hae nugae in seria ducent mala. 

— Horace, 

Haercnt infixi pcctorc vultus. — 

Haeret lateri lethalis arundo. 

Haereticis non cst servanda fides. 


Hae tibi erunt artes ; pacisquc impo- 
nere morem, 

Parcere subjectis et debellare superbos. 

— Virgil. 

Hanc veniam petimusque damusquc vi* 
cissim. — Horace, 

Hannibal ad portas. 

Haud facile emergunt, quorum virtuti- 
bu.s obstat, 

Res angusta domi. — Juvenal, 


I love or rcgard«you as a parent. 

He has it ; he is hit.* 

(A fly even has its anger.) Even a wornL 
will turn at last. • 

He who lends in the day of his pros- 
perity, finds help in his day of adver- 
sity. 

Life, as well as all other things' li^nh 
its bounds assigned by nature ; and 
its conclusion, like the last act of a 
play, is old* age, the fatigue of which 
we ought to shun, especially when 
our appetites are fully .satisfied. 

I am satisfied with these condition^. ^ ^ 

To remember these things hereafter will 
be a pleasure. 

These studies (literary pursuits) employ 
youth, give pleasure to old age, make 
prosperity more prosperous, are a 
refuge and a solace in sorrow, amuse 
us when at home, do not hinder 
in our duties abroad, make our nights 
less lonely, and in our travels and 
sojournings are our constant com- 
panions. 

These trifles will lead to serious c\ils. 

fler looks were deep imprinted in Ins 
heart. 

The deadly spear-shaft sticks to hi> si<lc. 

(No fiith should be kept with heretics,) 
That is, with such a,s claim to think 
on religious matters for ihemscivo, 
and refuse the leaching of Roman 
Catholicism. 

Thib will be thy task ; to give the na- 
tions peace, to sjiare the humbled 
and crush the rebellious. f 

(Wc grant this concession oursehes. 
and receive in return.^ Ciive and 
take is a right policy to follow. 

(Hannibal is at the gates.) We arc in 
imminent danger.^ 

(Those people do not easily emerge 
from obscurity whose abiliiics an* 
cramped by narrow mcaiib at home.; 
Slow rises worth by poverty oj) 
pressed. 


• The cry of the aocctators when a gladiator received a fatal blow. 

♦ In thfMic words Virgil describes the imperial destiny of Rome. 

i The name of Hannibal had been such a terror to the Romans^ that Hannibal ad portas 
became a proverb indicating that the country was in peril. Cicero uses the words in one of 
his diatribes against Antony, whom he regarded as a public enemy. 
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Haud ignar^l mali, mtseris succurrere 
disco. 

.Haud ignota loquor. 

’ Haud passiUus ae^uis. 

Hclluo libroniiB. 

Heredis fletus sub person^ risus cst. 

0 

H^u quam difficile est crimen non pro 
dere vultu ! — Ovid, 
iiiatus valdc deilemlus. 

Hiberais*ipsis Hibcrniores. 

•Hjc amor, hsuc paLiiu cst. — Virgil. 

Hie et ubique. 

Hie finis fiiudi. 

Hie funiif nihil atlraxit. 

Hie jacet. 

Hie munis acneus csto. 
Nil conscirc sibi, null.l pallescen* nilpa. 

— J forme. 

Hie niger esl : huuc lu, Koiiianc, 
caveto. forme. 

}lic uigia? succus loliginis, luce csl 
. ba ugo incra. — Jformr. 

Hie patel ingeniis campus.— CUiudian. 
Hiuc ilia* lacriime. 


5y 

I 

Not ignorant of misfortune, I lear'aAo 
succour the unfortunate. 

I speak of well-known events. 

Not with equal steps. 

(A glutton of books.) A book-worm. 

The weeping of an heir is laughter 
under a mask. 

How in the looks does conscious guilt 
appear ! — Addison. 

A gap, or deficiency, much to be re- 
gretted. 

More Irish than the Irish themselves. 

My heart is there, for there’s my native 
land. 

Here, there, and everywhere. 

Here was an end to the discourse. 

(This line has taken no fish.) The at- 
tempt is a failure. 

Here lies. 

(Be this a brazen wall about thee, to 
be conscious of no guilt, to turn pale 
at no charge.) Conscious innocence.* 

That man is akna\e: Roman, beware 
of him. 

'rhis is the essence of malice, this is 
pure jealousy. 

Here is a field open to talent. 

Hence those tcais. 


Hinc subita.' mortesatqiic intestata sen- 
ectus, — Juvenal. 


1 Ihundincm sub codem tecto ue habea.*^. 


Hoc crat in volis. 


Hoc cst 

Vivere bis, vitd posse priuie fiui. 

— Martial. 

Hoc indicium volo. 


(Hence arise sudden deaths, and an in- 
testate ohi age.) The results of a 
protligate life. 

(Do not have a *^wa]low under the same 
roof.) Beware of fair-weather friends. 

This was my wi>h. 

The prc'-eut joys of life we doubly taste. 

By looking back with pleasure to the 
past , 

(1 wish this unsaid.) I withdraw the 
statement. 


Hoc maxinie officii est, ut quis<nie 
maxime opis indigeat, ita ei polissi- 
mum opitulari.— eVavv. 


fit is a most imjH>nant duty to assist 
another most, when he most needs 
assistance.) A friend in need is a 
friend indeed. 


Hoc opus, hie labor csl. 

Hoc sustiuete, majus uc venial malum. 

— Pkadrus. 


This is the labour, this is the work ; this 
is the great difficulty. 

(Endure this evil, lest a gi cater come upon 
you). Belter to bear the ills we have, ^ 
than fiy to others that we know not j 
of. — Shakespeare. 

* Sir Robert Walpole once misquoted theso words in the ttouso, and Pulteney wagered a 
Ruine;i that Walpole’s batin was wrong. The clerk at tbu table decided in Fultetiey*s fovonr, 
and the guinea was promptly totted across the floor of the House. 
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volo, sic jubeo, sit pro ratione 
voluntas . — JuvenaL 

Hodie, non cras» 

Hodie tibi> eras niihi. 

Hominem non odi sed ejus vitia. 

Homines ad decs nulla re piopius ac- 
cedunt, quain salutem hominibus 
dando.— 

Homines' amplius oculis quam auribus 
credunt. 

Homines nihil agendo discunt malum 
agere. 

Homo doctus in se semper divitias 
habet. 

Homo est sociale animal.- • Seneca. 

Homo extra est corpus suuui ejuum 
irascitur. 

Homo homini \\x\^\xh,^Fhiutus. 

Homo multarum literarum. 

Homo proponit sed Deus disponit. 

Homo, qui erranti comiter moristrat 
\iain. 

Quasi de suo luminc lumen acceiulat, 
facit 

Nihilo minus ipsi lucet, cum ilH 
accenderit. — Ennius, 

Homo qui in homine calaiuit(jso e-.t 
misceicors meminit sui. 

Homo sum ; human! nihil a me alienum 
puto. — Terence. 

Homo trium literarum. 

Homunculi quanti Plautus. 

Honesta mors turpi vitd potior. 

Honesta paupertas prior quam opes 
make. 


Honesta quam splendida. 

Honora medicum propter ncccs&itatem. 


(I wish this, !• order it,^let my wish 
stand for reason.) The fact that I 
wish it is .sufficient argument. 

To-day not to-morrow; without pro- 
crastination. 

Your turn to-day, mine to-morrow. 

I hate not the man, but his faults. 

Men resemble the gods in nothing so 
much as in doing good to their fel- 
low-creatures. 

f!^Ien trust their eyes more than their 
ears. • 

(By doing nothing, men learn to do ill.)^ 
Satan finds some mischiei still for 
idle hands to do. 

A learned man always has riches within 
himself. 

(Man is a social animal.) ^len were 
not intended to live alone. 

A man when angry is lieside himself. 

(Man to man is a wolf.) Man’s inhu- 
manity to man makes countless thou- 
sands mourn. — Burns, 

A man of great learning. 

;Man proposes, God disposes. 

He vvlio shows the right path to one 
that has gone astray, light.s, so to 
speak, the other’s lantern from In'- 
own. Yet , though he has given light , 
his own doth still burn bright, 

(A man who is merciful to the afflicted, 
remembers what is due to himscK,; 
A touch of nature makes the wliolc 
woilil kin. 

I am a man, and deem nothing that 
relates to man foieign to my feelings. 

(A man of three letters.) A thief. 
Latin fut . 

What ail insignificant creature is man. 

All honourable death is preferable to a 
base life. 

(Poverty with honesty is Inciter than 
ill-ac<iuired wealth.) Honesty may 
be dear bought, but can never be a 
dear pennyworth. 

Respectable things rather tjian splendid 
ones. 

(Make much of a physician through 
necessity.) Honour a physician before 
thou hast need of him. 
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Honores mut(p.nt mores? 

Honor lidelitatis prseniium. 

.•Honos alit artes. 

• * Hone 

Momettto cita mors venit, aut victoria 
l*Tta. — Horace, 
lionoeco referens, 

IlAribiie dictu. 

Hortus siccus. 

Hos ego versiculos feci, tiilit alter hon-^ 
oxefi,^ Virgil, 

Ilostis honoii invidia. 

4 ^stis liumani generis. 

Humano capiti cervncem cquinam jun- 
gere. 

Humano capiti cer\’icem pictor ccininam 
Pingere s! velit et varias induccre phi- 
mas. 

Undique collalis membris. iit turpiter 
at rum 

Desinat in piscem muher formosa su- 
peme ; 

Spoctatum admissi risum tcnentisnmici? 
t'ledite, Pisoncs. isti tabulic fore lihuim 
Pcrsimilein, cxijus velut ajgri somnia. 
vana? 

F in gun t er species . — Horace, 

lliimanum est errare. 
llumiles laborant, ubi potentes dissi- 
dent. — Pherdrus . 

Hypotheses non fin go. 


Ibidem {Ibid,) 

Ibi omuls effusus labor. 

Id arbitror 

Adprime in vita esse utile, ne quid 
111 mis. — Terence, 

Idem quod (i,qi) 

Idem sonaiis* 

Id e«t 

Id genus omne. 

Idoneus homo. 


Honours alter manners. . 

Honour is the reward of loyalty. 
Honour nourishes the arts. 

In a moment’s flight 
Death, or a joyful conquest, ends the 
fight. — Francis, 

I shudder at the recollection. 

Honiblc to tell. 

A collection of dried plants. 

I wrote these versicles, another carried 
ofT the credit of them.’’^ 

Envy is the bane of honour. 

An enemy of the human race. 

To put a horse’s heatl on a human body 
(said of a painter) ; out of character. 
If in a picture, Piso, you should see 
A handsome woman with a fish’s tail, 
Or a man's head upon a horse’s neck, 
Or liml)S of beasts, of the most different 
kinds, 

Cover’d with feathers of all sorts of 
birds ; 

Would you not laugh, and think the 
painter mad ? 

Trust me that book is as ridiculous. 
Whose incoherent style, like sick men’s 
dreams, 

Varies all shapes, and mixes all extremes. 

— Poscommon, 

To err is human. 

Wlu'n the gieal quarrel, the lowly suffer. 

(I ilo not frame hypotheses.) I make 
no suppositions ; 1 concern mj’self 
solely wiili facts. 

In the same place. 

There all the labour was expendeil (or 
wasted), 

(I take to l>e n principal rule of life, not 
to be too much addicted to any one 
thing.) Too much of anything is 
good for nothing. 

The same as. 

Sounding alike ; having the same sound 
or meaning. 

That is, that is to say. 

All persons of that sort. 

A fit man ; a man of known ability^ 


* Stc w, non f*pbn. 
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lg)^viS nemo immortalis factus ; neque 
qutsqaam parens liberis ut aeterni for> 
ent, optavit ; magis ut boni honestique 
vitam exigerent. — Sallust. 

Ignavis semper ferice sunt. 

Ignem ne gladio fodito. 

Ignis auniin probat, miseria fortes viros 

— Seneca. 

Ignis fatuus. 

Ignoramus. 

Ignorantiadegis neminem excusat. 

Igno ratio elenchi. 

Ignoscas aliis multa, nil tibi. 

Ignoscito saepe aliis, nunquam tibi. 
Ignoti nulla cupido. 

Hium fuit. 

Illam. quicquid agit, quoquo vestigia 
flectit, 

Componit furtim, subsequiturque decor. 

^Tibullus, 

Ble crucem pretium sceleris lulit, hie 
diadema ! 

Die mi par esse Deo videtur, 

Hie (si fas est) superare Diyos, 

Qui sedens adversus, idcnlidem te 
Spectat et audit. 

Duke ridentem ; misero quod omnes 
Eiipit sensus mihi, nam simul te, 
L^Oia, adspexi, nihil est super uii. 

— Catullus. 

Hie potens sui 
Laetusque deget, cui licet in diem 
Dixisse, * Vixi.* — Horace. 

Die, velut pelagi rupes immota, resistit. 

— Vlrf(il. 

IIU scelerum suorum conscientia cru* 
dad poenas dabunt. 


No man ever Von und}|ing fame by 
idleness : no parent has ever wished 
his children never to die, but rathei; 
that they should eiaploy^their lives in ' 
a godi and honourable manner. 

(With idlers it is always holiday.) Doing 
nothing is hard work. 

(Stir not the fire with the sword.) Put 
not fat into the fire. 

As fire tests gold, so misery tests brave 
^ men. 

Will-o’-the-wisp. • 

(We do not know.) A person who is 
always pleading ignorance. An ign/?r- 
ant fellow. 

Ignorance of the law excuses no one. 
(Ignorance of the refutation.)^ Missing 
the point of the argument) arguing 
outside the case. 

Forgive many things to others, nothing 
to thyself. 

Forgive others often, thyself never. 

(No desire is felt for a thing unknown.) 
Where ignorance is bliss, ’tis folly to 
be wise. 

Troy has existed, but exists no longer. 
Whate’er she does, where’er her steps 
she bends, 

Grace on each action silently attends. 

One man receives crucifixion as the 
reward of his guilt ; another, a crown 
Peer for the gods he seems to me 
And mightier, if that may be, ^ 

Who, sitting face to face with thee, 

Can there serenely gaze ; 

Can hear thee sweetly speak the wdiile, 
Can see thee, Lesbia, sweetly smile, 
Joys that from me my senses wile, 

And leave me in" a maze. 

— Martin. 

Happy he 

Self-centred, who each night can say, 
My life is lived. — Conington. 

He, like a rock that billows vainly 
buffet, stood firm. 

(Those who are tortured by the con- 
sciousness of guilt will .soon be pun- 
i.shed.) 

Suspicion always haunts the guilty 
mind; 

The thief doth fear each bush an ofli> 
cer. — Shakespeare. 
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lUotis pedibu^s Rigredi. < 

'lllud maxime rarym genus est eorum, 
qui ant ex<?ellenti ingenii magnitudine, 
ruit praeclard eruditionc atque doc- 
trinil, aut utraque re ornati, spatiuni 
deliberandi habuernnt, qncm potissi- 
fhum vita? cursum sequi vellent. 

— Cicero » 

Illuminati. 

Imitatores, servum pecus. • 

Jmmensa est finemque potentia coeli 
•Non habet, et quicquid Superi voluere, 
*peractum est . — Chmh 

Imniersabilis est vora virtus. 

Imo pectore. 

$ 

Impe(iimenta. 

Imperat aut scrvit rollecta pccunia 
cuiqiie. 

Imperaton 

Impcrium et libertas. 

Impeiium in imperio. 

Iinperium Trajani, raiil tcniponim feli- 
citate, ubi sen tire qua* velis, et qua‘ 
sentias dicere licet. — Tacitus. 

Impolens sui. 

Imprimatur. 

Imprimis. 

ftipune. 

In actu. 

In rvre piscari ; in marc venari. 

Tn retcmum. 

In amorc haec omni.a instinl \itia, 
iiijurice, 

Suspiciones, inimiciua\ induciie, 

Belfum, pax rursus. — Terence. 

In angiistiis amici appaient. 

In arduis virtus. 

In articulo mortis. 

In banco. 

In bello par\*is momentis magni casus 
intercecluut. — Caesar. 


(To enter with unwashed icey jto 
enter a shrine in that state. To treat 
holy things with scorn. 

The number is especially small of those, 
who, either by surpassing genius, or 
by remarkable erudition and know- 
ledge, or by being endowed with 
either, have enjoyed the opportunity 
of deciding what path of life they 
prefer to follow. 

Enlightened ones ; scholars. 

Servile herd of imitators. 

The power of heaven is immense and 
without limit, and whatever the hea- 
venly powers wish, conies to pass. 

True virtue cannot be overwhelmed. 

From the lowest breast ; from the bot- 
tom of one’s heart. 

Things which impede us; luggage; 
baggage. 

Money is always either our master or 
our slave. 

Military commander ; Emperor. 

Empire and liberty.* 

A government within a government. 

The reign of Trajan, those rare and 
happy days, when you may think what 
you please, and say what you think. 

(Without power over one’s self.) With- 
out self-control ; passionate, 

(Let it be printed.) Authority to 
publish ; approval ; assent. 

In the first place. 

With impunity. 

In the very act. 

( Fo bsb in the air ; to hunt in the sea.) 
Fish arc not to be caught wdth a bird- 
call. 

For ever. 

In love are all these ills: suspicions, 
quarrels, 

Wrongs, reconcilements, war and peace 
again.— CoUman, 

Adversity trieth friends. 

Virtue in difliculties. 

At the point of death. 

(In bench.) A judge sitting in banco, 
in court, not in chambers. 

In war, important events are the results 
of trivial c*auses. 


* One of I/>rd lamous expressions. 
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Ii^aducum parietem iucliiiar^. 

In earner^. 

In capite. 

Incerta pro certis deputas. 

Incessu patuit dea, 

Incidis in Scyllam cupiens vitare 
Cbarybdim. 

Incipe; dimidium facti est, ccepisse. 
Supersit 

Dimidium ; nirsum hoc incipe, ct effi- 
cies . — A4<so?ii wi*. 

Incipit effari, niediSque in voce resist! t. 

> — Virgi/ 

In coelo quies. 

In commendam. 

Increduli odimus. 

Incudi reddere. — Horace, 

Inde ira?. 

Index expurgatorius. 

Index rerum. 

In diem {pr In horam) vivere. 

Indocilis pauperiem paii. 

In eddem conditione. 

In eildem re utilitas ct turpitude esse 
non potest. — Cicero. 

In equilibrio. 

Id esse. 

Inest el formica? bilis. 

Inest sua gratia parvis. 

In extenso. 

In extremis. 


(To lean againsf a fallin ^ Lean 

not on a reed. 

In chamber ; in private. 

In the head ; in cliieff , 

(You reckon the uncertain as certain.) 
Don’t count your chickens before they 
are hatched. 

Her stately walk showed her to bt a 
goddess, 

(You fall into Scylla in endeavouring to 

< escape Charybdis.) Out of thefiydng- 
pan into the" fire.* r 

Begin ; to have begun makes the work 
half done. Half still remains ; agaiw 
begin this, and you will complete the 
task. 

Hf begins to speak, but breaks off in 
the midst of his words. 

'fhere is rest in heaven. 

In trust for a time. 

Wc arc sceptical about it and detest the 
subject , 

(To return to the anvil.) To reconsider 
and repolish a litci ary composition. 

Hertce this anger. 

A list of prohibited books. f 

A student’.s note-book, or catalogue of 
reference. 

To live for the day, or the hour ; from 
hand to month. 

A man who has not learnt to endure 
poverty. 

In the same condition or category; 
under the same circumstfinces. 

It is im))o.ssihle for the same conduct to 
be both expedient and dishonountble. 

Kqually balanced. 

(In being.) In a state of existence. 

(Kven an ant has a temper.) Even a 
a worm will turn. 

(lattlc things have their value.) Tiitles 
are not to be despised. 

(In full.) Without abridgment. 

In extreme difficulties ; at the last 
gasp. 


• The line of *ome mediaeval write i founded on thft account in TAe Otiysseji, where Scylla. 
the rock dweUinjK of a hideous monster, and Charybdis, a dangerous whirlpool, threatened 
dan^r to die ship of Ulysses and his companions. TTiese prodigies were supposed to exist 
neaW the Straits of Messina. 

r The record of the books forbidden to be read by loyal Roman Catholics ts so-called. 
M. Zola’s for example, was recently added to this list by the Pope’s advisers* 
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Infandum, ^elina, jfhbes renovate 
dolorem.— VTkgtL 


In flajjrante delicto. 

ln*flamniani flammas, in mare fundis 
aquas;. 

In flamin^m ne inanum injicito. 

In fore. 

In forma ]uiuperi«5. 

« 

In foro conscicntia*. 

Infra diviiiitatem (Infra dio,\. 

Infra tuam pelliculam U coniine. 

In futuro. 

Inj^cns actjuor. 

Jnj'ens tclum neces'^itas. 

Inj'cntum foribus doinus alta supcrliis 
Mane salutautuin toti'j \omit cedibu^ 
unciam. — / 

In"cnua«»diclicis«;e fnleliter arte‘^ emollil 
mores, nec sinit esse feros.— 

li|{;ratum si dixeris. omnia <iitis. 


Ini^ratus umis miseris omnibus noe^t. 

In ipcinio legh. 

In hoc signo spes mea. 

In hoc signo vinces. 

Jnlnimanum verbum csl ullio. 

In infinito. 

In mitio. 


sr' 

{You command me, O queen, to renew 
an unspeakable grief.) Said by 
u^neas, with reference to the destruc- 
tion of Troy, when requested by Dido 
to relate the history of the downfall of 
that city.* 

Taken in the act of committing the 
offence; red-handed. 

(You are adding dame to the flames, 
and water to the sea.) You are 
carrying coals to Newcastle. 

(Thrust not your hand into the fire.) 
Don’t run into danger with your eyes 
open. 

In prospective. 

(As a pauper.) A term applied to t|»e 
pri\ilege, whereby a man, without 
means, can obtain the aid of the law\ 

Before the tribunal of conscience. 

Beneath one’s dignity. 

(Content yourself with your own skin.) 
Do not imitate the ass that puts on 
the lion’s skin. 

In the future. 

The mighty ocean. 

Necessity is a powerful weapon. 

Ills lordship’s palace \iew, whose 
portals proud 

ICach morning vomit forth a cringing 
crow’d . — H at ton . f 

Faithful study of the liberal aits softens 
men's manneis and polishes their 
minds. 

(If you say he is ungiateful you sny 
e\cr>-thing.) Gratitude is the least 
of \irtues, but ingratitude the W'orst 
of \ices. 

One ungrateful man does an injury to 
all the wretched. 

In the lap (or bo>om) of the law. 

In this sign is my hope. 

In this sign thou shall conquer. J 

Revenge is an inhuman word. 

Perpetually. 

In the beginning. 


* Quoted by a Wettminster boy to Qut'on F.licabcth. when $he atked him how he hked a 
birc hinjf. 

t The pr>or Roman called on bb rich patron every mom mg, and received a dole Rir his 
trouble. 

I I he Emperor Coimtnntine is said to have had a \i«ion of a fiery cro*^, with thvae worda 
below. roi/TM MVea, appearing in the sky. Tradition <iay$ that this ciramistance led pan hi» 
roiuersiun to Christianity 
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l^uissimam pacem justissimo bello 
antefero, 

Injuriae acldis contumeliam. 

Injuriam qui facturus est jam facit. 

— Seneca. 

Injuriarum remedium est oblivio. 

•^Publius Syms. 

In limine 
In loco parentis. 

In magniset voluisse sat est. 

— Propertius. 


In mari aquam quaerit. 

In medias res. 

In mediis rebus. 

In medio tutissimus ibis.— 

In mortud manu. 

In necessariis imitas, in dubiis libertas, 
in omnibus caritas. 

In nocte consilium. 

In nubibus. 

In nullum avarus bonus est, in $e 
pessimus. 

In occipilio quoque oculos habet. 

In oculis civium. 

In Omni labore emolumentum est. 

Inopi beneficium bis dat qui dat celeriter. 

Inops, potentem dum vult imitari, 
perit . — Phadrtfs. 

In olio et negotio probus. 

In ovo. 

In pace leones saepe in proclio cervi 
sunt. 

In partibus infidelium. 

In pei^tuam rei memoriam. 

In perpetuum. 


I prefer the hardest teras, of peace to 
the most just war. / 

You add insult to inju||r. 

He who is about to dammit an injury 
has committed it already. 

The best remedy for injuries is to forget 
them. 

At the threshold. » 

In the place of a pareut. 

(In great enterprises to have attempted 
♦ is enough.) 

The virtue lies*’ 

In the struggle, not the prize. 

— Monckton Milneo,' 
(He is looking for water in the sea.) 
None so blind as those who will not 
see. ^ 

Into the midst of things. 

In the midst of things; in the verj' 
heart of the business. 

Safety lies in a middle course. 

(In a dead hand.)* 

Unity in things nccessar}% liberty in 
things doubtful, charity in everything, t 
(In the night is counsel.) Night is the 
mother of thought. 

In the clouds ; befogged. 

The avaricious man is good to no one, 
but he is worst to himself. 

(He has an eye in the back of his head . ) 
He has an eye Miind him ; he i.s a 
wary fellow. 

In the eyes of citizens ; in the public 
eye ; in public. 

There is profit in all labour. 

He who gives quickly to a poor man 
confers a double bciicfit on him. 

The poor man, who tries to imitate the 
powerful, is lost. 

(Upright in business and out ofbusi» 
ness.) Upright in every relation of life. 
In the egg ; in the inception. 

Lions in peace arc often deer in war. 

In infidel [i.t.y not Roman Catholic) 
countries. 

In perpetual memory of the affair. 

In perpetuity ; for ever. 


* Property left to ecclesiastical bodies in mediaeval times was so called, being inalten.*ibte« 
t A saying generally attributed to .St. Augustine, but not to be found in bis extant 
writings. 
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In pontificari « 

In posse. 

.In pnesenti. ^ 

In pretio prolium^nunc est ; clat census 
honores, 

Census amicilias : pauper ubique jacet. 

. — (hnd. 

In primoribus habent, ut aiunt, labris 

— Cicero, 

In procinctu. 

In propria person S. 

In puris ifaturalibus. 

Jnpuinat gre|j;ios adjuncta superbia 
Snores. 

In re. 

In renim natura. 

In ssecula*sa?culorum. 

Insanire certu ratione modoque. 

Insanus oinnis fiirere credit ceteros. 

In scirpo nodum quajris. — Plautus. 

In se magna munt. 

Insignia. 

In silvam ligna ferre. 

Insita hominibiis natura violentia? re- 
sistere. — Tacitus. 

In situ. 

It statu pupillari. 

In statu quo. 

In statu quo ante bcllum. 

In tc, Domine, speravi. 

Integer vil® scclerisquc purus 
Non eget arcu. — Horace. 

Integra mens augustissinia posscssio. 
Internperans adolescentia effetum cor- 
pus tradet senectuti. 

In tenebris. 

Inter alia. 

Inter arma leges silent. 

Inter duas seUas, dccidium. 

Interdum ct insanire jucundum est. 


In pontificals ; in episcopal robes. 

In a state of possible existence. 

At the present time. 

Money is now the most prized thing ; 
a good income can buy both lofty 
rank and friends, while the poor man 
is everywhere despised. 

They have it, to use the common ex- 
pression, on the tip of their tongue. 

(In readiness.) With loins girded. 

In one’s own person. 

In a state of nudity. 

The most excellent characters are ruined 
by the addition of pride. 

In the matter (or estate) of. 

In the nature of things. 

For ages of ages ; for ever and ever. 

(To be mad wdth definite reason and 
measure.) There is method in his 
madness. 

Every madman thinks everybody else 
mad. 

(You are looking for a knot in a bul- 
rush.) A needle in a bundle of hay. 

Great things rush against each other. 

Distinguishing marks or badges of rank 
or honour. 

(To carry wood to the forest.) To 
carry coals to Newcastle. 

It is by nature implanted in man to re- 
sist oppression. 

In the situation ; in position ; at rest. 

In the position of a pupil. 

In the former jxisition. 

In the same state, posture, or position, 
as l>eft)re the war. 

In Thee, O Lord, have I trusted. 

A man of upright life, and pure from 
guilt, needs no weapon to defend 
him. 

Integrity is the noblest possession. 

An intemperate youth will hand down 
to old age a worn-out body. 

In darkness. 

Among other things. 

In the midst of arms the laws arc silent. 

Between two .stools one falls to the ^ 
ground . 

It is pleasant to play the fool (to relax 
one’s gravity) at times, Duki tst 
desipere, 
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Ihterdum lacrimoe pondera vocis 
habent. — Ovid. 

Interdum speciosa locis, morataque 
recte 

Fabula nulHus veneris, sine pondere et 
arte, 

Valdius oblectat populiim, meliusqiie 
moratur, 

Quara versus inopes rerum, nugoeque 
canorse. — Horace. 


Interdum stultus bene loquitur. 
Interdum vulgus rectum videt, est ubi 
peccat . — Horace 

Inter ignes Luna miuores. — Horace, 
Interim. 

Inter malleum et incudem. 

Inter nos. 

Inter pocula. 

Interregnum. 

In terrorem. 

Inter silvas academi quxrere vcnim. 

— Horace. 

In toto. 

In transitu. 

Intra verba peccare. 

Intus et in cute. 

I nunc, et versus tecum meditare 
canoros. 

In utrumque paratus. 

In vacuo. 

Invendibili merci oportet ultro emp- 
torem abducere, 

Proba merx facile emptorem reperit, 
tametsi in abstniso sit. — Plautus. 
Invenfam viam aut faciam. 

Invent portum, Spes et Fortuna valete ; 
Sat me Snsistis, Indite nunc alios. 


(Sometimes tedts hav^the weight of 
words.) Tears areJometimes more 
eloquent than word#. 

When the sentimems ajid manners 
please, 

And all the characters are wroit^ht 
with ease, 

Vour tale, though void of beautyffo*^^e, 
and art, 

More strongly shall delight, and warm 
the heart ; 

•Than where a lifeless pomp of verse 
appears, • 

And with sonorous trifles charms our, 
ears. — Francis. * 

Even a fool sometimes speaks sense. 

Sometimes the common people see 
aright ; sometimes they err* 

(As shines) the moon among the lesser 
stars. 

In the meanwhile. 

(Between the hammer and the anvil.) 
Between the devil and the deep 
sea. 

Between ourselves. 

Between cups ; over a glass. 

The time between two reigns. 

As a warning. 

To search for truth in academic groves. ♦ 

In the whole ; entirely. 

In course of transit. 

To offend in words only. 

(Within and in the skin.) Inside anH 
out, thoroughly. 

Go now, and practise by Iby^eU 
melodious verses. 

Prepared for either event. 

In empty space, or in a vacuum. 

To unsaleable wares it is necessary to 
try to lemjd the buyer ; good wares 
easily meet with a purchaser, al- 
though tlu'y may be hid in a corner. 

(If I cannot find a way I will make one.) 

I will carry my point at all ha7.ards. 

V\e reached the harbour, Hope and 
P'ortune, farewell; you have made 
me your plaything long enough ; now 
mock otners i 


' * IW Aeademuf, the famous gymoatium and garden near Athens where Plato taught 
Hence originate tne name of th^ Academic school of philosophers, 
t Uneii wHlten at the end of Le Sage's GUBtae. 
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In verba magistii. 

In ventiUe inm^Dho. 

Invictus maneo- 1 

‘invident hopori Inco ; ergo invideant 
labori, innocenuaj, periculis etiam 
lAeis ; quoniam per haec ilium cepi. 

— SallusL 


In vino veritas. 


In visa nupiquam imperia rctinentur diii. 

’^Seneca. 


^%vita Miner^'a. 


Ipsa quidem virtus pretium silu 

* - Claitdian. 

I})sa scientia potcstas cat. -- Uiuo/t. 

Ipse di.xit. 

Ipse semet canit 

Ipsissiina verb«i. 

Ipso Aicto. 

Ipso jure, 

Iraciimliam qui vhicit, hosiem superat 
inaxiniuni. 

(racundus et ingens. 

Ita furor brevis cst. 

Iram qui vincit, hoslein superat ina.xi- 
Inum. 

lias ct verba locanl.-- J/rr/w/. 


Itrcvocabile vcrbuin. 


Initabis crabrones 


Is est lionos bomini pmliro, nieminissc 
ofticium Miuin. -^Plautt4s, 

Is mihi videiur amplisMimis qui sua 
virtutein alliotem locum pervenit. 

— CiceriK 

Ihtuc cst siipere, qui, ubicunque opus 
sit, animurn possesii llectctc. — Terence, 

lla lex scripU esl, 


(To swear by) the words of a master* ^ 

I rejoice in truth. 

I remain unconquered. 

They envy the distinction I have won ; 
let them, therefore, envy my toils, 
my honesty, and the dangers I have 
undergone ; for these were the 
methods by which I gained it. 

(There h truth in wine ; truth is told 
under the influence of wine.) 
Drunken folk often speak the truth. 

Unpopular goveraraents are iic\*er 
abiding. 

(Minerva being unwilling.) Again.st 
one’s humour, or inclination ; with- 
out inspiration. 

Virtue is its own reward. 

Knowledge is power. 

{He the master himself, said it.) An 
authoritative assertion ; dogmatism. 

(He sings about himself.) He blows 
his own tiumpet. 

The very woids. 

(By the fact or deed itself.) Obvious 
from the facts of the case. 

I By the law itself.; By unquestioned 

riKlil. 

The man who icstraius liis anger, over- 
comes his greatest foe. 

Angry and huge. 

Anger is briei madness. 

He that ovei corner ln'> anger, conquers 
his greatest eneiiiv . 

{ riicii anger and wohIs they lei out on 
hiie.) KKHjucnce is the slock-in- 
liade of the legal advocate. 

(A woid tlial cannot be called back.) 
The spoken woid cannot be re- 
calUd. 

(You will irritate the hoi nets.) You 
will bring a hornets’ nest about your 
ears. 

To be mindful of his duly, is the highest 
honour of an upiighl man, 

Hesctmislo me the greatest man, who 
attains a position of eminence by his 
own merits. J 

That is true wisdom, to know how to 
alter one’s miud when occasion 
demands it. 

Such is the law. 
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ft a me Dii ament, ubi sim nescio. 

— Terence, 

Ita sit sane. 

Ite missa est. 


Jacta est alea. 

Jam omnibus in ore est, qiii semotus sit 
ab oculib eiindem quoquc ab animo 
semotuni Erasmus, 

Jamque opus exegi, quod ncc Jovis ira, 
nec ignes, 

Nec poterit ferrum, nec edax abolcie 
vetustas. — Ovidr 
Janitor. 

Janut'o mentis. 

Januis clausis. 

Jejunus raro stomachus vailgaria temnit. 

— J/onue, 

Jesus, hominum Salvato** (I.H.S.). 
Jucundi acti labores. 

Judex dainnatur, cum nocens absolvitur. 

— Publius Syr us. 
Judex non solum quid possit, sed cliani. 
quid deceat ponderare debet. — Cicero. 

Jugulare mortuos, 

Juncta juvant. 

Juniores ad labores. 

Jupiter ex alto perjuria ridet amantum. 

— Ovid, 

Jura publica favent privalae doraui. 

Jurare et fallere numen. 

Jurare in verba magistri. 

Juravi lingud, mentem injuratam gero. 

— Cicero, 


[LATIN 

Lord love me, ff I kn(^ jvhere I am. 

Granted ; let it be sdt 
(Go, the service is firAshecl) The Mass 
has been celebrated. 


The die is cast. 

(Everyone now declares that the man 
who is far removed from their sight, 
is also far removed from their 
thoughts.) Out of sight, oqt of mind, 

(Now I have tinished a work, which 
neither Jove^s anger, nor fire, got 
sword, nor devouring time can 
destroy.*) 

A porter ; door-keeper ; gate-keeper. 

Gales of the mind ; entrances for (or 
sources of) knowledge. 

With closed doors. 

(A hungry stomach seldom scorns plain 
food.) Hunger is the best sauce. 

Jcbus, the Saviour of mankind. 

The remembrance of dithcuUies over- 
come is delightful. 

The judge is condemned when the 
guilty is actjiiitted. 

It is the duty of a judge to consKiei 
not only what he ha.s the power to 
do, but, also, what is his duty. 

(To slab the dead.) To show fiendi.^h 
cruelty. 

(Things when joined aid each other.) 
Union is strength. f 

Young men for labours ; the burden is 
for young shoulders. 

(jewe, in heaven, laughs at lovers* per- 
juries.) 

At lovers’ pci juries they sayjove laughs. 

— Shakes pcare. 

( rhe laws respect the private hou.se.) A 
man’s house is his castle. 

To swear and to break one’s oath. 

To swear to the words of a master ; to 
siiy ditto to one. 

(I have sworn with my tongue, hut I 
have a mind unsworn.) I feel no 
constraint to perform my oath.f 


* Compare Horace’s Exegi monumentum for a similar last word by tbe poc‘t on bii own 
career. 

t A close translation of a line of Enripides, Ulustratiog tbe casuistry of tbe Athenian 
sophists; yX&eo' h aiftiftorof. 
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Jure divino. ^ 1 
Jure humano, * 

Jus belli, ut Aui vicissent, iis quos 
vicissent, ^ quimadmodum vellent, 
iniperarent • — Casar, 

• 

Jus civile. 

Ju^ et* norma loquendi. 

Jus gentium. 

Jus summum saepe summa est malitia* 
• — Terence. 

Justitise fundamenUira cst lides. — Cicero. 

* • 

Justitije partes sunt non violare homines: 
verecundia} non oireiidcre. — Cicero. 

justitia? SOI or lides. 

Justitia regnorum fundainentimi. 

Justitia vacat. 

Juslum ct tcnacem propositi virum 
Xon civiuin ardor prava jubentiun., 

Non voltus instantis tyranni, 

Menlo qualit soJida. — Horace. 

Juxta fluvium puteum fodit. 


1-abitur et labelur in oinne volubilis 
trvum. — Horace. 

T.abitur occulte fallihjuc Aolaiilis letas 
L^t nihil est annis voloeius.— -C?c'n/. 


Laboraro est orare. 

Labor est etiam ipsa volupta'-. 

— Manilius. 

Labor limae ac mora. 

I-abor omnia vincit. 

Laborum dulce Icnimen. 

I^aciimaMjuc decora' 
Gratior ct pulchro veniens in corpore 
virtus.— Virgil. 


By divine law 

By human law. 

War gives this right, that the conquerors 
may impose any conditions they 
please upon those who are van- 
quished. 

Civil law. 

The law and rule of speaking ; ordinary 
usage. 

Law of nations. 

The rigour of the law is often the 
hardest injustice. 

Honour and fidelity are the basis of 
justice. 

Justice consists in doing no injury to 
men ; decency in giving them no 
ofl’ence. 

Faith is the sister of justice. 

Justice is the foundation of kingdoms. 

There is no justice in it. 

The man who i*^ just and firm of pur- 
pose is not movcfl by the zeal of his 
fellow-citi/ens when they urge him to 
evil courses, noi docs the lowering 
brow and threats of a despot shake him 
fiom his lock-Hke resolve.’*^ 

(He is digging a well close by a river.) 
He is carrying coals to Newcastle. 

It rolls, and rolls, and will for ever roll. 

(Time is winged and glides from us, 
though we sec and heed it not. 
Nothing is suifter than the flight of 
years.) 

Old age creeps on us, eie we think it 
nigh. — Dryden. 

(To work is to pray.) He preaches best 
that lives well. 

( Foil also is real j>leasurc.) 

The labour vve delight in physics pain. 

— Shakes^are. 

(The prolonged labour of the file.) The 
tedious labour of correcting literary 
work. 

Lalmur overcomes all obstacles. 

Sweet solace of toils. 

Becoming sorrows and a virtuous mind 

More lovely in a beauteous form en- 
shrined. 


• These lines, so often quoted, may be compared with Tennyson^s ** O, well for him ediote 
will Is ttrona/' ti st^. 
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Lacrima Chrisli 
Lacuna. 

Lapis qui volvitur algam non general . 

Lapsus calami. 

Lapsus linguje. 

Lares et penates. 

Largitio fundum non habet. 

Lateat scintillula forsan. 

Laterem lavas. 

Latet anguis in herba. 

Latius regnes avidiim domando 
Spiritum, quam si Libyani remotis 
Gadibus junga^» et uter(|ue Panub 
Serviat uni. — Horace. 

Latrante uno, latrat statim ct alter cani". 

Laudari a \'iro laudato. 

Laudato ingentia rura, 

Exiguum colito. — VirgiL 


Laudator temporis acti. 

Laus Deo. 

Leges juraque servamus. 

Legimus» ne legantur. 

Legis constructio non facit iujuriam. 

Leone fortior fidos. 

Leoncm larv4 terres. 

Leonina socictas. 

Leve quod bene fertur, onus. — Ovid. 


Tear of Christ.^ 

A gap ; deficiency, 

(A rolling stone tinds fo sea-weed.) A 
rolling stone gather# no moss. 

A slip of the pen. 

A slip of the tongue. 

Household gods ; the guardians pf the 
hearth and home. ' 

Charity has a bottomless pui'se. 

A small spark may perchance lurk 
unseen, t 

(You are washing a brick.) Washing 
an unbaked brick ; making bad^ 
worse. ^ * 

(There is a snake hidden in the grass.) 
A hidden danger. 

You will have a more exteiisr^e sway by 
ruling a greedy disposition, th.in if 
you were to unite Africa to Cadi/, 
and both Carthages {i.e.^ Spain ami 
Africa) were your slaves. 

(When one dog barks, another at once 
baiks too.) One barking dog sets 
all the street a-barking. 

To be praised by a man who is himself 
praised, 

(Commend large estates, but cultivate a 
small one.) You will both avoid 
giving offence to others, and will in- 
sure your own happiness and be free 
fiom ail aiLxiety. 

xV praiser, eulogiscr, of times gone by. 

Praise be to God. 

We keep the statutes and laws; \^e 
maintain oui Jaws and rights. 

We (review’ers, censors) read books to 
])ievent their being lead by otliers. 

(The construction of the law does iifj 
wrong.) The law shall not be inter- 
preted so as to cause wrong. 

Faith is stronger than a lion. 

(You are for frightening a Hon wth a 
mask.) You wa;-.te your pains. 

(A lion’s partnership.) A partnershi|> 
in whicn one partner takes the lion’s 
share, i.e., the whole, of the profits. 

A load that is cheerfully borne becomes 
light. 


* This is the name atven to a well-known brand of Italian wine, and usually ap|>ears in this 
form ; Zaertma Crisli* 
t Ike motto of the Royal Humane Society. 
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Levis est doh>r qui capere consilium 
potest. 

.Levitatis est inanC|Tn aucupari rumorem. 

• — Cicero. 

Le^us fit patientia fjuidquid corrigere 
est nefas. — Horace, 

• 

LeH loci. 

Lex mercatoria. 

Lex non scripta. 

Lex scripta. 

L|;x talionis. 

Liber et ingenuus sum natus utroque 
parente, 

Semper erA liber credo, Deo jvivante. 

— Grintwald, Duke of Benevento . 
Libertas est potestas faciendi id quod 
jure liceat. 

Libertas et natale solum, 
idbertas, qusc sera, tamen respcxit 
inertem. — Virgil, 

Liberum arbitrium. 

Licet superbus arnbules pecunia, 
Fortuna non mutat genus. — Horace. 

Ligonem ligonem vocat. 

Lima* labor. 

Idngua? verbera, 

Li^guam compesccre, \irtus non minima 
est, 

Linquenda tellus, et domus. ct placens 
Uxor; nequeharuni, quas colis, arborura 
Te, praeter in\isas cupressos, 

Ullu brevcm dominum sequetur. 

— Horace, 

Lis litem generat. 

Lis sub judicc. 

Lite pendente. 

Litene humaniores. 

Litera scripta manet, verbum imbclle 
peril. 


It is light grief that can take counsel. 

It is the sign of a weak character to 
catch at every baseless rumour. 

(Whatever cannot be amended is made 
easier by patience.) What can’t be 
cured must be endured. 

The law of the place. 

Commercial law. 

The unwritten law ; the common law of 
the country. 

Statute or written law’. 

The law’ of retaliation ; an eye for an 
eye, a tooth for a tooth. 

I am free born, as both my parents were, 
and, by God’s help, a freeman I will 
remain to the end of my life. 

Lil)crty is the power of doing that 
which is permitted by law. 

Liberty and my native land. 

Liberty which, though late, at last 
regarded my helplessness. 

Free w’ill, or choice. 

Although you walk in all the pride of 
weal tit, your newdy found fortune 
docs not change your character. 

He calls a spade a spade. 

(The labour of the file.) Polishing 
literary cc'mpositions. 

(The lashings of the tongue.) A sharp 
tongue is worse than a sharp sword. 

(To restrain the tongue is not the least 
of \irtues.) Speech is silver, silence 
is golden. 

Thou must leave thy Lands, house, and 
the w’ife of thy Ixisom ; nor ^hall any 
of those trees follow’ tliec, their short- 
livcti master, except the hated cy- 
presses.* 

(Strife Ix gets strife.) One quarrel breeds 
another. 

A case not yet decided. 

During the iri.aL 

(Learning of a rather polite nature, of 
a more humane description.) Greek 
and Latin classics. 

The w’rittea letter remains, the weak 
w’ord perishes. 


l’l)t* lot of the rich man, whom death deprives of all his possessions save the cypress trees, 
which, bein^f symbolirnl of death, grew owr the graves of the dead, even as the yew tree is to 
be found in almost every English churchyard. 


LITERA 
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Literati. 

Literatim. 

Litus ama, altum alii teneant. 

Loco citato [loc. «V.). 

Locum tenens. 

Locus in quo. 

Locus pcenitentiae. 

Locus sigilli (L.S.). 

Locus standi. 

Longissimus dies cito conditur. 

— Pliny the Younger, 
Longo sed proximus intervallo. 

Longum iter est per praecepta, breve et 
eificax per exempla. 

Lucernam olere. 

Lucidus ordo. 

Lucri bonus est odor ex re quSlibet. 

— Juvenal, 

Lucrum malum aequale dispendio. 
Lucus a non lucendo. 

Ludere cum sacris. 

Lumenque juventae purpureum. 

Lumina civitatis. 

Lupum auribus tenere. 

Lupus in fabul^. 

Lupus pilum mutat, non mentem. 
Lustrum. 

Lusus animo debent aliquando dari 
Ad cogitandum melior ut redeat sibi. 

— Phcedrtis. 

Lusus naturae. 

Lutum nisi tundatur, non fit urceus. 


Literary men. * 

Literally ; letter for letter. 

(Love thou the shor^ let others possess 
the deep.) Ambition* plagues her 
proselytes. , 

At the place or passage quoted. 

(One holding the place of anothfer.)^ A 
deputy. 

(The place in which.) The place where 
a passage, or incident, occurs. 

Place (opportunity) for repentance. 

The place of the seal. 

A place for standing ; right to appear 
before a court. 

The longest day quickly comes to an 
end. 

(The next, but after a long interval.) A 
bad second. 

(Tedious is the way by precepts, short 
and effectual by examples.) Example 
is better than precept. 

(To smell of the lamp.) To show signs 
of laborious composition. 

A clear arrangement. 

Cash, obtained from any source, smells 
sweet. 

(An evil gain is equal to a loss.) Ill- 
gotten goods seldom prosper. 

(A grove is so called because it excludes 
the light.) A misnomer ; a ridiculous 
derivation.* 

To trifle with sacred things. 

(The purple light of youth.) ^ 

The bloom of young desire, and purple 
light of love. — Gray, 

Lights of the state ; the leading citizens. 

To hold a wolf by the ears. 

(The wolf in the fable.) Long looked 
for, come at last. 

The wolf changes his coat, not his 
disposition. 

A space of five years. 

The mind ought sometimes to be di- 
verted, that it may return the better 
to thinking. 

A freak of nature. 

(Unless the clay be well pounded, no 
pitcher can be made.) 

Industry is fortune’s right hand. 


* The words are commonly asod of any absurd derivation or non sequitur. 
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Luxuriant animi rebus plerumque secun- 
dis, 

• Nec facile est a^quS cominoda mente 
pati. — Ovid, 

Luxuria ssevior armis. 


The mind grows wanton in prosperity, 
for it is hard to endure good fortune 
with calmness. 

Luxury more terrible in its ravages than 
war. 


Macte virtute. 

Magis mujus quam piscis. 

A'^igna civitas, magna solitude. 

Magna est veritas ot prxwalcbit. 
Magiias componere lites. 

Magna scryitus est magna fortuna. 

— Seneca, 

Magnas inter opes inops. 

Magni norninis umbra. 

Magnis tamcn excidit ausis. 

Magno conatu magnas nugas agere. 

Magnos homines virtute metimur, non 
fortune. — A^t’pos, 

Magnum bonum. 

Magnum est vectigal j)arcimonia. 

— Cicero, 

Magnum opus. 

Major e longinquo reverentia. 

M^or famce sitis est quam virtutis. 

Maid fide. 

Mala gallina, malum ovum. 

Mala ultro adsunt. 

Male imperando siimmum imperium 
amittitur. - Ptibiius Syna, 

Male parta male <iilal)untui . 

Malesuada fames.— 

Mali exempli. 

Malo mori quam foedari. 


(Be strong in virtue.) Continue in the 
good course you have taken. 

(More dumb than a fish.) Silent as the 
grave. 

A great city is a great desert.* 

Truth is great and it will prevail. 

To settle gieat quarrels. 

A great fortune is a great slavery. 

Poor in the midst of great wealth. 

The shadow of a great name ; the im- 
worthy descendant of a great family. 

It was, however, at great undertakings 
that he failed. 

(Great efi'oits on great trifles.) Much 
cry and little wool. 

Great men we estimate by their \irtue 
(or valour), not by their succes' 

A great good. 

Economy is a great revenue. 

A great work. 

(Distance increases respect.) No man 
is a hero to his valet. 

The thirst for fame is greater than for 
virtue. 

In bad faith. 

(Bad hen, bad egg.) Like father, like 
son. 

(Misfortunes come unsought.) Sorrow 
comes unsent for. 

The greatest empire may be lost by bad 
government. 

(Ill-got, ill-spent.) Ill-gotten goods 
seldom prosper. 

Hunger that persuades to evil. 

Of a bad example. 

(1 had rather die than be disgraced.) 
Death before dishonour. 


OnginaUy of Mei^alopolis, the Great City, which Epaminondat, the Th^an 
founded to be a constant menace to the Spartan power in the south of Greece* 
ine scheme, however, proved ^fiasco. The words are now used to depict the sense of loneli- 
ness that .1 irreat city inspires in a friendless man. They are a translation of the line from a 
Greek comedy ; 'Epifpia McyaXi| Vrlr MsydXi} frdXis,— «^the Great City is a great wildemeet/' 



68 

Malo nodo malus quaerendus cuneus. 

Malum bene conditum ne moveris. 

Malum grave remedium anceps exigit. 
Malum in se. 

Malum prohibitum. 

Malum vas non frangitur 
Mandamus. 

Manebant vestigia morientis libertatis, 
Manes. 

Manet altd mente repostum. 

Mania a potu. 

Manibus pcdibus^pie. 

Manu forti. 

Manus hxc inimica tyrannis. 

Manus justa nardus. 

Manus inanum fricat ct manus manum 
lavat. 

Mare clausum. 

Mare, ignis, et mulier sunt tria mala, 

Mare liberum. 

Mater artium necessitas. 

^fateria medica. 

Materiam superabat opus. 

Matre pulchrd lilia pulchrior. 

Mature fias senex si diu senox esse 
Cicero, 


Maxima debetur puero revercntia. 

— Juvenal, 

Maxima illecebra est peccandi impuni- 
tatis spes. — Cicero, 

Maxima pars conim quae scimus, cst 
minima pars eorutn quae nescimus. 
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For a hard knot a hard tool must be 
sought. 

(Do not disturb an livil tjfiat has been' 
fairly buried.) Let sleeping dogs lie. 
Bad diseases need strong remedies. 

(An evil in itself.) A crime ;igainst 
nature. 

A prohibited evil or wrong; a legal, 
though not, necessarily, a moral 
crime. 

(A worthless vessel does* not get 
broken.) A bad penny is never lost. 
(We command.) A writ from a supenJr 
court directing some action on the 
part of ail inferior court. 

There remained the trace^ of dying 
liberty. 

The shades ; ghost of a dead person. 

It (the grievance) remains deeply seated 
in the mind. 

Madness caused by drunkenness. 

With hands and feet ; with all one’s 
might. 

With a strong hand. 

This hand is hostile to tyrants. 

The jubt hand is as precious ointment. 
(Hand rubs hand, anil hand wa^shes 
hand.) All men live by another’s aid. 
A sea closed to commerce. 

The sea, fire, and woman are three 
evils. 

An open sea ; o[>en to all. i 

(Necessity is the mother of arts.) Ne- 
cessity i^ the mother of invention. 
.Substances used in the healing art. 

The workmanship was better than the 
materials. 

A daughter more lovely than her lovely 
mother. 

(Become old betimes if you wish to be 
old for many years.) Old young, and 
old long. Adopt the prudent habits 
of age when you are young if you 
wish to live long. 

The greatest reverence is due to a child. 

The greatest incitement to wrongdoing 
is the hope of impunity. 

The most that anyone knows bears but 
a small proportion to the amount that 
is to be Known. 
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Maximas virtmtcs jacere’ omnes necesse 
esl voluptate dominantc.— Cicero. 
.Maximum reracdijim irae mora est. 

• — Seneca. 

Majcimus in minimis, 

Mca maxima culpa. 

2ilca virtule me involvo. — Horace. 

Mccum sentit. 

Mediocriif firma. 

Mediocribus esse poetis 
Non homines, non Di, non concesserc 
coJumnx'. • Horace. 


Medio de fontc leporum 
Surj^it amari aliquid (juoil in ipsis llori- 
bus angat. — Lucretius. 


^[c<Iio tutissimus ibis. 

Me duec, tutus cris. 

Me judice. 

Mcliora sunt ca, quai natuiJi, (juam ilia, 
rpix' arte pcrfccta sunt.- Cucro. 

Mcliores piiores. 

^^clius est modo piirgare peccata, ct 
♦ itia resecarc, quam in futuium pui- 
ganda rcservare . — J howas a fCcwpis. 

Mellitum venenum, blanda oratio. 

Memento mori. 

Mcminerunt omnia amantes. 

Memorabilia. 

Memoria est tJiesaurus omnium rcrum 
et cuslos. — Cicero. 

Memoria tecknica. 

Memoriter. 

^lendico ne parentes quidem amici 
sunt. 

Mens x‘qua rebus in arduis. 

Mens agitat niolem. 


Where pleasure prevails, all the great- 
est virtues will lose their power. 

The best remedy for anger is a little 
time for thought. 

Very great in trifling things. 

(Through my very great fault.) The 
guilt is mine. 

(I wrap myself up in my virtue.) A 
good conscience consoles a man in 
his hours of failure. 

He is of my opinion. 

Moderation is safe. A urea medio- 

critas. 

(Mediocrity is not permitted in poets, 
either by the gods, or by men, or by 
the } ilhirs supporting the booksellers* 
shops.) No one reads such compo- 
sitions, and there is no sale for them. 

(From the midst of the fountain of de- 
light something bitter aiiscs 10 vex 
us even amid the flowers themselves.) 

Full fn)m the fount of joy’s delicious 
springs 

Some bitter o'er the flowers its bub- 
bling venom flings.—* Byron. 

A middle course will be safest. 

Under my guidance you will be safe. 

In my opinion. 

The works of nature are superior to 
those which are produced by art. 

The better, the liisl ; the best men, the 
first place. 

It is better to cleanse oui selves of our 
sins now, and to give up our vices, 
th;m to rescr\e them for cleansing at 
some future time. 

(A flattering speech is honied poison.) 

A honey tongue, a heart of gall. 

Remember death. 

Lovers iccollect all things; have long 
memories. 

(Things woi thy of being remembered.) 
Reminiscences. 

Memory is the treasury and guardian of 
all things. 

An artiftckl memory ; aids to memory. 

By memory. 

(To a beggar not even his own parents 
are friendly,) Poverty breeds strife. 

An even mind in diflicuUics. 

Mind moves the moss; mind moves 
matter* 
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Mensa secunda. 

Mens conscia recti. 

Mens divinior. 

Mensc malum Maio nubere vulj^us ait. 

^Oviit 

Mens invicta manet. 

Mens praescia futuri. 

Mens regnum bona possidet. — Semca. 

Mens Sana in corpore sano. 

Mens sibi conscia recti. 

Mentis gratissimus error. 

Meo periculo. 

Mero motu. 

Merses profundo, pulchrior evenit. 

— Horace. 

Merum sal. 

Metiri se qiienique suo modulo ac pede 
verum est. — Horace. 

Meum et tuum. 

Mihi autem videtur acerha et immatura 
mors eonim, qui iininortale aliquid 
parant. Nam qui voluptatilnis dediti 
quasi in diem vivunt> \ivcndi causas 
cotlidie fmiunt ; qui \ero posteros 
cogitant, et incrnoriam sui r»peribu.'> 
extendunt, his nulla mors non repen- 
tina est, ut quai semper inchoatum 
aliquid abrumpat. 

— Pliny the Younger. 


Mihi cura futuri, 

Milttavi non .sine gloria. 

Minor est quam servus dominus qui 
servos timet. 

Minus aptus acutis 

Naribus horum hominum.— Horace. 

Minutiae. 

Mirabile dictu. 

Mirabile visu. 

Miscc slultitiam consiliis brevem. 

-^Horace. 

Miserabile vulgu.s. 

Miserere nostri. 

Mtsericordia Domini inter pontem ct 
fontem. — Si. Augustine. 


The second course; dessert. 

A mind conscious of rectitude. 

A soul of diviner cast ^ an inspired soul.* 

To marry in May is unlifcky, say the 
common folk. 

The mind remains unconquered. 

A foreseeing mind. 

An honest heart is a kingdom in itself. 

A sound mind in a sound body, 

* A mind conscious of uprightness. 

A most pleasing hallucination*; a sweet 
reverie. 

At my own risk. " 

Of his own motion, or free will. 

Though you plunge it in the deep, it 
comcri forth more splendid still. 

(Pure salt.) Genuine Attic wnt. 

(It is just that every man should mea- 
sure himself according to his own 
measure or standard.) A man ought 
to know his own limitations. 

Mine and thine. 

It seems to me that death is always un- 
timely and premature when it comes 
to those men who arc engaged on 
some immortal work. For those who 
live from day to day entirely given 
over to pleasure, tcrmin.atc the pur- 
posti of their lifc with the close of 
each day ; but those who think of 
pfjstcrity, and strive to win an un- 
dying fame by good works, to such 
death is always piematurc, for it cgls 
them oft in the midst of some ta^k 
that they have undertaken. 

My care is for the future. 

I served with some distinction. 

A master that fears his servants is in- 
ferior to a servant. 

Too weak to boar the sneers of such men 
as these. 

The smallest details. 

Wonderful to be told. 

Wonderful to behold. 

Mtuglc a little folly with your wisdom. 

A wretched crew. 

Have compassion on u.s. 

(God’s mercy may be found between 
bridge and stream.) True rcj)entance 
finds mercy even at the eleventh hour. 
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Miseris succurrere disco.* 

Mittimus. 

Mobilitate viget, viresque acquirit eundo. 

. -^VirgiL 

Moderata durant. 

Mo*dica voluptas laxat animos et tem- 
perat. — Seneca, 

Modo et fonrd. 

Modo me Thebis, modo ponit Athe-' 
nis. — Horace, 

Jkjodus operandi. 

^lodus vivendi. 

Mole ruit siiS. 

Molestum est ferre invidiam, sed inulto 
molestius nihil habere invidendum. 

Mollia tempera fandi. 

Mons cum monte non miscebitur. 

Monstrum, horrendum, informe, ingens 
cui lumen ademptum. — Virgil, 
Monstrum, null.i virtute ledeinptum a 
vitiis. — Juvenal, 

Monumentum sere perennius. 

Mora sirpe malorum 
Causa fuit. — Maniliu%, 

^V)re majorum. 

Mores hominum multoruin vidit et 
urbes. 

More Socratico. 

More solito. 

More suo. 

“ Moriemur inultjc, 

Sed moriamur,’* ait.— 

Mors janua vitae. 

Mors omnibus communis. 

Mors potius macula. 

Mors ultima linea rerum est, --Horace, 


I learn to succour the distressed. 

(We send.) Warrant of commitment 
to prison. 

It lives by moving, and gains strength 
as it goes.* 

(Moderate things endure.) Nothing in 
excess. 

Pleasure, taken in moderation, calms 
and relieves the anxious mind. 

In manner and form. 

He now places me at Thebes, now at 
Athens, t 

Manner of working. 

(A method of living.) A compromise 
between two or more disputants to 
promote harmony. 

It is crushed by its own weight. 

(It is hard to endure envy, but much 
harder to have nothing worth 60%^- 
ing.) Better be envied than pitied. 

The favourable occasions for speaking. 

(Mountain will not mingle with moun- 
tain.) Two of a trade seldom 
agree. 

A monster, honible, unshapely, gigan- 
tic, and eyeless. 

A monster whose vice.s were not re- 
deemed by a single \irtue. 

(A monument more enduring than 
bronze.) 

(Delay was ever the cause of troubles.) 
Tarrying hath oft wrought scathe. 

After the manner of our ancestors. 

(He saw the manners and the cities ol 
many peoples.) Far- travelled. Much- 
experienced. 

After the manner of Socrates ; in a dia- 
lectical manner. 

As usual ; in the accustomed manner. 

After bis own manner. 

“ None will avenge my deatSi, stiU let 
me die,’* she cried. J 

Death is the gate of life. 

Death is common to all. 

Death rather than disgrace. 

Death is the utmost boundary of wealth 
and power. 


• Sec Fama malum, 

t Refers to a dramatist who can make calls upon the imaginations of his audienco so 
artistically that the demand is not perceived. 

f ^ words of Dido, when she resolves to commit suicide on hearing that .^neas bat tailed 
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Mortui non mordent. 

Mortuo leoni et leporCvS insultant. 
Mortuum flagellas. 

Mos pro lege. 

Motu proprio. 

Mucrone suo se jugulat. 

Mugitus lab)Tinthi. 

Mulier cupido quod (licit amanti, 
In vento et rapida scribere opoitet 
aqua . — C<Jtullns, 

Multa cadimt inter calicem supremaquc 
labra. 

Multa docet fames. 

Multa gemcns. 

Multa petentibus multa desunt. 

Multa tuli feciquc. 

Multis ille bonis flebibs occidit. 

— H mice, 

Multis terribilis, caveto multos. 

— Ausoiuiis. 

Multitude medicorum certa mors cst 
segrotantium. 

Multorura manilms grande levatur 
opus. 

Multos in sumina ncricula misit 
Venturi timer ipse mali. — Lucan. 

Multiim facit qui mullum diligit. 

— Thomas a Kempis. 

Multum in parvo. 

Mundus vult dccipi, et decipiatur. 

Mums aeneus conscientiu sana, 

Mutare vel timere sperno. 

Mutatis mutandis. 

Mutato nomine. 

Mutato nomine de te fabula narratur. 
Mtttum est pictura poems^.-^-Lfarace. 
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(Buried men Bite not.)^ Dead men 
tell no tales. 

(Even hares insult a dead lion.) Do 
not kick a man whSn he«is down. 

(You are beating a dead man.) You 
cannot reform a man when he is 
dead. 

Custom (is accepted) for law'. 

Of his own accord. 

(He kills himself with his own sword.) 

® He makes a rod for his own back. 

(The roaring of the labyrinfh.) .The 
vapouring of an inferior poet,^ 

The vows that woman makes to her 
fond lover, ought to be written on 
the wind and swiftly-flowing stream. 

There’s many a slip ’twixt cup and lip. 

Hunger teaches many lessons. 

With many a groan. 

(Those who ask much, lack much.) 
Much would have more. 

Much have I suffered and donfe. 

He died bewailed by many good men. 

If many fear you beware of many. 

(Too many doctors mean certain death 
to those who are sick.) Too many 
cooks spoil the broth. 

Many hands make labour light. 

The very apprehension of an im- 
pending evil has placed many in tnc 
greatest peril. 

Who loveth much, docth much. 

Much in little ; a great deal in a small 
compass. 

The world wishes to be deceived, and 
let it be deceived. 

A sound conscience is a wall of brass. 

I scorn to t hangc or to fear. 

The necessary changes being made. 

Under a changed name. 

Change the name, and the story applies 
to yourself. 

A picture is a poem without words* 


MORTUI 


• The I.abynnth of Crete and tluj tale of the Minotaur were the hackneyed topics of the 
third-rate poets of Rome. 
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Nam ego ilium periiss# duco, cui qui- 
dem periit pudor, — Plautus, 

.Nam historia debet egredi veritatem. 

• ^Pliny the Younger. 
, Namque inscitia est 
Adveiium stimuliim calces. — Terence* 
Nam aera nunquam ett ad bonos mores 
Via. — Seneca, 

Nam tua res agitur paries dum proxi- 
mus ardct. • 

^Narratur et prisci Catonis 
Saepe mero caliiisse virtus. — Horace. 
Nascentes morimur, finisquc ab origine 
pcndet . — Manilius . 


Natale solum. 

Natio comocda — Juvenal. 

Natura bcatis 

Omnibus esse dcdit, si quis cognoverit 
uti . — Clan (Pan. 

Natura? dcbituni redcHclcnint. 

— Cornelius A't'pos. 

Natura cnini in suis opcrationibus non 
facit sal turn.” J. T/ssot. 

Naturalia non sunt turpia. 

Naturam expellcs furcd, tamcn usque 
recurret . — Horace. 

\ 

Natus ad gloriam. 

Nc u^Esopum quidem trivit. 

Nebulae. 

Ncc amor, nec tussis cclatur. 

Nec Deus inlcrsit, nisi dignus vindice 
nodus.— /fu/Yictf. 


Ne cede malis, 

Necessc est facere sumptum, qui quaerit 
lucrum.— 


I think that man is lost indeed how, 
has lost the sense of shame. 

History ought not to exceed the bounds 
of truth. 

For it is stupidity to kick against the 
pricks. 

(It is never too late to choose the path 
of virtue.) It is never too late to 
mend. 

For your interests are concerned 
when your neighbour’s house is on 
fire. 

It is said that even stem old Cato 
warmed himself with wine. 

(From the moment of oui birth we 
begin to die, and the einl of our life 
is closely allied to the beginning of it.) 
Each moment of existence is a step 
towards the grave. 

Natal soil. 

(It is a nation of actors.) A descrip- 
tion of the decadent Greeks. 

Niiture gives all men opportunities to 
be happy, if they know how to use 
them. 

They paid the debt of nature. 

Nature does not proceed by leaps in its 
working. 

Natural things arc never shameful. 

(You may drive out nature with a 
fork, yet it will still come back.) 
^Vhat is bred in the bone wdll come 
out in the Hesh. 

Born to glory. 

(He has not so much as thumbed 
yKson. ) He docs not know B from 
a bull’s foot.* 

Mists ; cloudlets. 

Love and a cough cannot be hidden. 

(Let not a god interfere, unless the 
difiiculiy demands his aid.) Do not 
introduce a divine character into the 
play unless the necessity really de- 
mands it. Do not use strong reme- 
dies for trifles. t 

Yield not to misfortunes. 

(You must spend money if you wish to^ 
gain it.) Nothing venture, nothing , 
have. 


• ^sop^s Fables were used as an olemcntary text-book for the young Rottum* 
X Compare Vem ex machmd* 
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Necesse est ut multos timeat, quern 
multi timent. — Seneca, 

Necessitas non habet legem. 

Nec forma aetemum, aut cuiquam est 
fortuna perennis. 

Longius, aut propius, mors sua quem- 
que manet . — Propertius, 

Nec imbellem feroces 
Progenerant aquilae columbam. 

— Horace, 

Nec lusisse pudet, sed non incidere 
ludum. — Horace, 

Nec mora, nec requies. 

Nec pluribus impar. 

Nec prece nec pretio. 

Nec quaerere nec spernere honorem. 

Nec satis est pulchra esse poemata, 
dulcia sunto. — Horace, 

Nec scire fas est omnia. 

Nec semper feriet quodcunque mina- 
bitur arcus. 


Nec tecum possum vivere, nec sine te. 
Nec temere nec timide. 

Nec timeo, nec sperno. 

Ne cuivis dextram injeceris. 


Nec vixit male, qui natus moriensque 
Horace, 

Ne depugnes in alieno negotio. 


Ne exeat. 

Nefas nocere vel malo fratri puta. 

— Seneca, 


Nefasd dies. 


He whom manyVear, musbfear many. 

Necessity has no law. 

Beauty fades and fortune abides not ; 
sooner or later death claims its owx. 


Fierce eagles do not beget the timid 
dove. 

Not in committing, but in prolonging 
acts of folly is the shame. • 

No rest or repose. 

(Not unequal to many.) A match for 
the whole world. ♦ 

Neither by entreaty nor by bribe. 

Neither to seek nor to despise honour. 

*Tis not enough a poem’s finely writ ; 

It must affect and captivate the soul. 

It is not permitted to know all things. 

(The arrow will not always hit that 
w’hich it is aimed at.) The best laid 
schemes o* mice and men gang aft 
agley. 

I cannot live with you, nor without you. 

Neither rashly nor timorously. 

I neither fear nor despise. 

(Don’t give your right hand to every 
one.) Trust not a new friend nor an 
old enemy. 

He has not lived ill who has lived and 
died unnoticed. 

(Don’t fight in another’s affair.) Ldt 
every one settle their own quarrels. * 

Let him not depart. 

Consider it wrong to injure even a bad 
brother. 

(Unlucky days.) Days on which the 
courts do not sit. 


Ne front! crede. 

Nc glorieris dc die crastino, quia nescis 
quid paritunis sit dies. 

Nc Jupiter quidem omnibus placet. 

Nemine contradicente {nem, con,), 

Nemine dissentiente {nem, diss,). 

Nemo bene imperat nisi qui panierit 
impeiio* 


Do not trust to appearance. 

Boast not thyself of to-morrow, for 
thou knowest not what a day may 
bring forth. 

(Not Jupiter himself can please every- 
body.) Grumblers are never satisfied. 

Without opposition ; no one contra- 
dicting. 

No one disagreeing. 

No man is a successful commander, 
who has not first learned to obey. 


* The motto of Louis XIV. of France. 
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Nemo fit fato%nocens. — Seneca, 

Nemo liber est, qui corpori servit. 

• • — Seneca. 

Nemo malus felix. 

Nemoirie iinpune lacesset. 

Nemo mortalium omnibus horis sapit. 

--Pliny. 

Nemo potest nudo vestimenta detra- 
here. 

Nemo repente fuit turpissimus. 

— Juvenal. 

Nemo sine vitiis nascitiir. 

Nemo solus satis sapit. — Plautus. 

Nemo tarn divos habuit faventes, 
Crastinum ut possit sibi polliccri. 

— Seneca. 

Nemo vir ma^jnus sine aliquo afflatu 
divino uncjuam fuit. — Cicero. 

Ne nimium. 

Ne obliviscaris. 

Ne pennas nido majores extende. 

Ne plus supra. 

Ne plus ultra. 

Ne prius antidot urn quam venenum. 

Ne pucri» nc tanta aniuiu assucscite 
betla: 

Neu patriae validas in viscera vertite 
vires. — Virgil. 

Ne jjuero gladium. 

Neque mel, nc(|ue apes. 

Neque semper arcum tendit Apollo. 

Nequicquam sapit, qui sibi non sapit. 

Ne quid detrimenti respublica capiat. 

Ne quid nirais. 
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Fate never drives a man to commit a 
crime. 

No one who is a slave to his body, is 
truly free. 

(No bad man is happy. J There is no 
peace unto the wicked. 

No one will attack me with impunity. 

No mortal is wise at all times. 

(No man can strip a naked man of his 
garment.) Blood cannot be got out 
of a stone. 

No man ever became a villain all at once. 

(Nobody is born without sins.) Every 
man has his faults. 

(Nobody is wise by himself.) Two 
heads are better than one. In a 
multitude of counsellors is safety. 

Nobody has ever found the gods so 
favourably disposed to him that he 
can be sure of another day. 

No man was ever great without some 
degree of inspiration. 

Do nothing in excess. 

Do not forget. 

(Don’t spread your wings beyond your 
nest.) A proud heait and a beggar’s 
purse will not agree. 

Nothing above ; the highest type ; the 
chief example. 

Nothing beyond ; the greatest extent. 

(DonH take the Jintitlotc before the 
poison.) He that e.xcuscs himself, 
accuses himself. 

Thi.s thirst of kindred blood, my sons, 
detest, 

Nor turn your force against your coun- 
try’s breast. — Dryden. 

Do not put a sword in a boy’s hand. 

(No bees, no honey.) No rose without 
a thorn. 

(Nor does Apollo always bend his bow.) 
Due relaxation is necessary. 

To no purpose is he wise who is not 
wise to his own benefit. 

That the state suffer no harm.* 

Go not too far. 


NE QUID 


* The decre/um uUimum passed by the Roman senate in times of national peril, ndiich 
gave the chief magistrates, the consuls, full powers to use any means to save the common* 
wealth. Cicero had those powers given him to defeat the conspiracy of Catiline. 
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Nescia mens hominum fati sortisque 
futurie. — VirgiL 

Nescio quomodo inhaeret in mentibus 
quasi seculorum quoddani augurium 
futurorum ; idque in maximis ingeniis 
altissimisque animiset existit maxima 
et apparet focillime. — Cicero, 

Nescis, mi (ili quantuld sapicntid gubcr- 
natur mundus ! 

Nescit plebs jejuna timere. 

Nescit vox missa reverti. 

Ne scuticd dignum horribili sectere 
flagcllo. — Horace, ' 

Ne sus Minervam* 

Ne sutor ultra crepidam. 

Ne verba pro farind. 

Nictat oculis suis. 

Nihil ad me attiuet. 

Nihil ad rem. 

Nihil acquc gratuni est adeptis, quam 
concupiscentibus. 

— Pliny the Younger. 

Nihil agas quod non prosit. 

Nihil amas, cum ingratum amas. 

— Plautus. 

Nihil amori injurium est. — Plautus. 

Nihil dcbet. 

Nihil dictum quod non prius dictum. 

Nihil cripit fortuna nisi quod et dedit. 

Nihil est ab omni parte bcatum. 

— Horace, 

Nihil est autem tarn volucre quam 
maledictum ; nihil facilius emittitiir ; 
nihil citius excipitur, nihil latius dis< 
sipatur. — Cicero, 


(The mind of 'man is igporant of fate 
and future destiny.) We know not 
what a day may bring forth. 

There is, I know not*^how„in the mind 
a certain presage, as it were, ojf a 
future existence; this has the deep- 
est root, and is most discoycrable 
in the greatc.st geniuses and most 
exalted souls. 

Thou K no west not, my son, with how 

^ little wisdom the woild is governed ! 

(A starving populace knows, no fear.) 
Hungry dies bite sore. 

The spoken word cannot be recalled. * ' 

(Do not punish with a scourge a fiult 
which only merits a whip.) Pit the 
punishment to the crime.* 

(Let not a pig piesiime to teach Mi- 
nerva, the Goddess of Wisdom.) 
Teach not thy granny to suck eg^s. 

(Let the shoemaker stick to his last.) 
i.et cv(’ry one mind his own business, f 

(Don’t give me words for meal.) Soft 
w’ords butter no p.irsnips. 

He winks with his eyes. 

It is nothing to me. 

Nothing to the point. 

Nothing is so pleasing to you W’hen you 
have obtained it, as it was when you 
merely desired it. 

Do nothing but what may turn to good 
account. 

Love is nothing when unrequited. ^ 

t 

There is no wrong that love will not 
forgive. 

(He owes nothing.) A plea denying a 
debt. 

There is no saying which has not been 
uttered befoie. 

Fortune takes from us nothing but 
what she has given tis. 

There is no situation (in life) that is in 
every respect happy. 

Nothing flies so fast as calumny; 
nothing is easier to utter; nothing 
more readily listened to, and nothing 
spreads more w'idcly. 


Thewfifihi was merely a strap with which schoolboys were beaten, Tho JtateUum was 
like the knout, capable of killing the man who had to submit to it. 

t The saying of Apelles, the ijreat painter of the fourth century n.c., to the cobbler who 
cnticiscd the appearance of some shoes in a picture, and then proceeded to ns it his iudir. 
meni on the painting generally. ^ ^ ^ 
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Nihil est *1010 quod perstet in orbe. 
Cuncta fluunt, omnisqiic vagans, for- 
• maliir imago. 

Ipsa quoque* assicfuo labuntiir tempera 
motu, 

Non secus ac fiumoxi.—Ovid. 

Ni^il horn ini ariiico est opportune 
amicius. --Plautus 

Nihil largiundo gloriam adept us est. • 
• — Sallust. 

^ihil peccat, nisi quod nihil pecent. 

• — Pliny the Younger. 

Nihil quod tetigil non ornavit. 

Nihil scire est vita jucuudissima. 

Nihil sub sole novi. 

Nil actum reputans, duin quid super- 
esset agendum. — Lucan, 

Nil admirari. 

Nil conscirc sibi nulla pallescere culpa. 

Nil consuctudine niajus. — Odd. 

Nil dicit. 

Nil ego contulerim jucundo sanus 
amiro. — Horace. 

Nil falsi audeat, nil veri non audeat 
« <liccre. — Cicero. 

Nil fuit iintpiam 
Tam dispar sibi.~ Horace. 

Nil habet infelix pauportas durius in se, 
Qmim quod ridiculos homines facit. 

— Horace. 

Nil homine terra pejus ingrato creat. 

— Ausonius. 


Nil similius insano quam ebrius. 

Nil sine Deo. 

Nil sine magno. 

Vita labore dedit mortalibus. — Horace. 


VI 

There is nothing in the whole world 
which abides. All things are in a 
state of ebb and flow, and every 
shadow passes away. Even time 
itself, like a river, is constantly 
gliding away. 

Time rolls his ceaseless course. — Scott. 

(Nothing is more welcome to a man 
than a friend in need.) A friend in 
need is a fiiend indeed. 

By bestowing nothing he acquired 
glory. 

He has no faults, unless to be faultless 
is considered one. 

He touched nothing which he did not 
adorn. 

(To know nothing at all is the happiest 
life.) Children and hjols have merry 
lives. 

Nothing new under the sun. 

(Thinking that nothing was done while 
anything icmained to be done.) 
Leaving no stcjne unluined. 

To wonder at nothing. 

To be conscious of wrong, to turn pale 
at no accusation. 

Nothing is stronger than habit. 

(He says nothing.) The defendant has 
no defence. 

The greatest blessing is a pleasant 
fnentl. 

Let him (the historian) not dare to state 
anything that false, or to refrain 
fiom slating anything lh.it is tiue, 

(Nothing was evei so unlike itself.) 
Matle uj) of naught but inconsisten- 
cies. 

1 'he greatest disul wantage that poverty 
possesses is this, that it makes men 
to be despised. 

(The enilh juoduces nothing viler than 
an ungrateful man.) 

Blow, blow, thou winter wind ; 

Thou art not so unkind 
As man's ingiatitude. 

—Shakespeare. 

Nothing is more like a madman than a 
di unken man. 

Nothing without God. 

(Life has bestowed nothing on man 
without great labour.) The greatest 
genius does not succeed without hai^ 
work. 
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Nil tarn difficile est, quin quaerendo 
investigari possit. — Teretice, 

Nimia familiaritas parit contemptum, 
Nimium ne crede colon 

Nimium premendo litus. 

Nisi DominuS) fnistra. 

Nisi prius. 


Nitimur in vetitum semper, ciipimusque 
negata. — Ovid. 

Nitor in adversum. 

Nobilitas sola est atque unica ^irtus. 

— Juvenal. 

Nocet diffenre paratis. 

NoctumS versate manu, versate diumS. 

Nolens volens. 

Noli me tangere. 

Nolle prosequi. 

Nolo episcopari. 

Nolumus leges Anglix mutari. 

Nomina honesta pnetenduntur vitiis. 

— Tacitus, 

Nominis umbra. 

Non aliter quam qui ad verso vix flumine 
lembum 

Reinigiis subijgit : si brachia forte 
remisit, 

Atoue ilium in praeceps prono rapit 
alveus amni. — Virgil. 


Non aliter vtves in solitudine, aliter in 
foro . — Quintilian . 
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Nothing is so difficult thdt it cannot be 
accomplished by diligence. 

Too much familiaiity breeds contempt! 

(Trust not too much to appearances.] 
A blush may cover deceit. * 

By hugging the shore too (jlosely; 
keeping out of danger. c 

Unless the Lord is with us, our efforts 
are vain.* 

* (Unless before.') A writ by which the 
sheriff is to bring up a .jury on a 
certain day “ unless before ’’ that day 
the judges go into the counties 
hold assizes. 

We always strive after what is for- 
bidden, and desire the things refused 
us. 

I strive against opposition. 

(Virtue is the only true nobility.; 
Howe’er it be, it seems to me 
*Tis only noble to lx* good. 

— Tennyson. 

(It is prejudicial to those that are ready, 
to delay.) Strike while the iron is 
hot. 

Give your days and nights to the study 
of these authors. 

Whether he will or not. 

Do not touch me. 

To 1x2 unwilling to prosecute ; stoppage 
of a suit by the plaintiff or by the 
Crown. 

I do not wish to be made a bishop. t * 

We are unwilling that the laws of Eng- 
land be changed. 

Specious names are lent to cover vices. 

The shadow' of a name. 

So the boat’s brawny crew the current 
stem, 

And, slow advancing, struggle with the 
stream : 

But if they slack their hands, or cease 
to strive. 

Then down the flood with headlong 
haste they drive. — Dryden. 

Do not live one way in private, and 
another in public. 


NIL TAM 


* The motto of the city of Ediohargb. Some oscotitctous humoorist it said to have rendered 
it, ** You can do aothioe here unless you are a Lord.*' 

i The expression has become a proverbial one to indicate mock modesty. 
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Non amo te, ^abidi, neC possum dicere 
quare ; 

.Hoc tantum possum dicere ; non amo te. 

— Martial, 


Non compos mentis. 

Non constat. 

Non convivere licet, nec urbe totS 
Quisquam est tarn prope tarn proculque 
nobis. — Martial, 

U 

Non cuivis homini contingit adire 
Corinthuni. 

Non deficit alter. 

Non domus hoc corpus sed hospitium et 
quidem breve. — Seneca, 

Non ego ventosx* venor suiTragia plebis. 

— Horace, 


Non equidem invideo, miror magis. 


Non est ad astra mollis c terris via. 

— Seneca, 


Non est alter. 


Non est, crede mihi, sapientis dicere, 
vivam. 

Sera niinis vita est crastina, vive hodie. 

—■Martial, 

Non est inventus. 


Non est jocus esse malignum. 
Nonest tanti. 


Non est vivere, sed valere vita. 

— Martial, 

Non exercitus, nequc thesauri, pne^idia 
regni sunt, verum amici.— 

Non generant aquilx columbas. 

Non haec in fcedera. 

Non ignara mali, miseris succurrere 
disco. — Virgil, 


(I do not love you, Sabidius, but I canH 
say why ; this only can I say, I do 
not love you.) 

I do not love thee, Dr. Fell, 

The reason why I cannot tell ; 

But this I’m sure I know full well, 
I do not love thee. Dr. Fell.* 

Not of sound mind. 

(It is not evident, agreed, settled.) The 
evidence is not before the Court. 

What correspondence can I hold >vith 
you, 

Who are so near and yet so distant 
too.> 

It is not every man’s fortune to go to 
Corinth, t 

A second is not wanting. 

Thi<5 body of ours is not a home, but a 
place of sojourning, and that for a 
short time.J 

I do not hunt for the votes of the 
common people, vviiich veer with 
every wind. 

Indeed I do not envy, I am surprised 
rather. 

The ascent to heaven from the earth is 
difficult. 

There is no other. 

It is not, believe me, the part of a wise 
man to say “ 1 will live.” 

To-morrow’s life is too late, so — live 
to-day. 

(He has not been found.) The accused 
person has not been anested. 

There is no fun in ill-natured remarks. 

It is not worth while ; not worth the 
trouble. 

For life is only life, when blest with 
health. 

Neither armies, nor treasures, but 
friends, are the surest protection of a 
kinu. 

Eagles do not bring forth doves. 

Not into such leagues as these. 

Not ignorant myself of misfortune, I 
learn to succour the distressed. 


• Or. Pell, who was Dean of Christ Church at the end of the seventeenth century, offered to 
cancel an order of eipulsion against Tom Brown, the humorist, if the latter could translate 
this epigram of Martial on the spur of the moment. The Dr. Fell lines were the unexpect^ 
result. 

t Corinth, one of the chief commercial towns of the ancients, was notorious for its luxury 
Only a wealthy man could afford to visit it. 
t A similar remark is made by Cicero in his De Senectute, 
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Nonlibet. 

Non licet. 

Non liquet. 

Non magni pendis quia contigit. 

--Horace, 

Non misere quisquam, qui bene vixit, 
obit. 

Non nisi parendo vincitur. — Bacon. 


Non nobis, Domine. 

Non nobis solum sed omnibus. 

Non nobis solum sed toti mundo nati. 

Non nostrum tantas componere lites. 

Non numero h^c judicantur sed 
pondere. 

Non omnia possumus omnes. — Virgil, 
Non omnis error stultitia est dicenda. 

Non omnis moriar. —Horace. 

Non opus admisso subdere calcar equo. 

-Ch'id, 

Non possidentem multa vocaveris 
Recte beatum. — Horace. 

Non possumus. 

Non res, sed spes erat. 

Non revertar inultus. 

Non semper erit a?stas. 

Non semper erunt Saturnalia. 

Non seqnitur. 


Non sibi, sed omnibus. 

Non, .si male nunc, et olim 
Sic tni.— Horace. 

Non sine Dis animosus infans. — Horace. 


It does not ple^ase me. 

It is not lawful. 

(The case) is not clejir ; not proven. 

(You do not value it highly because it 
came incidentally.) A lucky find is 
not as much valued as money earned. 

(The man who has lived aright ^ies 
happy.) A good beginning makes a 
good ending. 

(It is only by obedience that the con- 
quest IS made.) Nature is beyond 
all teaching, and we can only control 
it by obeying its laws. ^ 

Not to us, O Lord. 

Not for ourselves only, but for all. 

Born not for ourselves only, but for the 
whole world. 

It is not our duty to adjust such high 
disputes. 

These things are estimated not by 
number but by weight. 

We cannot all of us do all things. 

Not ever)’ mistake is to be stigmatised 
as folly. 

(I shall not wholly die.) My works, 
my poetry will be immortal. 

Do not spur a free, horse. 

You cannot rightly call the very rich 
man happy. 

We cannot.* 

(Not performance, but hope.) He w;is 
a most promising man, though he did 
not accoinpli.sli anything great. 

I shall not return unavenged. 

It is not always May. 

It will not always be holiday timc.t 

(It does not follow.) A form of fallacy 
in which the conclusion states what 
cannot be justly inferred from the 
premises. 

Not for oneself, but for all. 

(Even if you are unfortunate now, some 
day you may find happiness.) It is a 
long lane that has no turning. 

A child endowed with courage from the 
gods above. 


• A phrate that is used to signify the attitude of the Papacy towards innovations of 
doctrine. 

t The Saturnalia was one of the chief festivals of the Romans, and was celebrated during 
the month of December. At these festivities even the slaves enjoyed their liberty. 
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Non subito dejcnda. 

Non sum qualis cram. 

Non tali au»ilio, ifec dcfensoribus istis 
t^mpus cget. 

Noniimque prematur in annum. 

NoA verbis sed factis opus cst. 

Non vi, sed sa'pe cadcndo. 

Non viiltus, non color. 

Tjbsce tcipsum. 

Noscitur a sociis. 

Nos duo tuiba sumiis. - Ot/J. 

Nos patriani fiij^imus, nos dulcia lin- 
qiiimiis arva. 

Nosse haec omnia saluri cst adoksccn- 
tulis. 

Nola bene (N.H ). 

Novos amicos dum paras, votcrcs cole. 

Novus homo. 

Novus rex, nova lex, 

Nuccs rclinqucrc. 

Nuda veritas. 

Nudib verbis. 

Nudum latro transmittit. — Seneca. 
Nudum pactum. 

Nuj^ canora?. 

Nu^ds addere pondus, — Horace. 

Nugis armatus. 

Nulla aconita bibuntui fictilibus. 

Nulla dies mieroic caret.— 


Nulla dies sine lined. 

Nulla est sincera voluptas. 

Nulla fal**a doctrina cst qurr non per- 
misceat aliqutd veritatis. 

Nulla fere causa est, in quil non femina 
litem movent. — yuvenal. 


Not to be hastily destroyed. 

I am not what I was ; my character and 
inclinations have changed. 

The juncture needs not such help or 
such defenders as you offer. 

Let (your compositions) be kept in your 
desk for nine years. 

Deeds not words are needed. 

(Not by force, but by frequent falling.) 
J’erscvcrance is essential to success. 

Neither the countenance nor the colour ; 
nothing like it. 

Know thyself. 

He is known by his associates. 

We two seem to ourselves a crowd. 

We are fleeing from ourc()imtry, we are 
leaving our pleasant fields. 

It is good for young men to know all 
ihese things. 

Afark well. 

Whilst you seek new friends, make 
much of the old ones. 

(A new man ) One whose family has 
never held any of the offices of State. 

New kings make new laws. 

To abandon one’s nuts ; to cease to be 
a child. 

(Naked truth.) Truth's best ornament 
is nakedness. 

In plain words. 

The robber leaves the beggar alone. 

An invalid agreement. 

Melodious tnflo. 

To atld weight to trifles. 

Aianed with trifles. 

(No poi.son is drunk out of earthen- 
waie.) No one wtiuld think it worth 
while to poison a poor man. 

(Kvery day brings its sonows.) 

One sorrow never comes but brings an 
heir 

That may succeed as its inheritor. 

— Shakespeare^ 

No day without a line — without some 
work accomplished. 

No joy is unalloyed. 

There is no false doctrine but mixes up 
with itself some element of truth. 

There are hardly any disputes but a. 
woman has been at the bottom of 
them. 


Q 
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Nulla lex satis commoda omnibus est, 
id modo quaeritur, si majori paid et 
in summam prodest. — Livy, 

Nulla pallescere culpa. 

Nulla unquam de moite hominis cuiic- 
tatio longa est. — Juvenal, 

Nulla virtute redemtum. 

Nulli jactantius maerent, quam qui 
maxime laetantur. — Tacitus, 

Nullis amor est medicabilis herbis. 

Nulli secundus. 

Nullius addictus jurare in verba inag- 
istri. — Horace, 

Nullius filius. 

Nullum caiuit exemplo nefas. — 

Nullum est jam dictum quod non dictum 
sit prius. 

Nullum imperium tutum, nisi benevo- 
lentia munilum. 

Nullum infortunium solum. 

Nullum magnum ingeniumsine mixtura 
dementise fuit, — Seneca, 


Nullum magnum malum quod extre- 
mum est. — yepos. 

Nullum medicamentum est idem om- 
nibus. 

Nullum quod tetigit non ornavit. 

Nullus dolor est quern non longinquitas 
temporis miniiat atque molliat. 

Nullus est locus domestica sede bcatior. 

— Cicero 

Nullus idem est diuturnus et prarcox 
fructus. — Q, Curtins, 

Nullu« tantus quaestus, quam quod 
babes parcere. 


Numeris<que fertur 
Lege solutis. — Horace, 


No law satisfies the ii^terests of all; 
the only thing to be considered is, 
whether it is profitable to the majority 
of citizens. • , 

Not to turn pale on any imputation of 
guilt. 

When a man’s life is at stake no delay 
can be. ^ 

A creature with no redeeming points in 
his character. 

None mourn with more »how of sorrow 
than those \vho are especially de- 
lighted. 

Love is not to be cured by any herb^.* 

Second to none ; first fiddle. 

Not pledged to swear by the words of 
any master. 

Nobody’s child ; an illegitimate son. 

No crime is without precedent. 

(Nothing is said to-day that has not 
been said before.) There is nothing 
new under the sun. 

No government is safe unless fortified 
by good will. 

No misfortune conies alone. 

There has never been a great genius 
without a spice of madness in him. 

Great wits are sure to madness near 
allied. — Drydcn, 

No evil which is last can be great. 

(No medicine is the same for all per- 
son^.) One man’:» meat is another 
man’s poi;>on. « 

He touched nothing which he did not 
adorn.* 

There is no grief that length of time 
<loes iif>t lessen and assuage. 

No place is so pleasant as one’s own 
home. 

(Fruit that ripens soon never lasts long.) 
Soon ripe, soon rotten. 

(There is no gain sure as that which 
results from economising what you 
have.) A penny saved, is a penny 
earned . 

(And he is home along in numbers un- 
fettered by laws.) He treats with 
contempt all poetic rules. f 


• Dr. Joboson’s epitaph on Oliver Goldsmith. 

♦ The reference is to the Greek poet, Pindar, whose metres were not fully comprehended 
br Horace. Edmund Burke wittily quoted these words when he saw Wilkes carried on 
the shoulders ot the mob. 
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Nunc aut nuncjuam. 

Nunc scio quid sit amor. 

Nunc tuum ferrum jn ij;ni est. 

Nuftquam ad liquid um fama perducitur. 

Nuiiiiuam aliud Natura, aliud vSapientia 
dixit . — JuvenaL 

Nunquam dormio. 

Nunquam minus solus, quam cum solus. 

— Cicero. 

Nunquam non paratus. 

Nunquam potest non esse virtuti locus 

Nunquam vcra species ab utilitate 
di vidit ur . — Quin tilian . 

Nusquam tula tides. 


Now or never. 

Now I know what love is. 

(Now your iron is in the lire.) Strike 
while the iron is hot. 

Report never shows things in their true 
light. 

(Nature and Wisdom never give con- 
trary advice.) Nature is beyond all 
teaching. 

I never sleep ; I am always on the 
alert. 

(Never less alone, than when alone.) 
To the man absorbed in his studies 
solitude is no burden. 

Never unprepared ; aye ready. 

There must always be room for virtue ; 
virtue can never l>c at a discount. 

There is nothing that is truly beautiful 
if it is not also useful. 

(Our confidence is everywhere mis- 
placed.) We cannot trust a single 
person. 


Obiit. 

Obiter, dictum. 

Obsciiris vera involvcns. 
Ohscurum per obscutius. 


Obscqium amico.s, veritas odium jiarit. 

• - Terence. 

Obsla principiis. 

Obstnpui, stetcruntejue coma?, ct vox 
faucibus ha?sit. — Virgil. 


Occasio furem facit. 

Occasionem cognosce. 

Occulta? inimicitix* magis timenda? sunt 
quam aperta?. — Cicero. 

Occupet extremum scabies. 

Oculis magis habenda fidcs (|uam auri- 
bus, 

Oculis subjecta fidclibus, 

Oculus domini saglnat cquum. 

O curas hominum ! O quantum est in 
rebus inane. — Persius. 


He or she died. 

A thing said by the way. 

Concealing the truth in obscure terms. 

(One obscuie thing by something still 
more obscure.) Defining an un- 
known thing in terms equally un- 
known. 

Flattery gains friends, but truth ene- 
mies. 

(Resist the first beginnings.) Root out 
an evil before it becomes too strong. 

(I was astounded, my hair .stood on 
end, and my voice clave to my throat.) 
A description of the jihysical efforts 
of fear. 

OppoiTimity makes the thief. 

(Know your op|M>rtunily.) Strike while 
the iron is hot. 

Secret enemies are mure to be feared 
than open hostility. 

Plague take the liindmost. 

(It is better to trust our eyes than our 
ears.) Seeing is believing. 

(Under faithful eyes.) Fully and care- 
fully examined. Plain as a pikestaff. 

The master’s eye makes the horse fat. 

O the cares of mankind ! How much 
emptiness there is in human affairs. 
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O curvse in terris animjc, ct coclcbtium 
inanes . — Persi us . 

Odcrint diim mctiiant. 

Oderunt peccare boni virtulis amore. 

— Horace, 

Odi et aino, Qiiare id faciani, forta.s.se 
rcquiris 

Ncscio : setl fieri sentio, ct ex- 
criicior. — Catullus. 

Odi profanuni viil^us. 

Odium theologicum. 


Officina gentium. 

O fortunatam, natam, me consulc, 
Romam ! 

O fortunatos niinium, '»ua si bona 
norint. 

O fortunatos nimium, sua si bona 
norint, 

Agricolas, quibus ipsa, procul discor- 
dibus armis, 

bundit humo facilem vietum justissima 
tell us ! — Virgil. 

C)hc ! jam satis. 

Oh, >i angulu*^ ille 

Proximus accedat cpii nunc dcnormat 
agellum. — Horace. 

O imitatores, ser\um pccus. 

Oleo tranquillior. 

Oleum addere camino. 

Olim meminissc juvabit. 

O major, tandem parcas, insane, mi?iori. 

— Horace. 

O rniseras hominum meutes ! O pectora 
caxa. — Liicreti us. 

O^lnnc ignotum pro inagnifico. 

— Tacitus. 

Omne in prxeipiti vitium stetit. 

— Juvtnal. 


[LATIN 

0 souls, in \tdiom no jicavenly fire is 
found ; 

Flat minds, and ever grovelling on the 
ground ! — Dryiiek . « 

Let them hate piovidcd they fear me. 

The good, for viitue’S sake, abhor to 
sin. — Crccch. 

1 hate and I love at the same time. 
Why I dt) you may dosiic to 
know : 1 cannot tell ; but I feel that 
it is so, and I am tormented, 

1 loathe the uncouth vulgar throng. ^ 

(Theological hatred.) fhe hatred 
among religious folk, engendered oy 
diflercnces of opinion on doctrinal 
points. 

The workshop of the nations. 

O happy Rome, when I was consul, 
born.**^ 

O happy men, did they but know the 
blessings of their present lot. 

O happy, happy husbandmen, did they 
but know the blessings they possess, 
for whom, far from the din of war, 
the kindly earth pours foith an easy 
sustenance. 

(Oh! that is enough.) My patience is 
exhausted. 

Oh, that tliat little corner of my neigh- 
bour's tick!, that spoils the symmetry 
of my land, were given to me. 

() servile herd of imitators 

(More smooth than oil.) Soft wprds 
break no bones. 

(To pour oil upon the fire.) To add 
fuel to the flame. 

It will be ploa-Nant to reineml)er these 
things in after times. 

Thou mighty madman, sj^arc one who is 
not thy peer- in folly, 

ilow wielchetl are the minds of men ! 
How blind their intelligence ! 

( Ihc unknown is always thought to be 
magnificent. ) Distance lends enchant- 
ment to the view. 

Fvery kind of vice has not reached its 
highest development. 


O CURV^- 


* Juvenal Las preserved for us this specimen of Ciccn/s poetic efforts^ The line is noChinKr 
tob*.* proud of, and Juvenal truly says that the writer of it miffht h.ivc escaped the swords of 
his murderers, the creatures of Antony, had he written nothing more. In oratory and philo- 
sophy Cicero was pre-emiaent among bis countrymen, but he seems to have baa no claim to 

be considered a poet* 
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Omnem cred(; diem tibi diluxisse 

siipremuin . 

Omnem movcre lapjdem. 

Onrme nimium veriitur in vitium. 

Omnc scibile. 

Omnes deteriores sumiis licenti:!. ^ 

— Terence. 

Omnes eodem coj^imur. 

OiniKN eod(.m coqimnr ; omnium 
Versalur mna, ‘^erius, ocius, 

Sors exilui a. - Horace. 

Oinne solum lorti palriaest. — Ovid. 

Omnes sibi melius e^se nalunt quam 
alteri. — Terence. 

Omne tulit punctum, qui miscuit utile 
dulci, —/Jorace. 

Omnia ad Dei j^Ioriam. 

Omnia bona bonis. 

Omnia bonos viios decent. 

Omnia fert rietas, animum quoque. 

— /Vre?’/. 

Omffiia inconsulto impetu cerpta, initiis 
valida, spatio lan^mescunt. — lacitus. 

Omnia mala cxempla bonis principiis 
orta sum. 

Omnia inea inecum porto. 

Omnia mors Claud inn. 

Omnia non paiitei sunt ununbus apta. 

Omnia novit Graeculus esuiiens. 

Omnia pracclarn sunt rara. 

Omnia juofecto cum sc ea'lostibus rclms 
rcferct ad humanas, excelsius inag- 
nificcniiusque et dicot et sentiet. 

— Cicero. 


Believe that each day that dawns on 
you is your last. 

(To leave no stone unturned.) To go 
the whole bog. 

(Everything in excess becomes a vice.) 
There may be too much of a good 
thing. 

Everything that may be knowm ; every- 
thing knowable. 

(Too much license <lebases us.) Spare 
the rod and spoil the child. 

We arc all driven towards the same 
quarter (death wards). 

We are all driven in the same direction ,* 
for all tht‘ urn of death is sljaken, and 
soon 01 late the lot of each will come 
forth. 

Every soil is a fatherland to a brave 
man. 

’^All men prcTer to do good to them- 
selves rathei than to another.) 
Charily begins at home. 

(H e has gained every vote, who blended 
the useful with the agieeable.) "J'he 
writer wIk) can combine instruction 
with amusement is deserving of praise. 

All things arc for the glory of God. 

All things arc good with good men. 

(All things aic becoming to good men.) 
Honest men fear neither the light nor 
the daik. 

Time bears av.ay all things, and the 
powers of the mind among them. 

All things commenced with incon- 
siderate haste, altliough vigorous at 
the t)utset, droop after a time. 

All bad prece<lents have taken their 
origin from good beginnings. 

(I cany all my property with me.) My 
intellect is my best j)Ossessiou. 

Death lcvcl.s everything. 

All things are not alike suited for all 
men. 

(A starving Greckling knows every- 
thing.) He will urrdertake any office.* 

All excellent things arc rare. 

The contemplation of celestial things 
will make a man both speak and 
think more sublimely and magni- 
ficently when he descends to human 
afi'airs. 


^ S^Grofcu/us esuriens. 
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Omnia serviliter pro dominalione. 
Omnia suspendens naso. 

Omnia tuta timens. 

Omnia vanitas. 

Omnia vincit amor; nos et cedamus 
amori. — Virgil. 

Omnia vincit labor. 

Omnibus hoc vitiuin est. 

Omnibus hoc vitium est cantoribus, 
inter amicos 

Ut nunquam inducant animum cantare 
rogati, 

Injussi nunquam desistant. — Horace. 
Omnibus in terris, qune sunt a Gadibus 
usque 

Auroram ct Gangem, pauci dignoscere 
possunt 

Vera bona, atque aliis multum diversa, 
remota 

Erroris nebulS. — Juvenal. 

Omnibus notum tonsoribus. 

Omnibus se accommodat rebus. 

Omnisque potestas 
Impatiens consortis eiit. — Lucan. 
Omnium consensu capax imperii, nisi 
imperasset. 

Omnium gatherum. 

Omnium rerum principia parva sunt. 

— Cicero. 

Omnium rerum vicissitudo est . 

— Terence. 

Onus probandi. 

O passi graviora. 

a- 

Ope et consilio. 

Opene pretium est. 

Opere in longo fas est obrepere 
somnum . — Horace. 

Operose nihil agunt. 


To perform efery slavisl^ action in order 
to gain the mastery. 

One who turns up his nose at everjv 
thing ; turns everything to ridicule. 

Fearing all things, even such as, are 
safe. 

All is vanity. 

Love conquers all things ; let us }^eld 
to its power. 

^ Labour overcomes all things. 

All have this vice. 

This is a fault common to all singers, 
that among their friends when askgd 
to sing they never will bring their 
minds to comply, but when not 
requested they wifi never leave oil'. 

Look round the habitable world, how 
few 

Know their own good, or, knowing it, 
pursue ? 

Now rarely reason guides the stubborn 
choice, 

Prompts the fond wish, or lifts the 
su])pliant voice. 

(Ever)' barber knows that.) It is the 
talk of the town.* 

(He suits himself to all conditions.) All 
is fish that comes to his net. 

Authority always finds it hard to endure 
a partner. 

Ever)'body would have considered him 
capable of governing, if he had never 
governed, t 

A miscellaneous collection. I ^ 

The beginnings of all things arc small. 

(All things suffer change.) 

Even as the mists 

Of the grey mom Ix'fore the rising sun, 

That pass away and perish. — Shelley. 

The burden of proving. 

Ye who have borne e’en greater toils 
than these. 

By help and counsel. 

It is worth while. 

Who labours long may be allowed 
to sleep. 

They are busy about nothing. 


<« 


* Barbers were as notorious gossips in ancient times as they are to>day. 
t Sec Capax imperii. 

t Gatherum is not a proper Latin word, but is merely Latinised humorously from 
gather.'* 
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Opinionum commenta deltt dies, naturae 
judicia confirhiat. 

Opprobrium ipedicorum. 

Optat ephippia bos piger, optal arare 
caballus. — Horace, 

Optimum est pati quod emendare non 
possi s . — Seneca . 

Optimum obsonium IalK)r. 

Opum fuiiosa cujjido. 

Opus artificem probat. 

Opusculum. 

O ! quid solutis est bcatius curis ? 

Cum mens onus reponit, ac pcrej^rino 
Lahore fessi veiiirnus laiem ail nostrum 
Desideratoque aciiuiescimus I 'do. 

Hoc est, (juod unum est pro laboribus 
tantis. — Catullus, 

Ora et labora. 

Orandum est ut sit mens sana in corpore 
sano. 

Ora pro nobis. 

Orationem conchidere. 

Orator lit, pocta nascitur. 

Ore rotundo. 

Ore tenus. 

On'iJo mali. 

O rus, quando tc aspiciam ? 

O sancta simplicilas. 

O Sancte Jitter, sic transit f'loxi 
niundi. 

Os hornini sublime dedit, cadumque 
tueri. 

Jussit, et credos ad sidera tollere \ iiUus. 

Ovid. 

O ! si sic omnia. 

O tempora ! O mores ! 

O terque quaterque bcati. 


Time wipes out the comments of men’s 
opinions, but it confirms the judg- 
ments of nature. 

(The disgrace of the doctors.) Any 
disease fot^ which there has not been 
found any cure. 

(The lazy ox wishes for horse-trappings, 
and tne horse wishes to plough.) 
AVc are dissatisfied with what we 
have, and long for what we have not. 

What cannot be cured must be endured. 

Work is the best relish. 

The ungovernable lust for riches. 

(The workman is known by his work.) 
j\ carpenter is known by his chips. 

A little work (book). 

Oh, what is more delightful than to lay 
one’s cares aside, when the mind puts 
aside its burden, and we return to our 
beloNcd home wearied by distant 
travel, and lest our limbs on the 
wished-for bed dhis, this alone, 
repays us tor our grievous toil. 

Pray and woik. 

We should j)ray for a sound mind in a 
sound body. 

Pray for us. 

To end a speech. 

The orator is made such by education, 
but a poet must be born such. 

With a round mouth ; volubly ; grandly. 

By woid of mouth ; vei bally. 

The origin of evil. 

O countiy, when shall I behold thee ? 

O blessed simplicity. 

Holy Father, thus j)asscs away the glory 
of the world.* 

He gave to man a lofty countenance, 
and bade him look to the heavens, 
and tuiii hisga/c upward to the stai-s.t 

Oh ! that he had always done .spoken 
thus. 

Oh the times ! Oh the manners ! J 

Till ice, yea, four times happy are they. 


• The master of the ceremonies, at the installation of the Pope, Iu»hls two reeds in his 
hands. One of these has a candle attached to it, and with this he sets ali);ht the other reed, 
out at the same time, Sanefe Patrr^ sic transit, etc. 

+ Much quoted in reference to the emancipation of slaves, 
t The exclamation occurs in Cicero’s 6rst speech dcnouncini; Catiline. 
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Otiosis nullus adsistit Deus. 

Otium cum dignitate. 

Otium omnia vitia parit. 

Otium sine dignitate. 

Ovem lupo committere. 

Ovis ovem sequitur. 

O vitae philosophia dux ! O virtutis 
indagatrix, expultrixque vitionim ! 
quid non modo nos, sccl omniuo \iia 
hominum siue te esse poluisset ? tu 
urbes peperisti : tu clissij)atos homines 
in societatem vitae convocasti : tu eos 
inter se primo domiciliis, deinde con- 
jugiis, turn litteravum, et vocum com- 
munione junxisti : tu inventrix legum, 
tu magistra morum, et disciplinoe 
fuisti: ad te confugimus : a te opem 
petimus. Est autem unus dies bene, 
et ex praeceptis tuis actus, peccanti 
immortalitati anteponendus. — Cicero, 


O vita misero longa, felici brevis ! 

— Ptihlius Syrtis, 

Pabulum. 

Pace. 

Pace et bello. 

Pacem horninibus habe, bellura cum 
vitiis. 

Pacta conventa. 

Paete, non dolet. 

Palam mutire plebeio piaculum est. 

— Ennius, 

Palinodiam cancre. 

Palladium. 


Pallas, quas condidit arces 
Ipsa, colat ; nobis placcant ante omnia 
silvae.— Fz>^/7. 


(No deity assies the idle.) God helps 
those who help themsAves. 

Ease with dignity. 

(Idleness produces ^very vice.) Satan 
finds mischief for idle hands to do? 

Ease without dignity. 

(To set the wolf to guard the shfeep,) 

(One sheep follows another.) Like 
follows like. 

Philosophy, thou guide of life ! Thou 
searcher after virtue, and banishcr of 
vice ! What would not only we our- 
selves, but the whole life of men, have 
been without thy aid ? It is thou 
that foundedst cities, gatheredst men 
in social union ; thou that united 
them together first in dwellings, then 
in the nuptial tie, then in the plea- 
sures of literature and the interchange 
of speech : to thee we owe the devis- 
ing of the laws, and thou didst guide 
men to righteous ways, and virtuous 
habits. To thee we come foi refuge, 
from thee we seek for help. One day 
well spent, according to thy precepts, 
is preferable to an immortality of sin. 

O life ! too long for the wretched, too 
short for the prosperous. 

Fodder ; matter for study, &c. 

With the favour, leave of. 

In peace and in war. 

(Be at peace with men, at war with 
vices.) Peace fiourishes when lea^bn 
rules. 

Conditions agreed upon ; a diplomatic 
compact. 

See, Pietus, it does not hurl.* 

For a poor man to speak his mind is a 
crime worthy of punidiment. 

To recant ; to make apology. 

(Protection; suppr)rt ) An image of 
Pallas Athene, carefully preserved at 
Troy, the safety of the city being sup- 
posed to depend on it. 

Let Pallas haunt the cities she lias 
built ; let us find our chief pleasure 
in the forest glades. 


• Pxtttft was condemned to suicide by Claudius Caesar, on the charge of conspiracy* His 
heroic wife, Arria, first plunged the dagger into her own breast, saytngPir/c, non doUty before 
she handed it to her husband. 
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Pallida mors oequo pulsa4 pede paupe- 
rum taberna* 

Regumque turres. — Horace, 


Pallidus iri. 

Paknam qui meruit ferat. 
Pandectae. 


Panditur ad nullas janua nigra preces. 

, — Propertius. 

Panem et drcenscs. 

I’apa altcrius orbis. 

Par. 

Parce gaudere opoilct, cl sensim queri; 
Totam (|uia viiain niiscct dolor el 
gaudiiim . Pho'dru s. 

Parceie subjcctis, ct dcbcllaro suporbo^. 

Virgil, 

Parendo vinces. 

Parcntes objurgalione digni sunt, tjui 
nolunt libeios suos scvera lege pro- 
ficcre . — Petronius A rhiict . 

Pares cum paribus facillimc congre- 
gantur. 

Par^cst fortuna labori. 

Pari passu. 

Parihir pax bcllo. 

Par ncgotiis ncque supra. 

Par nobile fratrum. 

Par oncri. 

Par pari rcfero. 

Pars minima cst ipsa pucllasui. — Oind. 

Pars pro toto, 

Parta tucri dcbcnt. 


(Pale death enters with impartial step 
the cottages of the poor and the lofty 
palaces of kings.) 

Death’s . shafts fly thick ! here falls the 
village swain. 

And there his pamper’d lord I — Blair, 

Pale with rage. 

Let him who has won the palm bear it * 

(The Pandects or Digest.) A collection 
of Roman laws from the writings of 
Roman jurists, macle by the order of 
Justinian. 

No prayers unbar the gates of death. 

Bread and the show of the circus, t 

Pope of a second world. 

Pqiial ; the condition of equality ; equal 
value. 

Wcought to rejoice sparingly, and bewail 
with moderation, for the whole of life 
but a mingling of pain and joy. 

1 o spare the con(]iiered and subdue the 
pioud. 

^You will conquer by obedience.) If 
you resist natuie she will crush you. 

— Maine, 

Parents are worthy of severe repioof, 
who are unwilling to use strict dijs- 
cipline in ordei to liam their children 
well. 

(Like persons most readily crowd to- 
gether.) Birds of a feather flock 
together. 

(Fortune responds to toil.) No gains 
without j>ains. 

With an equal pace ; side by side. 

l^eace is produced by W’ar. 

(Neither above nor below his business.) 
A mediocie man. 

A noble pair of brothers. 

Equal to the burden. 

1 return like for like ; tit for tat, 

(The girl is the least important part of 
herself.) 'I'hc amount of her dowry 
is the point to be considered. 

Part for the whole. 

What is gained ought to be maintained. 


The motto of Lord Nelson, d^rivetl from some Latin verses by Dr. Jortin. 

T Juvenal .says that the Roman people, onre the conquerors of the world, in his time cared 
tor nothing but free doles and spectacular show8« 
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Parthi quo plus bibunt, eo plus siliunt. 

Parthis mendacior. 

Particeps criminis. 

Parturiunt monies, nascetur ridiculus 
mus. 

Parva componere maj^nis. 

Parva leves capiunt animas. 

Parva metu primo, mox sesc attollit in 
auras, — Virgii, 

Parva enim sunt foris arma, nisi et con- 
silium domi. — Cicero, 

Parvum parva decent. 


Pascitur in vivis livor, post fata quiescit. 

— Ottiii, 

Passim. 

Patere legem quam ipse tulisti. 

Pater ipse colendi baud facilem esse 
viam voluit . — I 'irgil. 

Pater patrire, 

Pati necessc est multa mortalem mala. 

— Nanntis, 

Patrem sequitur sua proles. 

Patres conscripti. 

Patria cara, carior libertas. 

Patriae fumus ignc alieno luculentior. 

Patriae infelici fidelis. 

Patriae pietatis imago. 

Patria est communis omniunj parens, 

— Cicero, 

Patria est ubicunque est bene. 

Patria est ubicunque vir fortis scdera 
elegerit. 

Patris est blias. 


(The more the Parthians drink, the more 
thirsty they are.) Evd* drunk, ever 
dry. 

(More lying than Parthiaivs.) A con- 
summate liar. , 

An accomplice. 

(The mountains are in labour, a ridicu- 
lous mouse will be born.) Great dry 
and little wool. 

To compare little things with great. 

•Little minds are caught with trifles. 

(Touching at first through fear, soon it 
rises boldly in the air.* 

Armed forces abroad are of little value* 
unless there is prudent counsel at 
home. 

(Humble things become humble men.) 
The man in a low station never makes 
himself ridiculous but when his efforts 
exceed his means. 

Envy feeds on the living, but after death 
it i.s dumb. 

Everywhere. 

(Observe the law you yourself have 
made.) Law-makers must not be 
law-breakers. 

The Father himself dccreetl that the 
task of tillage should not be easy. 

Father of his country. 

(Man must of necessity suffer many 
evils.) Man is born to trouble ad 
sparks fly upward. 

(A son take'^ after his father.) As the 
old cock crows, the young one leaicis. 

(Senators, hereditary and elected; Ro- 
man senators ) The sufireme authority. 

My countr)' is dear, but liberty is dearer. 

The smoke of one’s own countiy is 
brighter than a foreign fire. 

Faithful to an unhappy country. 

An image of paternal tendeniess. 

Our country is the common parent of all. 

Wherever we find happiness, that is our 
country. 

Whatever place a brave man has chosen 
to dwell in, that is his country. 

(He i.s his father’s son.) Like father, 
like son. 


* This line refers to the i^rowth of scandal (see Fama Malum ) ; it Is now commonly 
a|>plied to the proijrress of sedition. 
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Patnxre verbera linguae. 

Paucis carior est fides quam pecunia. 

Paucis verbid. 

Paulo post futurum. 

I^ax in bello. 

J^ax potior bello. 

Pax tamen interdiim, pacis fiducia nun- 
quam est. — Oi ui, 

Pax vel injusla utihor quani justis- 
simum belluin. — Cicero, 

Pax vobiscum. 

J^eccavi. 

Pectus est quod discrtos facit. 

— Quintilian, 

Pecuniar obediunt omnia. 

Pecuniam in loco negligcre maximum 
est lucrum. 

Pejor est bello timor ip«e belli. 

— Seneca, 

Penates. 

Pendente lite. 

Pendent 0})era inteirupta. — Cirgil. 

Penetralia mentis. 

Penitus toto divisi orbe Biitanni, 

— CtrgiL 

Pennas incidere alicui. 

Per accidens. 

Per acria belli. 

Per an gust a ad augusta. 

Per capita. 

Per contra. 

Percunctatorem fugito, nam garrulus 
idem Horace, 


9f 

The lashes of an uncle’s tongue.* 

(To few persons is loyalty dearer than 
money.) Most men have their price. 

In few words ; in brief. 

(A little past the future.) A name 
given by Latin grammarians to the 
future perfect tense. 

Peace in war. 

(Peace is more powerful than war.) 
Peace has her victories no less re- 
nowned than war. 

Sometimes there is peace, but its con- 
tinuance is never certain. 

Peace even on hard terms is better than 
the j attest war. 

Peace be with you. 

I have sinned ; I am in the wrong. 

(It is the heait that makes men elo- 
(juent.) Out of the fulness of the 
heait the mouth speakelh. 

(All things )ield to money.) Money 
rules the world. Money makes the 
mare to go. 

(To spend money freely on proper occa- 
sions is (he greatest gain.) Nothing 
venture, nothing gain. 

The reality of war is lc‘is harmful than 
the constant feai of it. 

(Roman household gotls.) Home. 

Whilst the suit is pending. 

The works untinish’d and neglected 
lie. 

The inmost recesses of the mind ; the 
heart of hearts. 

The Jhitons, a peojile utterly separated 
from the rest of mankiml. 

To clip one’s wings ; to lake one down 
a peg. 

(Thu)ugh .accident.) A logical term.f 

Through the ilangers of war. 

Thiough dillicultios to honours. 

By the head ; individually. 

On the contrary ; as a counterpoise. 

Th’ inquisitive will blab; from such 
refrain : 

Their leaking ears no secret edn retain. 


percunctatorp:m 


Roman unclus had a n^piitition for giving improving harangues to their relatives. ** Don’t 
come the uncle over mo** was the protest of a Roman when another was inclined to give him 
an unwelcome lecture. 

A miality is said to belong to a thinif peraccidemt when it docs not arise from the nature 
of the thinfr, but from some external circumstance. Thus water is heated per aceitims, fire 
burns per re, he., naturally. 
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Per damna, per caedes, ab ipso 
Bucit opes animumque ferro. 

— Horace- 

Per Deum et ferrum obtinui, 

Peream si falsa loquor. 

Pereant amici, dum unS inimici iuterci- 
dant. 

Pereant qui ante nos nostra dixerunt. 

— Donat i4S- 

Per fiis et nefas« 

Perfusus calida gelidam timet aquam. 

Pericula veritati saepe contigua. 

— Ma reel tin us . 

Periculosx plenum opus aleo? 

Tractas et incedis per ignes 
Suppositos cineri doloso. — Horace. 

Periculosior casus ab alto. 

Periculum in mora. 

Per incuriam . 

Perituraj parcere chartse. 

Perjuria ridet nmantum 
Jupiter et ventos irrita ferre jubet. 

— 7'ibullus, 

Per mare per terram. 

Permissum fit vile nefas. 

Permitte divis caetera. 

Per risuin multum possis cognoscere 
siultum. 

Per saltum. 

Per se. 

Persona grata 
Persona ingrata. 

Persia atque obdura. 


Through losst^, through woumls, from 
the steel itself it derives strength and 
vigour. 

By the help of God ^nd my sword have 
I kept it. 

May I die if I speak what is false. 

(Let our friends perish, provided that 
our enemies fall with them.) \Ve 
consider nothing but our own in- 
terests. 

"Plague take those who have said our 
smart sayings before we uttered them. 

Through right and wrong ; justly or un- 
justly. 

(The man who has been scalded fears 
cold water too.) A burnt child 
dreads the fire. 

Truth is often attended with danger. 


A work full of risk and danger is that 
which you are attempting; you are 
walking, as it were, on ashes tnat hide 
a fire beneath,* 

(A fall from on high is dangeious.) 
Pride goeth before <lestruction and a 
haughty spirit before a fall. 

Danger in delay. 

Through heedlessness, or negligence. 

(To spare paper doomed to disap- 
pear.) To abstain from scribbling. 

At lover’s perjuries Jove laughs, and 
bids the winds disperse such vain 
triflings. o 

Through sea and land. 

A privilege is not valued when it has 
been obtained. 

Leave the rest to heaven. 

(By much laughter you may di'slin- 
guish a fool.) A fool will laugh 
when he is drowning. 

By a leap or jump. 

By itself. 

(A welcome person.) A favourite; a 
welcome guest, 

(An unwelcome person . ) An object ion- 
able person; a j>erson disliked by 
others. 

Be .steadfast and endure. 


* Words addressed to P0IUO, the historian, who writing' a history of the rec4$nt civil 
wars, before the rancour of the opposing parties bad quite died away. 
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Per varies casus, per ^ot discrimina 
renim, 

Xcudimus in T.atiuin, — Virgil, 

Per viam doterosaifi. 

Pdlf vias rectas 
Pervigilium. 

Pe^simum genus inimicorum laudantes. 
Petitio principii. 

Pia fraus. 

Pictas fiindamcntum cst (unnium vir- 
tuUiin.— Cicero, 

Idacet. 

Planta (juscbacpius tiaiisfertur non coal- 
cscit. 

Plebs. 

Pleno jure. 

Plenus annis abiit, plenus bonoribus, 

— Pliny the Younger, 
PMcrumquc gratoe di\itil)U'> \iccs. 

Ploratur lacrirnis amissa jjccunia veris. 

— Juvenal, 

Plura faciunt liomincs c consuctiidinc, 
qiiam e ratione, 

Phires crapula quam gladius. 

Plug aloes quam mellis babet. 

Plus dolet quam ucccnsc csl, qui ante 
dolet quam neccssc csl. 

Plus potest, (jui plus valet.— 

Plus ratio quam vis cajca valeic sold. 

Plus salis quam sum plus. 

Plus vident oculi (juam oculus. 

IWta nascitur, non lit. 

Polliccri monies auri. 

Pollice verso. 

Pons aslnorum. 


Through many changes of fortune, 
and many dangerous experiences, we 
make for Lalium. 

By the path of sorrow. 

By straight roads. 

Watching all night. 

Flatterers are the worst kind of 
enemies. 

(Begging the (juestion.) Ihe logical 
fallacy of assuming what has to be. 
proved . 

(A pious fraud.) Fraud committed 
for a good object ; a justifiable in- 
justice. 

Filial duty is the foundation of all the 
other virtues. 

(It pleases.) Decree; ordinance; offi- 
cial order. 

(A plant often removed cannot thrive.) 
Watch the kettle and it will never 
boil. 

The common people ; the plebeians. 

With full authority. 

He died full of ycais and honours. 

Changes arc generally agreeable to the 
wealthy. 

The loss of money is lamented with 
real tears. 

Men do more actions from habit than 
on re fleet ion. 

Gluttony kills more than the sword. 

The bitter oxerbalanccs the sweet. 

He grieves more than is needful, who 
grieve^ before it is needful. 

(lie is the mote powerful who is the 
•stronger.) The weakest goes to the 
wall. 

Common sense can usually effect more 
than blind force. 

More tasteful than costly. 

Two eyes sec better than one. 

The pr)ot is lK)ru, not made, 

(To promise gold mountains.) To 
make extravagant promises. 

With thumb turned down.* 

(The iis.scs’ bridge.) The fifth propo* 
sition in Euclid. 


• When one eladiaior in the amphitheatre had another at his mercy, ho looked toward* tlio 
spcctatora. If they turned their thumbs towards their breast, it was a signal for death. 
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Populus me sibilat ; at mihi plaudo. 

— Horace. 

Populus vult decipi, decipiatur. 

Posse comitatus. 

Posse videor, 

Possunt quia posse videntur. 

Post bellum auxiliiim. 

Post equitem sedet atra cnra,-— Horace. 

Posteriorcs cogitationes sapientiores 
solent esse. 

Post factum nullum consilium. 

Post festum venisti. 

Post hoc, ergo propter hoc. 


Post nubila Phoebus. 

Post obit. 

Post proelia praemia. 

Post tencbras lux. 

Post tot naufragia portum. 

Postulatum {pi. Postulata). 

Potcutissimus est qui .se habet in po- 
testate. 

Potius amicum quam dictum perdcre. 
Praefervidum ingenium Scotorum. 

Praemonitus prmmtmitus. 

Praemunire. 


(The people ?iiss me, put I applaud 
myself.) I care nothing for the 
opinion of the crowd. 

The people wish to be 'deceived, let 
them have their wish.* ' 

(The power of the county.) A posse of 
police is a body of police. * ^ 

I appear to be able ; I think I can. 

(They are able because they seem to be 
able.) They can because they think 
they can. 

Aid after the war ; help offered too 
late. 

(Black care sits behind the horseman.) 
The wealthy man as he rides his horse 
is still pursued by anxiety. 

Second thoughts are usually best. 

Advice comes too late when a thing is 
done. 

(You have come after the feast.) You 
have ai rived too late. 

(After this, therefore in consequence of 
this.) The logical fallacy of treating 
a subsequent event as undoubtedly a 
result of a preceding one, although of 
course it Is not necessarily so. 

(After cloudy weather comes the sun.) 
Every’ cloud has a silver lining. 

A bond payable after death. 

After battles come rewards. 

(After darkness light.) “Joycometh 
in the morning.*’ 

After so many shipwrecks (we reac^h) a 
harbour. 

A demand ; an assumption required 
for an argument. 

He is most powerful who has himself 
in his own power. 

Rather to lose a friend than a witticism. 

The fiery, impetuous disjx)sition of the 
Scotch. 

Forewarned, forearmed. 

A writ issued against certain ofTeiulcrs, 
who are thus placed outside the pro- 
tection of the law, an<l are liable to 
forfeiture of goods and to imprison- 
ment, t 


* Words attributed to Cardinal Caraffa, Jcgace of Pope Paul IV. Their origin, however, 
is not certain. 

t 'ITie name is token from the first words, pramoneri or pramuniri facias* ** Cause A. II. to 
be warned to appear,” 
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Praepropera consilia ruro^unt prospera. 
Prsesentem mulgeas, quid fugicntem 
• iusequeris ? 

• 

Pracstat sero (juam nunquam. 

PrgpterUi anni. 

Pravis assuescere semionibus cst via ad 
rcm ipjsain. 

Piima caritas incipit a scipso. 

Priina facie. 

Prinio. 

Piiinum mobile. 

iMmuh in oibo dcos fecit imor. 

— Statius. 

Primus inter omnes. 

Primus inter pares. 

Princeps obsonioruin. 
l^rincipia. 

Principia, non homines. 

Principibus idacui'jsc ^iris non ultima 
laus cst. — llonue* 

Principiis obsta. Sero medicina paratur 
(}uin mala j)er longas convahicic 
nioras. — (had, 

Principis cst virtus maxima, nossc suos. 

— Martial. 

Ptinsquam incipias consulito, ei ubi 
consulueris, mature facto opu.s cst. 

Privato consensu. 

Ptivatus illis census erat brevis, com- 
mune magnum . — Horaic. 


Pro aiis et focis. 

Probilas laud at ur ct alget, 

Probitas verus honor. 

Pro bono publico. 

IVobum non pcenitet. 

Pro confesso. 

Procul, O ! procul cstc, profaul 


Over-hasty counsels seldom prosper. 

(Milk the cow you have caught, what’s 
the good of following the runaway ?) 
A bird in the hand is worth two in 
the bush. 

Better late than never. 

Years past and gone ; bygone days. 

(To hearken to evil conversation is the 
road to wickedness.) Evil communi- 
cations corrupt good manners. 

(Charity begins with oneself.) Charity 
begins at home, but should not end 
there. 

At first sight ; on a first view, or con- 
sideration. 

In the first place. 

The primary motive, or moving power. 

Fear was the first creator of gods in 
the woild. 

The first among them all. 

Chief among equals. 

The prince of tit -bits. 

First principles. 

Principles, not men. 

To please the great is not the smallest 
I )rai sc . — Creech . 

Meet the evil at the outset. Too late 
is medicine prepated when the mis- 
chief has become strong through long 
delay. 

To know his own subjects is the chief 
duly of a ruler, 

(Before you begin consider, and when 
you have well considered, then act 
with promptitude.) Deliberate slowly, 
execute promptly. 

By one’s own consent . 

(Their private fortunes were but small, 
but the public wealth was great.) 
So gicat was the simplicity of life 
and true patriotism among our an- 
cestors. 

For our altars and firesides ; for God 
and country. 

Honesty is praised and freezes ; is left 
in cofd and neglect. 

Honesty is true honour. 

For the public good. 

The honest man does not repent. 

As if conceded. 

Begone, oegone, ye profane ones. 
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Prodigus est natiis dc parco patre 
creatus. 

Pro et con (for contra). 

Profanum vulgus. 

Pro forma. 

Pro hac vice. 

Proh pud or. 

Projeccre nnimas. — 

Pro libertate patriie. 

Pro loco et tempore. 

Prommtiatio est vocis et vultu:> cst 
gestus raodciatio cum \ciiustnte. 

— Cicero. 

Procemium, 

Pro patria. 

Propositi tenax. 

Propria domus omnium optima. 

Propria persona. 

Proprio motu. 

Pro rata. 

Pro rege, lege, et grege. 

Pro re nat^. 

Prosperum ac felix scelus 
Virtus vocatur ; sonlibus ])arent boni ; 
Jus est in armis, opprimit leges timor. 

— Seneca. 

Pro tan to. 

Pro tempore, 

Proxime acces5.it. 

Proximus ardet Ucalegon. 

Proximus sed proximus longo intcrvallo. 
Prudens futuri. 

Prudens futuri temporis exitum 
Caliginosli nocte premit Deus, 
Ridetque, si mortalis ultra 
Fas trepidat. — HorcLce. 

Publico consillo. 

Publicum bonum privato est praeferen- 
dum. 


(A mi;>erly fattier has a spendthrift son.) 
After a great getter comes a great 
spender. 

For and against. 

The common people. 

For the sake of form ; as a mere for- 
mality. 

For this turn or occasion. 

For shame ! 

They prodigally threw their lives away. 

— Creech. 

P'or the liberty of one’s country. 

For place and time. 

Good deliveiy is a graceful management 
of the voice, countenance, and ges- 
ture. 

Introduction, preface, prelude. 

P'or our country. 

P'irm'of juirpObC. 

(One’s own house is the be.st of all.) 
Pionie is home, be it ever so homely. 

One’s own indivitluality. 

On one’s own motion; of one’s own 
accord. 

In proportion. 

P'or the king, the law, and the people. 

p'or a special cmei gency, or business. 

Successful crime is given the name of 
virtue ; honest folk become the 
sla\es of villains; might is right; 
and fear silences the laws. 

p'or so much ; to that extent. 

P'or the lime being. 

(He came next.) Honourable mention. 

(Ucalegon \s hou^e, next door, is on 
fire.) VVlien thy neighbour’s house 
is on fire, be careful of thine own.* 

Next, but next at a great distance ; a 
bad seciind. 

Thoughtful of the future. 

Ihe issue of the time to be 

Heaven wisely hides iu blackest night, 

And laughs, should man’s anxiety 
Transgress the bounds of man s short 
sight. — Conington. 

By public consent. 

(The public good is to be preferred to 
private advantage.) Privilege must 
yield to public interest* 


♦ See Nam iua ret agiiur, eic. 
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Pugnis et calc i bus. 

Ptilvis et umbra sumus. — Horace. 
Puns omnia pilra. * 

Puteus si hauriatur melior evadit. 


With fists and heels ; with all one’s 
might. 

We are dust and shadows. 

(Unto the pure all things are pure.) 

EWl be to him who evil thinks. 
Drawn wells have s\veetest water. 


Quadrupedante putrem sonitu quatit 
uuguln campum — Virgil. 

Qua dudtis adsiim. 

Qupe amissa salva. 

Qua; e longinquo magis placcnt. 

Qua* fueraut vitia mores sunt. 

Qua; regio in tern's noslii non plena 
laboiis ! 

Qna'reuda pecunia primum, siitus post 

niunniON. 

Quastio fit de legibus, non do personis. 


Qu» supra nos nihil ad nos. 

Qux* uncis sunt unguibus no nutrias. 

Qual^ ab incepto. 

Qualis arlifcx pereo. — Nero. 

Qiialis rex talis grex. 

Quamdiu sc bene gessciit. 

Quam multa injusta ac prava fiunt 
moribus. 

Quam parvA sapientia mundiis regitur. 
Quam propc ad crimen sine crimine. 


And galloping with heavy tread the 
charger shakes and pounds the arid 
plain.* 

AVherever you lead, I am with you. 

Wliat was lost is safe. 

The further fetch’d, the more things 
please. 

AVhat used to be vices are now common 
manners. 

What region in the world is hot full of 
our calamities. 

Money is the first thing to be sought ; 
reputation is a secondary considera- 
tion. 

(The question is confined to the laws, 
and not to persons.) The law is 
impartial, considers the respective 
claims, not the social position, of 
litigants. 

(The thing^ above us are nothing to us.) 
We do not trouble about tbiugs 
beyond our comprehension. 

(Do not foster animals with hooked 
claws.) He that handles thorns shall 
prick his fingers. 

The same as from the beginning. 

What an artist dies in me.f 

(Like king, like people.) A good 
master makes a good servant. 

During his good beha\nour. 

How many injustices and wrongs are 
enacted through custom. 

With liow little wTsdom is the w'orld 
governed, J 

How near a man may approach to guilt 
without being guilty. 


* A famous onomatopoeic lino, tho sound of tho words imitating the noise made by a horse 
galloping over the ground* Similarly, Tennyson suggests the sound of the hoofii of the 
farmer's horse in the line ** But uroputty proputty sticks, and proputty jproputty graws.** And 
Lharles Kingsley in his Ballad of Lorraine uses the words “ Barum, Barum, Barum, Barum, 
«^ruro, Barum, Baree," for the same purpose. 

t 'Ihe exclamation of tlie Emperor Nero shortly before bis death. His love of music and 
poetiy were well known, but whether he possessed any great artistic skill is an open 
question. 

X The remark of the Swedish Chancellor, Oxenstiern, to his son. 

H 
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Quam ssepe forte temere eveniunt quse 
non audeas optare ! 

Quandoque bonus dormitat Homerus. 

Quandoquidem accepto claudenda est 
janua damno. — JuvenaL 

Quando uberior vitiorum copia ? Quan- 
do 

Major avaritire patuit sinus ? Alea 
quando 

flos animos ? — Juvenal. 

Quando ullum inveniemus parem ? 

Quanquam ridentem dicere verum 

Quid vetat ? — Horace. 

Quanto quisque sibi plura negaverit, 

A Deis plura feret. — Horace, 

Quantum a rerum turpitudine abes, 
tantum te a verborum libertate 
sejungas. — Cicero. 

Quantum est in rebus inane ! 

Quantum libet. 

Quantum meruit. 

Quantum mutatus ab illo. 

Quantum sufficit. 

Quantum valeat, 

Quare impedit ? 

Quare, si fieri potest, et verba omnia, et 
vox hujus alumnum urbis oleant ; ut 
oratio Romana plane videatur, non 
civitate donata. — Qtiintilian. 

Quarts bind nati. 

Quasi. 

Quasi solstitialis herba, pauHsper fui : 

Repente exortus sum, repentino <x:cidi. 

— Plautus. 

Quern di diligunt adolescens moritur. 

Quern poenitet peccasse, paene est 
innocens. — Seneca. 

Quern vult perdere Jupiter prius 
dethentat. 


How often cfo things 5m dare not hope 
for happen by mere chance 1 

Sometimes even good Homer nods. •* * 

(Since the door has to be shut after the 
theft has been made.) Shutting the 
stable- door when the horse has been 
stolen. 

When was there a greater abundance of 
vices ? When was the greediness of 
avarice so great ? When had gam- 
bling such an attraction ? 

When shall we find his like again ? 

And yet, what hinders us from telling 
the truth in a cheerful fashion ? 

They that do much themselves deny, 

Receive a blessing from the sky. 

— Creech. 

We should be as careful of our words as 
our actions ; and as far from speaking 
as from doing ill. 

(How much emptiness there is in the 
pursuits of man.) What trifles men 
pursue ! ' 

As much as you please. 

As much as he deserved. 

How changed from what he once was. 

As much as is sufficient. 

(WTiat it is worth.) Taken for as much 
as it is worth. 

Why does he stand in the way, or 
hinder } 

If it can be done, let all your words and 
pronunciation be such as beffts a 
native of this city; so that your 
speech may seem to be truly Roman, 
and not that of a man who is merely 
Roman by adoption. 

(Bom in the fourth moon.) Bom 
under an unlucky star. 

As if; in a manner. 

Brief was ray life, as that of grass 
scorched by the summer sun. Quickly 
I grew, and just as quickly died. 

Whom the gods love dies young.f 

He who repents is almost innocent. 

Whom God wishes to destroy he first 
drives mad. 


* See Aliguando Hemerut, 

t This hunUiar exprestton first appears in a fragment of the wntings of the Greek dramatist 
Menander ; Oi^ oi Swl tdot,** 
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Qui amicus cst amat, q® araat non 
utique anaicus^est. 

Qui aut tempus oiiid postulet non 
videt, aut •plura ^ loquitur, aut se 
tl^tentat, aut eorum quibuscum est 
rationem non habet, is inept us esse 
dicitur. — Cicero, 

Qui capit illc facit. 


Quicquid agunt homines ncstri est 
farrago libelli. — Juvenal. 



Quicquid exccssit modum pendet in- 
stabili loco. — Seneca. 

Quicunque turpi fraude semcl iiiiiotuit, 
etiamsi verum dicit, amittil tidem. 


Quid aHeinis minoreni. 

Consiliis aniinum fiUigas 

Quidam retemitati se conimendari per 
statuas existimantes, eas ardenter 
aflfectaut, quasi plus pixmii ex tig- 
mcutis aeneis sensu careniibus 
adepturi, quam ex conscitnilia honeste 
recteque factorum. — Marcellinus. 


Quid brevi fortes jaculamur .tvo multa. 

' — Horace. 

Quid ca?co cum speculo ? 

Quid crastina volverit Ktas, 

Scire nefas homini.— 

Quid de quoque viro ot cui dicas saepe 
caveto . — Horace, 

Quid dulcius hominum geoeri a natuni 
datum est quam sui cuique liberi ? 

— Cicero, 

Qui dedit beneficium taceat ; narret, 
qui accepit.— 

Qui derelinquunt legem, Jaudant 
improbos. 


He who is a friend loves, but he who 
loves is not necessarily a friend. 

That man may be called impertinent 
who considers not the circumstances 
of time, or engrosses the conversa- 
tion, or makes himself the subject of 
his discourse, or pays no regard to the 
company he is in. 

(He who applies it to himself is the 
doer of the deed.) If the cap fits, 
put it on. 

(Whatever men do forms the miscel- 
laneous matter of my little book.) 
The ways of mankind is my Uieme. 

(Wliatever mad freaks their rulers in- 
dulge in, it is the Greeks themselves 
that sufter.) Kings call the tune, 
but their subjects pay the piper. 

Whatever has exceeded its proper 
bounds is in a state of instability. 

Whoever has once became knowm for 
an act of base deceit, even when he 
speaks the truth, loses the credit 
of it. 

Why with thoughts too deep 

Overtask a mind of mortal frame 1 

— Con in gt on. 

Some persons, thinking that they can 
commend themselves to the Eternal 
One by erecting statues to Him, ear- 
nestly devote themselves to these, as 
if they were likely to obtain more re- 
ward from senseless idols of brass than 
from the consciousness of the righte- 
ous performance of honourable deeds. 

Why do we, in our brief span of life, 
aim at achieving so much ? 

(What good is a mirror to a blind 
man ?) Blind men should judge no 
colours. 

What to-morrow will bring forth it is 
not lawful for a man to know* 

Have a care 

Of whom you talk, to whom, and w*hat, 
and where. — Pooley. 

Wliat is there in nature so dear to man 
as his own children } 

The man who confers a kindness should 
be silent concerning it ; he who re* 
ceives it should proclaim it. 

They that forsake the law, praise the 
wicked. 
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Quid ^st somnus, gelidae nisi mortis 
imago ? — Oind. 


Quid leges sine moribus vanae profi- 
ciunt ? — Horace. 

Quid non mortalia pectora cogis, 
Auri sacra fames ?— Virgil. 


Quid nunc ? 

Qui docet, discit. 

Quid pro quo. 

Quidquid multis peccatur inultum est. 

Quidquid praecipies, esto brevis. 

Quid rides 1 

Quid Romae faciam ? — yuvenal. 

Quid si coelum mat. 

Quid sit futurum eras, fuge quacrere. 

Quid tantum insano juvat iudulgere 
dolori ? 

Quid turpius est quam illudi ? 

Quid verbis opus est ? Spectemur 
agendo. — Ovid. 

Quid vemm atque decens. 

Quid verura atque decens euro ct rogo, 
et omnisin hoc Horace. 

Quid voveat dulci nutricula majus 
alumuo, 

Quam sapere et fari ut possit qum 
sentiat. — Horace. 

Qui e nuce nucleum esse vult, frangat 
nucem. 

Quieta non moverc. 

Qui per aliom facit per se. 

«: 

Qui fit, Maecenas, ut nemo, quam sibi 
sortem 

Sea ratio dederit, seu fors objecerit, 

iua 

Cmitentus vivat, laudet diversa 


I What is sl&p but the image of cold 
death.) ^ 

How wonderful is Death, 

Death and kis brother Sleep. 

-^Shelley. 

Where is the good of laws in the 
absence of morals 1 

(Accursed thirst for gold, what ^dost 
thou not tempt men to attempt .^) 

O, cursed hunger of pernicious gold! 

What bands of faith can impious lucre 
hold ? — Dryden. 

(“What now.^*’) One curious to 
know everything is a quidnunc. ^ 

lie who teaches others, learns himself. 

Tit for tat ; a mutual consideration. 

The guilt that is committed by many 
passes unpunished. 

When you lay down a mle, be short. 

Why do you laugh ? 

What should I do at Rome ? 

(AVhat if the sky should fall.) If the 
Thames went on fire. 

Avoid inquiring what is going to happen 
to-morrow. 

W'hat does it avail you to give way so 
much to unreasonable grief ? 

What is more shameful than to be 
made a fool of? 

Wliat need is there of words ? Let us 
be proved by our actions. 

What is true and honourable. 

WTiat right, what tme, what fit we 
justly call, 

Let this be all my care — for this is all. 

— Pope. 

What greater blessing could a woman 
ask for her nurseling than that he 
should have wisdom and liberty to 
declare his opinions. 

He that would eat the kernel, must 
crack the nut. 

To let sleeping dogs lie. 

(What a man does through another, he 
does through himself.) He is legally 
responsible for his agent. 

How comes it, Maecenas, that nobody 
lives contented with that lot which 
either his own choice has given him, 
or chance has brought, tmt praises 
the condition of those engaged in 
different pursuits ? 
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Qui fugit molanJ.farinam non invenit. 


Qui* invidet minor esl. 

Qui jacet in terr^ non habct unde cadat. 

• 

Qui male agit odit lucem. 

Quinctili Vare, legiones rcdde. 

Qui nescit dissimulaic nescit vivere. 

Qui non est hodie crab minus aptus crit. 

Qui non libere veritatcm pronunciat, 
proditor est vcritatis. 

Qui non proficit, deficit. 

Qui non vetat peccarc cum possil, 
jubet. 

Qui non vult fieri desidiosus, amet. 
Quinquennium. 

Qui pergit ea quae vult Hicerc, ca <juoe 
non vult audiet. — Terence, 

Qui per virtutem peritat, non intent. 

— Plautus, 

Quis custodiet ipsos custodcs 

— yuvenal. 

Quis desidcrio sit pudor aul modus 
Tam cari capitis } — Horace, 


Qui semel est laesus fallari piscis ab 
hamo. 

Qui sentit commodum, sentire debet ct 
onus. 

Quis fallerc possit amantem 

Qui spe aluntur, pendent non vivunt. 

Quis talia fando 
Temperet a lacrimis Virgil, 

Qui sui memores alios fcccrc merendo. 

— Virgil, 


(He who flies from the mill does not 
get any meal.) Laziness travels .so 
slowly that poverty soon overtakes 
him. 

He who envies is the inferior. 

(He who lies on the ground has no place 
from which to fall.)* 

He that does evil hates the light. 

Varus, give me back my legions. t 

He who knows not how to dissemble 
knows not how to live. 

He that is not fit to-day will be less fit 
to-morrow. 

He who does not speak the truth is a 
traitor to the truth. 

He who does not advance, goes back- 
wards. 

He that docs not forbid wrongdoing, 
when it is in his power, orders it, 

I-et him who docs not wish to become 
indolent fall in love. 

A perioil of five years. 

(He who insists on saying what he 
pleases, will hear that which does not 
please him.) He that speaks lavishly 
shall hear as knavishly. 

The man who dies for virtue’s sake, 
does not really perish. 

Who shall guard the guards themselves? 

(What shame can there l>e or what limit 
in our affection for one so dear f ) 

Why l>lush to let our tears unmeasured 
fall 

For one so dear ?~ Coning ton. 

The fish shuns the bait when the hook 
has once touched him.) A burnt 
child dreads the fire. 

He who feels the advantage ought to 
feci the burden as well. 

Who can deceive a lover ? 

(Those who feed on hope, exist in sus- 
pense, they do not live.) Hope de- 
ferred maketh the heart sick. 

Who can relate such woes without a 
tear ? 

Men who by their merits have caused 
others to cherish their memory. 


* The reply of Charles I. in his captivity, to the man who had told him that the Parliament 
against his Ufo. 

t ihts was the constant lament, actording to Suetonius, of the Emperor Augustus after a 
Koman army under Varus had been annihilatod by the Germans, led by the heroic Arminius. 
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Qui terret, plus ipse timet. 

Qui timide rogat, docet negare. 

Qui transtulit, sustinet. 

Qui uti scit, ei bona. 

Qui vult decipi decipiatur. 

Quoad hoc. 

Quo animo ? 

Quocunque modo. 

Quod avertat Deus. 

Quod cibus est aliis, aliis est venenum. 

Quod cito acquiritur, cito perit. 

Quod decet honestum est, et quod hon- 
estum decet. — Cicero, 

Quod defertur non aufertur. 

Quod erat demonstrandum (Q.E.D.). 
Quod erat faciendum (Q.E.F.). 

Quod est in corde sobrii est in ore ebrii. 


Quod est violentum, non est durabile. 

Quodlibet. 

Quod licet ingratum, quod non licet 
acrius urit. — Ovid, 

Quod non vetat lex, hoc vetat fieri 
pudor. — Seneca. 

Quod potui perfeci. 

Quod quisque fecit, patitur : auctorem 
scelus 

RepetJt, suoque premitur exemplo no- 
cens. — Seneca. 

Quod satis est, cui contingit, nihil am- 
plius optet. — Horace, 

Quod si in hoc erro, quod animos homi- 
num immortaies essecrcdani, libenter 
erro: nec mihi hunc errorem, quo 
delector, dum vivo, extorqueri volo. 

•^^Cicero. 
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He who awes others, Jis more in fear 
himself. 

He who asks timi^y courts a refusal.' 
He who brought us hither still preserves 
us. 

Good things to him who know^ how to 
use them. •• 

Let him that mshes to be deceived be 
deceived. 

As regards this particular matter. 

With what mind or intention ? 

In whatsoever manner. 

Which may God avert. 

(What is food fer some is poison to 
others.) One man’s meat is another 
man’s poison. 

Easy come, easy go. 

What is becoming is honourable, and 
what is honourable is becoming. 
(That which is deferred i.s not relin- 
quished.) Omittance is no quittance. 
Which was to be proved. 

Which was to be done. 

(What a man keeps in his heart when 
sober, he has on his lips when he is 
drunk.) Drunkards have a fool’s 
tongue. 

(What is violent is not lasting.) Ex- 
tremes seldom last long. 

Any thing whatever. 

What we may do we do not care for, 
and what we may not do attracts us 
more keenly. * 

The moral sense forbids a man to do 
some things, even when there is no 
la-w against them. 

I did what I could. 

Every man suffers for his actions ; crime 
tracks out its author, and the guilty 
man is hounded down by his own 
misdeeds* 

Let the man who has enough for his 
wants, desire nothing more. 

But if I am mistaken in this belief, that 
the souls of men are immortal, I am 
haj>py in my error : nor, while I live, 
shall it he possible for anyone to root 
out this opinion from me, as I derive 
much pleasure from it. 

Whatever chance shall bring, we shall 
bear with a calm and firm mind. 


Quod sors feret, feremus aequo animo. 
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Quod tegitur, majus creditur esse 
lum . — MartiftL 

Quod vide 

Quo fata voaaut. \ 

Quo jure ? 

Quo me cunque vocal patria. 

Q^o thibi fortuuam) si non conceditur 
uti Horace* 

Quondam. 

Quondam vicimus his armis. 

Quo pacto ? 

Quorum. 

Quorum pars magna fuL 

Quos amor verus tenuit, tencbit. — 

Seneca, 

Quos Deus vult perderepriusdcmcntat. 
Quota. 

Quol homines, tot scntcntiae. — Terence* 
Quot scrvi, tot hosics. 

Quousque tandem abutere patientia 
nostra } — Cicero* 

Quo warranto ? 

Radit usque ad cutctn. 

Kara avis in terns nigroque similHma 
cycno. — Juvenal, 

Kara tides probitasque viiis qui castra 
sequuntur. 

Raram facit misluram cum sapientia 
forma. — Petronius A rbi ter, 

Rari nantes. 

Rare antcccdcntem scelcslum 
Deserui t pede Poena claudo. - Horace* 
Rarus sermo ilHs, et magna libido ta- 
cendi. — Juvenal, 

Ratio et consilium propri» ducis artes. 
Rationale. 

Rebus angiLStis animosus atque 
Fortis appare ; sapienter idem 
Gentries veuto ninninm secundo 
Turgida vela. — Horace* 


toi 

ma- If you try to conceal a defect, It is sure 
to be exaggerated by others. 

Which see. 

Whither destiny calls me. 

By what right ? 

Wherever my country calls me. 

What use is fortune to me, if I am not 
allowed to enjoy it ? 

Formerly; former. 

We were once victorious with these 
arms. 

How ? By what means ? 

(Of whom.) A sufficient number to 
form a legal meeting. 

In which I bore a great part. 

He who has once been held by the 
chain?* of true love, w’dl never be free. 
Those whom God wishes to destroy He 
first deprives of their senses. 

Share, \ roportion. 

So many men, so many minds. 

So many serv ants, so many enemies. 
How long, pray, will you abuse our 
patience ? 

By what authority ? 

(He shaves close to the skin.) Tie b a 
near man, he always wants his pound 
of flesh. 

A rare bird upon the earth and very 
like a black swan . A strange prodigy; 
an unusual event. 

Good faith and probity arc rare among 
such as follow camps. 

Wisdom and beauty are rarely united 
in the same j)cison. 

Swimming one here another IhcKv 
Justice, though >lu: halts, has seldom 
failed to catch the man she pursues. 
They speak but seldom, and have a 
wondrous love of silence. 

Reason and deliberation are the proper 
qualities of a general. 

A statement of reasons ; an exposition 
of the principles of a subject. 

Be brave in trouble ; meet dbtress 
With dauntless front ; but when the 
gale 

Too prosperous blows, be wise no less. 
And shorten sail.-- Onuft/^ion. 
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Rebus in angustis facile est contemnere 
vitam; 

Fortiter ille facit, qui miser esse 
potest. — Martial, ‘ 

Rebus parvis alia praestatur quies. 

— Seneca, 


Recepto 

Duke mihi ftirere est amico. — Horace, 
Recrastiuari seges matura non debet. 

Rccte et sua>iter. 

Rectus in curia. 

Redintegratio amoris. 

Redirenescitcum periit pyidorSeneca, 
Redivivus. 

Redolet lucernam. 

Reductio ad absiirdum. 

Regalia. 

Regia, crede mihi, res est succurrere 
lapsis. — Ovid, 

Regium donum. 

Regum timendorum in proprios greges, 
Reges in ipsos imperium est Jo vis. 

— Horace, 

Re infecU. 

Relictd non bene paimuU,--Horace. 
Religio iod. 

Rem acu tetigisti. 

Km, facias rem ; 

Si possis recte, si non,quocunque modo 
tem^^Harace, 

Remis velisque. 

Rdiovato nomine. 


In adversity cit is easy for a man to de- 
spise life, but the truly brave man is 
he who can endure to be miserable. . 

O t 

(To humble folk deep and quiet sleep is 
given.) 

Come, Sleep ; O Sleep ! the certain knot 
of peace, ' 

The baiting-place of wit, the balm of 
woe, 

The poor man’s wealth, the prisoner’s 
release, 

Th’ indifferent judge between the high 
and low . — Sir P, Sidney, 

It is pleasant to make merry when a 
friend has been restored to us. 

(A ripe crop must not wait for to-mor- 
row.) Do not put oft' until to-mor- 
row what you can do to-day. 

Justly and mildly. 

Upright in the court ; a litigant with 
an honest cause. 

The renewal of love. 

Modesty once gone never returns. 

Restored to life; resuscitated. 

It smells of the lamp ; it is a laboured 
production. 

Reducing an argument to an absurdity* 

Badges, marks, or ensigns of royalty. 

It is a kingly task, believe me, to help 
the afflicted . 

A royal gift. 

O’er men kings hold unquestioned sway, 

But Jupiter e’en kings obey. t 

Without accomplishing one’s object. 

(Having left my little shield behind.) 
Having ingloriously run away.* 

(The religion of the place.) The feel- 
ing produced by the sacred or solemn 
associations of a locality. 

(You have touched the thing with a 
needle.) You have hit the right nail 
on the head. 

Get money, get money ; honestly if you 
can, if not, by any means get money. 


(With oars and sails.) With might 
and main. 

By a revived name. 


* Horace eon^esse* that be rati away at the battle of Philipp), where OcUviatt (alter- 
* Hinuait AuguMitt Caesar) and Antony defeated Brutus and Cassius. 



Re opitulaftdum non verbft. 

Repente dives nemo factus e&t bonus. 

: • % — Publius Synts. 

R^perit Deis noccntem. 

Reguiedi, . 

Requiescal in pace (R.I.P.). 

Rerum primordia. 

Res angusta domi. 

Res est ingeniosa dare. — Ovid. 

• 

Res est sacra miser. 

Res est solliciti plena timoris amor. 

Res in cardine est. 

Res judicata. 

Respite finem. 

Resurgnm. 

Retinens vestigia fanue. 

Revocarc giaduni. 

Rex est, qui nietuit nihil 

Rex est, qui cupict uihil.- ^SVwaz. 

Rex regnat sed non gubcinal. 

Ridcntcm dicere verum quid vetat 

— Horace. 

Ridts si sapis. -- Martial. 

Ridiculum acri 

Fortius ac melius magnas plcnimquc 
secat res. — Horace. 

Risu inepto res ineptior nulla est. 

— Catullus. 

Risum teneatis } 

Rostra. 

Ruat coclum. 

Rudis indigestaque moles. 

Rus in url>e. 


We should help others by deeds, not 
words. 

No good man ever became suddenly 
rich. 

(God finds out the guilty man.) God 
stays long, but strikes at last. 

(Rest.) A hymn entreating rest for 
the dead. 

May he (or she) rest in peace. 

The first elements of things. 

Narrow circumstances at home. 

(Giving is a noble act.) It is better to 
give than to receive. 

A person in distress is a sacred object. 

Love is a constant source of fear and 
anxiety. 

(The matter is on the hinge.) The 
affair is hanging in the balance. 

(A tlecided case.) A case or point on 
which judgment has been pronounced. 

(Look to the end.) Look before you leap. 

I shall rise again. 

Maintaining the traces of fame. 

To recall (retrace) one's steps. 

The man who neither fears nor desires 
anything is truly a king. 

(The king reigns but does not govern.) 
In limited monarchies kings are only 
figure-heads. 

(What hinders one from laughing and 
speaking the truth ?) One may speak 
the truth without pulling a long face. 

(Laugh, if you arc wise.) Mirth and 
motion prolong life. 

Ridicule often decides important mat- 
ters more efl'cclually and better than 
severity. 

Nothing so foolish as the laugh of fools. 

Can you forbear to laugh ? 

A raised platform to speak from; 
tribune.* 

Though the heavens fall. 

(A rough and confused mass.) A state 
of chaos. 

The country in town; a house which 
combines the pleasures of both. 


♦ The rostra wa» the palpit or platform in the Porum, from which those who wished to 
aadt^i the popular as$emblie!» spoke. It derived its name from the lor/rit, or ships^ bealtSj 
ymich the Homans had captured at the battle of Antium. The form rosirmn in thie sense is' 
mcorreci. 
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Rusticus exspectat dum defluat amnis ; 
at ille 

Labitur, et labetur in oinne volubilis 
ae\nim. ---Horace. 

Sacer intra nos spiritus sedet, malorum 
bonorumque nostrorum observator et 
custos. — Seneca . 

Saepe est sub pallio ^ordido sapientia. 

— Cicero. 

Ssepe intereunt aliis meditantes necem. 

Saspe stilum vertas, iterum quae digna 
legi sint scripturus. 

Saepe vid obliqu^ praestat quani ten- 
dere recti. 

Saepius locutum, nunquam me tacuis^e 
poenitet. 

Saevis inter se convenit ursis. 

Saevus tranquillns in imdis. 

Sal Atticum. 

Salus populi supreina est lex. 

Salvam fac reginam, O Domine. 

Salve I 
Salvo jure. 

Salvo pudore, 

Sancte et sapienter. 

Sanctum. 

Sanctum sanctorum. 

Sanitas sanitatum, omnia sanitas. 

Sapere aude. 

Sapiens dominabitur astris. 

Sapiens ipse fingit fortunam sibi. 

— Plautus. 

Sapientiam ac eruditionem stulti s[x:r« 
nunt. 

Sapientia primi est siultitid caruisse. 


The peasant* waits till the river flow 
past ; but it glides on, and will glide 
on rolling for ever and ever. 


A holy spirit dwells within us, that 
protects us and notes ail that is gOod 
and evil in us. 

Wisdom is often found under a shabby 
cloak. 

Those who set the trap for others often 
fall into it themselves. 

Frequently turn the stilus (re-write yohr 
compositions again and again), if you 
propose to write anything worth 
reading twice.* 

'^Often it is better to go by a round- 
about way than by the straight road.) 
Short cuts are often the longest way 
home. 

(I frequently regret that I have spoken, 
but never that I have been silent.) 
Speech is silver, silence is golden. 

Ev»:n savage bears agree among them- 
selves. 

Calm amidst the angry waves. 

Attic salt ; wit. 

The welfare of the people is the highest 
law. 

God save the Queen. 

Hail ! Welcome . 

Saving the right ; if the king’s rights 
be not interfered with. %. 

Without offence to modesty. 

Religiously and wisely. 

A holy (place) ; a ])rivate cabinet. 

Holy of holies. 

(Health of healths, all is health.) After 
“ vanity of vanities, all is vanity.” 
The chief concern is health. 

Dare to be wise. 

The wise man will govern the stars. 

The wise man fashions his fortune for 
himself. 

Fools despise wisdom and instruction. 


The first step to wisdom is to be free 
from folly. 

* The reverse end of the s/i/ia, or pen, was flnt, and was used to make erasures on the 
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Sartor rcsaitus. 

Sat cito, si sat 6ene. 

Sat habco. , 

Satis accipere. 

Satis divit^rum est, nil amplius veJle. 

• — Quintilian. 

Safis eloquentias, sapientisc parum. 

Satis quod suificit. 

Satis, superque. 

Satis verborum. 

Sat pulchra si sat bona. 

Satumo rege. 

Saucius ejurat pugnain gladiator, et idem 
Iininemor antiqui vulneris arma capit. 

— Or/i/. 

Saxum volutum non obducilur musco. 
Scandalum magnatuin (Scan. Mag.). 
Scelerc velandum cst .‘jccIus. — Seneui. 

Scholium. 

Scienter. 

Scilicet. 

Scintilla. 

Scire facias. 

Scire quid valcanl humeri, quid ferre 
recusent. 


Scire tuum nihil est, nisi tc scire hoc 
sciat alter . — Pern us. 

Scire ubi aliquid invenire possis, ca dc- 
muni maxima pars cruditionis 

Scribendi recte sapcrc cst ct principium 
el fons. — Horace, 

Scribere jussit amor. — Ovid, 

Scribimus indocti doctique |K>cinata 
passim. — Horace, 


Secundum artem. 
Secundum formam statuti. 


The tailor mended. 

Soon enough if but well enough. 

I have enough ; I am content. 

To take security, or bail. 

Contentment is riches enough. 

Sufficient eloquence, but little wisdom. 

(What suffices satisfies.) Enough is as 
good as a feast. 

Enough, and more than enough. 

Enough of words; you need say no 
more. 

(Fair enough if good enough.) Hand* 
some is who handsome does. 

In the reign of Saturn ; in the golden 
age. 

The wounded gladiator forswears fight* 
ing, and then forgets his former 
wound and grasps his weapons again. 

A rolling stone gathers no moss. 

Scandal or slander of great personages. 

One crime must be concealed by 
another. 

Annotation ; gloss. 

Knowingly. 

Tliat is to say ; to wit. 

A spark. 

“Cause it to be known ; a writ. 

(To know how strong the shotilders arc 
and what they retusc to carry.) To 
know one's strength and one's weak- 
ness. 

Your knowledge is nothing unless 
others know that you possess it. 

To know where you can find anything 
is the most important part of educa- 
tion. 

(Knowledge is the basis and source of 
clever writing.) Sound judgment is 
the ground of writing well. 

Rosconwwn, 

Cove bade me write. 

(All of us everywhere, Iwjth taught and 
untaught, write poetry.) 

Those who cannot write and those who 
can, 

All rhyme, and scrawl, and scribble, to 
a man.-“Av>«?, 

According to art ; according to estab^ ^ 
lished usage. 

According to the form of the statute. 
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Secundum naturam. 

Securius divites erimus, si sci\erimus 
quam non sit grave pauperem esse. 

---Seneca, 

Securus et ebrius. 

Securus judicat orbis. 

Securus judicat orbis lerrarum, bonos 
non esse qui se dhndunt ab orbe 
lerrarum in quacunque parte terraruni. 

— St, Augustine, 

Se defendendo. 

Sedibus in patnis det mihi posse mori. 

— Oviii, 

Sed mihi vel tellus optem piius ima 
dehiscat 

Vel pater omnipotens adigat me fulmine 
ad umbras, 

Pallentes umbras Erebi noctemque pro- 
fundam, 

Ante, pudor, quam te nolem aut tua 
jura resolvam. 

lUe meos, primes qui me sibi junxit, 
amores 

Abstulit: ille habeat sccum, senetque 
sepulchro. — VtrgU, 


Sed tu simul obligasti 

Perfidum votis caput enitescis 

Pulchrior multo. — Horace, 

Segnius initant animum deinissa per 
auras, 

quae sunt oculis subjecta tldcli- 
bus, — Horace. 

Semel et simul, 

Semel insanivimus omnes. 

Semper ad eventum festinat et in 
mraias res auditorem rapit.— 

Semper avarus eget. 

Semper bonus homo tiro cst. — Martial. 

Semper ego auditor tantum,^ nun* 
quamne reponam, 

VeiaCus lories rauci Theseide Codri ? 

— Juvettal. 


* The olteii*attoted opening 


According to nature. 

We can enjoy wealth with less anxiety if 
we have learnt that poverty is not a 
heavy burden. ^ , 

Drunk and free from care. 

Untroubled the world passes its judg- 
ment. c 

The calm judgment of the world is that 
those men cannot be good who, in 

4 a^ part of the world, cut themselves 
off from the rest of the world. 

In self-defence. 

God grant that I may die in my owtt 
home. 

But first let yawning earth a passage 
rend. 

And let me thro* the dark abyss de- 
scend : 

First let avenging Jove, with flames 
from nigh. 

Drive down this body to the nether sky, 

Condemn’d with "ghosta in endless 
night to lie ; 

Before I break the plighted faith I 
gave; 

No : he w^ho had my vows shall ever 
have ; 

For w^hom I loved on earth, I worship 
in the grave. — Dryden. 

But thou 

When once thou hast broke some 
tender vow, 

All perjured dost more charming grow ! 

The information that wc receive through 
the ears, makes less impression dian 
what our eyes liehohi. 

At once and together. 

(We have all once been mad.) The 
wisest and best are not immaculate. 

lie always hastens towards the critical 
part and hurries bis listener to the 
middle of the subject in hand. 

The miser is ever in want. 

A good man is always a novice in the 
ways of the world. 

Am I always to be a listener only? 
Shall I never answer back when I 
have been plagued by listening m 
often to Codnis, getting hoarse by 
droning out his 'Xheseid ? ♦ 

lines of Jttveaal*e iaitrei* 
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Semper felix. 

Semper fidelis. ^ 

Semper idto {fern, eadem). 

Sepper patiitas. 

Sempeique recentes 
Coavectaire juvat praedas, et \ivere lapto. 
« Virgil. 

Semper, uWque, ct ab omnibus. 

Semper in armis. 

Senatus consult urn. 

Senatus Fopulusque Rom anus 

(S.P.Q.R.). 

Senectus insanabilis morbus est. 

- St nee a. 

Senem juventus pij^oa nieudicuiri creat. 
Seniores priores. 

Senioribus g:ra\is ost imctcrati moiis 
inutatio.— Quint ui C uitius. 

Sculio te sedem lionunum ac domum 
coiitcmplanque si iibi par\a (ul cst) 
ita Mdelui, hocc cceltsiia semper 
spectato ; ilia humaua contemnito. 

— Cut*fo. 

Separalio a mensa ct toro. 

Sequela. 

Sequens mirabitur xlas. 

Sequiturque patrem nunpassibusa»quis. 

Sequitur superbos ultor a terj^o Dco^ 

Sequor non inferior. 

Sera in fundo parcimonia. — Seneca. 

Se rebus alionim immiscerc. 

Seriatim. 

Sermo animi e^t imago. 

Sero sapiuttt Pbryges. 

ScrO| sed serie. 


Always happy. 

Always faithfUl. 

Always the same. 

Always ready. 

A plundering race, still eager to invade, 

(In spoil they live, and make of theft a 
trade. 

(Always, everywhere, and by evei^body.) 
Views which have been universally 
held by all mankind in all times. 

He c^er lives in arms. 

A decree of the (Roman) Senate. 

'i he Senate and the Roman People. 

Old age is an incurable disease, 

(Yr)uth passed in idleness produces an 
old age of beggary.) A young man 
idle, an old man needy. 

(The older ones lirst.) Give precedence 
to age. 

(A change of confirmed habits is se- 
\erely felt by aged persons.) Use is 
second nature. 

I perccise \ou contemplate the scat and 
habitation of men ; which it it appeals 
as little to }ou as it really is, hx your 
c}es pcrpetuall) upon heavenly ob- 
jects, and despise earthly. 

Sepal ation from bed and board. 

A consequence or result. 

Posterity will admire. 

(He follows his father, but not with 
equal paces.) He is not equal in 
ability to his father. 

(The a\cngiiig God closely pursues the 
proud.) He hath put dowm the 
mighty from their seat. 

I follow', but am not inferior. 

(Economy is useless when all is spent.) 
To lock the door after the horse ts 
stolen. 

(To meddle with other people’s busi- 
ness.) To ha\e a finger in every pie. 

In regulai order. 

(Speech is the picture of the tmod.) 
Judge a man’s character by his con- 
versation. 

(The Phrygians are wise too late.) They 
are wise alter the event. 

Late, but seriously. 
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Sero venientibus ossa. 

Serum est cavendi tempus in mediis 
mails. — Seneca. 

Servabo iidem. 

Servare modum. 

Ser\"etur ad imiim, 

Quails ab incaepto processerit, et sibi 
constet. — Horace, 

Sesqui pedal ia verba. 

Si ad honcstatem nati sumus, ea aut 
sola expetenda est, aut certe omni 
pondere gravior est liabenda quam 
reliqua omnia. — Cicero. 

Sibi non cavere, et aliis consilium dare 
Stultum est. — Phadrus. 

Sic. 

Si cadere necesse est, occurrendum dis- 
crimini. — Tacitus. 

Sic itur ad astra. 

Sic jubeo. 

Sic me seivavit Apollo. — Horace, 

Sic passim. 

Sic totidem verbis. 

Sic transit gloria mundi. 

Sicut ante. 

Sic utere tuo ut alienum non Iscdas. 

Sicut in stagno generantur vermes, sic 
in otioso malae cogitationes. 

Sicut mos est nobis. 

Sic vita erat ; facile omncs perferre ac 
pati : 

Cum quibus erat cunque una, his sese 
dedere, 

Eorum obsequi studiis, advorsus nemini ; 

Kunquampraeponens se aliis: Ita facil- 
Jime 

Sine invidid invenias laudem . •— Terence, 

Sic viite cum hominibus, tanquam Deus 
vfdeat ; sic lo^uere cum Deo, tanquam 
homines audiant. — Seneca, 

Sic vole, sic jubeo. 


(The bones fbr those who come late.) 
First come first served. 

Caution time is over when one is in the 
midst of evils. • 

I will keep faith. 

To keep within bounds. 

(Keep one consistent plan from end to 
end.) A literary composition ought 
to be consistent in aim and execution. 

Words a foot and a half long. 

If we be made for honesty, either it is 
solely to be sought, or certainly to be 
estimated much more highly than ^ill 
other things. 

It is a fooPs part to neglect one’s own 
affairs, and to give advice to others. 

So; thus. 

(If we must fall, let us boldly face the 
danger.) “ How can a man die better 
than facing fearful odds ?’* 

Such is the way to the stars ; to immor- 
tality. 

So I order. 

Thus Apollo preserved me.* 

So everj^where ; in different parts of the 
book. 

So in as many words. 

So passes away the glory of the v-’orld. 

As before. 

Exercise your rights in such a manner 
as not to injure another man’s 
rights. 

As worms are generated in a pool of 
stagnant water, so evil thoughts 
spring up in the mind of an idle man. 

As is my custom. 

His manner of life was this: to bear 
with eveiy’body’s humours ; to com- 
ply with the inclinations and pursuits 
of those he conversed with ; to con- 
tradict nobody ; never to assume a 
superiority over others. This ts the 
rc2idy way to gain applause without 
exciting envy. 

Live among men as if the eye of God 
was upon you; pray to God as if 
men were listening to you. 

So I wish, so I command. 


f So Horaco expresto* bis gratitude to the god Apolto, the protecting deity of poeft, when 
he escaped from toe clutches of a talkative bore. Ine expression Is now uted proverldally to 
innate a timely release from any awkward predicament. 
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Sic VOS non v#bis nidificatis aves. 

Sis vois non vobis vellcra fertis oves. 

Sic VOS non vobis mellificatis apes. 

Sic VOS non vobis fertis arati a boves. 

• 

Si Detts nobiscum, quis contra nos ? 

Si fortuna juvat. 

Si fractus iJlabatur orbis 
Impavidutn ferient ruinac. — Horace. 

Silent leges inter arma. 

Si leonina pellis non satis est, assuenda 
vulpina. 

Simia simia est, etiamsi aurea gestet 
insignia. 

Sitnilia similibus curantur. 


Similis simili gaudet. 

Si monumentum requiris, circumspice. 
Simplex munditiis. 

Sineamoie jocisque nil est jucundum. 
Sine Cerere et Li boro friget Venus. 

Sine cruce, sine luce. 

Sine die. 

Sine dubio. 

Sine ictu. 

Sine invidiit. 

Sine joco. 

Sine odio. 

Sine omul periculo. 


rii 

(Thus you labour, but not for your- 
selves.) You do the work, and 
another gets the credit. 

Thus you, birds, build nests, but not for 
your own advantage, and also the 
sheep grow wool, the bees make 
honey, and the oxen support the 
ploughs ; but none of them gain 
profit by their toil.* 

If God be with us, who shall be against 
us ? 

If fortune favours. 

If the world were to crumble into 
atoms, the ruins would strike him 
(the man of firm purpose) undis- 
mayed. 

The laws are silent in the midst of 
arms. 

(If the lion’s skin is not enough, sew 
the fox’s toil.) Supplement strength 
by astuteness. 

'An ape is an ape still, though it wear 
jewels of gold.) You must not judge 
a man by his coat. 

(Like is cured by like.) The basis of 
the homa?opathic system of medi- 
cine. 

(Like delights in like.) Birds of a 
feather. 

If you seek a monument, look 
around. 

Simple in thy elegance ; plain in thy 
neatness. 

Without Love and Mirth there is no 
pleasure. 

(Without com and wine love grows 
cold, ) When poverty comes in at the 
door, ]o\c dies out at the window. 

Without the cross, without light. 

(Without a day appointed.) An ad- 
journment for an indefinite period. 

Without doubt. 

Without a blow. 

Without envy ; without ill-will. 

Without jesting ; seriously. s 

Without hatred. 

Without any danger. 


SINE OMNI 


* VirgU, when Bathyllus, a rival, had wrongly claimed a couplet in honour of Augttttm^ 
which had been found written on the palace door, wrote on the same door ** Hm ven$e$$Us 
/eci, Mti aiier and four incomplete linet, beginning 5*1^ vo9» mn vaSis. BaibyUut 

wae aiked to complete these tines, but failed to do so, when Yirgil came forward,. supplM the 
reinaiader> and vindicated hit claim to the dmt couplet as well. « 
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Sine pennis volare hand facile est. 

— Plautus. 

Sine qu^ non. 

Singula de nobis anni praedantur cuntes. 

— Horace. 

Si non possis quod velis, velis id quod 
possis. 

Sint Msecenates, non deerunt, Flacce, ' 
Marones . — Ma rtial. 

Si Pergama dextri defend! possent. 

Si quid novisti rectius istis, ' 

Candidus imperti; si non, his utere 
tnecum. — Horace. 

Si quis piorum manibus locus, si, ut 
sapientibus placet, non cum corpore 
extinguuntur magna? animae, placide 
quiescas, nosque domum tuam ab 
infinno desiderio et muliebribus la- 
mentis ad conteraplationem virtutum 
tuarum voces, quas neque lugcri 
neque plangi fas est. — Tacitus. 

Si, quoties homines peccant, sua fiil- 
mina mitt at 

Jupiter, esuguo tempore inermis erit. 

— Ovid. 

Siste viator. 

Sit sine labe decus. 

Sit tibi terra levis. 

Si vales, bene est. 

Si vis me flerc, dolendum est 

Fdmtim ipsi tibi. — Horace, 

Si vis pacem, para belhim. 


(It is dijfBcuit to fly without feathers.) 
He would fain fly, ^ut he wants fea- 
thers. 

(Without which rit cannot be done.) 

An indispensable condition. • 
The advancing years rob us of our 
pleasures, one by one. » 

(If you can’t do what you wish, Tvish 
to do what you can.) Cut your coat 
according to your cloth. 

Provided there are patrons like Maece- 
nas, Flaccus, there will not be want- 
ing poets like Viigil.* 

(If Troy could have been saved 'by 
might.) Everything possible has 
been attempted to save the situation. 
If you know anything better than these 
ideas of mine, impart them frankly ; 
if not, use these as I do. 

If there is any place where the spirits of 
the righteous dwell, if, as philoso}>hers 
are disposed to think, souls of the great 
and good do not perish when their 
bodies die, mayst thou rest in peace, 
and call us, thy family, from indulg- 
ing in vain regrets and womanish 
tears to the contemplation of thy 
virtues. These, at least, we have no 
right to bewail and deplore.f 
If Jupiter w^cre to hurl a thunderbolt 
for every sin that men commit, very 
soon he would have none to throw. 

(Stop, traveller.) A common inscrip- 
tion on a tombstone. ^ 

Let honour be stainless. 

May the earth lie lightly on thee. 

If you are in good health, it is well. 

If you wish me to weep, you mu$l first 
display grief yourself. 


prepared for war.) Strong arma- 
ments are the best security for peace. 
Si vivere perseverarent. If they were to persist in living. 

* Alfleceitas, ttie onreat minister and adviser of Au^stus CsDsar, was the most liberal patron 
of literary men. He used their skill to glorify the Roman Empire, and to malm the role it 
^ nowly^tttabUslied monarchical system more popular among tne Romans. 

\ The valedictory words of Tacitus to his £ather*in-law Aertcola, whose adminfstratbn of 
BfjltainmsMle a considerable part of that island to be one of thebest- ordered parts of ttm Roman 
ooiiiiiiSons. 7110 view of Tacitus and Seneca with respect to a fiitnro life wereconiider^ly In 
adwijaceof lliatebeld tn the centuiy before, during tbe latter days of tbe Republic. At the 
misr tfmo it mitst not be fupposed that lacitus was in any way aflerted by teacblogs of 
ClwiRlanify^ ler wMi be alludes to tbe spread of Christian doctrines during the first century 
of tbp new with abhorrence, regarding it as a pernicious superstition/^ 
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Si jolet u&us 

Quern penes arbitrium est, et jus» et 
nomia loquendii. — Horace, 

S^ocrates quidem cum rogaretur cujatem 
se ipse dicfcret, nftindanum inquil ; 
totiua enim mundi se incolam et 
civeijj arbitrabatur,— Cicero. 

Sola juvat virtus. 

Sola npbilitas virtus. 

Solent mendaccb lucre pamas malerjci. 

— Phccdrus. 

Sqles occidere et redire possunt : 

Nobis cum semcl occidit brevis lux, 
Nox est perpetua una doimienda. 

— Catullus, 

Soli lumen mutuari. 

Solitudinem faciunt, paccin appellant. 

— 'lautm. 

Solus et cailebs. 

Solventur risu tabula: ; tu missus abibis. 

— Ho rate. 


Solvitur ainbulando. 

Solvitur risu. 

Soiimo et ineitibus hori'' 

Ducere sollicita* jueunda oblivia vitjc*. 

— IJorai e\ 

Sois tuamoitalis, non est morlale quotl 
optas. — Ovtt/. 

Spargcic voces in vulgum ambiguas. 

S patio brevi 

Spem longam rescccs : dum loquimur, 
fugeril invida 

.^Ktas: carpe diem, cpiam minimum 
credula postero. — Ilorai^e. 


Spectemur agendo. 

Spem pretio non einam.— Tcrente, 

Sperandum est. 

Sperat in£ei$tls. 

Spero meliota. 
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If usage so wills it, which is the arbiter, 
the law and rule of speech. 

(Socrates, when asked of what country 
he called himself, answered, of the 
world ; for he considered himself an 
inhabitant and citi/en of the whole 
world.) The world is my parish. 

^Wesley. 

Virtue alone assists me. 

Virtue alone is true nobility. 

Liars have generally to suffer for thfeir 
guilt. 

Suns that set may rise again ; 

But if once we lose this light, 

’Tis with us perpetual night. 

— Ben Jonson, 

(To lend light to the sun.) To carry 
coals to Newcastle. 

(1'hcy make a solitude and call it peace.) 
They remove lebellion by puttmg the 
rebels to the swoid. 

A lone bachelor. 

Oh, then a laugh will cut the matter 
short : 

The case breaks down, defendant leaves 
the court. — Conington, 

The question is icsolved by action. 

The (juestion is settled by a laugh. 

To taste sweet forgetfulness of the 
anxieties of life in sleep and hours of 
idleness. 

(Thou ait mortal in thy destiny, but 
thy aims aie tho.se of a god.) Men, 
though doomed to perish, aspire to 
the imperishable. 

To scatter among the^ people words 
bearing a tloublc meaning. 

Thy IcugthenM hopes \^ith prudence 
bound 

Proportion’d to the ll>*iug hour ; 

While thus we talk in careless ease, 

•ThecnNious moments wing their flight; 

Instant the fleeting pleasure seixe. 

Nor trust to-morrow’s doubtful light 

— Francis. 

I.ct us be kno\tm by our actions. 

(I will not give money for hopes only,)^ 
I will not buy a pig in a poke. 

Hope on. 

He hopes in adversity. 

I hope for better things. 
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$pesfacit» ut, videat cum terras undique 
uullas, 

Naufragus in mediis brachia jactet 
aquis. 

Sa^ aliquem sollers medicorum cura 
reliquit 

Nec spes huic vena deficiente cadit ; 

Carcere dicuntur clausi sperare salutem ; 

Atque aliquis pendens in cruce vota 
iacit. — uvid. 


Spes gregis. 

Spes mea Christus. 

Spes protracta efficit animum. 

Spes tutissima ccelis. 

Splendtde mendax. 

Splendide mendax et in oinnc virgo 
Nobilis sevum. 


Spolia opima. 

Sponte sua. 

Spretae injuria fonnae. 

Stans pede in uno. 

Stare super antiquas vias, et videro 
qumnam sit \'ia recta et bona, et 
ambulare in ea, 

Stat magni nominis umbra. 

Stat pro ratione voluntas. 

Stat sua cuique dies ; breve et iiTepara> 
hilc tempus "" 

Omnibus est vit^e; sed famam e.\tciidere 
iactis^ 

Hoc virtutis opus. — Virgil. 

Statu quo. 

Status quo ante helium. 

Slemmata quid faciunt ? Quid prodcst, 
yontke, longo 

San^ine censexi piciosque ostendere 
viptus 
Majorum 


*Tis Hope t^at causes the shipwrecked 
mariner to strike out in the m!^t of 
the waves, even whan he sees np land 
in sight. Often when the doctor’s 
skill has failed^ Hope still ^^lingers 
while life is ebbing. the 

prisoner hopes for safety in prison, 
and the man hanging <>t^he cross 
utters prayers for liis rele^. ^ 
Hope springs eternal in iBic human 
breast, | 

Man never is but always Ipbe blest. 

— Pape. 

The hope of the flock. 

Christ is my hope. / 

Hope deferred maketh the heart sick. 
The safest hope is in Heaven. 

Nobly mendacious. 

A maiden who nobly told a lie for a 
got)d cause, and is, thereby, famous 
for all time. 

His honour rooted in dishonour stood 
And faith unfaithful kept him falsely 
t rut* . — Tennyson . 

(The choicest spoils.) Spoils won by 
a comraUnder from another, in single 
combat. 

Unsolicited ; of one’s own accord. 

The offence of despising her beauty. 
Standing on one foot. 

To stami on the ancient ways, and to 
see which is the straight and good 
road, and in that to walk. 

He stands the shadow of a mighty 
name. ^ 

Will Stands for reason. 

Each has his destined time : a span 
Is all the heiilage of man ; 

’Tis virtue’s part by deeds of praise 
To lengthen fame through after dayi^, 

— Conington. 

As things were l>ef()ie. 

The (Kisition existing lieforc the war. 
(VVhal are the advantages of a long 
fK*digie^.^ What good it, Hon* 
ticus, id be reckoiicu of ancient line- 
age an^ to display the painted iace.s 
of your ancestors f) 

Kind hearts are more than coroqeU, 
And rimple faith than Norman blood* 


Stet» 


JLet it atand. 
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Stet pro ratione voluntas. 

Stratum super stra^tum. 

Sttenua inertia. 

btultormn caliimi c^rbones, moenia 
chart^. 

\Stttltum; cst timerc, quod vitare non 
p^es* 

Stultus dpernit eruditionem patns sui. 
Stylo inverso. 

Sua cuique voluptas. 

Suae quisque foitunae faber. 

Sua munera nuttit cum haino. 

Suave mari magno tuibantibub aiquoia 
ventis, 

E terrA magnum altc iu'^ specUre 
Jaborem. — Luactius, 

Suaviter in modo, fortiter in rc. 

Sub crucevenlas. 

Sub divo. 

Sub ferula. 

Sub hoc signo vinces. 

Sub Jove. 

Sub judice. 

Sublatum ex oculis quccrimu'* 

Sublinii feriam sidera vtrtnc 

» 

Sub poen^. 

Sub tosd. 

Sub silentio. 

Substratum. 

Successus improborum pluies albeit. 

^Phadrus. 

SuggesUo falsi. 

Sui geneiia. 

Suii$ stat viiibus. 

Summa p^tit livot. 

Summa non capit duos. 


Let my will stand for a reason. 

Layer above layer. 

Energetic idleness. 

(Fools use chalk to write with, and 
waUs for paper.) ^ A white wall is a 
fool’s paper. 

It is foolish to fear what you cannot 
avoid. 

A fool despises his fathei’s instruction. 
With the wrong end of the stylus or 
* pen ; the act of erasing 
Eveiy man has his own pleasures. 

Every man is the makci of his own 
iortune. 

(He sends his presents with a hook 
attached.) A sprat to catch a hcr- 
nng. 

’Tis pleasant, when the seas are rough, 
to stand 

And see another’s danger, safe at land. 

Gentle in manner, but resolute in action. 
Truth under oppiession. 

Under the open sky. 

Under the rod. 

Under this sign thou shall conquer. 

[Sec /ft hov stgno»] 

Under the open sky. 

Under consideration. 

(Wcniisswh.it we have lost.) When 
the well IS dry we begin to appreciate 
the value of walei . 

With head uplifted I shall tower to the 
stars. 

Under a penally. 

Under the rose ; secretly, 

Tn silence. 

What lies under an erection ; support. 
The success of the wickevl tempts many 
to imitate them. 

The suggestion of what is false ; putting 
forward as the fact what one knows to u 
be untrue. 

Of Us own kmd; belonging to a dbm 
of things peculiar to itself. 

He stands by his own strength. 

Envy attacks the noblest. 

(The highest scat will not admit 
There is only room for oooat i dmo 
on the topmost rung of the taddoi^* 
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Summum bonum. 

Summum jus, summa injuria. 


Summum nec metuas diem, nec optes. 

—MartiaL 

Sumptus censum nc superet. — Plauttu. 

Sunt aliquid Manes ; letum non omnia 
finit . — Propertius. 

Sunt bona, sunt quaedam mediocria, 
sunt mala plura. — Martial. 

Sunt lacrimse renim, et mentein mor- 
talia tangunt. — Virgil. 

Suo gladio jugulari. 

Suo Marte. 

Suo motu. 

Superanda omnis fortuna ferendo est. 

--Virgil. 

Supersedeas. 

Super visum corporis. 

Supplicationes eloquitur pauper, dives 
autem loquitur aspere, 

Suppressio veri. 

Supra. 

Surdo loqui. 

Surgit amari aliquid. 

Sursum corda. 

Suspendens omnia naso. — Horace, 
Sttspiria de profundis. 

Suum cuique decus pf>sterita'> r^endit. 

— Tacitus. 

Suum cuique pulcrum. 

Suus cuique mos. 

Sympoaom. 


The greatest good. 

(The rigour of the law is the rigour of 
injustice.) The sfrict enforcement of 
a law sometimes operates as a great 
wrong. ^ « 

Neither fear death, nor desire it. 

t ^ 

(Let not your expenditure exceed^ your 
income.) Cut your coat according 
to your cloth. 

Tlie spirits of the dead do really exist. 
Death is not the end of everything. 

Some good, more bad, some neither one 
nor toother. « 

(There are tears for human affairs, and 
mortals* sorrows touch the heart.) 
The sense of tears in mortal things. 

— Matthew AmM. 

To be condemned out of one’s own 
mouth ; foiled with one’s own 
devices. 

By one’s own valour. 

On one’s own motion ; spontaneously. 

Every misfortune is to be overcome by 
endurance. 

A writ to stay or set aside proceedings. 

Upon a view of the body. 

The poor use entreaties, but the rich 
speak roughly. 

A suppression of the truth. 

Above. 

To talk to a deaf man : to lose one’s 
labour ; to urge a hopeless suit. 

(Something bitter rises.) No joy with- 
out annoy. 

Lift up your hearts. 

Turning everything to ridicule. 

.Sighs from the depths. 

I\>steiity pays to every man the honour 
that is due to him. 

(To every one his own is most beaut t- 
lul.) The crow thinks her own bird 
fairest. 

Everyone has his particular habit. 

A banquet ; feast ; usually of learned 
persons. 


Tabtda ra«a. A blank tablet. 

Taedium viUe. Weariness of life. 
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Tam ficti pravique tenax <juam nuntia 
ven,-^FirgiL 

Tandem fit surculus an^or. 

Tangere ulcus. 

SSanjuammngues digitosque sues. 

Tantoene animis coeleslibus iroe ? 

Tantas Componere lites. 

Tanti. 

Tanti quantum habeas fis. — Horace. 

Tanto hreviub omne, cjuanto felicius 
tenipus . — Pltvv the YouNi»er. 

Ttintum religio potuit suadcie malonim. 

— lA4Cfetins. 

Tarde, qure credit a iDeduiit, 
Credimus . — Chnd 

Tardus ad iram abundat iutelligentia 
Taurum toilet qui vitulum sustulerit 

Te judice, 

Telum imbelle sine ictu. 

Tempestas sequitui seienum*. 

Tempora mutantur^ nos et mutamur in 
illis.* 

Temporibus inserv'ienduni. 

Teraporis ars mediciOvi fere est. — Ovid. 
Tempus edax reium. 

Tempus fugit. 

Tempus in ultimmn. 

Tempus omnia levelat. 

Tenax propositi. 

Teres atque rotundas. 

Terminus ad quern. 

Terminus a quo. 

Terr» filius* 


1X7 

(As ready to spiead lies and scandal as 
to tell the truth.) Tlie character of 
Rumour. 

A twig at length becomes a tree. 

(To touch the sore.) To hit the nail on 
the head. 

(As well as his own nails and fingers.) 
At his fingers’ end ; at the tip of his 
tongue. 

Does such anger dwell in heavenly 

^ minds ? 

To settle so great a quarrel. 

Of such importance. 

(You are \alued by the amount of 
money you possess.) Money make*^ 
the man. 

Time passes more quickly in proportion 
as you are happy. 

So many e\ils has superstition been able 
to arouse. 

We are slow to believe those things 
which, if believed, would cause us 
pain. 

He that is slow to anger is of great 
understanding, 

(He who has carried the calf will be 
able to carry the ox.) Custom makes 
anything easy. 

You being the judge. 

(A feeble weapon thro^^^l without 
eflect.) A weak, useless argument. 

After calm the storm. 

The times change and we change with 
them. 

Time and tide wait for no man. 

Time is a great healer. 

Time the devourer of all thin^. 

Time flies. 

To the last extremity. 

Time reveals all things. 

Tenacious of his purpose. 

(Polished and round. Round as a 
ball.) A man of self-controi ; self* 
contained. 

(The limit to which.) The end of one^s 
journey or aim. 

The limit from which; the starting* 
point. 

A son of the soil; a man of jm^an 
birth. 
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Terra es, terram ibis. 

Terra iinna. 

Terra incognita, 

Terram coelo miscent. 

Tertium quid. 

Timeo Danaos et dona ferentes. 

--Virgil. 

Timet pudorem. 

Timidi est optare necem. — Ovtd. 

Timidi mater iionHet. 

Timidi nunquam statuere tropa?iim. 

Timor addidit alas. — /7A'i»/7. 

Timor animi auribus oflicit . — Saliusi 

Timor Domini fons vitse. 

Toga. 

Toga virilis. 


Tot homines, quot sententise. 

Totidem verbis. 

Toties quoties. 

Totis viribus. 

Toto coelo. 

Totnm in co est. 

Tottts mnndus a git histrionem. 

Totns teres atque rotundas. 

Tradittts non victus. 

Transeat in exemplum. 

Trfa jnncta in uno. 

Tribits AnticyrLs caput insanabilc. 

— Horace. 

Tiiste lupus stabttlis, maturis frugibus 
imtues, 

Arbodbus ventU nobis Amaryllidis 
^ Virgil. 

Tiistis eriS| si sdus tm.^Ovid. 

* Bee note on Cedani arma. 
f tedejnra ^ imtd lor its hellebore. 
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Dust thou a?t, to dust thou shalt return. 

Solid earth ; a firm foipting. 

(An unknown land.) A place or sub- 
ject of which nothing known. 

(They mingle earth with heaven.) They 
turn the world upside down. 

A third something; the result of/ he 
union or collision of two forces 
opposed to one another. 

(I fear the Greeks, even when they offei 
presents ) A foe is most dangerous 
when he feigns to be friendly. 

He fears shame. ^ 

It is a coward’s part to long for death. 

(A coward’s mother does not weep.) 
He who fights and runs away—. 

(Cowards never set up a trophy of \dc- 
tor>^) Faint heart never won fair lady. 

Fearga\e him wings. 

(Fear closes the ears of the mind.) No 
exhortation moves a coward. 

The fear of the Lord is the fountain of 
life. 

The Roman civil dress.^ 

(The go\m of manhood.) The dresp 
that a Roman assumed when he 
reached manhood, and put oflf the 
/oga prcptexta^ the garb of boyhood. 

So many men, so many minds. 

In just so many words. 

As often as. 

With all his might, 

(By the whole heavens.) Diametiically 
opposed. 

All depends on this. 

All the world’s a stage. 

Complete, smooth, and round. 

Betrayed, not conquered. 

May it pass into an example. 

Three joined in one, 

(A head incurable even by three 
Antiej'rae.) A hopeless lunatic.f 

The wolf is fatal to the flocks* showers 
to ripened com, uinds to the trees, 
the wrath of Amaryllis to me. 

You will be sad if you keep only your 
own company. 

a Remedy that the aacieeH eitred 


TERRA 
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Trmmpho morte tarn vit^, • 

Troja fuit. ^ 

Tros Tyriusmie mibi nullo discrimine 
agetur. — S 

Trudittp: dies die. 

PeSe malis, sed contra audentior 

Tunica propior pallio est, 

Tu quoquc. 


Tu recte vivis, si ciiras esse quod audis. 

— Hot ace » 

Turpequid ausurus, te sine teste time. 

— Ausoniu^ 

Tutor et ulior. 

Tutum silentii prseiniuni. 

Tuum est. 


1 triumph in death as in life. 

(Troy has been.) Its day is over. 

(Trojan and Tynan shall be treated by 
me with no difference* ) I will be quite 
impartial, as I care for neither side. 

One day is pressed onward by another. 

Yield not to misfortunes, but confront 
them all the more boldly. 



(You, too.) A retort, impljang that the 
case of the opposite party is no better 
than its rival’s ; each being guilty of 
the same misdoings. 

You live as you ought, if you take care 
to act up to the reputation you deserve. 

When about to do an evil thing, though 
there be no other witness, respect 
thyself and forbear. 

Protector and avenger. 

(The reward of silence is sure.) Silence 
is golden. 

It is your own. 


Uberrima fides. 

Ubi amki ibi opes. 

Ubicumoue homo est, ibi benefido locus 
est. -—Seneca. 

Ubi jus incertum, ibi jus nullum. 

Ubi libertas, ibi patna. 

Ubi mef, ibi apes. — P/aufns. 

Ubi mens plurima, ibi minima foituna. 


Implicit reliance. 

Where there arc friends money is not 
far to seek. 

(Wherever a human being exists, there 
is an opportunity to do a kindness.) 
Be ) e land one to another. 

Uncertainty destroys law. 

Where liberty dwells, there is my 
country, 

(Where there is honey, there are bees.) 
Where there is an attractive thing to 
be seen, a crowd is sure to gather. 

(Where there is most mind, there i$ 
least money.; Philosophers despise 
wealth. 


Ubique. 

Ubi solitiuiinem faciunt pacem appel- 
lant. 


Everywhere. 

(Where they make a solitude, they call 
It peace.) 

Mark where his carnage and his coq« 
quests cease, 

He makes a solitude and calls it peace* ' 


Ubi supra 
Ultima ratio* 


Where above mentioned. 




The final reason or argument. 


Ultima ratio regum* {The last reasoning of kiiigs*) MSltaijr- 

^ force.* 

* the according to Richelteu, was tho H|e ol artilleyy, and Wot4tirM 

lUicriM on kpino canaoii of XVI, 
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Ultima semper 
Exspectanda dies homini, dicique beatus 
Ante obitum nemo supremaque funera 
debet 

Ultima Thule. 

Ultimatum. 

Ultimo (ult.). . 

Ultimus regum. 

Ultra vires. 

Una hirundo non facit ver. 

Una s'alus uctis, nullam sperare 
salutem. — Virgil, 

Un3 voce. 

Unguibus et rostro 

Unguis in ulcere. 

Uni navi ne committas omnia. 

Unius dementia dementes etficit multos. 
Uno animo. 

Uno avulso, non deficit alter. 


Unum et commune pcriculum, una 
salus ambobus erit. 

Unus homo nobis cunctando restituit 
rem ; 

Non ponebat enim rumores ante 
saiutem. — Ennius. 

Unns vir nnllus vir 

Urbw lateiidam invenit. marmoream 
rdlqnit. 

Urbi et OrW. 

Urb« antiqiia ruit, multos dominata 

; perannos. — Virgil. 

tlrit matnre firtica vera. 


(Each man must wait his latest day of 
life, and none may we call truly happy 
until the grave cfoshs over him.) It 
is impossible ta judge ^ man’s pros- 
perity until his®ife is ended. 

(Most distant Thule.) The furthest 
land or limit. 

The last proposal before recourse 
active hostilities. 

The preceding month. 

The last of the kings. 

Beyond, in excess of (one’s legal) 
powers. 

One swallow does not make a summhr. 

(The only .safety tliat remains for the 
conquered is to hope for none.) 
Despair often gives courage even to 
the timid. ' 

With one voice ; unanimously. 

(With claws and beak.) With all one’s 
force. 

A claw in the wound. 

(Venture not all in one bottom.) Do 
not put all your eggs in one basket. 

(The madness of one makes many mad.) 
Folly is catching; one fool makes 
many. 

With one mind ; unanimously. 

(On the removal of one, another is not 
wanting.) II n'y a d'homme nices* 
saire. There is no one so Important 
but the world can go on without him. 

There shall be one common danger, one 
safety for both. 

(One man, by delay, saved the state ; 
for he cared less for what was said 
than for the safety of his country*)* 

A 

(One man is no man.) A man unaided 
cannot do much. Two heads are 
better than one- 

IIc (Augustus) found the city (Rome) 
a city of bricks^ he left U a cityoi 
marble. 

To the city (Rome) and to the world. f 

An ancient city that for ages held 
imperial sway, falls into ruins. 

(The real nettle stings early.) Vidotts 
puppies early show their teeth. 


• See Cunefimd^ miituH rim. 
t words that tbnrerly accompanied the betiedtction whleh the Pdp© 

publiciy pfouoiiAced on the Catholic world upon certain solemn fetlivalir of the year. 
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Usque ad aras. 

Usque ad nauseayi. 

Usus et experientia dominantur in 
artibus . — CblumelL \ 

Usus loquendi. 

Usus promptos facit. 

Ut ameris, ama. 

Utinam populus Romanus unam 
cervicem haberet. 

Ut infra, 

Uti possidetis. 

Ut nemo in sese tentat descendere, 
nemo ! 

Sed prsecedcnti spectator mantica tergo. 

— Persius. 

Ut pictura poesis est. — Horace. 

Ut prosim. 

Ut quisque est vir ojitimiis, it a diflicil- 
lime esse alios improbos suspicatur. 
Utrum horuni ma\'is accipe. 

Ut saepe sumnia ingenia in occulto 
latent. — Plautus. 

Ut sementein fcceris, iia metes. — Cicero. 
Ut supra. 

Ut vidi, ul pciii. 


To the very altars : to the last extremity. 

Even to satiety, to disgust. 

Practice and experience are of the greatest 
importance in all works of skill. 

The usage of speech. 

(Use makes men ready.) Practice 
makes perfect. 

To win love, show love to others. 

Would that the Roman people had but 
• one neck.*^ 

As below. 

As you possess ; state of present pos- 
session. 

(You can never find a man who tries to 
look into his own conscience. Every- 
one keeps his eyes fixed on the wallet 
of the man in front.) We can all see 
the burden of sins that our neighbour 
carries, but never our own 

(Poems like pictures are.) The art of 
the poet is akin to that of the painter. 

That I may do good . 

The better a man is, the less is he in- 
clined to suspect others. 

Take whichever you prefer ; choose one 
of two evils. 

The greatest geniuses are often living in 
obscurity. 

As yo\i have sown, so shall you reap. 

As above ; as above stated. 

The moment I beheld, how I was 
undone ! 


Vacuum. 
Vade mecum. 
Vee soli. 


Vae victis. 

Vale, 

Valeat quantum valere potest, 

Valete ac plaudite. 

Valet ima summis 
Mutare, et insignem attenuat dcus, 
Obscura promens,— 


Absolutely empty space, 

(Go with me.) A guide; a handbook. 

(Woe to the solitary man.) 

O Solitude ! where are the charms 
That sages have seen in thy free ? 

— Cewper. 

Woe to the vanquished. 

Farewell. 

Let it pass for what it is worth. 

Farewell and applaud. 

(God hath power to change the lowliest 
with the loftiest, and He maketh 
great men weak, bringing to light 
things hidden in gloom.) He hath' 
put down the mighty from their seat.** 


• Snftonita narratei that Caligula, th« maddest of the early C;esart, made this remark is? 

one of hit bloodthirsty moments. 



VALV^ 


[LATIN 


122 

Valvse. 

Vanitas vattitatum. Omnia vanitas. 
Varise lectiones. 

Variatio delectat. 

Variorum (editio). 

Varium et mutabile semper femina. 

' — VirgiL 

Vates sacer 
Vehimur in altum. 

Velis et remis. 

Velocem tardus assequitur. 

Velocius quam asparagi coquantur. 

Vclox consilium sequitur pcenitentia. 

Vel prece, vel pretio. 

Veluti in speculum. 

Venalis populus, venalis curia patrum. 

Vendidit hie auro patrium. 

Venenum in auro bibitur. Expertu 
loquor ; 

Malam bonse prseferre fortunam licet. 

— Seneca. 

Venia necessitate datur.— CiV^ro. 

Veni, Creator Spiritus. 

Venienti occurrite morbo. 

Venire facias. 

Veiriunt a dote sa]gittse. 

Veni, iridi, vicL 
Ventts remis* 

^Ventissecimdis. 

Veiiti^ mba profhndere. 

♦ 

Vento el flnctibiis loqoi, 

Y«i|to vlye|e« 


A folding doer ; valves. 

Vanity of vanities. AJl is vanity. 

Various readings ; different versions of 
an author’s words. • 

(Variety pleases.) All work and no play 
makes Jack a dull boy. 

An edition with the notes of*vaiiqn<^ 
writers {cum not is vaHorum). 

Woman is ever tickle and changeable. 

Sacred prophet, or poet ; an inspired 
bard. 

We are borne on high ; we are carried 
out into the deep sea. 

With sails and oars ; by every possible 
means. 

(The slow overtakes the Wift.) Slow 
and steady wins the race. 

(More quickly than you could cook 
asparagus.) Done m the twinkling 
of an eye. 

(Repentance quickly follows hasty coun- 
sels.) Marry in haste and repent at 
leisure. 

For either love or money. 

As in a mirror. 

(The people is venal, the senate is venal.) 
Every man has his price. 

This man sold his country for gold. 

It is in golden cups that poison is found. 

I speak from experience ; the lot of 
the poor man is preferable to that of 
the rich. 

(Pardon is granted to necessity.) * Ne- 
cessity dispenses with decorum. 

Come, Holy Ghost, our souls inspire. 

Meet an approaching disease; combat 
it on the first s3fmptoms. 

(Cause him to come.) The writ for 
summoning a jury. 

fThe darts come from her dowry.) Her 
money is her chief attraction. 

I came, I saw, I conquered. 

(With wind and oars.) With ait one’s 
might. 

With prosperous winds. 

(To pour forth words to the winds.) To 
spe^ to deaf ears. < 

(To speak to the wind and tbe waves. 

To waste one’s words. 

To live upon wind ; to live on aif , 
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Vera gloria radices ag!t,^tque etiam 
proji^gatur: fic|aomma ceienter, tan- 
quant noSculi, decidunt, ncc simulatum 

F oteit qnidquam esse diuturnum. 

^ — Ctcero, 

Verbatim et literatim. 

^rl>oS|l*et grandis epistola . — JuvenaL 
Verbuin Domini manet in setemum. 
Vcrbum sat sapienti. 

Vcrbum semel emissum volat irrevoca- , 
Horace. 

Vere prius volucics taceant, a'state 
ricac&e. 

Veritas nihil veretnr nisi abscond i. 

Veritas nunqnam peril. — Seneca. 

Veritas odium pant. 

Veritatis absolutus semio ac semper cst 
simplex. 

Ver non sempei viret 

Verso pollice vulgi 
Quern Ubet occidunt popularilcr. 

-—Juvenal. 

Versus, 

Verus et fidelis semper. 

Vestibulum domus ornamentum est. 

Vestigia, 

Vestigia nulla rctrorsum. 

Vestigia terrent 
Omnia te adversum sped ant la, nulla 
retrorsum . — Horace 

Velustas pro lege semper habetur, 

Vexata queestio. 

Via media, 

Vikicum. 

Via tiita, via tuta. 

Vice verstt. 

Victrix causa dots placuit, sed \dcta 


True glory takes root, and even spreads ; 
all false pretences, like dowers, fall to 
the p-ound ; nor can any counterfeit 
last Tong. 

Word for word, and letter for letter. 

A huge word) letter. 

The word of the Lord endureth for ever. 

A word is enough for a wise man. 

A word once uttered flies away and can 
never be recalled. 

(Sooner can birds be silent in spring, and 
the crickets in summer.) An extreme 
improbability. 

Truth fears nothing but concealment. 

Truth nevei dies. 

Truth l^egets hatred. 

The language of truth is plain and 
always simple. 

Spring does not always flourish. 

With thumbs bent back, they popularly 
kill. — Ihyden. 

Against. 

Always true and loyal. 

(The hall is the ornament of a house.) 
hirst impressions are always the 
strongest. 

Footsteps, traces. 

(There are no backward footsteps.) He 
has bumeil his bridges. 

I’m frightened at those footsteps ; every 
track 

Leads to your home, but ne’er a one 
leads back . — Com ngton. 

Ancient custom is always reckoned as a 
law. 

A vexed question ; a moot poinf 

A middle course. 

(Provision for the journey.) TheEucha* 
rist, when administered to the sick, or 
to persons unable to go to church. 

The ^aten path is the safe path. 

The terms being exchanged ; the reverse. 

(The conquering cause pleased thegods. , 
but the conquered one pleased CataM 
Noble spirits ally themselves to gte^ 
causes even when there 1$ no hope oif j 
ultimate success.* 


^ ♦ Csto killed blmi^rat Utica after the defeat of the Senatorial forcet In 
hv Jttlina Cfltfar, At a Stoic he chose death rather than tubfnlt to a of 
which he tt|piraed aa a detpotism* 
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l^ctrix fortunse sapientia. 

Vide, 

Vide et crede. 

Videlicet (viz.). 

Video meliora proboque, deteriora 
sequor, — Ch>id, 

Vide ut supra. 

Vi et armis. 

Vigilate et orate.' 

Vilius argentum est auro, \*irtutibus 
aurum . — Horace . 

Vincam aut moriar 
Vincere aut mori. 

Vincit amor patriae — Virgil, 

Vincit qui patitur. 

Vincit, qui se \-incit. 

Vincit veritas. 

Vinctus invictus. 

Vinculum matrimonii. 

Vir bonus est quis 
Qui consulta patrum, qui leges juraque 
servat.— .ftToniri?. 

Vires acquirit eundo. 

Viresdt vulnere virtus. 

Virginibus puerisque. 

Viri infelicls procul amici. 

Wx pietate gravis ac mentis. 

Vir sapit qui pauca loquitur. 

Virtus agrestiores ad se animos allicit. 

— Cicero, 

Virtus ariete fortior. 

Virtus est vitium fugere. 

Virtus in actione consistit. 

Virtus in arduis. 

Virtus Incendit vires. 

Virtus invidise scopus. 

Virtus laudatur et alget. — Juvenal, 
Virtus ncc eripi, ne^ surripi potest 
Cicero, 

Virtus non stemma, 
l^itus probata Aorescit. 

Virtus^ recludens immeritis mori 
Coelnm negaU tentat iter ; 
Ccetui^ue vulgares et udam 
Speruit huuium fugiente penn^. 

•^Horace, 


Wisdom confjuers fortune. 

See. 

See and believe. 

Namely. r 

(I see and approi’c of the better things, 
I follow the worse.) I know tl^ 
right, and yet the wrong pursue. ^ 

See what is stated above. 

By force of arms. 

‘ Watch and pray. 

Silver is inferior to gold, gold to virtue. 

I will conquer or die. 

To conquer or to die. 

The noblest motive is the public good. 

He that can endure overcoineth. 

He conquers who overcomes himself. 

Truth conquers. 

Chained but not conquered. 

The bond of marriage. 

He is the truly good man who obser\*es 
the decrees of his nilers, and the laws 
and rights of his fellow'-citizens. 

It acquires strength in going. 

Virtue flourishes from a w^ound. 

For lads and la.sses. 

Friends keep at a distance from an un- 
fortunate man. 

A manw'hosc reputation for probity and 
good actions has gained him influence. 

The man is wi.se who talks little. 

Virtue allures to herself even *the 
boorish minds. 

Virtue is stronger than a battering ram. 

It is virtue to shun vice. 

Virtue consists in action. 

Virtue in difficulties. 

Virtue kindles the strength. 

Virtue is the mark of en^y. 

Virtue is praised, but is left to starve. 

Virtue can neither be taken away nor 
stolen from a man. 

Virtue, not pedigree. 

Virtue flourishes In trial. 

Virtue, throwing open heaven to those 
who deserve not to die, directs her 
course by paths denied to others, 
and spurns with swift pinion the 
vulgar throng and the dank earth. 
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VirtHh repulsae nehcia bordidae 
InUminatis fulget honoribus ; 

Nec sumit aiU ponit becurcs 
Arbitrio popularis auras. — Horace. 

t^irius semper viridib. 

’'-»y irtus * sub cruce crcbcit, ad aethcra 
tendens. 

Virtute me& me involvo. 

Virtutcm incolumein odimus* • 

Sublatam ex oculis quaerimus, invidi. 

— Horace. 

Virtutem videant,intabe6cantque relicta. 

— Persius» 

Virtute non viris. 

Virtute officii. 

Viituti nihil ohstat ct arniis. 

Virtutis ainore. 

Virtutis laus omnib in actkme consistit. 

— Cuero. 

Virum vohtare per ora. 

Vis a tergo. 

Vis comicii. 

Vis consilii expers mole rail sua. 

— HoroiC. 

Vis inerti;e. 

Vis.poctica. 

Visu carentem magna pars veri Intel. 

— Seneca. 

Vis unita fortiot. 

Vis viia». 

Vita brevis, ars longa. 

Vitas postsccnia celaut. — Lncreitus, 
Vita hominuin alios recessiiMnagnasquc 
latchras Uabet. — Piinj/ Che younger. 

Vilam tmpendere vero. 

Vita mortiiorum in memori4 vivorum 
est posita. — Cicero. 

Vitam regit fortuna» non sapientia. 

Viianda est improba siren, Dcsidia. 


Virtue, which knows no base repulse, 
shines with untarnished honours ; she 
neither receives nor resigns the 
emblems of authority at the will of 
the tickle populace. 

(Virtue is always green.) Virtue never 
fadeth. 

Virtue increases under the cross and 
strives towards heaven. 

I wrap myself up in my integrity. 

We envy and hate the noble, when 
they are alive ; when they are dead 
we cease not to despise their loss. 

In all her charms set Virtue in their eye. 

And let them see their loss, despair and 
die. — Gifford. 

From virtue not from men. 

By virtue of office. 

Nothing can oppose virtue and courage. 

By the love of virtue. 

(All the merit of virtue consists in 
action.) 

Even so faith, if it hath not works, is 
dead. — St. yames. 

(To flit thiough the mouths of men.) 
To pass fiom lip to lip; to spread 
like wild-fire. 

A propelling force from lichind. 

Comic power, or talent. 

(Force unsupported by discretion falls 
by its own weight.) Discretion is 
tiie better part of v.dour. 

The power of inertness. 

Poetic genius. 

They that arc dim of sight see truth by 
halves. 

Union is strength. 

The vigour of life. 

Lile is short and art is long. 

Men conceal the back -scenes of their life. 

The life of each man contains hidden 
tlepths and secret places, unknown to 
other men. 

To slake one’s life for the truth. 

The life of the dead is maintained in ^ 
the memory of those who survivi^ 
them. i 

It is fortune that governs human 
not wisdom, 

The kicked siren, Sloth, is to be’ 
sbutiucd. 
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Vitaque mandpio nulU datur» omnibus 
usu. — LucreUm. 

Vita, si scias uti, longa est. — Seneca, 
Vitia erunt, donee homines. — Tacittts. 


Vitiis nemo sine nascitur. 

Vitium fuit, nunc mos est assentatio. 


Vivamus, mea Lesbia, atque amemUs. 

— Catullus, 

Vivat regina. 

VivA voce. 

Vive memor leti. Fugit bora: hoc 
quod loquor inde est. — Pttsius. 

Vivere est cogitare. — Cicero, 

Vivere si recte nescis decedc peritis. 

— Horace, 

Vive, vale. 

Vivida vis animi. 

Vivit post funera virtus, 

Vixere fortes ante Agaraeninona. 


Vixere fortes ante Agamemnona 
Multi ; sed omnes illacrimabiles 
Urgentur ignotique long^ 

Node, carent quia vate sacro. 

— Horace, 

Vial et, quern dederat cursuin for- 
tuna, peregi. Crastinum si adjeccrit 
Deus, Iseti recipiamus. llle bcatissimus 
est, et securus sui possessor^ qui 
crastinum sine sollidtudine expectat. 
Quisquis dixit “ Vixi ** quotidie ad 
lucrum surgit. 'Seneca^ 

Vdenti non ht injuria. 

Volo, non valeo. 

Voluptates commendat rarior usus. 

— Juvenal, 
Vos exemplana Gra:ca 

Nocturne versate manu, versate diurnS. 

^Horace, 

Vein vita mea. 

Vtiqi ^dita peril, litera scripta manet. 

Vot clamantis in deserto. 


Vox et piaeierea nihil. 


Life is given to no man as a lasting 
possession, out merely for use. 

Life is long, if we know how to use it. 

(So long as men live, vices, will abound.) 
The heart is deceitful above all things, 
and desperately wicked. — JeremicSt, 

No man is bom without his faults. 

Flattery which was formerly a dee, is 
now a custom. 

Let us live and love, my darling Lesbia. 

Long live the queen. 

By the living voice ; orally. 

Live mindful of death. Time flies; 
this very word I speak is so much 
taken from it. 

To live is to think. 

If you do not know how to live rightly, 
submit to those who do. 

Farewell and be happy. 

The living force of the mind. 

Virtue suivives the grave. 

There lived brave men before Aga* 
memnon. 

Many brave men lived before Agamem- 
non, but all unwept and unknown lie 
buried in endless night, because they 
lack an inspired bard to relate their 
exploits. 

I have lived and finished the course 
which Fortune gave me. If God 
grant us to-morrow, let us receive it 
joyfully. That man is most truly 
happy, and complete master of hini- 
sell, who awaits the morrow without 
anxiety. Whoever has said, “ I hava 
lived,** nses daily to live profitably. ^ 

No injustice is done to a person by an 
act to which he consents. 

I am willing, but unable. 

Pleasures, when they come rarely, arc 
most enjoyed. 

Study the Greek Ulcrary models by 
night, study them by day. 

My life is devoted. 

The word that is heard perishes, but 
the letter that is written abides^. 

The voice of one crying in the wilder* 
ness. 

A voice and nothins^ more. 
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Vox faucibus hsesit. 

Vox pc^uli, v6x Dei, 

• 

Vulgo. ^ 

Vulgus |imicitlas utilitate probat. 

V'* 

Vfclgus -ex veiitate pauca, ex opinioiie 
multa scsUmat. — Cicero, 


Vulneratus, non victus. 
Vulnus iinmedicabile. 

Vultus eiit index animi. 

Zephyrus, 

Zonam perdidit. 

Zonain solveie. 


The voice that stuck in the throat. 

The voice of the people is the voice of 
God. 

Commonly. 

Vulgar people value friendships only 
for the advantages to be gained 
therefrom. 

The great majority of people estimate 
few things according to the real 
value of them, most things according 
to their own preconceived ideas. 

Wounded, but not conquered. 

An irreparable injury; an incurable 
wound. 

The face is the index of the mind. 

A gentle wind ; a zephyr. 

He has lost bis purse ; he is ruined. 

(To untie the girdle.) To marry a 
woman.* 


• Roman women wore a zona, or girdle, around the loins until they married, as a sign 
of maidenhood. This was laid aside at th« time of marriage, and its removal was, there- 
fore, typical of suircndei to niaiital authority. 





A0BripQ\6yos tirrlu 6 anh ruiu 'A0hT)pu»y 
&y0pwwo5» 

*Aya$h napai4>a<ris ianv ^reupov, 

— Homir. 

*AyotB^ S* Kpts PpoToi(Tt,-^JIesiod* 

'AyaBoi 0* aptZaKpvts &p8p€S» 

*Aya0hf 6 d€6s* Koi twv /ifv ayaSiau ovBfva 
AWop aiTtarfop, rwp Bl KaxMP &\\* 
Hrra Bet (rjrelp 7 a afrta, dAA.* ov rhp 
Bedu, — Plato. 

*Aydva rhp irki\<Tlop. — Thales. 

‘a yhup iifiBvtAel ^uxht wtareveip 
f (Aci. Heliodorus. 

'^Ayu 5 c mpBs rV h\i\Beiap xp^^ot. 

— Menatider. 

*A7€W4fTol Kakkiorov ical yoptfiwrdrop 
kSytoP pdfiaroSf r^P ikevBepiap keyw, 
obBkp Bn pi^ KSkanes infiaipopiep pteya- 
Ao^veh.-^I^ngtnus, 

*Aypfitrr^ Bef. 

*AB€\iphs apBpl wapeirj.’-^Socrates. 

*A5ifj* 

^ABhparop irakkA rexpt&ptepop dpBpvwop 
wdpra icakwt wotup. — Xenophon. 

*A5i; Ti t5 ffrBpia rot, ical i^iptepos, & 
AojpPtt iwpdr 

npea^op ptekwoptepep rev aK0u4ptep ^ ptikt 
kelx^ip. — Theocritus. 

*Aei y*wpyhs iis piwra wkovoias. 

— Philemon. 

*A%1 ttokoibs Kapd Kokot^ i{dp€i. 


(xVbderite by birth, Abderite by speech.) 

A boor is known by his talk.* 

The advice that a friend gives is good. 

(Rivalry is a blessing to men.) Honest 
rivalry adds zest to toil. 

The good are always prone to tears. 
Since God is good, we must regard him 
as the author of ^1 our blessings ; our 
misfortunes we must assign to other 
causes, but never to God. 

Love thy neighbour. 

The mind is always prone to believe 
what it wishes to be true. 

Time brings the truth to light. 

If we have not tasted of that best and 
most fruitful source of eloquence, I 
mean liberty, we are naught but vain 
babblers of flattering speeches. 

To the unknown God.t 

Let each man aid his brother man. 

Hades ; the abode of the dead. * 

It is impossible for a mjin who attempts 
much to do everything well. ^ 
Sweet are thy lips, thy utterances, and 
lovely thy voice, Daphnis ; it Is 
better to hear thy singing than to 
eat honey. 

(The farmer is always to be rich the 
next year.) ‘‘Man never is, but 
always to be blest.*’ 

(A jackdaw always sits near a jack* 
daw.) Birds of a feather flock 
together. 


* Tbe hoorifbnesc of the people of Abdera was proverbial in ancient times. It was, however, 
the bit^ptace of one famotts man, the philosopher I>emocrttus. 

t The wordt occur in St. PaitTs spe^h to the A tbenians, ** For as I passed by, and beheld 
yoor devDtioiiiy 1 found an altar with this inscription, To thk Umxmown OooP-^Mts 
xviL z$0 
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’Af) <p^p(i Ti Ka\v6v Aristotle* 

'A<i POfxi^ovff oi v^PTjTiS rwp 

• — Menander. 

« 

*Ac2 T&p voalv iSpra ?rapaTp€x<$Mf<r0a 
jidraiot, 

K€iPO iroBovpr^^ Hirfp fianphp HvcttBep ^<f>v. 

— Pindar* 

*^A€\ttop oitB^Pf irdpra S* ^AirlC^ip 

— Euripides. 

'A€pyo7s aikp Soprd.-^ Theocritus, 
'Afpo^arwp, 

'Atrhp ^irraaBai BMcKas. 

'Act^s ou Brjpfvtrn rds fxvias, 

'AfTov yripas, KopvSov pe^crjt, 

*A6ap<lrovs fihp irpwra Beoi/s, p6p.(p dts 
Sidtceiraif ripa, 

Ai ydp €virpa(lai BfiPal crvyKpv^at Kal 
(rv<TKid<rai rdi apapriaf t<pp dpBpdirotp 
Pi<rip. — Demosthenes, 

AidtlnOai TToXioKporct^ovc , 

Ai 8* ^\Trl8€s fi6<rKov(Tt <f>vyd8as, &fs \6yos* 
icaAwv $\ivov<riP oppaaip, piWovai 84. 

— Euripides. 


Ai 8^ ardpKfs at Hfpal (ppiPWP 

dyd%pcir* dyopas uffi — Euripides. 

At Bfvrepai tppoprlSfS <rofp<^tpai. 

— Euripides, 

A\8d% 8* a8 p4ap dp8pa yepahtpop 

pc€<r0ai. — IJomer. 

Al8u>s 8’ o(/K dyaB}i dp8pa 

Kopl^€ t. — Hesiod, 

AiBtOs rov KdWovs Kal iptrijs irdAif. 

— DemcuUs. 

Aul 8* dpfioAitpybs At^p Arjjai iraAa/ci. 

— Hesiod, 

aUp ipiartAtiP, •^Horner, 

AlBloTa 

AYpti 8^ iroAathp pip oTpop, 

dpBta 8’ Bppwp ptwT4p»p,^Pinditr. 


ia9 

We are always liearing of some new 
thing from Africa. 

The poor are always thought to be 
under the special protection of the 
gods. 

(We foolish men ever pass by the 
things that lie at our feet, while we 
long for that which is far away.) 
’Tis distance lends enchantment to 
the view. — Campbell. 

Nothing is hopeless, we must hope for 
everything. 

Every day is a holiday to people who 
have nothing to do. 

(One who treads the air.) An affected, 
conceited person ; a wool -gatherer. 

(You arc teaching an eagle to fly.) Jack 
Sprat would teach his grand-dame. 

An eagle will not catch flies. 

An old eagle is better than a young 
sparrow. 

First of all, thou must honour the gods 
as the law ordains.* 

Success cloaks and obscures the evil 
deeds of men. 

Respect grey hairs. 

Exiles, the proverb says, subsist on 
hope. 

Delusive hope still points to distant 
good, 

To good, that mocks approach. 

Bodies devoid of mind are like the 
statues in the market-place. 

Second thoughts are best. 

It is shameful for a young man to 
question an older one. 

False shame is ever the comrade of the 
needy man. 

Modesty is the citadel of beauty and 
virtue. 

The man who procrastinates is always 
struggling with misfortunes. 

Always to excel. 

To wash an Ethiopian; to wash a 
blackamoor. 

Give praise to wine that’s old, but to 
poetry that’s new. 


AINEI AE 


* The opening line of the Golden Verses of Pytbagoms. 


% 
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hlvo^fjktpoi y^p aya9o\, rp6‘Pov rtpk 
lAttroiKTi Tohs aivovvrast aipwff* &yav. 

— Euripides, 

AtiPV, 

Ai^y irdvra <pip(t, 

*AK(yiffTa Kivfis* 

"'Anove iroAA^, \d\ei Kalpta. — Bias. 
‘AKprfwoAis. 

*A\ridf^ovT€s ^y dyd^rnfr^Si. Paul. 
*AA(€tis T\TiyfU vovy ofitrei. 

*AAAa KoX K^yovai irai/Tfs ws SeiXdraroy 
M* 6 nhovTos. — Aristophanes. 

*AAA* dir* S^ra iroAAd p.av$dvov(riv 

ol (Toipol. — Aristophanes. 

*AAAd rd )U€V irporerux^ai Idaopty. 

— Homer. 

’AAAd rd rijS Kvvhs vouTs t^s dv rp 
^drvp KaraKtifidyrji. — Lucian. 

*AAA* lor* dKrieijs rj fiporwy vapoifxia, 
dx9p^y dSwpa Swpa kovk orfiaipa. 

— Sophocles. 

*AAA* % koAw; fijy, koXws TtByriKdyat 
rhv tiry^yi} xP'h* — Sophocles. 

*AAA* 01 d0VfioOyr(s dy3p€9 o(;Tr<n€ rpd* 
watoy 4<rrii(rayro. — Eupolis. 

''AAAoi ndfiou, &AAot &yayro. 

'AAX* od Zfhs dulpitrat voiipiara vdyra 
TfAcorfi. — Homer. 

*AAA* ohn aZOit dActfiri^f rdyais* 

^AAA»y iarphs, avrbs e\K€<riy $pvwy. 

--Euripides ? 

''AA^ KoL^Clfidya. 

*AiMa Sd 9Ct0wvi o’weKitfOfidytp dKiZercu ndl 
al9df yvifh.—>He^o/us, 

*Afta iw 0 ff apM Mpyop. 


When good^men are praised, they are 
inclined to hate those who praise 
them if they are praised beyond their 
deserts. • 

An seon ; a long period of time. 

Time changes all things. 

(You are meddling with what should -be 
left alone.) You play with fire. 

Listen carefully, speak seasonably. 

A citadel ; the ancient citadel of Athens. 

Speaking the truth in love,^ 

(The fisherman when stung will learn 
wisdom.) The burnt child dreads 
the fire. 

It is a common saying that wealth 
brings much misery in its train. 

Wise men often learn from their 
enemies. 

We will let by-gones be by-gones. 

Let us not burden our remembrances 
with a heaviness that’s gone. 

— Shakespeare. 

You are playing the part of the dog in 
the manger. 

The old proverb is true ; the gifts of an 
enemy are no gifts, but bring mis- 
chief. 

(A noble man must either live a good 
life or die a glorious death.) Death 
rather than dishonour. 

(No coward ever set up a trophy.) 
Faint heart never won fair lady. 

(One does the work, another gets the 
profit.) One beats the busfi and 
another catches the bird. 

(God does not accomplish all that man 
designs.) Man proposes, God dis- 
poses. 

(A fox is not caught twice in a snare.) 
The burnt child dread.s the fire, 

(The physician of others, he himself is 
full of sores.) He docs not sec the 
beam in his own eye. 

(Alpha and Omega.) The first and last 
letters of the Greek alphabet; the 
beginning and the end. 

When a woman takes off her clothes, 
.she puts off her modesty too. 

No sooner said than done. 


* These wards were the favoarite motto of the late Professor lliackie, and generailyappeared 
on the letters that he wrote to hts ftiendi. 
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^AfAuBia Bpdtrot, \oyiir%hs Bh Bkvov Ignorance produces rashness, reflection 
(pipei. — Thwydides. timidity. 

'Apapriris atriri i) apaBlT} rov Kpfco'opo^, Ignoiance of what is better is often the 
* — DejnocriUts, cause of sin. 

*Afifipoff(a, (Ambrosia.) The food of the gods ; 

^ anything pleasing to the taste. 

*AfLfpai 0 * iTriXoitrot fidprvpfi ffo^pd^rardt. Future days are often the best test of 

— Pindar, present reputations. 

'Ajjapotu <pi\o7u ot/Toiv, Baiov vpoTipav Both are dear to me, but duty compels 
r^v BL\i}B€iay, — Aristotle, • me to prefer the truth.* 

*AfjL(p6Ttpoi KAwTTf $, Kal 6 5€id/u€yos, ttal Both are thieves, he who receives and he 
d tcA€^as, — Pkoiylides, who steals. 

^AvdyKt\ ydp r^v pikv ttJs vpd>rris Kal The corruption of the best and divinest 
$€iordTi)s TToAtrcias irapiK^aatv^ dual form of government must be the 
Xfipi<frriv. — Aristotle, worst, 

'AvdyKti ouBf B^ol fxdxourat, (Not even the gods can resist neces- 

— tsimomdes of Ceos 'jity.) Necessity has no law. 

'AvdyKt)s ovBfv lax^Ui n\fou. Nothing is stiongei than necessity. 

— Euripides, 

'AvdBf/jia, An accursed thing ; a solemn curse, 

''Aval avBpwu ^AyapLfpvvu. — Homer, Agamemnon, king of men. 

*Aua<pa(p€Tou KrijpL* iarl naiSeia ffporoTs, Education is a possession that none can 
— Menander, take away. 

''AvBpfs yap ir<iAts, Kal ov rtlxv* It is not walls, or ships de\oid of crews, 

uijfs duBpofu K^vai, -^Thucydides, but men that make a city. 

"'Audpis ffBAijui TTvpyoi dpifioi, — Alneus, Brave men are a city’s strongest tower 

of defence. 

*AuSpi pf\eTrjT(ou ou^ rb SoK€tu duai A man should endeavour not merely to 

dyaBbv dwd rb duai, Kal IBla Kal appear good, but to be good both in 

BnfAotTia. — Potato, his public and private life. 

*Audpi rot xp^^v If a man has recei\ed a kindness from 

pLvhpaiv Trpoifdvat,riprrvbv drliTQV'KdOoi, another, he ought ever to keep it in 

^ — Sophocles, grateful remembrance. 

*AuSpbf SiKaiov KdpTTos ovk dwdWvrat, The good deeds of a lighteous man 

peiish not, 

KUKws wpderaouros IkwoBwv 0 l\oi. (When a man is unfortunate, his friends 
— Menander * are hai d to tin J. ) A friend in need, etc. 

*Au5pbs V Adyov yva^pl^trai. The character of man is known from his 

— Menander conversation. 

'AvBpiiv ydp aw<pp6vwu p.iv lartv^ d juif It becomes prudent men to remain quiet 

ddiKotuTo, iiirvxd(tiu^ dyaBwu A5i- so long as they are not injured, but 

Kovfiluovs 4 k fA€u dpi}UT)s troAc/uftv, couiageous men ought to exchange 

irapaaxbi^ 4 k iroAfpov rraAty ^vfx- peace for war as soon as they have 

Kal rf} Kurd irSAfpou been wronged ; when they have 

IvaiptaBai /uV/rf r^ v<rvx(<p brought the war to a successful i^ue« 
upi)U7is ifid/Atuou dBiKttaBat, peace may be made wth the enemy ^ 

— Thticydidts, but no one ought to be uplifted un* 
duly by success in war, nor should 
any .submit to injustice because they 
are um^illing to sacrifice the cato 
delights of peace. 

* This expression is mo:o familiar in the Latin form, Amicus Plato^ sed me^/or vertiae^ 
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*ApSpQv fip^oifp TfKPa n^ifjLara, 

^Ti /jiletp fid XV f* Pitcfio'oopfP, diroKto- 
\afi€P. — Pj^?-rkHSi King of Epirus. 
*A»'^p drpx^v <r<wf€Toi rais iKTcitriv. 

— Menander. 

*Ap^P yap iBirarvs iv rroK^i SvpLOHparov- 
fjifvrj idfxtp Kai \pi)<ptp ^a(ri\€V€C Srat' 

S* 4t(p<p ravrd wapdStp, Kara\4\vKfv ^ 
avrhs T^p aitrov Svpatrrflap. 

— Aischines. 

*Ap^P ditcaids korip ovx 6 &,Bikup, 
dW* Sorts dStK€tP Svpdfifpos, ov /3ovAf- 
rai, — Philemon* * 

^Ap^pt Sons rpSirotot ovpranfff Qvpaios 
fAVpibiP Hpfiooatp dfiaifjuap dpSpl KtHrijoSat 
^(\o $. — Euripides, 

*Ap^P 6 ipfvywp Kal ird\tp paxiiO’tTat, 

— Afenattder. 

’'AuSpioiroi $€ fidrata POfjti(ofi€P, €iS6rfs 
ovSIp' 

Biol S^ Kara o<pdr€pop irdpra rthovot 
p6op , — Theognis, 

*^Ap$pwwot dc utpup0(iStoi rtXdSovoip, 

— IJomer^ 

*Ap0p(iwoioi irdot fkinort yiyptioKUP 
iavrovs xal owtppopup,' — Heraclitus, 
*Ap0ptivoiot rds 4 k 0€cop 
rltxfis So0((oas dor* dpayoaiop tpiptiP, 

— Sophocles. 

"^Ap^p^kSs kort wp€vpa ical onid plSpop. 

— Euripides. 

*Ap0p4proas ptkp Xotas XifOiis SrinrSp rt 
itotiloaSf 

oh Kifo^is 3^ Btohs Xoyi(6fjLtPos, 

— Lucian, 

*A*0pdrKUfP hKlyov fikr Kdpros, SxprjKrot 
Si /neAtiSSpff 

aJ&p$ S* 4 p wahp^ x6pos df*pl ifSptp, 

S S’ d^vKros ivtKpdu^rai Bdparoi, 

— Simonides of Ceos, 


’Ariii leak voKhs Swras , — Homer, 


[GREEK 

(Sons of herbes are a plague.) Many a 
good cow hath an eyil calf. 

Another such victory and we are lost,^ 

(Hope «iavcs a man in the mi<lst of mis- 
fortunes.) Hope is the salve for a 
breaking heart. * 

In a democratic state, the power of 
voting gives to the individual regal 
authority ; but when he suirenders 
this privilege to another, he dethrones 
himself. 

The just man is not he who merely does 
not injure another, but he who, having 
the power to do so, refuses to commit 
any injustice. 

A man of congenial habits, even though 
he be a stranger, is a better friend to 
get than ten thousand relations. 

(The man who runs away will fight 
again.) 

He who fights and runs away, 

May live to fight, another day. 

Vain are the thoughts of men, and 
nothing our knowledge; but the gods 
direct all things according to their 
will. 

Men have but a short time to live. 

To all men it is given to know them- 
selves, and to practise .^.If-control, 

Men must endure whatever ills the gods 
may send. 

Man is but a breath and a shadow. 

Probably you will <leceive men when 
you sm, but you will not cscajve the 
eyes of Heaven, whatever wiles you 
may devise. 

(Small is the strength of nian, unproBt- 
able his anxious thoughts ; toil follows 
toil throughout his brief span of life, 
and death invincible is ever imminent .) 

All our yesterdays have lighted fools 

The way to dusky death. 

^Shakespeare, 

Too much sleep becomes a pain. 


ANAPHN HPnnN 


* Pynhit^, King of Kptns^ carried on a succesuful war against the Romania, 2$t to 27$ b.c., 
iftStcHyand the south of Italy. Badly supported by his allies, however, his victories were 
too espenstve for ultimate success. The above saying is the origin of the expression, 
pynridc victory.'’ 
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*A^(a V Et/wv ToC fipd^fiaros, • 


AnOAOltO 


m 

(The dog is worth its food,) ’Tis a poor 
dog that deserves not a crust. 


'Aitt^nara, 

'’A oi roii /3a(ri\€v(riy ou Oafifiovtri 

frapait^uy, ravra iv rois ^i^Kiois 
ycypawrau^Plutayck* 

*AKav dtHfituoy ^wpoy, u Kal pLinpov 
yL€yi(rr6v itrrty, u p-tr* tvyoias Sidtps. 

— Philemon, 

'Airaj'O’ 6 paKpos KiLvaplBprtros 
ipltfi T* &$ 77 \a HoX (payfura Kpvirr^iaL* 
Kovfc ^(TT* &€\irroy oitS^y, a\\* aXioK^rai 
Xa» B^iyhs tipKos vfpi(rK(\tii <f>p4y€s. 

— Sophocles, 


' A-nnvPP hs 6pyi(6p€yo5 dyOpoiirus voit7 
ravd* iiortpoy \d$ois h,y ijpapTrjpfya, 

— Mcnande>, 

‘'Affai/T* tvaxOv BtuiOt, Hoipayuv, 

— ,^huhylus, 

"Air of A^yhptyov, 

"Airaora 54 X^^^ dyBpl y€yyai(p irarpls, 

— luiripides, 

*A7ras 5c rpayvs u(Tti% hy y^os Kpdrt}, 

—^hsJiylns 

Air as ipuBpimy xpfl^'^^^ M<h SokcT. 

— Menander, 

'Awdrrjs BiKaias qvk dvooraru dt6s, 

— Mischylns, 

*A ircuia Tas Tcxr'as ^yupn, — dVuOi ritns, 
'Airtarovyrai I* ot XaXur, icai' dXr;- 
Oevfuoiv, -- Plutarch, 

*AirXoGs 6 pvBoi’ p}j \ty* cS* rb yap 
\fy€iy 

SttySy ierrtyf ci tplpot riyd ^xd&niv. 

— Anhclam, 

‘AirXoGs b pvBoi rijs oKriBtlaf ^<pv. 

— Euripides, 

'AifoB4(oais, 

*A notuy aifTXpby, ravra y^pi^k prjbl 
\tyuv that Kahdt\ — hoi idles, 

'Air<$XoiTo npSaroi av^hi 
6 rhy dpyvpov ^iX^cras* 

5i^ rovroy obn &9e\(pbs, 

bid rovrov ob roKtjis* 

ndhtpoit ipdyoi bi* abrdy, — Anacreon* 


Admitted propositions; general maxims. 

The advice which their friends dare not 
give to kings is found written in books. 

Every gift, even though it is small, is 
valuable if you gi\e it with a kind 
intention. 

. All stiangest things the multitudinous 
years 

Bring forth, and shadow from us all we 
know. 

Falter alike great oath and steeled 
resolve ; 

And none shall say of aught, “ This may 
not be.’*— Calverley. 

All things that a man in anger does, in 
the end aie found to have been done 
amiss. 

Every lot has its hardships except the 
lordship of hea\ en. 

A phrase, that only occurs once in a 
book; a rate woid. 

Every land is a tathciland to the man 
of lofty courage. 

(Every ruler is se\eie when he has just 
mounted the throne ) New brooms 
sweep clean. 

Every man who can blush has, me- 
thinks, some honesty in him. 

God is not opposed to deceit in a 
righteous cause. 

Poverty is the mother of the arts. 

Nobody believes gossiping fools, even 
when they speak the truth. 

Let thy speech be simple, avoid fine 
speaking ; for fine speaking that 
produces evil results is a vile thing. 

The language of the true is always h 
Min pie. 

(Apotheosis. ) Deification ; raising a dis- 
tinguished person to the rank of a god. 

Considci that those acts which it is 
di'^graccful to peiform, are not even 
fit to be mentioned. 

Let the greatest curses light on him 
who is a slave to lust of gold ! For 
gold bmthers are saertneedt and 
parents betrayed. Wats and bldod* 
shed arc caused by gold. 
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^ ta\ToO /8^^. 

fif, 

tV ^X«*- 

*Ai' ^Ti pH 

\ap€y, ip<»TMV o^vrtpat pavtai, 
*At'^p oiruy — Pindar. 

. eprjtf ^ y6v\t Kin\p7\, 

*Apybs Ml, tiv ^\oinf}s, 

— Thales. 

*Apyvp4ai5 \6yxO‘if^i irai/ra* 

Kpar^fffis. 

’Apcra, Biipapa KdWKSrov $i(p. 

— Aristotle. 

'Ap€T^ Khv 6dv7p ri5 ovk iwdAAurat 
(ij S* ovKtr* bvTOS truparof KaKoiai 64 
avavra (ppovBa. avuBopdvB* vvh yBovds. 

— Euripides. 


"^Aprjs S* ouK ayaBSiif (ptiJitrai, aWa 
KanSav. — A nacreon, 

"^Apiffrov duSpl Krffpa (rupnaB^s yvuh. 

— Hippothoon. 
'*Apiarov p\v Udttp. — Pindar. 


''Apttrroy ptrpoy, 

*Apxb woMrtia r awdarfs ulwv rpo<pd. 

— Diogenes. 

"^Apx^iv ovbd'l 7rpoo4iKftf ts ov Kptltruv 
4arl ritp dpiopdywp, — Cyrus. 
‘'Apx^i^Bai pal^y dpx^iv 4iti<ni\ori. 

j — Solon. 

*Apxh d^Bpa kfiiu. — Bias. 


*Apxh wavrds. — Hesiod. 

*Apxop4fO»y rwv vSawy, n BoKtrt HtotiP 
Hippocrates. 


"'AafitajTot yiXm. — Homer. 


A cough is^the musician’s trick to hide 
his blunder. 

(You have got an eehby the tail.) You 
have caught a Tartar. , 

The longing for unattainable objects is 
always the keenest, 

(My shin is not so near me as my 
knee.) Charity begins at home. 

Shun idleness, even if you are wealthy. 

Fight with silver spears, and you will 
conquer everywhere.* 

Virtue, the noblest object to be sought 
in life. 

(Virtue does not perish when the good 
man dies, but lives when his body is 
turned to dust : but w^hen the wicked 
die, all their glories are buried with 
them in the clay.) 

Each man makes his own statue, builds 
himself; 

Virtue alone outbuilds the l^amids. 

— Young. 

War slays the brave, but spares the 
cowards. 

A sympathetic wife is her husband’s 
best possession. 

(Water is the best.) Water is the 
greatest of the elements 

Moderation i.s best. 

The education of the young is the proper 
basis of every stale. 

No one ought to rule, if he is not 
superior to those whom he rules* 

By learning to obey you will learn how 
to govern. 

Authority wdll prove a man.) It is 
impossible to tell a man’s character 
until he has been tried in a position 
of respoasibility. 

{The beginning is the half of the whole.) 
Well begun is half done. 

(When diseases begin to show them- 
.Helves, use active measures at once if 
the case seems to require it.) Resist 
the beginnings of evil. 

(Unquenchable laughter.) Homeric 
laughter. 


♦ The reply of the Delphic oracle to Philip of Macedon, father of Alexander the Great. 
Philip followed the advice, and boasted that he could capture any town if he could manage to 
convey a bribe to some of the citiscos. 
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*A<rT6p«y uffaOpus *A(n^ i/ids* ft0€ 
yivotfirjv 

obpauhSf &$ Tro?.\o7s Hixfiaaiu us tre 
0\4irw. — P(a^a Comic us ^ 

’ATcAcVrara yAp Kal it/xdxava 
robs 0pv6vTas KkaUy 
&aif6yros di^Bphs nda* airoWvr* dir* 
dvBpAnvv — Stesichorus. 

AvOaBia ydp rf ^popovun uh tca\us 
abr^ Ka&* abi^iv obBtybs ixuov (rdipti. 

— Aischylus. 

ABierat B* dperd, Upoais uts 

Br§ BfpBpop diffcru. — Pindar. 


Avrdp Oirfp0€p 
pIktis itfipaP ^xoPTai ip ddapdrouri 
0€oi<rtp. — Homer, 


Auras IkKovKa troWdnis. 

— AgesilatiSy King of Sparta. 
Aurb B4 rb <riydp SpLoKoyovpros icrrt aou. 

— Euripides. 


Aurdiiarop, 


Avropofila, 

Aurbs ydp i<p4\K€rai &pBpa olBrjpos. 

— Homer. 

Aitrbs ^<pa. 

Avrds rt pup Bpd, Bai^iopas ndK^r 

Ty ydp woPovPTi x« ^^bs orvWau&dvu. 

— Euripides. 

'Aipopdp oOp Bu tis rbp poup, ira^ els 
r^^ S^ip. — /Esop. 

^ A^poBioKos BpKos ouK 4p.woiptpLo\. 

*A \lf4yofifP ^fiUSf ravra fib fiifid)fi^Ba, 

— Alenander. 


I3S 

Why dost thou gaze upon the sky ? 

O that I were yon spangled sphere ! 

Then every star should be an eye 
To wander o’er thy beauties here. 

— AJoore, 

Vain it is for those to weep 

Who repose in Death’s last sleep. 

With man’s life ends all the stoiy 

Of his wisdom, wit, and glory. 

— Merivale, 

Self-will, by itself, 

In one who is not wise is less than 
nought . — Plumptre. 

Noble deeds grow before the eyes of 
men, even as a tree waxes great when 
watered by the quickening dew. 

But the immortal gods hold the 
threads of victory in their hands. 

I have often heard the nightingale her- 
self.* 

(Your silence is in itself an admission.) 
Your silence gives consent. 

(An automaton.) A thing that is self- 
moved, as a clock, etc. 

Autonomy ; self-government. 

The sword itself often provokes a man 
to fight. 

(He himself said so.) Ipse dixit, \ 

Be active first thyself, then seek the aid 
of heaven ; for God helps him who 
helps himself. 

We ought to consider a man's intelli- 
gence, not his outward appearance. 

{Lovers’ vows are broken with impu- 
nity.) All’s fair in love and war. 

We ought to avoid in ourselves the 
faults that we blame in others. 


BcCAA* is Kdpanas, 

Bapeia B* darwp 4>^rts ^vp Kdrtp. 

— Hischylus. 

Bapb ^dprtfd dpBptPWos evrvxipp d<pputP, 

— Hischylus. 

B? 8* knifop iraph Btpa iro\ufp\oi(rfiow 
BaKdiraris, — Homer, 


Away with you ; go and be hanged ! 

Grievous is the voice of the people 
when hatted inspires their words. 

A fool in prosperity is a heavy burden 
to endure. 

And (the old man) in bitter grief paced 
along the shore of the loud-roaring 
sea, 


^ A reply to one who told him of a musician who imitated .ind rivalled the niirhtingalc^ 
t The saying of the Pythagoreans when they quoted the opinion of their teacher on any sub- 
ject, Abrbs 1^, ** The Master said so-and-so.^' 
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B(op Kokhr kp yvpaiKa 

— Menander. 

BevKoprai 9* oi nKetcrroi ra ^av\a 5i’ 
&vup(ay Twv koKwv koX kyvoiav. 

— Plutarch. 

BovXov yovu% vph iravrhs cV ripLais ^x**®** 
— Philemon. 

Bows W 7 Xc6o’0'J7. 

\ « 

Bovfrrpo^ij^ 6 v. 


Bpahiws iyx^h^t' ^ kp kp^p, Sia^f- 
fiatov. — Pias. 

Bpaxfia, Tfpiffts iSorijs KaKrjs. 

— Euripides . 

Bpiix^*’’^^ 7 ®P Hpariirra rau votrlr Kcued 
— Sophocles. 

Bpidptos tpalyerai itv Aayds. 


BporoTs kwaat KarBavtiu o^c/Actcm, 
t(ovt€ ^ori 9yjfr&v 9<rrts Htwiarrarcu 
r^p adptop fifAAouoop el fittl^oerai. 

— Euripides. 

BpoTOiS kMoacp V oupeldrjo’ts Beos. 

— Menatuler. 


BpwpoL $tWP, 


(You live happily, if you have no wife.) 
When a man's single he lives at his 
ease. • 

Most men are knavishly inclined be- 
cause they have no experience and 
are ignorant of the blessings of virtue. 

Honour thy parents before all else. 

(An ox on the tongue.) A bribe to 
keep silence. 

(Turning in writing like oxen in plough- 
ing.) Writing from left to right, and 
then from right to left. 

Be slow to undertake a thing; but, once 
undertaken, go through with it. 

Brief is the joy that wicked pleasure 
brings. 

Even slight sorrows, when they are 
present with us, are grievous to bear. 

(He seems to be a Briareus w’heu he is 
only a hare.) (Jreat boast, small 
roast. 

All men must die, and no mortal can 
tell whether he will live through the 
coming day. 

Conscience is to all men a god. 

(Food for the gods.) Mushrooms. » 


Fo^civ iK rwp bpLoitaP' iap yhp Ik rd>p 
HpuTr6p«0P^ SfOir^ras, ou cvyyePkh^ 
— Cleobulus. 

Tojpaup h fiiWwp els p.trdpoictP Hpxerat. 


TdfiOi 9* Boots fi^p eB HaBeordotp BporUp, 
ptoMdpiQS tdiop* ofs 9e pht wiirrovotp e9, 
rd T* Mop, rd re 0hpa(e 9utrrvxfif^ 

— Euripides. 

Tdppot ykp kpBpdwoioi einratop kwc6p. 

— Menander. 

3* h pdtpos, K&p rt ycAoio^ 

— Afenander. 


Take a wife from your own rank ; for if 
you marry the daughter of greater 
folk than yourself, you will find f hem 
masters, not kinsmen. 

(He w'ho would marry is on the road to 
repentance.) When a man's married 
his troubles begin.t 

Marriage is a blessed stale to men when 
all things go well with them ; but 
when misfortunes come, both home 
ties and outside afl'airs are equally 
burdensome. 

Marriage is an evil that most men wel- 
come. 

The fool laughs, even though there is 
nothing to laugh at. 


^ A of Kero. His mother, Agrippina, was suspected of having given potron to the 

l&Bperor Clittdlius in a dish of mtishrooios, and so won the throne for her son, who afterwards 
showed his gratitude by compassing her death. The Koman emperors were deified after des^, 
so tho mushrooms were indeed food for a god on Uits occasion, 
t Aa adaptation of a line written fay the comic poet Philemon. 
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r«A«s &Kaipos ip $poro75 BtH/hp Kanip, 

^ — Menander. 

rcVoiTo 8’ &P vap ip Tip fuaKpip 

^ * — Herodotus, 

rioopra rhp povp adpKa 5 ’ rf^uxrap (pepd. 

— j^Eschylus. 

Vippip oifK aKiffKfrai irdyp. 

VppdifKiA V axel iroAA^ diSaaKSpL^Pos. 

— Solo PI, 

TAat/icas eh ^ABi^pas, 

r\uKv 5* iiveipoKri ir6\ep.os. ---Pindar, 

Tm^i aaordp. — Chilon. 

VoPdiKl KdapLos 6 Tpdiros^ h* ov 

— McPMuder, 

PupaiKhs ovSe XPVU* ®*'^P Krii^erai 
eV^A^S dpi^tPOPf otrSc lilywp HaKijs. 

StPHonide^ oj Atpiorgos. 

rupai(l Kdffpup 11 aty^ <pepei. — So/' hocks, 
Vvph ydp ip KaKOiiJi f{al poaois ndirei 
i^harip itrri. — •Euripides, 

5* hir6pTo% hpBphs tJtxj in idpuop 
t h #c(£aA os adr#C€?, tidypoup\ i s dhaop kuk^p 
— Euripides, 

rupij iari Bairaprjphp <pv<rei. 

VvPTi wo\VTt\ifs iaP ox^Vpop, 

•^Mcpiattder, 

Au duf A^rjrop ejpai rfjp irpbs rd ttaAa 
Spp^ifp, — Nis^rinus, 

Atiyap rbp &pxoPra irto^etp irpwrop avrifp 
r^p dpxVP* (Tw^erat 8* ovy ^rrop 
ditiX^P’if^ pL^ Tpoah^opToSy fj 

‘frfpitxofAeprj rou wpotri^ffOPTOS, *0 5* 
ipSiSouSf fl inirtlpwpf ov ptepei fiaatXehs, 
oube dpxfxpi'* dKK* fl brffiayioybSf I) 
btcntdrris yiypopiepos^ itAPfoiiirb 
^ fcara^popeip roit 

—Plutapxh, 

Aft Kaptepeip M rots napovat xcol Badfietr 
nepl iwy fxeWdpTWP, — IsotP‘aics, 


Ill-timed laughter is an evil thing. 

Length of time may bring anything to 
pass. 

Old man’s brains in a young man's 
body. 

(You can’t catch an old fox in a trap.) 
You can’t catch an old biid with chaff. 

I grow in learning as I grow in years. 

(Owls to Athens.) Carrying coals to 
Newcastle. 

War is sweet to those who never proved 
it. 

Know thyself.* 

Manner, not gold, is a woman’s best 
adornment. 

Of earthly goods, the best is a good 
wife ; 

A bad, the bitteiest curse of human 
life. 

Silence is a woman’s true adornment. 

In the hour of sonow oi sickness, a wife 
is a man’s greatest blessing. 

If a woman tricks herself out in finery 
when her husband is away, you may 
write her down no faithful wife. 

Woman is naturally prone to extrava- 
gance. 

An extravagant wife is a plague to her 
husband. 


In an honourable enterprise there must 
l)c no delay. 

It is the fust duty of a rulei to preserve 
the constitution ; this can be done by 
inainUiining his own rights while not 
trespassing on the rights of others. 
For the ruler who surrenders his own 
prerogatives, or assumes powers not 
his own, is no longer a king or gover- 
nor, but a demagogue or a despot, 
whose subjects either despise or hate 
him. 

We ought to ciulurc patiently our 
present suffering, and look with con- 
iidence to the futuie. 


• Tbit famous phrase, attributed also to Thales and to others of the Seven 
Uroece, was insenbtid over the entrance ot Apollo's temple at Delphi. 


Wise Men oi 
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h* iv\ irvBfiivi — Hesiod. 


AfikoifS 5’ td fySoPTi fxaraiordrij 
ierrlv,-^ Theognis. 

Atipd ircpl (paKTjs, 

Auvbp rb rUreiP Hal <f>€p€i <f>i\rpov fjL^ya 
wdtrip T6 HOipbv &<r6* vrtpKdfxv^iP 
rinvi^v, — Euripides. 

A^irbs ydp olyos, Hal wa\al€irdai fiapvs, 

‘ — Euripides. 

A€iybs ^'EpofS. 

Att <^€p€ip rk rwp $€wy. — Euripides. 

Aikra. 


AiK^iH^ fidxaipeL. 
Afvr€pos wKovs, 


Aix^'ftu- Honby in Hanov aUi. — Homer. 

Aiafiokh ydp €crri 9ttp6raroy' hr rfj Bvo 
u4v fieri 01 dSfKfOKTcSy cTs bl 6 abiKtd- 
fitvos, *0 flip ykp diafidX\<pv dSeicffi 
oif Tfap%6p7os HarTtyopttaP' d dk dSiicffi 
kpawu$6fitP05 wplp ^ krpiKtws 

— Herodotus. 


Aid$t<n%. 

At* aXfiarotf ov 8id fiikaPOSt robs p6p.ovs 
h ApdHwp iypa^fp. — Demades. 
Ataipoiu^pa us rd ptipri rk abrk fAti(opa 
<lHUp§Tat. — A ristotle. 


Ataerrokif. 


AEIAH A* 

(Economy lis useless at the bottom.) 
It is hard to save when you have 
spent your all. ' 

To benefit the wicked* is a vain and 
thankless task. * 

(Terrible talk about lentils . ) Much ado 
about nothing. * 

A wonderful thing is motherhood, and 
great the consolations that it brings 
to all, so that parents are willing to 
suffer for their children. 

Wine is a dread foe, and hard to wrestle 
with. 

Love the conqueror. 

We must endure whatever God sends 
us. 

(A delta.) Islands formed by the 
mouths of large rivers, that arc snaped 
like the Greek letter A. 

(A Delphic sword.) A two-edged re- 
sponse.* 

(A second voyage.) The next best way ; 
a .second plan if the first one fails. 

(One evil always succeeds another.) 

Misfortunes never come singly. 
Slander is a most dreadful thing ; >vhcn 
a man is slandered, there arc tw'o who 
wrong him, the slanderer and the 
man who listens. The slanderer acts 
wrongly because he speaks ill of the 
absent; the listener because he be- 
lieves the tale before he has ascer- 
tained its truth for himself. 

(A disposition ; state ; condition.) The 
state of one’s physical health. 

Dracon wrote his law in blood, not in 
ink.t 

(The parts appear greater than the 
whole.) When ve examine a thing in 
its details, it appears larger than when 
considered a.s a composite whole. 

(Expansion.) The dilation of the lungs. 


♦ 'Fhe replies of the Delphic oracle were couched in term* that might hear a double meaning. 
Ihit method bad obvious advantages in the event of the oracle’s advice proving bad. For 
example, daring the invasion of Xerxes, the Athenians were told to trust to their wooden watlf . 
This was interpreted by the majority as a command to trust to a sea-battle, but tome remem- 
bered the old wooden palisade round the Acropolis. They paid for their opinion with their 
lives when the Fenians occupied Athens. 

t ‘ihe severity of the laws of Xlracon, the Athenian lawgiver of the seventh century B.c«, hat 
become proverbial. They were drawn up on the principle that all crimes vrere equally culpable 
and deserved the severest penalties. 
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At& 'tI irdvr^s 3<roe ircptr^i yiy6vwriv 
Siy 9 p€S ^ /cark ^piKoo’oiftiav fj voXiriKijv, 
fj irovfifftVf ft Y€X>'«s, <palvovrai fxf 
Aa7X0Aticol Aristotle, 


Aca^fpajuet' fie KOi raTr rwi/ iroX^ixiKwv 
^€\ 4 raif Tur ivavriwv Trjv re 

yap ir 6 \tu koiv^v vaptxoinfu nal ovk 
ianv cJre {enjAair/ais tunApyopLiv riva 
fj liaQiiixaros fj BcdfiaroSt t ijl^ HpvtpBtu 
i.v ns rwv iro\fnl(i>v ISun* at^cXrjOelTj, 
irto’Tcfioj'res uif rats Trapaatfevats rh 
ir\€OU Ka\ dirdrais ft ry d<p* i)tiwv 
aitrwtf is rd ipya tvif/vx^- 

— V hticydices, 
AiSov fLOi r)jy afttitpov^ Kai Adpt^avt rritf 
a&ptou. 


AiKata hpdiras trvpLjjidxovs e^ets 6€ovs» 

— Mcnantkr, 

AUaiov ian hoI rh rod \vkou ttwftr 


Aidirtp pdffTov dnctpratr itrrly avrhv 
ii^anarrtrat' h yap fiovK^rai^ rovS* 
inaffros koI oUrai^ rd fie irpdyfuara 
iroWdKts ovx ooroD iri<puK*v. 

— Demo ^thetm . 

AU Kpdptfdrt Qdvaros, 


AU irphs rhif avrhr aitrxP^^ wpooHpovftr 
\lBor. 

Adytta. 

Adns fi’ oAlyri re, re. — Homer. 

Ahs noS errw Kai rhy hdo/ioe Htyftow. 

- Are/ttmeilej>, 

Ads rit Kal Adfiats n.*^ Prodieus, 

AouAei/ay wdBtat xoAfvc^cpoi' ^ rvpdy- 
yoi s.-^Pytha^oras* 

AouAouf cfvai rofif tpavAous dwai'ras. 


(All who have excelled either as philo- 
sophers, or statesmen, or poets, or 
artists, seem to have a touch of mad- 
ness in them.) 

Great wits are sure to madness near 
allied 

And thin partitions do their bounds 
divide. — Dryden , 

We feel superior to our enemies in the 
art of w^ar for these reasons. We 
throw open our city to all, and we 
never drive any stranger away to pre- 
vent him learning or seeing anything ; 
we conceal nothing, even though the 
knowledge of it may aid our foes. 
For we do not trust to preparations 
and crafty devices so much as to our 
natural courage in thehoursof danger.* 

(Give me to-day, and you may take to- 
morrow.) Let us eat, drink, and be 
merry, for to-morrow we die ; suffi- 
cient unto the day is the evil thereof. 

If you act justly you will have Heaven 
as your ally. 

(It is just to hear even what the wolf 
has to ^ay for himself.) Give the 
devil his due. 

Nothing is so easy as to deceive one’s 
self; for each man readily believes 
what he wishes to be true, even 
though the truth is far otherwise. 

t Cabbage, twice over, is death.) Too 
much of a good thing ; crambo 
te pet it a, 

(It is shameful to stumble t^^•ice against 
the same stone. ) Expci ience teaches ; 
the scaliled cat fears cold water. 

A dogma ; opinion ; tenet. 

A gift of little value, but still precious. 

Give me standing-iotmi an<l I will move 
the woild.+ 

Give something to gain something ; you 
must spend to cam. 

It is more grievous to lie a slave to 
one’s passions than to be ruled by a 
despot, 

(He said) that all bad men are slaves. 


^Plutanh, 

• The panegyric on Athens m the fifth century u.c. is true, to some client, of the England 
of to-day. 

^ ArcDtmcdos discovered the mechanical value of th<? lever, and this was his proud way of 
boasting of the fact. 
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Apdirayrt yap rot Ka\ ira^etv o0c/Afrai. 

— ^schylus. 

Apvhs ir€oro6(jrri5 vas d.uifp ivKtvtrai. 

— Menander. 

Ao* rifi4pat yvvaiKh^ ^i<r\v 

Srar yofip rts KdK<p4pp TtBwuKvtav. 

— Hipponax. 

Auvarai yap toroy ry Spay rh yotiv. 

^ — Aristopham^. 

AvorKoKdy 4(rrt Ka\ rh M o’xoit'/ov 
w^ptwaruy. 

Avarvxt^f' itpuirTc, ti/a tous ^x^povs 
c vippdyps. — Periattder. 

Ao^pa vuBuy kolL Btovs \6yos. 

•^Euripides. 

'%av V €X«i»/Aci^ xP'^t^^* t^ofi^y tpiXovs. 

— Menander. 

*Ehy fs (ptKopaBhs, 4art voKvfJtaBTis. 

— Isocrates. 

irat^rcs ol yd/xot dyatp^Bwaty, Sfiotwi 
fituoofAt y. — A risttppus. 

*Eavrovs ippocyl(ou<rtv. 

*Eyyda' wdpa 5 ’ &T17. — Thales. 


*EyHpdr%ia HprixU €va€fi€ias. 

— Chtarchus. 

*Ey4d yap cipl rwy iptwy dfihx ptSyos, 

— Apollodcrtis Carysttus. 

£ 7 ^ S4 y* ayr^iwotpl dy, ws, Sh TralScs ol 
ytpovrts. — A ristophams. 

Eyoi yofil(of rh fuy piriS*vhs SttfrBai 
Bttov Avaty rh Si ws tyyo* 

rdroy rov Bfiov. — Socrates. 

'Ey^ ptly eSr^ tty roht kokovs 6pw 0purvy 

iftwroyraSy Artu ^pti Satpidvioy yivos. 

— Euripides. 

*Eyif yopt((i» rhu pity tZ waBdyra dt?*' 
pt^punjoBai wdyra rhy 
wotifoayra tZBhs dirtAeKnoBat. 

— Deniosthems. 

*ty(h o^ot iyrdXAOfuu ica 2 wapoKoXw imfitv 
^Mtfyaiott ftynausaaety. — Phocion. 
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Truly the c^l-doer must suffer for his 
sins. 

When an oak has Ifallen every man 
becomes a woodcutter.* 

There are two days in a woman’s fife 
that a man finds pleasant ; the day 
he weds her, and tne day he goes to 
her funeral. 

To think evil is very much the same as 
doing it. 

(Walking on a tight -rope is risky work.) 
It is hard to turn back upon a narrow 
bridge. 

Hide your misfortunes, lest your enemies 
rejoice. 

The proverb says that ** Gifts ap(x;ase 
the gods.** 

If we have money we are sure to have 
friends. 

If you are fond of learning you will soon 
be full of learning. 

If all the laws were to be annulled, it 
would not make much difference in 
our manners of life. 

They show themselves in their true 
character. 

(Give a pledge and you will soon have 
troubles.) He goes a-sorrowiug who 
goes a-borrowing. 

Temperance is the foundation of piety. 

I am myself the only friend on whom I 
can rely. 

(I would make reply that old men are 
twice boys.) Old age is second child- 
hood. 

To want nothing I consider divine, and 
the man w'hose w'ants arc fewest 
approachest most nearly to the gods. 

Whenever I see the wfeked fall into 
adversity I declare that the gods do 
exist. 

The man who has received a benefit 
ought always to remember it, but he 
who has granted it ought to forget 
the fact at once. 

I command and implore you not to feel 
revengeful towards the Athenian.^** 


* Pkocion, the famotw Athenian genera! and sutesman. bcf amc in hi» old age tintMi^lar, 
Wat condemned to death. Patriotic to the last, be iTt;*de thia final re<}ueft to^w ioti. 

Fhod^ wat one of the political opponents of Deinostbcnes. The great orator called the hlont 
man of action die ** pruoer of my poHodoP 
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*£5^5a£(i ere Kv^t(nav, koI <r? ffvBitrai fie 
$4\fis, , 

vfia9 erivrri^ai hoI ervfKfivffai eU 
rb avrh, &(rr€ b(to ipras *4pa yeyovepat. 

— P/afo, 

Ei fio6\et AyaBbr eluai, vpwrov itiarevaap 
Hrt Kakbs «?. — Epictetus, 

Et 7(^ uep Koi oTfitKpbp M crfitKp^ 
Haradtto, 

/cal Bdfia rovr* fySott, rdxa Hep fieya nai 
rb yepotro, — Hesiod, 

Et ydp Ti HoXbp 4pyop vewoluKay rovro 
fip’tlfiuop 4orip* ei Se prjSkp, ouS* oi 
irdpres dpbpidpres. 

— AgesHaus^ King of Sparta, 

Et Oehp dpi)p rts ^Averat Kadefiep 
ipbifPf afiaprdpit , — Pittdar, 

Et Se(p* tbpaeras, belpa nal rrade7p ore Set. 

— Sophocles, 

Ei be veirdpSare betpd bt* vtiereprjp nanS^ 
rtira 

fi^ Ti Beats rovrofp fioipap iwefitbepere, 

— Solon, 

EXh^p, 

El fiep ydp wAourps wifWot tplAoif t/p bi 
rreptfat 

iravpott K* oCicfd* dfiufS aM/§ itp^p dyaBln, 
— Theogtiis, 

Ei pip oZp Kcd &X\o TI itrrl Btwp biopfifiat 
dpBpthirott^ ebKuyop ica2 r^p ebbatpopXap 
BeZarboroP fTvai, #cal pdAtora rwp dpBpw- 
Htpiop otrtp ^eArtarop, — Aristotle, 

Etnep ydp re nal abrU* 'OAhpwtas ovk 
I reAtatrep, 

(k re Hal 6\ffb reAet^ <rvp re peydAtp 
dnirioap^ 

trip crtbfi<rtp yvpat^t re Hal 

reKieoiriP, ^Horner, 

Els dpifp, obbelt dp^p^ 

Eh abpiop rd irirovbata, 

Ets oiwpbs dptorar, dpdpetrBat wept wdrpijs, 

— Homer, 
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(I taught you to dive, and now you wish 
to drown me.) Do a kindness and 
you make an enemy. 

I wish you to become so much of one 
mind, so closely allied, so that, 
though you are two, you may become 
one. 

If you wish to be good, first consider 
that you are wicked. 

, (If to a little you still a little add, by 
adding thus continually you will soon 
possess a large heap.) Many littles 
make a mickle. 

If I have done any noble action, that is 
a sufficient memorial ; if I have done 
nothing noble, all the statues in the 
world >^ill not preser\'e my memor>\* 

That man deceives himself who thinks 
his evil deeds escape the eyes of God. 

If thou doest evil, thou must suffer evil 
also. 

If you suffer ills through your own folly, 
do not blame heaven for your suffer- 
ings. 

(An icon.) An image or representation. 

If you are rich you will have abundance 
of friends ; if poor, you will lose both 
your friends and any good reputation 
you have possessed. 

If, then, there is any gift from the gods 
to men, it is surely reasonable to sup- 
j>ose that happiness is a dirine gift, 
since it is the best of all human pos- 
sessions. 

Even though Olympian Jove does not 
avenge at once, he wll do so, though 
he tarry long; and with their own 
lives aiid the lives of their children 
the wicked pay a heavy penalty for 
their sins. 

(One man, no man.) Two heads are 
better than one. 

Business lo-morruw.f 

The best omen for a man is to fight for 
his country. J 


• The reply of Age»i1ettii, the .Spartan King, according to Plutarch, to those who $uggested 
that a memoriat should be erected to hi« honour. 

+ The saying of Archiat, the Spartan commander, who^e procrnstinatioti brought about his 
death. The Spartans had occupied Thebes, and Pelopidas, with other Theban patriots, formed 
a plan to recover the city and lull the invaden. A letter warned Archiasof the conspiracy* but 
bnne engaged in the dehghtt of the table, he put the tetter a^ide, saying/* Business to-morrow.** 
X The reply of Hector, the Trojan hero, when told that the omens were unfavourable for 
fighting. 
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Ely irvp iK rot Kivvou, — Lucian, 

£i <r»/Aa ^QvKoVi dAX’ b yoVs i\€b$fpoi, 
— Sophocles, 

'Eic Bajjkivris paBdfityyoSj Httws \ 6 yos ailv 
loitras^ 

Xa\tOo$ is fip 6 fXI^^^ KQtXaivfrai, — Bion. 
*Kk B^Siv yap juaxayal iraaat /Sporiais 
dpcraiy ^ 

Kal aoipoi Ka\ fitara] TtpiyXt^acroi 

T* Hipvy. — Pindar. 

’Eic fifXirris TrKfiovs ^ (puaicos dyadoi. 

— Critias, 

’Elf jcavrbs {vAou if/«ii &y yiyrjrai. 


*Efc TOW fiiuv tcpdriarby iany i(^\$fiy»s 
O’VfA.woa’iov, /uLjjT€ St}pwyTa fJLrir€ /li€- 
Bbovra . — A ristotle. 

*Eic TOW bp^v yiyyfTat rh ipay. 


*Eif TOW fpo$€pod tear* b\(yoy laroyoaru 
Tphs rh €VKara(pp6yriroy. — Longinus. 
'Ek riay diXwrwy i) fJt>*iC<yy $poTots 

^tayetaa fidWov, rb vpo<rboKdifi(yay. 

— Euripides. 

*Ex rwy yhp alaxp^^ XTjpifidrtgy rovs 
wXtiovas 

dmfiivovs liois di' ^ atiawafAfyovs. 

— Sophocles, 

*Eux^h^ais. 

^Eubfy yhp oifBfls Sov\(<p XPV'f’ft* • 

— ^Kschylus. 

*EKaipp 6 y Sans seiffidruty ^{« ir<i^a 

‘ifdpaty€iy vooBtruv r« roy kokms 
wpdaaoyra. — jEschylus. 

*E\dijaby p€. 

*E\wiSis kyBpdt'umyt iAa<ppa} Bfa(. 

---Diotimus. 

*E\wiSiS iy (^wouny hvihiriaroi St Bay by • 
Tf f. — Theocritus, 

*£Airh Ufol ah Tbxm 

XlfieP ebpoy. 

M^y ifAtii X* hfityf 1ra^ffT€ robs prr* ipti. 


(Out of the smoke into the fire.) Out 
of the fr}ing-pan igto the fire. 

Thouarh my body is enslaved, still my 
thoughts are free. * , 

By frequent dropping, as the proverb 
says, the stone is hollowed away at 
last. 

From heaven comes all that makes for 
human excellence ; from the gods 
come wise men, and men of mighty 
hand and eloquent speech. 

It is education rather than nature that 
makes men good. 

(Any wood will do to make asign*po.st.) 
Any blockhead is good enough to be 
shot at. 

It is best to quit life just as we leave a 
banquet, neither thirsty nor drunken. 

(From seeing comes loving.) 

Tell me where is fancy bred, 

Or in the heart, or in the head ? 

*Tis engendered in the eyes. 

— Shahespeare. 

In a short time we travel from the awe- 
inspiring to the absurd.* 

Xlcn derive a keener joy from unex- 
i)ected blessings than from those they 
have looked for. 

More are ruined than madebv ill-gotten 
gains 


Extravasation of blood under the skin. 

No one voluntarily wears the yoke of 
slavery. 

A light task it is for him who is free 
from troubles himself, to school and 
exhort one who is in misfortune’s 
grasp. 

Pity me. 

Man’s hope.s are spirits with fast-fiect- 
ing wings. 

While there is life there is hope, but 
the dead can ho[)e no more. 

Fortune and Hope, (arc well I Pvc found 
the port : 

You’ve done with me — Go now, with 
others sport . — Merivah . f 


• See French Miction ; rikfiW^ , - . , » i , 

t A Latin version of these lines from the Greek Antholog>* was used by l«e Sage at the 
end of** Oil Bias.’* ^ inveni porium* 
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’Ejui fjLtv yhp ov^lv ttp oHre 

M<A)}Tot oHre "'fi^pvros* ouSe yap ttP 
S6patro* ov yitp oXopiai Otpirhp ^Tpat 
i^upot'i i.pBp\%frh x^^popos fiAdnreaBai, 

. ^Socrates, 

*Erpo\ yhp 6 iraT^p oi/Sci/ diroAcftf^fi. 

— // lexander the Great. 
*Kpol 54 pdpots irp6wiPf raii ijij,pa(Tt. 

— P/i Host rat as. 

’EjUoG BapdpTos yaTa nvpt' 

oudhp p4\€i juoi* rdpd yap Ha\ws ^Xft. 

*Ejuiro5tf<* \6yop 6 ^6fios. 

— Demades. 

''Ep(f)vros iracrkP dvBp<»>wi)is 6 ttJs 4\€v- 
6fp(as ir60os. 

— Dicmysius of Halicarnasstt^. 
*E»' dpovcrois fcal nSpudos (pdtyyfrai. 


*Ei/ iLfSpati', €P $fwp ytpos. — Pindar. 

’Kv yg TtivinOai Kpttrrop ij irXoi/roGrra 
IT A tip. — Menander. 

’Ev 5* fFeir’ i)s iWf Kvpa dofj 4 p pritvfopcri 
\dfipoP inral ptipiujp dp fporpufptv rj dd 
Tc irdcra 

dxpp Cir§Kpvfp67j, dpipoio 5c SczvAs dinv^ 
larirp ifxfipip^raif rpop4ov<ri 5c tc ippdpa 

paifTai, 

5f<5i5TCf* rvrBhp ydp vwtK Bapdrow 
iptpoprat. — Homer. 


*Ev tKwlaip xph cro^xius 0(op. 

— huripidcs. 

"Ei/fcTTi kBlp pt»ppi}Ki khp (Tfpgxp 
El' BaXdrr^ C^tiij 


^3 

Neither Meletus nor Anytus can injure 
me. Indeed they have not the power 
to do so ; for I imagine that it is im- 
possible for the better man to be in- 
juied by the worse.* 

My father will leave me nothing todo.t 

Drink to me only with thine eyes. 

•When I am dead, let fire consume the 
world : I care not so long as I 
prosper. J 

Fear curbs the tongue. 

The love of liberty is innate in all man- 
kind. 

(Among the unmusical the sparrow is 
reckoned a fine singer.) The fowl 
is a fine bird when the peacock is 
not nigh. 

(The race of men and gods is one.) 
God made man after his own image. 

Better be a pauper on the land than a 
Cra^sus on the sea. 

He bursts upon them all : 

Bursts as a wave that from the cloud 
impends, 

And swell’ d with tempests on the ship 
descends ; 

White are the decks with foam; the 
winds aloud 

Howl o’er the masts, and sing through 
every' shroud ; 

Pale, trembling, tired, the sailors freeze 
with fears ! 

And instant death on every wave 
appears. — Pope. J 

The w'ise ought to possess their lives in 
hope. 

(Even the ant and w'orm have got a 
temper.) The w'orm will turn if you 
tread on it. 

(You are looking for winter in the sea.) 
Who so blind as he that will not see ? 


EN 0 AAATTH 


Part of the speech of Socrates given in Plato's Apology of Socrates." Anytus and Meletus 
pad reused Socrates of " corrupting the youth " by his unorthodox teachings, and succe^ed 
in gifting the Athenians to conaemn him to death. 

41.^ ^ Alexander preserved by Plutarch. Philip’s conquests of the Greeks aroused 

the ambition of hit son, the future conqueror of Asi.i. 
t Lines from an unenown Greek writer quoted by Suetonius. The historian narratet that 
™ repeated to Nero, the Kmperor said, " Yes, and when I am alive," ’Ihu 

ike same idea as Madame de Pvimpadour’s Apeiis mm te ditnige. 

I The simile detcribes the onset of the Irojan Hector upon the Greeks. 
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*'Tirry i^fx^Kriro, Katriyv^irtp Bavd 
roio, — Homer. 


*Ei^ fivprou, KXadl rh ((<po9 ^popii^w 
^O'lrcp *ApM^$tos Hal 'Apurroyfirwyf 
lire rhu rvpavyoy Kraydrriy 
laovSfious r* *Ad^vas dnoiTitrdrTjv, 

' — Cain stratus. 

^Eyvovs rd Haivd rots irdXai reKfialperau * 
— Sophocles. 

’Ej' vi^HTi fiovXh TOiS (ro<po7<n yiyverai. 

— MenanJer. 

*Ev oXvtp dxhSeia. 

’E#» dxfiitp 6\Bia wdyra , — Theocritus. 

’El' 6p(pyp dpaverris fidya o’^cVct. 

— Euripides. 

*Evbs 4^1 A (vyerov KpitrawP iL^vpertav 
awdpTMp. — Democritus. 

*Ep wepdovffi yeX^y. 

*Ev irt$iiKOis uvra Set etvai w($i)kop. 

— Apollodorus. 

’Ey rf ippoyf?y firjSdy fjSurros fiios, 

— Sophocles. 

*£| dpLfiov axotyioy wXeKtiv. 

Zpdfiov tpepeadat. 

*'E4» rod xpdyfsaros. 

’'EoiKey rj KoXaneia ypanrp iraPOTrXia' 
Hih ripi^tp fA€P Kx^h firfiefxiav 

iraptfx^roi. — Z>^wt2pA//«x. 

’'EotKep 6 filos Bedrpfp, hh iroXXdHis x<^P‘* 
err 01 rhp HdXXurrop dp^'abrf Hartx<fyo'* 
rdwop.^^Arisfonymus. 

'Erd/iepoi* rl 94 rtf ; ri 9* o9 rtf ; 
tsKtaf 9pap dpBpwwof. — Pindar. 

’Ewedp fifilopot riHuart. 

’^Ewea wrepdepra. — Ilomer. 
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There he rAet with Sleep, Death’s twin 
brother. 

How wonderfulMs Death, 

Death and his brother Sleep. 

^SheHey. 

I’ll wreathe my sword in myrtle bough. 

The sword that laid the tyrant low, 

When patriots, burning to be free, 

To Athens gave equality.* 

A wise man anticipates what the future 
will bring from observing the ex- 
periences of the past. 

(The night brings counsel to the wise.) 
Take counsel of your pillow. 

In wine there is truth ; In vino veritas. 

All things go well with the lucky man. 

Cowards are wondrous brave in the 
darkness. 

The friendship of one wise man is better 
than the friendship of a world of 
fools. 

To laugh among mourners ; to laugh at 
a funeral. 

(When in apes’ company one must 
play the ape.) One must howl with 
the wolves. 

Sweetest is the life that is untroubled 
with thought. 

(To make ropes of sand.) Your labour 
is in vain. 

(To be carried out of the course.) To 
wander from the point. 

(Beside the question.) An argument 
not to the point. 

Flattery is like armour in a picture ; for 
it is pretty in appearance, but is 
absolutely useless. 

Life is like a theatre ; for the greatest 
knaves often sit in the best seats. 

Creatures of a day are we ; for what is 
Man ? Naught but a phantom that 
quickly fades away. 

(Wheu mules have foals.l When two 
Sundays come in a weeK ; never. 

W'inged words. 


ENe’ TnNfl 


* The first stanza of the famous song that commemorated the attempt of Harmodius and 
Arittogeitoii to stay Hippias and Hipparchus, sons of Peisistratus, who succeeded their father 
as tyrants of Athens. The attempt was practically a failure, and the motives of the two revolu- 
tkmists were not the lofty ones assigned to them ; but their action appealed to the imagination 
of $he Athenians^ who ri^arded the two conspirators as martyrs in the cause of liberty. 
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‘'Eirfta’i#' indcrrifi voiKif^ou dhi}\ou rh 
fitWov, — Solon, 

"Eitl y^paos J/oMer, 

*Ewiy\o>rrlf, 

*Eiri dvoiv 6pp.uv. 

f 

'tv\ Ivpov *l^Tarai dHfJLri%, 

*Eiri oavr^ i^v /cadcAcIs. 

*Eiruiroua. 

'^Epya Se Kvirpoyti/ovs pvv fxoi <pi\a Kal 
Aiovvoov 

Kal Movtrtwv, & ridritr^ dpSpdaiy fv<ppO‘ 
ovvas, — Solon. 

''Epyov 5« vavrhs ijv ns dpxmrai Ka\6as, 
Kal ris TfXevrds tUhs tad* oJtws tx^iv. 

— Sophocles. 

"^Epyov 5* ouScv 6v€idos, a€p'}lr} 84 r* 
opi i8os.—Hesto<i. 

''Epyop (Opup ovyytpij 
KtPfjrds iarip. OuStis ydp 6 /uoAo 7 €i 
auT^ •npoah^av rhp fiorjBiias riphs 
hfSfiiPOP, Airttadai yap dp.a ri 7rpoa8oK^. 

— Menander. 

'^Epdoi 7i5f %p citoo'Tos ciSttt; r^xvhp. 

— A nstophanes. 

'Eprifila pitydKrj *ar\p ^ MfyaAi^iroA is, 
‘'Epws. 

*'Ep«s, ^s 4p pahaKais irapciais Ptdpidos 
IppvxfVfii. — Sophocles. 

*'Epws aocpiarov ylyptrai BcBdoKaXos 
OKatov troAii Kpeirra^p irpbi rhp dpBpwitup 
filop. — A naxandrides. 

‘'EiT’Tai 8}} rovr* dptap, diraplKa pffiphp 4p 
€vpa 

KapxapSSotfP aiptadai iBwp \vko$ qvk 
iOeK^jatt. — Theocritm. 

*Es Tpaiop iF€ip(ofi€Pot 'JjAdoy *Axaio(. 

— Theocritus. 
'ETcbK 8^ thpL^p* 4 p fiitBlp ydp rj 

dkffdAa. — Dio^^ems Laertius. 


Futurity carries for every man many 
various and uncertain events in its 
bosom , 

On the threshold of old age. 

(The epiglottis.) A cartilaginous plate 
that covers the windpipe during the 
act of swallowing. 

(To have two anchors to one’s ship.) 
To be prepaied for emergencies. 

(It stands upon the razor’s edge.; The 

• affair is in a critical state. 

(You are bringing the moon on your- 
self.) You are preparing a rod for 
your own back. 

Epic poetry ; the composition of an epic. 

Wine, Wit, and Beauty still their 
charms bestow, 

Light all the shades of life, and cheer 
us as we go. 

If anyone begins well his task, it is 
likely that the end, too, will be good. 

It IS idleness, not labour, that disgraces. 

A poor man’s relatives are hard to find, 
for no one will cimfess that a needy 
man is one of his kindred, since be 
might be asked to give something. 

(Let each man practise the craft he 
undei stands.) The cobbler should 
stick to his last. 

Megalopolis (the Great City) is a great 
desert; a great cit\ is a great solitude.* 

(Eros.) The god of love ; Cupid. 

Love, who keepest vigil on the soft 
cheek of a maiden. 

Love is a fai better teacher in the school 
of life than any clumsy sophist. 

The day will come when the savage 
wolf shall see the lamb in his lair, and 
not wish to harm it.f 

(By trying, the Greeks i cached Troy.) 
Who perseveres succeeds at last. 

W’e know nothing certain ; for truth is 
hidden in the bottom of a well. 


* See note on Mapta avtfns^ magna soUiudo in Latin section. 

t T^e 24th Idyl ot Theoentus contains several passages that are not unlike Chapter xt. of 
Isaiah. Virgil also uses similar language in the ** Kdogues,’* and some imaginative criilct 
have thought that Virgil may have had access to the writings of the Hebrew prophet. 

L 
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EuytVfia ical 

ZbBaifiovias Aoiira ifovr^s irai^ra 

vpirrofity, — A ristotle. 

Zkkcufioyla xp^^is itptras cV curux^^* 

— Archytas^ 

KuBaifAwy 6 firfB^y 6<p€l\uty^ 

EBBoVTi K^pTOS (uptt, 

E» ^avaerla. 

EU KCh e0pi|#(a. 

E& rb (Twpa exfi^ fcal rijv tl/vx^i*'. 

— CUobulus. 

Evrvxioi ttoAu^iAos. 

Eurvx^v p,tv p4rpios taBi, arvxcoy $f 
^pSyipos, — Periattder. 

Eifx^^^^* Tf^kyres 5c Bfvy x^'^^ovc* 6.v^ 
Bpwvoi. — Homer, 


*'Ex<* Tf yip 6\Bios ov fitlova 4p66voy, 

— Pindar, 

*ExMp(y 5c yvvaXna ir^piBpopoy, 

— Theognis, 

^Ex^p^s yap fxoi Kuyos SpLcis *At$ao 
irbApffiy 

bs X* ^Ttpoy p\v Kct^ci 4v\ <pp9<rivf i.KKo 
5c Bk^u. — Homer. 

*ExBpcjy kBotpa Swpa kovk hvriotpa, 

— Sop hod es, 

^Eats nkpants AcukoI yivutyrou. 


2c7 iv 


Z€v Bainktv, ra pty daBka Ka\ tv^apdyois 
Ktd ky^bmoti 

kfifu 5/5ov, rk 5< 5ci»*i nal tvl^afidyois 
kwiiplfKOV, 

Ztb$ ykp /icyiAiif yKtitravi nSprovs 
5ircpcx5a(pc< . — Sophocles, 

Zct/f Kh/rmy avrbs ^dppta/ta potvos ^x*<* 
— Simonides of Ceos. 


Gentle birth and virtue. 

The desife for happiness is the incentive 
that moves us in all our undertakings. 

Happiness is the exercise of virtue by 
one who is in prosperous circum- 
stances. 

(Happy the man who has no debts.) 
Out of debt, out of danger. 

(The net of the sleeper catches fish.) 
Blessings come when least expected. 

(Euthanasia.) An easy, happy death. 

(Eureka.) I have found it.* 

Keep a healthy mind in a healthy body. 
Mens Sana in cor pore sano, 

(Prosperity is never frienillcss.) The 
rich guest is always a welcome guest. 

Be moderate in your prosperity, and 
prudent in adveisiiy. 

(Pray ; since all men staud in need of 
Heaven's ajcl.) 

More things arc wrought by prayer 
than this world dreams of. 

— Tennyson. 

The lucky man is always greatly envied. 

1 hate the woman who is ever gadding 
al)out. 

Who dares think one thing, and another 
tell. 

AIv heart detests him as the gates of 
hell. 

The gift'- of an enemy arc no gifts; 
they bring no profit. 

(Until the crows turn while.) Until 
two Sundays come in one week ; 
never. 


(While the pot boils friendship flour- 
ishes.) An empty jiursc frightens 
away frien<ls. 

O king Zeus, grant us good things 
whether we pray for them or not. 
and keep from us hurtful things even 
though wc pray for theni.f 

God utterly abhors the l>oasts of a 
proud tongue. 

Jove alone has a remedy for all evils. 


* The exclamatioii of Arcbim^eii) when a sure way whereby to test the Kt’^nuineness of tho 
gotd In the crown of his patron Hiero, the Syracusan King, suddenly occurred to him* 
i A prayer quoted witb approval by Plato in bit dialogue Alcilnades 
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Z^Kos yvuaiKhs irdvra irupTroAcJ Ii6fjLoi/» 

— Menander. 

ZrjKwrhs, Hems rjurvxV^^t' «*s rtKVa. 

— Euripides. 

ZrjraiffXP^*^ o*<rxP«5 to*s kuKCis rrt<pv- 
K6(rtv, — Sophocles* 

Zd^rj Kal 
Zufri fiov* 

Ziorjs iroprjpds Bdvaros aiperiprepo^, 

— .dischylus. 

Zufiiv iKoyiorwi j ^poahoKwv'n^^ p.)) Bauktv, 

— Menander* 

'H aiSws hfBo% iiriowtipti. 

‘H apa^a rhp $ovy. 

'*H yap tpwTi noWaKis ra pv KoAa fcaAa 
irttpaproL — 7 heoaittis* 

'H ykp OiWTT^ rois (robots tVr’ av6Hpiaii, 
— Menander* 

*Hy tpovia, 

*H yKwatr* dp<!>pox\ V 5c avwporos* 
— huri pules. 
p\v €X* irphs kvavras, XP^ 5i 
ro7s $f\ri(rr(Hi* — isocrate:^* 

’'H57J yap ippdtrhti rrdvB' aKiov &ppi SeSu- 
Kitip . — Theocritus* 

‘H BripoKparia i) r^Aiviaiarvpaovls 

— Arntotlc* 

''H5ioi# okSep Cpofros. 

"'HSurrop dfcot/crpa liraivoy. — Aenophon, 

'HSopij paAXop cV i^p^pia tftrlp t} tp 
Ktphoft* ptrafioAi] St ndtrwp yKvKV 
Sia woptipiap ripa, — Aristotle. 

*HSopiip aVrri ykp \vwrip riKTu. 

— Solon, 

ykp rh tpats $Kkwup* — Euripides, 
'H5iJ 7c <p(Xov Kkyos iorl rots Au^rov- 
ptpois* — Menander* 

‘H5u SoliKtopa* 


A jealous woman sets every house on 
nrc. 

That man is to be envied who is 
fortunate in his children. 

(To live basely shames those who have 
been nobly bom.) Noblesse oblige* 

My life and soul ; my dearest love. 

My life ; my darling. 

Death is better than an evil life. 

Careles'ily we live, thinking death will 
never come. 


(Modesty gives rise to grace.) Modesty 
is essential to true bc<iuty. 

(The w'aggon draws the ox.) Putting 
the can before the horse. 

( 1 lebe.) The goddess of youth . 

What is not really beautiful, often seems 
so to the eyes of love. 

(Silence is a suflicient answei to the 
wise.) Silence gives consent. 

(Hegemony.) The lead, the chief com- 
mand ; the sovereignty of one stale 
over smaller states. 

My longue has sworn, but not my mind.^ 

Be gracious to all men, but choose the 
best to be your friends. 

Thinkest thou that all my suns are set ? t 

Democracy is the severest form of 
despotism. 

Love is the sweetc.st thing in life. 

No sound is sweeter than the sound of 
praise. 

Pleasuic really exists in rest rather than 
motion : and the saying that change 
in everything is sweet is the outcome 
of wrong principles. 

Shun pleasure ; for pleasure is the 
mother of repentance. 

Ah, sweet it is to behold the light of day. 

J'hc voice of a friend sounds sweet in 
the ears of a mourner. 

(A sweet servitude. ) A ha ppy bondage ; 
the golden chains of lo\e. 

of the Xhe$&alian& provoked fatm 


SS®»^*^*** »ectioii, *• Juravi HnauA 
^ fhilip V. of Macedoh quoted dits line when the insulu 
to attack them, 16a luc. 


HAT AOTAETMA 
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'H fuSaiMoWa iv^pytid ri% itm. 

— Aristoiie. 

*H Hkiara, ^ iditrTa, — ^^so/>. 

*H Bi^piov, fj 6^6s* — Aristotle^ 

itpoKpiyfiy yafiovvra Set. 

— Menatukr, 

"'H^ous $€fidaraySs tarty dvOpwTrois xpdvos. 

— Mettander, 

^HA<4 ^KiKa ripirti, 

ix^ydKa X^Pts dwptp aity 6\(y<p* ndyr/t 
$€ riptara rd Trap (ptAwy . — llieoc} itus. 

*H fitadrris iy adaiv datpaAtfirepov, 

— Menander. 

*Hyt5t atyp fiiy irdtrbs, (rtywvrt 5* drjrar 
a 5* ifjtd cii) aiyp artpycav tyroaBty ctyia. 

'^Theocritus. 

*H ir'iBi ^ dwiBi. 


*H ecu X^^P* Ki/pu, iMiaarat *V lax^^' 


*'H<]r«p yap Kal ^yWf rd Be ney Ail wdyra 
pteAher c i . — Homer* 


rdy ewl ray. 

*H T€X*^ fitpetrat rijy rpvaty. — Aristotle. 
*H rex^'V reAetos, ^Ptnl dy rpvats elyai 
BoKp, — Longinus. 

r* oAlyri fiey wpana Kopvaatrai, avrap 
iireira 

ovpayf iarhpti^ ftdpff, Kal iw\ xBoyl fiaiuet. 

*H r»y KoAoKPfy eifyoiatpeuyetrds drvxtas. 

— Socrates. 

*H rwv Btrrws 6vrwy Krriats Btd jn^arutyris 
oh Kepeylyverat. — Demophilus. 

*H tpiAia iv pSyois rots avovBatois tan. 

— Diogenes Laertius. 
*H rpiXjoxjP^lwahyri fihrrtp HOKdrrfros dwd' 
irifs. — Phocy tides* 


[GREEK 

IIappinei<~ consists in the active employ- 
ment of the faculties. 

Speak very little, or very pleasantly.^ 

(Man is) either a god or a brute. 

Choose a wife for her character rather 
than for her dowry. 

Time is the touchstone that proves the 
character of men. 

(Like pleases like.) Birvls of a feather. 

^[uch kind feeling accompanies a small 
gift ; and what a friend has given wc 
count of value. 

(The middle course is alwa) s the safest.) 
Medio tutissimus ibis. 

The sea is still, thewimis in -ilonce rest, 

Yet speaks the voice of grief within my 
breast. 

(Either drink or depart.) The water 
drinker is out of place at a drinking- 
bout. 

(Thy hand, O Lord, hath been glorified 
in strength.) Motto of the Order of 
the Redeemer, (ireece. 

I hurl the spear, hut Jove directs the 
blow . — Lord Derby. 

A man’s heart deviselh his way, but 
the Lord dirocloth his .steps. 

— Sotomon^ Book of Precise rbs. 

(Either with thL or upon it.) With 
your shield or upon it.t 

Art takes Nature as its model. 

Art has reachcfl its highest pitch when 
it scem» to be nature. 

With humble ciest at first, anon her 
head. 

While \ct she ticaiK the eaitb, affronts 
the skies . — Lord Derby. X 

The kindness of llatlcrcrs disappears 
when misfortune comes. 

A thing worth having is ne\er obtained 
without hard work. 

Friendship exists among the goot! 
alone. 

The love of money is the parent of all 
wickedness. 


H EYAAIMONIA 


• The motto for a courtier. 

4* Tlie words of a Spartan mother to her son when he was setting; out to ftattle. The loss of 
hit shield was considered a proof of cowardice In the soldjer amoni? th«^ Hucirnts. Epsminon- 
das ioottired anaionsiy for his shield when morully wounded at Mantinea. Horace dcfcfibes 
hfs iworions flight from Phllippl« ** when he left his little shield behind.** 

$ Too description of thegrer^ of Kuincmr| which is here personifled. Virgil imitated the 
passage, Paroa metu primum mox smu atiolUt in auras* 
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fd6,varov §l(rop& tr^Acv, 

*l(pia ^av6pru9v. — Euripides. 

&dpaTO f dirpixf^dcri <rro sr . — Euripides . 

Bavdr^ isdvf^s d^ei\6fi€$a. 

— Simonides of Ceos. 

OdpCTfi fJtOtf $dp(T(lt TfKVOP^ 

in fiiyai ohpavf 

Zfiff, t$ ifpop^ vdyra Hal Kparvp€t. 

— Sophocles. 

0€A(v t6xv^ ffjaXayixhp^ fj 0pfp<ap iriOop. 

— M^iandcr . 

0f oJ 8e re irdvra iiraaiv. — Uomer. 

06^ s Ik — iMcmn. 

0€oC 5c vKrjy^v uvx vvtpn7)^a $por6s, 

— Sophocles. 

0f<p Buv\tli€iP ovK iKfvdfpias tx6yop^ dWa 
Kul fiaaihfias 6.pi.ftPov. — Philo yudieus. 

Bfwp 5* deKJjTt rirvKro 
dOavart^p* rh Hal oij rt ituKvv 
tpLicfhop ^(P. 

itifup Ip yoifphai Kt7rai. — Hornet , 

&paro7ffi fjL^ (pvpai (pipiOTap^ 

urid* i^Xlov vpocridiip ipiyyos’ 

a^Bios d* ouSflf BporufP irdvra xP^pop. 

— Bacfhylides. 

0if/xo? Kpdrti, 

0v<ria fAiyicryj r£ $€^ rh €v(r€$(7y 

— Menander. 

’ISiof p6fxi(€ rtip ^(Awv TttS <rvfi<p6pas 

— Menander. 

'iSioi' dp0p<l^irov 4>(AfTi/ Kal Toi>s Kralopras. 

— Manus Auteltus 

'iKixds ippovriZos. 

*IAm9 iraKwi'* 

*lwira\fHrp{wP. — A Hstophanes. 

"'iTnrot ^4pti, 0a(ri\fi>s rpi^et. 

'liTTo) yppainS^P ^pya kovk iKKKrioiai. 

— Menander. 


I see Death, the high -priest of the dead, 
standing near. 

Death admits of no excuses ; there is no 
arguing with death. 

Death is a debt we all must pay. 

Take courage, take courage, I pray you, 
daughter; Zeus, the mighty king, 
still rules in heaven, and sees and 
directs all things. 

^Better a drop of fortune than a barrel of 
wisdom.) Better be lucky than wise. 

The gods are omniscient. 

A god from the machine.* 

None can escape the avenging arm of 
(lod. 

The service of God is better than free- 
dom, yea, better than the mle of a 
kingdom. 

Against the will of heaven 

The \vork was done, and thence not 
long endured . — Lord Defhy. 

(The issue lies on the knees of the 
gods.) It is in the hands of God. 

It were better for a man nevei to be 
bom, nor evei behold the light of the 
sun, for no mortal is happy through- 
out his life. 

Rule the temper. 

A righteous life is the best sacrifice that 
man can pay to Heaven. 

(Consider the sorrows of thy friends to 
be thine own ) “ Beai ye one 

another’s burdens, and so fulfil the 
lau of Christ.’' 

It is a man’s duty to love even those 
who injuie him. 

(The sap of the mind.) The power of 
acti\c intellectual woik. 

(An Iliad of woes.) A train of dis- 
asters ; a peck of trouble. 

A cock-horse. 

My horse carries me, but the king sup- 
jioits me.f 

(Women's proper place is the loom, not 
the public meeting.) Women should 
attend to their homes, and leave plat* 
forms alone. 


• .S«e note on Dtm ex machind in Latin Section. 

+ This proverbial eapresston is iiaid to have i>rifdnatefl with one Corrsras. He was serving 
as Soldier of the Macedonian king, and, bcinir requested by his mother to apply for his d^-* 
c bar|e, made the above reply. 
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^Jaropia ^lAotrotpia 4ffT\v 4 k wapaSety^ 
Mdrtvi^. — Dt0n)fstns of Haluanuissm, 
*loy^ftr ru tl/vyi} alpov uaWov w rtp 
tnoftart, — Pythagoras. 

*l(rx^P^^ 4tr7lp, ouk € x ** povr. 

— Menamier. 

*EW'fi(riroprov. 

*lx9bs 4 k K€<pa\Tis ipx^'rai. 

t 

*1^ fip6T(ia wpdy^iar*' tvTvxovpra fAtP 
(TKid Tiy &i^ rptyfftifp' u 5c dvarvxoTf 
/doKats vypwaarcpp trKdyyost^^tafyypap-^p- 
— Aischyitts, 


History fe philosophy teaching by 
examples. ♦ 

Choose to have a vi'gorous mind rather 
than a vigorous body. 

The mob is strong, but it has no sense. 

(Carrying fish to the Hellespont.) Coals 
to Newcastle. 

(Fish begins to stink at the head.) 
Bad kings have bad subjects. 

Alas for human life ! in prosperity ’tis 
but a sketch, and when misfortune 
comes, the wet sponge with a touch 
blots out the drawing. 


v)\ Ala ci Tlapfj.fpiwv And so would I, if I were Parmenio.f 

— Alexander the Great, 

KaSfxAa piKi]. (A Cadma?an victory. ) A victor)" that 

has cost too much to win. A l^'rrhic 
victory. 

Kal ydp dAjp rtviip MfiTjjmfvos obre ti A man whom poverty holds in its 
ciVfi>» grasp, may not speak nor act as he 

oils* Ipfai Suparat, yAwana 5c ot 5c5f- pleases, but his tongue is tied. 

Tai. — Theognis. 

Kol ivTiv 6 wdKffAos obx 5irA«i» rh k\4ov. War is not so much a matter of weapons 

aAA^ 5aireii'i?$, 5^* rA 5irAa wi^cAci, as of money, tor money fufnl^hes 
dWws Tc Kal ^ircipc^ratr wpbs SaXatr- the material for war. And this is 

aiovf. — Thucydides. specially true when a land powder is 

fighting those whose strength is on 
the sea. 

Kol Kfpofitvs K€paii€7 Kor4€i Kal TCKToiu (Potter bales potter, and smith hates 
riKruy. — Hesiod. smith.) Two of a trade never agree, 

ol pttiCov barts dvrl rrit avrov wdTpas If any makes a friend of more account 

,pl\oy vofil(u, rovroy o^5a,uou \4yw. than his fatherland, that man hath no 

— Sophocles. place in my regard. — Jchb. 

Kol yJhr r6 yt ytKjjaai robs roAtfiiovs If we conquer oui enemies by honest 
Ka\oKtfya$lti koI ro7t biKulotSy qI/k dealings and just treatment, our sue* 

ixdrtw^ 5c vapixf'fai xpft^y 'twk cess is greater and more permanent 

4yro?fbw\oiS KaropBcffiarwy. Oh aiy than if we defeated them in war. In 

ydp 51 iydyKiiy, oh 5i Kard'Kpoa.tpto’iv, the latter case they yield to us under 

€fKat;<riK ot \ft<p04yrft. — Polybius. compulsion, in the former, their Sub- 

mission is voluntary. 

Kal wrtox^f ^0oy4u , — Hesiod. (Beggar envies beggar.) *Tis one 

beggar's w'oe to see another by the 
door go. 

tUupby yyv$t. — Pittcuus* (Know your opportunity.) Strike while 

the iron is hot. 

Hmpdf 0paxb fidrpoy 4x^1. (Opportunity brooks but little delay.) 

Time and tide wait for no man. 

* This saying is paraphrased frpm I’hucydtdes. 

t Pamaato. one of Alexander's aeneraU, bad advised hit master to accept a brib%| ** I 

would do to it I were Alexander.” The above was the king's reply. 



GREEK] KOINA 

Katpf^ Aarpe^eiy, h-vritTviAv iLV€fjio7ei. 

— Phocylides. 


Ka\ crbt r^KVOP. 

Ka) rk K€iT6fxfva (if.r.A.). 

Kal TOis kyadoit y4 rrov rwp vtoav iv 
ifoh4pL<p HWoBi VQU ytpa bortop Ka\ 
ie\a.--Pia/o. 

Kai wfp€a$ai ovy SfioXnyup ripi 
alcrxp^Pi aWk fx^ iiia*pfvyftp tpy<f> 
aiffxiop . — Thucydides, 

KaKol ykp fS Trpdafropjfs ovh apdffx^'^oi. 

— Aischylus. 

Ka<(u?r ^or}0a>p fxitrdhp ayaBhp ov 

aAA* apKifffi ffoi, /xh ri rofp naHwp 
irdax^^^* — /^(ihrius. 

KafcoTf i/uiAwv, ttuT^s KaK6s. 

— Menander , 

Kukou K^pateos Kanhp w6p, 

KaAAof Ka\hp 4a-Tt rh iraiSiffbp aAA* 
o\iyop Cjj , — Theoiritus, 

KaA^t/ pilp 4<rr\p if rvpappU xwp<W, ovk 
4x(t 5^ kir66a(riP.--So/(fu. 

KaAws kKOvnp fJLuXhov ^ nKovrup 0«Ac, 
— Menander, 


KaAwr ntptaBai fidXhop ^ irXovrup Ka«rwt. 

— Antiphams, 

KaraKpvirrft 3* ov K^nf 
atryyopvp Ktdpkp x^piP^'^Tindar, 

Kara ar€Ly6pa, 

Kat* iiox^iP- 

Kardai*’ S/jlws o t’ 8 Tf voXXk 

fopyihf, — Homer. 

Karkitip ioprijs fintit. 

KA^oi'Tct OVK UKovop.-^ARsc/ty/us. 

Koipol ykp $pxopr^ Mir(8<s 

noXvirdpofp ipSp&p, — Pindar, 

Koipk ndB^i Trdprwp* 6 $tos rpdxof, dara- 
Tof dXffof.-^Phocy/ides, 

* JttHut CaK!iar*» dying wonlt to Hrutus, .t 
tamniar in the Latin form, /STA in, Hmir f 
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(Serve the opportunity, strive not 
ajjainst the favourable breeze.) 

There *s a tide in the affairs of men, 
Which, taken at the flood, leads on to 
fortune. — Shakespeare, 

Thou, too, my son.* 

And the rest ; et cetera. 

To those young men who, either in 
war or in other circumstances, have 
deserved commendation, prizes shoixld 
be given. 

To be ashamed of one’s poverty is 
shameful, but it is still more disgrace- 
ful not to labour to be rid of it. 

A prosperous knave is grievous to en- 
uure. 

If you aid the wicked you will get no re- 
turn ; but it will be enough if you are 
not made to suffer for your kindness. 
(If you associate with knaves, you will 
become knavish yourself.) Who 
sleeps with dogs gets up with fleas. 
(Bad crow lays a bad egg.) Like father, 
like son. 

Lovely is the bloom of youth, but it 
quickly fades aw^ay. 

Absolute monarchy is a fair field, but 
is has no outlet. 

(Choose a good name before riches.) 
Good name in man and woman, dear 
iny lord, 

Is iHc immediate jewel of their souls. 

— Shakespeare, 
Honourable poverty is better than dis- 
honourable wealth. 

The bright actions of the just 
Survive unburied in the kindred dust. 

— Wheelwright, 

Drop by drop ; a /iltle at a time. 
(Pre-eminently.) Par excellence. 

Death comes equally to the energetic 
and the idle man. 

(You are come after the feast.) You 
come loo late in the day. 

Ears had they, and beard not. 

The hopes that are cherished by ever* 
toiling men, are a bond that unites 
them all. 

Misfortunes come to all alike; life is a 
wheel, and happiness abides not. 
reported by Plutarch. The words are 
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iS2 
Koiuh 

KoiifmiKhv (tfov dUvBpwTTos. — Aristotle? 
KoAtii^s wr\ KO\otoy. 

K^O’jlios, 

Koi/^if yrj rolnov icoA^^roi, 

Kovfp6raroy vpayua \6yos, 

Kpu(r<roy y^^ €i<rdwa( $au€iy, 

I) rif Sratras ijpipa^ irc*<rx«»»' icaicwy. , 
— AEschylus. 

Kpiltroov TTis €^tylas rh Ha\ws irpdartretr. 

— Euripities, 

Kpiirroy ydp lariv ip(eur$ai rh 

Storra wpdTr^iVf ^ priBiirore. 

— Dionysius of Halicarnassus. 
Kpfirrov ydp irov iTfxiKphv ^ iroAu 
ixavus JTcpavai. — Socrates. 

KptiTToy tua <piKov fx***' ^oAAou d^ior 
^ iroWohs pri^tvhs hfiovs. 

— Anacharsis. 

Kpfirrwv ri vpdvoia rris fMtrafjitXfias. 

— Dionysius of Halicarftarsus. 
Kpioffwyyho oiKTippSiv ^96vos. — Phuiar. 
Kp^es &f2 ij/fvo'rat. 

KfiVcf tpi\ovs 6 Katphs &s 

— Menander. 

Kpi^T rpo^cta air^ri(re. 


Krrifia 4s h§(. 

Kr^uara koI 

Kr^fid re 4s he} paKKov 1j hydrurtia 4s 
rh rapaxp^pM hK 0 ' 6 ftv ^liyxetrai. 

— Thucydides. 

%Mos* 

KvfitPoiepiarfif, 

Kw^y yhp $4\os hvZphs hyd\Hi9os ovn* 
Bturoto. ^Horner. 

Setfhs teoBehBmy, 

Ad0e 0t4orar. — Epicurus. 

* A commm inscription on tombstones. 


Friends hive their goods in common. 

Man is a social animal. 

(Jackdaw with jaclffdaw.) Birds of a 
feather flock together. 

(Order ; harmony.) The universe. ‘ 

May the earth lie light upon him.^ 

(A word is a very light thing.) Words 
are but wind, but blows unkind. 

Far better is it to die once for all, than 
spend one’s life in endless misery. 

(Noble acts are better than noble birth.) 
’Tis only noble to be good. 

— Tennyson. 

(It is better to begin late to do our duty 
than never to do it.) It is never too 
late to mend. 

Better to do a little well, than a great 
deal badly. 

It is better to have one good friend 
than a multitude of worthless one.s. 

It is better to be wise before than after 
the event. 

Better be envied than pitied. 

All Cretans are liars. 

As gold is tried in the furnace, so 
friends are tried by adversity. 

(The crow has paid for his keep.) His 
owner has reared a bird to peck out 
his eyes ; he has warmed a viper in 
his bosom. 

A possession for all time. 

Property in kind and in money. 

I have composed my history to be a 
possession for all time, not a mere 
literary achievement to win temjKjrary^ 
renown. 

Glor)’ ; fame. 

(A splitter of cummin.) A’ <ikin-flint. 

Harmless is the shaft of the unwarllke 
cow^ard. 


(A sleeping hare.) One who is never 
caught napping; a difficult man to 
tackle. 

(Seek to live obscurely.) Far from 
court, far from danger. 

Compare I.atin, Sif libi term lepiSt 
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Aa/uirc( 9 ia Zta^ctxrov^^tp ^AA^Ao^;. 

--Plato. 

• -i 

A^ 9 > fjL^ ir(^T€U 6 , iroAuT^oiTfjy ^ariv S/uiAor. 

. — Phocy tides. 

Aii$7i. 

Al6o$ Kv\tif^6/jLtvos rh ip^KOS oh vouT. 

Aifxhs ydfn Toi wdfiirao dtpy^ avfx^opos 

dvBpl. Hesiod. 

AiyJp ydp ohdky ^arh iyrfiirfti/ €vos. ^ 
— Menander. 

A6yos ydp rot/pyop ov pik^ trori. 

— Euripides. 
Aoi 8 opfi(r^ai 8 * oh irpfirci 
dpSpaf iroiTjrdsj thairfp aprontiXiSas. 

— ristophanes. 
AhwrfS Be wdarfs yipf-d larph^ 

— Dipkilus. 

Ahxvoo ipdtPTo'Sf iTHora ij ahri]. 


(Those who have lamps will pass them 
to others.) Those who possess know* 
ledge will ioterpret to their fellows. 

Trust not the people ; ever fickle is the 
crowd. 

(Lethe.) Forgetfulness ; obli\*ion.* 

A rolling stone gathers no moss. 

Hunger is the constant companion of 
the idle man. 

(There is no arguing with hunger.) 
Hunger pierceth stone W’alls. ' 

Action always effects more than words. 

Poets should not wrangle like hawker 
tlames. 

Time is a physician that heals every 
grief. 

(When the light is removed eveiy 
woman is the same.) In the dark all 
cats are grey. 


MaKdptosBs ohalap ttal I'otu 
ydp fit t 8fi KaAws. — Democritus. 

MaKpol rvpdpyoiP 

Mdt^rif 8* dpiaros B<rrts fiVdfci kuA^s. 

— Euripides. 

Mdvrts HaHtov. 

M^a fA4ya kokBp. 

MiyaXa $\dftrovirt rovs dfvptrovs oi 
^iroo'^'rif'Tf $. — Democritus. 

MtydArfP wapdfcaipof rjBoyh rUrei 0Adj3rfp' 
4( ^BoPTfs yip ifn'ffrat rh Bv(rrvx*^P. 

— Menandcf . 

MeydAfi irdkis fjteydkri 

MeydkufP dftokurBaiPitp (i/nws evyepts 
ajudprrfua. 

M4ya Bi rot oAfita Bottp. 

— Homer. 

fj &err€ dpauAciifiP. 

—Herodotus. 

MtAirff rb wdp. — Periander. 

MZ/aKv^ro dirurrup. 


Happy is the man who has both money 
an if sense ; for he knows* how to use 
his wealth aright. 

(Kings have long arms.) Who sups 
with the devil must have a long spoon. 

The best guesser is the best prophet. 

A prophet of eWIs. 

A great book is a great evil.f 

Those who praise the foolish injure 
them. 

Pleasure when sought at the wpog 
time produces much evil ; for mis- 
fortune is often the child of pleasure. 

A great city is a great solitude.} 

In great attempts even to fail is glorious. 

Farewell, and heaven bless thee. 

Sufferings that awaken thoughts too 
d«jcp for tears, 

(Practice is everything.) Nothing is 
impossible to a willing mind. 

(Remember to distrust.) 

If you trust before you try. 

You may repent l>efore you die. 


♦ One of the teven river* which, according to mythology, flow round the lower world, 
t Thii famlltiur eaprettioti is an adaptation of a hne from Callimachu*. See Tb |ft#ya 
t See note on fatydXif. 
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Mcra^oA^ irtJvrwF y\vKv , — Euripuhs. 
Mcra ^ — Aristotle. 

Mcr^ iroAcfiOF ^ oufAfiax^a. 

M4rpop Apurroy. — Cleohulus. 

Merp^ 0$ii;p ff'iVoFTff, afiirputs pA(ay 
I^OFTer. ^ 

yivQiro. 

MiiSt fiot AKkaviTTOS AAvaros p.6Xoiy aAA& 
*pl\ot<ri 

HaWtiwotpi Bayiiv AXyta^Koi arovaxAs. 

— Soloft, 

Mrfd^y Ayav. — Solon. 

MfiBtworf fir^htu alcrxp^t^ rroi4i<ras 4\iri(€ 
\4i<rtiP* Kal yAp robs AWovs \d^t, 
crcvTfp 7€ (TUPfib^itTfis. — Isocrates. 

aApiov ava0Ak\ov" t; yap 
aAptop ovA4 wort kofi^Ayti r4\os. 

— St. Chrysostom. 
kukA KtpSaivfiP* ttaKh irfpSca W 
Arptny. — Hesiod, 
nivtk Kofiapiyay. 

Ktytty ttawhy Ktifi^yoy. 

Mil Hplyert Ira KpiBTtrt. 

M^Aa KOKol ipBtlpovai yoiirjts. — Homer. 
^Oi y4yoi$* A $ob\opl AaA* A ovpfpiptt. 

— Mesiander. 

Mpylr Attdt, BiA^ UrjkrjtdAtto *Ax<A^of 
obXofiiyfiy, % tivpi' 'Axoiois Akyt* tBrint. 

— Homer. 

pdxoipay. 

wool wlorevt. — Pitiacus. 

Mhword roi Ktuthy AtApa tpikoy wofttoBat 
ireupoy, 

Ak\* tdel ^hyuy &<rr€ ranhy Xifslua. 

— Tkeo^nis. 

Mh wvp M wvp. 

Mdprt ftol fUXi, fAfre fidXitra. 

Mhrifp rtis Mtlat ^ Atpyia, 


Change is s4eet in everything. 

There is no learning without trouble. 

(Getting allies when the war is over.; 
Shutting the stable door when the 
horse is stolen. 

Moderation is best ; the middle course 
is safest. 

(Drinking water by measure, and eating 
cake without.) Penny wise and 

^ pound foolish. 

God forbid. 

(Let me not die unwept, but let my death 
cause grief and soirowtomy friends.) 

I desire to die a dry death, but am not 
so very desirous to have a dry funeral. 

— Jeremy Taylor. 

Nothing in excess. 

Never hope to do a shameful action 
and escape detection; for if you 
deceive other men, your owm con- 
science will still accuse you. 

Defer not till the morrow : for the morrow 
never brings accomplishment. 

Seek not e\il ^ins; ill-gotten gains 
are equal to a loss. 

(Do not disturb Kamarina.) Let sleep- 
ing dogs lie. 

(Do not raise up an old grievance.) Do 
not stir up the mud. 

Judge not, that ye be not judged. 

Bad shepherds destroy the sheep. 

May Heaven send me not w'hat I wish, 
but what wdll be for my good. 

Of Peleus’ son, Achilles, sing, O Muse, 

The vengeance deep and deadly ; whence 
to Greece 

Unnumbered ills arose . — Lord Derby.^ 

(Put not a sword in the hands of a 
child.) A > puero gladium. 

Do not trust everybody. 

Never choose a base fellow^ to be your 
friend, but shun such an one os a 
sailor avoids an unsafe anchorage. 

Add not fuel to the flame. 

(No bees, no honey.) No gains without 
pains. 

Idleness is the mother of want. 


• 'fh« opening line# of Hofaer*t “ Iliad.' 
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‘if6Ba rh — Lucian. 

% 

^vyai rby Uwayra vt- 
\6yov* rh B* iirt] <payp 
^riyai ku$(P BBiy irtp ^ikci 
ToXif Bfi^tpop ws rdxiirra. — Sophocles. 

Mia yap ^arrl wpbf rvxv^ ha^paKtia, rh 
pi) roffavranh ahri)P vtipdaai. 

— Diodes Carystius. 
Mia ydp oil irotfi, ovBi pia 

7 )pipa* oBruf Bi ovBi pandptop Kal 
tvBaipopa pia vpipa ovB* d\iyos xp^^os. 

— Aristotle. 

Mia \6xPV ov Tpi<pfi Bvo IpiOdnovs. 

MiftS ydp d(r0fpi)s payr). 

— Euripides. 

M^a ^op ov leoifi. 

MiKpd irp6<pa<Tis l<rri rou freafai ttatetif. 


Mi/cphp dirb Tou h^iov p(rdorr) 0 i. 

— Diogenes. 

MiKphp Hanhp, ptya dya 06 p. 

Mt<rw ye peprot x^^op Ip HaKoTat ns 
aAohs iwnra rovro HoAAvptip 0 i\p. 

— Sophocles. 

Mtaw Bofpiap, fj r it ipaynd^ei dypirwpdr. 

— Anacreon. 

Mtaw pp 4 \popa <rvpytori)v. — Plutarch. 

MifTO) <roipi<rri)P Bant ovh aunp <ro^ 6 s. 

—Eun'pides. 
Miii'ott oi yiyperat 
0 (o 7 (ri yijpas ovBi tearPopttp won, 
rd B* d\Aa trvyxe^ wdpBt 6 wayKpari)t 
Xpdpot. 

4 >Bip«i pip layot yvt^ ^ 6 ipei Be aeiparas^ 
0 pha‘Het Bi wiant, ffAaardeei B* dwiaria. 

— .Sophocles. 

M 6 pop dpyvpop 0 \lnov(rt. ^"Anacreon. 
M 6 po$ 9 t&p ydp Bdparot oh BiipwP Ip^. 

— yfurhvlus. 

M6pot 6 ao^ht lAelStpotf nal ir«T dippotP 
BovAos. — Chrysippus ? 
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(Let not the shoe be too large for the 
foot.) Cut your coat according to 
your cloth. 

Not to be born is, beyond all question, 
best ; but, when a man hath once 
beheld the light of day, this is next 
best, that speedily he should return 
to that place whence he came. 

There is one way of making sure against 
the tricks of Fortune ; do not tempt 
her often. 

One swallow does not make a spring, 
nor one day ; so neither one day nor 
a brief space of time makes a man 
happy and prosperous. 

One cherry tree sufficeth not two jays. 

(Weak is the fight that one hand wages.) 
Many hands make labour light. 

One swallow’ does not make a spring. 

(A slight excuse is enough to do wTong.) 
It is an easy thing to find a staff to 
beat a dog. 

Stand a little out of the sunshine.* 

(A little evil is a great good.) Nothing 
so bad that it might not be worse. 

But verily this, too, is hateful, — when 
one w’ho hath been caught in wicked- 
ness then seeks to make the crime a 
glory. — yebb. 

I hate a gift that gives me sleepless 
nights.t 

I hate the man w*ho reveals what has 
been told over the cups. 

I hale the man who is wise in the affairs 
of others, and foolish in his owm. 

To the gods alone comes never old age 
or death, but cll else is confound^ 
by all-masteiing time. The strength 
of the earth dies, and the strength of 
the body ; faith dies, and distrust is 
bom. 

Men have eyes for nothing but money. 

Death is the only god that gifts cannot 
appease. 

The w'ise alone are free, and every fool 
is a slave. 


M0N02 


• ITie reply of the rynir l>iog<*ne« to Alexander the Groat when the latter naked how he 
could «ervn him. Moverthele*'*, Alexander deolared, ** If I were not Alexander, I would be 
IHo^net,** 

t Ihe rf*ply of the poet to Polycrate^, the despot of Satnox, who debited to present him wilh 
a talent of gold. 
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Otii w§p "foiii $€ Koi av^pwy 

ipvKKa rk pkv r* iv^fios x«**t 

&KKa 8c 6* B\7I 

TriKf06taira ^iJei, Kapos 8* 4wiylyirtrai &pn' 

Stf avSpwv Tci'C^, tf /ucj^ ^i/ci, ^ 8* 
awo\ity€L — Homer. 

Oi 0€oi oifSir wp6T€pov iroiovtnr ^ twv 
irovupwv kvdpwnwv t^v Ziavolaof irapd- 
yovtri, — Lycurgus, 

Olficat Acoktcs aAcuircfccs. 

— A ristopha>us. 

Oi /ici^ yap apxo,tot r^v kpxh*' ffpiarv rou 
naprhi elvai ^paaKovrfS^ p^yiarriv 
Tap^youu woifiorOat crwovdiji^ cV iKdarois 
ui»cp Tou KaXws iip^ijur0ai. — Polybius. 

Oivo0ap€S, Kuvhs dpfiar* KpaSiriv 

8* ixdtpoto . — Homer. 

Otvos ‘AippoBirrjs yd\a. — Arislopha/ies. 

Oluas yap av 0 p<S>wots biowrpoif , — Alacus. 

Oivoi Kal -raiScj aAijRcts. 

Ohoi rot fi^yas ircXci Xwaos 

aotZf. 

OlpoSt ^ ^/Ac froi, Xty^rat, Hal iiAd0ta. 

— Theoerilus. 

OIpov KarioPTos iwiw\4ov<nv twii. 

— Herodotus. 

Ohs 6 Bhs, toTos 6 \6yos, 

Oi wXettrrot dv 0 pwvot Hanoi. — Bias. 

Oi auWol. 

Oi wdrtu rinr overt r^v toho^lav. 

— Euripides. 

'O Hotvbs iarpds ae 0fpait’fvatt Xpovos. 

— PhiUppides . 

'O ndetpLos obros ptia irdKis iari. 

— Epictetus. 

'O KdapLos oranp^f 6 jBtos wdpo8o$* 4i\0ts^ 
t8€f, krr^\ 0 €s.-^DefHocritus. 

*OKBifrat 84 xph 

fiiop reKttvtiiaapr* ip tb^arot ^pi\p. 

— AEschylus. 

*0\tyoxpbpiov ylyptratf &afr§p trap 

^H0n rtft^§aaa. — Mimmrmtes. 


The race of %aan is as the race of leaves : 

Of leaves, one generation by the wind 

Is scattered on the earth ; another soon 

In spring’s luxuriant verdure bursts to 

Hght^ 

So with our race ; these flourish, those 
decay . — Lord Derby. 

(In dealing with the wicked, the gods 
first deprive them of their senses.) 
Whom the gods wish to destroy, they 
first drive mad. 

(Lions at home, foxes in the fight.) 
Brave when there is no danger nigh. 

When the men of old time declared 
that the beginning was half the work, 
they meant that we ought to use our 
best endeavours to make a good be- 
ginning in whatever we undertook. 

Thou sot, with eye of dog, and heart 
of deer I — Lord Derby. 

Wine is the milk of love. 

Wine is the mirror that reveals the 
nature of a man. 

Wine and children speak the truth. 

Truly wine is a great help to the tune- 
ful bard. 

(Wine, dear lad, and truth, the proverb 
says.) In vino veritas. 

(Wlien the wine is in the words flow 
out.) Wine loosens the tongue. 

(As the life is, so will be the language.) 
The tongue of a fool carves a piece of 
his heart to all that sit near him. 

Most men are knaves. 

The multitude : King Demos. 

Labour is the mother of fame. 

Time, the physician of all our ills, will 
heal thee. 

This world of ours is one city. 

(The world is a stage, and life a piece 
of acting : you come, you see, and in 
a moment you are gone.) All the 
worUTs a stage. — Shakespeare. 

We must not consider a man truly 
happy, unless prosperity endures 
with him to the end of his life. 

A few short years youth holds imperious 
sway, 

Then, like a dream, grows dim, and 
fades away. 
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*0 XuKos tV rpixcit ov yvc^fxriv 
iLWdmi. 

'O firi^hv iZiKwu oifitvhs Stirai p6p.Qv, 

* — Antiphatm. 

• ''OfjLfia yap 

^6pLWP POfi(C<p Sftrw^rou vapov<rlap. 

— AEschylus. 

^Opoiop bfioitp <l>l\op, 

'Ofioibrris rrjs yA\trip. 

‘'Opop ih Ai 6$ ianp, — Homer, 

''Ovap «at ijirap, 

"^Op oi 0eo\ <pi\ovaiPy diroBptiffKn Ptos. 

— Mettander, 

'Opofiaronoita, 

"'Opop ytPfiTOai KpurroPy ^ rou$ 

dpap iavTtiv (ojpras (intpaP€(Trfpop. 

— Menaitdcr, 

‘'Oi/os iv in6i}Kots, 

''Opos Avpas. 

"'Opos r* 6p(f> ndWiarop. 

*'Opav ovpk rr/Aiop ov noiu. 

"^Opov ndKas 

‘'Optp rii ^Aty^ fiifBoP' 6 Bi ra itra 
inlpti, 

'O HpKw irapaKpou6fi*Po% rhp fxtp 

bfioAoytl B^Bitpat, rov B^ 0tuv nara- 
^popup,< — Plutarch . 

'O irat trpcVct irptirtip ra Binata xpopot, 
— Sophocles. 

**Orn yap bp IwtBvpf} nal bwoios rt$ itr 
rijp ^vx^lPt ravTti ax*Bbp iadaroTf 
Kal roiovTos ylyvfrai Airas ijfi^p its 
rh iroAv. — Plato. 

*Oiroia if Btcrwoira rotai Ha\ BtpanatpiBts. 

"Ojtov yhp fiii pdpoi ipxovotp^ ouk ifrri 
wo Air f (a. Act yip rhy fiip ydpop 

dpX***' ndprotp. — Aristotle. 
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The wolf changes his coat, but not his 
nature. 

(The just man requires no law.) The 
righteous are a law unto themselves. 

I consider the presence of the master to 
be the eye of the house. 

(Like loves lilce.) Birds of a feather 
flock together. 

(Likeness is the mother of love.) Like 
w'ill to like. 

Dreams are sent by God. 

Sleeping and waking ; always. 

Whom the gods love die young. 

(OnomatojKea.) The formation of 
words in imitation of the sounds 
they indicate, e.^. buzz. 

It is better to be born an ass, than to 
see one’s inferiors enjoying higher 
positions than we hold ourselves. 

(An ass among apes.) A butt for others* 
jokes. 

(An ass at the lyre.) A sow to a 
fiddle ; a bull in a china>shop. 

(An ass thinks an ass a pretty fellow.) 
No mother ever had an ugly child. 

(The tail of an ass does not make a 
sieve.) You can’t make a silk purse 
out of a sow’s ear. 

(You seek wool from an ass.) Ye seek 
hot water under cauld ice. 

(A mao told a story to an ass ; and the 
ass wagged its ears.) Cast not pearls 
before swine.* 

He who takes an oath to deceive 
another, confesses that he fears his 
enemy, but despises God. 

Every moment is the light moment to 
say wiiat is just. 

(What each of us most aspires to, and 
what w‘e arc in the depths of our 

. mind, that, for the most part, each of 
us becomes.) My nature is subdued 
to what it works in. — Shakespeare* 

Like mistress, like maid. 

There iss no real state where the laws 
are not supreme. Law ought to be 
above all else. 


A proverbial pleaaantry used to hint that someone was very slow-witted. 
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*'0#ov yw«UK4s €i<rt, ircbnr’ iKti Kana, 

— Meiiaiider. 

^OptL tcAos fiaKpov $tou, 

*Opyif <pi\ovyrwu oKtyov 

— Menander. 

^OpKovs iy4i> yvraiKhs tis v5wp ytfd<pw. 

— Sophocles. 

‘'Opos ^pu 00 piypuTM. 


*Opw yap hpas ovSitf vpras &\Ko wKijp 
MwK* litroivip ^ Kou^piiP oKtap. 

^Sophocles- 


Opu ykp rtcp ivBpuifOiP oifBfPa arapap* 
TTirov SiartAoupra. — Xenophon. 

*Oj ^ Tfpbs aptr^p hoKws y^yoPios 
rovrov wpoahfC€t ytpvatou \4y€<r6ai, 
Kttp prfZth iviarijrat tovs yopias 
aitrov M7j$k roi/s irpoyouovs. 

— /?/on Chrysostom. 
^Os &PfV parias Movnwv eirl 

woiffTtKhs Bvpas dpUnrat, ir€io9t\s its 
ipa in Tf xi^s iKavhs wotrir^s MptvoSf 
art A^s aMs . — Plato. 

**Os B* ty w\uar* iyV* ffo^pdraros. 

— Euripides. 

*0 XifUowiSrft T^v ply (wypa<plav iroirjtriy 
eiwyStvav wpoerayop^ifi, r^v 84 nolriaiy 
(orypa^tay AoKowray. — Plutarch. 

‘O do^ls ky a^ip wtpipipu r^v ovaiav. 

— Menander. 

*^0# Tf ndKh yAonmy ptKtros KaraXu 
— Homer. 

^'Oaris hy $poruy 
ismnhM W€f6ftff, (fipiotkriy oi $tai 

— Euripides. 

^Oartf yhp ahrbs ^ *ppoy%7v phvos Bohu^ 

^ yXwroay, %y obn i\\os ^ 
p^roi th^pBriaay K%voi 

Sophocles. 


Where wocneD are, there dwelleth 
every kind of ill. 

(Regard the end of a, long life.) Re- 
spect your end. — Shakespeare. 

(The anger of lovers is soon appeasedt) 
Lovers* quarrels are the renewal of 
love. 

(A woman’s vows I write in water.) 
Frailty, thy name is Woman I 

— Shakespeare. 

• (Mountain does not mingle with moun- 
tain.) Friends may meet, but moun- 
tains never greet. Pride loves no 
man, and is beloved of no man. 

(1 see that we mortals who live upon 
the earth, are nothing but breathing 
ghosts and fleeting shadows.) “ Man, 
that is born of a woman, hath but a 
short time to live, and is full of 
miser>\” 

{I know no man who never errs.) To 
err is human, to forgive divine. 

— Pipe. 

Whoever is naturally disposed to live 
virtuously, that man w'e ought to call 
noble, even if no one knows who are 
his parents or his ancestors. 

Whoever comes to the shrine of the 
poetic Mu;>es without a spice of mad- 
ness in him, being persuaded that Art 
is sufficient to make a poet, will 
accomplish nothing. 

(The richest is counted the wisest.) 
Rich men's spots are covered with 
money. 

Simonides says that painting is silent 
poetry, and poetry' is speaking paint- 
ing. 

(The wise man carries all his wealth 
within himself.) Better wise than 
wealthy. 

(Sweeter it is by far than flowing honey.) 
Sweet is revenge, especially to 
women. — Byron. 

The gods will punish the man whose 
heart is full of sin. 

For if any man thinks that he alone is 
wise,— that in speech or in mind he 
hath no peer, — such a soul, when 
laid open, is ever found ctnp^.— 

yebb. 
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*'Orav AyaBhif irptlffariiSf 0€obSf ju^ (ravrhUf 
aXrm*^J>tctSn 

‘'Orav y0>p €i awdpTwv avv^iatpkpmrat, 
^KdcTTip Kovtpop yip€Tat rh Mrayfia, 
— Z>ton Chrysostom^ 
^Orap S* b baifiwp ipSpl noptrbpp Katcd 
rbp povp (i$\wp€ wp&rov» $ fiovXtbfrat. 
**Orap viw rhp oIpop, 
tUbovcrip ai fx4piinpai. 
ri irbptpp, rl yScop fiot, 
r( juot fitpipLpQp ; 

$ap^7p fi€ b€tf K^p B4\tp‘ — Anacreon, 

**Oro.p CT^libri rts avrhs, X" arvpdw- 
T€Tai . — AEschylus, 

*^0 T* 4x0pbs r}fitp 4s ToaSp 8' 4x0apr4os, 
u/s Ka\ ^i\4iffu)p ab$is, — So/>kocies, 

"Ot« Bbparat 6 $ehs 4k tup \16<op robrwp 
4yt7pat t4kp(i rip *A0padfx. 

**Orov b* dtroppc? (xpriarts tZ v^itopBdros^ 
ouK &p y4potr* 40* out os cvyfp^s dp^p, 

— Sophocles, 

06 dtiKls dfivpoiJ.4ptp iffpl Trdrpris r€$pd^ 
n€v, — Homer, 

06 ydp dp woTf rp4<pttp Zbpatr* hp fiia 
A<ixMf| K\4’Kras 86«. — Aristophanes, 

Ov ydp ItrriiriKpws Ifirdcrcu r( 7r4vpaKTai 
rots ctWotSf &p pib bpitifp aZrup 

irpwTOP bwdp^jf rd S4opra, 

— Demosthems, 
06 ydp $ap*7p ^x^k^'top^ Aaa* Zrap 0ap(7p 
Xpjffwv T*f flra fA7iZ4 ravr* 4xjt \a^^7p, 
— Sophocles, 

06 ydp ird(rxopr€s «3 dAA^ Spwprts 
KrtpfAf$a TOPS <pl\ovs , — Thucydides, 

06 ydp irw ns 4hp ybpop ip4ypt^, 

— Homer, 

06 ydp r’ aJ^a BtwP fp^ircrat p6ot al4p 
46pTotp, — Homer, 

06 ydp rd bpdfAturawltrns rwp 'trpayfidrwp 
icrri, rd Zb wpdyuara kqX r4ap 6ro- 
fidrmp, — Dion Chrysostom, 


When you do a good action, give the 
credit, not to yourself, but to God. 

When all pay their share, the burden 
to each is light. 

When God wishes to bring evil on a 
man, he first makes him mad.* 

Whene’er ray thoughts in wine I steep, 

All carking cares are lulled to sleep ; 

• Of toil or sorrow what reck I, 

Since, willy-nilly, all must die. 

Whenever a man deliberately chooses 
the downward course, God helps him 
on. 

We ought to set limits to our hatred of 
our enemies, remembering that in 
the future we may be their friends. 

(God can raise to Abraham children of 
stones.) Motto of the Paviours’ 
Company. 

He who forgets a kindness done to him, 
could never be a truly noble man, 

A glorious death is his 

Who for his country falls. 

— Lord Derby, 

(One coppice could never support two 
thieves.) One cherry-tree sufficeth 
not two jays. 

You ought not to be a severe critic of 
others’ actions, unless you have first 
done youi OAvn duty. 

Death is not the worst e^di, but, when 
we wish to die, not to have the power 
to do so. 

Not by receiving benefits, but by ren- 
dering them do wc gain the friend- 
ship of other men. 

(No one has ever known his own 
parent.) It is a wise child that knows 
Its own father. 

Not easily changed is the mind of the 
eternal gods. 

Names arc not the pledge for things, 
but things for names. 


* Linei from ao unknown poet quoted by the Scholi.%st on the AnUgone of Sophocle*. The 
sentiment is expressed by the orator Lycureus, see 6i 6co( 068^1', woo also quotes anotlier 
version of the above lines. They seem to be the ortgm of the familiar Onom Dent (or 
vulipercUro.priuedonumtaU y ^ r- 9 
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Ov yitp rhtf rpSwop, rhv rdwov 

p6pop ptr^Wai^p, — ^schines. 

*HpaH\ris vphs ^vo, 

Ou Hft A€y€iP y^p paKdptop rhp xp^hf^otra 
If^oj/ra irA6r<TTo, rhp 5^ Kvrrovptpop^ 
— Apollodoms, 
OtfMs dpOpfi>Trwp khiKWP ritriv oitK diro- 
rcffrci. — Herodotus. o 

OvSflf yhp %p ^oiScTrai ^iXci. 

— Aristotle. 

Ouhtls ydp ouBh pdprvs ia‘r\ 

^fitphSf oUrf Karfiyopos Sfivb$ u>s 
aifpfffis 7! iyKaroiHovaa rais kKdarrwp 
^rvxAis. — Polybius. 


Ov5elf dwotXdas nal (ripias kokSs 

4trr I . — Epictetus. 

065fW, Kvpp\ Arris koI ic€pSco$ afnos 
‘aurhs, 

0io\ robrtop Adiropts bp^ordptop. 

— Theognis. 

Obhhp ybp apBpdreounp oTop Apyvpos 
KOHhp pSptffp* iBXatrrt^ rovro ecil rrSXfiS 
wopBti, r 6 li^ Avhpas i^oplarriaip A 6 ptop’ 
rdd^ d/eSibdir/cet feai wapaXXdeartt ippdpas 
Xpil^'fAs rrphs atoxpb irpdypad* 7 <rra<r 6 ai 
Bptrrwp. — Sophocles. 

Ov8ip 4p iLp9p(bwota'i pdvu xP^m’ dpx^Zop 
ait(* 

dlrirttp ^bWotP yfP€^, rolri 8c koI bp8pwp, 
— Simonides oj Amorgos. 

Ov8ck l<rri diiptop yvpaiKhs apaxtbr^pop. 

— A ristophanes. 

088)1^ pdrrip v ipbcris iroifi, — Aristotle. 


ObBiy otSrto rrtaipoi rbp twwop ins BaoiXdws 
b^a\p6s. 

OMp wpdypa. 

OMp wphs iwof. 

Obikp vuow^s Men xpi|(ri/ic^ff>oi'. 

— Menander. 


A man does not change his mode of 
life when he changes his abode.* 

(Even Hercules could not struggle 
against two.) Two to one is odds 
enough. 

Do not call him happy who has the 
most wealth, but him who has the 
fewest troubles. 

The evil-doer has always to suffer for 
his wickedness. 

(No one loves the man whom he fears.) 
“ Perfect love casteth out fear.” 

(There is no more dreadful witness, no 
more terrible accuser, than the con- 
science that dwells in the hearts of 
each of us.) Thus conscience does 
make cowards of us all. 

— Shakespeare. 

No wicked man is free from loss and 
punishment. 

No man, friend, is the author of his own 
grief or happiness, but the gods im- 
part to all both good and evil for- 
tunes. 

No evil so great as money ever was 
current among mankind. This lays 
waste cities, this drives men from 
their homes, this trains and perverts 
honest souls so that they essay deeds 
of shame. 

(Nothing that belongs to man abides 
for any time, for like the leaves of 
the tree, so man fades speedily away.) 
** He cometh up and is cut down like 
a flower.” 

It is harder to conquer a woman than 
to subdue any wild beast. 

(Nature creates nothing in vain.) Every 
created thing has its own proper 
function. 

(Nothing fattens the horse so well as 
the master’s eye.) The master^s eye 
makes the horse fat. 

It is no matter; it is of no conse- 
quence. 

Not to the point ; nothing to do with 
the case. 

(There is noupht more beneficial than 
silence.) Silence seldom doth harm. 


* The faine tenttmecil it expressed by Horace. Calrnn rum animum mutant. See Z<atifi 
section. 
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Ou Hij irotf KanSv ri Xiytav ^fiavrhtf 
\(\rida i’^Fhocion, 

Ou BUaiov rifP r&v kvBpft>ir<av Trourjpiav 
TCt TrpdyfJLara fitraipcpeiv, 

— Isocrates. 

Ou Bokui^ Apiaroi &AA’ eli^at. 

— yF.schyhis. 

Ou Bvparat 0^TtS6s re Kal FaXarc^as ^pav. 


Ou B{fParcu ir($Xt( Kpvfi^vai irttivta Bpovs 

K€ipL€V7l. 

OvK 6.yaBhv ToKvKoipaviri' (h Koipavos 

iterrw 

efs fiaatKfvs, — Homer. 

OvK *ASrjpa?of ov5* "EXAr/u wAAA K6apnos, 

— Socrates. 


OvK altl Bfpos iocrt^rai* ‘rroic^oBf KaXids. 

— Hesiod. 

0\»K aiaxphp oBSip rwp dpaytealcjp $poro7s. 

— Euripides. 

OuK Bp ytPOiTo taBKa Kal naKd^ 

dAA* iarl tis tnVyKpoo’ts, &(rr^ Kx^tv 
^aXoi f . — Euripides. 

OuK &pBpbs BpKOi iricrns aAA* BpKWP ariip. 

— yEsc/iyites. 

OuK KBaPtf. Upi^TTi, flirt firis 8* is 
Bfitlpopa 

Ouic ciVlu oi irafiw\o{Knot ayaBoL — Plato. 

08w tpi S' aifthp Bpyovpra oSSf rots 
iwtrdrrftP tfwlp aoroO rt iroutP, 
fiif ri yi dif rots Beats . — Demosthenes. 
OlfK itrri Bpffrwp Berrts ior* i\t{‘Bepos* 

^ ydp Bov\6s iartp % rvxvs^ 

fj wKtfBos avrhp n6\tos 4) pdfiwp ypa^l 
etpyovert xp^^rBai Karh ypdtfiriP rp6wins. 

— Euripides. 

OBk iari tepetrrop roO Viverdp ovBk ep. 

Am phis. 


Have I inadvertently said something 
wrong ? ♦ 

It is not right that the evil which men 
bring upon themselves should be 
imputed to circumstances. 

Not to seem, but to be the noblest. 

(You cannot love Thetis and Galatea at 
the same time.) You must be off 
with the old love before you are on 
with the new. 

A. city that is set upon a hill cannot be 
hid. 

Ill fares the State 

Where many masters rule ; let one be 
lord, 

One king supreme.— Derby. 

I am a citizen, not of Athens, nor of 
Greece, but of the whole world. 

The world is my parish. 

-^John Wesley. 

(It will not always be summer ; harv^^t 
while you may.) Make hay while 
the sun shines. 

Nothing that is compulsory should be 
regarded as shameful. 

There could be no good without c\il, 
but both are intermingled, so that all 
may be well. 

(Men credit gain for oaths, not oaths 
for them.) The word of an honest 
man is as good as his lx)nd. 

Thou art not dead, my I*rote, thou art 
down unto a land much fairer than 
our own.t 

(The very rich are not good.) No saint 
was ever a millionaire. 

The man who makes no effort for him- 
self, ought not to seek the help of 
either friends or the gods. 

No mortal man is truly free : he is a 
slave either to money or fortune ; or 
else the populace of his city or the 
laws prevent him from doing as he 
pleases. 

(Nothing, nothing is more v'aluaUe 
than silence.) Speech is silvern^ 
.silence is golden. 


* Phocion't criticismii were so unpalatable to the Athenian Assembly that, when on one 
occasion he was applauded, he affected to be surprised, and put the above question to a friend 
sittiM near. 

t The first line of a poem frrom the Greek Anthology. The sentiment is Christian rather 
than pagan. 
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Oufe i<rri Xi&mis !(AAo tpdpjMUcov fiporots^ 
&s itvhphs 4<r9\ov Hal ^(Aou irapa(M€<rif. 

— Euripides. 

OvK tfSTiv Hoxoiffiv (uycVeta, 
irap* kya^dlai 5* hvhpSav. — Euripides, 


OvK tar IV Zffris ndvr* av^p tvBaifxovet, 

— Euripides. 

OvK ^(TTiV OvBeV /H 7 }rphs ft^iOV r€KVOi%* 
ipdT€ ^ 7 jrpb§f iraiSeSf ovk Ipws 
roiovros &\Kos, oTos rtbtiav ipav. 

— Euripides, 

Ovk tariv ovrw fxwpoi ts ffavetv ip^, 

— Sophocles, 

Ou#f€Ti vitrrh yvvai^iv. — Homer. 

Ouic oUrat Bfotfs dvai 6 &$€os, 6 fiu<rl^ 
haipoiv ov fiou\€Taiy wurrtit^i S* UKutv^ 
aroSavftv yhp fpofitiraf Hal rol ye^ 
licrtp 6 Tdvrakos {nr§KBvvat rbv x(0av 
iraufipovfuvov, oSrca Hal otros rhv 
*p6fiov, &5 olx h'rrov vw^ avrov 

fi€vos, dyawiiaeuv dv, — Plutarch, 


Oflnovv y4\wf ^bttrros us kx^povs yt\dv; 

— Sophocles. 

OvH ufvovpai pkvpitov Zpaxui^^ fifrapf^ 
Kuav, 

Od K4y€ty ieivds, hwd ayav d^vvaros. 

— Epicharmus, 

Ov Xdy^f dA\* ^py<p, 

Ov ftdv ydp rl Hoh i<rrtv oi^vp^htpov 
Mpbf 

irdrrwvf Botra t» yaTav Bwi wvtUt re 
Ha} Bpw€u — Homer, 

Ofv ydp Ti ywainhs iviip AijJfir* 

T^t dya&rjf r^s 8* aBre kok^s oir filyiov 
i\Ao. — Hesiod, 

OB fidpov Bp\ &s BotHsVf 6 ylpwv 92 f weus 
ylyvvtr* Bv, AaaA hoI 6 pLeBwrBfls. 

— Plato, 

OB wavrhs dv8phs els KdptvBop loB* B 
wXout, 


The best remedy for grief is the counsel 
of a kind and honest friend. 

(True nobility does not exist in the base, 
but only in the virtuous.) 

Howe’er it be, it seems to me 
’Tis only noble to be good. 

— Tennyson, 

No man has unalloyed happiness. 

Children have no greater blessing than 
their mother; children, love your 
mother, for no love is so strong, so 
sweet, as that between a mother and 
a child. 

No man is so foolish as to be enamoured 
of death. 

No longer are women trustworthy. 

The unbelie\er thinks the gods do not 
exist, but the man who is afraid of 
the gods wishes they did not exist, 
and believes in them against his will, 
for he fears to dm ; and as Tantalus 
longs to escape the stone suspended 
over his head, so such a man is eager 
to escape this fear which weighs as 
heavily upon him. 

Is it not the sweetest laughter when we 
laugh at our foes ? 

I do not buy repentance for ten 
thousand drachmae.* 

Not a clever speaker, but incapable of 
keeping silence. 

(Not in theory but in practice.) Deeds, 
not words. 

Of all the creatures that breathe and 
move upon the earth, none is more 
sorrowful than man. 

Nought better can a man obtain than a 
good wife ; no greater curs^ than a 
bad one. 

Not only, as it seems, is the old man, 
but also the drunkard, twice a child 

It is not every man that can go to 
Corinth.f 


* The reply of Demosthenes to tals, the courtesan, who ashed exorbitant sums (ram those 
who sought her favours. . . 

t The luxury of the wealthy commercial city of Corinth was proverbial in ancient limes, and 
it was the home of some of thetnost notorious courtesans. See dvpBiMu levpluv. 
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OCiroTC wot^ffus rhtf napKlvotf dpSh 
^ rislophaties. 

OO wphs larpoO arotpov 

Bpriv^'ip irphs ropwvn 

— Sophocles, 

Oif rh fSv iTfpl irXfltrrov irQi7ir4ov, hwh, 
rh Cvo^'^Plalo. 

Obrds 4frrt yaXcwrij; ytpwv, 

— Menander, 

Oifrws hfrh r^s rwv hpxO'^wo pLtyaKo- 
ipuias €if ras two (ri^ovorwo ^Ktloovs 
^vx^ts, hirh Upwo ffroulwo, hiro/i^ 
fiotal Tiott ^(pooratf 2)0 4inirof6^ 
fitoot, Koi oi* fi^ \(av <poi$a<TriKo\, T<f 
iT4pwo ffvotoduvcnwffi fAtytStt, 

—Longinus, 

Ourws Apa i/woArj^riou wtpl rov Suealou 
aoSpSt, ido T* io irtottf, yiyorjrai 4do r* 
do oSoots ij rtoi 6.\\<p TWO SnKovorwo 
KOHWO, d)s TQl>rtp ruvra tit dyaBdo rt 
TtXfordiffti (won ^ nal hwoBaodon, 
Ou ydp Sif 6if6 yt Btwo irott dutXurat, 
hs ho wpoBvfAu<r$ai iBt\y S(fcaios ylot- 
<r6tti Kal dwiTtfSt^uwo dptrrjv tit iiooo 
Bvoarbo hoBpwrw dpoiovtrBai Bt^?* 

—Plato, 

OBrws, ov wdortarat Bths 5l5ii»- 

(TtO, 

doSpdoio, — Ihmer, 

Ofhws vmh Xdywo fidWoo^ ^ wpd^two 
wooiipwOf doidtrBai wttpvKatno oi iroXXoi' 
xaXtir^rtpoo yhp Bffptv, h 0Xd0ff^ 
^dpooai, — Plutof ch . 

OBtw xph ^oitio, dwws fnaardf rtt 
iavrf iivotltrtrai ryjs Wicijf aindotaros 
too. — Xtnophcn, 

Ovx Altft 

oipBaXfidf dyylff S* dan teai wapibo wdo^. 


XM ^aoo^xioo fWfiv $ov\ii^6poo 
Aofpa, — Homer, 

*0 piiohor dx^ira 


I6S 

(You will never make a crab to walk 
straight.) That which is bred in the 
bone will never be out of the flesh. 

It is not the skilful surgeon’s part to 
sing charms over a wound that needs 
the knife. 

We ought not to reckon mere life, but 
life spent virtuously, to be the highest 
gooci. 

^ cute old fox this ! 

Thus, from the sublime spirit of the 
ancients there flow into the minds of 
those who imitate them certain eman- 
ations, like clouds of vapour from the 
cleft rocks in holy shrines ; and these 
inspire even the most un gifted with 
the enthusiasm and greatness of 
others. 

We must hold this opinion of the just 
man, that, if he fall into poverty or 
disease, or any other of these seeming 
evils, ail these things work together 
for go(xl to him, either during his 
life, or after death. For that man is 
never neglected bv the gods whoso- 
ever exerts himself to the utmost to 
Ijecomc just, and, by practising virtue, 
tries to approach, as nearly as a man 
may, to the likeness of G(^. 

Not on every man does God bestow 
His good gifts. 

It is man’s nature to resent evil words 
more than evil tlccds ; for it is more 
easy to submit to injury than insult. 

We ought to exert ourselves in such 
a way that each may feel that he 
has gained the victoiy by his own 
exertions. 

^The eye of God closes not in sleep, 
but IS near at hand whatever work 
wc engage in . ) Behold , he that keep* 
cth Israel shall neither slumber nor 
sleep — Psalms exxi. 4,* 

(No counsellor must sleep the whole 
night through.) Uneasy lies the head 
that wears Uie crown. 


(Who shirks the mill has no meal*) No 
mill, no meal; no gains without 
pains. 

The Greek <|aoUtieti it a fragmimt from an unknown poet, preserved by SUdutet* 



I66 


O ♦lAOS 


[GREEK 


'O ^(\os t[r€po5 — Arislotle* 

*'OxRos hffraBpLnrSrarov irpayfia rwv 
knAmoip Ka\ a<rvv€T<iraTOP, 

— Denmthems, 

'O j^Serai KStrpoiS Kol j3opj36py. 

— Clement of Alexandria. 
aAiouat fjivAot, a\4outn Sf 
Ktwrd. — Sextus Empiricus. 

^ dfiaBrj.-^Cleodulus. t 


IMiiiiara fia9iffAaTa,-^A5sop. 

TlaBwp 84 T€ rhinos 4yvw. — Hesiods 

llaXaia natroh 8<U€p6oiS ov xph <rr4v(tp. 

— Euripides. 

ntiEXiv XP^^V rapxata tcawd yivtrou. 

— Nicostratus. 

naM ykp rh iroXb woXifuov rjj tpvtr^i. 

— Hippocrates. 

niy 8 piiyas riByrfKf. — Plutarch. 

Tldrra yap plar Uvurai ^amrA^ra Xcl* 
pVfihiVy 

al ufydXai ip^ral xal 8 wAovros. 

ndyra yureuaes iaami.^ Theocritus. 

ndrra 4y ry fiaaiXiKws IvtOTk, 

Itdyra icii^<rai n^rpov. 
ndrra Ka0apa rots KoBapoh. 

^St. Paul. 

ndrra 

narrl piier^ rh apdros Bibs Awoertv. 

^/Plschylus. 

nia rh OKAfiphr fMXdrrtrai. 

•^Plutarch. 

ndrrmp 8i p$dXurr* akrxhrfo travrdr. 


(A friend is a second self.) Alter ego. 
The mob is the most unreliable and 
. senseless thing in tlic world. 

r 

(In dung and filth the swine revel.) 

“ He that is filthy will be filthy still.” 
Though the mills of God grind slowly, 
yet they grind exceeding small. 

— Longfellow. 
(Better learn late than never.) It is 
never too late to mend. 


(Sufferings are lessons.) Bought wit 
is best, but may cost too much. 

(Even a fool is taught by experience.) 
The burnt child dreads the tire. 

(It is useless to weep anew over old 
griefs.) It is no use crying over 
spilt milk. 

(Old things become new in course of 
time. ) There is nothing new under 
the sun. 

AH things in excess are contrary to 
nature. 

The great god Pan is dead. 

WhateVr of virtue or of power, 

Or good, or great wc vainly call, 

Each moment eager to devour. 

One vast Charybdis yawns for all. 

— i\ferivale. 

Women know everything about every- 
thing. 

Every'thing is contained in the words 
“ like a king.” • 

To leave no stone unturned. 

To the pure all things are pure. 

Everything is a matter of opinion. 

God always favours those that take the 
middle course. 

(Everything once hardened is difficult 
to mould.) Youths and white paper 
take any impression. 

Respect thyself, let that be thy first 
care.t 


* Tbe reply of Poms, the Indian prihee, to Alexander the Great. Alexander* dnrinRhU 
iovasfoa od Asia, having defeated and captured Poru«, asked his prisoner how he wished to ho 
tmatod. Lika a king,” replied the captive, ** ndvra ^ nf Ivtwrs.” The raply 

ofneaSad to Alexander so much that he restorod to Poms bis territory and kingty power. 

T A uttotatioii €ron the ” Golden Verses ” of Pythagoras. 
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XldifTWP fifrpov &v6$cpirov. 

• — Protagoras, 

Tt(ivu Ka\&f, 

TlapafiuBlay 4^4p€i Hotvwovs eli/ai rtav 
ovfA/^op&y, — Dton Chrysostom, 

Has yovv yiyvtrai^ kky dpLOuaos 

f rb wpivf o5 hv ^'Epas dij/rtrai. 

— P/ato, 

TJas i<rrl v6poi f&prifjLa fi\v KaX hthpov 
— Demostkems, 

Ttdai Bayfty fA€p6w€a(n obbi 

rts 4orrly 

aiipiov 9 I Chaut Bvrirhs iirttrrdfitvos, 

— Palladas. 

ndaty ^ifipporovari auppax^t 

Tldrti^oy fiiv, dKOvtrov 9e. 
riarpU ydp i<rrt waa', V hr rit cJ. 

Aristophanes, 
riavpotf yap ctobpwy 4(rr\ <r\rfytvU r6hi^ 
^i\oy rhv <p66vou ai0€ty. 

— ASsc^/t 4 s, 

TlaxM yaar^p \€wr6y ov r(Krtt v6ov, 

UftBapxia ydp 4<rrt rijs €vwpa(Xas 
nijrtlp yoyrjs awrrjpos* ^5* ix^t \4yos, 

— ^Plsehylus, 

rici^w n\y ydp brtiap^ l/ju 5’ 4piv Akti- 
<pvrtv§i, — Phoey tides, 
ric/pqt B^y Tfdyra rfAftrat . — Theocritus, 
flilaas \d0t, ph fiicurdpfyoi, — Bias, 
VLtyfiros dyBpbf obdiy ^invx^<rrtpov • 
r^y ydp 4wl rb fAtra0oA^y oo 

irpoirhoK^* — Diphilus, 

TlfyBuv ptrp(»$ rovt ypoaitHoyras 
iptAous* 

ow ydp TtBvdtrtVf oAAa r^y aiirbr dSSy, 
V ^daiy iABuv Kerr* A>'a7((afo»f 
ypofAiiAdBaaty, Etra xvu*^f Bartpoy 
u$ ravrb Harayt^ytToy a^Totf 
yotyp rby dAAoy avybtarplilfoyrir xp^ror^ 
— Antiphams* 

Tlfirfa ydp tariy i rpdwmy B^BdattaXos, 

— Antiphams, 


Man is the measure of the universe. 

No, thank you. 

Misfortunes are rendered less keen when 
others share them with us. 

When Love claps him on the shoulder, 
even the man with no ear for poetic 
harmonies becomes poetical. 

All laws are an invention and gift of 
Heaven. 

Death is a debt all mankind must pay, 
nor can any be sure that he will be 
alive to-morrow. 

Fortune is the ally of every prudent 
man.* 

Strike, but hear me ! t 

Our country is the country in which we 
fare the best. 

Few men have the natural inclination 
to respect a friend when he prospers, 
without envying him. 

(A full stomach breeds an empty mind.)* 
Plain living and high thinking. 

Obedience is the mother of prosperity, 
a child that brings salvation ; so says 
the proverb. 

Persuasion is a great blessing, but strife 
ever breeds strife, 

Trjing will do anything in this w’orld. 

Win by persuasion, not by force. 

None is more fortunate than the poor 
man ; for he alone does not fear that 
his condition may change for the 
worse. 

Wc ought to bewail with moderation 
the loss of friends; for they are 
not dead, but have gone before along 
the same road which wre must all 
traverse. Hcrcafler w»e shall all come 
to the .same ahiding-place, and shall 
spend the future in their company. 

(Poverty is the teacher of manners.) 
Poverty sharpens the wits. 


• An adaptation of a lino of Euripides. ^ ^ 

t The famous reply of the Athentan Themislocles to Eurybladcs, tht Spanan comomat f, 
when the Utter was hotly resisting the proposal of the Atheni^s to meet trm fleet of Xmea 
near ^lamit, 4I0 ii.c.. Instead of retiring to the Isthmus of Connth. Plutarch relato that Ion 
Spartan, enraged at the boldness of Themistoeles, threatened to strike him, Herodotus gim 
a different account, making Adeimantus the CorinlhUn, not Kurybiades, too oppoaer of ilio 
AihenUnU plans. 
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ll4pas fkhr ykp (Liraaiv iiP$pt&xois dtrrl rov 
fiiov ddvaroSt ir&v iu oiKliTKtp ns a^hif 
KaSitpfas rrfpf" 8e7 dh tovs cLyaBobs 
Av^pas 4yx*ip^^v &iraaiv del rots 
KoKoiSf tV dyaB^p vpo$d\Kofx4povs 
4\ir[Sa, <l)4pfip 8’ 5 n ttp 6 Bths 8i8'p 
y€PPa(ws, — Demcsthetus, 

Tirifia Ktuths y^lrwp, ^cr<ropr* dyaBbs p,4y* 
6p€iap. — //esiaJ, 
n?y€ ual ^bippaipov* — ^Palladas. 
nipwfitp dfipd y€Kwpr€%, — Anacreoftn 

niffTfi xf>4ifJLaT^ 6\€ffaa dwiarip b*4iTdw<ra^ 
— Theognis, 


n\dpri Biop rlBrjct o’wppopco'rfpop. 
TlKfdpwp S4 TOi ip/yop dfjLUPov, — Homer, 
nxipoffia pdfiou fi dyditri, — <SV. Paul. 
nXovTos dp€v dp€rd% oOk dtrip^s itdpoiKOi’ 
a 8c Hpd&is ^bScuMOnias 4xu "rb dttpor. 

' — Sappho. 

nXovros Sb woA\wy iwofdXvjup.* iarir 
HaietfiP. — Menander. 

IlAovrof h r$s i^vxVf wXovros fidpos 
4 otIp a\ff04is. — Lucian. 
naXc^ X!p4vQv fiiivvaii, ou ^poi^ijcrcwt. 

— Menander. 

n^Afs ydp ovK M* IJtii dpbpbs 4 off 
iv6f. — Sophocles. 

noAXaiOi wAnydis ^rrcpca Spvs BapdCtrai. 
tlaXAdni hoI njjwupbs &pifp nalpiok 
dw^p. 

TloKAdict Kol Idpfraaa wdAts hokov dvBpos 
dwj^bpa. — Hesiod. 


floAAiLviS 8oiccf t 8 ^i/A^ifai rov 

itrifaacrBai flrat. 

— Demosthenes. 
UokAdnis iBadfuuraf ir&s iavrbo pikr 
inuterot /sdXKop wdrrup ^«Ae<, t^k 8c 
imuToif Tepl ednov bwdXtiipiP 4 p ixdr* 
TOPf Xdyy HBercu ^ ri/p r»p dXXup. 

— Marcus Aurelius* 
poXXik fttroHh WAci nbXsttoi nal 
dnpov. — Aristotle. 

HhtXAke tip dpots 

. ' — Murioides* 


[GREEK 

Death is She end of all men’s lives, 
even if a man is ever on his ^ard, 
and hides himself. in some obscure 
corner. Brave men, therefore, should 
always boldly engage in honourable 
deeds, and, using hope as their shield 
of defence, should endure with a stout 
heart whatever lot God sends them. 

A good neighbour is a blessing, as a 
bad one is a curse. 

Drink and be merry. 

Drink, and let the merry laugh go 
round. 

(By trusting I lost my money, by mis- 
trusting 1 saved it.) 

If you trust l>efore you try, 

You may repent before you die. 

Travel sharj^ens the wits. 

Many hands make labour light. 

Love is the fultillingof the law. 

Wealth without virtue, is a dangerous 
guest ; 

Who holds them mingled, is supremely 
blest , — Merivale. 

Wealth is a cloak that covers a multi- 
tude of sins. 

A well -stored mind is the only true 
riches. 

Grey hairs are a proof of age, but not of 
wisdom. 

That is DO real city where the power is 
vested in one man. 

Little strokes fell great oaks. 

(Often even a boor speaks to the pur- 
pose.) A fool may give a wise man 
counsel, 

(Often a whole city suffers for the sins 
of one man.) One ill weed mars a 
whole pot of pottage. One rotten 
sheep ruins the whole flock 

It often seems more difficult to maintain 
than to gain an advantage. 

It has often surprised me that, while 
each man loves himself more than 
anyone else, be sets less value on his 
own estimate of himself than on the 
opinion of others. 

There’s many a slip ’twixt the cup and^ 
the lip. 

Many schemes you may devise, for yon 
are a woman. 
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JloWh rd iuva koWv avBptwov 
r€pov — SophoeUs. 

lIoAAd tf^c^Sovrai doi8o/. — Aristotle, 
IIiJaa* Ka\d. — Menander, 

nJAA* ol5’ kKdntn^t dAA* i^vos tu fi4ya. 


UoWol 1^oAAo^f TjH^ritrav Ij^n koH 
iStc^os* ica) w4XetT, v<f> S»p av^riBiifrur 
rit fiiyurra. Kakk tiraBov. — Xenophon, 

IIoAAo} aaJBuraH Kptirrovff BiBaandKafk, 

IloAAol errparfiyo] Kapiav hwuKeoav, 

rioAA^f yhp us t tBpduai xp^vos* 
(wfitp 9* hpiBfjLif 

wavpa HOKm irta, — SimoHules of Ceos, 


noAAoi>t h wdAfptos Bi* oAlyous airthXtotv. 

— Mtftander, 

IToAAwf^ 7j yAwrra Ttporpix^^ Bta- 
yo(as, — Isocrates. 

rioAAwv larpwp tXaoBds pi h^wKtcrtp, 

Meftander, 

rioAAwi' b Atphs yiyptras BtSdakaAos, 

IloAAf roi wAfoPat Aipov ttbpof BiAtatP 
SivSpas. — I'heognis, 

IloAA^ ippopui' ^bBmpoplat wpS^ov 
inropx* — Sophocles . 
no^(^At;{ 6 BivBponrQs. 
liovTipk nlpBii rdf hBo^hs 
ptHpds, iwura d* Bartpor Abwas paKpds. 

— Antipkanes. 
Ubprtufp 9b tevpdrikfp hy^p^Bpov ylAaapa, 
— ^4Lschylus, 

lldifl «ra) 

TIOU CTTM. 

npirrt peydAokt pif /*«• 

ydAm,-^/ytAa^oras, 

nplir tUf pO0op hnovifpf gbtt hy 

9$ndttM, 

tIpoAfybpeyeu 


The world is full of wonders, but 
nothing is more wonderful than man. 
Poets are responsible for many fictions. 
Silence is often advantageous. 

(The fox knows many tricks, but the 
hedgehog knows one good one.) The 
fox knows many tricks, but more he 
that catches him. 

Many men have raised individuals and 
states to eminence, and afterwards 
’ have suffered the greatest wrongs 
from those they have aided. 

Many scholars are wiser than those who 
teach them. 

(Many generals lost Caria.) Too many 
cooks spoil the broth. 

Long, long and dreary is the night 
That waits us in the silent grave: 

Few’, and of rapid flight. 

The years from Death we save. — 
Merivale, 

(War destroys many for the benefit o! 

the few.) Qukquid deli rant reges. 
The tongue often runs more swiftly 
than the mind. 

Too many doctors are my undoing. 

(Hunger teaches us many lessons.) 

Necessity is the mother of invention. 
(Satiety kills far more than famine.) 

Gluttony kills more than the sword. 
Wisdom is the most important part of 
happiness. 

Man is a bubble. 

Ill-gotten gains give a little pleasure 
for the moment, but afterwards cause 
lasting w^oc. 

Ye waves 

That o’er th' interminable ocean wreathe 
Your cris{>^d smiles. — Potter, 

(With feet and hands.) With might 
and main. 

(Where I may slaixd.) A basis to work 
from ; leverage ground. 

!Do great actions, but make no great 
promises. 

(Hear both sides before you judge.) 

There are two sides to every questmu# 
Preliminary statements; prefatory 
marks. 

He is wise after the event. 


ioH futh vk nfdypmra^ 
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wdpr»y y^p 5e< rohs irartpas rf 

kpapT^uVy ^di^ra, h $€?» 

wpdrruy^ ivapyks iavrobs yrapdi^tyfia 
rciis riKvoiS itapix^^v^ tva wphs rhv 
ro^rwy $iop Sttrirtp KarQirrpov ^irofi\4^ 
WQVTfS dworpcirwprat rwv al^xpSov 
fyyuv Koi \6ywp, — Plutarch, 
np6f \a^uy ydp Av h vovs t&\\* 
oux ^P?. — Dipkilus, 

Tlphs T»y ixdyrwy rhv y6p.oy rlBris, 

— Euripidis. 

nph Tits yUfis rb iyKdpLioy 


UpvToy ayaBhy avaixapr.la^ H^vr^pov 5c 
aitrx^^V* — Demades, 

Jlrtfix^^ ir^poi ov itlfiir\arai, 

Tlvp p.ax^pft aitaXfbtiy, — Pythagoras, 


It is the chief duty of parents to set a 
bright example to their children by 
eschewing wrongdoing, and doing 
what is right. For then, their child- 
ren, looking at the life of their parents 
as into a mirror, will themselves shun 
evil both in word and deed. 

The man whose mind is fixed on gain 
has eyes for nothing else. 

You are making the law in the interests 
of the rich. 

(You are singing the triumph-song 
before the victory.) Don’t halloa until 
you are out of the wood. 

Innocence is the first virtue, modesty 
the second. 

A beggar’s purse is bottomless. 

(Don’t poke the fire with a sw'ord.) Let 
an angry man be. 


'P^ycs ofif^aui^ovai pdAa. — yEsop, 

*Pcia B^oX K\4wroyaiP hrBpdairtyp ydov, 

— Simonides of Coos. 
’PfX^cv B4 Tf i^irios — Homer, 

*Pi}f5<ov 54 5coT(ri, rol obpavhy tvpby 
ixov^rt 

^ /lAky KuBhyeu Byr/rhy fiporhvy ^5c iccw- 
wreu, — Homer, 

Pl^as \4yoy rts ook hyaip^irat vcUcv. 

— Menander, 

'Po5o5<iicrvAos — Homer, 

Bfi<rdx^c<a* 

Xiyay rkfy hA^Bftay, xpvahy lerrt Bdwrtip, 
— Pythagoras, 
4arly alpirwripa Xdyov, 

'Xmtykt ifas 6 icol watyyufy* 4 lsd.Be 

ro/j^fiF, 

r^y awov^y jneroBelf, ft ^4pe rdi Myas, 
— Palladas. 

tuwpmxJia* 


The grapes are sour. 

The gods easily beguile the minds of 
men. 

(Even a fool learns by experience.) The 
burnt child dreads the fire. Experi- 
ence is the mistress of fools. 

An easy task it is for gods that rule the 
wide heaven, either to exalt or humble 
a mortal man. 

A word once uttered can never be re- 
called. 

Rosy-fmgered mom. 

The shaking off of burdens.* 

He buries gohl who hides the truth 

(Silence is sometimes belter than 
talking.) Speech is silvern, silence is 
golden. 

Our life’s a stage, a comedy; dtber 
learn to play and take it lightly, or 
bear its troubles patiently. 

(Fighting with shadows.) Making 
mountains out of mole-hills. 


* A iaaacm decree of Solon, the Athenian lawgiver, wav to called. He relieved the hope- 
less condition of the poorer Athenian citizens by enacting that no one might recover money lent 
on the secovity of the person of the borrower. Inability to pay such loans had reduced many 
of Uie Alhettiass to a condition of serfdom. 
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:^Kom<rn6$* 

itf 7* ^yioh UfJLOis 

*tv ^povoOcTa irAiioi^ ^ yvvaiKa XPVI^» 

— Euripides, 
y^p 4 k rov fcAcii/ov Kiros irc^ai/rai, 
rh Kcuthy ^QKftr iroT* i(r6\hv 
TyJ* 8t^ (ppiuas 

B^hs Ayu npos Arav. — Sophocles, 

Xo^ois 4ar\ irphs <ro(f>ous ^irir^Scia. 

J^opois 6fn\wv Kaltrhi iK^hofi <rop6s, 

— Meuander, 

'Xwdprrtv lAaxts ravrriv K6apL€i, 

^SircOdc /dpaScMf. 

Xrtyropi tianfitvij /uc^oA^ropt 
piiytpf 

hs r6ffoy auBhoaox* oaov i^AAot wtvrii^ 
Hornet', 

Xripy^i yhp o^d<2f Ayy^Xov KanSiv 4irwv, 
— Sophocles, 

^r^Bos 8^ irA^jai npaBlriy ^ytwawf fiuBtp 
rtrkoBt Bhf KpaBii}’ Kal Kvmpoy 2lAAo 
iror’ ItA»|v. — Homer, 

%riyp^ XpAvov wai 8 ^tos fan, Zijy nal 
ou wQpQ^tjy wpQurfiKti, — Plutarch, 

SrpciTTa} /[ifV Tc ^ptVcs ItrBAwr, 

— Homer, 

XrvAoi yAp oXkwv tlo\ iro-iScs Apatr^s, 

^Euripides, 

'Zirfyoynv 

0pQTotiri rhy wtarSyra \ajKriaai wAior, 

— 4 Eschytus, 

ZvHa plA* 6pyi$ta<n pvrtvnv 8’ oOk 
iBiAovoi, 

^uKitrif /u(Cxa<po. 

Xvi'fi88f AyaBov ptAtl tra^ftj(riA(«oBat, 

— Piiusanias. 
^vyfAAyri Si tinuy, it Ayr a tA fiiy rov 
tfAuarot irorofids’ rk 8^ rijf ^vx^t 
Ay%tpo$ KoX rvpof A Si fiivst ^AAofios 
leal iiyov 4mSfifiia* fi Atmpvpifpila Si, 
AhAri,--^Afarms Aurelius, 
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(A solecism.) Bad grammar ; incorrect 
diction.* 

I hate a clever woman ; may there be in 
my house no woman who knows more 
than a woman ought to know. 

For with wisdom hath someone given 
forth the famous saying, that evil 
seems good, soon or late, to him 
whose mind the god draws to mis- 
chief. 

There exists a tie of kindred between 
all wise people. 

By associating with wise people you 
will become wise yourself. 

You have obtained Sparta ; be a credit 
to it. 

Hasten slowly, f 

In form of S ten tor of the brazen voice, 

Whose shout was as the shout of fifty 
men . — Lord Derby, % 

No man loves the bearer of ill tidings. 

Smiting his breast he snake aloud, 
“ Patience, stout heart, tnou hast en- 
dured even worse ills than this.” 

The whole of life is but a moment of 
time. It is our duty, therefore, to 
use, not to misuse it. 

The noblest minds readily hearken to 
persuasion. 

Male children are the pillars of a house. 

*Tis still the way of men to .spurn the 
fallen. 

(Birds love figs, but they will not plant 
them.) No mill, no meal ; no gains 
without pains. 

(A sword of fig wood.) A feeble, un- 
convincing argument. 

A good conscience is wont to speak out 
openly and fearlessly. 

In a worrl, all the attributes of the body 
are as a river, all of the mind as a 
dream and a vapour ; life is a war, 
and a sojourn in a strange land, and 
fame after death is mere obliviom 


XYNEAONTI 


♦ IhU word it siUd to have oriainAted from the people of Soli, a Cilician colony of AtliaaVi 
whose dialect was a vory corrupt form of Attic. ^ ^ ^ , -.% * 

^ More familUr itt the Utln form, Peetiuu lente, A favourite motto of Aaguatos Cmsar« 

I Hence tlie eapteeilon, ** a tteetoriait voice.*’ 
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SUwtrdr Garriy 

wfii^ ytp4(r9cu Sv<rxfpv, 

wpop&^4rtu Birwi fiif ytvurat, 

&ySp€(t0y ^€, y€f>4fA^ta «d (^cV^ai. 

— Pittcuus, 

Xvvrpifip irporiyurat fifipts, 

^vtfroA^. 

3xoAp iroVf rb Karit ttji' vapoipiav Ac 7 <(> 
fitvQV, B y€ roiovTos 6jf wort cAoi w6Kw» 
^ — P/cUo, 


Tb. yiip S.$Xa rov woKtp^u roTs ^yuBoTs 
avBpdaiy iarlw iAtvBtpia Koi Bptr4\^ 

‘ — Lyairgus. 
Bdtftia BovKous robs i\tvBtpovs wotti, 
— Menander. 

Td BtiXh Kfpdtf wijpot^is ipyd(trat 

— Sophocles. 

TA t\dx»-<STa \iiwr4or T«y HaK&r. 

— Aristotle. 

Tall hrvxieiis ph^or* 4wix<itp^ 'fifO wtAat, 
— Menander. 

Ta icaAa SuoKoXa. 

Td lubv 

Btwtu* Iwcurti, rov $« wtpBalyttr 4xoo, 

— Sophocles. 

Th ytvpa r^y wpayparwy. 

— Demosthenes . 
Ti wtwpaypty* &o^. — Deniosthetus. 

Tit woAXit rod woKipov, yviipp icai XPV* 
pdrosv wtpiouoia wparavirrat. 

— Thucydides, 
yiup Ik 

Betiy kydywas, Bytfrhy Bora 9u ^dpuy. 

— Euripides. 

Th irSica irvica, riir amd^y oKdufniy \4* 
ytiv. 

7^ Al3i}f p^ros dydpl Bwrrvxu. 

— Euripides. 

TeBydptyeu ykp waKhy M wpopdxoun 
weadwra 

Mfl kytMy wtpl f warpiBt papydptyop. 

— Tyrtaus. 

Tihot ipdy panpoB fitdb. 

Tirropat ZmtrdKovs Bardrov oi wKdoyrts 
* dmix^vait* — Anackarsis. 

Tix^ ^ Miynnt kaBtytaripa pemp^. 

— jEsckylu%. 

Ti TtAmB Bvmpmwe iBiatioy rb tempo. 

^ ^ ^XiHaphon. 


I 

The wise with prudent thought provide 
Against misfortune^s coming tide. 

The valiant, when the surge beats high, 
Undaunted brave its tyranny. ^ 

-^Merivale. 

Pnde goeth before a fall. 

(A contraction.) A spasm of the heart. 
It will be a long tune, as the proverb 
says, before such a man takes a town 
^ by storm. 


To brave men the prizes that war offers 
are liberty and fame. 

Debt makes slaves of free men. 

Gains dishonourably acquired cause 
sorrow. 

When we must choose between evils, 
we ought to choose the least. 

Never exult over your neighbour’s mis- 
fortunes. 

(Beautiful things harass.) No rose 
without a thorn. 

Praise just dealing, but let the making 
of money be your chief care. 

(The sinews of affairs.) The sinews of 
war. 

The facts speak for themselves. 

Success in war depends chiefly on 
prudent coimsel and abundance of 
money. 

A mortal man must needs endure the 
ills that f leaven sends. 

(To call figs hgs, and a tub a tub.) To 
call a spade a spade. 

For him whose life is misery a speedy 
death is best. 

It is a noble thing for a brave man to 
die facing the foe, when he is fighting 
for his own dear native land. 

To see the end of a long life. 

.Sailors have only four inches between 
them and death. 

Art is far weaker than necessity. 

The body ought to be trained to obi^ 
the i^d. 
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Thv eriBtv Byyudi 

vaUi, •^Hesiod, 


Tifif imptoAray dfi€\y€, r\ rhv ip^^oyra 
^lAiccif Theocritus. 


irXaTi^i' flroc \iMvtp ravrrjv wfxolTjHty 
6 fiatriAfiii' ; — Philemon. 

Ttfs ^avOavo^OTis powaiK^s ouJch \6yo%. 


Tjs <r?« \arpfiaf r^v 4u^y Suorpaliay 
ffttfpm M<rraa\ ovk hv aWd^aiy,* iy<o. 

— /Eschylus. 

Tt yhp to* fjL*7(oy rovS* tirl ByaroTt 
wdBot 4(t6poiS, 

ft rlKya 0ay6yr* — Euri/ides, 

Tl nat itrrty SAcmy rb heifjLyrjtrrov ; 

5Aor K*y6y, — Manus Aurelius. 
TiBtrat 04 7 # roll ydpuvt indarn if hpxh 
wpbs rb abrfj (vu<p4poy, SnfuoKpta fity 
SrjpoKpartKOVff rvpayyU 8c rvpavvi^ 
Kfouf, — Plato. 

TUrtt rb uSpos Bfiptv . — Tluoj^nis. 

Tl at Sci Kl0oy fju/pi(*iyi 

Tis oZy Bpin TOW Bpxoyros. — Plutarch. 

Tl tw^A^ Hai uarZwTft^. 


Th alaxpZy* 

Tb yhp 0o\w<sai wpbt yuvautbs ^y era^ws. 

— Aischylus. 

Tb ybp 

wtpitsak wphaatty obtt fx** oMya. 

— Sophocles. 

T8 ykp ^pofiuisBcu rby Bdyaroy \ifp 0 t 
jtoXht* 

^Miy ykp ftftiw T«wT* 8^(Afrai waBuy. 

— Aristophanes. 
T8 7^1^ ^fw84f 8w«i8of oft wepatripn rftt 
wfoftf if iirrfirai. — Alschims. 


(When you take a wife, choose a neigh- 
bour rather than one who lives far 
away.) Know the character of the 
woman you are about to marry. 

{Milk the cow that is nigh you ; why 
pursue the one that runs away ?) A 
oird in the hand is worth two in the 
bush. 

(Did the king make the street for you 
alone?) You walk as if the street 
belonged to you. 

(No praise is given to music that is not 
heard.) You must cry your own 
wares if you wish others to praise 
them. 

Be well assured I would not exchange 
my misery for your sci^'itude.* 

What greater woe canst thou find 
among mortals than when parents see 
their children dead ? 

But what is eternal fame ? Nothing but 
vanity. 

Every form of government passes laws 
to give advantage to those who 
govern. A popular government 
makes laws to benefit the people ; a 
despotic government legislates in the 
interests of despotism. 

Satiety breeds insolence. 

(Why should you anoint a stone?) 
Why waste your labour ? 

(Who will rule the ruler .^) Quis cus-- 
todiet ipios custoiles ? 

(What use is a mirror to a blind man ?J 
All colours arc the same to a blind 
man. 

The dishonourable ; baseness. 

To use deceit was surely the womaii*s 
part. 

To be over -busy is a witless task. 


, Great folly is it to l>e afraid of deaths 
since all of us alike must pay that 
debt. 

When a man is accused ^sely, the 
reproach does not go farther than his 
ears. 


* The words of Prometheot. whose smvtco to mankind had caused Eeut to punish hinsi lb.* 

Hertnec (Mercury)« the mnssetiger of the gods. 
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T6 y€ Aoi9op^drai $to7s, <ro^(tu 

— Pindar. 

Ti vavrtKhy icrrli^, &inrfp ko} 

&Wo icctl oBk Mix^rat, Brew ruxjlt 
4k frapipyov /if Acrair^at, iWk /loAAoi' 
pLTiB^v 4K€lv(p wdp€pyov &AAo yiyptePat, 
— Thucydides. 

B4 waBtiV tdy wpwroy BBKuy* 
fB B* dKoBftP, Btvripa mo?- 

hfA^^oripotai S* av^p 
%s hu iyxBpirp icai f A17, 
ffTtipayov B\)fi<rTOp BiBtKt at, ^Pindar. 

Td 5* f3 ytKdru. — y^schy/us. 

TB 5* etnvx^iv, 
roB* 4v iSpoTOit BeBs n koX Btov vKtov. 

— j^schylus. 

Th Bh (pv§f Kpdnaroy BiraPf 
iroAAo^ Bi BiBoKTOif 
hvBpiBwuy hprrdis kXw 
S povtray 4 \€<rBat. — Pindar. 

Th 4y KopBltf rov yh^yros 4it\ r^f 
yX^h'Tfis 4<rrl rod peBBoyros. 

— Plutarch. 


Th ^y 4(rrty &(ssr§p oi uBBor 
ov rafh* h§\ wlvTovatv, ouS4 rf $lip 
raifrhy Btafilvti axVfsa, /icra/SoA^t 8* 
— Alexis. 

Toif A^poaty, &air€p rots watBtott, ptKph 
wpd^aats tts rh uXaiav I'lcav^. 

Socrates. 

Tots BcurtXiviSi $€1 &s ^xurra % fiBiara 
BfftXuy. — j^sop. 

Toti Bopowsi wXovTOS ohBky w^tXt?. 

— AEschylus. 

Toioiv oB ^oyoderi avu/sax^t tBxb* 

Tots pLiuKOis ptUtca BtBovat BeoL 

— Callimachus. 

Tots va<ri motyBy ierrt roB(aputprrdy§ty' 
ihrel B* hudprp, nttyos oBK4r* Bar* ht^p 
AfiouXos oBB* iyoXBost Barts Is uatthy 
woahty hsolrtu ptifB^ iutiysfros w4Xet. 

— Sophocles. 

ToTs airov inropovert awoyBd(Qyrat ol 
BpoBot. 

^ius rot Bucaioif BpaxBs PtH§ ptdyay. 

’^Sophoclis, 


To revile the gods is a sorry kind of 
cleverness. 

Skill in naval affairs, as in other crafts, 
is the result of scientific training. -It 
is impossible to acquire this skill 
unless the matter be treated as of the 
first importance, and all other pursuits 
are considered to be secondary to it. 

Prosperity is the best prize a man can 
gam, and reputation is the next l)est 
lot; but the man who wins and 
enjoys both these boons, has received 
the mghest crown of all. 

May the right prevail. 

Success is counted a god by men, and 
they honour it far more. 

Natural ability is by far the best, but 
many men have succeeded in winning 
high renown by skill that is the fruit 
of teaching. 

(What is in the heart of the sober 
man is on the lips of the drunkard.) 
Drunkenness reveals w'hat soberness 
conceals. When the wine is in the 
wit is out. 

Life is like the dice that, falling, still 
show a different face. So life, though 
it remains the same, is always pre* 
senting different aspects. 

Fools, like children, want but small 
excuse to make them weep. 

A man should either not converse with 
kings, or, if he does, say nothing 
except w’hat pleases them. 

Gold is useless to the dead. 

Fortune is ever the ally of the prudent. 

To little men the gods send little things^ 

All men are liable to nr ; but prudent 
and happy is that man who, when he 
has erred, seeks a remedy for the evil 
into which he has fallen, and does not 
persist in his mistake. 

(Chick<peas are welcomed by those who 
lack com.) To the hungry every 
bitter thing is sweet. 

(In a righteous cause the we^ak over* 
comes the strong.) Thrice is he 
anned who has bis quarrel just. 

^Smkispiori. 
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KaK6v, 

Tif HrjMffat $ca$^ ^avrhv 
&/>«rr€i/€i fioKpip, — j^schylus. 

ToKfiiftts Mat 9un6st inf\ nank woWh 
iriitQvBcu-^IIomer, 

To fiipKhv i(foy np fAtydXtp icaitip, 
— Callimachus, 
Th M^*' irinp6v iari nal kTjBks rots 

kyoilTots’ rh 5^ if/cOSos yXvKh Ka\ 
rrpoarivfs, — Dion Chrysostom, 

M*^ Tf AfuT^oat, rrkprwv rtirpwfJL^vri 

Har4KptP€^ rh hh kclXws kvodavitu Xhiop 
rots tnrovSaiots. — Isocrates, 

Tb n^i martitsiv rots froptjpots ao/ippovta- 
rtpou rod srpowiorttvaapras Kornyopuv, 
— Dionysius of Halicafitauus, 
Tb fi^r* kKyeiv nark awfia fi4\ri rtpdr- 
rtadat itark — Epicurus, 

ykp HdKtarov wXovros tis irpwrovs 
dyti. — Euripides, 

Tbn 81 kwotxdfi^pov p^rhptji rtfAdr€, m^ 
hdKpvatv, — Dim Chrysostom, 

T8i^ h^piov aid npotrvotov, 
hwoyXvKaipoty prjftariots piayuptKols’ 
rk 5 ’ &X\a oot wpdcrftrri SrjjmaywytHk, 
tpwyh u^apkt yiyovai HCLKhs, kyopatos # 7 . 

— ,4 ristophanes. 


Tk pue^y ahrhp airrbp raawp ptfcoiy rpvTtf 
T# Ka\ kpitrrrit rh 9i ^rratrOat aMp 
u0' lavTOu wdyrofp at<rxurr6p rs d^a 
teal aditioroy, — Plato* 

Tiir KoAo^£ra MBt^k^p, 


Thy (kopra kprtfduy. 

Thy otkoi B^oauphy SiafidAXtiP. 


Evil; baseness. 

(The beautiful.) Ideal beauty, either 
physical or moral. 

To many in one’s own station is by far 
the wisest way. 

Stout of heart am I, since many are the 
evils I have undergone. 

A great book is like to a great mis- 
fortune. 

Foolish men find the truth bitter and 
unpleasant, while they think false- 
hood is sweet and palatable. 

To die is the destined lot of all, but to 
die nobly is the peculiar privilege of 
the good. 

It is Mdser not to trust knaves than, 
having trusted them, to revile them. 

(Neither to suffer in body nor to be 
troubled in mind.) The ideal of 
happiness. 

(Riches raise the worst knave to the 
highest rank.) Poverty is the only 
crime. 

Honour the dead by keeping their 
memory green, and not by weeping 
over their end. 

Always curry favour with the people by 
saying sweet, palatable tnings to 
them ; as to the other qualities neces- 
sary for a demagogue, you possess 
them ; I mean you have a vilely rau- 
cous voice, your character is bad, and 
you are a lounger and a chatterbox.* 

To conquer oneself is the best and 
noblest victory ; to be vanquislied by 
one’s own nature is the worst and 
most ignoble defeat. 

(He has put the Colophon to it.) He 
has settled the matter ; it needs no 
further argument, t 

(Scratch him who scratches thee.) One 
good turn deserv^es another. 

(To speak ill of one’s o\vn home.) 
That bird is not honest which defiles 
its own nest. 


* Advice to a would*be demagogue. Ariitopbanea never weaned of attacking the political 
adveoturere of hit day. . ^ 

+ The c^gin of tbit proverbial ezpretsion it not certain. Colophon wat on^^f the twrffo 
Ionian cities of Atia Minor which had formed a federation. It it suppo^ ^at Colophon Im 
a cattfng vote in the deliberation t of thit league. Another ^eory is that the iumow ca^ty. 
of ColoMon were to invincible that thfir appearance in battle gave the victory to the mdeon 
which loey fought. Colophon was ono of the cities that claimed to ho the birthplace of J^hsaMi . 


176 


TON TE TAP 


[GREEK 


T6if T€ ykp fjL4WQvra KaXms 
^a<ri Suy wp&roy, 

— Aristcth. 

TfAfUTiiJcrfra KaKo\&y€iy aXXk 
fiaKdpiCf^ 

Tbv (piKoy KaKW fi^ Xdye^ cS rhy 
ixBp6y . — Pittcicus, 

\vrfywt rot deiyby fj 6fxt\ia, 

' — j^schylus. 

n SAov, 

Tb wp4woy, 

Th (Tifdytov rifiiov. — Socraiis, 

T^t€ yhp xp’h* dbifXoy y rh fjL^Woy, 
aipft€F6ai Ktybvyev^iy, Sr ay rb r^y 
^(T^xiay &y€iy ipay^pws x<<pov J. 

— Aristides the Rhetoruian, 
ToD ipt<rrt^€iy iy€Ka, 

Tov 0iov Ha$dr€p aydXnaros wdvra rd 
fi€p7i KoXh tlyai Su, — Socrates, 

ToD yhp Ka\ y4yot 4cnx4y, 

TaD Cnf' y^p ouSfh &s 6 yfipdaiewy 4p^, 

— Sophocles, 

ToD iea\ hvh yXderaijs juiXtros yXvKitoy 
^Uy aifS^, — Homer, 

ToDt ydp Pav6vra% ovx ^P^ Auwovfsipovs, 
— Sophocles, 

Toth* toB*, S BpTfToiy eZ r6\fis oiKoufiipas 
SdpMvs r* awSWvff*, oi xaXoi X(ay Xdyoi, 
od ydp rt rottrty durl r€pwd Sti \4ytiv, 
iAA* !?{ Srov rts (VKK«^f y^rha^rai, 

— Euripides, 

Tovto yhp rpbs rh h\Ka (toa ruii avBpdv- 
ois tSioy rh fidpoy hyaBod koI kokov 
K td Siieaiov Koi hSlKov, Koi rwv &AAwv 
oXaBri<riv lx<*‘'» — Aristotle, 

Totho nhy wM yyolti, 

Toprd roi rhySpotoy, y wpofifjBfa, 

— Euripides 

Toln^ yUa, 

tpdwos Bittatos itryfia rtfiidtraroy, 

— Antipkanes, 

Tpo^ oi ireu9$v6fifyeu 

n4ya p4p0W0rty ols h^rdy, •^Euripides, 


It is a common sa5ring that he who 
would govern must learn to obey. 

Do not revile the dead, but call th^m 
blessed.* 

Do not revile a friend, nor eulogise an 
enemy. 

The tie of kinship and of long acquaint- 
ance is wondrous strong. 

The whole ; the universe. 

(The right.) Rectitude ; honesty. 

What is rare is always valued. 

As soon as it is obvious that it is dis- 
honourable for us to maintain peace, 
we ought to choose the risk of war, 
even if the result is doubtful. 

(In order to excel.) The motto of rx>rd 
Henniker. 

A man's life, like a statue, ought to be 
beautiful in all its parts. 

For we are also his ofFspring.f 

None are so much enamoured of life as 
those who are growing old. 

And from his tongue flowed words 
sweeter than honey. 

Methinks the dead know nought of 
sorrow. 

Flattering speeches destroy the cities 
and families of mankind. We ought 
not to say such things as arc merelv 
pleasing to the cars, but what wifi 
make a man live more nobly. 

This is the quality peculiar to man, 
wherein he aiffers from other animals, 
that he alone is endowed with per- 
ception to distinguish right from 
wrong, justice from injustice. 

(Even a child would know this.) Every 
schoolboy knours this. 

(The truest courage is discretion.) Dis* 
cretion is the better part of valour. 

In this sign conquer.;]: 

A righteous disposition is the most 
precious possession. 

A careful education contributes much 
to the making of a virtuous life. 


* A oaying attributed to Chile, one of the Seven 5^es of Greece. 

f St, Pan! quotes these words in his speech to the Athenians (Acts svii.) as from ** certain of 
your iKiets,*' The words are found in a porai of Aratits. who wrote at the beginning of the 
thitd century 8.c. He lived at Soli, in Ciifcia, so that it was specially appropriate for Paul of 
Tarsus to quote from his works. 

$ See note in Latin section on In hoe eigno, 
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Tp6xos dpfJLaros yhp oh 

0loTos Tp4xf‘^ Hv\nrdfls, — Aftacrem, 

’X^pwtfos Tvpdtfvtp (rvyKaT€pyd(frai. 

» — Herodotus. 

Tf 5* iupWi vds eVfrai 

Bi^a* 

<rvyKaT€$rjBoiC€t/ai /xiBiixpOP. 

T&P iifrvxovprafp irdpres tlal (rvyycvw^s. 

— Menander, 

Twv rfStotP TO airaPidiTara yiyp^fifpa 

fidXiarra Tiprt^i,— Epictetus. 

Twv irhpoiP vai\ov<riP rjfjLip rdyaSa oi B€ot, 
— Epicharmus, 
Ty POP pdiiror^ nal ab yupatni irtp Ijinos 
tJpm • 

oi mpBop dwaPTa irt^outTKC^ei/, 2p k* 

€d €iSps, 

aWd t 6 p.tv tpdaOaif rh Bit Ka\ KtHpvti- 
fiipop that. — Homer. 

Twv tlijoiP 4x<»> '^bp ts^vKOPf oiir ^X***'f 
dtpttpat Bvpafxat, 


*Ty talpftp fxtp dptarop dvBpl Bpartf* 
Btbrtpop Bb, ipvap Ka\hp ytpioBar 
rh rpirop irKovrt'ip kBhXtos* 

Hal tA riraprop p$^p fi^ra rwp tpiXup. 

— Simonides of Ceos. 

'TyUia. 

*Ty Uta, wpto'fiioTa uctndpwp. — Ariphron. 
**TBpap r4fxp$is. 

*Tirfpoxvs yhp iwtBvptu ti ptdrffs. 

— Aristotle. 

'Tirip tnavroO uh <ppd<rpt iyKtS>tiiOP. 

— Menander. 

oBupas kBa^s, "Tirvc 5* kKytofP, 
cvoff iiixiP fXBoif, 

tbaiwp tvaluPi — Sop/tocles. 

**Twpot wdanfs itrrlp Byltta pBoov. 

— Menander. 


Life is like a chariot-wheel that ever 
rolls along. 

(One despot aids another.) A fellow 
feeling luakes us wondrous kind, 

(A snare ever lurks in the dark.) To 
be forewarned is to be forearmed. 

Glory to God. 

(To have eaten a bushel of salt together.) 
To be old friends. 

!1A11 desire to be the relations of pros- 
perous folk. 

The pleasures that come most rarely 
delight us most. 

It is by our work that we purchase all 
good things from the gods. 

Never tell your wife all you know, how- 
ever much you may love her ; hut 
tell her a part, and a part conceal 
from her. 


(I have a wolf by the cars, I can neither 
hold him nor let go.) I have caught 
a Tartar. 


The first of mortal joys is health ; 

Next beauty ; and the third is wealth. 

The fourth, all youth’s delights to prove 
With those we love. — Merivale. 

(Hygcia.) The goddess of health. 

Health, the greatest of all we count as 
blessings. 

(You are vrounding a Hydra.) You are 
making bad worse.* 

Youth alivays longs for pre-eminence. 

(Do not utter your own praises.) Self- 
praise is no recommendation. 

Sleep, stranger to anguish, painless 
sleep, come, at our prayer, with 
gentle breath, come nith benison, O 
King. — febb. 

(Sleep is a healing balm for every 111.) 
Tired Nature’s sweet restorer, bsilmy 
sleep ! — Young. 

Sleep the lesser mysteries of death. 


'^Tri^Of ri ptiKpk roO Bapdrov panrriipia. 

— Mnesimachus. 

• One of the labours of Hercules was to slay the Hydra, the many-headed water-snake. A| 
fast as the hero cut off one of the heads of the monster, two heads grew in its place. 

H 
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*Twh iravrl \l$q> ffKSpwios €05fi. 

*YirrfirT€pos 5* 6 wKovros. — Sophocles • 

Tt iroT* ^ABrivaiav tfpiv ffpiirc* 

— Theocritus. 

^Yo'Tfpov irp6r€pov. 


^dyuffi^v Kal aHpior yhp diro- 

SviltrKOfifr, 

^alBpvpoy ffeaorhv awAdrifTt Ka\ alhoi nai 
rp nphs rb di^d* fitaop hptrps Kal 
KOKtas, a^M^popi^' tpiXr^trop rh hpOpu^ 
mpop ylpos' aKokovBpaop 6c 

— Marcus Aurelius. 

^dpfJLUKOP PrjV€P0€S. 


^avKos yhp npir^s kqKov irpdyfiaros 
6xAor. — Demophilus. 

^avAov apSph%, KoBdwtp itophs ttanov, 
ptaWop Jet rpp OiyijP ^ ^pifp 

^{f\a$€ltr6ai — Demophilus. 

^c/Jco rSip KTtdpwp . — Lucian. 

^lp€ip T€ xph iaifjidpta apoyKaim 

rd 7€ d^rj rufv woK^pLiwp hpSpflus. 

— Thtuydides. 
♦cD' Tou BapdpTos ws Tox*td tis ^f)OTotf 
xdpif Ssa^fitt. — Sophocles. 

^hfiyi 7 € pAvToi $7ifi60povs fiiya a0(p€i. 

— jEschylus. 

0* o0rts irdfiirop dirdWvratt ^PTtPa 
woXKol 

Xodl ipHfffii(ou(rif 6cbs pv rtf iarl nal avrh* 

— Hesiod. 

^nptl wo\vxpop(rip pLt\trfiP ^fiptfpat, ^lAc* 
Kttl 0il 

To^ifK dpBpCiwotOi TeAciiTw<rav ipvoriP 

ctheu. — Hesiod. 

^nolp atwwwp. — Euripides. 

^ ^BApoviSiP hfitAtat MKal. 

— Menaftder. 

WopUisBai Mpiffffop ierrlp fj oiKTflptoBat. 

— Herodotus. 

B^opopdl Bpot&p ^pipas hfA^tKpipLOpreu 
iKwlJtes. — Piftdar. 


(Beneath every stone a scorpion sleeps.) 

A hidden dan$;ei threatens us.* 
Wealth has wings. 

(A sow once strove to rival Athene.) 
Fools rush in where angels fear to 
tread. 

(The last put 6rst.) Putting the cart 
before the horse. 


Let us eat and drink, for to-morrow we 
die. 

Cultivate simple tastes, a modest de- 
meanour, and contempt of any com- 

f )romise between virtue and vice ; 
ove your fellow creatures, and obey 
the commands of (rod. 

(A drug that kills sorrow.) The ne- 
penthe ol the gods. The anodyne 
of the heart. 

The mob is a bad judge of real merit. 

The silence of a treacherous man, like 
that of a dog, is more to be feared 
than his words. 

Be a thrifty steward of thy goods. 

The sufferings that fate inflicts on us 
should be borne with patience, what 
enemies inflict, with manly courage, 
Alas ! how quickly is reputation of the 
dead forgotten by mankind. 

Strong is the power of the people*s 
voice. 

No rumour, which folk have once spread, 
ever dies ; but it becomes, as it were, 
one of the immortal gods, 

I.ong exercise, my friend, inures the 
mind ; 

And what wc once disliked we pleasing 
find. 

His silence gives consent. 

Evil roromunications corrupt good 
manners. 

It is belter to be envied than pitied. 

Envious hopes still hover round the 
minds of men. 


* Afittophanes pot# a btinioroiit variatiofi of this proverb in the mouth of the choruf of his 

|ita]r» the Themopkoriatmm : ** Benealh every stone we must look lest there he lurking theie 
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^t\apyvpia filv v6(rrip. ^ /ninpovothp, 

Boula y aytppiararov, — Longinus, 

■i 

yip b 5ir(pcx^VTa ircipra 

icoAoueiv. — Herodotus, 

^lAfi 9* Idt/ToO /iaAAoi/ ou5(U ovbiva, 

^iAc< 04 Ty Kdpvovri ovairtvBttv 6t6s, 

— Aischylus, 

^l\op Bwuov 04\yTjrpov. — Euripides, 
^iKooofpia 0p€{ii T^j 0€ias crotpias, 

’-Plato, 

Afi\o<S>i\QV 8«7 tlvai rhp ayaSho &pSpa koI 
^i\6warpip. — Polybius. 

^i\w T€Kp'y bWa irarpli* 4 /x^p paWop 
(pi\w. — Plutarch, 

^piara kprkovp€va B€\riw ytP€rat. 
^vtrai p€v in rwv rvxbprotp woWdnis ra 
piyiora rwv Tcpayparoav. — Polybius, 
oo^hs pkv QvbfU, — Aristotle, 

Xalp^, 

Xaipwp fropcuou, 

XaAfir^ Ka\d iarip Birp pttBuv. 

XaKfirhp ptv iortv nphs yaoripa \4yktv 
Ihra ovK — Plutarch, 

XaAcir0y rh ^lATjo^ar 
XaA€ir0i^ 04 Ka\ ^pl\r}<ra^’ 

XaKtir^rtpov 04 irdvr<»>v 
anoruyxdpuy ptKovrr a,— Anacreon, 
Xdos. 

Xdpis apfrop 4 hriT 05 , — Theophrastus, 

Xdpit xdp^f^ ydp iorw ii rUrovo* M. 

— Sophocles, 

Xaphmv pla, 

Xdpwr, 


The love of money is a disease that 
makes us petty in all our actions, and 
the love of pleasure utterly degrades 
us. 

(God is wont to humble overweening 
pride.) “He hath put down the 
mighty from their seat, and hath 
exalted the humble and meek.** 

(No one loves another more than him- 

• self.) Charity begins at home. 

God loves to aid a man in sore distress. 

The blessed, healing spell of sleep. 

Philosophy is a striving after heavenly 
wisdom. 

The good man should love his friends 
and love his country. 

I love my children, but I love my 
country more. 

Drami wells have sweetest water. 

The most important events are often 
the results of accidents. 

None are wise by natural instinct. 

Happiness to you ! Welcome 1 Fare- 
well 1 

Go in peace ; may luck attend you. 

Whatever is good to know is difficult to 
learn.* 

(It is difficult to argue Mith the belly, 
as it has no ears.) Hunger listens to 
no reason. 

Grievous is it not to love, and grievous, 
too, to love ; but far more grievous is 
it to love and love in vain, 

(Chaos. ) The first state of the universe ; 
void ; infinite space. 

(Kindness knows no repentance.) No 
one lepents of a good action. 

(Kindness is ever the mother of kind- 
ness.) One good turn deserves an- 
other. 

(One of the Graces.) A pretty, charm- 
ing she. 

(Charon.) The ferryman who conducted 
the dead in his boat across the Styx^ 


* An old provBfh quoted by Socratet In Plato's dialogue “Cratyluf •* to show that them it 

BO smooth and easy road to koowledget as the Athenlafi sophists dsclaced. 
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Xflp vtwTUf ^dKrv\6s re ^dftrvKov. 

Xupwi^ vSfios, 

XfAiS^f^ ^ap ow iroTei — Aristotle 

XpAa 6tdd<rH€t, Kkv fipaBus "*(s o’oipSt 
— hurtpides. 

Xpuii> irovT* ^Si5a{c» t( 8* 08 XP<<(^ 
dv€vpof ; ' 

Xpc^i' tcAoj 8pai ^. — Solon 

Xph yip oif fi6pou kavrhv ttStpai Oyrirhv 
6yra rriv oAAa nal Hri Optjt^ 

(s^yK\7ip65 icrri /3K — PhitarLh 

Xp^ Kal eV rots fiB€<nt* wtrrrtp kuI Ip tjJ 
TUP wpayfidrup ervordtra itl ^ 

rh apayKaiopf ^ to (Ik6s , — Aristotle. 


Xp^para yip ir^Afroi 8ciAui(n 

$poroi<n. — Hesiod 

Xpdtputroy xP^M***** ^V» ^^vixph% 8’ 
ov8e2f v€A€r* io^ds.^Alueus 
Xpitpar* oWfh Kpx^rai %is *AtStu, 
ov8* ip iwoipa 8180^5 Bdvarov <pvyoi ou8c 
$aptla 

POv<rovs ov54 KOKhp yripas iirfpxdpfvop 

— Theocritus. 
Xph py €r<pmT€p6p 7c Bii liros clpi^jr- 
aaoBat^ 

ttoi pdKa ii*p Bvpf ntx^i^pyop* yip 

ip€lPOP. 

is K§ BfuTf IwiirABrirat, pdha r* IkXvop 
edrtoo, — Honier. 

Xphi oiiyap ^ Kpslairopa trtyijs \4ystp 

— Pythagoras 

Xp%ins apsr%s ip 01^ rtMltp. 

— Diogems /jtertius. 
Xp6po$ KoBaipil itdpra yvp<i(SHup dfsot. 

— ASschylus 

Xp6pos 8{8f oidpras 
ndpTA Korw^'x^i Hod BtoiSrara. 

— Simonides oj Ceos. 
Xoipsf ri wdpra ttpipirat. 

Xpvaalt wdiat. 

Xpwhs V dpoiyu wdrfa Kitiop iflikas. 

*-^Menander. 


(Hand washes hand, and finger finger.) 
All men Jive by another's aid. 

The law of might. 

One swallow does not make a spnng.*^ 

(Necessity teaches %\isdom even to the 
stupid man.) Necessity is the mother 
of imention. 

Need all things taught; what cannot 
need invent ? 

(We must look to the end ) The end 
appro\es the work , respice finem 

A man ought to think not only that his 
own nature is mortal, but also that 
he shares the common lot of the 
human race 

(Both in the treatment of character and 
in the composition of the narratne 
we must aluays observe uhat the 
necessity of the cisc recpnres, or what 
probability demands ) A wntei should 
not put too much strain on the credu- 
lity of the reader 

Money is life to wretched mortals. 

Money, money makes a man, no poor 
man is ever reckoned noble. 

No man can take his wealth with him 
to the grave, nor can he escape death 
by paving a riusom, nor does his 
hoard of money ward off disease and 
the approach of age. 

I needs must yield to your goddess* 
commands, 

Indignant though I l>e— for so *tis best , 

Who hears the gods, of them his prayers 
arc heard. — Lord Derby. 

Either be silent, or speak words that 
arc better than silence 

The exercise of virtue inacompkie and 
perfect life ♦ 

Advancing time sifts and cleanses all 
alike. 

The gnawing teeth of lime soon devour 
all things, even the strongest. 

Time judges everything. 

(Fetters of gold ) Chains of love. 

A golden key will open any gate, even 
those of heii. 


^ A defiaitioo of hapRiiiesf* 
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Xpv(Tbs oViev l!^€**4yx€a$ai irvpi, 

7f d* ipiKois €tfyota Kaip^ Kf^ytrai, 

— Menander » 

XiopU &0(os 0los, $los h.0itaros. 


H^(f(d$€S Hjuffpoy ytpyuyrau 

^fuSTjyopftt' ydp ouK ^vHarrarai arSpLa 
rh £ktov' QLKKk fcav firos tcAcT. 

— ALschylm. 

'^€vZ6fi(yo9 ovBiU Aap6dy*i rroAifi' xP^*'oy» 
— Menander* 

^vXV C'3*'» SvoiP, uipdKoptv. 

— Euripides, 

Ni^yxS* “^dvos yap vrb Adyov Kovtpl^^rat. 

— Philemon, 

yvpaSf dfS ivax^^s avOpdiroiaty cl 
Kal vayraxV Avvijpop, ah Ka$* %p n6poy, 
iy ^ ydp obdby BvydfitO* obB^ lerxdop-tyy 
ab 7r}yttcav&* T)pas wpoSiSdoKfiS td<ppovuy, 
— Phene rates, 
'^ClBtpfy BpoSf Ztvs 8* t<f>o$uro rb 5* 
fr^K^y pS>v,'-^Aihena:m, 


*'Ct $dyar€, Bdvart^ yuv fp ifnani^at 
pLoA6y,-^Sophoe/es. 

*Cl Bduare Ilai^y, p6yui larph^ rwv 
ayif)Kf<rr(oy KaKwy, — /hschylus, 

*AK€rai 7At/K€p(^TCpau. 


’n Kpirwy^ rf 'AoKAryiritp otptiAofjiMy 
dAtHTpvdya* dAA* dndSorf nal pt^ 
dpi(AdfaifT€, — Soerafes, 

Cl {fV, dy7^\Afiy AaKfBatpmviyiSt 5ti 

KfipifBa^ TOiV Ktiyatr irci9((- 

fi^yoi. — Si wan ides of Ceos, 
n dAiyay obx ifcaydy, dAAk rouTtp y§ 
oifBby Uaydy, — Epseurus 


Gold is tested by fire, and the reality 
of a friend’s professions is proved in 
a critical time. 

Without health life is not life at all, but 
a lifeless life. 



•God’s lips know not how to lie, but he 
will accomplish all his promises. 


(No liar can long escape detection.) A 
liar should have a good memory. 

One liie, not two, is our apportioned 
span. 

Telling our sorrows lightens the burden 
of our heart. 


Old age, what a grievous burden thou 
art to mankind, yea, a plague in every- 
thing and not in one alone, for when 
we have no power or vigour left, then 
thou tcachest us to be wise. 

(The mountain was in labour. Jove was 
frightened, and then a little mouse 
was born.) Parturiunt monies, nas* 
cetur ridiculus mus,* 

O Death, Death, come now and cast 
thy eyes on me.f 

Death, the Great Healer, thou alone 
art the physician of unendurable sor* 
rows. 

(Benefits given quickly are most wel- 
come.) He gives twice who gives in 
a trice. Bis dat qui cito dat, 

Crito, wc owe a cock to A£sculapius { 
by no means forget to give it.J 

Stranger! to Sparta say, her faithful 
bami 

Here lie in death, remembering her 
command.— 

He who doesn’t find a little enough^ 
will find nothing enough. 


• Said of AfesilauB, Kingr of Sparta, whoso stature was not equal to his groat courage, 
i Those words form part of the lost speech of Ajaa in Sophocles' trage<ly of that name. 
i llie last words of Socrates as he was dying from the effects of the hemlock that he had 
been condemned to drink. Cocks were sacrihi od as a thank-offering to the patron god of the 
healing art. 

I This was the famous epitaph on the gallant Spartans who were slain at the hattHe ot 
Thennopylafc. r • r- 
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*Cl wait y4¥oto warphs €lfrvx4trr€pos, 

tA 5* AaV dfiOios* Kol ydvot* hv od tcaK6s, 
-^Sophocles. 

’A warpls, €f$€ irduTis ol vaiov<rl <r€ 

otkm (f>i\oi€y &s 4y^' kuI yt 

olKolfitv &y (Tf, Houdky tty wd<rxoif xa/tSy, 
— Euripides. 

*A irditoi ^ pd ns 4<rr\ Koi tiy *AtSak 
Zdfioiaiy 

ctSfitfAov, drap <pp4yts ovk 4yt 
wdfiiray, — Homer, 

*At kichKovro Koi dWps Zrts roiaihra yt 
p 41 ^ 01 , — Homer. 

'Qf hjpx!^ dySpa Misyutriy. 

*Cls ydp iw€K\tioayro d€ol SciAoio'c fipo^ 

TOtOt, 

(diuy dxropivois' ohroX Z4 t* hijfiits 
€ia(y, — Homer. 

*At 8 ^ tctyrjB^y avrh KaX (wv Mnat 
dSZlofy 0€wy ytyoyhs dyaXpLa 6 y^yidi- 
<ras ‘wariip, riydaOij t€ icaX toippavBfXs 
in Zii pdKKoy ZpLOtoy^ •rphs rh itapd^ 
8 fi 7 fia iwty6riO€y dwfpydaaoBat. 

— P/ato. 


'Ar ffih KaWos Bray lx? o^ippayts. 

*Aj Tidb T^y BdAarray imh yrjs 6pdy. 

— Archippus. 

*Af ^8^ tZy a^ivra, p^py^oBai w6yov. 

— Euripides. 

’Ara ydp royxdvti hvBpd^woun tZyra 
dwiirrdrypa 6<pBa\p»y. — Herodotus. 

*A rpi0KaKodolp»y, tont dy iriyiis yapy. 

— Menander. 

’A pSKpSv ri poi Kwbv dvrX roifo^- 
r»y dyaB&y woiyooy. 

•^PAi/ipf King of Macedon. 
^iKoy Bwyav Bikyrtrpoyf iwUovpoy 
ydaov 

idd pot irpoonABis iy tiovrl y§. 
i ydryta X^Bff rmy Hanuy, &s <7 ero^, 
iml Ttiidt §{tKra(a Bfds. 

^Euripides. 


My son, mayst thou be more fortu- 
nate than thy father; in all else be 
like him ; then wilt thou be no base 
man.^ ^ 

Dear land of my fathers, would that all 
thy citizens loved thee as I do ; then 
should we possess thee more worthily, 
nor would any evil thing come nigh 
to hurt thee. 

O Heaven, there are then, in the realms 
below, 

Spirits and spectres, unsubstantial all.f 
— Lord Derby, 

So let others perish whoever make a 
similar at tempt. J 

(How office proves the man.) Offices 
are given, but not discretion. 

Such lot have the gods given to 
wretched mortals — to live in wretch- 
edness, while they themselves are free 
from sorrows. 

And when he saw that what was 
created after the image of the eternal 
gods had motion and life, <lod said 
that it was good, and, pleased with 
his handiwork, bethought him how 
he might make it still more like the 
gods, after whose image it had l>een 
made. 

Beauty is truly beauty, wffien its comrade 
is a modest mind. 

*Tis sweet to view the sea when we 
stand upon the shore. 

How sweet it is to remember dangers 
when they are past and gone. 

(Men’s ears are less reliable than their 
eyes.) Believe what you see and not 
what you hear ; seeing is believing. 

Thrice wretched he who, being a poor 
man, takes a wife. 

O Fortune, do me one small ill turn to 
make up for so much success. 

O Sleep, thou sw’eet solace, and bul- 
wark against disease ; how welcome 
comest thou in this time of trouble. 
O blessed oblivion, how kind thou 
art, a heaven^^sent messenger ever 
welcome to those who mourn. 


• The parting words of the hero Aja* to bis son committinK smeide. 
t The oxcUuvatton of Achilles when he sees the ghost of Patroclas appear before him. 

^ Tid9 fine was quoted by Scipio ASmiltantis as his comment on the fate of his hinfnian, 
Ilia Qtacchoa, whose atlempCs to introdoce reforms were rewarded by assassination. 
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^iXrdtiif yrj fiiirtp, v f fftfiphp <r<p6^p* *T 
TOit Ixowffi ftryifia. — Mettandef, 


di^0f>cj>iroi<ni^ /i^7* cT 

frOic^M, 

atitvifptdy rt roTs koAws KtKTTfpifyots, 

— Euripides, 


Dear native land, how do the good and 
wise 

Thy happy clime and countless bless- 
mgs prize. 

(O Nature, how powerful thou art in 
mortals ^^hcn bad, yet how bene- 
ficial to those who possess thee when 
good ) Our nature is %ery bad in 
Itself ; but \eiy good to them that use 
\t Jeremy laylor. 



Jfrencb. 


A barbe de fou on apprend ^ raser. 

A bas le traitre. 

A batons rompus. 

Abb^. 

A beau demandenr, beau refuseur. 

A beau jeu beau retour. 

A beau raentir qui \ient de loin. 

Abim^ dans des reflexions. 

A bis el a blanc. 

A bon appetit il ne faut point de sauce. 
A bon chat, bon rat. 

A bon cheval point d’eperon. 

^A bon chien il ne \*ient jamais un bon 
os. 

A bon commencement bonne fin. 
Abondance de bicns ne nuit pas. 

A bon entendeur il ne faut que derat* 
mot. 

A bon vin point d*enseigne. 

A brebis tondue Dieu mesure Ic vent. 

Abip6g£. 

Absent Ic chat, les souris dansent. 

A Cartoe^prenant chactm a besoin de 
sapo^. 

Aeaiktte. 

A chactm scmfatdeanp^se. 

A jqhacim son ifoht. 

A^cbaqtie fon plait sa marotte. 


Men learn to shave on a fool’s chin. 

Down with the traitor. 

By fits and starts; in a desultor>» 
manner. 

An abbot ; a priest. 

A polite request must be politely 
refused. 

One good turn deseives another. 

Travellers from afar can lie with im- 
punity 

Lost, wrapped up m thoughts. 

By fits and starts. 

(A good ap^KJtite needs no sauce.) 
Hunger is the best sauce. 

(To a good cat, a good rat.) Well 
matched ; set a thief to catch a 
thief. 

Do not spur the willing horse. 

(A good bone does not al\vav.s come to 
a good dog.) Merit sekfom meets 
with its reward. 

A good beginning makes a good end. 

Store is no sorC. 

(To one of good intelligence half a word 
is enough.) A word is sufheient to 
the wise. 

(No sign-post is needed where good 
Wine is sold.) Good wine needs no 
bush. 

God tempers the wind for the shorn 
lamb. 

An abridgment. 

When the cat’s away the mice play. 

On Shrove Tuesday cverjnnc wants hts 
own frying-pan. 

Peevish ; churlish. 

We all oor burdens bear. 

Everyone to his liking. 

Kvety fool rides his own hobby» 
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A chaque jour suffit sa peine. 

A chajjue oiseau 
Son nid est beau. 

A chaqae saint son ciergc. 

A charge de revanche. 

A cheniin battu ne croit point d’herbe. 
Acheter des objets d 'occasion. 

A cheval. 

A cheval donnd il nc faut jamais 
regarder la bride. 

A chien cndomii rien nc tombc en la 
gucule. 

A chose fiaite conscil pris. 

A coeur ouvcrt. 

A cceur vaillant ricn d 'impossible. 

A confesseui-s, mC‘decins, avocats, Ja 
v^ritC* ne cclc de ton cas. 

A contje coeur. 

A corps {xirdu. 

A coup sdr. 

Acqu^rir m^chamment et d^penser 
sottemcnt. 

Adieu. 

Adieu, France, adieu, jc nc te rcvcrrai 
plus. 

Adieu la voiture, a<lieu la boutique. 


Adieu, plaisant pays ile France ! 

O ma patrie 
La plus ch^rie, 

Qui as nourri ma jcune enfance ! 

Adieu, France ! adieu mes beaux jours. 
La ucf oui disjoint nos amours, 

N'a eu lie moi que la moiti^, 

Une part tc resle, cllc est lienne ; 

Je la ire ^ ton amiti6, 

Pour que de Tautre il te souvienne. 

A discretion. 


Sufficient unto the day is the evil 
thereof. 

(Every bird thinks its own nest beauti- 
ful.) Home is home, be it ever so 
homely. 

(To each saint his candle.) Honour to 
whom honour is due. 

On condition of repayment. 

No grass grows on the highway. 

To buy second-hand things. 

On horseback. 

Never look a gift horse in the mouth. 

A closed mouth catcheth no flies. 

Too late is advice when the mischief is 
done. 

With open heart ; candidly ; un- 
reseiTcdly. 

To a valiant heart nothing is im- 
possible.* 

To confessors, doctors, and lawyers, tell 
the truth about yourself. 

Unwillingly ; with one's face against. 

Neck or nothing ; post haste ; without 
ballast. 

With a dead certainty ; sure as fate ; 
clear as uoon-day. 

(To acquire xvickedly and spend 
foolishly.) Ill-gotten goods seldom 
prosper. 

(I commit you to Ciod.) Good-bye. 

Farewell, France, farewell, 1 shall never 
sec thee more If 

(Good-bye to the carriage, good-bye to 
the shop.) The alfair is over; it is 
finished and done with. 

Farew’ell, thou pleasant land of France, 
my beloved country, the nurse of my 
infant days. Farewell to France; 
farewell to happiness ! The ship that 
sunders me from thee carries away but 
half of my being. With thee I 
leave half oY my soul, for il is thine ; 

1 entrust it to thy love that there it , 
maybe a constanl reminder of me to> 
thee when I am far away.if 

At discretion ; without stint. 


* 1 ho motto of Henri IV. 

♦ The hiimoll of Qaoen of Scots to Franco, when sho loft it on August isth, igSti to^' 

return to Itor kingdom of^oUaad. ... 

t These vem* are popularly attributed, on very slight evidoncOi to Mary QiMmu of Sootf. 
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A dix-huit ans» on adore tout de suite ; 
^ vingt ons, on aime ; a trente, on 
desire ; d quarante, on r^dechit. 

— Paul de Koch, 

A dur dur aiguillon. 

Affaire d’amour* 

Affaire de coeur. 

Affaire d*honneur. , 

Affiche. 

A fond ; de fond en comble. 

A force de parler d* amour, on devient 
amoureux . — Pascal. 

A fripon fnpon et demi. 

Agacerie. 

Agent de change. 

Agiotage. 

A grands frais 
Agrement. 

A haute voix. 

Ah! doit-on heriter de ceux qu’on 
assassine ? 

- •^Crkhillon, 

A homme hard! fortune tend la main. 

A huis clos. 

Aide-de-camp. 

Aide-toi, el le ciel t’aidera. 

— La Fotitaine, 
Aidons-nous Tun ct Tautre it porter nos 
fardeaux . — Voltaire, 

Aidons-nous mutuellement, 

La charge des malheurs cn sera plus 

Le bien que I’on fait ^ son fr^re, 

Four le mal que Ton souffre est un 
soulagement.- Florian. 

Aimable. 

Aime-moi un peu, mais continue. 

Aimer k lire, c*e$t fhire un ^change des 
heures d'ennui que Ton doit avoir en 
$a vie contre des heures dfiJicieuses. 

— Montesquieu, 


At eighteen we learn to adore a woman 
in a moment ; at twenty we love her ; 
we yearn for her at thirty; but at 
forty we consider whether she is worth 
the trouble. 

For a stubborn ass a sharp goad. 

A love affair. 

An affair of the heart. 

An affair of honour. 

A placard. 

Thoroughly ; from top to bottom. 

By dint of talking about love we are apt 
to fall in love. 

(Against a rogue set a rogue and a- 
half.) Set a thief to catch a thief. 

Allurement. 

A stockbroker. 

Stock- Exchange gambling. 

At great expense. 

Consent. 

Loudly; openly. 

Ought one to inherit the goods of those 
whose murderers we are ? • 

Fortune has a helping hand for the 
daring. 

(With closed doors.) Secretly; in 
camerd. 

A.s.sistant to a General. 

Help yourself, and Heaven \rill help 
you, 

l^t us help one another to Ijear the 
burdens of life. 

Yes, let each man help a brother, 

And try to make his bitnlen light ; 

Kind acts done to help another 
Will make our own dark hours seem 
bright. 

Amicable; courteous. 

I^rOve me little, love nie long. 

A fondness for reading changes the in- 
evitable dull hours of our life into 
hours of exquisite delight. 


^ A line fiKMii the tragedy Rkadamitte et Ztnohte, In the original the words are full of 
tragic irony, hat they are now generally quoted in a playful sense. Cr^bilton himself was the 
tot to oee them in Aia manner. When he was seriously ill, the phrsirian who attended him 
ashed the dmmatist to make him a present of the uofinlsned tragedy Cutilina, **Ah f 4hnt*on 
hhiterdeeeux OMMomnef** replied Crfibillon. 
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Aimer, c’est 6tre deux et n’^tre qii*un : 
an homme et ime femme qui sc fon- 
dent en un ange, e’est le ciel. 

* — K Hugo, 

Aimer dperdument. 

Aimer et savoir ne sont pas la meme 
chose. 

Aimer ses aiscs. 

Aimez, mais d*un amour convert 
Qui ne soit jamais sans myslere. 

Ce n'est pas Tamour qui vous perd, 
C’est la mani^re de le fairc. 

- -Bussy-Rabutin, 
Ainsi que la vertu, le crime a ses degres. 

— Racine, 

Air distingue. 

Air <listrait. 

Air noble. 

Aise ^ dire est difficile ^ faire. 

Ajustez VOS Hutes. 

A Tabandou, 

A la belle €tuilc. 

A la bonne heurc. 

A I’abri. 

A la chandcllc la chdvrc semblc 
demoiselle. 

A la courdu roi chacun pour soi. 

A la d^rohire. 

A ia faim il n’y a ptnnt dc mauvais 
pain 

A la fm ils en viiirenl aux coups. 

A la fran^aisc. 

A la guerre comme ^ la guerre. 

A la lettre. 

A Tamiable. 

A Pamitid, Monsieur, il n’est rien d'im- 
possible. — Co/ in d' Har/einlle, 

A la mode. 

A Pamour et au feu on s'habitue. 

A Tauglalse. 

A la port^ dc tout le momle. 

A la presse vont les fous. 

A la queue gft le venin. 


To love is to be two and yet one ; a 
man and a woman blended as an angel 
— Heaven itself. 

To love to distraction ; to hold dear. 

To love and to be wise are two different 
things. 

To love one’s comforts. 

Let love be clothed in mastery, 

There’s no true love without it ; 

It is not love that ruins, but 
The way we go about it. 

As in virtue, so in crime there are 
degrees. 

A distinguished appearance. 

An absent, abstracted look. 

A distinguished, patrician air, manner, 
or presence. 

What is easy to say is hard to do. 

Settle your differences yourselves. 

At random. 

In the open air ; al fresco ; out of 
doors. 

(At the lucky moment.) Good; well 
timed. 

In shelter ; under cover. 

All cats are gray alike in the dark. 

At the king’s court every man for 
himself. 

Stealthily. 

(With hunger no bread is nasty.) 
Hungry dogs eat dirty puddings. 

At last they came to blows. 

After the French mode. 

(At the wars as they do at the wars.) 
Suit yourself to the company you are 
in. 

Word for word ; literally. 

In a friendly way ; amicably. 

To friendship, sir, nothing is impos* 
sible. 

According to the fashion. 

One grou^ hardened to love and to fire,. 

After the English fashion. 

Within everyone’s reach. 

(Fools herd together.) Birds ot a 
feather. 

In the tail Ilea the sting. 
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A la sourdinb. 

A la t^te de Tdchelle de notre globe est 
plac^ Fhomme, chef-d’oeuvre de la 
creation terrestre. 

A laver la tete d’un Sne on ne perd que 
le temps et la lessive. 

A Tenvi. 

A Textremit^. v 

A rimpossible nul n’est tenu. 

A I’improviste. 

AUant 4 tort et ^ travcrs. 

All6gresse. 

AUer k tdtons. 

AUer en enfants perdus. 

AUer en vendanges sans panier. 

AUer planter ses choux. 

AUer sur les bris^ de quelqu’uii. 

AUez dire a votre maitrc que nous 
sommes ici par la volonte du people, 
et que nous n‘en sortirons que par la 
force des baionnettes. 

Allez, vous 6tes une ingrate, 

Ne tombez jamais sous ma patte. 

— Fontaine 

AUons done ! 

Ailons, enfants de la patrie. 

AUons, je puis mourir, tu m’as pleur^, 
tu m’aimes. — C, Delavigne, 

A i'oeil malade la lumi^re nuit. 

A Foeavre on connalt Touviier. 

A loisir. 

A Fongle on connait le lion. 

A'lon^uc corde tire qui d’autrui raort 
desire. 

A Forigine de tons les pouvoirs, je dis 
de tons indistinctemcnt, on rencontre 
la force.^Gmzot, 

A main arm^. 

A tnal enfoismer on fait les pains comus. 
Antiant de coeiir. 

Aina puissance. 


Silently ; with bated breath. 

Man is placed at the top of the ladder 
in tms world of ours ,* he is the . 
masterpiece of creation. 

(To wash an ass’s head is but loss of 
time and soap.) All your pains wiU 
not give an ass brains. 

In a spirit of rivalry. 

At the point of death; without re« 
source. 

The best can do no more. 

Unawares. 

Going at random ; wide of the mark. 

Cheerfulness ; mirth ; hihuity ; vivacity. 

To walk irresolutely. 

To go with the forlorn hope. 

To go to the vintage without a basket. 

(To go and plant cabbag6s.) Rustica- 
tion ; estrangement from tne world. 

To be on the track of someone. 

Go and tell your master that we are 
here by the will of the jHJople, and 
we will not depart unless dnven out 
at the point of the bayonet.* 

Get you gone, you are an ungrateful 
wretch. Mind you never let me get 
hold of you. 

Nonsense ! 

Come, children of our country. f 

I can die happy now, since you wept 
for me, and you love me. 

Light hurts sore eyes. 

A workman is known by his work ; a 
carpenter is known by his chips. 

At leisure. 

The lion is known by bis paw. 

He pulls at a long rope who desires 
another’s death. 

At the base of all authority and power, 

I say all, without distinction, wc find 
that force exists. 

By force of arms. 

Lay your loaves straight in the oven or 
they will come out crooked. ^ 

('fhe heart’s lover.) He whom one 
truly loves. 

(According to my power.) Motto of 
the Earl of Stamford. 


* Itlto h^ilofial reply of Mimheau to a maMetizer sent by Loui$ XVI. to the Astenibiy, 

ikod milder vmion of Miraboan’s message* 
of llie MmnelUiwsey the ward$ of wbkfa were written try Ronget de 
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A raarmi^e qui bout mouchc ne s’atta- 
que. 

Axnateur). 


Amauvas$ chicn Tonne peut montrei 
le loup* 

A m^chaat chien court hen. 

Arne damn^e. 

Arne de boue. 

Amende honorable 
A meilc fcoul ct rises soul aineres. 

A mencille. 

A mesure (jue Thomme s approche 
dcs ('lemtnts de la nature, les prm- 
cipes dc sa science s’evanouisscnt. 

— Bernatdin de Saini-Purrc 
Ami de table est \anable 
Amitid. 

Amiiie, doux rf pos de TAme, 
Cr^pubtule charinint des coeurs, 
Pourquoi, dans le^ >eux d’uuc femme 
As-tu plus tendres langucms > 

- Lamartine* 

Amour, amour, (juind tu nous liens, 

On peut bien dire Adieu pmdenc e ! 

~ La Lontaine* 
Amour ct sei^incuru ne bc tuirent 
jamaib compagnie. 

Amour fait moult, argent fait tout. 
Amour-propre. 

Amour, tons les autres plaisiis 

Xe valent pas tespcine^. ’-Charlevai. 
Amour, toux, et fuini^, eii secret ne font 
dcmeur€e. 

Ancienne noblesse. 


Ancien regime. 

Ane charge de reliqwes 
Ane piqu^* con\icnt cpTil trolte. 

A nouveaux seigneurs mmveUes lois* 


Flies will not light on a boiling pot. 

(A lover.) One that devotes his time 
to some employment for other than 
pecuniary reasons. 

There’s no setting a cur on a wolf. 

To a vicious dog a short chain. 

A miserable diudge 

(A soul of mud.) A contemptible 
person. 

A sufficient and courteous apology 

Cherries are sour to the glutted black- 
bird. 

In a wonderful way , remarkably done. 

I he nearer man approaches the ele- 
ments of nature, the more the 
pnnciples of his science fade away. 

A boon comjianion is changeable. 

Friendship. 

Frieridship, sweet resting-place of the 
soul, the gloaming therein our hearts 
find pcate. Why is it that thy most 
Under calm is found m a woman’s 
e>es ^ 

When love casts over us his spell. 

To prudence we may say farewell ! 

Love and lordship like no fellowship. 

Love is powerful, money omnipotent. 

Self-esteem, 

All other pleasures are not worth love’s 
pains 

Love, a cough, and smoke cannot be 
hid. 

(The old nobility ) French families 
ennobled licfore the Revolution of 
1792. 

(The former government or adminfetra* 
tion.) The rulers of the ante-Revo- 
lution period. 

An ass laden witli sacretl relics.*^ 

Spur an ass and he’ll consent to go. 

(New lords, new laws.) New btooms 
sweep dean. 


* the title of one of La Fontaine’s fablei. whore the as« tWnki that the homage Md lo 
hit load it paid to hlmtclf. Menco the words are generally applied to a pemoo whegiW 
himt^ airt when droiied in a litilo brief authority. 
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A nul nc peut €tre ami qui de soi- 
m6me est ennemi. 

A outrance. 

A paroles lourdes oreilles sourdes. 

A pas de geant. 

A peindie* 

Aper9U. 

A p^re avare enfant prodigue. 

A pcrte de \'ue. ' 

A petite fontaine boit-on 4 son aise. 

A petit mercier, petit pamer. 
Appartement. 

Apprenons d subordonner les petits in- 
tireis aux grands, et faisons g^ne- 
reusement tout le bien qui tente nos 
coeurs : on ne peut ^tre dupe d’aucune 
\ertu. — Vauvtnargues. 

Approuvez qu'il n’est rien qui blesse un 
noble cceur 

Comma quand il peut voir qu’on le 
touche en rhonneur. — Moli^re, 

Apres doramage chacun est sage. 

Apr^s la fete on gratte la tete. 

Apr^ TAg&jilas, 

H^as! 

Aprds I’Attila, 

Hol^ ! — BoiUau, 

Apr^ la mort le medecm. 

Apr^ la pluie le beau temps. 

Apr^ le fait ne ^'aut souhait. 

Aprds le plaisir vient la peine ; 

Apr^s la peine, la vertu. 

Apr^s Ini, il faut tirer Techelle. 

Apr^ nous le deluge. 


NUL [french 

He cannot be another’s friend who is 
his own enemy. 

To the uttermost. 

To hard words turn deaf ears. 

With great strides. 

Fit for a model. 

Glimpse ; epitome ; digest. 

A miser has a spendthrift son. 

As far as the eye can reach. 

At a little spring one drinks at ease. 

A little pack suffices for a petty pedlar. 

A suite of two or more rooms. 

Learn to overrule minor interests in 
favour of great ones, and generously 
do all the good the heart prompts ; a 
man is never injured by acting virtu- 
ously. 

Rest assured that there is nothing which 
wounds the heart of a noble man 
more deeply, than the thought that 
his honour is assailed. 

Everyone is wise when the mischief Is 
done. 

After a feast a man thinks of the bill. 

After Agesilas, Alas! After Attila, 
Great Heavens ! • 


(After death the doctor.) Shutting the 
stable when the horse has gone. 

Sunshine follows after rain. 

lt*s no use wishing when the thing is 
done. 

After pleasure comes repentance ; after 
repentance, virtue. 

(After him we must take away the 
ladder.) He is the worst knave of 
the lot.f 

After us the deluge. { 


* This was Boileao's ept^am on the productioo of Agestlas and AHtin, tlie two trajpedies 
wiitten by Corneille in bis declining years, in which the tragedian showed a inark< d falling o9 
in dramaliG |iower« It is said that Corneille naTvely supposed ftoileau wishe<l to praise and 
IMt to condemn these plays. The lines are ofWn applied to a condition of affairs where the 
last stale proves to be worse tbe first. 

t This saying is based on the old enstom of hanging the worst criminal last, when a tinfnbtn 
wm eaecnted. When the last victim was dead, the gallows might be removed as no longer 
leqttifed. Jh0 proverbialisin is nowadinrs often used in an opposite sense, #.e., to s,iy that a 
person or thing ft **tbe best of tbe buncE.'' 

t A saying attributed to Madame de Pompadour, tbe favourite of Ixiuts XV., who saw that 
Idiem were mgnM of tbe approach of the Kevolution in the general discontent of the French 
people* The sentiment was not new, for it appears in a line of a Grech comic poet. 

When I am 4^, may the earth be coatumed hyfire,” See 
alnnnoteoii iiume words in Greek section. 
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AprSs perdrc, perd ou bien. 

A prix d^or. 

' 

A propon. 

A propos de bottes. 

A propol dc rien. 

A quelqoc chose malhcur est boD. 

A qui chapon mange chapon lui vient. 

A quinze ans^ la danse est un plaLsir ; 
4vingt-cinq, unprctexte ; h quarante, 
une fatigue. - A, Ricard. 

A qui veut rien n*est impossible. 

A quoi bon fairc ccla ? 

A quoi sert Texamen avant Ic manage ? 
A nen, Ce n'est qu’apres qu*on sc con- 
nait a fond. 

Las de se composer avec un soin ex- 
treme, 

Lc nature! cachd prend alors le dessus ; 

Le masque tombe dc lui-meme, 

Et, malheureusemeul, on ne lc reprend 
plus . — La Chauss^e. 

A raconter ses maux souvent on les 
soulage . — Corneille. 

Araign^e au matin, chagrin; araignee 
au midi, espoir. 

A reculons, h rebours, 

A rc 2 -de-chaussee. 

Argent comptant. 

Argent comptant portc m^decinc. 
Argent emprunt<5 portc tristcssc. 

Argent est rond, il faul qu’il roule. 
Argot. 

Armes blanches. 

A Rome comme t\ Rome. 
Arri^re-gardc. 

Arri^re-pensde, 

Arts d*agr^ment. 

A rude rude dnicr. 

A ses moments perdus. 

Assez H qui ee contente. 

Asm consent, qui nemot dlt 
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After losing at hrst, one becomes a good 
loser. 

(At price of gold.) Very costly ; fetch- 
ing a fancy price. 

To the point ; seasonably. 

By the way ; by the by. 

Talking of nothing ; by the way. 

It is an ill wind that blows nobody any 
good. 

* (Capon comes to him who eats capon.) 
Spend and God will send. 

At fifteen, dancing is a pleasure ; at 
twenty-five, an excuse for courting; 
at forty, a weariness. 

Nothing is impossible to a determined 

What’s the good of doing that ? 

What use is study of a partner’s cha- 
racter before marriage ? None at all. 
It is only after the wedding that 
knowledge comes. Weary of making 
strenuous pretensions, the natural 
chaiacter then shows itself as it is; 
the mask falls off, and, unhappily, it 
is never again put on. 

A man often softens his sorrows by 
telling them to another. 

A spider seen in the morning foretells 
grief ; but seen at midday brings a 
message of hope. 

To the right about. 

On the ground floor. 

Ready money. 

Money down works wonderful cures. 

Who goes a-borrowing, goes a-sonrow- 
ing; 

Money is roimd, .so it must circulate. 

The jargon of the streets; the slang 
talk of hucksters, d:c. 

Side arms ; cold steel. 

At Rome do as Rome does. 

The rear-guard. 

An afler thought ; a mental reservation. 

AccompllshmeDts ; the ** extras ’’ of the , 
academies for young ladies. 

(For a stublwm ass a stubborn driver*)! 
Like cures like. , 

In one’s spare hours. 

jEnough is as good as a feast 
SUence gives consent* 


ASSEZ 
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Assez demande qui bien sert. 

Assez d^histoires invent^es i plaisir, 
Assez dort qui rien ne fait. 

Assez gague qui malheur perd. 

Assez parents, assez tourments. 

Assez salt qui sail vivre et se taire. 

Assez tdt, si bien. 

Assez y a, si trop ny a. 

Assignat. 

Assistance oblige. 

A tard crie Poiseau quand il cst pris. 

A titons. 

Atelier. 

A tort ct h travers. 

A tort ou h raison. 

A tous les coeurs bien n^s quc la patric 
cst chdte ! — Voltaire, 

A tous oiseaux leurs nids sont beaux. 

A toiite outrance. 

A toutes jambcd. 

A tout propos. 

A tout seigneur tout honneur. 

A trop acheter n*y a que revendre. 
Attacfad. 

Attelez les chevaux. 

Attroupement 
Au battle faut Pamour. 

Aitberge. 

An besoin Pon connait Pami. 

An boa droit* 

An bout dc s<m lAtin. 

Au bout da compte* 

Aacontrabe. 

Abooorzat. 

cbefnSn de dears ne conduit d 
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Who serves well may charge enough. 

That’s enough of your tales. 

The idbr gets enough sleep. 

He gains enough who loses sorrow. 

Many relations are tribulations. 

He is wise enough who can live and 
keep his own counsel. 

Soon enough, if well enough. 

^ (There is enough, if there be not too 
much.) Enough is as good as a 
feast. 

French paper money issued after the 
Revolution at the end of last century. 

Compulsory help ; poor relief. 

The bird cries out loo late when in the 
trap. 

Experimentally; irresolutely; at a 
venture. 

A woik-shop ; studio. 

Anyhow; confusedly. 

Reason or none. 

To all true hearts how dear i> their 
native land ! 

All birds fancy their ow n nests. 

Desperately; tremendously; with a 
vengeance. 

As fast as one’s legs can carrj' one. 

At every turn, evci and anon. 

(To every lord give all due honour.) 
Render to Caej^ar the things that 
are Caesar’s. 

For overbuying there’s no remedy but 
selling again. 

An official belonging to an embassy. 

Put the horses to, 

A mob ; a muster ; a congregation. 

Love is not made more tender by blows. 

An inn. 

A friend in need is a friend indeed. 

With just right. 

(At the end of his Latin.) At the cm! 
of his mental resources. 

On the whole ; in conclusion : in short ( 
taking one thing with another. 

On the contrary. 

FuUy acquainted with matters* 

It is no primro8e«path that leads to 
glory. 


ASSEZ 
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AU REVOIR 
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Aucun u?cst propWle , chez soi.^Za 
Fontaii^, 

Au dedAit^i ct n’est qu* artifice, 

Kt ce ii*e|l que fard au dehors : 
Otecdeqrle fard et le*vice, 

Vou$ leur'dtez Ptoe et le corps. 

— Charleval. 

Au demeiirant, le mciiieur fils du monde, 
— Clement Jifarot, 

Au dernier les os. 

Au d^sespoir. 

Au diable taut dc maitres, dit le crapaud 
^ ia herse. 

Au fait. 

Au fond. 

Au grand s^rieux. 

Aujourd’hui roi, domain rien. 

Au jour le jour. 

Au lieu de me plaindre, de ce que la 
rose a des opines, je me f$licite de •ce 
ue rapine est surmontee de loses et 
e ce que le bmsson porle des fleurs. 

-Jouheit. 

Au long aller petit fardeau pose. 

Au naturcl. 

A un boiteux femme qui cloche. 

Au nouveau tout est beau. 

Au pays des aveugles Ics borgnes sont 
rois. 

Au pied de la lettre. 

Au pts^ller. 

Au plaisir fort de Dieu. 

Au premier abord la chose n’est pas 
claire. 

Au premier coup ne tombe pas Tarbre. 
Au renard endormi rien nt* tombe en la 
gueule. 

Au mte. 

Au revolt 


No one is a prophet in his own house. 

Deceit within, powder without, 

Describes coquettes inside and out ; 

For if they are of both bereft. 

There’s naught whatever of them left. 

As for the rest, he was the best fellow 
in the world.* 

The last-comer gets the bones. 

In utter despair, 

“ You are too many for me ! ** as the 
toad said to the harrow. 

Well informed ; master of. 

To the bottom ; thoroughly. 

With great seriousness ; ^ entirely in 
earnest. 

(To-day a king, to-morrow nothing.) 
To-day a man, to-morrow a mouse. 

From hand to mouth. 

Instead of deploring that roses have 
thorns, I am glad the thorny stem is 
capped with roses and that the tree 
l>cars bloom. 

Even a light burden becomes heavy if 
you have to carry it far. 

In the natural slate. 

(Let the cripple wed a limping wife.) 
Marry among your own class. 

Novelty is always lovely. 

In the land of the bliml, the one-eyed 
are kings. 

Literally. 

At the worst; if the worst comes to 
the worst. 

(At the all-powerful disposal of God.) 
Motto of the Karl of Mount Edge- 
cumbe. 

At first sight the matter is not clear. 

The first blow does not fell the tret. 

When the fox is asleep, nothing foU 
into his mouth. 

In addition to this ; besides. 

Adieu, until we meet again. 
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AU SECOURS 

• ^ 


Answurs! 

Att s^iieiw. 

Aussitdt dit, aussitdt fait. 

Aussi t6t meurt veau que vache. 

Autant de t^tes autant d’opinions. 
Autant de trous, autant de chevilles. 
Autant d’homraes, autant d’avis. 
Autant en empor^e le vent. 

c 

Autant vaut bien battu que mal battu. 

Autant vaut etre mprdu d*un chien que 
d’une chienne. 

Autant vaut Thomme comme il s’estime. 
Autant vaut porter de I’eau k la riviere. 

Autre droit. 

Autres temps, autres raoeurs. 

Aux abois. 

Aux aguets. 

Aux grands maux les grands rcmMes. 

Aux petits des oiseaux il donne leur 
pdture. — Racine, 

Aux regards de Celui qui bt Timmensite 
L’insecte vaut un monde, ils ont autant 
coilt€. — Lamarti ne. 

A vaillant homme courte ^pee. 

A vaincre sans p6ril, on triomphe sans 
glotre. — Corneille, 

Avaler des couleuvres. 

Avant. 

Avant'Conreur. 

Avanti^propos 

Aviec de bon sens^ le reste vient. 

Avec le temps et la paiile Ton mOrit les 

mules. 

Avec nantlssement. 

Avec votre permission. 

A Vkitx comptes nouvelles disputes* 

:Aw#tilecteur, 


Help 1 To the rescue. 

Seriously ; ih a serious mood. 

No sooner said than done. 

A calf may die as soon as the cow. 

So many heads^ so many wits. 

There is a peg for every hole. 

So many men, so many opinions, 

(So much the wind carries away.) It b 
all idle talk. 

(One may as well be well beaten as 
badly beaten.) One may as well be 
hanged for a sheep as a lamb. 

It is all the same whether it is the dog 
or the bitch that bites you. 

A man is valued by his own estimate. 

You might as well carry coals to New- 
castle. 

Another’s right. 

Other times, other customs. 

At death’s door ; in extremis ; having 
one foot in the grave. 

Watchful; vigilant. 

Desperate diseases need desperate 
remedies, 

God feeds the young birds. 

In the eyes of Him who made the uni- 
verse the insect is worth a world ; for 
it needed the same skill to create it. 

A brave arm makes a short sword long 
enough. 

Conquest without danger b a barren 
triumph. 

(To swallow snakes.) To endure many 
crosses ; to pocket the affront. 


Forward; advance. 

A forerunner. 

Frelude; preface; prologue. 



success. 

Time and straw make medlars ripe* 

(With security.) A law term# 

With permbsion. 

(Old reckontni^ cause new dbpfttei.) 

Short reckonings make long frbntb* 
(Notice to the reader.) A word to tbe 
wise bsttffictent. 

(Conrider the end*) 
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Avocat, iVs’agit d’un ohapon 
Et non pmnt d’ Aristote et de sa politi- 
que. — Jlfactne, 

Avoir dcl’Jentregent. 

Avoir du ^acbet. 

Avoir du fil retordrc. 

Avoir du front ; avoir du toupet. 

Avoir du guignon. 

Avoir la frousse. 

Avoir Tair empnint«5. 

Avoir la langne Inen pendiie. 

Avoir Taller pour Ic venir. 

Avoir le coeur haut et la foitune basse. 
Avoir le coeur sur la main avoir le 
coeur mv les liivies. 

Avoir le diable au corps 

Avoir les coudets franches. 

Avoir uu caprice pom une femnoe. 

Avoir une idee fixe. 

Avoir une m£*moiie de li^vre. 

Avoir une peur bleuc. 

A volonlig. 

A vofre sant<*. 

A vous le de, Monsieur. 

A vue d’oeil, 

Ayez toujours plusiours cordes ^ votre 
arc. 

Aymex loyauU^. 


The question before the court is the fate 
of a fowh and not Aristotle and his 
politics.* 

To possess tact ; to have an aptitude 
for business. 

To have a distinctive character; to 
possess qualities that raise one above 
the common run of men or things. 

(To have some thread to unwind.) To 

> be in a quandary ; to be placed in an 
embarrassing position. 

To have effrontery ; to have plenty of 
cheek. 

(To be the victim of an evil eye.) To be 
do\vn on one's luck. 

To be in a state of alarm. 

To look awkward. 

To have the gift of the gab. 

To have nothing but one's labour for 
one’s pains. 

To have high spirit and low fortune. 

(To have one’s heart on one’s hand ; to 
have the heart on the lips.) To be 
of a frank, ingenuous disposition. 

(Out of one’s mind.) To have a bee in 
one*s bonnet. 

To have elbow-room ; to l)e able to act 
according to one's inclination. 

To have a passing fancy for a woman ; 
to be inspircnl with a transient pas- 
sion. 

(To have a fixed idea.) To be possessed 
of a prejudice that nothing can re- 
move. 

To have a treacherous memory. 

(To l>e blue with fear.) To l>e fright- 
ened out of one's wits. 

At will ; at pleasure. 

Here's to your health. 

(It is your turn to play, sir.) It’s your 
turn now. 

Forthwith ; speedily ; at short notice. 

Always have more than one siting to 
your bow. 

(Love loyalty.) Motto of the Marquis 
of Winchcster.f 


wordff of Dandin in the P/«td^urs have bf»come proverbial aa an illustration of 
P*JP|e who wll not stick to th© point uod©r discussion. Sc© also not© on Pas$&HS 

th * Sf Mf.*®^^®****** during die Civil War in the reign of CharlM L, 

commomorat “ 
of tko hotSMi. 


attacks of the Parliamcntar>* soldiers upon his bouse for nearly two yoa^ 
his loyalty to the King, he ordered these words to be written on ev«^ 
in- Hit desesndanis have adopted them as their motto. 
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Badaud. 

Badauderie. 

Badinage. 

Bagatelle. 

Baisser le pavilion. 

Baissez les stores. 

Bal champetre. 

Baliveriie. 

Ballon d’essai 

Balourdise. 

Bal par M>uscriplioas. 

Bande noire. 

Barbouillage. 

Bas ble\i. 

Baste pour cel a. 

Bastille. 

BStir dcs chiiteaux cn E^pagne. 

BSton. 

Baton porte paix. 

Battre en brci he^ 

Battre la campagne. 

Battre la gcnerale. 

Battre le chien devant le lion. 

Battue. 

Bavardc. 

Beaucoup de memoire et pen de juge- 
rnent- 

Beau ideal. 

Beau monde. 

Beauts du diable. 


(A lounger.) A regular Parisian. 

Silliness ; foolery. 

Playful tliscourse. 

A trifle. 

To strilce the colours. 

Draw the blinds down. 

A country ball. 

ilumlmg; muisense. 

(A tri.il balloon.) A device to see 
which w.iv the wind blows ; a iiise to 
discover the benl of popular feeling. 

Stupidity; want of skill. 

A subscrifUion ball. 

The black gang ; a bad lot. 

Scrawl: iiginau>!c 

A blue stocking ; a learned woman. 

W ell, St) be it; mum for that. 

A castle or stn)nghold in Pari'^, where 
slate piiMua r'' were conlined until the 
eml ot la^t eentury. 

To builtl castle** in the air.* 

A stick ; a "tall. 

(A slick is a g»)Oil peacemaker.) Ifyou 
wish for peace, prep.ire for war. 

To <le"troy (he .uginnents or character 
of .iriuthei . 

(To scoui the conntrv.) To gt> on a 
fool’serrand ; to reckon without one's 
host. 

(To beat to amis.) A warning voice; 
to gi\e the signal of tianger, or 
ilistress. 

(To beat the dog befon‘ the lion.) A 
plan not likely to make the dog 

courageous. 

A massacre of game. 

A foolish gossiping woman. 

good nicrnor}', but little sense.) A 
good memory is no proof of 
cleverne-v>. 

A|>errctt model, 

Tire w'()rld f>f fashion ; the upper ten. 

(Beauty of the devil.) The tramient 
l>eauty that depemls on )"outb and 
health .alone. 


* Ihe of tlii< eipriis^ion i% doubtful. It may K:ivf ari%fn imm the fart that In early 
tines French Knt^btv were wont to serve under ine b^nrjf'r of tlie Spanish Kinp, and ww 
rewarded with grants of land for their «er\'ires. dr% chtiUaux m ** To build 

cattles in England,*’ is another phrase that bears the xaixie meanings 
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Beaute et folic son I ouvenl en com- 
pajjnie, 

Beautd sans bontd ne vaut ricn. 

Beaux esprits. 

Beaux yeux de sa ca.'^scttc. 

Bel esprit. 

Belle, bonne, riche, et. sa^c, 

I’st line femme en (jiiatie clave's. 

Belle chose tot ra\ic. 

Belle fille et mechanle loho tiouvent 
toujouis tjiii les aecKx'lie. 

Belle hotosse un iiial pour la bourse. 

Belles-lettres. 

Belle tournure. 

Bencficiaiic. 

Besoin fait vieille tioltei. 

Bote. 

Betc noire. 

Beti'^c. 

r'>cvue. 

Birn-aime. 

Bicn alta(|ue, bien «lereiKlu. 

Bien eonduiie sa baujuc. 

Bicn diie fait riic: iiieii fane fail taire. 

Bicn ecrin , mut a la foi^ bicn 

peiisci, bien sonlii et bien lendre; 
e'est a\oii en nieine temps ilr ^c'^pllt, 
de I'Ame el du ^out.-- 
Bien ontendu. 

Bicn esl larron Ian on dciobc. 

Bicn nouni et mal «ij>piis. 

Bien perdu, bien connu. 

Bicnscance. 

Bijou. 

Bijouterie* 


Beauty and folly go often together. 

Beauty without goodness is nothing 
worth. 

Men of wit and humour. 

(The pretty eyes of her cash-box.) Her 
money is her chief attraction. 

(A pretty wit.) A brilliant mind. 

Pretty, good, rich, sensible — that’s a 
woman fi>ur siorey> higli. 

Beauty is llceting. 

A pretty girl and a tattcii d gown always 
meet something to catch them. 

A pretty hostess makes the hotel bill 
heavy. 

R dined liteiature. 

Symmetry ; "liapcliness. 

A pel son obt.iining a benefit; 
bcndiciaiy. 

(Need makes the old woman Hot.) 
Needs iniisl when the devil drives. 

A Iwast ; a stupid peison. 

(Wiki boar,^ (.)no espcci«ally disliked ; 
a pel aliorninaiion. 

Gross folly ; nonstuise. 

A blundei : a false step. 

Wcll-loved. 

(Well matched.) .Set a ihief to catch 
a thief. 

( I'o steer Ixul well.) T*' manage 

une's alVaiis well. 

They will be hinlicd. by a good deed 
who laugh at a wi^e spcedi. 

To wiite well i'* to think well, feel and 
express well, and to have at the >anie 
lime wit. soul, ami taste. 

(Well understood.) To be sure; of 
ctuirse. 

He is a ihoiough thief who robs a 
thief. 

(Well fed but ill taught. 1 Strong in 

the arm and weak in the head. 

tOnee lost, then prized.) We nex^r 
know the worth of water till the well 
is tliy. 

Good manners; <K‘corinn. 
jewel ; a treasure. 

Jewellery. 
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Billet a la Ch&trc. 

Billet doux. 

Billets d’etat. 

3 ise. 

Bizarre. 

Blague. 

Blanier un jeime honime d'etre 
amoureux, c‘e>t reprocher a quelqiriiii 
d'etre malade.— Z>wt 7 uvf. 

Blai?c. 

Bois ont orcille^ et champs out a'illcl:>. 

Bon avocat, luauvais voisiu. 

Bon bourgeois. 

Bon chien chaise de race. 

Bon cornpagnon, mauvai> luati. 

Bon diablc. 

Bon droit a hc->oin d’aide. 

Bon gre, mal gre. 

Bon giiet chasse malaventurc. 

Bonheur. 

Bonhomie. 

Bon jour, bonne 

Bonjoiu lunette**, adieu lil letter. 

Bon niarclie tire Targent hor** dc la 
bourse. 

Bon mot. 

Bonne. 

Bonne l^ete. 

Bonne-bouche. 

Bonne epee, point querelleur. 

Bonne et belle assez. 

Bonne foi. 

Bonne joumee fait qui <le fol se delivre. 
Bonne la inaille qui sauve Ic denier. 

Bonne 011 mauvaise sante 

Fait noire philo.sophie. - Lyi/r/zZ/W/. 


The letter to la Chatre.^ 

A love-letter. 

Government paper ; bank notes. 

A north-east wiml ; a fresh breeze. 

Odd ; quaint. 

A boastful tale ; an incredible story. 

To blame a yt)uth for being love-sick is 
like reproaching a man because he has 
bad health. 

Surfeited ; cloyed. 

(Woods have cars and iields have eyes.) 
The very walls have ears. 

A good lawyer is a had neighbour. 

A substantial citizen ; a comfortable 
tradesman. 

(A good tlog hunts from natural 
instinct.) Good natures instinctively 
choose the right course. 

A merry comrade makes a bad 
husband. 

A jolly good fellow. 

a good cause nce<ls help. 

Whether you like it or not ; willy- 
nilly. 

Good watching drives away mischance. 

Good luck. 

< rood nature ; easy Kunper ; (rcilulity. 

The better the d<iy, the belter the <leed. 

tiood moriow Npeclacles, larewcll 
la'*se*'. 

A bargain draw> the money out of the 
juirse, 

A pun, a witty ( x.piC'ision. 

A nursc-m.iid. 

A good-natured stupid creature. 

A luscic)Us incjrsel ; a toothsome tit-hit. 

A good sword never picks a cpiarroL 

ffood and handsome enougii. 

Good faith ; plain dealing. 

It is a good day’s work to get iid of a 
fool. 

(It is a good h.ilfptmny that saves a 
penny.) A penny saved is a penny 
gained. 

(iur philosophy depends on our stale of 
health. 


• Tbi« expresMon bai Ixc orae proverbial to illuiitratc the fic klenrss of women . J he Marquei 
de la Chatre, being compelled to go away from his mistress Ninon, caused her to write a letter 

to him in which she promised hdelity. But when another xuitor appeared on the acene, xhe 
exclaimed, Tlj.it fine billet d la Cmire!^' and promptly forgot her former lover. 
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Boune renoiiimec vaut mieux quc 
ceinturc dor^e. 

Bonnet de unit. 

Bonnet rouge. 

Bonne vie, bonne fin. 

Bon pays, xaauvais chemin. 

Bon poele, inauvais htjminc. 

Bons mots n’epargnent mils. 

Bons nageurs sont a la I'm iioycs. 

Bon ton. 

Bon vivant. 

Bon voyage. 

Bordereau. 

Borne dans sa nature, inhni dans scs 
voeux 

L’hominc cst un dieu tonihc <jui se 
souvient des (Xiqmx. — iMmaythte, 
Boiichc .a feu. 

Bouche scrrec, niouche n'y cntic. 

BouillalMisse. 

Boulc-Michc. 


Bourgeois. 

Bourgeoisie. 

Bourse. 

Boutade. 

Boute-cn-train. 

Boute/ cn avant. 

Branler <lans la inanchc. 

Brebis complies, !c loup Ics mange, 

Brebis qui hclc pcid .sa goulcc. 

Brebis rognouse 
Fait Tautre tigucu.se . 

Brcf. 


A good name i.s better than riches. 

A nightcap. 

(The red cap.) The cap of liberty. 

A good life makes a good end. 

(A good country, a bad road.) The 
worse for the rider, the better for the 
bifler. 

(A good poet, a bad man.) The better 
workman, the worse husband. 

(Jesters spare no one.) Better lose 
your friend than waste your jest. 

(Even good swimmers are drowned at 
last.) A pitcher goes once too often 
to the well. 

The height of fishion. 

A good liver ; a jolly companion. 

A pleasant journey. 

A note ; memorandum. 

Limited in his nature, unbounded in his 
aspirations, Man is a fallen God who 
is ever mindful of his divine origin. 

A field piece. 

Keep youi mouth shut and you will 
sw'allow no Ihes. 

Fish soup. 

The familiar name used for the Boule- 
vard St. Mirhcl, an important tho- 
roughfare limning throughout the old 
Latin (Juai Icr of Pai is. 

A citizen. 

The boiiy of citiz.ens ; burgos.ses ; the 
shop-keeping class. 

The Stock Exchange. 

(A whim; a freak.) A cock-and-bull 
story ; a wild g«K)sc -cha.se. 

The leader of the fun ; the life and soul 
of the company. 

Push forward. 

(To be loose in the handle.) To be 
threatened in one’s fortune or rejmta- 
tion ; to 1 h‘ in a parlous case. 

Worry about your sheep and the wolf 
will worry them. 

While the sheep is bleating it is losing 
a mouthful. 

One rotten .sheep will mar a whole 
Hock. 

In shoit. 
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Brevet. 

Brevetc. 

Brigue. 

Briller par son absence,. 

Bninadc. 

Brisons la ! 

Brochure. 

Brouhaha. 

Brouillcrie. 

Bruit ; runieut. 

Bruler la chandellc par deux bouts. 
Bruler le pave. 

Bruler n’est pas repondre. 

— C ami lie Dcsmoiilnu . 
Bruler ses vaisseaux. 

Brusque. 

Brusqueric. 

Bureau fpL buicaux). 

Bureaucralie. 

Bureau de conciliation. 

Bureau de la guerre. 

Cadastie. 

Cabotage. 

ira. 

Calomniez, caloiiinie/ ; il en restera 
toujours quclque cho^c. 

— Beaumarchais . 

Camaraderie. 

Camisadc. 

Canaille. 

Canard. 

Cap-^*pie. 

Car c’esl double plaisir dc tromper le 
trompeur . — La Fonta ine. 

Carcsser sa marottc. 


Patent; licet^c. 

Patented. 

Indirect means ; intrigue ; cabal. 

To be conspicuou.s by his absence. 

The tricks that students play upon new- 
comers ; horse-play. 

That’s enough of it ! 

A pamphlet. 

An uproar. 

(Falling out.) State of variance; en- 
mity. 

Rumour. 

To burn the candle at both ends. 

To rush along. 

Burning is no answci.* 

(To burn one’s boats.) To risk all on the 
attempt ; neck oi nuthiug. 

Abrupt ; blunt. 

Rudeness. 

A (public) oHice. 

( Bureaucracy, ) The undue inllucncc of 
the permanent odicials in the adminis- 
tration. 

(The conciliation committee.) A com- 
mittee for '-ciUing disputes. 

The W ar Ctiicc. 

A register c>f the sui vey <>t lands, 
foiling; chaoN, 

That will go on all right, f 
Slander and ket p on slandering; sonic 
of the mud will stick. 

Good fellowship. 

A night attack. 

The rabble. 

A false story. 

From head to foor.J 
To trhk the trick .ter is doubly a 
jdea^uie. 

To ride oneV hobby-hotse. 


* The reply to Kobespierre, who threatened to d»‘»troy the now^paptT in whith De^mouliifs 
deprecated the policy of the indiscriminate butchery of those who were opposed to the ** sea- 
green ioconruptiblc^*' 

♦ A phrase used by Beniamin Franklin, which became popular by its < onstant us© in songs 
written during the Revolution. 

t This expression is consc«'ratcd by ancient usage, but it is now French as she U tltoketi 
out c( France. The correct French phrase is ele pted en cap. 
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Car je connaib \otie c'cur Equivoque * 
Respect le cabre, amour ne Tadoucil ; 
Kt ressemhle/ a Tauf cuit danssa coque: 
on r^diaulle, et plus il se dun it 

— y. B. Romieau, 

Caite. 

Caite blanche. 

Carte cle visitc . 

Carte du pays. 

Cartel. 

(.ai tel est nolle plaiMi 

C r uut croute. 

Citalof^uc lai^onne. 

CauM celcbic. 

(\iunciics 

Ce ^an^oa nc vaut pa-* k pain <|u'il 
inan^c 

Ccla aimc toniiin iiiiicc tnCaiciiu 

( d i (ait <lu 1 U du \cu\. 

( < la Ida du biuiL dan*^ Landciiicau. 

Cd i heufte lo sen^ Kuninun 
< i)a UK donne la diaii do j^onk. 

1 da n’e^t jMs dt niou bail. 

( da saute au\ jc uv. 

Cda sell it UK* luniilhr la mat mile. 

( da toinln l)ien 
Ccla \a sans <lirt 

Ccla \iendra. 

Celui a bon ^a^*< du chat (jui t n lu nt 
la peau, 

Celui est hninnu debuii <|ui cst homnie 
de biens. 

Celuidai herthe Ioujoihn midi .upi Uor/e 
heuKs. 


Your licklc heart love cannot quell, 

And e’en rcspc( t ’ijamst it is foiled ; 

’ Iis like the eg^ cooked in its shell, 
Which hardens all the mote it’s boiled. 

A caid, a bill of fare. 

A blank sheet of paper ; full poueis, 

A small photographic portrait. 

A lough sketch ; a bird’s-e>e mow. 

(A challenge.) An agreement l)ct^\cen 
belligcicnt states for an exchange ol 
prisoners, Slc 

(hor such IS our pleasure.) The justili- 
cation of despotic acts. 

(To bicak a crust.) To partake of a 
light, hasty meal. 

A catalogue with illustrations or notices. 
(A (debraUd case ) A trial which has 
become the talk of the town, 
k.unih u talk ; chat 
Ih It bc)\ is not woith his salt. 

(I hat tomes like fi&h m Lent.) In the 
nick of tunc. 

I h u makes one’s haii stand on end. 

I I ini will make an uproir in Lander- 
ncau.) Ihcre will be a low about 
that.* 

That is opposed to common sense, 
i hat makes my llcsh creep. 

( I hat IS no allaii of nunc.) I am not 
u sponsible for that. 

That tells Its own tale. 

I hat hcl}>s to make the pot boil. 

J fnt Is luck\ . 

lhat goes without sa}ing; it is 
obvious. 

1 That will come one d.n.) All m good 
lime. 

lie holds a good pledge of the cat who 
has her skiu. 

(A good man is a imn id goods.) 

Mimc\ makes tlic man 
I hat (cilow* is alwa)s loo late. 


* As to the ori|»in ol tho! pro\( ibodivni it w is a < u tom in I unOi'rne.in a small town itt 
Hrittum, tor the town^^tolk to ni ike m.itt* ts a litth unph isuit lor wid<»\\s who w« rc about to 
inarr) again If was Ali x indn I)«nal howmir whoinoli the forttini of the phrase m hf& 
comcd>,/ lirf titer \ 1 Ik si rn* of this pi i\ orodutnl in noo. laid in lanuerneau, and 

the above <ia>ini^ is constanth introdiM r<l. I he hiiniour ot ihe situation consists >n lSi6 
<'X^lir|Qjated opinion that those tiweUing in a small town ha\c ul the importance of their little 
scandals. 
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Celui-li gouverne bien mal le miel, qui 
n’en goute, et ses doigtb n^en l^che. 


Celui- 1 ^ peut prendre, qui goute im 
plaisir aubsi d^licat a recevoir que bon 
ami en sent a lui donnor. 

— La Bruy ere, 

Celui peut hardiment nager a qui Ton 
soutient le mentoh. 

Celui qui a tdche de \ivre de inanierc a 
n* avoir pas besoin dc songer d la niort, 
la voit venir san.^ elTroi. 

— Montesquieu. 

Celui qui a trouve un bon gcndre a 
gagne un his ; mais celui qui en a 
rencontre un mauvais, a perdu une 
bile. 

Celui qui est sur les epaules d’un geant 
voit plus loin que cclui <jui le porte. 

Celui qui met un frein h la Cureur dcs 
dots 

Sait aussi des inechants arretcr Ics 
cornplots.— Racine. 

Celui qui no dit rien consent. 

Celui qui ro9(jit se^* amis et ne donno 
aucun soin personnel au repas qtii 
leur est destine n’est pa^ digne d’avoir 
dcs am is . — Brillat-Sa x a rin . 

Celui qui veut, celui-la pent. 

Ce mariage est sur le tapi'^. 

Ce monde-ci n’est qu’uuc Oiuvre 
comique 

Oii chacun fait scs r 61 c> diffcrent*>. 

Ld, sur la scene, en habit dramatique, 

Brillent pr^lats, minisires, conquerant?». 

Pour nous, vil peuple, assis aux derniers 
rangs, 

Troupe futile et des grands rebutee, 

Par nous d’en has la piece est ecoutec. 

Mais nous payons, utiles spectateiirs ; 

El, quand la farce est mal rcq)r€*scntee. 

Pour not re argent nous sifilons les 
acteurs. — J . B. Rousseau. 

Ce mondc est plein dc fous. 

Ce nc sont pas les phis belles qui font 
Ics grandes passions. 

Ce n’est Jamais Topinion <les ant res qui 
nous fUplait, rnais la volonte <prib 
ont quciquefois de nous y soumettre 
lor»c|uc nouS» nc le voulons pns. 

— Joubert. 


(lie is a bad manager who tastes not 
the honey nor licks his fingers.) It is 
a poor cook that cannot lick his own 
fingers. 

He is a fortunate man who feels as 
much pleasure in receiving a boon as 
his friend feels in granting it. 

A man may swim boldly who is held 
up by the chin. 

He who has tried to live in such a way 
that he does not think it necessary to 
think of death, sees it approach with- 
out alarm. 

He who has got a good son-in-law, has 
found a son, but he who has got a 
had one, has lost a daughter. 

He who rides on the giant’s shoulders 
sees further than the giant himself. 

He who can still the raging sea 

Can aKo check kruucs’ villainy. 

Silence gives consent. 

The ho.>t who gives no personal heed to 
the dinner to which he invites his 
friends, is not worthy of having 
friends. 

(He who has the will, has the power.) 
Where there's a will, there’s a way. 

That wedding talked of. 

This world is merely a comedy, where 
each man plays a difl'cient part. 
There, on the stage, in theatrical 
garb, '«hine prelates, ministers, con- 
querors. As for us, base groundlings 
seated in back scats, scorned by the 
great ones of the eaith, we listen to 
the play from a humble place. But 
we are useful to the spectacle, for we 
pay for it, aud, when the fiuce is 
acted ill, we gel a return for our 
money by hissing the players. 

The world is full of fools. 

The greatest beauties do not in.spirc the 
ricetHJst love. 

It is never the opinion of others which 
displeases us, hut their desire at 
limes trj ft^rre their opinions on u.s 
when wc do not wish to accept 
them. 
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Ce ii’cst ni la Provid'^ncc ni la vie qui 
nous Iroiiipcnt ; e’est nous qui nous 
trompons sur les dcsseins de Time et 
sur le but de Tautre. — Jonffniy. 

Ce n’est pas assez de faire entendre ce 
(lu’on dit, il faut encore le faire voir ; 
ii faut que la ineinoiie, rintelli^encc 
ct rimaj;inalion s’en accoininodent 
ej»alemen t . — youhet L 

Ce n’est pas any rcjjjanis, ni aiix f.i^ons : 
inais c'csl an chaiif^ement de la voix 
en s’adressaiU a un lioinine, que 
nous avons toujours devine le plus 
surement, Tapparition de I’amour 
chez line femme.- -A. Depret. 

Cc u’est pas dans des ea^e^, fiissenl- 
ellcs dorees, qu’il f.uil clever les 
aij:;lcs. — Victor IIui^o. 

Ce n’est pas etie l)ien ai^e (juc <le rire. 

— St, Evremond, 

(x* n’esl pas eiic saj^c 

D’ctic plus saj^e ciu’il ne faut. 

- - Quinault, 

Cc u’est pas I.i ino! a la)ire. 


Ce n’e‘'l p.is U* souvorain» e’est la loi^ 
Site, cjui d<at lej^mer s\ir les pcuples. 
Vous n’tMi eles quo le ministie et le 
premier deposiiaiie. Ma^sidon, 

Ce n’est {\is pour ^ou^ (pie le four 
chauiVe. 

Ce n\‘sl })as tout (pie des ehoux, il faut 
encore de la j^rai^se. 

Ce n’est p(>int asse/, d’ avoir un fiont (pii 
pense, un oal ipn voit : d faut envore 
avoir line main cpii parle. 

- A, llou^sayc, 
Ce n’est point en couiimt el la biunc et 
la blonde, 

Qu’on pent reiieontter le bouheni ; 

11 faut, pour elre heureux, avoii en cc 
has mondc, 

Bon estoinae et maiivais cdur. 

“ DevilU, 

Ce n’est qu’un centon. 


Cc n’est lout I’avantai^e de couiii hion 
lost, inais bien de t inirir de bonne 
heurc. — Rabelais, 

Cent ans dc chagrin uc ]>ayenl pas un 
iiou dc dcUes. 


Neither Providence nor life deceives us, 
but we deceive ourselves as to the 
designs of the one, and as to the goal 
of the other. 

It is not enough to make j>eople hear 
what you say — you must make them 
understand it ; memory, intelligence, 
and imagination must be equally 
called into ])lay. 

It is not by the way she looks or acts, 
but by a change in her voice when 
she speaks to a man, that one can 
most surely divine when love has 
sprung up in a woman’s heart. 

it is not in c.ages, gild them as ye may, 
that eagles should be reared. 

A laugh is not always a proof that the 
mind is at ease. 

To be wiser than is necessary is not 
wisdom at all. 

(it is not the sea to be drunk.) It is 
not a mountain to remove ; it is not 
an impossibility. 

It is not the king, Sire, but the law 
which ought to uile nations. You 
are only the administrator and chief 
depositarv^ of the law. 

(The oven is not wanned for you.) 
rheie is nothing for you. 

Cabbage will not make soup without 
fat. 

It is not enough for an artist to have a 
mind that thinks, and an eye that 
secs, but he must ai'-o have an 
eloquent hand. 

Uj>on the choice of daik or fair, 

Of hiqipincss rest-' not the question ; 

You’ll find il come if you’ve the pair : 
A heart tliai’s bad and good 
dige.siion. 


(That is a mere cento.) It is only 
pat ('h work ; a medley of other pco- 
])lc’s woik. 

I hc race is not to him who runs the 
fastest, but to him who starts 
s<K>ncsl , 

A hundred years’ fict will not pay a 
penny of debt. 
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Cent ans n’est guerc, mais jamaib c’ 
beaucoup. 

Ce que fait la louve jilait au loup. 

Ce que femme veut Dieu le veut. 

Ce que le poulain prend eii jeuiiCbse 
11 le continue en Aieillcb.^c. 

Ce que le sobro tient au c<.cur e^t bur la 
langue dii buveiir. 

Ce que plait, 
libt a dcini I ait. 

Ce qui allege le labeur', ce qui sanctitic 
le travail, ce qui rend Thom me fort, 
bon, sage, patient, bieineillant, ju^te, 
a la fois humble el grand, digne de 
rintelligcncc, digne de la libertc, 
c'cbt d’avoir devani soi la per]:)etuelle 
vibion d’lm nionde meilleur rayon nant 
a traverb les tencbrcb de cette vie, 

— Victor Hugo. 
Ce qui caracteribc les vrais p>en.seurs, 
e’est un melinge de mystere ct de 
clarte, — Victor Hugo, 

Ce qui Cbt diflcrc n'e>t pas perdu. 

Ce qui fail <|ue la pluparl des femme*> 
sout peu sensibles a ramitie, e'e^t 
qu'cllc Cbt fade qiiand on a bcnti 
I’amour . — La Rochefoucauld, 

Ce qui fait que Icb amants et le.s mai- 
tresseb ne b'enmiieiU point d’etre 
ensemble, e’e^t qif i]> parlent toujour,'^ 
d'eux^memes . — La Roche fottcauld, 
Ce qui fait que peu de pervmneb sont 
agreables dans la conversation, c’e‘*t 
uc chacun songc plus a ce qu’il a 
essciu de dire qu’ii ce <jue les autie^ 
disent, et que I’on n’ceoute guere 
quand on a bien cnvic de parler. 

— La Rochefoucauld , 
Ce qui flatte le plus unc femme, e’est 
de voir amourciix d’ellc sciile, im 
horame dont beaucoup d’aulres 
femmes sont amourcuses, 

— Rochebrunc, 
Ce qu'il yade plus grand, re qu'il y a 
de divin dans rhomnic, r est la pitic 
et le pardon, Duuku, fiL, 

Ce qui manque aux orateurs en profon* 
detir ils vous la donnent en longueur. 

— Moniuquuu, 
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A hundred years is not much, but 
Never is a long day. 

The wolf is proud of his litter. 

(What a woman wishes God wishes.) 

A wilful woman must have her way. 
(The habits that the colt learns are seen 
in the old horse.) What is bred in 
the bone comes out in the llesh. 

( What the sober man hides in his heart 
is on the tongue of the drunkard.) 
When the wine is in, the wit is out. 
(A thing that pleases is half done.) 
Well-made goods will sell them- 
selves. 

What lightens laboui, ‘'anclilifb toil and 
make^ a man good and strong, wise 
and patient, just and benc\ulent, both 
lowly and great, as well as woithy of 
inteUigence and ficetlom, is the 
perpetual vision before him of a 
better world beaming through lifers 
shadows. 

True thinkers are characterised by a 
blending of clearness and mystery. 

That w hich is merely <ieferred is not lost. 
Most women are itKlifleient to friend- 
shi] \ lUs friendship tame to those 
who liave expcricnct'd love. 

Lovers and their nusiie''M.s never be- 
come bored in om^ another’s sr)ciety, 
because they are al\va)s talking alnjut 
theni'clvcs. 

Few are agreealde in <‘onveisation, be- 
cauM: each lliinks more of what he 
intends to >ay than of what others 
are saying, and h-tens no more when 
he himself has a chance to s}>cak. 


A woman is most flafUre^l when licr 
!o\er is a man ni.tny cHlici women 
dote on. 


The divin»' and grandest sentiments in 
man are pify and forgiveness. 

What oraffirs lack in <lepth, they make 
up in length. 
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Ce qiii m’a toujours l-^aucoup nui, c’est 
que j’oi loujours m^prise ceiix que je 
n * es l i luais | )as . — Mimiesqu ieu. 

Cc qni nuit a I’lin diiit a raiitu*. 

Ce qui rend la jeunessc si hdlo ct (jni 
fait qu’cm la re^iettc (junnd clle esi 
passee, c’est cette tiouhle illusion <|ui 
recnle riioii/on dc la vie c t qui la 
(lore. ^Jouffroy. 

Ce qui viont par la llute, s’en va par le 
tambour. 

Ce qu’oeil no voit, au r(X‘iir no «loult. 

Ce (ju’on a bien ainie I’on nc pent le 
hail. — Conu'tllc, 

Ce (ju’on appicnd au borceau dine 
jus(pi’au Innibeau, 

Ce qu’on fait iniintenant, on le dit : ot 
la cauvc c‘n est bieii i \(‘Usable : on 
fiiitsijieu do chose.— Alf 1 ed JeMitsst’i. 

Ceilaine^ trouvent a icdire a lout 
pmpos. 

Ccrtiiiues petsonncs sont nec*s ('oi flees. 

('cites, ce sentiment 

Qui m'envahil, toirible et jaloux. e’est 
vrainiont 

Dc raniour, il en a toute la fuieurlnstc! 

De rainoui ct poinlant il n’est pas 
ej^oistc ! 

Ah, que pom ton boiduair je donneiais 
le mien, 

Quand ineini* tn deviais n’en savoir 
jamais rien, 

S’il se pt>uvait iiarfois. cjnc de loin, 
j’entendissc 

Hire un pcii le bonheur ne dc mon 
sacrit'ice, Ed?tf. Ro\tiind, 

Cos deux tableaux font pendant. 

Cos fabneants st>nt hois de p.iir. 

Cos j^ens-la font lours 01 ^es on pillant 
les autres. 

Ccsont hi jeux dc ptince : 

On respectc un monlin, on noIo uno 
[irovincc . — A ndrit'ux. 

Ce sont Ics ("adds de Gascogne 

De Carbon de ('avtcl- Jaloux, 

Brettcurs el mcnlciiiN sans vorgogne 

Ce sont les Cadets. — Edm. Rodand, 


I have always done myself much harm 
by des{)ismg those pcojile for whom 
1 have no respect. 

One man’s meat is another’s poison. 

What makes jouth so fail, and so 
dearly logicttod when past, is its 
double illusion which makes the hori- 
7on of life seem fai iway, and at the 
same time gilds it. 

(What comes by the flute, goes with 
the drum). Soon earned, soon spent ; 
lightly come, lightly go. 

Wliat the eye secs not, the heart grieves 
not for. 

We cannot learn to hate that which we 
have once deeply lv>\ed. 

WHiat is leanicd in the cradle remains 
with Us to the grave. 

W’hatever we do nowadays we talk 
alxjut; but thcie is much excuse : for 
wc do so very little. 

Some people find fault on every occa- 
sion. 

Some aie born with sih er spoons in their 
mouths. 

Ves, iliis, feeling that possesses me, 
teirible and jealous as it is, truly 
lo\c; it has all lo\e’s passion, all its 
sadness Still, it is not selfish, for to 
give thee hap])iness, I would glavlly 
lenounceiny own, though thou mightst 
never know what I had sacrificed; 
yes, I xvouhl i enounce il, if only I 
might someliuK's hcai the distant 
sound of thy exulting in the bliss my 
loss had gained for thee * 


Those two pictures match. 

Those manufactmers arc unrivalled, 
(They reap themselves by pillaging 
others.^ Tliey feather their own nest 
at the expense of othei people. 

Such are the playful ways of princes ; 
they leave a null alone, while they 
steal a whole province. 

These are the Cadets of Gascony, of 
I'aibon of (\astel-Jalonx, braggarts 
.and shameless l)i.iwlers all, these are 
the Cadets of Gascony. 


bee note on paisai^e ye vous atme ; etc., in this section* 
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Ce sont les pires bourdes que les \Taies. 

Cessez de vous eii prendre aiix aiitres 
de VOS propres fautes. 

— y. y. I^ousst'au. 

C’est a dire. 

C*est ainsi qu’en partant je vous fais 
mes adieux . — Qia'/ia ult, 

C^est d peu pres le merne. 

C’est autant de ga^ne. 

C’est bien le cas de le dire. 

C'est bonnet blanc ct blanc bonnet. 

C*est clair comme deux et deux font 
qiiatrc. 

C’est dans les grands dangers qu\m 
voil les grands courages. — Reynard. 

C’est decoiffer St. Pierre pour coilTer 
St. Paul. 

C’est de T argent en barre. 

CW de Teau benite tie cour. 

C’est de I’hebreu pour lui. 

C’est de Thomme que la femme apprend 
ce qu’il fiuit voir, el de la femme que 
rhomnie apprend ce qu’il faut faire. 

— 7 - 7 - Rousieau, 

C’est done une revolte ? — Lmis A' 17, 

C’cst du hie en grenier. 

C’est du Xord aujoiird’hui (jne nous 
vieni la lumiere. — roitaire. 

C’est egal, 

C’est en amour surtoiit que les absents 
ont tort. — Fournier. 

C’est en fait de lui. 

C’est etre m^diocrement habile que de 
faire des dupes. 

C’est Foi dans la langue du ciel, 

Amour dans la langue des homines. 

— Fictor 


Truths are the hardest jests. 

Cease to blame others for your own 
laults. 

That is to say ; namely. 

In this way I bid you a last farewell.^ 

It’s abo the same thing. 

That is .so much to the good. 

You may indeed say 

(It is white cap and i\q) white.) There 
are six of the one and half a dozen of 
the other. 

(It is as clear as that two niul two make 
four.) It is as pl.iin a', a pike-stall. 

It is in great dangers that great ctiurage 
is socai. 

(Stripping St. Peter's shrine to adoin 
St. Paul’s.) Robbing Peter to pay 
Paul. 

It i^ as good as ready miuiey. 

Those are empty promises. 

That's Greek to him. 

Man teaches woman what ^he ought to 
see, and woman teaches man what 
he ought to do. 

Is it a ic\olt then r t 

(Wheat in one's giannry.) It brings 
grist to the mill. 

To-day it i-. fnim the Xoiih lliat the 
light of cult me ^ome'^ to us.J 

X^o inatlei ; it is all one. 

In love especially the absent are in the 
wrong. 

All is over with him. 

It takes only averagt^ cunning to make 
dupes. 

‘‘Faith,” in the language of heaven, is 
“ Love,” in the language of men. 


• In Quinault** Thhfe the cnchantie^s Mtslea, having failotl to wm the love of Ihesru^, the 
son of the King of Athens, uses her roa^iral arts to take v«‘nKeant v upon those who have 
scorned her. Failing in these attempts, she is about to depart, but, l>efore m;iking her exit, she 
calls down avenging spirits upon the palace and city of the Athenjans, and, with the words 
at etc,, vanishes. The line is often quoted as aproverhod illustration of revengeftti 
inry. It was quoted with grim humour on the orrasion of th«‘ death of i^uis XV. ^ the 
day that the King died an announcement of a fresh addition to tfu* already heavy taxes was 
po^ed outside the palace of Versailles, During thi* night someone wrote this line of Quinault 
beneath the official notice of the new tax. 

f The exclamation of the king when he beard of the attack on the Bastille. Ron, cVi/ 
mne rhfoluiion, “No, Your .Majesty, it is a revolution,” replied the Du< dc Liancourt. 
t These words occur in a letter written to Catherine 11. 
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C’est folie de baycr corUre uri four. 

C’est folic (le faire son mc‘<lecin son 
h^ritier* 

C’est folie dc faire uu nuiillet de sou 
poing. 

C’est la cour du roi POtaud. 


C’est la mouchc dn cochc. 

C*est la pelle (jui se luoque dii fourgon. 
C’est la quo le bat le bles'^e. 

C’cst la lai'^on 
Kt non pas riiabit, qui fait riiomme. 

— Lebrini, 

C’est la tete de Medline. 


(J’est le bonlieiu do \ivro 

Qui fait la gloire de nunu ir. 

1 7t tor Hugo, 

(J’est le coininencemenl de la fin. 

C’esl le Ills dc 1*1 poule blanche, 

C’est le jiiiiii et non le pos<eder qui 
rend hcui eux. — iMontaigne. 

(.'’est le mot de renigme. 

C’esl le refrain de la ballade. 

C’esl le secret de Poliehinelle, 

('’cst le Ion qui fait la musiquc. 

C’est rimaginationqui gou\ eine le genre 
humain.'-'A’///fjAv7;7 7. 

C’cJit magniiique, inai^ ce n’cst pas la 
guerre. 

C’esl ma plai^antcrio qui ni’a tut’. 

CautiUe DesjnoutifUs . 

C*cst noire bonhciir a})parent <pii nous 
fait le plus d’enneinis. 

— Atrx, Dumas, fils. 

C’est par le raiaclcie, et non pai I’cs- 
pril, que Ton fait fortune.---/ e/Ar/>r. 
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Only a fool would face an oven in a 
grinning match. 

lie is a fool who makes his doctor his 
heir. 

A man makes a mallet of his fist only 
once. 

(It is the court of King Petaud.) A 
house wlicrcin all wish to rule: a 
meeting where all present wish to 

» speak at once. 

He’s like the lly on the coach wheel. 

It’s the pot calling the kettle black. 

That’s the spot where the shoe pinches. 

It is the mind and not the garb that 
makes the man. 

(It is the head of Medusa.) It is para- 
lysing in its effect ; it is an astounding 
event. 

The happiness of life makes the glory 
of death. 

It is the beginning of the end.* 

He was born with a silvci spoon in his 
mouth. 

Happiness is in the enjoyment, not in 
llie [)ossession. 

It is the (key-)w()id of the riddle. 

The old story over again. 

(That is a secret of Punchinello.) A 
secret that e\cryone knows. 

It is the lone that makes the invwic. 

Mankind is governeil by its imagination. 

It is magnificent, but it is not war.f 

My joke has killed me.J 

It is our appareut happiness which 
gains for n^ most enemies. 

Men make fortune by their mettle, not 
their wits. 


C’EST PAR 


• Talleyrand is said tohavemado this remark during the Hundred Days, but he was probably 
not the author of it. It was, however, his habit never to deny that he was the originator of any 
good mot that others attributed to him, 

i The comment made by one of the French General* on the charge of the Light Brigade at 
Balaclava. 

X So Desmoulins, who bad been one of the .authors of the Revolution, exclaimed when he was 
sent to the guillotine with D.anton, 1704. He had once laughed at the solemn demeanour of 
St. Just, ana regarded his condemnation as the work of the man whom the jest bad turned into 
an enemy. 
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C’est pen que de courir, il faut partir a 
point. 

C'est plus qu’iin crime, c’est unebetise. 

C’est posseder les biens que savoir s'en 
passer. ~ Rt'gnanL 

C’est pour I’achever de peindre. 

C’est quand Tenfant est baptise qu'il 
airive des parraifts. 

C’est se mepriser soi-meme, que dc 
n’oser paroitre ce qu’on est. L*art 
de se contrefaire et de se cacher, u e.st 
souvent que I’aveu tacile de no^ vicc>. 

— Massillon. 

C’est son aflaire. 

C’est son cheval de bataille. 

C’est sur le tapis. 

C’esl toujours la plus mauvaise roue qui 
crie. 

C’est toujours une femme de quarante 
ans qui trouvera \ieiile une femme de 
trente. — Gerfant, 

C’est trop aimer quand on en meurt, 

C’est un avare, il tondrait >ur un oeuf. 

C’est un balai ncuf, il fait balai netif. 

C’est un barbarcaimable. — Ihiers. 

C’est un l>on enfant, mais il n’a pas 
invente la poudre. 

C’est un bon ]>arti. 

C’est un chevalier crindustrie. 

C’esl line autre paire do munches 

C’cst une bonne fourchelte. 

C’est une bonne lieue au has mot. 

C’cst une chose admirable, que tons les 
grands hommes ont toujours du 
caprice, quelqtie petit ^rain de folic 
mele i leur science. — Moliere, 

C’est une fort mauvaise lete. 

C’est une grande folie de vouloir etre 
sage lout seul . — La Rochefoucauld, 

C’est une grande habilit^ que de savoir 
cacher son habilit^. 

— La Rochefoucauld, 


[french 

It is not enough to run ; one must stai t 
in time. 

It is worse than a crime, it is a blunder. ♦ 

To know how to do without a thing is 
to posso'^s it. 

(This is to tiuish his picture.) This is 
to complete his character. 

(When the child is christened the god- 
fathers arrive.) When the need is 
greatest the help comes. 

Not to dare to ..ppcar as one really is, 
is to despise one'>elf. The art of con- 
cealing and counterfeit iug is often 
only a tacit acknowledgment of our 
vices. 

(It is his business.) Leave that to him. 

(That is his war-horse.) That is his 
strong point. 

It is talketl of. 

The worst wheel always creaks the 
loudest. 

ft i> always the woman of forty who 
calK a woman of thiity old. 

It IS overdoing the thing to die of love. 

(lie is a miser, he would shave an egg 
if he could.) f fe is a skin-flint. 

Nc\v lirooms sweej) clean. 

He is a harbaiian, but an amiable one.f 

He is a go«)d fellow, but he won’t set 
the Thames on fire. 

She is a gexx! match. 

He an adsenturer. 

(That is a very ilifTeronl pair of sleeves.) 
Quite another pair of -shot's. That’s 
quite another thing. 

Ife is a good trencher-man. 

It’s at the very least three miles off. 

It is pleasant to see the greatest men 
have always had s<xne whim — S4>me 
little chaff of folly amongst their 
golden grain of knowledge. 

He is a sad dog, 

(It is very foolish to try to be wise alone.) 
Two heads are better than une. 

It is the greatest clevern(*ss to know 
how to conceal one’s clevernesji. 


C'EST PEU 


* 'this i& ^aid to have Ixittn Tallcvrand’s comment on the execution of the Due d’Eaghein. 
It i* also quoted in the form, C Vi/ pirr qu'un crime, i Vx/ une fauir. 
t This viTci the French sUitesinan’s mistaken estima|e of the ebarat ter of Bismarck. 
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C’EST UxV VIEUX 


C’eijt U!»e grande inisdre que de n’avoir 
pas assez d’esprit pour bien parlcr, ni 
assez de jugeinent pour se tairc. 

, — La Bniyere. 

C’est une plaisante chose <jue la pensee 
depende ahsolunieiit de i'estomac, ct 
que, inalgre cela, Ics iiicilleurs esto- 
macs nc soieiit pas meilleurs pcn- 
scurs. — Voltaire, 

C’est une tcnipcte dans un veric d’caiu 

C’est une terrible allaiie (jue dc s’obliger 
d’aimcr par contrat. 

~ Bussy-Rabutin. 

C’est une vraie aubaine. 

C’est un faible roseau (iuela pro'.pciite. 

— O' Anche res, 

C’esl un lin inatois. 

C’cst un ;:iand ^igno <lc nic<liociitLS dc 
louor toujours model eniei t. 

— / 'au vinat gues, 
C'esl mi heuieux deg<igeiut‘Ut 

(Juc de fiuittcr le> qii’on tioine 
dans ies Miles, 

Four aller jouii doin emenl 

Dc raimablc cntrclicn des e.unpagnes 
fertiles ; 

On y trome, il <.''t \rai. de«< sots, pet its 
et grands ; 

Mills Ic monde cst plus raie au\ < bamps. 

—De Cailly, 

(J est un bommc c|ui no sail pas%ivic» 

(J’cst un metier (pie <le faire un H\ie 
romme dc fane une j^ ndule. II buit 
plus que de I’cspiit pour etro auteur. 

—L^i B tuyere, 

C’est un opdra trc> couru. 

C'cst un pauvrc vaisj>cau. 

C’est un pcsant t.udeau d’avoir un 
grand niciite. Rtufuanf. 

C’est un po('ine plein de vene. 

C’cst un pretd pour un iend»i. 

C’cst un sot a vingt-(|uatic caiais. 

C’est un sot cn trois lettres. 

C’est un sot personnagc (|u<’ telui d*un 
roi exild et vagabond.— /. 

C’est un vieux routier— deliez-vou^-on ! 


It is wretched not to have enough wit 
to speak well, nor enough sense to 
keep silent. 

It is amusing to retlect that the mind 
utterly depends on the stomach, and 
that, nevertheless, the best digestion 
does not belong to the greatest 
thinkeis. 

(It is a tempest in a drinking-glass,) A 

* storm in a tea-cup.* 

It is a dangerous business to bind a man 
down to love a woman by a marriage 
contract. 

It is quite a god-send. 

Fiosperity is a weak reed. 

He’s a knowing card. 

To be niggaid in one’s praise of others 
is a sure proof of mcdiociilv in one- 
self. 

What bliss it is to leave behind 
The troji of fools the city yields. 

And far from these town-bores to find 
Sweet j)lca‘'iues in the peaceful helds; 

For though one Itnds fools great and 
sin all 

Dwelling neat a \illage ^leejde, 

'Tis better there, for, after all. 

You do not find so many people. 

He is an ill-maimeicd man. 

The writing of book> is as much a tiade 
as the making of watches. Some- 
thing more than mere ability is neco- 
sarv in order to be an author. 

Thisopcia is very {H>pular. 

(He is a poor ship.) A feeble fellow 
who cannot mam.ge his o\mi allaits. 

A great leput.uion is a heavy buideu 
to eaiiy. 

It is a spiiiied poem. 

(That is sorneihiiu: lent for something 
given back.) 1 hat's a Roland for 
his Oliver. 

(He is a fool of twenty-four carals.) 
An unalloyed, absolute fool. 

He is an absolute fool. 

An exiled and v.igalxmd king Ls a c<m- 
lemplible person. 

He is an old bud — beware of him 


* The Grand Duke Paul of Russia thus dcsciibed .i populai tismg in Geneva. 

F 
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C’est un vrai horn me de bien. 

C^est un zero en chiflVcb. 

C’est votrc aft'aire. 

Get age e^t san.^ pitie. — La Fontaine. 

Get animal est ties> mechanl ; 

Quand on I’attaijue, il detend. 

Get enfant tiont de son peie. 

Get habit a bonne fa^on. 

Get oracle es>t plu*^ sur quo cclui ae 
Galcha^ . — Racine . 

Gette demoiselle a la viie ba^>^e. 

Getle histoire est vieille comme los 
rues. 

Cette propriete 5»era mi^»o aux oucheres. 

Cette vie esl le berceau de T autre. 

— youbert. 

Ceux qui pailcnt beaucoup, ne disenl 
jamais rien. 

Ceux <pii se nuKjueiU des penchants 
serieux aiment scrieusemeiU Ics baga- 
telles. — Vanvenarg ues. 

Ceux tjui s’indigerent ou cjui s’eaivrent 
ne savent ui boirc ni manger. 

— Briilat- Sura ri n , 

Ceux (jui sent a vendre no valent pa** la 
peine d’etre achetes. — L. AnJneux. 

Ceux qui son! incapable*' de commetlre 
de grands crimes n’en boup<^'onnonl 
pas faeilement les autre^. 

— La Roche foiiot uld. 

Ceux (jui veulent qu'on nc paile pa-^ mal 
d’eux n'ont (prune seule ressourcc, 
qui cst de bien faire.— 

Ghacun a sa manie {or sa niarotte), 

Ghacun a son gout. 

Ghacun a sun metier ; 

Les vaches seront bien gardecs. 

— Florian, 

Ghacun a un fou dans sa rnanche. 

Ghacun avec son pared. 

Ghacun chcrche son seniblalde. 


He is a very honest man. 

(He is nought in the accounts.) lie is 
a mere nobody. 

That’s your business. 

rhis age (childhood) is pitiless. 

rhis animal is very wicked : when il is 
attacked it defends itself.* 

rhat child takes aftei his father. 

This coat is well made. 

This piophecy is surer than that of 
C ale has. t 

That young lady is shoit-sighted. 

That tale is as old as Adam. 

That estate will be sold by auction. 

This life i*> the ciadle in which we arc 
piepared for the life to come. 

(People that talk imudi twei say any- 
thing.) (ireat lalkeis ^ehloin say 
anything woith hearing. 

People who sneei at those \sho gi\e 
iinporiaiuo to their hob}>ies ate wont 
themselves to give importance to 

t rides. 

Those wlio got indigesiiou t)v becomd 
inlo.vicaled do not undet stand the 
ait of eating and drinking. 

.Men who are eager to ^ell themselves 
aic not vvorth buvtng. 

Tho'^e who arc im ap ible of ('oinmitting 
gieat crimes iheinseKes do not 
readily suspect others of them. 

Those wlin do not vv.int to be spoken 
ill of have only to be tightcou.s in 
their action ■«. 

Everyone ha*' hi'* liobby. 

Every man to his irLstc. 

If every man will attend to his own 
business, the cows will !)c well looked 
after. 

Every one has a iool utidci his cap. 

Like will to like. 

Each one seeks his like ; like draws to 
like. 


• Wordi^ from a t omic son^ which havr beconof* provrr»o.il. I h»‘V "irf a skit on thr a« count 
of a traveller, who naively remarked that certain wild aniraalft were so vavaije that thoy 
attarked the pi'r^on who attempted tf« kill them. 

♦ ITie conndent boast of Achilles in the tragedy At lnne<* promi.srs Clytemnestra 

to rescue her daughter from the death to whirh n>^r father, Ag-=imrmnon, otrediont to the 
commands of the seer Calchas, han rondemnrd her. The words arc oltci. quoted to indicate a 
sense of absolute conviction that some event wdl take placi*- 
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Chacun chcz soi ct tons chcz Victor 
Hn^o. 

Chacun (lit du hien de son cocur, ct per- 
sonnc n’en osc dire de son esprit. 

— La Rochefoucauld. 
Chacun doit balaycr dcvant sa j)orte. 

C'hacim ira au iiiouhn avec son propre 
sac. 

Chacun joue au loi depouillc. 

(Chacun n’cst pas aise qui danse, 

("hacun paic sem cent. 

Chacun portc sa croix. 

Chacun pour soi ct Dicu pour tons. 

Chacun se fait foucltcr a ‘-a j^unse. 

Chatun sent Ic rnieux oil Ic souliei Ic 
blcsso. 

Chacun tire I’cau a son nunilin. 

('hacun vaul sou pii\. 

Chainade. 

('hamp clos. 

Champs- hl\ secs. 

Changer dc note, 

Chauj^cr son chcval bor^uo poui un 
aveujrlc. 

Chansons a boirc. 

('hapeau has ! 

Chapcllc aidcntc. 


Chaque ape a ses dcf.uits . Ics ji unc" 
;»ens sont f<iu^ucu\ cl lusaiiablcs tiaus 
leurs plaisirs ; ics vieux M>ni imoi- 
rij^iblcs dans leui avamc. - Fendon. 

Cdiacjuc chose a son tcinjis. 

Chaque dcinain appoiic p<nu. 

C'haque instant de la v»c est un pas \cis 
la mort.— CornctlU, 


Every man in his own house and all 
with Victor Hugo.* 

Everybody praises his heart, but none 
ventures to boast of his menial gifts. 

Each man .should sweep before his own 
door. 

(Everyone must go to the mill with his 
own sack.) Let every tub stand on 
its own bottom. 

iVll men jeer at a fallen king. 

A man may dance and not foi joy. 

Eacli one pays his own score. 

Everyone bears his cross ; none knows 
the weight of another’s burden. 

Every man for himself and God for us 
all. 

Every one takes a whipjung in his 
own way. 

Every one knows be^t where the slioe 
pinches him. 

E\ery man w^i.shes to bring grist to his 
own mill. 

Evciy man has his value. 

A ])arley. 

((dosed field.) The list'' 

(Klysian liehls.) A well-known district 
in Paris. 

To turn oNcr a new leaf. 

(To exchange a one-eyed hoise for 
ii !)hml one.) To change foi the 
worse. 

Drinking-songs. 

Hats off! 

(A burning chapel ; su-(.alleil from the 
gieal numbei of nax lights.) Ihe 
place whore .i dead body lies in 
state. 

Hath peiiod of life has its failings. 
Youth is fieiy and insatiable in its 
pleasuies; age is iucoirigiblc in its 
aval ice. 

J'o eveiylhing (heio is a season. 

(I he moirow brings its own bread. 
Suflitient unto (he day. 

Each moment of life is a step towards 
tlealh. 


* Towards the rnd of his days Victrir Huro proposed to build \ Urge mansion into which he 
intended to rerrive rill his rcbilivcrt ; hut ho insisted on thr ab<»\o principle that all the 
inmates should he able ta> withdraw to thrir own apartments when they, as he often did, felt 
the need ol solitude. 
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Chaque medaillc a son revers. 

Chaque oiseau trouve son nid beau. 

Chaque pays chaque mode ; {oKy a sa 
guise). 

Chaque potier vante son pot, 
Charbonnicr est maitre chc^ soi. 

Charge d’affaires. * 

Charite bien ordonnee commence par 
soi-memc*. 

Charlatan. 

Chasse -cousin. 


Chasscr le bouc emissairc. 

Chassez le naturel, il rcvicut au galop. 

— Dt'^louchcs. 

Chateau qui park, femme qui ecoute, 
sout j)rets a sc rendre. 

Chateaux cn Espagne. 

Chat echaude craint Tcau froidc. 

Chat en poche. 

Chef dc cuisine. 

Chef de police. 

Chef-d’ceuvre. 

Cherain faisant. 

Cherchcr a cimnaitrc 

X’est souvent qu’apf>icTidrc a doutcr. 

— J/me, Des/ioul/ens, 
Cherchcr midi a quatorze heure^. 

Chcrcher unc aiguille dans unc botte de 
foin. 

Cherchez la femme. 


There are two sides to every medal. 

(Every bird thinks its own nest hand- 
some.) No place like home. 

So many countries so numy customs. 

Every workman praises his own work. 

(A charcoal-burner is master in his 
own house.) Every man’s house is 
his castle.*" 

One enii listed with state affairs at a 
foreign court. 

Charity begins al home. 

A quack ; mountebank ; humbug. 

(Chase away cou>in.) Anything fitted 
to drive away poor relations and 
other importunate persons ; bad 
wine. 

fo drive out the scapegoat. 

riiough you drive away natural im- 
pulse^, back they will come at full 
s])eed. 

(A castle which j)arlcvs and a woman 
who listens arc both ready to sur- 
render.) lie who hesitates is lost. 

Castles in the air ; fanciful plans. 

A scaUled cat drc.uls cold water. A 
burnt child drcad.s the fire. 

(To buy a pig in a poke.) To make a 
blind bargain. 

The head or the chief cook. 

The chief of the police. 

A master-piece. 

By the way ; in passing. 

Seeking to leain is often only learning 
to doubt. 

(To look lor rnid-day at fourteen 
o’clock.) Jo go a wild goose 
chase ; to create needles-, tr<iublcs.t 

To look for a needle in a haystack. 


(Look for the woman.) A woman Is 
generally at the bottom of every 
scandal. I 

• Ihe well-known story of Francis 1 . and the c harcoril-btinwr tin* on^in of this sayin|r. 
The king took ‘.beluir in the hut of a < harr oal-horner, who, with tli<* words quoted above, took 
the head of the table, and set f>cfore the king the head of a boar, wJnc fi had ficen pojiched 
from the royal preserves. At last the king's retinue arrivc^l, and the owner of the hut 
discovered to hi* terror the identity of his guest. 

t In the 15th century watches in Kranre used to have twenty-four hour* marked oil Iheir 
dtalvihe time l>etiig reckoned as in Italy at the present time. 

I The phrase is generally attributed to Fouebe, but its origin is uncertain* 
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Chi^re amie. 

Cherts foisonne. 

Cbeval de bataillc. 

Chevalier d’industrio. 

Chevalier sans peur ct sans reproche. 

Cheval rogneux n’a cure qu’on retrille. 

Chez ellc un beau (l«5>(mire un eflct 
dc YQXi,—Boilt'aN, 

Chez soi comnie en piison» 

Vieillir, de jour en jour plus triste; 
('/est rhisluiie de rei,»o’iste 

(die du Cidiina^on Armult. 

Chic. 

Chien hargneux a toujours rorcille 
dechiree. 

Chien <pii aboie lu* moid j)as, 

Chien sur son fuinier est haidi. 

Cluise perdue, chose connue. 

Chose qui phiit est a denii vendue. 
Choscs promises sont chos<’s dues. 
Chose trop vue n’est chcie tt‘nue. 
Ci-devant. 

Ci-gil (deon, cc president avarc, 
yui vendit la justice a ch.ujue citoycn, 
Croyant <|irunc chose "i raic 
Ne doit pas •^e donuei jxmt ricn. 

— hynnfois {de W'ufiluUeau^. 
Ci-git ma femme : oh ! <ju\dle est bion 
l^oiir son repos et pour le mien. 

- y, du Lorens, 
Ci-git Piron, (|ui ne fut lien. 

Pas menu* a( ademieien.- - Alexis Piron. 
Clair-seme, 

(daqueur. 

Clientele religieusc. 

Clique. 

Coiffeur. 

Coiffure. 


A dear friend ; a mistress. 

Dearness causes a glut. 

(A war-horse.) The main argument. 

(A knight of industry.) One who 
lives by fraud ; a swindler ; a sharper. 

A kniglit without fear and without 
reproach.* 

A galled horse shrinks from the curry- 
comb. 

iiiere a charming disorder is the effect 
of ail.t 

To grow sadder from day to day, while 
enclosed in a prison of one’s owii — 
that is the life history of a selfish man 
and of a snail. 

Stylish : smait. 

Snarling curs have always tom cars. 

A snarling cur does not bite. 

F'very cock crows on hi-> own dunghill. 

When you lose anything, everybody 
knows you had it. " 

Pleasing ware is half sold. 

Wliat you promise you .should perform. 

Familiarity breeds contempt. 

Formerly. 

Cleon, the greedy magistrate. 

Sold jusiice at a heavy rate, 

Holding a thing so rate to sec 

Should never be imparted free. 

Beneath this stone my wife doth lie. 

She now has rest, - and m» have 1. 

Here lies Piron, \vho was norhing, not 
even a member of the Academy. J 

I'hinly sown , scattered here and there. 

One pai<l to applaud a perfonn.mee. 

J'hc religious cli<jue; the clerical jxuty. 

A set, or parly. 

A hairdri'sscr. 

An ornamental head-dress. 


* The dfscriptinn of the hcroii- H.iy.ird. 

t So ^ileau des('iihe< the rult-s tor tho eoniposttion of :in ode, in which style of poetic 
thoujarh soinclimes apparently free trom the lionds of of metre, as Horace 
Pindar, the clhorder is the result of the .irt that ronceab art. This phrase is commonly 
'*Ppl|^to affected simplicity, eithc! in liter.ary composition, sp<'och, or dress, etc. 

'riT epitaph on himself, Piron, the pl.iywri);ht, sneert*<l at the Fnmrh Academy. 

I ho sneer is in rather dubious taste, as he h.-id enuiMvoufed to become an Academician, but 
hy Louis XV., whose mistresv. Madame de Pompadour, the poet had 

oimnafd* 



214 


COMBIEN 


[french 


Combien celui qui doule esl malheu- 
reux ! C’est conime iin roulis et 
coiiimc un tangaij[e auqiiel son esprit 
ballotte se trouve on proie. Le bateau 
s’eleve, puis il return be» et, de droite 
a gauche, de has en haut» le jxissager 
malade esi balance, toute son energie 
vaincue, el, achaque Ibis, il cruit qu'il 
va mourir. 11 n’y a qu'un remede, aux 
envahissements do riniaginalion il 
faut opposcr le reel. — Bourget\ 


Combien tout ce quon dit est loin decc 
qu’on pense, — Racine. 

Comediens, c*est un mauvais temps, 

I.a Tragedie esi par le^ champs. 

Comite de Saint Public. 

Comme c’est le caractere des grand> 
esprit s de faire entendre en pen de 
paroles beaucoup de choses. les petits 
esprits, au contraire, ont le don tie 
beaucoup parler el de ne rieii dire. 

— La Rochefoucauld. 
Comme deux gouttes d’eau. 

Comme il faut. 

Comme je trouve. 

Comme on fait son lit on se couche. 
Commis. 

Commissaire, commissaire, 

Colin bat sa menagere ; 

C’est un beau jour pour rainour. 

— Btra7nyr. 

Commissaire de police. 

Commissionaire. 

Commis voyageur. 

Compagnon de voyage. 

Comparaisons sent odieuses. 

Compte rendu. 

Comptoir. 

Concierge. 


What an unhappy wretch is the man 
who doubts ! His troubled mind is, 
so to speak, tossed about on a ship, 
rolling and pitching in the sea. The 
ship rises, then falls, and the sick 
voyager is biideted from side to side, 
now up, now down ; all his strength 
is gone, aiiil every moment he expects 
to the. I here i^ only one remedy 
for lliH emulilion of doubt : we must 
defeat these insidious attacks that 
proceed from the imagination by turn- 
ing our thoughts to the realines of 
life. 

What a difl'erencc there is between what 
we ^ay and what we think. 

Actors, it is a bad time for us, now that 
tragedy i^ being acted outside.* 

The Committee of Public Safety.f 

As it i^ the stamp of great wits to put 
much in few words, so it is that of 
petty minds to speak much and say 
nothing woith listening to. 

As like as two peas. 

In good taste. 

(As 1 find.) .Motto of the Marquis of 
Ormonde. 

As a man inake^ his bed so he must lie 
on it. 

A clerk (in business). 

Commissioner, commissioner, f'olin is 
thrashing hi> wife; (> ’lis a glorious 
day for lo\e. J 

A romrnisNioncr of police. 

(A pel son cornmissioneil.; A messenger; 
htjtel employe. 

A (.ommercial traveller. 

A fellow traveller. 

Omparisons arc ' dioiis. 

(Aceount rendered.; An account ; a 
leport. 

A counting-house, 

A dooi -keeper. 


* Words from a popular song composed during the Keign of IVrror. 

■t” 'ITie governing body that wa^i responsiblt- tor so much ol the blood»;hrd during thi* 
Revolution. 

* A parody of the idea that Amaniitim irtjt amorh tntrgratio “The quarrch of lovers 
arc love's renewal.” 
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Concoui s universel . 

Condition do rhonime : inconstance, 
ennui, inquietude.- Pascals 

Confrere. 

Conge. 

Conge d’clire. 

Connaisseur. 

Connaisse/-vous cos tetcs d*epis qui 
sonl vides et <iui ne ‘^e dre^sent que 
pins supeihe'* ^ur le sillon ? Le jour 
de la moisson venu. el]e^ retombent 
et ne sont j>lus (jifiiru* paille legoicel 
sterile, I’nnage de bonucoup de 

livves. C 'h . iie Mtiiudt', 

(.'onnaisse/-\nu^ un feu qui preiid toutes 
les fornif'' <jue le souiile lui iloune. 
qui s’iriite, <|ui s’.dVaiblil, selon <[ue 
Pimpressiofi do I’air e^t pins \jve (Ui 
plus model et‘ ? il se separe. il se 
reunit, il s’abaisse, il ^Vdeve ; imn^ Te 
soufHe ])tii‘'sant <|ui le conduit ne 
I’agite que pour rammer, et jainaU 
pour I’cteindre. L’amour est ce 
soutHe ; nos ame^- sont ce feu. 

—Bef fit's, 

Connais-toi tiu-mtme. 

('onseil de fainille. 

(Jon'^eil de pnnriiommes. 


('onscillor iTetat. 

Conseil tenu pal les lats. 

f ‘ontenleinent j>asst‘ ticlicssc. 
('onlei (leuicttc^. 

(amtour. 

<a)ntre coiguec serruro ne pout, 
C'ontre fortune bon t<eni. 


A door-keeper’s lodge ; a noted prison 
in Paris. 

Open competitive examination. 

Changeableness, weariness, restlessness, 
are the conditions of human life 

A colleague. 

Discharge ; leave. 

Leave to elect.* 

A critical jiulge. 

Mail; the heads of corn which are empty, 
yet stand iij) only the more proudly 
ill the lield ! On harvest day, they 
fill! and are but light and valueless 
straw. Ihis is the simile that des- 
cribes many of oui books. 

There is a llame which assumes all the 
shapes bieatli give*, it. is heightened 
or enfeebled as the air impresses il. 
It breaks up. ie-unite>, sinks, and rises 
again; but the might) blast only blows 
to enliven, and never to quench the 
dame. Love is the breath ; our hearts 
the flame. 


Know thyself. VtnlOt travroy, 

A family council. 

(A council of wise men ; men with spe- 
cial knowledge. ) A mixed council of 
master triulc^nien ami woikmen. for 
theconsideiation of disputes between 
masters and men. 

Privy councillor. 

{The council held by the rai'^.l An 
.i^sembly of people >\here theie is 
mucli talking but no practical result. f 

Contentment is better than liches. 

To say pretty tilings ; to pay eompli- 
inenls. 

rhe outline of a figure. 

A hatchet is a key for any lock. 

(A gootl he.nt against fortune.) Set a 
stout hc.nt to a stey brae. NH 
peranduftt. 


* TheorctiraUy, the Dean and the Ch.-ipter Yksivo coutii iPe/nr a newbidiop when a bishopric 
becomes vacant. Tliis privde|;e is. howe\er, nuKatoti , as the appointment is always made by 
the Crown, 

r In the fable of l.a Fontaine, whic h l>e.irs this name, the r.its .ire unanimous that it would 
be an excellent thing: for them it the cat bad a bejl round his nc^ k, but no one will undertake 
to bell the cat. 
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Contretemps. 

A mischance. 

Convier quelqu*un, c’est se charger de 

When you invite a man to partake of 

son bonheur pendant tout le temp'^ 

your hospitality, you make yourself, 

qu’il est sous notre toit . 

responsible for his happiness all the 

— Brillat Savarin. 

time that he is under your roof* 

Coras lui dit ; ‘‘La piece est de mon 

Two authors claimed the play 

Before the stage had shown it ; 

cru ” ; 

I-,e Clerc repond : “ Elle est inienne et 

But when the play came out, 

non votie.” 

Mais, aus^itot que Touvrago cut paru, , 
Plus n’ont voiilu Tavoir fait I’un ni 
Tautre . — Jean Racine. 

Neither was found to own it. 

Cordon. 

A surrounding girdle of troops, See, 

Cordon bleu. 

(A blue ribbon.) A good cook; an 
eminent peison in any walk of life.* 

Cordon militaire. 

A military line. A guard drawn up 
round a place to prevent approacli 
to it. 

Cordon sanitaire. 

A sanitary line ; a boundary drawn 
around an infected spot. 

Corps d’armee. 

An army corps. 

Corps diplomatique. 

The tliplomatic body. 

Corps dramaliquc. 

A dramatic bijdy ; a ccunpany of players. 

Cortege. 

A procession. 

Cor\'^e. 

Forced labour. 

Coterie. 

A set of acquaintances , a society. 

Coucher a la belle ctoile. 

Sleep in the open aii . 

Couci-coiici. 

No great catch ; so-so. 

Coudre la peau du renaid a celle du 

(To sew the foxS skin to the lion\.) To 

lion. 

supplement strength and boldness 
with cunning. 

Couleur de rose. 

Rose colour ; of flallering. or pleasing 
appeal an ce. 

Coup. 

A stroke : a trick. 

Coup de boutoir. 

(A blow from the wild-boar’s snout.) A 
brusque attack in an aigumcnt which 
silenrc'! all dispute. 

Coup de grSce. 

A finishing stroke. 

Coup de main 

An armed surprise. 

Coup de maitre. 

A master-stroke; with consummate 
skill. 

Coup de pied. 

A kick. 

Coup de plume. 

A literary attack ; a satire. 

Coup de soleil. 

A sunstroke. 

Coup d’essai. 

A first es.-»ay ; attempt. 

Coup d’etat. 

A stroke of policy or of violence in state 
affairs. 

Coup de th^^ltre. 

An unexpected event ; a surprise. 

ccuk, af a ii,.dal tutpendedbya bliM ribbon 
n*ed to b« given to tboM kreneb women who paiied a certain eaamination in tbecHiina^art. 
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Coup d’anl. 

Coupc\ 

(Courage sans peur. 

Courbe ton fioni, lier Sicamhre. 

— .SV, Renn\ 

Cour dc>? miracles. 

Court plaisir, loru' lepenlir. 

Cofite <jue route. 

Coute <|iie coute je fcnii mon devoir. 
Craignez la hont<*. 

Craigiiez tout d'liu auteur cn conrroux. 
Credit b'oncier. 

Creme <1- la neme. J/ citme; le 
dessu^ du panicr. 

Crever dc riie. 

(Jrier fimiiue sur un las dc blc. 

Crier ])ar«) sur Ic baudet. 

Crilicpic. 

Ooirc tout decoiuert cst unc erreur 
j)rofonde, 

C’esl [)tcndie rbori/on pour IC" bornc'- 
du niniule. - . 

Croquer le niai m<u . 

Cruaute, en\ie, nieUNr.nge sont do^ !e- 
trcns<!enu*iUs <ie I’ame ; amour, clia- 
rite, \ elite, soul do tdai gisM-inent^ 
de lYime I.e^' i^remieie^ noiw dimi- 
niient ; les secondes nouv au^^numtent. 

Cui>iiie. 

Cul-de-sac. 

Cure. 

D\iccor<l. 

Dame <le comptoir. 

Dame ilMionneur. 

Dames de la hallo. 


A quick glance of the eye ; a twinkling. 

The front covered outside part of the 
“ diligence/’ or stage coach. 

Courage without fear. 

Bow thy head, proud Sicambrian.^ 

(A court of miracles.) Courts, alleys, 
etc., in old Paris, where mounte- 
banks and beggars dwelt. 

. 'Shoit pleasures, long repentance.) The 
evening’s amusement should bear the 
morning’s reflection. 

Let it cost what it may. 

At any cost I will do my duty. 

J^'ear shame. 

hear everything from a writer in a rage. 

(Agricultural B.ank.) An institution 
that advances money to farmers, &c. 

Pink f>f perfection ; “ The glass of 
fashion and the mould of form.” 

To split one’s sides with laughing. 

To moan : ** J am starving ! ” on a 
heap of corn. 

(To cry shame on the ass.) To voice a 
feeling of popular indignation, t 

Criticism; a piece of criticism. 

It is a piofound ciror to believe every- 
thing has been tiiscovered ; it is mis- 
taking tin* hoii/.on for the boundary 
of the woild. 

To dance attendance on another. 

ICiiNV, falsehood and cruelty are out- 
comes of the soul's cb]>; love, tiiith, 
and charity, those of its flood. The 
fbrmoi <Kv aif US, ihe latter add to our 
mt>ral siatuie. 

The .kitchen ; method of cooking. 

The i>ott(nu of the bag ; a blind alley. 

The incumbent of a church living. 

Inhannony: agreed. 

A countei -woman ; bar- woman. 

A lady of honour. 

Market women. 


Th« tvords be to Clovis wh»*n iho latt<*r preR»»ntt*il himsolf for baptism, bavinf^ 

abjured paganiim. The actual form of these words is much disputed. 

. I ^^*1 Norman exprrssion, which signified an appeal for an immediate judicial 

* 10 further dtsnutf\ Crier iuf it b.%udet is one of the many phrases from the 

tables of La Fontaine wmich hav<‘ bc»:om»» praverbi.a! in the French language. 
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Dames queteuses. 

Dans cette afi’aiie jc vous donne carte 
blanche. 

Danser surun volcau. 

Dans Tadversitc de nos meilleurs amis 
nous troiivons tjuelqiie chose ijue ne 
nous deplait \y^s, — La Rocfuifottcauld , 

Dans la jeuncsse, c'e^t par Ics sens que 
Ton arrive an cteui ; dans inur» 

c'est par le coeiir que Ton arri%e au 
sens. — R, de ia Bretonne. 

Dans la jeunesse, nous vivons pour 
aimer ; dans un a^e plus avance, nous 
aimons pour vivie. — St.^Evretfhind, 

Dans r amour, si Tinconstance donne 
des plaisirs, la const ance seule donne 
le Ixmheur. — L' Abbe Trubkt. 

Dans la nuit tous chats sont ^ris, 

Dans la posterite, perspective inconnuc. 

JLe pocte i'randii et le roi dimimie. 

Theophde O' a utter, 

Dans Tart d’intetesser consiste Tart 
d ’ ecrire. — DelilU . 

Dans la vie, comme d la promenade, line 
femme doit s’appuyer siir un h(»mme 
un pen plus <^and qu’elle. 

— Alphotne Karr, 

Dans le monde vous avez trois sortes 
d’amis : vos amis qiii vous aiment, 
VOS amis qui ne se souvienncnt pas 
de vous, et vos amis qui \ous 
haVssent . — Cham fori. 

Dans les grandes choses, les hommes se 
montrent comine il leur convicnt de 
se montrei ; dans les pelites, ils se 
montrent comme ils sent. 

— Cham fort. 

Dans un bal les hommes sent le sexe 
timide, le sexe decent, comme ils y 
sont le sexe faible, car ils sont tou- 
jours les premiers fatigues. 

— Alphonse Karr, 

De bon au^ure. 

De bon commencement bonne fin, 
Debonnaire, 


[french 

Ladies who collect for charitable pur- 
poses.* 

You can act as you please in that affair. 

(To dance on a volcano.) To be in a 
dauj^erous position without being 
conscious ot the fact. 

In the m is foi tunes of our best ftiends 
we lind a certain gratiticatiou. 

Jn youth, the road to the heart is through 
the senses ; in manhood, the road to 
the senses is thioiigh the heart. 

In youth we only li\e Tor loving ; later, 
we have to love or il wouUl m^t be 
life. 

In lo\e, inconstancy may give pleasure, 
but ciuistancy alone gives liappiness. 

(All cats are alike grey at night.) Joan’s 
a'* fair as my lady m llu* tiark. 

In time to come, at near or distant date, 

rhe king giyws less, the poet still more 
great. 

The art of writing is the art oi ntcrest- 
ing. 

Through life, as when taking a walk, a 
woman should be supported by a man 
greater than herself. 

In 'JOiiety there are three kinds of 
frieiuls : those who love you, those 
who hate you, and those ivho do not 
think of you at all. 

In great emeigemio' men show them* 
selves as they should be; in ininui 
matteis, as they art'. 


In the ballroom men are the bashful 
and quiet sex, and the weaker, too, 
for they are alwajs the first to 1)0 
wearied. 

Propitious. 

A good beginning makes a goo<l 
ending. 

(DelK)nair ; gracious.) Motto of Karl 
Lindsay. 


• It if not an uncommon pr.'trtirp for ladies in Framr to f oiler t the offertory in church on 
S|>e€ial occasions, when a sermon on behalf of some charity ha< b«wn preached, 
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De bonne grace. 

De bon vouloir servir le roy. 

Debris, 

D^but. 

Debutant, 

Decoifl'er St. Pieire pour coifter St. 
Paul, 

De court j>laisir, long repentir, 

De deux niaux il laut choisir le 
moindre. 

De deux reganleui's il y en a toujouis 
un <]ui dcvient joiieur. 

De feniirie folle ne tit 

Jamais lionime son profit, 

Dcfiez-vous des belles paroles de-. gens 
qui se vantent d’elie vertueux. juge/- 
en par leius action-, el non pas par 
lem-> di-'C()ur'>. — Fhit^lon, 

De fol juge bic\e -venteiue. 

De forte couture foitc iltvhirure. 

De gaiete docanir. 

De giainle momee, grande chute. 

De haute hate. 

De haut en has. 

Dehors. 

Dela hoitnnc on vante les appas; 
Meii(>n''-nouN de la traiticsse ; 

Xon-'-eulenicnt la <lanuMfy \oU pas» 
Mais elle aviaigle encor tt»us eeux 
(ju’elle < a!C'>^e,'“ Dn t/le. 

De ia main a la bouche ‘•e por<l souvcnt 
la s{»upe. 

De raudace, encore d«* raudace, ti>u- 
jours de Taudace. Danton. 

De Tcau benite de cour. 

i.)c loin» c\‘si (juelque <hose, ct <lc pit^s, 
ce n’est licTi, — La FontiJin<\ 

De mal cn pis. 

Demander dc la laine A un ;lne. 


With a good grace. 

(To serve the King with right good 
will.) Motto of the Earl Grey. 

Fragments remaining ; ruins. 

The lirst appearance. 

One who makes a debut. 

Kob Peter to pay Paul. 

Short jdeasuic, long lament. 

Of two evil> one should choose the 
least. 

Of two lookers-on one is sure to take a 
hand in the game. 

(From a silly wife no man ever gained 
anything.) A man must ask a wife’s 
leave to thiive. 

Heware the fair speech of those who 
boast of being virtuous. Judge them 
by their actions, not their words. 

(A foolisli juilge passes a hasty sen- 
tence.) A fool's bolt is soon shot. 

The stronger the seam the wor«e the 
tear. 

Free ; untrammelled. 

From lightness of heart. 

Ihe higher the climb the faither it Is to 
fall. 

By a violent struggle. 

(From lop to lx)ttom.) In a haughty, 
supercilious manner. 

Outside. 

.Some say that Foi tune's ways are 
kind ; 

Still she's a traiticss ; shun her wiles ! 

Not only is the goildess blind. 

But blinds th? men on whom she 
smiles. 

There’s many a slip ’twixt the cup and 
the lip. 

Boldness, and again boldness, and 
always boldness.* 

Shallow promises. 

(Fiomafar il is something, but nothing 
when chise at hand.) Distance lends 
enchantment to the view. 

I'rom bad to worse. 

'Ft) look fiU' wool on an ass. 


• Thi« sayini;;, which has bccnim* proverbial, wa< the keynote of the ^nrcens that attended 
the French armies |n their ronflirts with the many external foes of the young Republic. 
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Demi-monde. 

Demi-solde. 

Demode. 

Denoument. 

De oui et non vient toute que'^tion. 
De par le roi. 

De par le roi defence a Dieii 
De faire tlcs> miraclas en ce iioii. 

Depends le pendard et il le pendia. 

De petit vient-on an grand. 


De pen de draj> couite cajie. 

De pied en cap. 

Dernier cri. 

Dernier lessort. 

Dcs dll jngc do Rnl>elais. 

D^iabille. 

Dihir de Dieu et <!csir de I'homme sont 
deux, 

Des preuves d Tappui. 

D^s que les fcmmcN sont u nou<?, nou<' ne 
sommes plus a elle^.— 

Des taupes dans rliez nou^, ot df'- lynx 
chez autrui . — KsUnunL 

Detour. 

De tout ce que nou«? po'^sc\lnns les 
femmes soni seulo** qui prcnncnt 
plaisir d’etre possedees, — Malherbe, 

De toutes les demorali^alions la plus 
grande est cellequi esl renfcimee d.ms 
le respect accorde aux rirhe^so*?. 

— S, Guinaml d'Epery. 

De toutes les mines' du mondc, la mine 
de I’homme est assurememt la plus 
triste d contempler. — Th, Gautier, 

De toute taille bon chien. 


[kre.nxh 

(The half- world.) People of easy 
virtue. 

llalf-pay. 

Out of fwhion ; behind the times. 

^•rhe end of a plot. 

All disputes arise out of Yes ;md No. 

By authonty. 

'Tis forbidtleii to God, by Royal 
counnaii^i, 

‘ To pertonn any miracles on this land.* 

Save a rogue from the rope, and he will 
hang you with it. 

(From little wc come to great.) Many 
Httles make a miekle. \Ve must 
creep before we walk. 

Of little cloth you can only make a 
short cloak. 

From head to foot. 

(The latest cry.) The latent faNhionable 
fad. 

A last re'iouive. 

The dice of Ral)elai^’ judge f 

Undressed. 

God’s will and man’s will are two 
dilferent things. 

IVoofs in corrol »)r,ilion. 

As soon as wmiu n yield to oui 

tion, we are nf) longer their -laves. 

We are moles at home and lynxes 
abroad. 

Acircuitrnis inarch. 

Of all our po*. sessions, our wives are the 
only fines that are glatl to own us as 
their master-. 

The greatest fiemorali''atinn lies in the 
respect sluiwn foi mere riches. 

Of all the mins tlie world < an show, that 
of a man is surely the -adde-t to con- 
template. 

Theie are good dogs of ;dl -i/es. 


DEMI-MOXDE 


• When I.«oU XV. ordered the cemetery of St Mednrd to be ilo^ed, bfcaujte the Jan- 
•l!fili«ts were gaining power on the strength of th<' iniraf les rop/^rted to he performed tnere, 
an unknown person wrote this < ouplct on the gates. 

^ This familiar phrase refer'^ to the anecdote in whir h Kabelais satiri'se* the way that jristiVe 
was administered in his time. Bridoie is a worthy judj^e, who. fearirtg to trust his own 
decisions, settles all rases brought before him by the aid of n. diVe-liox. 'fh is plan works 
admirably, although the litigants are ignorant of the secret. But tlu re t omes ;i day when one 
of Bridote’s sentences is disputed. He is horriflefl. but at last finds that it is he, not the dice, 
that is to blame> According to the importance of the case, hr wa* wont to use big or lifths 
dice, and on this occasion he had ustnl the wrong set. 
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De tout s’aviije i qui nain faut. 

De tout temps les pctits ont j)Ati des 
soUises des grands . — La Fontaine. 

De trop. 

Deuv clnens no s’^ccorckut point <i un 
os. 

Dcu\ homnu ^ so luic ontu nt bicii, m us 
jamais deuv luonl ignes 

Deux teles sous k* iiu. iiit bonnet. 


Deuv >cu\ \oicnt plus cKur qu’un. 

Dev ant si je jmis. 

Devenir ainourouv n'est pis lo ditlidlc, 
e’est dt ‘.avoii dne (jti’on !’< st 
- .ilftd de 

Devenn d c\c<pie mcuiiiei. 

Do vivc voix. 

Devoir 

Dk’u aide a trois sortos do personnes 
auv toils, au\ ml uit‘», ct aux 
i\ rogues. 

Dieu avoc nous 

Dieu defend le ilioil. 

Dieu donne Ic fioid le diap, 

Dieu cst If prnU, k> lioinmes ne Mint 
(juc Ics aett uis ('e*. gr inde^ pus es 
(jui St jouenl sur 1 1 hue ont clc com- 
po'^ccs dans Ic » it) 

ft an Louis Baltic 

Dicu et mon thoit. 

Dicu Ic vcuille 

Dieu ii’a (ICC It ^ Iciinm^^ tpie pom 
appiivtuser Ics hoiniiR'' I oltaut 

Dieu n’a pas tlonnc auv giuntls homines 
le genic comnu* un paiium legcr <|ui 
skvapore ties f|u’on setouekHaton 
(jui Ic lonlunt, mai> ttnnmc un 
viatitjue g<5ncicuv qui souiitnt 
rhtmune pindani un 1t)ng voyage 

- SatPit Afa^t. (/irafdtft^. 


A man who wants bread is willing to 
do anything. 

In every age the petty have paid for the 
foUies of the great. 

(loo much.) In the way; one too 
many; something too much. 

{ fwo dogs nevci agree about one bone.) 

1 wo ol a trade seldom agree. 

Two men may meet, but two mountains 
never gri ct. 

(Two heads under the same cap ) Two 
of the same opinion. “Two souls 
with but a single thtmght.’* 
f Two eyes ^'ce more clearly than one.) 

1 wo hc<uis are better th in one. 
(horemobl if 1 can.) Motto of the 
Mamwarmg lamily and others.* 

It Is not hard to catch the infection of 
love, but It lb hard to diagnose the 
complaint. 

(To become a milkr after being a 
bishop.) locome down m the world. 
()rally. by word ot mouth; iitd vote. 
Duty 

Ihoie Is a sjiecial providence for the 
mad, the young, and di uukards. 

(God with US ) Mott oof Earl Beikelcy. 
(lod defends the light. 

((iod sends the cold according to the 
cloth ) Jle tempers the wind to the 
shorn lamb 

fiod IS the phvw light and men His 
actois, riie gicat diainas played 
upon caith w«.ic composed m Heaven. 

God and m\ right t 
(lod giant it. 

(u>d created women to mollify men. 

Heaven does not gi\c gicat men genius 
as a volatile jierlume vvhic h flics when 
the vase is sliakcn, but as a Ixiuntiful 
Malic um which subUuub man on along 
juuiiK'y. 


♦ Rattulph iU M* sntlw.iicn, whn uenmpanud Willuni the C onqm ror, w one of th« first 
of the* Norfiian*! to leap upon the hnKlish shore Ihese words were uttered by him as ho did 
so, and they have bts n adoptctl as trio motto of his df<>< endaats 
t Th«* motto of the Kni^hsh reigns- 1 he words wore the i ounterstjf q choben by Richard 1 . 
before the baUlo of Ciisors, 1x98, whore he defeated the brenrh. 
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DIEU POUR 


[fkknch 




Dieu pour hi Tranchec, (|ui contre ? 

Dieu sait qui est bon peleriii. 

Dieu voUvS gaidc. 

Diligence pa^bc science. 

Diners a la carte. 

Diseur de bons mots. 

Diseur de bons mots, raauvais 
caractere. — Pascal. 

Dis-moi ce qiic tu manges, je te dirai 
ce (jue tu es. —Brillat Savarin. 
Dis-nioi qui tu hantos, et jc tc <lirai qui 
tu es. 

Distingue. 

Distrait. 

Dites du bien des bonnes choscs: on 
trouve toujours a^>e/ ile gens [>our 
louer les mauvaises. 

— Chari t'i> Sarny. 
Dites-moi, s’il vous plait. 

Dites-vous cela pour rire ou pour Ic bon ? 
Dit qu’il a pour les vers le secret <lc 
Racine : 

Jamais secret ne fut, a ctniji sur, rnieux 
garde I — V Abbe Arnaud. 
Divertissement. 

Dix lignes d’lin orateur ou d’un ecrivnin 
vraiment philosoj)he le M)utierulront 
sur le courant des ages ; elles 
placeronl leur auteur au nombre de 
ces grands esprits <jui repreSentent 
non un temps, non un peujde, mats 
rhumanite meme, II sera Tegal de 
ceux qui ont si peu d'egaux 

— S. de Saty. 

Doctrinaire. 

Donner dans le piegc. 

Donner prise sur soi. 

Donner lete baissec. 

Donner un aiuf pour avoir un bmul. 

Donnex-moi I'cnseigncmcni perulant un 
sidcle, ct je serai maitre de IVtat. 

— SapoUu'U /. 

Dorer la pilule. 


(If God be for the Trenches, who shall 
be against tbem.^) Motto of Earl 
Clancarty. 

God knows wlio is the true worshipper, 
(iod keep you. 

(Diligence is belter than knowledge..) 
Diligence is the mother of goo<l for- 
tune. 

Dinners according to the bill of fare. 

A joker. 

The sayer of •* good things** has a bad 
dispositiem. 

Tell me what you eat, ami I will tell 
you what manner of man \ou are. 

Tell me with whom you consort, anil I 
will tell you who \oii are. 

Of aristocratic appeal auce, 
.Vbseul-minded. 

Speak well of tin* gtxxl — there will 
always be enough to praise things 
evil. 

Tell me, if you please. 

Do you>ay that m earnest or in jest ? 
lie that he po-'.-'C^Ni^ the ''eercl 

of Ra< iuc’" poet If' ^kill ; if sf>, no 
seciel lias been better kepL. 

Knteriainment. 

'1 en lines «>f a really ])hilf>s»)phu writer or 
f*rator will upliold him j)n the stream 
of time ; they will rai''»’ their author 
among the great <f)uK representing 
not an age, not a people, hut humanity 
itv. ll. He Mill }>(■ lljf equal of those 
who have so few etpials. 

A thefiri^l. 

To fall into the trap. 

To lay oneS sill open. 

Heafi-.irong ; lf> go farther and tarc 
Horse, 

(T<» give an egg to have an ox./ A qnat 
tf) cateh a lierring. 

Let me tea< )i Ifir a generation, and 1 
mil beiomc ruler of the ilatc. 

{To gild the pill.) To refuse a request 
in so polite a manner as to .spare the 
feelings of flit asker. 

Back to l>af.k. 


Doi a dos. 
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Dossier. 

Double entente. 

Douce parole n’lSeorchc [)as langue. 
Douceur. 

Doux yeux. 

Dragon uado^. 

Droit (l’a\ihainc. 

Droit des gens. 

Droit et a\anl. 

Dioil et 1o}m1. 

Diole. 

Didle do ooips, 

Du iU-1 t'^pllts j.ulli‘'sciit Ics 

etmcollo''. 

Dll cole do l.i baiho o^t la loule-puis- 
vauoc.' 

Du I’uir d'lin vicux niari on on achetc 
un jeuno. 

Du due au fait il y a giand trait. 

Dll Ibrt au faible. 

D'un dt^ol s(uivi*nt au ( htolu n vCuitable 
La disiani 0 ost dou\ fois j)lus longue, 
a niun a\i^, 

One du ]»o!o antau'tKjue .lu dotioit dc 
I^avix. Boileau. 

D’unc mouchc il fait un olophant. 

Dbinc ]m*iro fairo doux loup^. 

D’une vaolic perdue « 'o-t (juclquc 
<le lecouvror l.i (juouo, 

D’un sar a char bon no ''aiiiait sortii dc 
blancho faiinc. 

Du poisson It tliat lies bion mangorait. 
Mars des pattes no baigru rail. 

Du sublime au ridic ulc il n’y a (ju’un 
pas. - ’Xapolt'oft /. 
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(A packet of pai^ers.) The official 
record of a person's behaviour.* 

(A double meaning.) Words used to 
convey an obvious and a second mean- 
ing at the same time. 

Soft words don't scotch the tongue. 

Sweetness; a gift. 

Soft glances ; ogling. 

(Dragoonings.) Leisuasiou by force. 

The right of conliscation.f 

The law of nations ; international law. 

(Just and forward.) Motto of Viscount 
Sydney. 

(Just and loyal.) Motto of Dudley, 
Earl of l.cicester. 

Droll ; funny. 

A ilroll fellow ; a punster. 

When great wits meet, then sparks do 
ffy. 

All the power is with lire 'e.Mliat wears 
the bear'd. 

With an old husband’s goods one buys 
a young one. 

Ik'twecn the word ami the deed is a 
long way lo go. 

(Eroin the strong to the weak.) One 
with another. 

Enmi the truly devout to the dcNolcc I 
rale the distain e gir'ater than from 
the Antarctic Pule to Davis Stiails. 


(He makes au eh pliant out of a mouse.) 

He make" mouiUams of rnolc-hills. 

To kill two birds with i'Ik stone. 

When ,i cow is lost it is something to 
iccover its tail. 

Eair words cannot come out of a foul 
mouth. 

(The cat would fain cal lish, but will 
not wet hi" ft‘ci if) cauh them.) 
Xolhing venture, nothing have. 

From the sublime to the ridiculous is 
only a step.J 


* this term bas bcconu* familt.ir owing to the fonjuvut use of it in tlu' Aflaire It 

signifies all the documents (bat bavi' .» Iwann^ on the caM*. (lenrrallv speaking, «i tiosster 
means the re*:t>rd of anybody to whom an official license has been given, as, for cx&niple, to 
the tustrtitw 

+ An old law that endurrd until the last century, whereby the personal property of a. 
foreigner, dying in France, fell int<» the hands ot the king. 

t These familiar words were f»tten used by Napoleon in reference to the utter fai)un> of Ms 
invasion of t^iisutia in iMt2, The same sentiment is expressed by Longinus in On tk£ 

.See ’Ex toO <f>0|flcpov, ri Aey. 
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ECHAPPfi 


[french 


Echappc belle. 

Echelon. 

Ecluircissement. 

Eclat. 

Eclat de lire. 

Ecole militaire. 

Ecorchcr I’anguille par la queue. 

Ecorcher le> oreille^. 

Ecrasez I’infaiue ! 

Egalite. 

Elan. 

Eleve. 

Eleve le corbeau, il te rrevcia Ic^ yeux. 
Elite. 

Elle a fait de> Menncb. 

Elle a jete son bonnet par-ile5.'U'> Ic.'i 
moulins. 

Kile a les yeux a lleur dc tetc. 

Elle a Ire's bonne mine. 

Elle ebt coniinuellcmcnt dan.^i Ic rnondc. 
Elle cjst donee ile bcaucoup de ^an;.;- 
froid. 

Elle Cht en butte aux im‘di>ance> de> 
autres. 

Elle I’a acheve tant bien (jue mal. 

Elle i’a fait )>ar niegarde. 

Elle m’a compri" a denii-mot. 

Elle m’a pris a partic. 

Elle mene vjn inari a la IL'siere. 

Elle ne laib.se pa.s de Ic flatter. 

Elle n’est pa-v I’cpoque dc la grande 
dpee , — Chateaubt land. 

Elle ne vent pascoiffer Sainte Catherine. 
Elle paie de mine. 

Elle prend tout pour argent comptant. 
Elies se ressemblaiont cr)fnme deux 
goutles d*eau. 


A narrow e^capo. 

(An army in form like the steps of a 
staircase.) .Marching in detached 
groups. ^ 

A clear explanation. 
iSpIemlour ; brilliancy. 

A burst of lauglrter ; a gufl'aw. 

A niiliiary school. 

(To begin to skin the eel at the tail.) 

To begin at the wrong end. 

To jar upon the nerves. 

(Crash the infamous !) Down with the 
discredited sy.'%tein.^ 

Equality. 

V'’igoui ; impetuosity. 

A piij)il. 

Warm a viper ni your bosom and he 
will sting ytui. 

The best stH iety. 

That’s an fdd ttick of heis. 

(She has ihtown her eap over the mill.) 
She has thrown [u opr rely to the 
winds. 

She has staring e)es. 

She looks veiy well. 

She goes out a great dial into ’society. 
She is endowed with gicat selfq>o.sscs- 
sion. 

She is exposed to -scandal. 

She finished it as best •'In* n'lihl. 

^)hc did not do il on purpo.se. 

A hint vv.is >,uf]u ieni fijr Irer. 

She lni>k me to la-'k. 

(.She has lierhu.djand in leading-strings.) 

.She leads him l>v th(‘ nose. 

She cormnually llatler.s him. 

(Il is no longer the er.r of the |)o\veiful 
sword.) I he days ot tliivalry ate 
gone. 

She <iocs not want to be an old maid t 
She has a gotid appeal ance, 

.She believes anything. 

'i'licy were as like as two peas in a pod. 


• watchword of V^oUaire, Didcrr/t, and therr conip.ini»uis, who preparetl the way for th«» 
Great Kevolution, 1702. 

t St. Catherine, tJu? virijin marryf, is th<‘ patroness of unnj.*rnfd w<vmcn. llfnc i', those who 
have reached an aije when tt is jmprtdMhle th.it they will m.trrv, are said to have put a head* 
dress 00 St. Catherine/" /ar., to make an offering to her as thrtr {Mfrfin saint. 



french] EN 

Kile trouvera a qui parler. 

Kile voit tout en noir. 

Kile voulait aic tenir tete. 

Klof^e. 

Kloijjnement. 

Kmbarras de richesse. 

Embonpoint. 

Emboucluuc. 

Kmcute. 

Kinineinincnt. 

Employe. 

J'^rnpre^sernent. 

Kn ami. 

lui amour, aiijourd’liui vaut mieiix que 
domain ; Ic honhour quo Toil dift'ere 
e^t lonjoui.'s du bon hem j)eitlu. 

— A. Kicnni. 
Imi amour, oeux qui feit^nent tretre 
amomeuK leiississeni bcaueoup mieux 
(|ue ccux <pii le sont veiilablemcnt. 

— iir /.t>iL'/os, 

I'ai amour, eomme on toutcs chores, 
INxperieiiee est un medeem qui 
n’arii\e ^pi’apics la maladio. 

- ■ Mnit\ de hi 7 our. 
Kn amour il esl viai(|ue le utot dominc. 
Mais aiissi en amoui le m(n' ^e de- 
double ; par consequent il ^e deluiit. 

— /V/. Chasles. 
F.n amour, les vieiix fous sont plus fous 
<|Ue les jeunes . — La Roehefotuauid. 
Kn amour, jxuir etro temeraire avee 
sueces, il faut Tctie a piopos. 

Ns non de Lcnelos. 
En amour, (piand <h ux yeu\ se lencon- 
trent ils se tutoieiit.-' Alphonse Karr. 
Ka amour queielle vaut mieux fjuVdojre. 

^ Marit'aux, 

Kn attendant, 

En avant ! 

K'n avcz-voiis d lui ? 
hm bloc, 
hm 1)011 train. 

En connaissance do cause. 

Tai dernier ressorl. 

En Dieu est rna liaiice, 

En Dieu cst mon esperance. 
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She will find her match. 

She looks on the black side. 

She wanted to oppose me. 

Eulo"ium. 

Estrangement. 

(Embarrassment of riches.) Encum- 
brance of wealth.^ 

Stoutness of body. 

The mouth of a river. 

Insurrection ; riot. 

Eminently ; so as to be the very ideal. 
A person emplo^^ed by another. 
Eaj^erness ; earnestness. 

As a friend. 

In love, to-day is better than to- 
morrow ; happiness deferred is always 
lost. 

In love-making, feigning lovers succeed 
much bcttei than the leally devoted. 


In love, as in all other matters, cxpeii- 
ence is a doctor who comes too late. 


The Ri^o indeed piedominates in love- 
making, but as both .side.^ use it, one 
annuls the other. 

In love, old fools are worse fools than 
young fools. 

In love, to bp bold ami successful, you 
must be bold at the right moment. 

In love-making, no sooner do eyes meet 
than they aio on intimate terms. 

LoveiN^piauels help love on moie than 
cu'l)}’)-. 

Ill the meantime. 

Forward ! advance. 

Are you angry with him 1 

In the lump. 

In a fail way ; on the road to success. 

With full knowledge of the subject. 

As a Ia''t expedient. 

In (tod do 1 trust. 

(In (tod is my hope. ^ Motto of the 
tieranl family. 


These words were used a-* the title of .a play, written by the Abba d'AlIainval in 1753* 

Q 
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ENDURER . 


[frknch 


Endurer la soif auprcs d'une fontninc. 
En efFet. 

En fait de pret» le sort me traite 
Avec t^raiide iiihumanite : 

Je peids I’affcction dc ceux i\ qui jc 
prete, 

Si je ne perds Tarj^ent que je leiir ai 
prete . — De Caiily. 

En famille. 

Enfant giUe 

Enfants et foh sont devins. 

Enfants perdus. 

Enfant terrible. 

Enfant trouvd. 

Enfermer le loup dans la berj^erie. 
Enfin. 

Enfm, je m'en lave les mains. 

Entin les renard>> se trouvent che/ le 
pel le tier, 

Enfin Malherbe vint.*- -AWAvz//. 

Enfin, voua n’etes jamais de trop. 

En flute. 

En for^^eant on devient for^^'eron. 

En foule. 

En [(rande tenue. 

En grande toilette. 

Ehi grand lardeau n’est pa'^Tacquet, 

En habiles gen>. 

En la mai-son du menetrier chacun e^t 
danscui . 

En la rose je fleuric. 

En masse. 

En me voyant il m’a battu froid. 

Enncmi ne s’endort. 

Ennui. 

En passant. 

En peinture, Tettide pationte el con- 
scieneieu.se dc la nature, il n'y a <|ue 
cela ! — Bastien Lepage, 


(I'o put up with thirst near a fountain.) 
Why starve in a cook-shop ? 

In efl'ect ; just so. 

Whenever 1 lend, Fate treats me most 
unkindly ; 1 lose either the friendship 
of the man to whom 1 have lent, or 
else the money that I have lent him. 

(As among one’s family.) Uneoremo- 
niuusly. 

A spoiled child. 

Children and fools are true prophets. 

(Lost children.) A forlorn hope. 

(A tenible child.) One that is apt to do 
or s.iysometliing exceedingly ill-timed 
and embarra.''sing. 

A foundling. 

To shut up the wolf in the shcepfold. 

At la^t ; finally. 

Well, 1 shall wa^li my hands of it. 

(At la>t the fox comes the skinner.) 
lhIevc^ come to the galknvs at last. 

And then Malherbe came.* 

Anyhow, yni are ne\er in the way. 

Armed with guns only on the upper 
deck. 

Working in the smithy makes the smith. 

In a crowd. 

In full dress. 

Enll-diessed ; in full fig. 

Large stocks are tu»l the most profitable. 

lake able men. 

In the tidtilei’s house all are dancers. 

(I flourish in the rose.) Motto i>f the 
I )uke of Rit hmond. 

In a bo<ly. 

As soon as he saw me he gave me the 
< old shoiikk'i . 

An enemy neve r slc^ ps. 

Weariness ; spleen. 

In passing. 

The patient and const ientious study of 
Nature is, in paii<ting, the all in all. 


• Tliesc words occur in PAri Poeitgur. Boilcau dc^criben the unrouth Rtyl« of t»arly French 
poetry, **and then Malherbe came,** who put the art of wfitini^ p/>elry on a proper baiii.R. 
Hence the words areromnaonly applied to any person who tomes .ir Atitm ex wat Mdtohrin^ 

order to what was before a chaos. 
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Kn petit champ croit Lien bon Lie. 

Kn petites boites met -on les bons 
onjjucnts. 

Kn plein jour. 

Kn rapport. 

Kn iL-Kle. 

iin levanchc. 

Kn loute. 

Enscni]>!c. 

Kn suisant la \0rit(*. 

Kn suretc doit cpii n’a que perdre. 

Entente cordiale. 

Kn loiites coinpaj^nies il y a jdus de 
foils que tie et la plus j^raiide 

paitie sui monte toujouis la meilleurc, 
- Rabi'lan. 

Kntr’a<'te. 

Kntrc bouclawl tuillier 

Vieut '-ouvent j^iand cncoinbrier. 

luitic chien ct loup. 

Kntre doiixfoux. 

Kulie tleux selles le cul a terre. 

Kntre deux vins. 

luitiee. 

iMitie tie ineine nature 

1 /amiiie sc j.iij et dure. 

Kntre !<i iioiie et le fioma^c. 

Kntre ic inarteau ct renelumc. 

Kntre le niinislTe tpii i^oincnie riu.it el 
Taitisan qui tontnbue a '•a pioqieiite 
par I(‘ tiavail de ses main*', il n‘\ a 
tju'une tldleit nee, e’c^'l (jue la fom tion 
lie run est plu'. inipoilantt* (jue eellc 
dc Tautie ; mais, a K«s bicn icmplir, 
le meiiic moral est Ic menu*. 

~ ;7a;//7>'oe. 

Kntre les «lenx alternatives : < )u pas »le 
maitre ou un mauvais maitre, lechoix 
pour un homme sense in* s.\urait etie 
douteux : il lepondia: “ Kts de 
maitre.” ^ Rimon. 

Entremets. 


Lar^^e ears of corn may grow in little 
fields. ^ 

Good things arc done up in .small par- 
cels. 

Jn broad dayliglit. 

In touch; welUveised in a subject. 

According to rule. 

In return ; in retaliation. 

On the way. 

Together ; the gcneial effect. 

In following the truth. 

lie slccp.s .sound who has nothing to 
lose. 

Friendly feeling; complete understand- 
ing. 

In fill gatherings of men there are more 
<lolts than wise-heads, and the majority 
always overrules the wise minority 

Between the acts. 

Tbcrc is many a slip 

’Twixt the cup and the lip. 
l>ctv\cen dog ami wolf.) The time of 
day when it is impossible to distin- 
guish a dog fiom a wolf; twilight. 

Between two fnes. 

Between two stools one falls to the 
ground. 

Half drunk. 

Kicedoin of access ; acour.se of dishes. 

Betwem folk of like naluic friendships 
glow and will endure. 

(Between the pear and the cheese.) 
()\ei the walnuts ami wine. 

Between hammer and ainil; between 
the devil and the deep sea. 

Betwe(*n the Ihime Minister ami the 
workman ^\h() contributes to the 
pro->penty of the state by his manual 
toil, there is but one difference ; the 
foimei's fnn< lion is more important 
than the other's, but the moral value 
of the light fultilnient of these func- 
tions is the .same. 

Between the alternatives of no teacher 
or a bail one, the sensible man does 
not hesitate : he replies at once “No 
tcachci.” 

Dainty side dishes. 
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Entre nos ennemis los plus ciaindre 
sont souvent les plus pelits. 

— La Fontaine, 

Entre nous. 

Entrepot. 

Entrepreneur. 

Entre promeltre et donner doit-on 
marier sa lille. 

En un clin d*(jeil. • 

Eu vent <5. 

En vieillissant on devient plus fou ct 
plus sage. — La RoLhefoucanlJ, 

Envie passe avarice. 

Envoyez-le prornener. 

En y anivant il a trouvtS visage de bois. 

Epergne. 

Erreur n'est pas coniptc. 

Esperaucc en Dieu. 

Espionnage. 

Esprit dc corps. 

Esquisse. 

Est assez riche qui ne doit rien, 

Estrade. 

Etal d’ame. 

Etat-major. 

Et la ;;ardc qui veilie :iu\ IjariiCics du 
Louvre 

N’en defend pas nos rob.— 

Et I’avare Acheron nc lache point 
proic. — Racine. 

Et le combat cessa faute de coml^at- 
tan ts . — Cor>teiUe, 

Etouderie. 

Etre au bout de son role {or rouleau, 
Etre aux abois, 

Eire b^te est une qualite ilc plus en 
plus rare. Autrefois on edait bete, 
aujourd’hui on n'est que .^ot. 

— A, I I on s say e* 

Etre comme Toi^cau sur la branc he. 

Etre confit dans la devotion. 

Etre cousu d’or. 


The enemies most to be dreaded are 
often the paltriest. 

Between ourselves ; in confidence. 

A warehouse. 

A contractor ; the chief director of an 
imdei taking. 

Betwein pn>mises and gifts a man 
should got his daughter wed. 

In the twinkling of an eye. 

In tiuth. 

(.\s we grow old we become more 
foolish and more wise.) Our good 
and bad qualities are intensifictl by 
age. 

Envy is stronL:er than avarice. 

Pack him off. 

When he got there he found the door 
shut. 

An ornamental stand for the centre of 
a table. 

A mistake is ik) reckoning. 

(Mope in tiod.) Motto of the Duke of 
Northumberland and others. 

System of ‘•pies. 

Coi[)orate feeling. 

A sketch. 

Out of <iebt i-' riches enough. 

A lar-Oil stand. 

State of feeling. 

A number ot olfHcrs forming the 
generars eouncil. 

The soldiers who stand on guarcl at the 
gates of the Louvre cannot ihq’end 
our king'^ from de,il h. 

But greedy Acheron n»‘\ r hts go his 
I^rey. 

And the combat ce iSf d through lack of 
combatant ' . 

Giddiness ; imprudem e. 

To be at one’s wit ’ end. 

I’o be rn great distress ; at the last gasp. 

Stupiiiiiy is a (jualilv that i-> becoming 
more rare i vary day. Fmmetly w'o 
called p(o])]e .‘-ttipwi, lo-day wc call 
them fools. 

('Fo be lik<’ the bird rui the bough.) A 
rolling stone gathers nf> moss. 

To be hypocritically dcv<mt ; unco giiid, 

(To be embroidered with gohJ.) Rich 
beyond the dreams of avarice. 
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Etrc dc rop. 

I'.tru discrete et femme tout ensemble, 
Ce sont deux points (pie jamais cm 
u assemble ; 

El Jainoins femme, en c(‘ sexe indiscTci, 
(iardeiait luieux son liomieur tpi’un 
secret . — La Chauh^id. 

ICtrc en ^p)^uettes. 

Eire j^ris. 

Etie pauvic sans etie lilire, c'esi Ic pire 
etal <m I’homme puisse tfunbei. 

— J’-'J- Rousst'tiu. 

Eire sails ifeiie. 

Eire sur des charbons ai dents. 

Elie sur la bcllette. 

I’die toujours par inonts ct par \au\. 
Etr(' nil sot fielie. 

El lose, elle a vecu ce (pie vi\ent Ic.s 
roses, 

l/espacc d’uu matin. — Malherbe. 

Etui. 

Et voila juslemeni conime on eciit 
riiisioiie. raltairc. 

Eves pie d’oi , erosse de bois ; crossc d'or, 
thupie de bois, 

Exi<:cant. 

EIxposc. 

Ea<;'adc. 

I^'aciliie de pailcr: 

(’’cst irujiuissaiKc dc se taiie. 

— 7. - /> . R otiis n’u ti . 

Ea^on dc parlor, 
faire bonne mine. 

Eairc bonne mine A inaiivais jeu. 


(To be in the movement.) To be in the 
swim ; abreast with the times ; up- 
to-date. 

To be one too many ; an unwelcome 
visitor. 

Discretion and woman are two things 
which never togelhci ; so indis- 
creet is the sex, that the weakest 
woman can j^mard her honour better 
than a seciet. 

To be in one’s cups ; to be slightly 
intoxicated.* 

d'o be sli<^htly drunk; half-seas cjvcr. 

To be poor without bein;y free is the 
direst condition into which a man can 
fall. 

To be free and easy. 

(To stand on hot cnaK.) To be in a 
j^reat ihittcr of excitement. 

(To be on the jud;;ment-stool.) To 
be on one’s trial ; to be in a jiainful 
position. 

To be always on the move. 

To bo a comjilele fool, 

A !0‘ie bei>elf, she U>ed no longer 
than the roses — the space of a morn- 
iiiK-t 

A ca^e fo! in'^truments. 

And that is the way that histoiy is 
wiitten. 

E'or a ;::oldcn-he.n ted bisliop, wooden 
CTo/iei ; for a wooden-headed bishop, 
j;ulden cio/ier. 

Tionhlescuno. 

An expc'silion ; a concise statement ; a 
rev elation. 

EVont of a buildin;^. 

R('adincss (d speech is often inability to 
hold the t(m;;ue. 

Manner of speakiip^. 

To pul a i^ood face <»n a thin^. 

(Wl, en you .ue losin*:, we.ir a winning 
lace.) To pul a ^ood l.ue on a bad 
business. 


* w;4S the name j^iven t*» those popul.ii so« ietieit whh h .jssemhleit in taverns for 

the purpose f»f lp>h]jnc: ;i 1iee-,jn<l*easy Singing entort.iinmcnt. These singing rluhs were* very 
c<»nmuin in T.iris in tne ninidtr of t!io present cenlnry, 
t Lines wnttim on the death of .1 young girl. It i« said th.it Malherbe wrote Ef Rdsefiit «i 
7'* «, which was altered to /i7 rejre, /-//r, through an admirable blunder on the part of the 
printer. 
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Faire claquer son fouet. 

Faire conime le singe, tirer les matron? 

du feu avcc la patte dii chat. 

Faire centre fortune ])on ccciir. 

Faire de la prose sans le savoir. 

— Moliere. 

Faire de Tesprit. 

Faire des contes ^ dormir debout. 

Faire des economies de bouts de chan- 
dclle. 

Faire du cuir d’autrui large courroie. 

Faire d'une mouche un elephant. 

Faire d'une pierre deux coups. 

Faire joiier line mine. 

Faire la culbute. 

Faire la mouchc du cochc. 

Faire la noce. 

Faire la rodomont. 

Faire la Gourde orcille. 

Faire I’^'cole bui^sonniere. 

Faire le diablc a tjuatre. 

Faire le pied de grue. 

Faire mon devoir. 

Faire patte de velours. 

Faire ripaillc ; faire bombance, 

Faire sans dire. 

Faire ses choux gras. 

Faire tristc hgure. 

Faire un coq-a-r^ne. 


(To crack his own whip.) To take 
merit to oneself. 

Like the monkey, to get the chestnuts 
out of the fire with the cat’s paw. 

To put a good face on the matter. 

( To speak prose without knowing it.) 
To be clever unconsciously.*^ 

To show off one’s wit. 

(To tell stoiies while asleep standing.) 
To toll old women’s tales. 

To he penny wise and pound 

A man cuts broad thongs from another 
man’s leather. 

(To make an elephant of a flv.) To 
make a mountain of a molehill. 

To kill two birds wiih one stone. 

To spring a mine. 

(To be ovcrthniwn.) To lose one’s 
foriunc or reputation. 

(To play the part of the fly and the 
coach.) 'I n take the ercdil for what 
someone cKe has done, t 

To level in luxury ; to enjoy a merry 
time. 

To ac t the braggart.^ 

To turn a deaf ear. 

To play the truant. 

To thunder at the top of one's voice ; 
to fume and froL 

(To stand on one leg like a crane.) To 
dance attendance; on another. 

(To do my duly. ) of Karl Kf»<!cn. 

(To show a velvet ]>aw.) To sham 
Abraham ; tf> caress treachoiously. 

To fare sumptuoudy. 

To act unostentatioudy. 

(To make one’s cabbage.'^ fat.) To bask 
in the sunshine. 

To have a sad expression ; to jiull a long 
face. 

To tell a long, incoherent tale.{ 


* The reniark of the Hourjfeois Gentdhommo, who found, to hjs astonldiment, that he had 
been talking in promt all his fih*. 

t This rxprf*ssion is based on La Fontaino's fable of /,<• ('nc/tf vHtt tvhrre the tale 

is narrated of the fly who buzzed around the horses* ears, ,ind thoufjlit that made them go more 
quickly. 

t S<?R note in Italian section on Kotivnwntaitr. 

f rhe same phraw* is appli«»l to a p* rson who changes the ’tubiect by ait^king some inane 
question such as vu la lufte I Have you seen the moon ' ** 
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Faire un impair. 

Faire im Iron a la lime. 

Faire un tiou pouren boiu her un autre. 
Faire venirTeau il la bout he. 

Paire venii I’eau an niouhn. 

Faire voile a tout vent. 

Fais ec (jue dois, advienne (pic pouira. 
Jmis-moi la baibe et je to ferai Ic 
toupet. 

Faisons ^cueieu^otneiit, ot '-ans eompler, 
tout lo bleu ipu toiUr nos ctouis; on 
ne pent etie tlu[)e d’aiuuno vertu. 

— ^ \invefhn'gues. 

Fait accompli. 

Faites des pernujucs. 

Fades taiio cos sans. culottes. 

-- Ahbt' Miiufy. 
Faites \ntrc dovtu? et laissC/5 faire 
anx dieu\. — S.udcri. 

F4\s<’ine ; ta^^'t. 

Faubiuir^. 

Faut d'la veitu, pa-* tmp n'tn faul, 
l.'excesen tout t un ilolaut.- MonveL 

Fautc de mieux il c contentc do pain. 

Fautcuil. 

Faux pas. 

Fonimo. ai<^'ent, ot \in, oist lour bien ct 
lour vomn. 

Femme bonne t ^t oi-»c.au <le 
I'Vinmo ( roA’) ccliiialaire ; vioille bile. 
Femme do ( hambie. 

Femme et melon a peine les eonnait-on. 

teinmc {couvcp te) mat ice. 

Nomine qui beauctuip sc mite pen lib*. 


To convince others of the truth of a state- 
ment, concerning:; which they have 
been sceptical ; to establish a theory. 

To make a blunder in conversation ; to 
say .something which might have 
been expressed difl'erently. 

To be unable to meet one’s pecuniar 
liabilities; to become bankrupt. 

To make one hole to stop another. 

'*'0 make one’s mriuth water. 

To bring grist to the mill. 

To set up his sail to every wind . 

JFj your duly, come what may. 

.Scratch my back and 1 will scratch 
yours. 

Do all the good your heart suggests 
generously and without calculation ; 
no virtue ever deceives. 

A thing accomplished; an accomplished 
fact. 

Stick to yoiii wigs.» 

Silence these saiis-culottcs.t 

Do your duty and leave the rest to God. 

A fagot . 

An out'^kiit of a town ; a ‘suburb. 

Virtue is necessary, but not too much 
of it. Kxccss m evot\ thing is a 
defect. 

Foi want of something better he put 
up with bicad. 

An aim-chair. 

A false step; a mistake. 

In women, money, and wine, links both 
profit and poison. 

A giiotl wife is always a home-bird. 

A spinstei ; an unman ied woman. 

(diambonnaid. 

A woman and a melon arc hard to 
select. 

A man ied w‘oman. 

The more women look in the mirror the 
loss they look to theii house. 


* I ho reply of Volt.iln* to .i h.iiidicssor, who, h,'i\ing wdtten a tragcily, dtslu'.\toil it " to his 
doir confre^ro VoUniir.*’ 

^ Maury took .1 pronnitrnt p.art a-- a Htipportor of tho Koyalist side diirinir the c.irly days of 
the Kevoluiion. In one lus uperrhen in the .Xssenihlv ho was interi unfed by the shouts of 
th«' thronf^ftrij^ in the pallrry ol the House, and uttered ini^ fxelamation. Tbo 
uhifrXf the rabble of thi* Kovolution. were so-ealled bccau.se they had ceased to wear 
the tight breeches fculottesb but were garbed in loose trousers. 
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Femme qiii va dc place cn place, park 
de toiib, ct tons d’ellc. 

Femme rit cpiand ellc pcut, et pleurc 
quand die vent. 

Femme sottc bc coj^noit a la cotte. 

Ferme modele {oniee). 

Fete. 

Fete cliampetre. 

Feu de joie. 

Feuilleton. 

Feu, toux, amour, et arj^ent, 

Ne becaclicut luiij^uemcnt. 

Fidelite cbt de Dieu. 

Fi de inanteau quand )l fait l)eau. 
ti dll plaibir <|ue la crainte j)cut cor- 
rompre — La L'ontainc, 

Fier comme Artaban. 

Fille de charnbre. 

Fille de joie. 

Fille ddioTineui 

Fille oibive, a mal peiidve. 

Fille trop \iie, ct rube tiop vetue, n’Cbt 
chere tenue. 

FiK aines dc I’antiquile, le^ Fran(,'aib 
Romain'^ pai le j^cnie, xmt (ireCb par 
le caractere. — Chaicaubriand . 

I'llb de Saint laniib, inontez au cicL 
Fin centre tin. 

Fin centre fin nkst pas bon pour faire 
doublure. 

Fin de biecle. 

Flaneur. 

Fleur de lis. 


A woman wlio gads trom place to place, 
gossips about all folk, and all Iblk 
about her. 

Womi'u laugh when they can and weep 
when they will. 

You may kuow a foolish woman by her 
lineiy. 

A model farm. 

A festival. 

Au open-air entertainment ; a rural 
merry-making. 

A fuing of guns in token of joy ; a 
bon fue. 

(A small leaf or tly sheet.) The name 
ghen to the novels a[)pearing in 
F reiidi no wspaj^ers. 

F'ire, a cough, lo\e, aud gold, l aunot 
long be bid. 

(Fidelity U of (lod.) Motto of Viscount 
Power 'Court. 

A waterproof is a dog on a sunny day. 

Out on the pleasure which fear can 
sptdl ! 

(Proiui Artabancs.) As proud a^ 
laKifet. * 

A chambermaid ; a lady’s maid. 

A wench of easy virtue. 

A lady of honour. 

An idle gid hatching mi>chief 

A maid rjtlen si-en, and a dress (»ften 
worn, uh: never valued. 

The hiench are t])f eldest yuis of 
antiquity; llnyhavi-the intelligence 
of the Kom.n)'', and the ili'po'iuon 
of the t i i< I 1\>., 

Son of St. f.oui-., a-t . nd to hiMven.f 

S<*t (unning against umning ; diamond 
cut diainornL 

Fine against line makes but a thin coat. 

(End of c<ntur\.) Extremely rnoilctn ; 
up-to-date. 

A lounger. 

(Blossiun of the lily.) 'Die arms of the 
French monarchy. 


• ArUbanenE was the name of many of the old Persian kinj;*.. Ih** »{ayinK orijfinatod from 
the romance Clfop6tr^ of I. a Calprenede. 

+ riic Aube Kdgewortb is said to have spoken these words to XVI. when the king tvas 

about to be grnllotined. The Abbe, however, ded.ircd afterwarrh that he had no reroi!ectir>n 
of saying anything of the kind, and his emotion at the tune was so great that the Incident is 
very improbable. 
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Flux tic bouche ; flux dc paroles. 

Flux tic mots. 

Foi est tout. 

Folle est la brcbi^ <|ui aii luiip sc con- 
fesse. 

Folios ainouis font ks betcs. 

--Villon. 

Fond I c on larincs. 

Force hmJcuic. 

luuco n’a ]Kis dr(»it. 
b 01 time do la i^uerrc. 

Foi tunc du p(U. 

h'ou t(ui sc tail pa>sc poui .>a^c. 

Foy pour devoir. 

Fracas. 

I’lateinile on la limit. 

I’roidt's mains, (baud amour. 
iMondciii, 

I'lnnee. plui<\ et ft innie sans laison, 
diasseiit rhomuie dc sa niaison. 


A flow of words ; garrulity. 

To spill a long yarn. 

(Faith is everything.) i^aith works 
wonders. 

A sill) sheep indeed is that which makes 
the wolf her confesstjr. 

Passionate love makes ftiols of men. 

To cry one's eyes out. 

(Superior force.) The nght of the 
stnjiiger. 

Might does not make right. 

The fortune of war. 

Pot-luck. 

Silence makes the fool seem wise. 

(Faith for tluly.) Motto of the Duke 
of Somcr'‘et. 

A disturhauct' ; a noisy tpiarrel. 

Fiattunity or tleath.* 

A ct)hi hand and wann heart. 

A declaimer against tlic existing ad- 
minist ration. 

Snudvc, floods, and a senseless spouse, 
drive a man out of his house. 


Gabel le. 
f lag<‘ <r.imrun . 

Gagenre e-^t la preinv <Ics s(tts. 
f laicte tic c<i’U! . 

(raloper vcntic-a-ierie. 

(iainin. 
t rai<,on. 
f I ode a V • jn> ! 
fiaide du C.iips. 

Garde h lov. 

< i.4r<l<‘ ninbilr, 

fiaidt'r une poire pour la ‘oif. 

Garde la fui. 

G.inkv l»n'n. 
fiat do/ la loi. 

Gaiile/-vous bicn do conflindie 1e nom 
sat re d<' rhonneiu avec <e picjugi^ 
feroce <jni met toules les vautiis a la 
pointc d'nne epee, et n’est piopre 
a faiie d(‘ braves se^hvuts. 


The salt tax. 

A love pledge. 

A wagei i^ a fool’s argument. 

Flow of spirits : hvehucss. 

To title fuiiously. 

A sticel arab. 

A youth; a waitei ; a bachelor. 

{Attt niton \) Word of command. 

f-ife-gu.nti'man ; a Imdy-guaid. 

Defeinl the King.f 

The Front h militia. 

(T'o keep a peat until one is ihir>tv.) To 
save up for a lainv day. 

Kee[r thy faith. 

Fake cate, 

Kec]> faith. 

Beware t)f confounding the sacred name 
ot lumour with that .savage idea which 
sets all the virtues at the point of a 
duellist’s swoul. Such a notion is 
suitable to none hut bold cut-throats. 


* Ilir «!ccLin»<l p<»||< y «>( the mstiir.ii^irs of the (rrcal Kcvobition. 

. ^ I.-inr, \vlu». With lti«t hither, !>roth**r, ,»ml MAtfM-, c<>nrc;»hHl Charles 11, vrheii 

nc was flt'rinjj; alu*i the battle o( Wuri ester, took ihcso wuriJs as the motto of his faintly. 
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Gare ! 

Gare a iui, c’csl un mauvais plaisant. 
Gasconnade. 

Giteau et mauvaisc coutamc se doivent 
rompre. 

Gdter une chandelle pour trouver une 
€pingle. 

GAte-sauce. 

Gauche. 

Gaucherie. 

Gavroche. 

Gendanncrie. 

Gendarmes. 

Genre d'ecrire. 

Gens de condition. 

Gens d*^glise. 

Gens de guerre. 

Gens de lettres. 

Gens de mcme famille. 

Gens de peu. 

Gentilhomme, 

Gibier de potencc. 

Glacis. 

GHssez, mortels, n'appuyez pa^.~ /?^n^ 
Glissez sur ce sujet. 

Gobemouches. 

Gonimeox. 

Gosse. 

Go^t. 

Gourmand. 

Goutte ^ gouttc. 

Gouttc a goutte la mcr s’egoutle. 
Goutte a goutte la j>icrrc se creuse. 
Gracieux accueil vaut la cherc* la plu'^ 
delicate. 

Graisser Ic mart can. 

Grand besoin a de fol qui de soi-meme 
le fait. 

Grand bien ne nent pas en peu d’heures. 


Look out ! 

Take care, he likes practical jokes. 
Boasting, bragging. 

Piecrust and a bad custom are made to 
be broken. 

(To bum out a candle in search of a 
pin.) To throw good money after 
bad. 

(A spoil-sauce.) A bad cook. 

Clumsy : awkward. 

Clunibiness ; awkwardness. 

A street-arab.* 

The armed police force. 

Men-at-amw ; police. 

Style of writing.t 
People of rank. 

Churchmen. 

Military men. 

Literary men. 

Bird.s of a feather. 

Men of a low order ; unimportant men. 
A gentleman. 

A gaol bird. 

Aslope; earthwork. 

Glide on, mortals, pre.ss not hard.J 
Pass that matter over. 

Bumpkins. 

A fop ; man about town ; dude. 

A batje ; child. ^ 

Taste. 

A glut ton - 
Drop by drop. 

Drop by drop the sea is drained. 

Drop by firop wcar> aw.iy the .stone. 
Welcome is the bc.st cheer. 

To give the }M>rter a tip. 

He must have much need of a fool who 
makes one of himself, 

A fortune is not made in a fe\v hours. 


• This name of one of the characters in Victor Hugo's Lea Mnt^rablfK iji commonly to 
signify the p^r loafers of the streets of Pari*. 

■f In painting, the term genre is applies! to pictiirt**? whkh have ak their subject Jtome inctdcfit 
of o^inary life ; all pictures, therefore, which do not repre’ient landvcape, sacred, mythological, 
or historical subjects, may be roughly classed as genre, 
t Part of an inscription written below a painting of a .skating scene. It is often quoted in the 
sense of a warning against undue curio.sity. 

t This word befongs to the argot of the streets. Yvettr GnilKvrt*<t paiheftc song Ma Gosse f 
and M. Dccourcelle^ £,es Deux Oosses^ihe ‘*Two biitle Vagaboous ot Mr. U. R. Sims— 
bat made it familiar to many English people. 
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Grand bien vous fassc ! 

Grand diseur n’est pas jjrand faiseur. 
Grande cherc pclil tchtament. 

Grande dispute \6ni6 rebute. 

Grande parure. 

Grandcs promcsscs ct peu d’effets. 
Grand ct bon. 

Grand parleur grand nicntcur. 

Grands oiscaux de coutuinc sont prives 
dc leurs plmncs. 

Grands vantt'urs, pctits Caiseuis. 

(trasse pause, maigre ccrveile. 

Grippe. 

Grisette. 

Grf)sse tele, peu dc sens. 

(fros>ir un ncarit eu montagiie. 

(fuerre a nioU. 

Guerre »i outiancc. 

Guerre aux < h<\tcaux, paix aux chau- 
iTUeres. 

Guet-i\-pens, 

Guingucttc. 


llahi])(^ CDinnie un moulin a vent. 

Tlabilue. 

IJaidi gagiuuji, h.udi tnangom. 

Hardinienl iKurtc a la purte (jui Ikhuic 
nouvcllo y apjiorte. 

Haricot. 

Hauteur. 

Haiit goiit. 

Haut ton. 

Hectare. 

Heureux au jeu, lualheurcux rn amour. 

Heureux commencement cst ia moitie 
de rtcuvre. 

Heureux les pcuplcs <pu n*ont pas 
d’histoire. 


Much good may it do you . 

Great talkers are no great doers. 

(A fat kitchen has little to leave.) A 
gourmand seldom amasses wealth. 

Truth holds back from a quarrel. 

Full dress. 

Great promises and little deeds ; great 
cry and little wool. 

Great and good. 

A great talker, a great liar. 

It’s the linest bin! that is soonest 
plucked. 

(Great boasters, little doers.) Great 
boast, little roast. 

A fat belly, a lean brain. 

Iniluenza. 

(A gray-gown.) A young work- 
woman. 

Great head ami little sense. 

(To make mountains out of nothing.) 
Making mountains out of mole-hills. 

War till death. 

War to the knife. 

War to the mansions, peace to the 
cottages.* 

Ambush. 

A rustic hostelry ; tea-garden ; country 
villa, t 

Dressed like a wimhnill ; dressed in 
vnlg-ar fashion. 

An habitual fic(}ucnter of a place. 

Quick at meal, (juick at work. 

He knocks loudly who brings gocwl 
newN. 

The kidney bean ; a kind of ragout. 

Haughtiness ; pride. 

High tlavour. 

High lone ; elegance. 

2‘47 English acres of land. 

Lucky in gambling, unlucky in love. 

Well begun is half done. 

Hap]>y arc the nations who have no 
history. 


* The watchword nt the Rovoluttoti of 1703. 

^ Guingu<iit<e the o.\mr jjtven to the tea-gardens outMcte the walls of Paris, whither 
l*artsian goet to spend a happy day. 
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Ifeureux qui n’alla pas apres les n- 
chesses ! Plus heureux qui les lefusa, 
quand elles allereiit a lui. — Flechier, 
Heureux qui peut vi\Te de scs rentes. 
Homme cliiche jamais riche. 

Homme d’epee. 

Homme de robe. 

Homme d’esprit, 

Homme d’etat. ^ 

Homme matineux, sain, allegro, et 
soigneux. 

Honi soit qui mal y pense. 

Hoimete pauvrete csi clair semec. 

Honnetes gens. 

Honneur tleurit sur la fosse 
Hors de combat. 

Hors de cour. 

IIor& de propos. 

Hospice d’allaitement. 

Hotel des Invalides. 

Hotel de ville. 

H6tel Dieu. 

Hurler a la lune. 


Idee fixe, 

II a affaire a forte partie, 

H a battu les buissons et un autre a 
pris les oisillons. 

II a beau parler on nc lY'Coute pas, 

II a beau sc lever matin qui a le renom 
de dormir la grasse matinee. 

II a beau taire de I’ecot qui nc paie 
rien. 

II a des raoyens. 

II a donn^ sa parole. 

II a e|X5us^ une Ix)nne femme de m6- 
nage. 

II a cvente la meche. 

II a fait main basse sur tout. 

II a fallu battre cn rctraitc. 

II aime bien d’avoirlescoud^sfranches. 

II a Tair de ne pas y toucher. 


Happy they who do not run after 
riches ! but happier they who reject 
them when they come to them ! 
Happy is he who has a competency. 

A stingy man is never rich. 

A military man. 

A gownsman. 

A man of talent, or of wit. 

A .statesman. 

T.he early riser is healthy, cheerful, and 
industrious. 

E\*il to him who evil thinks.* 

The honest poor are few and hu be- 
tween. 

Honest people. 

Honour blossoms on the grave. 
Disabled ; out of condition to tight. 
(Out of court.) Non-siiitod in a trial. 
(Out of place.) Not to the purpose. 

A Foundling Hospital. 

Hospital for old and disabled soldiers, t 
A town hall. 

A house of (jod ; an hospital. 

(To howl at the moon.) fo utter vain 
threats against a power ful f)erson. 

A fixed idea. 

He has a rough customer to deal uith. 
One beat the bushes and another 
caught the birds. 

He talks in vain, no one li’^tcns. 

If you have the name of a sluggard, it 
is no use rising betimes. 

He would do well to say nothing about 
the score who pays nothing. 

He’s a clever fellow. 

He gave his word. 

His wife is a good manager. 

He got wind of it. 

He pounced on everything. 

They were obliged to retreat. 

He likes to l>e perfectly free. 

He looks .'Ls if butter would not melt in 
his mouth ; he shams innocence. 


* Il»c motto ol the Orrksr of the Garter. The story th.it K<lwar«I III. uttered the mirdw when 
he picked up the rarter of the Countess of Salisbury hax very little evidence to support it* 
t This famous mstitation was founded by Louis XIV. in i66q. 
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II a la mer h boire. 

n a le diable an corps, 

II a Ics yeux ccrnds. 

II a Ic vin itiauvais, 

II a au j^uet. 

II a rnanjjC* son blc cn herbe. 

II a mange son pain blanc Ic premier. 

II a mis son bonnet de travers au- 
joiir<riiui. 

11 a mis tons ses (eufs dans un [)anier. 

II a inontt^ beaucou]:> (rhiinicur. 

11 a prechc d’abondance. 

II a jtfi^ mes paiok-N a conlrc sens, 

11 a pris scs jarnbes ii son con. 

11 a pri^ son courage tleux mains. 

II a recommence <le jdus belle. 

II a remuC* cicl et teire pour y par- 
venii . 

II a seme dc3 lleurs siir un tcirain 
aride. 

II avait son discours sur le bout du doigt. 

II b!«‘)dc ires-bicn. 

I! broie du noir. 

11 chasse tie race. 

11 contluil bion sa bartjuc, 

n route peu It aniasser beancouj) dc 
ricliesse, et beaucunp it en annisser 
peu. 

11 tlebite ses propos tout bout de 
champ. 

J1 depense bcaucoup cn menus plaisirs. 

n ecorche lo ban^ais, 

II ecrit b«^tons rompus. 

II cn a C*t^ quiltc [>our la peur, 

II cn a fixit une bonne aHaiic. 

I) en est tie la neige t omme tlu ccrur dc 
la Icmmc ; peine sonilltV. ellc dc- 
vient tout de suite tic la fangc. 

— 6r. Chen*$lh, 

11 en esl d’un liommc qui aime, comme 
d’un moinenu pris h la glu ; plus il se 
dC'bat, plus it s'cmbarrassc. 
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(He has the sea to drink.) He has an 
impossible task. 

The devil is in him. 

He looks dark round the eyes. 

He is quarrelsome in his cups. 

lie is on the look out. 

He has eaten his corn in the ear. 

(He has eaten his white bread first.) 
His best days arc passed. 

lie got out of bed the wrong side this 
int>ruing. 

He has put all his eggs into one basket. 

He showed a good deal of temper. 

He preached extempore. 

He took what I said in the wrong 
light. 

He made off. 

lie «c!ewed his courage to the sticking 
point. 

He began again worse than ever. 

He moved heaven and earth to suc- 
ccc<l. 

(He has j)lanted dowers on a barren 
soil.) lie has written on a dry sub* 
jecl in an ornate style. 

He knew his sj>cech by heart. 

He can tell a good talc. 

He is in a brown study. 

lie’s a chip of the old block. 

(He manages his boat well.) He can 
paddle his own canoe ; he under- 
slamls the art of success. 

(It takes little liouble to am.ass great 
wealth, but much to amass a little.) 
The lirst hundred pounds is the hard- 
est to save. 

He is always thrusting his remarks 
forward. 

He spcntls a great deal in trifles. 

He mm tiers French. 

He writes by fits and starts. 

He escaped scot-free with nothing worse 
than .1 fright. 

Thai was gooti business for him. 

Woman’s heart is like the snow : once 
sullied, il bi'comes mud. 


A man in love is like a sparrow caught 
with binldimc ; the more he striveSi 
the more he is entangled. 


IL EN EST 
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II cn fait ses choux gras. 


IL EN FAli 
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H en fait toujours faire a sa guise. 

11 en rabattra tie sa premiere demande. 

II en sait long. 

II est ais€ d’etre femme quantl on est 
insensible . — Madame de StaeL 
II est au bout de sou latin, 

II est aussi absurde de pretcndre qu’it 
est impossible de toujours aimer la 
meme femme, qu’il pent Tetre de dire 
qu’un artiste ciilebre a hesoin dc 
plusieurs violons pour cxec liter un 
morceau de musique. — Balzac, 

II est aussi facile de se tromjxjr soi- 
meme sans s’en apercevoir, qu’il est 
difficile de tromper les autrcs sans 
qu’ils s’en aper^oivent. 

— La Rochcfoticatild , 
II est avec le ciel des accornmodeincnts. 

II est bas perce. 

II est beau de triomphcr de soi. 

— 7’ Corneille, 
II est beau qu’un mot tel jusques aux 
deux s’d^ve, 

II est beau memc d’en toml)er. 

— Quinault, 

II est bien ais€ d’aller pied quand on 
tient son cheval par la bride. 

II est hien foil qui s’oublie, 

11 est bien plus aise d’ accuser un sexe 
que d’excuser I’autre. — Montaigne, 

II est bon d’avoir des ami» parlout. 

II est bon de faire di^necessitc vertu. 

II est bon de frotter et limer notre cer- 
velle contre celle d’autrui. 

— Montaigne . 
li est bon de parier, et meilleujr de se 
taiie. 

H est bon d’etre habile, mais non pas 
de le paraitre, 

II est comma le chien du jardinicr. 

II est comme un cckj en p.lte. 

II est comme une poiile mouillee. 

II est coutumier du fait. 


(He makes his cabbages fat by it.) He 
feathers his nest by it. 

He always wants to go his own road. 

He will take something less than he 
asked. 

He’s a knowing card. 

It is easy for a woman to be womanly 
when she has no feeling. 

He is at his wits’ -end. 

To assert that it is impossible to love 
one woman for ever, is as absuid as 
to say that a virtuoso needs scveial 
violins to execute a jiiece of music. 


It is as easy to deceive ourselves un- 
consciou.dy, as it is difficult to de- 
ceive others successfully. 


It is possible to make compromises 
with Heaven.* 

He is in low water ; his funds are low. 

’Tis a noble triumph to triumph over 
self. 

It is grand in a man to aspire to the 
highest, even though he falls. 


It is pleasant walking when you lead u 
horse by the britlle. 

He is an arrant f h> 1 who forgets himself. 

It is easier to accuse one sex than to 
excuse the other. 

It is a gof)d thing to have friends every- 
where. 

It is wd.se to make a virtue of necessity. 

Contact with other wits brightens one’s 
own. 

(It is good to speak, but it h better to 
be silent.) Speech is silvern, silence 
is golden. 

’Tis a go<;<l thing to Ix' clever, but it is 
well to disguise the tact. 

He is like the dog in the manger. 

(He is living like a lock that i» txring 
fattened.) He is living in clover. 

He is a perfect stupid. 

He is an old hand at it. 


* An adaptatma ol one of Moh^e't linof . 
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II est dangcrciix cle trop faire voir ^ 
I’homme coinbicn il est ej^al aux 
betas sans lui inontrer sa grandeur. 
11 est encore daugereux de Iiii trop 
f:\ire voir sa grandeur sans sa bassesse. 
11 est encore plus dangereux de lui 
laisser ignorer Tun et Tautre, mais il 
est tres avantageux de lui representer 
Tun et rautre.-~y'*</.rni/. 

Il est dit habile, qui fraudi' ami et pillc. 

li est du naturel du chat, il ictombe 
toujours sur ses pieds. 

Il est dll veritable amour comme do 
Tappaiition des osprits; tout le inondc 
eu parlc, inai-i peutle gcus en out vu. 

- La kochefoucaulJ. 

Il est faux qu’oii ait fait fortune lois- 
qu’on ne sail pas en jouir ? 

— rairu'nargttes, 

Il est juste quo le prctie vlve de i’autcl, 

11 est marque i\ I’A. 

11 est morl ciihle <le dettes. 

Il est ne roitfe, 

11 est ue dimanchc, il aimo besogne 
f.ute. 

11 e^t parti preiiant la eU f des ehamps. 

11 est peu tie di-^t.nue tie la nxhe Tar- 
peieune au ('apitoie, 

Il est plus aise de se lirer de la live que 
du Ibuti. 


II est plus tlVtre sage pour les 
autres, que pour 'v<>|.nu'*me. 

i.a A\»< 

11 cs( plus facile a une femme *le de- 
fertile ^a verlu eontre les homines 
que sa reputation eontre U-s fenunes. 

M^ruru\ 

Il est phjN hiUiteitx dc se deiiei tie scs 
amis, quo d*en ctre tronq^c, 

-La NiHfii'fouaiuid. 

11 est plus n^vevsaile <.rc*tudi<T les 
homines que les livi<?s. 

Im ko^hefourauld. 


It Is dangerous to make man see how 
like he is to animals without keeping 
his greatness in view. It is danger- 
ous, also, to show him his greatness 
and not his baseness ; and still more 
to leave him ignorant of both. But 
it is most profitable to picture to him 
one and the other. 

lie who cheats and robs a friend is 

' called a clever fellow. 

Like a cat, he always falls on his feet. 

True love has something in common 
with apparitions of ghosts. Every- 
body discusses them, but few have 
seen them. 

Men who are said to have made their 
foitune, have not tlone so if they do 
not know ht)w to enjoy it. 

(It is fair that the j)n‘est should live by 
the altar.) I'lie labourer is worthy 
of his hire. 

(lie stands A I.) He is a splendid fellow. 

He was over head and c.ars in debt 
when he ilied. 

(He was born with a caul.) Bom lucky. 

He was born on a 5sunday, he likes a 
job where there is nothing to do. 

Ho made oil*. 

(It is not far from the Tarpeian rock to 
the Eapitol.l It is a shoit step from 
the throne to the scalh«ld.'^ 

(It is easier to get away from the bank 
th.in the bottom of the stream.) 
Leave the lire when it begins to 
scorch. 

Il is easier to be wise al>out other peo- 
ple's business than about oui own, 

A wfunan may more easily defend her- 
self rrt>in men, than her reputation 
from women. 

It is more shameful to distrust our 
friends than be ileceived by them. 

Men, not books, arc the pro}>cr subject 
for study. 


• Alin© lr©m Jouy’^ii la IViAi/c 
*7^>0. 


Micaheau quoted the words in a tpexvh dehveied in 



240 


IL EST RENDIJf 


[FRENCH 


II est rendu. 

II est revenu de ses erreurs. 

II est sain de se lever de bonne heure. 

II est si beau de mourir jeiine. 

— Amin' 

II est sujet a caution. 

H est toujours par nionts ct par vaux, 

II est tout preche qul n’a cure de bien 
Aure. 

H est tres comnie il faut. 

11 est tres inaniere. 

II est trop tard de fermer Tccurie quand 
les chevaux sont pris. 

Il est venu a point nomine. 

Il etait en tiain de sortir 

Il etait grippe. 

Il fait beau temps. 

Il fait bien mauvais au bi)is quand les 
loup.s se mangent I'un Taut re. 

Il fait bon batlre I’orgueilleux quan<! il 
est seal. 

Il fait celui qui n’entend pas. 

Il fait cher \ivrc dans la capitale. 

il faa deja ie barl>on, 

Il fait fldche de tout boh. 

11 fait toujours l)on tenir son cheval par 
la bride. 

Il falJait me tenir ik quatre pour ne paa 
rire 

11 fallait MO cakuJaleur, cc fut un <!an- 
seur qui Tobtint. — Beaurmuchai^. 

11 faudra bien en passer par la. 

Il faudra se soumettre ou se domett re. 

— Gambetlii, 

Il faut amadouer la poule pour avoir les 
f>ou.%>ins. 

II faut attendre Ic boiteux. 

Il faut, autani qu’on peut, obligor tou 
Ie monde : 

On a souvenf l)esoin d'uu plus petit que 
soi.— Za Fontaine^ 


He is quite done up. 

(He has given up his errors.) He has 
turned over a new leaf. 

Early rising is healthy. 

It is so beautiful to die young. 

You must discount what he says, 

(H e is always going over mountains and 
valleys.) He is always ou the move ; 
be is ever on the wing. 

It is useIe^s to pi each to a man who 
does not care to do well. 

He is a perfect gentleman. 

He IS \ery stiff. 

When the hoi ses aio stolen, il is useless 
to loek the stable-iloor. 

He came in the nick of lime. 

He was just going out. 

He had caught cold. 

It i> fine (weather). 

’Tin very hard times in the wood when 
wolf eat.s \vi>lf. 

It In good to heat a pri)u«l man when 
he alone. 

He plays the deaf man. 

Living is experi'^ivc in the metropolis. 

(He alre.nlv pla)" tlu- gia\-beaid.) Me 
has an «>ld hea<l (m Nojing slmiildcrs. 

(He makes an .ini»w »*l all wa>nd } He 
turn-^ everv thing to account. 

Don’t leave hold of the biuile if you 
wi'.h to be sme ot the horse. 

I did my not to laugh. 

A man “ gjxid at figures *’ was wanted, 
and a dancing* master obtained the 
post. 

We must put up with it. 

(He must needs submit or tienut.) He 
must give way or resign.* 

To gel chicks, coax the hen. 

(It is necessar\* to wait for the lame 
man.) Wail for the truth. 

It is Ix'.st toad kirully toeverylxjdy, for 
ihcreN no hand so small luat U may 
not help, 

rl!l/7 went againtt Manhal Mac 


* Thi« was Gajubetu^s declaratioa wheo the elections of 
Mahon. 
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11 fout avoir pitie dcs m(‘^ts. 

— Victor Hugo. 

II (liut battrc le fcr tandis ou'il est 
chaud . 

II faut bicn iaisscr le jeu cjuand il cst 
beau. 

II faul brigucr la favour do rcnx d qui 
Ton veut du biou, jdutol quo do coux 
dc (jui l‘on e^poio du bion. 

— L>i Hruyi're, 

11 fiiul caster la noix poui mauler le 
noyau. 

II iaut croire au (ommc a I’im- 

inc>rl*ilUc do raiiio.-- HoLot . 

II faut doooudio r:uniii«5, in.U'. il faut 
d^‘ohiret rauHitir. 

— Rtchchcu \it' Dul -Afitrc. k(V). 

Il faut dc Tai^ont pour conmiouccu le 
join 

Il faut do auuco- do rope nli? pour 
cffaccr uuc fauUMUx yeux do rhomme : 
une ''Culo iarnu' suiiji a I)icu. 

Il faut ctro endunu* o\t marteau. 

11 faul fairc tv qii'on tail. 

Il faut ^ratter par ob il lour 

fU'^rnanm'. 

Il faut ha'.atdoi un priii poi^sv>n pour 
prendre un pjaiul 

Il faut hurlci avc^ ic> knip^. 

11 faut lais^cr r» nfun! niorvcax plut(5t 
quo lui .urachor U no/. 

11 faut lavcT hon liuji^c sale cn famillc. 

— i, 

n faul lo fairc l>»n ^jjc uvd iirtK 

Il faul louoi la merit ''C trim m icnc. 

Il faut pa-KSt’r par la potlc on par la 
fcnctro. 

Il faut jv»rdrc un vcion [>our pci.hc! un 

^aumon. 

n faut prcihcr frcxomple. 

II faut prendre la hallo au bond. 

11 fan! prendre Ic Ixiucfu c avee Ics 
charge»« 
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Wc ought to have pity on the dead. 

Strike while the iron is hot. 

I-eavc off playing wlien the game is at 
its best. 

Seek the favour of those to whom you 
wish happiness, rather than of those 
from whom you hope to gain an 

, advantage. 

To eat the kernel you must break the 
shell. 

Marriage must he believed in, as you do 
in the soul’s immortahty. 

Ytju may unpii-k the ‘-cam of friendship, 
but yt)ii must tear love’s bond 
asumier. 

(V<ui must have money to commence 
the game.; Vou must have money 
to m.ike it. 

Year*, of repentance are necessary in 
order to bhn out a sin in the eyes of 
men, but one tear of repentance suf- 
fices with fiod. 

tOne must be cither anvil or hammer.) 
You mu^t irnduTC if you can't hit back. 

Whatexer you do. do it with all your 
might. 

Scratch people in the right place. 

^Venture a '•mall b-h to iMtch a great 
one, I A "poil to catch a herring. 

(One must how] with the wolves.) 
When you are at Home, do as Rc>me 
^locs. 

Better leave the child's no>c dirty than 
xviing it otT, 

Dirty linen ought to he washed in 
private. 

Yi'U arc bound to do it. willy-nilly. 

Braise the sca, but keep on land. 

One must leave a room by door or 
xvind«?w. 

(A minnow* > well lo.Nt to catch a 
.salmon.) >ct a sprat lo catch a 
herring. 

Fxamplc is Ixntcr than precept. 

r.ake lime by the forxrlock. 

I The bcnHice must he taken with its 
li.ihiUlies.) You mu5l take the rough 
with the smooth. 
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11 faut que la vcrile soil charitable, 

4-tlirc qu’ello >oit elite pour le bien tie 
celui qui c>t repris. La veriie doit 
etre douce. Kllc est as>L*/ i'oiic pour 
n'avoirpab be.>oin d’elrc date. CVsl 
rhuile dll Sainaritain Jsur les plaies 
du malade, et non pas le vinaigre, 
e’est le niiel et non le fiel. 

—Sitifi-i /''nin^vts Ji' Safes. 

li faut que les ULtion.^ de valeui icfoj- 
vent leur perfection ties iiiains dc* la 
sagebsc el de la jiK'vticc : a nioins de 
cela dies <lc.s diainauts, vous 
voule/, niais de:s iliamants saus etre 
tallies. — ^Jaseara^i. 

II faut tjue tout Ic inonde vivc. 

11 faut qu’une porte soil ouverte ou 
fermee. 

II faut reculer pour niieux sauler. 

II faui sc detier d’un enneini reconcilie. 

II faut <0 dire bcaiicoup d’amis et s’en 
croire peu. 

11 faut souvent plus de courage pour 
faire simplement son devoir, que 
pour affronter Ic feu dc Tennenii. 

II fan! tendre voile selon le vent. 

11 faut tondre les brebis et non les 
ecorcher. 

1] faut tourncr la langue <»ept fois dans 
la houche avant de parlcr. 

II faut vouloir cc qu’on ne peut em* 
pecher. 

n fit un vent ecorner un IxKuf, 

II gelait a pierre fendre. 

II jettc feu et flamme. 

U Ta battu a br^is raccourci. 

K I’a ^chappe belle- 

II lit au front de ceux qu’un vain luxe 
enviroimc, 

Que la fortune vend ce qu’on croit 
qu'ellc donne. 

Appr<Khe*t-il du but ? quittc-t-il cc 
s^jour ? 

Rien ne trouble sa fin : c^est le soir d’un 
beau jour — Let Fmitaine. 

II Itti a mis martel cn tete- 

II lia ob<5it au doigt et a ra:ih 

B m^a battu froid. 

D Jtt*a coup^ I’herbc sous Ic pied. 


Truth must be charitable ; that i>, it 
must be spoken for the good of him 
who is blamed. Trul h must bo gentle. 
It i» strong enough not to require to 
be haul. It must he llie Samaritan’s 
oil on the wounds of the >ick, and not 
vinegar. It is honey and not gall. 


Valiant deeds mu>l receive their perfec- 
tion from the hands of wisdom and 
jii>tice ; olhciwi^e, tlie) may be dia- 
monds, but uncut ones. 

EverylKuly niu.st li\e somehow. 

A door n^u^t be t>pcii or ^hut. 

A step back makes the bcttei leap. 

Beware ot ,1 friend who ha.i once been 
your t neniy. 

Assert that you have many friends, but 
believe )'ou have few. 

Frequently it requin-s (onrage 

simply do our duty, than to face 
the fne of an enemy. 

.Set your as the wirui l^lows. 

Shear the dscep, but don’t fla\ them. 

Turn your longue seven time> l>cforc 
S|:>e:iking. 

What can’t be cured mu^t be endured. 

The wind was onough to sh.ave your 
eyebrOHS. 

It froze very hard. 

lie frets and fumes, , 

He Ih:.u him w ith all Id^ might and main. 

He had a narr^wv 

The wi^e. DH the brow> bicath the hol- 
low gilt crow'n. 

Reads that fortune srll^ wh.it the rich 
man thinks given ; 

Naught trouble', his end, the life he 
lays down 

.i hcautiful day, ami death is its 
even. 

He tormented him to death. 

He is at his Inrck and call. 

He gave ine the cold shoulder. 

He cut tte ground from under my feet. 
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11 m*a clt^bitd tout cela ii briilc-pourpoint. 
II m*a d<nin^ unc poign^e dc main. 

11 m*a mis an pied du mur, 

11 m’a poussc a bout. 

11 m’a pris au dcpourvu. 

II in’ a ri au ikv. 

11 me faiit coiichor sur la dure. 

11 ment comine un arrachcur ile dents. 
II me tiaita de Ture a Manic. 

11 met sa faucillc dans la inoisson 
d’autriii. 

II n’a pas invcnt«5 la [loudro. 


11 n’a pas soudleinot de notre entrovue. 

11 n'appartient tju’a^ eux epn n’rspeient 
jamais eiie lUCs, de tie riier pcr- 
"onne. - Xftui/r'. 

11 n’apparticnt <|u'au\ j^ian^ls horiimes 
ira\oir de ^^rands tlcfauts, 

- /.a Roche/otuaulii, 

11 n'a <|ue faire de po('si('. 

II n’auia jamais bon marclie qui no le 
dc-mande pas. 

11 ne clioisit jias ♦}ui emprunte. 

11 DC faudiait j>as Ini mnonctr celte 
no>i\t*lle de but c;n blane. 

11 no full jamais ilelier un fou. 

II nc faur jamais depa-'^tu la mcsurc, 

11 ne faul pa- badtncr avve le fou. 

II no faiu JUS ebbnur les b'lcs avanl 
qu’ellts 11 c -oicut N’CJUiOs. 

II nt* f.uit pas tloiher dcvafU les 
boi(*‘ux. 

II m* laut pas ensei^mcr les poissons a 
naj:;er. 

II no Taut pas faiie d’un diablc deux, 

II no faut pas jr,‘tet dcs piertes dans Ic 
jar din de ton v<dsin. 

11 ne laut pas laivscr dc seiner iKiur 
cr.dnte <les pij:jeons. 

1) nc lawt p*i» Her les dnes avec les 
chevaux. 


All that he told me point-blank. 

He shook hands with me. 

He got me into a comer. 

He exaspeiated me. 

He took me unaware.^. 

He laughed in my face. 

My loflging is on the cold, cold ground. 

He lies like a (jnack dentist. 

illc used me abominably* 

(He puts his sickle into another man’s 
harvest.) He wishes to reap where 
he Ikus not sown. 

(He <lid not discover gunpowder.) He 
i'- not a genius, nor likely to do any- 
thing remaikable. 

He did not say a single word about our 
interview. 

Only those who never hope to be quoted 
themselvc'', ab.stain from quoting 
others. 

(Only great men have great defects.) 
Men h«i\c the defects of their quali- 
ties. 

Poctiy is not his forte. 

He that <!oe.s not ask will never get a 
bargain. 

He who goes a-horrowing does not care 
who the lender is 

It would not do to tell ihi.s news 
abruptly. 

Never bid defiance to a fool. 

Never o’erstep the Ixiunds. 

It won’t do to play with fiie. 

(Do not keep y<‘Ui iiolidays hefoie they 
aiTi\e.) C ount not your chickens 
Iwfore they aic hatched. 

Do not limp befoie ciipples. 

(Don’t teach fi^h to swim.) Don’t 
leach your graiulrnother to suck 

(Di> not make out the ghost was two.) 
Don’t make a hat! busines.s woi:sc. 

You must not tlmnv stones into your 
neighbour's gattlen. 

Don’t let pigeons frighten you from 
Mming. 

Asses must not Ik; hamesscil with 
horses. 
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II ne fmit pas inettrc le doigt cntrc 
l*arbre et Tecorce. 

II ne faut pas nous fdcher cies choses 
passee^». — yapo/t \ /. 

II ne faut pas parler de corde dans la 
maison d’un pendu. 

II ne faut pas parler latin devaut les 
cordeliers. ^ 

II ne faut pas regarder tie si pres dans 
ces afiaites. 

II ne faut pa.s remplir ses dcvoir:> 
comme par maniere d'acquit. 

11 ne faut pas so moquei de^ chiens 
qifon ne >oit hors du \illage. 

II ne faut pas vendre la peati de Vours 
avant de Tavoir mi>s par unre. 

II ne faut qu’unc brehis galeuse pour 
g^ter lout ie tioupeau, 

II ne faut (|u’un faux pas pourcasscr la 
bouteille. 

II n’en pent mais. 

II n’en p uvait plus de fatigue et tie 
so:f. 

II n'entend jamais raillerie. 

II ne pent plus y tenir. 

II ne rc5.tait plus que le aid, 

II ne s’agit pas de tout cela. 

II ne s’agit peut-ctre, pour ^’emparer 
de ces etres si MibuK, si souples et >.i 
penetrants, que <le sa\oir manier la 
louange et chatouiller I’amour-propre. 
La fiatterie est le joiig qui rourhe >i 
bas ces tetes ardenles el legercs. 
Malheur h rhorarne qui veui porter 
la franchise dans I’amour ! 

— G. Sand. 

II ne sail sur quel pied danser. 

II n’est chasse que dc vieux chicn». 

II n’est cheval qui n’ait sa tare. 

II n’est d'hcureiix que qui croit Tetrc, 

II n'est pas aussi diable qu*il est noir. 

11 n’est pas bon d’avoir tout le neccs- 
saire. — Pascal. 

II n'est pas bon d’etre trop libre. 

— Pascals 


(One ought not to put a finger between 
the trunk and the hark.) Do not 
interfere between husband and wife. 

It is no use iioubling about past events. 

(You should not talk of the halter in 
the hi>use of a man that was hanged.) 
There is no limping before cripples. 

Don't talk Latin befoie the learned. 

Tn siuh inaltcrs you must not be so 
particular. 

Duty must not be done as a mere 
matter of foiin. 

Dim't halloa till you aic out of the 
wood. 

You should not soil the boai^kin till 
you have killed the l>tMr. 

One tainted sheej> will mar the flock. 

{f)ne f:iLe "tep will break the bottle.) 
Virtue once lost can never l>e 
regained. 

He ran't do anything in the nutter. 

He was worn out with fatigue and 
thirst. 

He can never take .i joke. 

He can hold out no longer. 

1 he bird had flown. 

Th.at’s not the tjiieslion at all. 

To captivate beings subtle, supple 
and penetrative as women, clever 
praise and .irtful paadf'ring tocomeif 
m.iy surTice. Kl.ittery is tlu^ voke with 
which to make the n light an<I .irdenl 
heads submissive. Woe to the man 
who tries to he frank in love-making. 


file knew n« t on which foot lo dance,) 
He’s at his wit’s end. 

There is no goo<l hunitng but with oM 
haunt Is. 

There is no horse willmut a fault. 

Tlie only liajipy man is he who thinks 
himself happy. 

He is not so black as he is p.unted. 

It is not a gootl thing to have all that 
wc rec|u{re. 

It h not a gootl thing to possess too 
much freedom. 
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II n’est pas do pirc ^ourd quc cclui qui 
no vcul tVoulcr. 

II n’c^l pas cohappc cpii tranic son 
licuu. 

Jl nVst pas nccc''saiic do tonir Ics 
chosos pour cii laisonnor. 

— /n'liuftia/rhais, 

II n^cst pirc can (juo Teau (|ui dort. 

11 n’est point dt hollos jjnsons ni <le 
la'dos aiiiouis, 

11 n'csi rien d’inmiio aux ptrsonnos do 
soils . — La i'oniaifit' . 

II n’ost lion JiKMiH qu’un avarc. 

Jln’c^'t iK ii si hii-n lau ou Ton no trouve 
a loduo. 

II n\*^t lion tol <|Uo d’avoir la <.lof dcs 
t.hauips. 

lln’osi sooiol quo flo rion thio. 

II n*ost >'\ hon < harrolior <]ui no vorse. 

II n'ost s| j^rand <|Uo do panvrc 

or};uoillf‘iix. 

II n't'sl si liHinmo do hion qu’il motto a 
1\ \ainon t!os loix tmOa ^o i. tion^ ot 
p< n>o( >, <jUf no s»;it prndable; dix IniN 
on sa vit'.-- .!//>///' /. 7; /,v, 

II iro^t si p<*tito chapolh^ qui n'.'ut son 
saint . 

II n\‘st si puitnm sin la lorro, <jui no 
pni'-st* tiouxc r un plus poltnin quo Si>i. 

" /,a I'lnUxtifif', 

11 n’osl si Th ho lost in. ml li n’v ail quol- 
tju’un qui mal tlim*. 

II nou'* a dmino lo olian^o. 

11 nmi-. a raii-so rmnpajpiio. 

n n'v a atj nu»ndo quo<lou\ nunioros do 
s'olcvii. ou pai sa prupro mdusttic> 
ou j>ai rimhciillito dos auii«'s. 

' I <l /iru vhw 

l\ ify a che\al si hion fono qm no jjlisso. 


11 n’y a choval *‘i hon <pu no hiunchc. 

11 n*y a <le mmvo.iu xpic ro <iu? ost onblio. 

— if/U. Bfrtifu 
11 n'v a pas ^ s'y tt umpoi , cclu saute aux 
ycux. 


Who so deaf as he that will not hear ? 

rhc liorsc that draws his halter is not 
(juito oscapcd. 

It is not uocossai v to have a thorouf^h 
j^ras[) of a subject in order to dis- 
e(iurso upon il. 

Still waters run deep. 

^'ever was a prison fair, nor a lady-love 
full! . 

(Theie is nothing; useless to people of 
sense.) A clever man finds some 
use for everything. 

Ho is anvlliinj,^ hut a miser. 

Ihere is notbinj^ so well done hut may 
he carped at. 

There’s iiotliino like living at Liberty 
Hall. 

'riio only way to keep a secret is lo say 
nothing. 

Accidents will occur in the best-regu- 
lated families. 

TIh re U no spite like that of a poor man 
proiuh 

Tlien. is no man so gtnxl who, if ail 
his actions and tin nights wore put 
to the test of the laws, wtnihl not 
deseivo hanging Ion limes m his 
life. 

I here iH no chapel so small but has its 
saint . 

No man is great a cowaid that he 
may not find annihcr even moie 
f'owanlly than lum^elt, 

Iheic nexer was vo rivh a ban<iuel but 
some vino diiutl lU at it. 

(He Ini'*, pm Us on thewiong Si cnt.) He 
has dtHcivod U". 

H<* h.is given U'' the slip. 

A man rises in tin- so<ial scale in (\v»> 
waV'': cither by In'* «>\vu xvoiKs, or by 
the stupidity of others. 

(Thcicis no horse si> well shtxl but he 
may slip.) Accidents will happen in 
llio best -regulated families, 

H(»vvcver got^l a horse may l>e, it some- 
times Mumbles. 

rhere is nothing new but what has been, 
forgotten. 

There is positively no mistaking that. 



IL N'Y 


[french 


246 

H n'y a pas de gens plus affaires que 
ceux qui ne font lien. 

II n’y a pas de grand homme pom son 
valet *de-chambre. 

— Madame de CornueL 

II n’y a pas de miroir au monde qui ait 
jainais dit a une femme qu’ellc ctait 
iaide. 

II n’y a pas de petit clie/ soi. 

II n’y a pas de plus forte chaine pour Her 
une femme quo celle de se savoiraimee. 

— Mrne, de Mottreitie. 

II n’y a pas de quoi rire. 

II n’y a pas de sots metiers, il n’y a que 
de sottes gens. 

Il n*y a pas de vie heureuse, il y a seule- 
ment des jours heureux. 

— Andre Then r let, 

Il n’y a pas la de quoi fouetter un chat. 


Il n’y a pas moins d’ invention ^ bien 
ap})]iquer une pen.'^ce <|ue Ton trouve 
dan=. un livie cite le f>rcmier 

auteur de cettc pensce. On a 4.mi‘ dire 
au Cardinal du Perron que Tapplica- 
tion beuleu^e d’un vers de V''irgile ctail 
digne d’un talent. — Stendhal. 

Il n’y a personne qui nc soit <langereux 
pour quelqu’ un . — Mada me de Stnd^t^, 

11 n’y a pire eau que Teau qui dorl. 

Il n’y a plus de Pyrenees . — Louis X/F. 

II n’y a point au monde un si penibic 
metier que celui de se faire un grand 
nom : Ja vie s’acheve que Ton a H 
peine ^bauebe son ouvTage, 

— La liruyhe, 

Il n’y a point d’amour sans jalousie. 

Il n’y a point de ennerni. 

II n’y a point d’esclaves plii^ tounnent<S^ 
que ceux de i’amoiir. 

•^A/ile, de Lespinaise. 

Il n’y a point de lerroir si ingrat qui n’ail 
quelque propriete. — La IJruyire. 

I n’y a pf>ur rhomme que trois evene- 
ments, naitre, vivre el mourir : il ne 
se pas naltre, il souffre k mourir, 
et il oublie de vivre. — La Bruy ere. 


Idlers are always busy. 

No man is a hero to bis valet.* 


There never w.as a looking-glass that rc- 
Hected an ugly woman. 

There’s no place like home. 

There is no stronger tic upon a woman 
than the knowledge she is beloved. 

That’s no laughing matter. 

There are no stupiil trades, but there 
are slupid> in them. 

There is no such thing as a happy lit'e — 
there are only happy days. 

(That is not enough to whip a cat for.) 
That offence is not worth talking 
about. 

To make good use of a thought foarul 
in a book requires alnlo^l as much 
cieveiuess as U) originate it. (.\ird)nal 
du iVrron said that the a}>t <) notation 
of a lino of Viigil was worthy c-f the 
highest capacity. 

There is no man who may nt)t be a 
danger to sometxxly. 

Still water', run tleep. 

There are no longer anv Pyrenec-^.t 

The most arduous task in the world ix 
to make a gTeat name ; life end" ere 
the whi/le U spelt out. 

Without jealousy there is no love, 

I here u no such thing a pt lty enemy. 

Xi# slave,'' •'O tortured as the slaves «.if 
love. 

TIv re is no grounfl so ungrateful as not 
to yield something. 

Ihere are three events in man’', life: 
birth, life, and (hsith ; he is no( aware 
♦»r hfs birth, he suffers in dying, and he 
forgets to li%e. 


• Ibis saviog in some form it of antiauitr. Pluiarrh a simiUr esnressioti to 

I., K.1^ of MacHonm m the third 1: rot ur^, fia . 

Vojtoiiv AttrfbttVs this mot to Lotus XIV,, %apnR that thr Kiruf made the 
^ l>nke of Aniem ««t o«i to occupy tb« Spanish throne It has, however, twen aUo attributed 
to the SfKisisli Ambassador to tbo Court of Veriailks, * wu 
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11 n’y a quo la relij^Hin qui rciulo los 
lumuncs braves, patients, inlidpales 
par conscience ; et si I’oii clait lidclo 
a la relijjion, Ton sei.iil invincible. 

-- n u if uci^ 

ll n’y a que Ic piemier pas cpii couto. 

J1 u’y a (jue lo boiis inaiclics (jui 
ruinent. 

1 1 n'y a epic Ics honteux qui pcitlent. 
il n’y a tpie les iiunt*> qui no lovionuoiit 
pas. - ’ />V/ imnd Darhw 
11 n’y a <[irhcuret inallieur on t o moncle. 

II n'y aqu’uuet hn^c<|ui it vicniu- chaque 
jour tl.iUs le iiu-naj^o, c\‘si Ic dinei. 

- Mnt<\ de Flnhnui, 
II n’v a iu:n do chaiij^»d eii Isanci ; il 
n’y a qu’un b iaiu^Mi^ <1«* plus. 

ChnrUs X 

11 n’v a si bei acqnct fjue le «lon- 
U ify a si pand jour qui m* \ieniK* pas 
a \epros 

11 n’v a SI luC'chant pot qui nc tiouve 
sou c<ui\eMde. 

II n’y a si petit lHiisst)n <(ui n’ail s<jn 
online. 

Il n’> rut jamais b<m maichc do ptaux 

tie bolls. 

Il n'v va p:u pai <pialie cheinins. 

Il |uil.i bicn a propos. 

11 parle tui counaissance tie cause. 

11 peche t Ti \ ain 
Oui n’aiuorte son baiin. 

U pleut h vcis-e. 

n porte lanterne a inttli. 

n ptenil cell emiir aroeni comptant. 

Il ii jf.'ule rairbre h un t.»ut antic |uiint 
tie vue, 

11 retouina trempe ct»miu«* tine souj>c. 

11 s’.u baim* a tbre, 

11 savait son tlisctinr^ sur le b(»ul du 
tloij;!. 


Reiii^ion alone makes a man brave, 
patient, and intrepid through eon« 
hcitjiice ; and if a man would remain 
faithful to religion, he would be 
invincible. 

It is only the first ste}) that co.sts.* 

It is (iiily the cheap bai gains that bring 
us to ruin. 

The battle is to the bold, 

41 is only the dca<l that never return. t 

There is only luck or ill link in this 
world. 

There is only one thing that comes round 
every day in married life : it is the 
tiimier-hour. 

NtJthing is changed in Fr.ince ; there is 
only one Funchman niurc.J 

No purchase is as good as a gift. 

No tlay so long but lias its evening. 

There is no pul so mis-shapen but finds 
its covci. 

The smallest bush casts a shadow. 

Lion-skins were never to be got cheaply. 

(He goe.s straight to the point.) He 
docs not beat about the budi. 

He spoke most ojrpoiiuncly 
He knows what he i'- talking alK>ut 
lie fishes in \ain who docs luU bait the 
juM^k. 

It is pouring with lain. 

He c.inies a lantcin in bu>ad day. 

He that for sterling trutli. 

He con‘'idoi>v the matter lioin cjuite a 
diOcnuit point of \iew. 

He came back wet through. 

He will keep saying. 

He knew spt'ech by heart. 


• This <a>mg aitnbuml to M.ol.imo d« Dcffaml (‘,>rdin;»; Poli^nar w »»enlatgmg^on t]b« 
long: clist.mcr that thf m.irtviod M, li.id w.ilkcsl ^^Uh bis head m Im h.4tnls. *' Ine dis- 
tance n nothirur, ’ said Madame, '* // n*r n fwe U quf cojtU. 

+ H4r^*re, whose e.»r«i*d for him an unrnvUlda notoriety dunnir t«« 

Kevfdution, eommentiHl thiit on the* foil v of allowinj? certain Eni^iish piisoners to Ue 
exchanged, aa tlierrdiy they might ictuiii to take again in active hoitimies a^aiast 
Prance, 

t Words used hy the Conit»* «l*Artoi'«, aftcfw.irds Charles X«, at the Restoratitio, vdien 
Louts XVIIt. was prodaimcHl Rinjj of Frame, 1814. 
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Ils chantent, ils payeront. — Mazartn^ 
Ils courent sur ses brisees. 

Ils disputent a tout propos. 

II se met trait en qua t re pour vous. 

H se noyerait iLin> uiic jj;outte d’eau. 

II s’en prend toujours a moi. 

Ils eii riaieiu cape. * 

Ils en soiu Venus aux mains. 

11 se reculo pour tiiieux .'^autcr. 

II sert de li'^ee a touto la sociL^e. 

II s’cat biule Li cei\ die. 

Ils etaient a couteaux tires. 

Ils t*taicnt bien certainement d'iutelli- 
gence. 

11^ etaient ruines de fond en cond>le. 

II voit jur experience tjm* mc' 
moirc'^ e\cel]eure'> --e joientmt voloa- 
tiers aux jugemciit'. deiult*'.. 

Ils fircnt l>onne chere. 

Us jettent de la poU'.ite aux ycu\. 

Ils Tout f.iJl a rnon inau. 

IE marchent h'Hi train. 

Us ne >e >entaient pas de satisfaction. 

Us n’oRt rien appii*^, ni ricn oublic. 

Us nous ont donne le change. 

Ils paient argent conq)lant. 

Us s’accordent c/mime chien et chat. 

Ils sc croient profonds. el no mhU <|ue 
creux. — jft^nn irAifmbi / /, 

Ils sc brent force compliment'^. 

Ils sc ressem blent com me tkux gout Its 
d'eau. 

Ih f5e liiont bronilJts. 

11* se sont mange Ic hlanv flcs yeux. 

Ils fic voient de l</in cn loin. 

Ils sont bout de forces. 


They ^ing, they will pay.* 

They are treading on his heels. 

They dispute about everything. 

(lie would cut himself in four for us.) 

He would do anything to ser\e us. 
(He would drown himself in a diop of 
water.) To be penny wise and j)ound 
foolish. 

He always blames mc. 

They laughed in their sleeve at it. 

They came to listieutfs. 
lie draws back in order to m.^ke a 
better leap. 

He is the butt of the wh</le company. 
He blew In', brains out. 

They were at dagger^ drawn. 

Ihere is no dcuibt they were accom- 
plices. 

'fhey were utterly impoverish; il. 
Exptaience teacher that exeelb'Ht ine- 
inorit s are t(>t> often joined to weak 
judgments. 

They faretl snnqUuoUsIy. 

(Tht\ arc throw ir.g rn people’s 

twe>.; Tlicy are d<;eiM!)g e\erv- 
t>ody. 

They drd it urd>^‘kn«>wn to me 
lhe\ :ire gt ttujg ori t 
'Hit y were t)%erjoyed 
They ha^e le.tnied nuthingt and ft)r 
gott''*n nr>thmg.t 
Ibey gave the slip. 

They p IV fi'adv money. 

They agre<‘ bke df g and cat. 

They thitjk tlnaiisf ive-v pr^ifound, when 
they ate nn rf'lv hollow. ^ 

1 hry eornp)uj>cu^‘d e.n h oth<T Inglity. 
They are .h like two peas. 

They have ijU irrellrd with each other* 
fTley ha've the white of each 

otfurN e)es.; They arc- mortal ft»cSt 
They see each other from time to 
lime. 

They arc at their wits* end. 


* When Mdizarin impowl extr.! tax<M, Ihrr Prenrh pcopjr h»m meri'lv hv 

d«tixivr which w#rre named nn thi« account , 

t IliU rrith pm on th'* ftnarlwm? arid tbeir foth>wcrx H < atirihutcMl to Talleyrand* 

t A diisicriptioo ol tb<; t^»ruido>phito«!K>pb«Trii of every ary^e. 
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II suflil quclqucfois d’etre ^rossicr r>rmr 
n’etre p:is trompe par un habile 
homiao.-'- La Rih liefoiu mild. 

11s vont sc taire la courtc eehellc, 

11 tient table oiivx*ile toujours. 

II t«>ndrait an (eiif. 

11 tiavaillc a batons ronipiis. 

11 luo la poulc aux u d’oi, 

Jl vaut niieux otre fou avcc tous quo 
sa;^e U»ut >eul. 

II vaut luieuxcliv niaiteaii qifcnduinc. 

11 \aut nueiix eire oLse.m de campa»:jne 
qu'fti^eau <le < 

J! vaut Jiiifux fane etuie (jue pitie. 

II vaul unt UN jiliiT que rouipre. 

II \viut uuu:\ xpnMX a Tin^^'ialitude 
(jue tie luauquei aux in!'>t».ibK > 

la /•Hivin'. 

il \eiit a^^>il le tlf Ip rt 

Jl \rut toupiur-’ ■''I'h faue attioiie. 

li \ Jl ail jl -ui )c i*MH . 

11 voU'i dira au ju^-te te tpie t'ela louleia* 

11 \ .idaUNla I tdiiiqia < ouiiiie dans la 
rdl^^Mnn, un«' < spi t <* <*.<* pvuitCUt'r 

plus '^!i»iieiis< qu«’ rii!U(‘tajur menu*, 

tjlli lep.iTt a\aUla;^( M'*‘‘n.i ift UU jU U 

tie Ira^'i’iJte par de- rvtiaoi* 

dinaiies.et pai uiic U-t vein t ontinuelk*, 

- ' - /' ■//« hlrr, 

11 ) \ df teitaiiu s ^ xhnn la nietlso- 

tnu' eM iusupjvutablr. I.i poe^ie, la 
UiU^stpa*. li peiiiture, Ir tii^vtuur^* pu* 
bill, la /atiyi'fy. 

1! y a dr- K^nuf's aiiivi jj.tijmet’' «juc 
la ^.iulli.uue le> paralv'-e et le*- em- 
pei Ik ira}.;;ir, I\tul ,'fl . 

Il y a dc3> a qui ) i M-rtu sied 

pu'squo au'.si inal qiu* le vu t-. 

II y a d»'s tiet)'’ ipai n'auraii rit jaw^ais 
t^l*”' am««uteux. n’avaienl jamais 
ciiUndu fsuler tie rauanu. 

/ a l\vh liyC'u*>iuld. 

Il y a di’s j#cus tjui nbun tie imuale 
quk'U pi«^t'C ; unc etude dnUt ils 

ne >(* t(m( jamai*- d'habit , — youbrrL 


Sometimes bluntncssis enough to bailie 
a sharper. 

They mean to give one another a turn. 

lie always keeps open house. 

He would skin a flint. 

He works by hts and starts. 

He is killing the hen that lays the 
golden eggs. 

!lettt‘r he mad with the crowd than 
wise by y< mi self. 

It is better to be the hamnier than the 
anvil. 

Better be a bird in the field than a bird 
in a cage. 

Betlci be einied than pitied 

Better to l>eud than break. 

Betliu- ridv ingratitude ih.an turn your 
lace fiom the poor and wretched. 

Ho wants to eat his cake and have it too. 

Ho is alwM\s putting him'-elf forward. 

Heliv' s fiom hand to mouth. 

He will tell you exactly what it will 
cost, 

Tlu'io is in politic'-, as well as in reli- 
giiu). a kind of penitenre more glorious 
than innoience itself: lids amply 
atones for a liule ti.ully by ovlia- 
(udimuy virtues and cuntmual fervour. 


In music ami piK'try, in painting and 
oratoiv, meihoviity i" unondui.iblc, 

Thno arc sf»me minds h* conslilute<i 
ib.it s'.jflmng par.dvscs them and 
picvents them tii'Ui potU>nniug their 
function'-. 

Ihoic are s<>mo folk on whom virtue 
sits as a\vkwai<fly as vuc. 

rhero arc sumo p<sqdc who would h.ive 
never fallen in love, if they hatl never 
iuMid U)vc talked about. 

ritoro .arc some |vooplc who never have 
inoic than a mere groundwork of 
moialitv : il is with them a pk*ceof 
cloth \vlii« h they never convert iiiio 
a gaiuicut liU daily wear 
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II y a lies ^ens qui ressemblent aux 
vaudevilles, qu’on ne chante qu’un 
certain temps . — La Riychefoucauld. 

II y a des hochets pour tous les ajjes. 

II y a des reproches qui louent. 

— La Rochefoucauld , 
II y a du merite sans elevation, mais il 
n’y a point d’elevation sans quelque 
merite . — La Rochefoucauld , 

Il y a du plaisir ^ rencontrer les yeux dt 
celui qui on vient de donner. 

— La Bruyhe, 
11 y a en Angleterre soixante sectes 
differentcs, et une seule sauce. 

Il y a encore de quoi glaner. 


Il y a fagots et fagots. 

Il y a plus tie fous acheteurs que de 
fous vendeurs. 

Il y a plus de gens qui veulent etre 
aimes qiie tie gens qui veulent aimer 
eux- me mes . — Cham forL 
Il y a quelque anguille sous roche, 

H y a remddc ^ tout fors a la mort. 

U y a toujour^ des vents brulant'» (|ui 
passent sur I’Amc de rhonime et la 
desseehent. La piiere cst la rostetpii 
la rafraichit. — Lamennais, 

Il y a un cochon qui somraeille au fond 
de tout ca*ur h^main,-~.S<Jrrf^^ 

11 y a une femme a Torigine dc loutes 
les grandes c hoses. — Lamartine. 

Il y a une resignation qui ressemble a 
rinclifTcrence comme la morl res- 
semblc au sommcil. — Victor I/ti^o, 

Il y avail une fois un h^frisson philo- 
sopbe, arme de poinles ct de piquarits 
comme tous ceux dc son cspcce. . . . 
Uo jour, ce grand ixmseur se dit : A 
quoi bon cettc agglomeration dc pe- 
lites balonnettcs improductives oui 
se drcssent sur mon dos h la inoinare 
alerte ? Cct appareil dc guerre esi 
vraiment deMd>ligeanl pour mes voi- 
sins. . . . Supprimonsde. 11 le sup- 
prima, Vimb6,ik* ! 11 aniva une fouinc, 
qui, le Iroiivant gras et sans d^f«*UM?, 
le croqua comme un a*uf ! -^Lahiche, 


There are some people who are like 
comic songs, on every one’s lips 
to-day and forgotten to-morrow. 

Ever}" age has its hobby. 

There are some kind of reproaches 
which are equal to flattery. 

Merit exists without high position, but 
no one can reach high position without 
sr>me merit. 

It is a pleasure to meet the eyes of one 
to wliom we have just given aid. 

In England there are sixty difl'erent 
religious sects, and but one sauce.* 

(There is still .something to be gleaned.) 
The subject is not quite threshed 
out. 

(There are faggots and faggots.) \Vhat 
looks alike is not alw.iys the same. 

There are more fouls among buyers than 
among sellers. 

More \sish to be loved by others than 
to love others theriiiclvcs. 

(There’s a enake untler the stone.) 
I'here’s something brewing. 

There is a cure for everything but death. 

There ate always burning winds to pass 
over the sou! of man and tlry it up. 
Prayer is the dew which tefreshe.s il. 

There i^ sfmiething .swinish at the Ixit- 
tom of all iiinn.an hearts. 

There is a woman at the (»rigin of all 
great events. 

There is a kind of resignation resem- 
bling indiiltrence as deatli resemblcH 
sleep. 

There was ont e a philosophical hedge- 
hog, covered with spines like the rest 
of his s|:M’ries. One day this deep 
thinker slid to htinscll, ** What is 
the good of all lliis collection at un- 
productive lavonets. which bristle on 
my bac k at iwery :d.um This war- 
like preparation must l>e annoying to 
my neighliours, I will get rid f*f 
them.” And lie dkl so, the hliot ! 
For a weris<’l came along, ami find- 
ing him defenceless, gobbled him up 
like an egg. 


* TThe opinion of the Marquis Caracciolt. who acted a« Neap<ditan amba^tador in Fondoti 

during pari of the laft century. 
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II y va (Ic la corde. 

11 y va de la vie. 

Impossible ! No me dites jamais cc bote 
cfc mot Ahtaheaii. 

Injures a dit, “ I.e dessiu est la pro* 
bu^ do la pcinlure.” II tut pu ajou- 
ter quo la (ouleui en est renuobhsse- 
ment. ’—Alfred litevens. 

Insoui lancc. 


That is a hanging matter. 

J.ilc i’, at stake. 

Impossible ' Never use such an absurd 
woid as that to me.* 

Ingies has said . ‘‘Drawing is the probity 
of painting/* He might have added 
that colour is Us crowning virtue. 

Coolness; unconcern. 


J’acceptc mais ^ charge dc icvanche. 
Jacquerie. 

Tai abattu tout rouviage. 
j’.ii bonne cause. 

J’ai ie<lt nion coips dtftndant. 

J’ai dcs t Hants puiii toiut s sts gloircs, 
l)es larnifs poui ttnis se m iliieuis. 

Dtla< 

J’ai do fane le pitd de gru<* loute la 
jouinto. 

P u tu m d lu < ceiu pendant h tiavtrste 
j’ u i n tO(in»urs p<nM pntuiju de m furc 
j uiiiis par autn.i. ce qu< y piaiv us 
f me p It in(M-jiu‘ tt< Kquti u 
pai fnlh UtMidre l\uic \l\ 

I 11 tau ihx lucioiiti uts it un ingrit 

- Iotas MV, 

J ai nnilh‘ a piilu .iv«.t \nu^ 

Panne nueuv un 1 usm j oui moi que 
tkux (rgnes pom t<*i 
J* ufi.e niuux un vuc loninv^de 
mu (uigantc v<riu Mon<te 
pal j»as>c line nuit blanche 
I u pitu de u hiKjui fier«!e st)n '‘Vsti ine» 
Me du •* I b pins tieiite ails nia i!«>c- 
tniu' est la ni<‘nu% 

)e sins <e quo je fus, j’aime ct que 
Pannais *’ 

1 'hoinme absurde cst <ihn qui nc 
ibangt jamais Ii(irll/elem\ . 
j'ai saute IVstaljor qiialre .1 <piatre 
J*ai tmijours \n (lue, pniii lenssn dans 
le monde, il fall ut avuit Pair hm el 
t Ire sA|»e. - - J/aw/c tt/taett 


I will accept on condition that I pay 
)ou back at another time. 

A levolt of the Kiench peasants m 1358. 

I despatched all the work 

(i have good icason.) Motto of the 
Martpiis of Hath 

I give way agunst my will. 

1 have songs I»)i all her (hranct ) gloric'S, 
and tears loi all liei griefs. 

I had to w ait about all day. 

I was sick when ciossing. 

I n»ide it \ rule of lifi never to do by 
the aid of other'' wh it 1 toiild do 
invself 

1 was almost kept w uting t 

1 hive made tm nun discontented and 
one ungiatclul i 

1 have a bone to j'uk with you. 

Due of nn gi ipe> is swietci than any 

two of \i)UI llgs. 

I prefer a condoi table vuc to a viitue 
that boies. 

I passtsl a sleepless night. 

I {)it\ the nun who, pioiid of his 
s\suin. ss\s, “M\ ideas have not 
ihuigcd toi ihntv veu'-; I am whri 
I w is I love whit I loveil.** Tire 
ruhculous man is he who never 
c hanges. 

I bolted upstairs. 

I have always observed that <nicce<is in 
the worhi IS won b\ the wise man 
who looks like a fool 


* t hr tttK'rArue ot thU tjrrn ,*>ltr»bwtni to vnrr.d <m«nrtit people Lytton 

put a stmdar remark uiti» the mouth of Rmheliru. ** In the bright lexicon <♦! yoiitlj thew* ix 00 
*ucH word at * fWil * ** 

t A f ompUitit utterevl by the King when one of hit couituTt w-ix unpum tual, 
t A twytng of Louit XI V . when he gr oiUhI nn appomtmenl to a petitioner. 
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J’ai vecu. — Snyes. 

Jamais bon chien n’aboie S faux. 

Jamais en arriere. 

Jamais ^rand ncz n’a ^ate joli visage. 

Jamais honteux n’eut belle aniic. 

Jamais les mots iie manquenl aux idees ; 
cc soiit le> idces qui manqueiit aux 
mots. Des quo I’idce en est venue a 
son dernier degre de perfection, le 
mot c‘d6t, se piesente et la revel. * 
— JiHibeft, 

Jamais pcincs de la vie 

Xe me coutcront <Iesoupirs ; 

Avec I’amour jeles change en pLiisirs ; 
Avoc le vin je les oublie. . 

Jamais Tesprit aimable et v.iste qui 
s’intcressc a toute chose, qui cst 
curieux tie toute dccouveite, qui a du 
gout pt>ur tout ce qui c>t intellectue}. 
n'aura le temps (Tacquerir une superi- 
orite quelconqiie <lans un art oii «lans 
une science determine. — f/. Lac hand. 

Jamais Pinnocence ot le mystere n'hahi- 
t^rent longtcinps ensemble. 

Jamais on tit bon poUge avec dc Teau 
scule. 

J’appellc un chat un chat, ot Rolct un 
fri t>on . — InnUau - 

Jardin de^. plantes. 

J'aurais du muurir a Waterloo. 

— Napoleon /, 

J’avais cru plus iliflkile de mourir. 

xir, 

Jean s’en alia comrne il etait vcnu. 

— /a 

Je cherchc un passage quc je nc saura ^ 
Irouve r . — Bassompierre, 

Je cognois tout, fors quc mt)y-nierne. 

— / 'lUon. 

Je crois a rautorite comme moycn, i la 
lib»jrte comine moycn, a la rhariic 
comme but. — Ozanam, 

Je crois encore les ciiaiions chov.; utile, 
chose ingenicuse, chose ext elU nte 
forsqu^)n nVn abuse pas. et c|u*oii 
les fait a propos. — fournier. 


I lived.* 

A good dog never barks without cause. 

Never behind. 

A big nose never spoiled a pretty face. 

Faint heart never won fair latly. 

Words arc never lacking it) ideas, but 
ideas are wanting to wouls. As soon 
as an itlea is perfectly ripe, the proper 
word buds Ibrih. blooms .ind cli)lhes 
the idea in the most hiting form of 
expression. 

Though griefs fill my life with alloy, 

They cost me nor sigh nor regret, 

For love changes all irut> joy, 

Anti wine shows me how to forget. 

Never will the mind that takc-> a wide 
and kmdly interest in e\er\ thing, and 
is curious about all discoveiie", and has 
aKo a taste for all that is int«‘1h‘etiial. 
hntl time to acquit e supcriiuity in 
an ait or scieiue. 

Never ilid innocence and mystery long 
together dwell. 

You can never make good broth with 
nothing but uau^r. 

I call a cat a cal, and Kolel a scoun- 
drel. f 

A Uitanica) ganlen. 

fought to have <licd at Waterloo.* 

I had thought it nu.re clifhtuU to die. 

John dep.arted as In- came.} 

I am looking for a passage vvhich 1 can- 
not find. 

I undcTst.ind ever) thing*- except my- 
self. 

I lielievt- in aulhririty as .1 mean-, and 
in frecflfmf as .1 means, but in charity 
as the erjil and giral id rair aims. 

Qucitation^ are usi ful, ingenious, and 
cxeelhmr, when not overdone, and 
aptly appiksl. 


• llie reply made by Siey^^ to one who asked him bow hr bad fared dtirinf;: the of 

Terror. 

+ Tliis welf-knowt* line from the Satire* of liotleau ban herotne a proverb in France, in tbe 
«ame a* the EngUsk **1 call a spade a spade.*' Rolet was an attorney who fully deaervetl 
the trtlo of friptn, 

t This remark wa* made to Dr. O’Meara when tiu; Emperor was at St , Helena. 

I Lotifs-I‘’l)slip{>o is said to have apphed this quotation to Ktnascii wl»«m ha left Paris to go 
into exile. 
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Jc hais les homines, 
Lcs uns, parce qu’ils sont mcchants ct 
inalfaisants, 

Kt les autrtrs pour etrc aux mcchants 
coinplaisan t s . — Mol tire . 

Jc I’acconipai^ncrai malj^ro lui. 

Jc Tai pris condition. 

Jc Tai vu, cli^-jo, vu, ties nn s propres 
ycux vu, 

Cc qu’on appcllc vu. - 
Jc lan^uis juiil ct jour, el ukui mal cst 
extreme, 

Depui^ qu’a vo-^ ri^^ucur^ vo^ ])c.iux ycux 
in*onl M)uniis, 

Si \ous Ir.utc/ aiusi, belle Iri^, <jui voiH 
aime, 

Hclas I qiu‘ pr»uriie/,.vous uirc a \os 

etincmi '' : — Moliht\ 

Jc le lecf^finaiN bien la ! 

Jt‘ le rcnvoic toujoui^ at11t.w . i t painai.*? 

dcM 'pere,* - Mad a mo do Maifitcnon 
Je lui doniU'tais de> poUit^. 

Je lui cn vctix )H)ur si nc;;lij;encc. 

Jc in.iinticn<Iiai. 

Jemarchr, '‘Uive/onoi 
J*embr;c"'e inon nv.d, in.ii*. r'e^t pour 
r<doufter - fCiii iftt\ 

Je nv mcttiai" au leu poej lui, 

Je m'cri lave 1< h m.iins. 
fe ruVn vay t hcrchci un irrand Peut* 
e-tre, 

Jc nicpri-^' iuM’i t< > et res tblli< u- 
laircH ne mordant <juc eir Mvre. 

— Id/ fair/", 

Jc inottraiN pint At (outc T Europe 
d’a< coiti que deux reusme^. 

- A7/: 

JVn ai bicn vu d’autrt 
Jc irannc ni n\ ^nme la tri^lcvse. qufM* 
one le nioridc ait cntiepii*' de I'hf mon t 
oe faxrut p.utu ulnae. IN f 11 habilleni 
1,» ^apcvM\ K* vcrlu, la <or,Mdcnt*e. 

Sot ct \ilain oTnement. 


I hate all men, some because they are 
wicked and evil-doers, niliers because 
they permit the wicked to do the 
evil. 

I will with him in spite of his un- 
wii]inj»ncss. 

I had it on approval. 

I have seen it, J tell you, seen it with my 
,own eyes, seen it, which is what people 
call sccin^^ a thin<».’* 

Night and day I languish, and deep is 
my sorrow since your bright eyes 
brought grief to me. Fail Iri>, if thus 
you ticat one who loves you, how 
would you act towards your foes ' 


That’s just like him ! 

I always send him away despondent, 
but never in despair. h 

I am more than a match for him, 

I owe him one for hi^ neglect. 

(I will maintain.') Motto of the Royal 
family of Holland. 

I lead on. follow me ! i 

I embrace my ri\al, but 1 do so to 
i h'>ke him, 

1 wouhl go through fire and water for 
him. 

I wash my hands of the maltcr. 

I am going to -cek a guwt Perhaps.^ 

( dc>piM* tlu"-e inscit--, these scribblers, 
who bill* merely to gain their bread. 

I could, soonci iccon.ilcall Europe tlun 
two women. 

1 have gr>ne ilmuigh worse than that. 

1 neither like nor v.due girxuniness, 
albeit the woPd Ikuiouis it with 
rial favour. Men clothe wisdom, 
virtue, and the mmal sense in this* 
dtess of gloom, but it is a ridiculous 
and hideous garb. 


, ^ * Th#? worcb 1*1 m wlirn he i xpl.iint h<m* he hAH bad i»rular evidence that 

TarlttiTe n ;»o Ihev arc' often (ot their intciuity td exprvxxion, when it is 

dcmml (u rxprexii an ahtoiUue ronvo tnin trial Jiamc c»lraen!»nary event has re.-iily happetied. 

f The mnthod wWrr'hy Madame do Maintronii profrssod to maintain her ascendancy over 
Louts XIV. 

X The words of touis Kanoleon to Hi* followers Htdote ibo cen/ tfiiai of Decembef sedr 
i Hsbelaii it said to mado fht* remark when on His doalHHed, 
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JE N’AI 


[french 


Jc n'ai m^rite 

Ni cet cxc^s d’honneur ni cctte indig- 
nity. — Roiine, 

Je n’ai pah bc>oin de vous conduire, 
vous connaissex le^ etres, 

Je n'ai pas un sou vaillant. 

J’en auraislevy la main. 

Je n’avais ni sou ni niaillc. 

Je DC cherche qu’un^. 

Je nc dois qu’a inoi seul loute ma re- 
nommee. — CorneiiU\ 

Je n’cn vois pas la necessity. 

Je ne peux pa^ cn revenir. 

Je ue peux pas etre au four ct au 
moulin. 

Je ue sais quoi. 

Je ne suis qu'au printemps, je veux voir 
la nioihhon.—^if //(//•<? ChhuVr, 

Je nV‘tai> pas bien dans mon assiette. 
Je ne veux pas cn soil quitte a si 
bon compte. 

Jc ne vis plus : j'assistc a la %*ie* 

^iMmartine. 

Je n’oublierai jamais. 

J’en suis fAchy, mais mon siege e.^t fait. 

- Abh^ l*ertof. 

J’en suis fache pour les tcxtc^. 

— CoUard, 

Jc pensc. 

Je pense, done j'cxiste. — DacarUs, 

Je peux parJer cn connais.>anrc dc cause. 
Jc prends mon bicn oii je le Irouvc. 

— A/idiirt. 


1 have merited neither this excess of 
honour nor of insult.* 

1 need not show you the way, you know ' 
how the land lies. 

I have not a penny to my name. 

I could have sworn to it, 

1 was quite cleared out. 

(1 seek but one.) (iod only do I seek. 
Motto of the Marquis of North* 
amptou. 

I owe my renown to myself alone 

I do not perceive the necessity. f 
I can't get over my surprise. 

I cannot be in two places at one time. 

know not what.) Any subtle quality 
that, though palpable to the senses, 
it is impossible to define. 

I am only iu the spririglnnc now, and I 
wish to l>chold tne harvest* 

I did not feel quite at case. 

lie shan’t get off so easily as that. 

I no longer live. 1 am merely a s}w- 
tutor of life. J: 

\l will never forget.) Motto of the 
Mar«|ui'* of Bristol. 

I am M>rry, hut my siege is finished,} 

So much thew'orsc for the texts. |) 

think.) Motto of Earl of Wemyss, 

I think, tht'reforc I exist. 

I can speak from exfK*riencc of it, 

1 lake my goods where I fiml ihem.^ 


• The lines are from Racine’s traj^edy finfattHictti. I hr Kmperor Nero having bearome 
efiamoured of Jnnia, ibe promtiMsl bride of Hritannir o«, offers her marri.tge, but is scmnfuUy 
repulsed. Mactamedc applud tbese lines to Iwrjjclf when th«' French fiovernment esilvd 
her after the publtration of her book. lAAllfmaj^ne. 

i ** I must live,” said a writer of j^ltttcal sr|uihs, exc using bims**lf to the ComPi d’ArgenUl« 
censor of the press to f.ouis XV, lh« above was d’ArvjentaFs raostic reply. 

t ITm remark of the aged I^martine when he found himself poor and neglected at the ei»d 
of hH distinguished cariser. 

J reply to one who oATcied to supply him with frc'-^ih Uvl$ cortcarnjug the of 

Rhodes, wnt*n V%jrtot had already published his t^riok on the sribiccl. 

B When he was told that the Port Royal theologians differcsl from hiiw on a docitlnal 
question, and that tlie texts were on their side, Royer-Collard f<’plicd, ** then I am sorry for 
the text*/’ ' 

reply of Motilhre to those who accused him of plagiarism. Another arrount says that 
Moli^re’s words were Je meaning that it was others who plagiarised hi* works. 

Cyrano ^ Bergerac appears to have suggestsd to Molihro the idea of Um famous teaiie i» 
Le% PoHrbtrtea d€ Seafm. 
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JEUNESSE 


^5S 


Jc i>r6vois (III inalheu! pour bcaucoup 
<!e inaii^ — On neille, 

Je puis faire dcs nobles quand jc voux, 
ct mcnie dc ires grands seigneurs; 
Dieu seiil pent fairo iin homme eomnie 
celui <iuc nou» allons perdre. 

— FrancU /. 

Je sais a mon pot comment los autres 
iKuiillent. 

Jc ^aurai en tircr parti. 

fc suis Wte ct 111 line autre betc, 

Marie-toi avee nioi, Antoinette. 

Je ‘'uis convaincu (pic Ics j)his grands 
tcvolutionnaiu''', dan«N I’ordre <lcs 
idces. ccu\ (pii out 1»‘ plu^ epouvant<5 
los hoinmcs, < cnx <pii (»nt fait repandre 
Ic plus dc >ang ct dc larun'‘^, ont eie 
des enfants aux piemicrcs questions 
desipicK on ri'a pas Tcpouilii ce (pi'il 
fall lit rt^[)OMdr(‘. -Ahw. f^umm/jih. 
Je •'uis dans sc> pel its papi(‘rs. 

Jc suis oisc.iiK \oyc/ mes ailes. 
fe suis M>uris^ \ivcnt Ics rats, 

Jc suis TOT, c*cst mon metier. 

Jet dVau. 

Jclor des pieitcs dans le jaidm de quel- 
c|u*nn. 

Jeter Ic fioc aux or tics. 

Jeter le manrhc aprts la <'ogn6;, 

Jeter -on argent par Ics fenctres. 

Jen dc h.isard. 

Jcu dc mots. 

Jen -i'cspiii. 

Jcu dc th<5Atrc. 

Jcunc on t nnsorve pour la vicillessc; 
vieux im epargiic pour la niort . 

• - L>i Hrnyi^re^ 
Jcunc, on cst riche dr ttnil r.ucnir 
<pr»mn*H'r: vieux. on c**! pauvie dc 
lout Ic passe qu*on regrette, 

~ K.iU 

Jeunesst' dorce. 


I foresee troubles ahead for many mar- 
ried men. 

I can make nobles and great lords when 
I please ; but God alone can make 
sucli a man a.s this whom we are about 
to lose.^ 

I can judge by my own pot how the 
others boil. 

T shall be able to turn it to account. 

I’m a fool and you're another, so let us 
marry, Antoinette. 

1 am convinced that the greatest revolu- 
tionists as far as ideas are concerned, 
who most have terrilied mankind anti 
caused most tears and blocxlshed, 
were, when children, those whose ques- 
tions were not properly answered. 

I am in his good books. 

I am a bird, behold my wings. I am 
a mouse, hurrah for rats.f 

I am a king, that is my trade. J 

A fountain , a water-spout. 

(To throw stones into another’s garden.) 
To make insinuations. 

To throw ofT the cow). 

To throw the helve after the hatchet. 

(To pitch one’s money out of the win- 
dow.) To l>c extravagant . 

Game of chance. 

A play ujx>n words. 

A witticism. 

Stage-trick, or altitude. 

A young man ^rves up for his old age, 
when he is old he hoaids up for death. 

Yi^uth i- made itch by its dreams of the 
future ; age is made pom by its regrets 
for the past. 

The gilded youth. J 


* h 1. tl.ijk remark .it thr* iit>4ih-b(s! of f.ronardo do. Viitci, rrprovinjif the courtiers 
who to think ih.*? the too inurh honout to the j».iinter. Doubt*, hou*ever, 

have Wen upon tViv^ .vulhfiu ^ Uy of the wm,b, and the whoh* incident may W aptwryphal. 

^ lines, from iljfftimiH part’* i»t l.a Font.iini'^s fable of the‘’IUt anti the two weasels,’* 

arc Monmonly .ipplieci to people of the iv|X' of the Virar of Hray, who can udapt their 
View* to * ifrumftt.fn<’rs. The b.*t tn the fable manages to live amicably with ton two 
weasels, tlnuiKh one h.iUMi rats, and the other binl«, V>y the aid of his form, half bird, half 
mouse. 

t A saytnfi^ attKbuted to Victor F«im.xnuef. 

I This name was Wit in to tho younit men of wnalth who were attached to Im 
revolutionary party. 
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JEUX 


[french 


Jeux de main5» jcu cic \ilains. 

Je vais lui dire sou tail. 

Je vais lui faire urie farce, 

Je viiis rejoindie voire ])ere, 

— Mark Antoinette. 

Je veux cle bonne ^uenc. 

Je veux (]ue le dimanchc chaque paysan 
ait sa poule an poll 

Je viendrai inais centre coeur. 

Je vis d’espoir. 

Je voudrais bicn voir la grimace qu'il fait 
a cette heurc siir rcchalaml. 

--Louis XIIL 
Je voiiN aime : j’cloiitTe, 

Je t'aime, je f>u, jo r/on peux 
plus, c ost trop ; 

Ton nom cst dans mon cieur comme 
dans iin )^Te’ot, 

Et comnu' tout Ic temps, Koxane, je 
frissonne. 

Tout le tcmp-> le grclot s’agite, et le 
nom bonne ; 

De toi, je me somieris de tout, j‘ai 
tout aime . — Edm R>^Ufind. 

Je vous demande bicn pai d(»n. II n'y 
a pas de quoi. 

Je vous deplairai sou vent, mais je nc 
vous tromperai jamais . — Dumouf ie.:. 

Je vous donne c<trte blanche. 

Je vous le donne en trois. 

Je vous paierai au fur et a me sure de 
votre ou^Tage. 

Je vous sais gre de me Tavoir dit. 

J oie ct courage 
bnt beau visage. 

Joli. 

Jouer sa vie. 

Jour clc fete. 

Journal den d^bats. 


Horse play is the rough’s play. 

I shall give him a piece of my mind. 

I am going to play him a trick. 

I am going to l)e re-united to your * 
fathei.* 

(I wish fair play.) Motto of Lord 
\V enlock. 

I wish every peasant to have a fowl 
in his pot on a Sunday.t 

I will come, but against my wish. 

I live in ho[)c. 

1 should like to see the grimace that he 
is making now upon the scalfokl.J 

I love thee, I love thee I Mv passion 
Slides, maddens, ovei whelms me. 
Thy name is like a bell th.it rings in 
my heart, and as I am always 
trembling in the fever of in\ l(»ve for 
thee, Roxane. my heart is .dways 
ringing with the sound of thy name. 

In all things I remember thee, since 
thou .irt the p<»ssc?sor of .all my love. ji 


I really Kg \ouf paohm. Dor>’t men- 
tion it. 

I ^hall often displease your ^fajesty, 
but r ^hall nevt'r <’eceoe you. 

I give yon full po\u:r to do as you 
please. 

I give you tiircc to find it out. 

ril pay you is you go on, 

I am much oh»hged to you fur telling 
me. 

J^V anti ctmrage make a handsome face. 

Pretty, attractive. 

To risk t>nc's life. 

A fote da) . 

The jtfunial of the U'.uliaineiitaf’y) 
flebatC'-. 


• The partini? words of Marie Antoinette to her children, when on her way to tho 

fcaffold, tyny, . , . , , . , . . 

Th« prout wish of Ifenri IV., whn underitonxl that empty »lom;uhK l/re«d revolutions, 
i 'Ibe hnjtal %ityinti^ of I ouis XFH. when be heard that .M. Grand was being eser 
I This ryiiotalion irom M. RostaorFs Cvrana de }h'rg*>r,xc forms fart of the scene where 
Cyrano, convloas of his own lack of good looks, quitoticaJIy wor#s Koxane in the chararter 
of bis rival Christian. The real Cyrano do f 'e-rireraf . p^>et and xwiuhharklw, has earned 
immortality by the coioioiff of a single pliraso. In his play /,e /'f/owy jouf occurs the C>we 
diabU nimit»ii /aire dam cette Ratere, or rather a sltelit variation of it^ which Mouer« 
boriowcd for the most amusinif tcetie in the Fonrhenet de Scapin. 
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J*y penlais mon laiin. 

J’y suif>, jy reste. 

J’y buih pour luon coul. 

La bataille sc lit cu rase campagiie. 

L'abattu veut toujiiurs luttcr. 

La beaute e;»t une di»<|uoncc lunette. 

La beaute sans grace esl nn haincvon 
sans app*lt.“ - A7//iy/^ rA Lendtn. 

La l>eautc sails vertn esl une tkur sans 
parfuin. 

La belle cage no nourril pas Toiseau. 

T^a belle plume fait le Ixil <Jiscau. 

La bleshure est i>oiii voi ^. la douleur 
est pour inoi. - Charles /X, 

La bonne fortune, el la niauvaisc. mhiI 
utTessaircs ii I’hommo pour le rcntlre 
habile. 

La bonte, c'cst le fuiul dc'* natures 
augustes» 

D'unc seulo vertu Dicu lait le ca‘ur dcs 
justes, 

Coinine d’nn soul s<iphir la coupole du 
cicl.-~/: 

La bfmehe oIhmI mal, loisijue le cteur 
murmurc.- Voltaire. 

La brebis sni la moni4igne cst plus haute 
que le tauicau daiu* la pl.une, 
f.'.ibsence 

Kst un prcHcxtea rincon^tance 

Pliilol (ju'un remede a I'aniout. 

— [.a hare. 

La cage et le mnri.ige 

Ne font sentir les maux que ouaud on 
est cltHlaus. Mile, de .V. ud(rt. 

La caque sent toujours le liaieng. 

I -a carricic dcs ariiies. 

l^a carricrc ouverte aux talent^. 

— Xapide%ai /. 


(The exact middle.) The golden mean ; 
the middle course is the safest, 

I could make neither head nor tail of it. 

Here I am. here I stay.* 

I paid dearly for it. 

The battle was fought in the open 
country. 

Jt is the beaten man who clamtmr?. for 
more fighting. 

Beauty is eloquent evw when silent. 

Without grace beauty is an unbaited 
hook. 

Beauty without virtue is a tlower with- 
out perfume. 

(iold on the cage won’t feed the bird. 

Kme feathers make line birds. 

The wound is yours, but the pain is 
mine.t 

(food and bad fortune aie necessarv to 
a man in order to develop his cliar- 
actcr. 

Kindness is the b.asis of noble natures ; 
of this single \irtue ffod makes the 
ju'*t man's beat!, as with tine hollowed 
sapphite He made the heavenly dome. 


rhe lips are slow tt> obey llic brain when 
the heart is mutinous, 
rhe sheep on the mountain is higher 
than the bull on the plain. 

AbNcnce is an excu'-e for inconstancy 
i.Uhcr than .1 cuic for K)ve. 

OuiMtlr maniagt and prison none know 
the miseries fell within them. 

Hie cask always smells of the herring. 
The career of .irm". 

(The c.ifcer ojk'Ii to l.dent.) The prues 
it» those who can win them ; the spoils 

to the NlCltUS. 


• Vhe rtMity nf M4rt1h.1l MarM^hou lit ih^j^o who iirg^cd him to^hamion theMalakoff Tower 
after it had bet^n < antured hy the French troops. 

♦ Charles IX., Kin^ of France, is said to have spoken thus when he visited Admiral de 
CoHijfny* who bad beott wounded by the hinnl assassin oi the (fiiises Two days afterwards, 
August 34 tb, 1573, tho massacre of the Huguenots took place, and CoUgny him^elfwas flain* 
How far Chanes IX, was an activi^ iiuitigaior of the ennie of Sit. Hartliolomew’s IXsy is a 
disputed point, 

S 
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L’accomplisscinent du devoir csl le 
veritable but de la vie et le veritable 
bien. — y^ffroy. 

La chartc sera desoriiiais une verite* 

— Louis-Philippc. 

L4chet(£« 

La cinqui^me roue au chariot ne fait 
qu’empdcher. 

La civilisation, c’est Pumioic la bien 
nomm^t brillantc, souriante, tournant 
les tetes^ enivrant les aeiirs ; mai5» que 
de inaux cuisants ellc traine aprc> 
elle* cette Iavi^^antc statue petrie 
dans la bouel — Alb: RcihIU. 

La cl^mence des princes n’esi souvent 
qu’une politique pour jLjajjner Taf- 
fection des peuples . — La Rochefou- 
cauld. 

La cleinencc est la plus l>cllc iiianjuc, 
Qui fasse a Tunivers connaitre un \rai 
monarcj uc. — CornAlle. 

La ca*ar trunc femme aunante eat un 
.^ctu4airc d’or oil rej^iie souvent uric 
idole d'argile.— Limaymc. 

La colere suffil, et vaui un Apollon. 

— Dodtau^ 

La conscience fournit une preuve <lc 
I’immortalite de luitre ^me Chaque 
homme a au milieu de cceur un tribu- 
nal oh il commence par se juger soi- 
meme, en attendant que VArbitre 
souverain confirme la sentence, 

— Cfuitea uhria nd 
La consideration pour le^ femmes est la 
mesurc des progres d*une nation <lans 
la vie sociale. — Gregaire, 

X-a Constance est la chimere de rainour. 

La conviction est la conscience dc 
Tespri t . — Cham fort. 

La coqnetterie est le dc^ir de plairc sans 
le besoin d*aiincr.— 

Lit coquettene est un mensongc con- 
Unuel qut rend une femme aiisst 
, nt^ptisable et plus dangcreuse qu'une 
couHtsanequl ne ment jamais. 

— Pk, d€ Vartnnts* 


f.FKKNCH 

The fulfilment of duty is the true ciul of 
life and the true welfare. 

licuceforth the charter will be a reality.* 

Cowardice ; laxity. 

(A fifth wheel in the waggon hinders 
rather thiui helps.) Too much ol 
anything is gtM)d for nothing. 

Civilisation is Paiulora the aptly-mune<l, 
brilliant and smiling, turnmg all heads 
and intoxicating all hearts ; but what 
afllicting woes she brings along with 
her — this delightful statue modelled 
out of mud ! 

The clemency ol princes is often nothing 
but a politi<' measure to gain the 
alfectiou of their subjects. 

Clemency is the infallible sign, whereby 
the worhl knows lire true king. 

A loving woman’s heart is a golden 
shrine where often a cl.iy idol is en- 
throned. 

(Anger suihees, and is worth an Apollo.) 
Iniiignation makes e ven the stupifi 
man cKMjueiii.t 

Conscience give> a prof>i of the soulN 
immortality. In every mairs heart ts 
a ccmrl where he judgo himself btrCore 
the Sovereign Arbiliat<>! confirms the 
scmttncc. 


Re-tpeot fr>r woman the test of na- 
Ihmal progress in social life. 

Constancy is a fiction of love. 

Conviction is tin rnimr.s conscience* 

Cotjuelry is the wi>h to plcxse in one 
wlio feels no need of love. 

Co(|uetr>‘ is a conlintirujs lie. making » 
woman as contemptible and tiangcr- 
ous as an A5|>asta who never decesm* 


L’ACCOAIPLISSKMENT 


. J th« French pef>ple wfirn he t aUedt m tli« 

of Cliarl«» X*, wfao«ft policy o< reaction was the cause of the eectlil 
dtmmu or tbo Bourboii 

. V A paraphrase of J ttveeM"! RmR indigmUitf trgnum* 
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La cour en conseiller foisonne : 

Est-il l)esoiri trcxecuter? 

L*on ne rencoatic plu^* personne. 

— La Fontaine. 

Ld critique est ai.scc et r»ut esl difficile. 

^Destouches. 

La cunohite a perdu plus dc jeunes lilies 
quc ramoin. — Mme. de Ptnzieu.x. 

Ladecouvcitc d’un iiiets nouxcau fait 
plus pour le bonhour du ^cnre human 
que liK^dctouvertc d'lnu* etoile 

--/)V dhU-^aiarin^ 

La deimuralic uisimict extitaii nos 
ambitious san> I< ss in^fairc , la philo- 
sophic protlamCe .dluniait nos tun- 
ositcs sails los (oURiUci - 11. fame. 

La destiuet dts nation^ dept iicl de la 
maniere doui dies se uoum'^sent 

- B* Hilt -Sa. UP in. 

La dij^'iiitc dc la fcinnic tsi tl’rtie 
igntwec, s t v^loiie est tlans I’t stnncde 
^on man» sts pi usirs sout <Ians k bon- 
hour dc i lamillc y y. Kotisuau. 

[.adoclt anliquitc Uu toujtuus vcnoiabk\ 

Jc nc la tiou>c p.is tcpciulant atlotible 

•^Boiltiiu 

La douceur <ii 1\ ^louo e^l si jjiande, 
(juM t|ut l<]iu tht>M f|u\vn railadu, 
memo a la mort» <*n raimc. - Pnua/. 

La douh ur osl i.ii vKck, cl la morl uii 
moment.- Crnwet 

La tiouleut qui st tail n\n tst <jm plus 
funcstc. 

l/adicsM surnionlt IaIuli 

La dtoituro cst mu puitvctk motif ct 
dhntcntion qui tl *nnt li forme it la 
nerleitJoD a la \tiiu, it qui .ut.uhc 
rAnio au bien pom le bieii menu 

- L/n/tirr. 

L'adversUd fait riiotiimc, el Ic bonhciii 
les tnonstres. 

La faiblessc est le soul defaut tpron nc 
saurait i orrigcr.— Ati Fot h< fouxauld. 

La faiiu chassi le loup du Ixus. 

Ld (aim epouse la sod. 

La tanfaisie de diftimation di^vtire les 
esprits provmiiaux.- 6. .Sr/wi/. 

La farine du diahle sVm \ a inoitie cn son. 

La faute eu est aux dtcux» qtu la tireiit 
»i htie^<^Gressei^ 

* K %kU m a hn«t of «« old poem, La/anU 

gpdt are to bifime who made her *0 fair. * 


The court swarms with counsellors, but 
there are none to execute then advice. 


Criticism is easy and art is difhcult. 

Curiosity has destroyed more women 
than love. 

The discovery of a new tlish confers more 
* happiness on the human race than the 
discovery of a star. 

The introduction of democratic ideals 
excited tmi ambitions without sati»- 
l>inj; them, the chclarition of the 
principles of philosophy inflamed our 
turiosit) without appeasinj^ it. 

Ihe futuie of nations depends on how 
they aic led. 

Woman ‘s th^nily consi'nts m her lx:ing 
!;^noied, her ^loiy in b<‘m^ esteemed 
b> her husbind, her pleasuies in the 
happincs" ol her family . 

I have alwavs respected the learning of 
antujuUv, but I am iu>t one of Us wor- 
shippers. 

bo gic it IS the sweetness ol glory* that 
It is adored no m.itiet what it entails, 
even though it involves death itselt 
Lam Is a century, De ilh but a moment. 

bilent SOI row is only the more tabil. 

Skill is be i lei than strength. 
Upngiuncs'' is a puni\ uf motive and 
intention whu h give s lo virtue lieauty 
and ptifci tiou* and makes the sou! 
cling to goodness, foi the vikc of good- 
ness Itself. 

.Vdveisiiy makes a man, but prosjverity 
in.ikes monsters 

Weakness of mind is the only defect 
that can nevei bo coi reeled. 

Hunger hi oaks llirougfi stone walls, 

^it is hunger mairying thirst.) 

less man m«iriymg a dowcilcss maid* 
('ouniry-bred wits aic consumed by a 
fuissron for scandal. 

The devilk corn luiis half to chaC 
The fault is the gods% who made Her so 
ugly.* 

I eti aiMT dieuxi, gut ia firemi n' thltk* ** thm 
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La faute est grande comme celui qui la 
commet. 

La femme a la niai 2 >ua ct Li jam be 
rompue. 


La femme ainbitioiine pour uuujuc 
genie, de se savoir delieteuse a 
rhomme anumicux, ou iieee>i>;\irc q 
I’inquiet, au faible et a Tennuye. 

— Z. Deprel. 

La femme a un bourire pour toutcb 
joies, line lanne pour toute?* Icb dou- 
leurb, line coiibolatioa pour toutcb lc> 
misereb, une excuse pour loutes leb 
liiutes, unc priere pour touted Icb 
infortunes, un encouragement jioiir 
loutes Icb opcrances. — Satntc-I'oix. 
La femme, e’e?>t le cceur de J'homme. 

- - /\ Lenntx, 
femme, che/ les bauvagcb, ebt une 
l>ele de s<3mme ; en Orient, un 
meuble ; en Euro|)e, uu enfant gat^, 
— Dt' Medhan, 
La femme c^t un diablo trcb-jierfec- 
lionue. — K Ilugt^. 

La femme ebt une creature trunbitoirc 
entre rhoimne el range.-- 
La femme excuse jiwpf aux rnauvaises 
actions quo ^a lieaute fail commetire. 

- 

La femme ne jieut ctre jjavante impunc 
ment cju’a la charge de cacher <e 
qu'clle halt avee piub d’attention que 
rautre ^exe n’on met a Ic ni<mtrcr. 

— y.iU X/ai^tn', 
l*a femme nc |>eut ctre supeneure <pie 
comnic femme ; maL dcM fju'ellc vent 
emulcr rhoinmc, cc n’esi qu^un singe. 

— y. de 

La fenctre donne sur la four initirieurc. 

I-.a feuiile tomlx* a lerre, ainsi tomlic la 
beaute, 

L*aifaire se iraiia dc gre a grc. 

La fin couronne Ta uvre. 

La fiatterie Cbt une faussc monnaie qui 
n’a coufs que par noire vardte. 

— Im Roehtfvu^ afdd. 

1-a fleuf d«s poih. 

La ficur dc» troupo. 
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The higher the man, the baser his crime. 

(A wife and a broken leg are best kepi 
at home.) 

The wife that expects to have a good 
name 

Is always at homo, as if she were lame. 

Woman longs for the single gift of Iwing 
delightful to the man who loves her, 
or necessary to the anxious, the weak 
and the wearied. 

Woman h.i^ a smile for every joy, a tear 
for every grief, consolation for all 
misery, excuse^ for all f.iults, a prayer 
for misfortune, and encouragement 
f<^r all h.opcs. 


Woman is the very heart of man. 

Among savages woman is a beast of 
burden ; among Orientals, a piece of 
furniture : among Kuropeans, a spoilt 
child. 

Woman is a highly* perfected demon. 

Woman is the connecting link lx»twcen 
man and the angcL. 

Women .ire ready to find excuse for 
those misSflt-eds which their own 
beauty has provoked. 

\\ oriian may not be learncti with ttiipu* 
nity, unh'.ss she conceaK her kn<>w* 
ledge w'jih as much r are ,xs the other 
>cx lakt.s to display itn own. 

Wf/nian cannot lx supt rior *‘\<ept as a 

Worn , It) ; for,. is soori ,ei tri<'S to 

emulate m.in, she become^ rnen'ly an 

ajve. 

llic window looks on iu the inner 
courtyard. 

As tlic leaf falls to the giotmd, so 
beauty fades away. 

rirey settled the mailer by thcmf»eKei». 
All's well that ends well. 

I’kiUery L a false coinage, which our 
v.miJy put - into circulation. 

Ihe Very f>ink of fashion; n beat! of the 
lifst water. 

Lhuicc troops ; picked 3M:»hHer». 
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La fortune est touji/urs pour Ics graiuL 
bataillous. — Madamt^ de Stin^ne, 

La lortiine la plus aniie vous donne If 
croc-en-jambe. 

La fortune ne paraTt jamais si avcu^Ie 
qu’i ceux fi qui die »k* fait pasde bien. 

La Riu hefoui ntild. 
La fortune ne peut nous 6 tei cjiie cc 
qu’clle nous a donne. 

La fortune peut se joucr iK* la sagesse 
des gens \(‘itueu\, mais il ne lin 
ap})arlicnt pas de fane n€<.hir leiir 
courage / V7 m raa / .v //e i . 

La fourhe n’e^t le jeu (pie dcs petitos 
itmes, 

Kt c’est la propreinent le pnrtagc des 
ieinines.- ( ianedle. 

La Fianee est line luonarehie absoluc 
tcmpeieo j)ai de.s diauMms. 

La Fiance e^t un soMat, 

-> L Itateauhnaad , 
La France jamais ne pfuit tout <‘nt leic. 

— Ca’iifan' DcUiViifne. 
La France m in be a la tete de H civili* 
sat ion. Gutzid, 

I-a galantone de Tesprif e^t de dire des 
cnoses Hat tenses d*une manietc agio- 
able. —La Hochefottcauld, 

La (iarde meurt el no se rend {»as. 
L’Aged'oi ^tait IMge on Vor nc nSgnait 
pas. — L.de Marnezui . 

La g^nC'iosite n\>t qiie la jutit dcs 
Ames nobles.-' Ch imfort. 

La gloire est le but 011 j'aspirc; 

On iry 'a |V)int nai le bonbeui. 
L'alcyon, quand rt )v can gionilo, 

Lraint que les venS nc tnniblent Tondc 
Oil se lierce son dou\ somnieil. 

Mais p(Uir Taiglon, tils tics ora^'cs, 

Cc a’est <|irA lra\eis les nuages 
Oubl plead '»on \ol vcis le soled I 

I \ 

La gloirc ct la picsomptimi n'attircnt 
que la hame ct rindignathui. 

' I^edoucfu's, 


Fortune is always on the side of the big 
battalions.* 

The biggest niece of luck is oft a stum- 
bling-block. 

Fortune never appears so blind as to 
those to whom she has granted no 
benelil. 

Foitunc can only deprive us of what 
she has given us. 

'Fortune may sport with the wisdom of 
virtuous men, but it is not in her 
powei to bend their courage. 

Deceit is the game that only .small 
nimds play at. and it is thus properly 
the quality innate in women. 

Fiance is an absolute monarchy tem- 
pcied by songs + 

(France is a soldier.) The fate of 
J^'rance depciuis upon its army. 

Fiance is never utterly mined. 

France advances at the bead of civiliza- 
tion. 

The gallantly of (the man of* wit is the 
ability to say llattenng things in an 
agreeable manner. 

The Guaids die, but do not surrender. J 

The golden age was the }>eriod when 
gold had no powci . 

Generosity is but the pity that is fell bv 
noble minds. 

The road to gUw is not through happi- 
iH'^s. The bafevon. when the ocean 
ihundei*', fears the winds wall vex the 
waves that lock it in soft slumber ; 
but the eagle, son of the temfiest, 
ruslu's through the clouds as it soars 
upwards towards the sun. 


Vanity and presumption can only attract 
haired and indignation. 


• Thi* ftjwing I* ^ometime^ wronglv attribunnl to Napoleon, but, in point of art, he denied 
the t^th of it, ti.ivinjji that “ Foitunr wan on the side of the lajtt reserve,"’ 

♦ me author of this aaying i» not known. It haa been the model for many similar aayiti|ri« 

The Indian Government is a despotism of despatch -boxes, tempered by the losa of tho 

keys.’’ 

I fnidition says this magnificent reply was made hv Cambronne, the commander of the OKI 
Guard at Waterloo, when called upon to surrender, The wtvrds, however, are taid to bo 
apocryphal, for Cambrtnmc used to blush when asked if he had used them. 
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La gloire n*est jamais oii la vertu n’est 
pas , — L e Franc de I ^om/n^na n . 

La gloire ne va, en uos temps com- 
pliqtrgSyOU les connaissaiiceshumaines 
se morcellent parce qu’elles sont eten- 
dues, la gloire ue va qu'aux hommes 
speciaux,— G. Lachaml, 

La gloire s' ache te par les travaux ac- 
compiis, les perils atl'rontes, surtout 
les iniquit^s suhies, — /V/, Chasics. 

La gourmandise a tue plus do gens que 
Tepee. 

La grammaire, qui sait regenter jus- 
qu’aux rois, 

Et les fait, la main haute, obeir a ses 
lois. 

La grande affaire, et la seule chose, c*est 
de vivre heuieux. — I 'oltaire. 

La grande aureole ne rayonne que sur le 
front des m<»rts. — Ph. Chnsies, 

La grande nation. 

La grande pens^e. 

La grande sagesse de Thomme consiste 
k connaitre ses folios. 

I-a grandeur a besoin d’etre quitti^ 
pour etre sentie. — Pascal, 

La grandeur de Thom me est gratuleen 
ce qu’il se conn.ait iniverable. Un 
arbre ne se connait pas miserable. 

^-Pascal. 

La gravite est un mN-stere du corps, in- 
%'ente pour cacher les <lefauts de Tcs- 
prit. — La Roche foucatdd. 

La Gr^ce, si fcconde en fameux person - 
nages 

Que Ton vante tant parmi nous, 
Neput jamais trouver chc/ elleque sept 
sages : 

Jugez du nombre de ses fons ! 

— Grecimrt, 

La gucire fait les larrons, et la paix les 
am^e au gibet. 

L^aigle d'une maison n’est qu’on sot 
dans tme autre. — Gre^sct, 

L^aiglc ne chasse point aux mouches, 
L^aimable sidcic o6 Thomme dit d 
Thomme, 

Soyons Wrcs, ou je t^a.ssommc ? 

— Le Brun, 


There is no glory where there is no 
\*irtue. 

In our complex times, when human 
knowledge splits up because it is 
made to extend too far, great reputa- 
tions come only to specialists. 

Glory is won by work accomplished, by 
dangcis <laitHl, and, above nil, by 
sufleiings undergone. 

Gluttony has killed more than the 
s worth 

Grammar rules evtm royal speeches 

Ami kings obey whalc’ci it teaches. 


The great and only serious business of 
life is U» live happily. 

The aureole of ( rh)rv shines only round 
the heat! t»f tin* dcvul. 

(The grcvit nation.) Trance. ♦ 

The splendid idc.i.t 
The gre.it wistlom of man consists ia 
knowing his follies. 

One must stantl au at* from greatness in 
order to appreciate it. 

The greatness (»f man consists in the 
fact that he kiuHVs he is miserable. 
A tree, on the otlu r hand, knows not 
its misery. 

Stdemnity is a mystery of the body, in- 
\entetl to hide the tiefect'' of the 
mintl. 

The tire«‘k-. <o rich in fimous names. 
Whose ih‘<ds we glt)riry to.il.n. 

Could ne'er find but .Seven \\ ise Men, 
Lord, what a crowd of tools had they ! 


War m.akes thieves, and peace brings 
them tr> the gallows. 

The eagle in one house is a goose else- 
where. 

The eagle docs not hunt flies. 

Those gl(»rious days when man said to 
man. 

Be my brother, or I will slay 


* A phrsae ifuit was ronstantly on the )lp« of Napoleon I. 

4 The idea of nnisert al dommatiiMi, which wai ever present in the mind of Fretiehmefi 
attftfiR the enpremacy of Kaprdeen f , 

I A iltit on Praterniiiou la the cry pf the moving sptrifi of the Great Hevoloticm* 
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Laisser ^ d<?sirer. 

Laisser*aller. 

Laisser 4ire les sots : le savoir a son 
Fontaine. 

Laissez-faire, 

Laissez-nous faire. 

La jalousie, c'est I’ait de se faire encoic 
plus de ma) a soi qu’auv auties. 

— A. Dumas ^ fils. 

Laissons faiie le temps. L’cnfant cM 
de Topinion de sa mere, Thoinme sera 
de ropinion de son pc re. 

General Hugo. 

La jalousie cst la s(e\u de ranioui : 

(Jomuie le ihahle cst le fieie dis an^es. 

I-a jeuncssc leMcnt de loin. 

La jeunc>*^ vit <resp^iance, la \ieillesse 
de souvenir. 

L.i joie <le laire du bicn ost tout nutre- 
menl douce et toiuhante (jueh joic 
dc le reccvoir. C’est un plaisir qui 
Tie Vuse point ; plus on le ^^oute, plus 
on se rend digne de le footer, 

- Massillon. 

La journee ser.i dure, mal^ elle sc pas* 
sera. -Damteiv. 

l.a lachetc des honneles jjens fait le 
tnoraphe ties coquins.- Voliatte. 

La lame uve le fimrreau. 

La Janj^tie lui a fourche. 

La lanji^ue \ .t oil la ticiu fait mat. 

La lili^ralile consiste moiiis ft donner 
heaucoup tpiW tloniiei a pn^pos. 

La Bruyert. 

La lil)erte dc la pi esse cst le scul droit 
dont tons les autrcs tiependent. 

— .Mme. Jt Staeh 

L*all€^'orie habitc im palais tlMph.ine. 

--Lemiep re. 

La logique du comr est ahsurde. 

— Madetnoiselle Lesfnnasse. 

T4a loi dit cc que le roi veut* 

La loi souvent jicrmet cc que defend 
rbonn^ur,*^/?. J. Saurin* 
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To leave room for improvement. 

To let matters go on as they will. 

Let fools say what they will : knowledge 
has its value. 

(I-et things go their own way.) A 
policy of non-interference. 

I-et us alone. 

Jealousy is the ait of injuring ourselves 

^ moie than we injure others. 

Let time work it out. The child is of 
its motheiN belief ; the man will be 
of its father’s. 

Jealousy is the sister of love, as Lucifer 
was a brother of the angels. 

(Vouth returns from afar.) Youth 
astiav comes home at last. 

Youth lives on Us hopes. Age on its 
memories. 

The joy of being the doer of a good 
action aw akens in us an emotion quite 
different in its sweetness from that of 
l>eing the lecipient ol kindness. It 
is a plctisure w hich never cloys ; the 
more one indulges in it, the more 
w'oilhyone is of the delight it afibrds. 

The day of trial will be seveie, but it 
vs ill come to an end. 

The triumph of rogues springs from the 
cowaniice of the honest. 

The blade wears out the sheath. 

Jfc ma^le 4 slip of the tongue, 

(Th c tongue touches the aching tooth.) 
The foot knows where the shoe 
pinches. 

LilKrality consists lesv in gi\ ing liberally 
than iii giving at the right moment. 

The frceiloin of the Picss is the right 
upon which all other rights depend. 

(Allegor)’dw‘ells in a tninsparau palace.) 
An allegory (to be efteclive) shouldi 
not be obscure. 

Argument, when the heart is involvedy 
is absuid. 

The taw says what the king pleases* 

The law often allows tis to do wklil 
honour forbids« 
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La lune de miel est courte ; mais la lune The honej^nioon is brief, but the moon 
d'or est la lumiere qui ne s’eteint pas. of the ^^^oKien wedding has an undying 

Ne fiil ce qu’un jour, le premier Jour lustre. May we all believe and love 

de mon inaiiage, je veusf aimer et on one day" at least—our wedding- 

croire ! Sans cela, le manage est une day ! Otherwise, wedlock would be 

honte et un martyre.— Sami, shame and martyrdom. 

La maison est miserable et incchante, That house doth every day mtue 
Oh lapoule plu.s haul quc le o>q chante. wretched grow. 

Where the hen louder than the cock 
, doth crow. 

La maladie sans maladie ; hyjKKondrie. Disease without disease; hypochondria. 
La marquise n'aura pas beau temps pour The marchioness will have bad weather 
son voyage . — Louts XV, f<ir her journey.* 

La mauvaise garde pail stnivent le lou]>. The had shepherd often feeds the wolf. 
L’ambition prend am petits Sines plus Amlntion o\ercc)mes [Kttv spirits more 
facilement qu’au.v gramles, comme le easily than great r)nes. a's lire catches 

feu prend plus aisernent aux chau- a thatched cottage sooner than a stone 

mieres qu’aux ptxhi^. -- Otam/orf, palace. 

L'^me accoutumec a etre emue par <!e The soul accustomed to strong passions 
grandes passions qui I’agitent \ive- is not alTected bv the light, feeble 

ment, n’est phis touchee de ces iin- impressions of solitude. Hence the 

pressions foibles et l^geres qu'elle attachment we feel for an active life, 

reijoit dans la retraile. De-la vienl however ditficult and tumultuous it 

Tattachement qu’oii a a cette vie, niay be, 

quoique diflicile et tumuhueu.se. 

— /'MA/Vr. 

m(§decine expcctaiUe, At the eleventh hour. 

L'^me du poete, Arne d’ombre et The poet’s soul is the soul of darkness 
d’amour, and of love ; it is a llowcr which un- 

Est une fieur des miits 4|ui s’<,uvre aprtJs folds its petals when the day has fled, 
le jour and bares its l>eautics to the stars. 

Et s’epanouir-aux etoiles I 

— Vtrtof 

L’Sme est comme la moelle des jeunes The smil is as the pith of young trees ; 

arbres; elle veul elrc soulenue et it niav be uphehl and directed from 
dirig^e d^s qu’ils naissent ; mais nous birth hut man. as natme d.>es, should 

devons, comme fait la nature, attendre await the proper degree of strength 

un certain degre dc force et de and maturity to gather the fruit, 

maturity pour en tirer des fruits. 

— G. Sand, 

La mere est ici-bas le .seul Dicu sans The mother i'. tlie only god on earth fiU 
ath6e. — E, Legoin^i, whom there are no atheists. 

L’amitii^ est de tous les attachements le FriemUhip is the mr^sl worthy of human 
plus digne de rhomme. C*c.st TSme tics. A man loves his friend’s soul, 

de son ami qu’on aime, et pour aimer and to ilo that he mmt have a soul 

sou ami il laut en avoir unc. — Buffon, himself. 

L*amiti6 veritable est un paclc en vertu True fricmlship is a compact founded 

duquel on doit tenir sans cesse sa for- on virtue ; and il require that one 
tune, sa meme, d la libre disposi- must always hold one’s fortune, and 

tion dc celui it qui Pon s’est uni. even life itself, at the absolute dis- 

— AugfK posal of him to whom one uitheti. 

* L<mit XV. is reported to have made lhi« remark when the ftmeral pf€»ccefiei» of Madime 
de Fompadoiir set oat dortoe a downpour of rain. 
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La mode est un tynw dont rien ne nous 
ddivre, 

Le n’est |:unais le premier h la 
suivTe, 

Ni Ic dernier H la jijarder. — Pavilion* 
La modefetie esl au meiiie ce (jue les 
ombrea aux lijijures dans im tableau ; 
elle liii doniie de la force et du iclief. 

— Jm Jirnyert*. 
La moiti^ des hunuuiis rit aux depend 
de I'autie.— 

La momiaie de AI. 1 urenne. 

La montaj^ne esi pas-,t}e, nous irons 
mieux. — FrfJi>ric<' the O' real. 

La moquciic nV*si snu\ent tjue la pauv- 
rete <le Tespiil.- La Pyuyhe, 

La inert est jdus aist-c a ^11 importer sans 
y penser, <|ue la peiisee de la nioit 
s;ins peiil.- /Om iI, 

La mort sans phrase. 

L'aino\ir a des dedtiminaj^ements que 
Tamitic n’a pas.- -Montaigne, 
L’aniour apprend aux anes a dau'^er. 
!/ainour, e'e'*t la hataille des sexes. 
I.XS tloux adverH'aites savenl bien cc 
qu'ils voulent el tous les inoyens sont 
bons. A. Di4ma,\, jih, 

I/ainour, e’est le plus fici des despots: 

il faut of re tout (»u rien. StefulhaL 
L’amour dceroii quand il cessr <!e 
croft f e . — C 'hatea ubnufuL 
L’amour de la justice n’est en la phipurl 
des Ijonnnes, quo la CTainte de souL 

frtr rinju ^lice.- At Roi hefotu anltL 

l/amour d’une Ix lle osi \in sable inou- 
vnmt 

Oil Ton ne pout Isltir <pic t liAleaux en 
Kspajijne. — QuitarJ. 

L’amour est le ilesir trathever h* Imui- 
heur d’autrui au nioycn <le noire 
propre Iwminrui.— Ph. Cha^lr^. 
L’amour est I’ejijoisine a deux. 

- Pi la Salle^ 
L’amour est le plus matinal de nos sen- 
t inicnts. - PonteneiU. 


Fashion is a tyrant we must endure ; the 
wise man is not the tirst to follow its 
laws nor the last to obey them. 


Modesty is to merit whnt the shadows 
are to the tij'ures in a picture, em- 
phasisinfj and makin^j it stand out the 
more. 

Half of the human jace laughs at the 

* expense of the other half. 

Turenne’s small change.* 

We have crossed the mountain, we shall 
go better now.f 

Sneering is often merely the outcome of 
a lack of intelligence 

Death is easier to tuidute when it anives 
before it has been cr)ntciTi plated, than 
the thought of death even when no 
danger is at hand. 

Death without phrases. J 

l-t>ve has consolations unknown to 
friendship. 

Love teaches even asses to dance. 

Lov<* is the war of the sexes. Both 
sides know their aim and all is fair to 
attain it. 

l^>ve is the haughtiest of despots, he 
will have all or nothing. 

When love slops growing, it decre.ases. 

Love of justice among the majority of 
mankind is nothing but the fear of 
enduring injustice. 

Love of a Iwautiful woman is a quick* 
s.md on which casilcs-in-Spain are 
built. 

I.ove is the longing to achieve another’s 
happiness by means ol our own. 

Love is the selfishness of two j>efsons. 

Iwove is the earliest of out" feelings. 


^ • M«iUme dr Cornucl'jt lummrnt on the inferutr grnrralf who had succwdr^l the 
Turenne in thr command of ihr army* 
t The wrirdf of Frederick the (treat. King: of Hniwia, 

t l1ie traditional form in which Siey^t gave hi* vote lor the execution of txiuis XVI. Swm 
/Arnnci** without phraaea ’*), it probably an addition made by tho«e who reported the wovdA, 
lontrauifif this laconic aentenre with the florid phraaea of the other deputm» hot the woids 
h»eo become hialorical ie the form quoted. 
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L*amoiir est le roi des jeunes j^ens et le 
tyran des vieillards . — Louis XU, 
L’amour est le roman du coeur 
Et le plaisir en est Thistoire.# 

— Ossetin, 

L’amour est rdtolTe de la nature que 
rima^ination a brodee. — lottaire, 
L'amour est un de ces maux qu’on ne 
pent cacher ; un mot, un reji^ard indis- 
cret, le silence inenie le d<5cou\re. , 
— Abtilard, 

L’amour est une chose frivole, et cepcn- 
dant c*est la seule armc a\ec laquelle 
on puisse frapper les 5mes hirtes-, 

— Stendhal, 

L’amour est une passion c|ui \ient sou- 
vent sans savoir comment, et qui s*en 
va aussi de ineme. 

L’amour est une pure rosee qui tiescend 
du ciel dans noire cceur, quand il plait 
h Dieu . — Arshie Ilouuaye, 

L’amour est un ^and matt re, 

II fait le lourdaud gentil etre, 

L’amour est un oiseau qui cbante au 
coeur des femmes. — Alphonse Karr, 
L'amour est un plaisii qui nous tour- 
mente, mais ce tourment fait plaisir. 

— Scribe. 

L’amour est un trattre qui nous c^jratij^ne 
lots me me qu’on ne cherche qu'ii 
jcmer avec lui. --Ninon de Lenclb\, 
L’amour 6tant un sentiment profondc- 
ment sensuel, il faul que la possession 
soil possible et meme prochaine |)our 
que I’amour naisse. On aime d’ordi* 
naire la femme que les circonstamc'i 
mettent fr^uemment sur votre route, 
et Ton ne s’ attache pas a ccllc (pa passt* 
sans qu’on sache si elle re% iendra, ( >n 
adore Tune, on ouhlie Tautre sans 
calcu), sans raisonnement, f)arce que 
i’instinct vous pousse vers telle pr(*s 
de laquelle le d6sir a chance de sc 
$atisfaire„-^6r. Lachaud, 

L*asnour ct la futn6e nc peuvent se 
eacher. 

L’amour il est le d6sir pour rincotmu 
6tendu I la folle, — Peiiet. 

L’amour ne meurt Jamais de besoin. 
mais souvent d’indigcstion. 

Ninon de Lenclos, 
L’amottr» pour le# mortels* est le soo- 
verain Wen.— Perrier, 


Love is the young man’s king and the 
old man’s tyrant. 

Love is the heart’s novel and pleasure 
is its history. 

Love is the groundwork which imagina- 
tion has embroidered. 

Love is au ill none can conceal ; a look, 
a word, or even silence re>eals it. 


Love i^ a tiiHing thing, and yet is the 
only weapon th.il can wound stout 
hearts. 

Love is a passion which often comes we 
know not hou, and leaves us in the 
same way. 

Love is a pure dew which diops from 
heaven into our heart, w hen (rod vvills. 

Love does wonder- in his schmd, 

He makes a wise man of the fool. 

Love is a bird that sings in the heart of 
woman. 

Love is I pleasijie' that lease’>. but this 
teasing is pleasing. 

Love is a traitor who scratches ii# es’en 
when we want only to play with him. 

Lo%*e being a dcef»ly sensual feeling, 
})OSsessu)n of its object must l>e pos- 
sible and e\rn a|>po>ximatc to gite 
birth to 'Ihe wtmian is usually 

lf»vcd wh»»ni iircnmsimccs throw fre- 
quently in our wav, and not the 
acquaintance whose return is doubt- 
ful. We adore the one and forget 
the other without nM oning, because 
instinct impels us tfovards her W'ho 
offers some chance^ u\ tomjuesl. 


Love and smoke cannot be concealed. 

is the yearnmg for the unknown 
canied to maiincss. 

Love never dies of want, but oAe» of 
indigestion. 

Love is mortal#’ crowning blesning. 
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L’amout-propre est fl.it ties hom- 
mdgc% Torj^ueil s*cn passe, la vanitiS 
les public* — Meilhan, 
L'ainour-propie est le plus grand de 
tons les flatteurs. 

L’amour-propre est un ballon gonlle de 
vent dont d sort des tenipeles quand 
on y fait wne piqiiie. — I olfatte, 
L’amour^propre est un instrument utile, 
mais dangereux ; sou\enl il bles*<‘ Ja 
main qiu s'en sert, et f.ut inr^^nieni <Iu 
bieii sans inal. — Rou\stait, 
L’nmour*propre offen'sce ne pardonne 
jamah. — Vti^ee. 

f,* amour qui nait suhucunent est le plus 
long A gu^i ir. J il Ih M i ; ^ 

L’amom sans il< ^us oi une t Inm^re : il 
n’exisie jUs dans la n ituie. 

A7//e?/ LencioK, 
L’amoiir sans 1 Vstirne no pi ut allot bien 
knn, m sV*lt\er bien liant , eVst un 
ange ipu n*a qu’une aiU* 

A/t*x, Dumax^ fii\, 
L’amour sinttue et pur <Vsi un ton 
d’aloes i[ui btuh* sans fumeo 

-QuUarJ. 

Li musique, (oinmo h religion, proto 
sans condiitous tinites its \itius 
morales .uix <u"i»is ((u’cllc MMte, res 
Ctt'urs fussont-ils lutmo les infuns 
dignes tit los tett \r)ii -l/< 

I-,i rnusiqueesi Tinleipri u lo jdus j>iu et 
le plu'^ path^tique i|i‘ 1 \ do 

r.amour, de 1 1 donlcnr Lei^oatt 
I, i uAissaiuc idesi non oii I \ \crtu n’est 
pas.— MoltPre. 

La nation Ixuiliquitre. 

La nature ^ la luluro * 11 faut la cha<5- 

ser ou lui obcu Run ne prevaut 
contre U* vrai, — Duhrot, 

L’ane de la mont igno |>otte le \in el 
Iwit <le Tcau, 

La negation de rinfiiu mr*nc droit au 
Mthilisme* Tout doMenl ** une con- 
ception de resplit*’* Avee le nihil- 
isme pas de discussion possible* En 
somme, aticnne voie n*cst ouveite 
|Xiur la pens^ par ime philosonhie 

§ ui (ail tout abmitir au itionoHyllabe 
fou. A Non, il n’y a qu’uQc n6- 
ponse: (M^-^Vkior Mugut, 


Self-esteem is flattered by homage ; 
pnde dispenses \s ith it ; vanity boasts 
of it. 

Self-love is #ie greatest of all flatterers. 

C'onceit is a balloon out of which the 
gas rushes in a tem|)est when }Ou give 
It the least prick 

Conceit IS a useful but dangerous in- 
strument olten It wounds the 
holder’s hand, and it seldom does 
any iinalUned gocxl. 

Offended vanity never foi gives. 

Love that springs into being in a moment 
t ikes the longest lime to cure. 

Platonic love is a deh^ion , it does not 
(‘MSI in nature 

Without respect, love cannot go far or 
Use high it is ,m angel with Imt one 
wing, 

Puie, sincere love is a fire of aloes- wood 
wliiih burns without smoke. 

Mustc, like religion, unconditionally 
hnugs in Its tr.un all the moral virtues 
to the heart it enters, even though 
that heait i" not in the least worthy 
lo icceive suih guests. 

The purest iiui most sympathetic inter- 
preter of poetry, love, and grief, K 
musu 

^Birth Is iiiilhing where virtue does not 
h.ive a pi ice ) ’ fis only noble lo be 
g(M>d. 

(The nation of shop-keepers.) England.* 

Nature must lx* eluded or obeyed* 
Nothing can prevail against the true. 

The ass c.imcs wine but dnnks water. 

Denial of tin* Infinite Being leads 
straight to Nihilism • all creation 
becomes merely a conception of the 
mind.” Disciisision is not possible 
with Nihilism, for no way is opened 
to the mind by a philosophy which 
meets every opinion with a ” Nny.*’^ 
To Nav ifiere is but one reply-* 
••Yea!’*' 


* K saylfiEC49mmnnty atmhut4»<l to NAjkoleon |. He w«.t not the first lo uio it, 
aluioaRli Im quoted the expresmoit in oitisAil hit sixM^chet, 
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L*ange du martjTe est le plus beau des 
anges 

Qui portent les Ames au del ! 

— ^tVtor ffugo, 

L’Anghiis a les pr^jug^s de Torgueil, et 
les F'ran 9 ais ceux do la vanito. 

— 7* 7' ^ou^seau. 

Langue de miel et canir do fiel. 

L'aiiimal le phis tier (ju’enhinte la nature 

Dansiin autre animal respccte^a tigiiie. 

La nuit donne conseil. 

I-,;i nuit etait si sombre qu’il fallait 
marcher a tatons. 

La oil Dieu veut, il pleut. 

La oii sent les jwussins la povde a Ics 
yeiix. 

parfaite raison fuit tout extremite. 

Et veut que Ton soil sage avec >obrictc. 

— Jfoltere. 

La parole a ete donnee A rhomme |K»ur 
deguicer sa pensee — TalUyntmi. 

La parole a Cte donnee h Thornme pour 
expliquer ses pensees ; et, tout ainsi 
que les pensees sont les portraits dcs 
cno5;es, de meine nos paroles sont -dies 
les portraits de nos j>ensecs. 

— J/e/iVr#'. 

La patience esi amere, mais son fruit est 
doux. — 7*7* Boufseau. 

La patience est Tart d’espercr. 

— rmti’enaf'gue^. 

La patrie de la jicnsee. 

—‘Madami:' de Stai'i, 

La peau est plus prochc que hi t beini'^c. 

La peine cst dejA loin quand le lK>nheur 
commence . — Do rat. 

La pellc qui se mo<|ue du fourgon. 

La petite aumone est la Ixmne. 

La petite v^rolc est la balaillc <le 
Waterloo des femmes. Le Ien<lemain 
eilcs connaissent ceux qui les aiment 
v^fitablement. — Baltac. 

1a peor est grand inventeur. 

Ja ph0osophie n*aura jamais d'mfluencc 
qoe s«r les classes let trees, et la 
n^gion est ndeessaire pour Ic peuple. 

— F. Causin. 

La phHosophie» qui nm» promel de 
nous rendre heureux, nous trotnpe. 


The angel of martyrdom is the fairest of 
all the angels which transport souls 
into heaven. 

Pride is the defect of the English) vanity 
the defect of the French. 

A honeyed tongue and a heart of gall. 

iThe proudest animal that nature pro- 
tluces respects his own fonn in 
another.) Man is the only animal 
that pre)^ on his own kind. 

(To take counsel of one’s pillow.) To 
sleep on an idea. 

The night wa>* so dark that we had to 
grope t>ur wav. 

When (iod wills all winds bring rain. 

The hen's eyes are with her chickens. 

Absolute good sense avoids all extremes, 
anil requires that we should be tem- 
perate even in out wis^lom. 

Wt>rds have Ik^cu given to man for the 
purpose of concealing his thoughts. 

Speech has been given to man to explain 
his thoughts ; anil just as our thoughts 
are the piclines things, so our 
Wimisare the pictures ot our thoughts. 


(f*aticncc is bitter, but its fruit is sweet.) 

Swtei arc the uh‘s «>!’ adversity.'’ 

Patieuic is the art ol hoping. 

fThe fatherland of thought.) Germany. 

iThe skin is nearer than the shirt.) 
(-harity U-gins at home. 

W'e leave sorrow far l>ehind ns, as soon 
as hap(>iness rclunui. 

The pot calling the kettle black. 

The little alms arc t''e best alms. 

Disfigurement is woman’s Waterloo; 
next day she knows who mdly loves 
lier. 

f ear is a great inventor. 

Philosophy will never have influence 
save over the learned ela^seS) tehifeit 
religion is ntvessary for the masses* 

l^ilosophy, which promises to make u» 
happy, deceives us. 
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La plupart ties homnuis cmploicnt la 
nrcmierc panic de Icur vie 4 i cadre 
r autre mib^rablc. — jta Bruy he. 

La plus belle piece dc m<Snaj;c est une 
bottne femme. 

La plus courtc fohe est toujours la 
ineillcure.—Z«i Gifaudiere, 

La plus fxpresse marque de l,i saj^csse, 
c’csl uno enjoui'jsamc tonstaiUe. 

- Montaigne, 
La plus f>rande finesse esi <ie n on a\oir 
point. 

La phis perdue <le loiiles Ics journces 
e^t Celle ou Ton n’a pann Chamfort 
La plus subtile di t<uit(.'.les fim.s>es csl 
de s.ixoir bien feiiulie de lomber dans 
les j)ie(^»es epfon luuis tend, el Ton 

n’e^'t jamais si ai'^enunt (lornpc que 
quand on son^e a troinp* r los aiilies. 

I a Ho tfouiiiuld. 
La plus sure rt^dt qu’ou ne puisse 
donner, t'e^t heaiuoiip, parlcr 

peu et ne nen due dont on puisse 
avoir sujel d< se i( pi ntir 

la Roi ht foinauld, 

« 

La pocsie ama un jout a loinptci aNct 
lasiieme. I.i in<l< pocsie de le 
i»u\le, < ’esi la i* n<e, a\ti. son epa- 
noiiisseinenl iiurMilhux d<‘ dnou* 
vertcs, sa <onqu<le de la matit*re, 
Us ailes quVdle domn a riiomuie 
jK)ur di^iuplei son aiUMie - /a/a. 

La pocsie e^l TetoiU 

tjm mcne a Dicu rois i’ p .sti urs 

1 a P<»cMe, iiictui |alou\,Mui qut I’ou- 
^ricT sc inontri irtUMu. <lans I'lii- 
\efUion du motif i omnu daiislVxt rti« 
lion, tl la Nature, qui a |>oui Ic 

jioftc lies se\cnlcs adorablcs, St n- 

fwse ahsobiineni a lui donm i lossujcls 
tout faits‘- BanrtlU 
La pohti<|ue est un tiipol d itis Ictpicl 
les spei talcurs sont evpoMs a pa>i» 
autanf que les joueurs. A*/ >.//</. 

La politique* . . . biapjH’i sur «!es 

utopies ^ coups <riitopu s, iVst 
amusarit. Rcj^ardc evs ^r.inds en- 
fants SI? |H>uisnnant touiouis s^n-.. sc 
renrontrer jamauv, par les lorndors 
de <e eh«1teau de la parole, simoie el 
vide Quand Tmi est cn hawt . ratitrc 
appcite cn ban, et moatc h son tour 
pour pnrlcrdVn haul* . * . Ccsi.tinu- 
car cela nc finit pas. — Gaimrm. 
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Mobt men employ half their life in piling 
up misery for the other part* 

The fmebt jUcce of furniture is a good 
wife. 

The shot test folly is always the best. 

Const.int chctrfuluess is the surest sign 
of a wise mind. 

The greatest tunning is to have noncat 

lhat day is the most utterly wasted m 
uhidi one h.is not laughed. 

The subtlest cunning lies in pretending 
to tall into traps laid foi us by others, 
for none are so easily entrapped as 
those who prepare pitfalls for their 
neighbours. 

The surest rule fto exiel m ton\ersa- 
tioii) IS to listen much, sjKMk little, 
and say nothing that )ou may be 
sorry for. 

Pocti) will base to reckon with science 
some tlay. Ihe great poetry of our 
age is science, with its marsellous 
blosHunmg toith o! disctneries, its 
conquest of nialtei, and the wings U 
gi\cs man to augment his ,\\ tiMtics. 

l\>cti\ IS the st,ii wliuh guides kings 
and shepherds unto t»oil. 

Pt>iqr\. a |eilous craft, requires the 
worker to lx* a creator a^ well m in- 
Nention ot the motive as in its ex- 
ec utum , and Naluio, w ho is.i gracious 
but stein mistress to the p*K*t. utterly 
refuses him ie.Kl)-made subjects. 

Tobtics are a gaming-hcH, in whkrh 
lookers-on aic exposed to paying 
much as the plavers. 

Politic s ! to knoi k the heads of Utopias 
together is unusing. faiok at those 
gieai * luldren who inn aftei one an- 
other without overtaking through 
the echoing, empty |.>a.ssages of the 
femple of Talk . When one h above 
rtoor>> the other calls Inflow’, and 
runs U}> in his turn to lie calM to# 
An amuMng game, for it never entb# 
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La popularite c’esl la gloire cn grantls 
sous. — Victor Hugo, 

La porte ouverte tente le saint. 

# 

La poule ne doit pas chanter devaut Ic 
coq. 

J^’apjxjtit vient cii niangeant. 

1^ premiere lariire d’aimiur qu'cm fait 
vei^er parait u!i diamaul, la secon/le 
line pcrle, et la Iroisieme une larine. 

Point clot , 

La pricrc eat uu cri d’espcrancc. 

•^Alfred dc Mmsct, 

La priere rend TatTlictitm moins doulour- 
euse et la joie plub pure : elle mcle a 
Tune je ne sais quoi de fortihant et dc 
doux, et a Tautre un parfum celeste. 

— LamennaU, 

Iji propre \olonte ne se KUisferait 
jamais quand elle aurait icmt ce 
u'cllc souhaue : mais on est i>atisf.iit 
es riiistant qu’on y renonce. 

— Pascal. 

La propriety cVsl le vol. ^Proudhon. 

Lii propri^te exclusive est un vol dans 
la nature. — Prissot. 

La prusperite fait j>eu d’amis. 

— Vauvenarguc^, 

La pudeur est la plus pnx he parenle de 
la vmu. *- J/we*. dc Couianges. 

La pui'^sance du genie |)eut st* mani' 
fester dan.-^ la creation <.[e I’idce ou 
dans la perfection qu’il ajoutc a la 
forme, an metier, a la langue de sou 
temps . — P, Scudo, 

La raillerie est uu di^ours en fa\eur dc 
son esprit centre son I Km naturel. 

— A/ontr'stjuieu. 

La raison du plus fort est toujours la 
mcillcure.— Za Pdntame, 

La raison n’esl pAH ce qui regie Tamour. 

— Mol the. 

L’arbre dc !a liberty nc croit qu’arrosc 
par le sang des t}Tans. 

— Bert t and liar ere, 

L*arbre et T^corce, 


[FRENCH 

Popularity is glory coined into coppers. 

(The open door tempts tlie saint.) Op* 
portunity makes the thief. 

The hea ought not to cackle when the 
cock is by. 

(Appetite comes in the eating.) Use 
makes ail things sweet. 

The first tear shed in love appears a 
diamond, the second a iHiarl, the 
third merely a te%ar. 

Prayer Ls a cry of hoj)e. 

Prayer makes affliction less painful, and 
gladness more pure ; with one it 
mingle> an indescribable sweetneivs, 
and with the oilier a heavenly {>er- 
fume. 

One's own desires are never satisfied 
when they have all they wish; hut 
they are satisllcd as soon a,s the wbh 
is lenounced. 

Property is theft.* 

Exclusive pro|KTty is a ilicfl in ruiture. 

i'ro''|K‘rity makes few friends. 

bhame is virtue’s next of kin. 

The jKover of genius mayl^e mauifested 
in thr creation of an idea, or in the 
|»ctfcciion it ad*ls to the iiiaimer^, 

< raff'^, and speech of ilic time in which 
it cxiNl'., 

Sarcrisrii i% a phM in favour <>r the wit 
ag.dnst oac\ natural goodness. 

ri he re«tsoning of the strongest is al* 
ways the lK*st.) .Might is Htovi^er 
than Right. t 

Reason plays no part in the W^towiiig 
of love. 

The tree of lilxrty only grow» whet) it 
is watered by the blcKm of tyrants.} 


(The tree and the bark.) The tnan and 
wife. 

This maxim ha* become the ba*i* of the doc Utiifht t^y Karl Itlanr acid uthest HoeUlirt 

wnter*. Ca|ifUl. in thmr opinion, repreaenu the aurplu* value of the labour of Itm worhor* 
over and above the wage* they reeaive. 

t Compaj'eibeaaytftR hf* cofitcmporaryt MadamedeSftvtgti/?, /a ftfriuneesi Uujeunteic* 
t th« gmiabie Bart^e made thia remark in a »pe«ch, delivered in m the Conveaflon* 
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L'arbre n*est point bur bcb fleurs 
el son ; 

On le Juge sur son ^‘corce, 

— Sedaine. 

L’arbre ne tombe pas du premier coup. 
La recherche de la paternite chl inter- 
dite. 

L41 rcconnaissiUice est la mcinoire du 
ctcur. 

l.a r^publi<jiK*,<'*i‘st Ic gouveincmuiil qui 
nous divise Ic muins.— Thktu, 

La r&tistaiKC d'une fcinine n’esl pas 
loujours uuc pieuve do sa vertu, ellc 
Test plus souvcnl <Ie son experience. 

’--Ninon de Lendo\, 
l.a rej^so\irce de ceux qui n'iinagineiit 
pas esl de conter.-- Vatarnari^ues. 

J /argent cst un bon serviteur, cl un 
incchani mail re. 

La rouille use plus que le travail. 

1/arl de s'en aller esl un an <jue le Pari- 
sicn sent cunnait, cepeiidant il fail 
quelque fois des vi^ite^ un pen bien 
longues — paictr qin., au nionienl do 
[)rendrecong<.\ i) sc* pre<Keupc <lu mal 
qu*<»n ilira do lui, on songoanl au mal 
qu'il a dit dt^s auUcs. ChiU.Xamy, 
L'art de \ahnTe ot celui de iinSpriser 
l.i tiuui. - Di Sii fy. 

1 /artiste c*st arrive an sommet do l'art 
cjuand il a excin? la pilie. Tamour ct 
I\idmiiatioi) par la representation 
liflelc de la \io, de la l»eaulc» de la 
doulcur el tie. la \enu, 

— /intent' />it7'td, 
I/art par ext Hlenrc*, <ehn qui suipasse 
tons les autres }>arce cp/il f ineoni'' 
patablenient le plus expri ssp; e’est la 
le type dc la perftH lion dc 
tous Ics aits, Tail qui compreud Unis 
Ics aulres, ampiel tons * aspirciU, 
aUituel nul ne |>cut altciudn;, 

’ r. Cou}tn» 
La sUtre «u*nt sur les gens <lc Icltres 
pcnilant kui vie, et 1‘cloge mciit 
aprds leur morl,-' Fe//rtir#-. 

La sauce vaut mkua que le jxiis&ou. 


(Nowadays wc dc not judge trees by 
their flowers and fruit, but by their 
bark.) Outw^ard show, not character, 
is regardf^d as the criterion of merit. 

The tree is not felled by the first blow. 

Inquiry into paternity is forbidden,* 

Gratitude is the heart’s meinory.f 

Tjje lepublic is the fonn of government 
which divides us least. 

Wonian's coyness is not always a proof 
of her virtue ; it is mure ofleua pioof 
of her experience. 

The narration of anecdotes is the resource 
of those who have no imagination. 

Money is a gooil seixani, and a bad 
master. 

Rust wears more than use. 

The art of ending a visit Is known only to 
a Parisian, although he sometimes pro* 
tracts a call beyond the proper limits, 
l>ecaiisc. at going, he worries aixmt the 
bad things which will be spoken of 
him, judging by the scandals he has 
just l>cen spieading concerning others. 

Conquering is the art of despising death. 

The artist arrives at the ''Ummit of his 
art when he has loused pity, love, and 
admiration by the faithful representa- 
tion of life, beauty, pain and virtue. 


I'he art alwc all others, fioni its being 
ineompaiably the most expressive, is 
poetry- — the ty|x of perfection of all 
the aits, the one comprising the 
others, the one all the others yearn for 
and ncvci can atuiti. 


During life Satire lies about literary 
nieii, and after death Eulogy does 
the s.imc. 

The sauce is lieltcr than the fish.t 


* Article .uo of the Cixle Napokuit* Prench I*w gives immunity to the father of wm 
iU«||^timate rhitd. 

t rbe reply writton by the i1«af mute, MaMiieu, when 4%ked to dohne gratitude, 
t Totieph Iwatigor Applied thin taying 10 »ome of CahauIxhi's cUstiral commenUliet^ 
meaning that the coifiiaeiitaiy was more nmrthy of pmise then the work iUcU. ). 



LA SAVE UR 


[khknch 


272 

La i>aveur cles peiiuee^ delachees depend 
d’une expression concise ; ce sonl des 
grains de sucre on de sel qu’il fiiut sa- 
voir fondre dans une goutte d’eau. 

— y. Petii-Senn, 

La science et la philosophic doivent 
surtire un jour h. rhuinanilo. 

— I 'iuherot. 

La sentinelle cria ; “ Qui vive ? 

La sociele est partagee en deux cla>scs : 
les tondeuis et les tondus. 11 taut 
toujours etre avec Ie> premiers com re 
les s€com\ii.--7a//iy/anif» 

La societe tpii fait tant de rn*d resseinhle 
a ee serpent des Ihdesdont lademeure 
e»l la feuille d'une plante <|ui gueril 
sa inorsure; ello presente pres<{ue 
toujour> le remede a cot^ de la 
soulfrance qu’elle a causce. 

— Alfred de Musset. 

La solitude est ^ i’esprit cc «|ue la diete 
est au cor]Js. — P^auvenargue^ . 

La spiritualite de raine est un fiiit, un 
fait positif, un hut au>si eclatant que 
la luraiere du soleil. On cherche 
encore et on cherchera }>eul-dtrc tou- 
jours ce que c’est que la matierc ; mais 
quant a Tesprit, noxis le connaissons, 
car nous en avons eu nous le ty}>c, 
sa\’oir le iiioi peasant, scatant et 
voulant , — Sais.set. 

L’assassinat trime tuition est impovMble. 
IvC <lruil, c’est Tastrc ; il s’cclipsc, 
inais il reparait. f.a Hongric le 
prouve. Venice le pr<iuve, la Pologne 
le prouve. — K Hugo, 

I/Assornnujir. 

La table est Ic seui endroit ou I on ne 
s’ennuie p^Ls fwndant la premiere 
htm^-Priilal-Savarin . 

La terre est au solcil cc <|uc Thom me 
est k Tange ; 

L*un est fait de splendeur, Taulre est 
p^tri de fange. — V, HugK 

La terre ne saurait ctre 6(;lairec de flcux 
solcils, ni une seule Aine de deux 
lumi^ret^ d 'amour. 

L*atheisme cst le dernier mot du tn^isriic. 

— /A Heine, 


The flavour of quotations depends on 
terse expression ; they are grains of 
salt or sugar which one must knowhow 
to mix in a drop of water. 

The human race will have, someday, to 
l>e contented with what science and 
philosophy offers. 

The sentiy cried, “ Who goes there? 

Society is split up into two classes: the 
shearers and the shorn. Wc must 
always side with the foimer against 
the latter. 

Society, in causing evil, resembles that 
Indian serpent whose nest is in the 
plant which is the antidoU* for the 
reptile's venom : it almost always 
affords a remedy ftjr the suffering it 
has given. 

Solitude is to the inintl what iliet is to 
the body. 

The spirituality of the "oul is a |MTsitive 
fact as cleat ly bright as sunlight. 
Search has tx’en amt search will lx: 
always ntailc probably into the sid>. 
jeet of Matter; but we know what 
Mind IS. from having m uh the ex- 
ample, the scnticni pulsating ego 
within Us. 

A nation t annol l>e mmdered. Right 
a star Mhich, eclipsed, will shine 
again. IWai wdlne-^s, iiiingary, 
Venice, Tolindl 

' riic bludgeon.) A low laierri.* 

The dining-room is the only place where 
a man is not bfucti before the first 
luHir IS over. 

As the tMrlh to the .sun. so is man to 
the angel, for as the (me i.s made of 
clay, the other !•» made of .splendour. 

The earth cannot receive light from two 
suns, nor can a single heart l>c warmctl 
by tw'o flames of mve* 

Excited ; liot -headed. 

Atheism is the last word of theism. 


• TM# i« of A well-known nov#'! by /oU, from which the KngHth nUy ** fMitk" hiw 

been ailaiited. Awommoir is the name of a low-rlats dnnkiog-fhop in Helievtile, the White- 
chapel of Tarts. Ueocr the name U given to any tavern where bad liquor »« »ofd. 
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LA VIE 


La vanitc pas de plus grand ennemi 
qiie hi vanitc. 

. L’avare el le coehon ne sont boos 
qu\apr<is leur mort, 

L’avarice rompt le sac. 

L’avenir des cnfunls cst I’ouvrage des 
mdres. — Napi>lcon /. 

L.i verity eiitie si naJui el lenient dans 
Tesprit, que q land tin Tapprend pour 
la premitlTe lois, il semble (ju’on ne 
fasse que s’en souvenii. 

- Fontenelle. 

La venl6 est cachee au fond du puits. 

i,a virile c>t eomrne la rosee du del; 
pou! la ci)n-.encr pure* il faut la re- 
eudlhr dans im vase pur. 

La veiite est toujouis precieuse. 

— J \yltaire. 

Laver la tele. 

La veitu, <l’un (<eur noble est la 
niarijuc certaine.— BoiUau. 

La vtrtu est la sculc noblesse. 

La verlu est le piemiei line dc noblesse. 

Lave/, peigne/ chien, loutefois n’est 
dnen qu'chien 

La vie est breve, 

Uu peu d’amoiir, 

Un peu de leic, 

Ll puis, Bonjour. 

La \ie C'^l %aine, 

IJn pcMi tl’espoir, 

IJn pen <le h.iine, 

Kt puis, Buusoir. - A^fied de Musset. 

La vie est coinmc une hancec bypocrito 
qui trahit toutes se^ promesses et ne 
laisse il son umant dhiutre consola- 
tion <|ue le droit de ha rae[uiser. 

— Alfred Mercier. 

La vie est facile pour les liilK>ux, les es- 
paces neles mvitent pas ; inaisraigle 
veut mouter au soleil : iliit-il retomlicr 
Toeil consume, Tailc bnsee, et liiter 
pourjouet 4r<5cume des merssa morne 
d^pouille . . . . un instant du moins 
la ^plendcur de Tempyr^e aura 
^tancm^ Ics soifii anleutes de sa 
prunelle^ el $e« regards auront vid^ 
d^uu sent trait la coupe des celestes 
clart<6s.*— CAer^i^/iVt, 
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Vanity has no greater foe than vanity. 

The miser and the pig are useless until 
they are dead. 

Avaiice bursts the bag. 

The future generation is woman’s work. 

Truth comes into the mind so naturally* 
that when we hear it for the first time 
It seems to be merely a reminiscence 
of what we have known before. 

Truth lies hidden at the bottom of the 
well. 

Truth is like the dew of Heaven ; to 
preseive its purity it must be gathered 
in .1 clean \es.sel. 

Truth is always valuable. 

fo bring to book. 

Viitue IS the certain token of a noble 
heart. 

^ Virtue i.s the only nobility.) Motto of 
the Karl of (hiildford. 

Virtue is the best title of true nobility. 

(Though you wash and comb a dog,it*s 
still a dog.) Cut ofl a dog’s tail* and 
be will Ik* a dog still. 

Life is shoit, a little love, a little dream- 
ing, ant! then. Good -day. 


Life is vain, a little hope, a little hate, 
and then, Good -night. 


Life is like a deceitful woman who 
bie.iks all her pledges to her lover, 
and leaves him no other consolation 
than the right to despise her. 

Life IS easy for owls, whom the expanse 
of the heavens does not tempt to soar ; 
but the eagle seeks the sun, even 
though it may fall with scorched eve 
and broken pinion into the sea to ^ 
the sport of the billows ; at least for 
a moment the splendour of the em* 
pyrrean quenched its ardent glances, 
and it h.as drained the cup ot odes« 
ttal glory. 


T 
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La vie est une flcur, Pam our cn est le 
miel, — Victor Hugo, 

La vie est une garde ; il faul la monler 
proprement et la descendre sans tache. 

—Charlet, 

La vie est un sommeil. Les vieillards 
sont ceux dont le sommeil a etc le plus 
long ; ils ne commencent a se rcveiller 
que quand il faut mourir. — La Bru^ 
yHe, r 

La \'ie humaine est sembJablc a im 
chemin dont Tissue est un precipice 
affreux : on nous en avertit des le 
premier pas, mais la loi est pro- 
noncee, il faut avancer toujours. On 
voudrait retoumer en arriere, plus de 
moyen ; tout est tombe, tout est 
evanoui, tout echappe. — BossuB. 

La vieillesse n*a rien de beau que la 
vertu. — Amyot, 

La vie modeme cornporte si pen le 
drame sanglant, Its nides sauvageries 
du meurtre et de la passion, <|uc Ics 
scenes tragiques auxquelles une fain- 
ille a pu assister semblenl bien vite, 
aux personnesmtmes decette famille, 
un cauebemar dont il est imjK^^ible 
de douter cl auquel on ne croit pour- 
tant pas enticreraent . — Paul Bour get. 

La vie ne semblc souvent qu un long 
naufnxgc dont les debris sont Tamil ie, 
la gloire et Tamour. Les rives du 
temps qui >*est ecoulc pendant que 
nous avons vecu en sont couvertes. 

— i\fme, de Stael. 

La vie priv^ d’un ciioyen doit elre 
mur^ . — Talleyrand. 

L'eau en vient 4 la bouche. 

Le beau monde. 

Le beau souJier blesse souvent le pied. 

Le bedeau de la paroLsse est toujours <ic 
I'avis de monsieur le cure. 

Le bceuf par la come et Thomme par la 
parole. 

Le bon de Thistoirc. 

Le bonbeur des m^chants comme un 
torrent s^ecoule. — Ractnt, 

Le bonbeur semble fait pour Hre par* 
tag6. — Racine. 

Le bem sang ne pent mentir. 

Lc bon sens est une qualiie du caraetdre 
plus encore que de resprit. 

-- vauvenargues. 
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Life is a flower, and its honey is love. 

Life is a sentry beat ; you must mount . 
guard in a proper manner, and be 
relieved without blame. 

Life is a sleep. Old men are those who 
have slept the longest lime ; when 
ihcy wake up, they tind it is time to 
die. 

Human life is like a road with a dread- 
ful precipice at the end of it. At the 
first step we are warned of this, yet 
the law says we must proceed. When 
wc want to turn back we cannot, all 
the road behind us has fallen in and 
become an abyss. 

The only lovely thing about old age is 
virtue. 

Modem life is so little in harmony with 
bloodshed, the savage acts of murder 
and passion, that, when a family is 
forcetl to witness a tragedy, each 
individual regards the occurrence as 
a kind of nightmare. They are com- 
pelled to acknowledge that the ap- 
parition exists, but they cannot en- 
tirely realise it, 

Idfc often seems but a shipwreck, whase 
fragments are friendship, glory and 
love. The shores of time that we 
pass during our life arc covered with 
these derelicts. 

The private life of a citizen ought to 
have a wall built around it. 

That makes one's mouth water. 

The fashionable world. 

A handsome shoe oft pinches the foot. 

The lx*adle alw'ays agrees with the 
rector. 

Hold an ox by hi» horns, a man by 
his w'ord. 

The cream of the story. 

The prosperity of the evildoer nuihes 
away like a torrent. 

Happiness seenos made to be abared. 

GockI blood cannot tell a lie. 

Common sense is rather a trait of the 
teriif^erament than of the mind. 


LA VIE 
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Le bon temps viendr.^. 
bon veneur ne preml 

La bete qui se rend. 

Le bossu ne voit pas sa bosse, mais il 
voit celle deson con ii ere. 

Le bourgeois gentilhoinine. 

Le bruit ties iirmes reinpeschoil d' en- 
tendre la voix clcs loix. Montaigne. 

Le bruit pend rhomme. 

Le bureau et -la fiibrique sont dc plain- 
pied. 

Le capitaine devait au tiers el ini quart. 

Le c^Hbalaire liche, qui dine en villc 
tons les jour^, ce cjiie I’on appelle 
un hominerepandu; leineinc, pauvre, 
est un pique-assiette. 

— L has. Karrey. 

Le cerf ^tait aux aboi'-. 

Le chant du cygne. 

L'^charpe blanche. 

Le chef d’unure do Dieu est la ligure 
humaine. Le regard trune femme a 
pills de (haniie t|ue le bel horizon 
de paysage on de mcr. el plus d’attrait 
qu^un rayon de sole il. 

- Alfred Aireens. 

Le cicl me prive d'une 0))ouse qui nc 
m’a jamais doiine d’autre chagrin 
que celui de sa moil. 

Le ctxurr a ses raisons <jue la raison ne 
connaii j>oint , - a/. 

Le cceur d’une femme galnnte cst 
comme line rose donl cdiaque amant 
emporte line feuillc : il nc restc que 
Tepine au mati. --Sophie AnumUi. 

Le cojur ost comme cos sortes d’arbres 
qui ne donneni leur haunie pour les 
blessiires lies hommes que lorscpie le 
fer les a blesses cux-meincs, 

— Chatea uhriand, 

1-e cceur mcne oh il va. 

Le cceur nbi pas* de rides. 

— Mme. de SMgne. 

Le cceur ne veut douloir ce que rccil ne 
peut voir. 


There is a good time coming. 

A good sportsman does not take the 
beast that makes no fight. 

The hunchback does not see his own 
hum]), but he secs Iris brother’s. 

riie cit turned nobleman.* 

The din of arms j prevents us from hear- 
ing the voice ol the laws. 

(Reputation hangs a man.) Give a dog 
^ bad name and you may as well hang 
him. 

The office and the factory^ are on the 
same door. 

The captain \va.s over head and cars in 
debt. 

The rich bachelor who <!ines out daily 
is called a welcome guest ; the poor 
one, a sponger. 

The Slag wa« at bay. . 

ffhe swan-song.) A funeral dirge, 

( rhe white scarf.) The insignia of the 
Legitimists. 

Heaven’s masterpiece is the human 
form. The glance of a w'oman has 
more charm than a lovely stretch of 
sea or landscn])e, and more attraction 
than a sunlxMin, 

Heaven has dej>rived me f)f a wife who 
never cau>c<l me any grief save by 
her<lealh.t 

The heart has its reasons, whereof 
reason knows nothing, 

Tlic heart of a flirt is a rose from which 
each lover hears away a leaf ; the 
thonis fall to the husband’s share. 

The heart is like the balsam which gives 
no balm for men's wounds until cut 
and bruised itself. 

The heart leads us whither it lists. 

The heart never liecomes WTinkled. 

What the eye doth not see the hetrt 
doth not crave for. 


• The name of one of MoU^re's mo»t famous cometftes. 
t The remark of Louis Xf V. un the death of his wife. 
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LE CCEUR 
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Le cceur qui n*aima point fut le premier 
athee. — A If red Mercier , 

Le cceur sent rarement ce que la bouche 
expri me . — Campistron . 

Le cdmmnn caractere esi dc n’en point 
avoir. — L . A ndrieux. 

Le congr^s nc marche pas, il danse. 

Le coup de pied <ie i’^nc. 

$ 

Le courage est souvent un effet de la 
peur . — Corneille. 

L’^ouiant fait le m^disant. 

Le coiil cn ote le gout. 

Le crime fiiit la honte, et non pas 
] ’^chafaud . — Tli . Corneille, 

I-e cygne noir. 

Le demi-monde. 

Le desir rend beau ce qui est laivl. 

Le devoir, c’est ce qu’on exige des 
aut res . — Dumas Is . 

Le diable boiteux, 

Le diner est cuit ^ point, 

Le droit du plus fort. 

Le droit qu^un esprit vaste et forme cn 
ses desseins 

A sur Tc’^prit grossier des vulgaires 
huinains. — Voltaire, 

Le fabricateiir souverain 

Nous crea besaciers tous de mt*mc 
mani^re, 

Taut ceux du temps passe que du temps 
d^aujourd’hui : 

11 fit p<iur nos d^fauts la poche de 
demure, 

Et celle de devant pour les defauts 
d^aiitrui.— Za Fontaine, 

Le fctt le plus couvert est le plus 
ardent. 


The heart that never loved was the first 
atheist. 

The heart rarely feels what the lips 
utter. 

The most common character is not to 
possess one at all. 

The congress does not advance, it 
dances.*^ 

(The donkey’s kick.) “ The most un- 
kindest cut of all.”t 

Courage is often an effect of fear. 

If it were not for listeners, there would 
be no slamleicrs. 

The cost takes away the taste. 

The crime causes ihc shame and not the 
HcaftVdd.^ 

The pink of peifcction. 

'I'he half-world.) 1 he fringe of Society. J 

( Love makes the ugly seem hnr.) Luve 
hae riae lack, be the tlamc e’er sae 
black. 

Duty is what we expect others to prac- 
tise. 

The <lcvil on two sticks. 

The dinner is iloric to a T. 

rrhe right of the strongest.) Might 
is right. 

The right that a mind ambitious and 
firm in its designs, has over the gross 
min<ls of ordinary men.|| 

The Creator has made us all indifFcr- 
ently. both men f^^rmer times and 
those of to-«l.iy, to carry a w^allet, 
'I hat whuh contains our own sins 
hangs behind us, but that wherein 
are the sins of idhers is ever phtced 
Ix'fore us. 

Hidden fires arc always the hottest. 


• Tb® comment of the Print® de Li^e on th<* Congrfst hohl in Vienna in i$t4. 
f Th® words are from I.a Fontaine's fable of the sick Hon, whom all the other I>«ast9 inittlt ; 
hen, as the last straw, the ass comes to kirk the kini^ of beasts. 

t CMiarlotte Corday quoted these words of her ancestor, 'fhomas Corneille, in a letterwrlttaii 
Ott the eve of her execution. 

I The title ipven by Dnmas fils to one of his novels. 

I Voltaire, in hi » tragedy, puts these words into the mouth of the pfopheC whothot 

d«fesi(bhi«rfg:bt to power. An atnuting story it told of the actor l..ekam In connection leltb 
these lines. One day he was caught treimaiising in the shcxiting preserves of a wealthy 
aobleaiao, but when the gamekeeper dcMtnauded by what right he was there* the tragedian rolled 
out tide reply in his best theatrical manner. So overwhefmed was the por>r gamekeeper with 
these sonorous words that be allowed the actor to cemtinne his poaching undisturbed* 
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Le fils ci’un coquin cnrichi peut etre im 
honn^te homme, son fjendre, jam«iis. 

— Charles Narrey, 

fou cherche son malhcur. 

Le fou clemande heaucoup, mais plus 
fol est cclui qui donnc. 

Le frere est ami de nature, 

Mais son amitie n’est pas sfirc. 

— Baudoin. 

Le fruit du tiavail est Ic plus doux 
plaisir. — Vaiivenar^ites. 

Le gdnie a besoin du public. — Sans 
doutc. Commc la fbudre a besoin de 
conductcur. So\ivent aussi Ic coudue- 
tcur fiiit defaiU. L’avenir le tlonncra. 

--yV/. ChasU's. 

Le genie, cn somme, consi^ie prohahle- 
ment exprimer les tlio.ses banak*^ 
dkme fa^on originale, et a fixer la vie 
courante dans une forme definitive. 

Riche pin, 

Lc genie est la raison sublime. 

— A, Chtmier, 

Lc genic n’a pas de soxe. 

— Madtvnede Stael, 

Le genic n’est autrechosctjir une grande 
aptitude ^ la patience.-- 

Le genie, quelle quo soil sa lorre inneo, 
ne cree pas a lui tout seul la langue 
dont il a besoin pour se reveler. 

— J\ Seudo, 

Lc gotJil n’est ricn ; r.ous avons I’habi- 
tude 

De rtkliger an long, de point cn point, 

Cc qu’on ponsa ; mais nous ne pensoii'* 
point. — Voltaire, 

Lc gotivcrncment nniericain fut fiiit k 
Vinstar <lu goiiveinemont Anglais. 

Ix grand homme vaincu pent perdre en 
un instant 

Sa gloirc, son empire, et son tronc 
iSclatant, 

Kt sa couronne qn’on renic. 

Tout, jusqu’4 ce prestige a sa grandeur 

Qui faisait voir son front dans un ciel 
^loi!6 ; 

II garde tou joins son gt^nic ! 

— Hit or 

Tx grand osuvre. 

Lc grand poison du canir,c’csi le silence, 
-^Paul Bouryyd, 


The SOD of an enriched rogue may be an 
honest man, but the man who mar- 
ries the rogue’s daughter must be a 
knave. 

The fool hunts for misfortune. 

The fool asketh much, but he is more 
foolish that giveth to him, 

A brother is a friend that nature gives 
us, but his friendship is not reliable. 

The sweetest fruit is that of labour. 

Genius requires a public to appeal to. 
No doubt,justasthe lightning requires 
a conductor. Often the conductor 
fails to do its work ; the future will 
make good the omission. 

Genius, in short, prokibly consists in 
expressing commonplaces in an ori- 
ginal manner, and in giving concrete 
shape to the evanescent thing.s of 
life. 

Genius is reason in its loftiest foim. 

Genius is sexless. 

Genius is nothing but a great aptitude 
for being patient. 

\\niatever be the inhfun power of 
(icnius, it canntit create the needful 
language to reveal itself. 

Taste goes for nothing with us (pe- 
dantic writers) ; our habit is to write, 
with much verbosity and circum- 
stance, the thoughts of vithet |>cople; 
as for ourselves, we never think. 

The American government was mo- 
delled on the English. 

The great man vanquished may lose in 
a moment his glory, empire, glitter- 
ing throne, anti crown— even the 
aureole of fame which makes his face 
tvj shine as a star of heaven — but his 
genius he retains as an everlasting 
fiossession. 


The great work ; the philosopher s stone* 
The most injurious poison to the heart 
is silence. 
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Le hasard est un sobriquet de la Provi- 
dence. — Cham fort, 

Le Jesuilisme cst un epee, dont la 
j>qignee est a Rome, el la pointe 
partout. — Dupin, 

Le jeune horanie est rechert^ie pour 
ce qu’il sail, la jeune lille pour ce 
qu’eile ignore. — Charles Xarrey, 

Le jeu ne vaut pai la chandclie. 

Le jour n’e^t pas plus pur que le fdnd 
de moil cocur.— 

Le jour viendra. 

Le juste milieu. 

L’eloquence cst au suhhine ce (jue le 
tout est a sa partie . — La Bruyere, 

LVdoquente est quel<]«ic chose de plii^ 
que la science do penscr et d’ccrire 
Le genie meme n’a pas toujours dnui 
sur elie; c’est un doii a part, un 
privilege unique. — Cillemaln, 

Le maitre Ta <lit. 

Le mal vieul a clieval ct s cn va a pie<!. 

Le mariage doit combattre sans repo> 
ni Ireve cc moiistre qui devorc tout, 
Fhabitude.- Balzac. 

Le mariage est de toutes ies chores 
serieuses la chose la plus RmfTonne. 

— Beaumari kais . 

Le masque tombe, riiomme restc, 

Et Ic heros sVvanouit, 

- y. B. 

Le medecin e^t souvent plus a craindre 
que la maladie. 

Le meilleur vin a sa lie. 

Le miel est doux, mais Tabeille pique, 
mid n'est pas fjour Ies ancs. 

Le mieux cst Tennemi du bicn. 


Lc miroir n’est point flattcur. 

Le moi est haissable.— Pascal. 

Le moineau en ht main vaut mieux que 
Toie qui vole. 
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Chance is a nicknaine that we give to 
Providence. 

Jesuitism is a sword. Its hilt is in • 
Rome, its point everywhere. 

The young man is sought after for what 
he knows ; the young lady for what 
she does not know. 

The game is not worth the candle.* 

The light of day is not moie pure than 
tlie inmost recesses of my heait. 

tThe day will come.) Motto of the 
Earl of Dili ham. 

The golden inoan.t 

EkH|uence is to the sublime what the 
whole is to a j)art. 

Eloquence is inoie than the science of 
thinking and writing, (ienius itself 
has not always a chum upon it ; it is 
a special boon and unique privilege 
granted to him who possesses it. 

^ riic master said u.) Ip^e dixtl. 

Misfortune comes on horseback and 
goes away on foot. 

Wedlock should light, without truce 
or rest, that all -devouring monstci, 
Ifabit. 

Of all stiious matleis marriage is the 
funniest. 

The mask falls, the man remains, 

And the heu> disappcais. 

The doctor often more to be dreaded 
than the diseaN<‘. 

There arc dregs in the l>esi bottle of 
wine. 

Honey is sweet, but the Ikc slings. 

Honey is not for asses. 

(Better IS the enemy of good.) A pre- 
sent good is sometimes lost in the 
vain pursuit of a greater blesiimg. 

' la:ave vvcll alone. 

The looking-glass is no llattcrer. 

The word / is a hateful thing. 

(A sparrow' in the hand 15 better than a 
goose on the wing.) A bird in the 
hand is worth two in the huah. 


LE HASARD 


• It was an old custom (or pf>nr folk to rocfct in .1 neighbour's house to pUy card* At the 
end, tbf^ each subsertbed notstvih’mi^ towards the capens/ s of the emortatnmt'fit. tf they were 
stifijty* <hcir host found that the drifts were less than the cost of the candle which he bad 
provided. 

t A Uvourite espresaioii of Lauis^Fbtllppe* 
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Le inoinc repond commel’abbe chantc. 

Le monde est Ic livre dcs femmes. 

— y, y. Rousseau. 

Lc monde est une guerre ; celui qui vit 
aux d^pens dcs autres est victorieux. 

— Voltaire. 

Lc monde recompense plus souvent les 
apparcnces du merite que le merite 
raeme . — La Rochefoucauld. 

Lc mortier sent toujours les aulx. 


Lc mol de renigme. 

Le motif seul fail le merite des actions 
des homines, et le d^interesseineiit 
y met la perfection . — La Bruy 'ere. 

Le mot pour rire. 

L’ Empire, e’est la paix . — Napoleon III. 

L* Empire, e’est Tepee. 

I/empirc des lettres. 

L'empire psl au phlegmatique. 

fust. 

Le nez dc Cleopaire, s’il eut ete plus 
court, toutc la face de la terre auroit 
change.— Pascal, 

L'eiifance est le somineil dc la raison. 

— /. y, Rousseau. 

L* enfant a plut6t Tair dc venir <lu ciel, 
<jue lc vicillard tout convert dc M'>uil- 
lures n’a Pair d’y allcr. — Gerfiui. 

L’cnnemi elait sur le qui \ive. 

Le noin, le.^ annes, la loyaulc. 

L’cntenic est au discur. 

L’envie est au fond du cccur humain 
comme une vipere dans son trou. 

— Balzac. 


The monk responds as the abbot chants. 

The world is the women’s book. 

The world is a war ; the victor in it is 
the man who lives at the expense of 
others. 

% 

The world rewards the appearance of 
merit more often than merit itself. 

(The smell of the garlic always remains 
*in the jar.) 

‘♦You may break, you may shatter the 
vase if you will, 

But the scent of the rose.s will cling to 
it still.” 

The key of the mystery. 

The merit of human actions springs 
from their motive ; and disinterested- 
ness is their crowning virtue. 

The cream of the jest. 

The Empire, it is peace. ♦ 

The Empire is the sword, f 

The republic of letters. 

It is the cool man that rules. J; 

If Cleopatra’s nose liad been shorter, the 
whole aspect of the worKl would have 
been changetl. 

Chiklhood is the slumber time of the 
intellect. 

The babe seems much more like one 
coming from heaven than an old man 
stained with sin seems like one going 
there. 

The enemy wa.s on the alert. 

(My name, my arms, my loyalty.) Motto 
of the Xewland family.^ 

The meaning is l>est known to the 
sjieakci. 

Envy dwells in the heart’s core as a 
viper in its hole. 


• Louis Na|>oleon usfsl these words in one of bis .speeches before he became Emperor of th« 
French, little an tic inviting the scries of wars in which France was about to be plunged, and the 
crowning disaster of .Sedan. 

t The pun of the (iertnan Khidii^nniahch on /LVw/f/Vr, cVr/ /<* paiv. The empire meant 
taxes said Punch : temfitc ( "rsi M Aiv. 

^ t I'he motto of the « olte^ue ot Roiwapieirr, who, however, did not manage by his own coldiC 
disposHion to escape the guillotine. 

I This motto it adapted from the iast svords of Roger Newland, who was exeruted for 
aiding the attempt of Cnarlcs 1. to escape frttm Carisbrookc Castle. ** Deprived of my life 
and property, I leave to postwity my name* which none can assail t my arms, which 
traitors, igtnorant alike of gentility and heraldry, cannot efface; and my loyalty, which 
none can impugn.** 
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aSo 

Le papier souffre tout. 

Le pauvre homme ! 

Le pays du mariage a cela de particu- 
Her, (jue les cHrangers ont cnvie de 
rhabiter, et que les naturels vou- 
draient en etre exiles. — Dufrcsny, 

Le Pdre Gratias, 

Le petit caporal. 

Le petit monde. 

Le peuple demandait vengeance a cw 
et A cri. 

Le j>euple ne se tronipe pas en croyant 
que l^hirondeJle est la incilleure du 
monde aile. Pomquoi ? elle est la 
plus heureuse, etant de beaucoup la 
plus libre. — Michelet, 

Le philtre de Tamour, c’est 1* amour 
mcme . — PM fixe . 

L’epigranime est un jeu d'escri tic. 

— Lebrun, 

L’epine en naissant va la pointe devant. 
L’epitaphe de Tart de la scene est 
NIHIL. Rien, rien, qu'un souvenir 
vague, la fumee d’un lustre, les 
lambeaux d'une adiche, les debris 
d*ua masque, Techo d’un applaudisse- 
meat.— Saint Victor, 

Le plaisir de la critique nous ote Celui 
d’etre vhement touchti de triis-belles 
choses. — La Bruy 'ere, 

Lc Plaisir e?>t fils de I’Amour, 
Alais c*est un fils ingral qui fait mourir 
son pere. — Panard, 

Le plancber des vaches. 

Le plus grand de tous Ics plaisirs est 
d^en donner a ce qu’on aime. 

— Boujffler^. 

Le plus grand miracle de Tamour e»t 
de guerir dc la coquet tcric, 

— La Rochefoucauld. 
Lc plus grand secret jKiur Ic bonheur, 
c’est d’etre bicn avec soi. IJ est 
bon d’y avoir une retraite agrcahle ; 
mais cllc ne peut Tetre si clle n’y a tHte 
pr^>ar€e par les mains dc la vertu. 

— Ponte neU« 


You may put anything on paper. 

The poor man I ♦ 

The peculiarity of marriage-land is that 
the foreignei-s wish to dwell in it, and 
the inhabitants long to be exiled 
from it. 

Father Bountiful. t 

The little corporal ; Napoleon. 

The lower classes. 

The people howled for vengeance. 

The masses are not wrong in believing 
the swallow the l>est of birds, for it 
is the happiest because by far the 
most free. 

Love's philtre is love itself. 

The ait of epigram is a game of fence. 

A thorn comes forth point foremost. 

The epitaph on theatrical art is MHIL. 
Nothing lingers save a vague; memory 
— the smoke of the I’ootlight'*, the 
titters ot a playbill, the rags of a 
mask, and the echo of applause. 

In the pleasures of ciiticisin wc lose the 
delightful emotions which the ad- 
miration ori)eautiful things aruviscs. 

Pleasure is the son of Lf>ve, but an in- 
grate who causes his father's death. 

(The (c)ws’ fiot>ring.) The laml, as 
oppostfl to tlie sea. 

The greatest of <iclights i> to give your- 
self over to your bclovefl. 

The greatest miracle of love i» that it 
cures one of ci>quetfy. 

The great secict of happiness is to l»e 
at ease with yourself, ft is well to 
have in oneiiCilf a pleasant refuge, but 
no such roftige can exist if not pre- 
parcrl by virtue. 


* Ttif« famitiar exclamation, that occurn in MoU^re'* Tartufft-, thou(;Lt to have Uccn 
ftoggested hy f^ooi* XIV. The phrase it applied in the pUy to I .otuffr, who icc <*ive3i murh 
commiteratfon which he doe-* not deterve- Now ii it ^tiWAy^ iiied in an ironical sente when 
speaking of a person who gnimhlet at hit misfortunes without .my real cause. 

t The nickaaine given to {'resident Grevy by the poor of Paris in rccognttion of his generotis 
disposition. 
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Le plus malhctireux tousles hommcs 
est celui qui croit I’etre, car le mal- 
heur depend jnoins des choses qu^on 
souffre, que de rimpalicncc avec 
laquclle on augmcntc sou malheur. 

Le plus riche n’emportc qu’un linceuL 

Lc plus sage cst celui ejui ne pense 
point Tetre. — BoiUau, 

Le plus sage sc tail. 

Le potier au policr portc envie. 

Lc premier couj) en vaut deux. 

Le picinicr pas engage au second. 

Le prernior nas vers la philosophic, 
c’esl rincroflulito. — - Diderot, 
f.e premier soupir de T amour 
l^sl le ilcriiicr de la sagcssc. — Bret. 

Lc premier venu engrene. 

Le President lui donna la jiarole. 
l>e public’ ! combien faut-il dc sots 
pour faiie un public r — Cham fort, 

Le quart d’heure de Rabelais. 

Le radicalisme n’est que le descspoir de 
la logiqiic. — Lamartine, 

Lc it»gar<l che/ unc jcune femme est un 
inlcrpri^te toujours charmani qui dit 
avee rom[)laisance ce <jue la bouchc 
n’osc prfmonecr. -- ivaux, 

Lc rcjumlir couic bien cher. 

Le repent ir n’est qii’unc <lcsdicte de 
nosir(‘ volonte, el opposition dc nos 
fa 11 1 a 1 SICS . — Monla iptc, 

Le leslc ne vent pas rhonneur d’etre 
nomine. Corneille 

Le ri( he a plus <lc parents iju’il nc cua- 
naft. 

Lc roi dr France ne vengc pas les in* 
jutes du Ducd'Orlcari ''.— XIL 
Lc loi cst mart* vivc Ic roi! 

Lc roi el Tdlal, 

Le roi !c vcul. 

Le roi rdgne ct n(7 gouveRic pas. 

— J'hkrs, 

Lc roi sVn avisera. 
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The most wretched of all men is he who 
thinks that he is so, for wretchedness 
depends les.s on what we suffer, than 
on the imjiatience whereby we in- 
crease our unhappiness. 

The richest man takes only a shroud to 
the grave. 

The wisest man is he who does not 
think that he is the wisest. 

JVisdom keeps silent. 

Two of a trade seldom agree. 

The first blow is half the battle. 

If you put your little linger in, the 
whole hand goes. 

.Scepticism is the first step on the road 
to philosophy. 

The first sigh of love is the last of 
wisdom. 

First come, first served. 

The .Speaker gave him leave to speak. 

The public ! how many fools arc re- 
quired to make a public ? 

The quarter of au hour of Rabelais. ♦ 

Radicalism is only the desperation of 
logic. 

A girl’s ga/.e is an cver-delightful in- 
terpreter of her thoughts, graciously 
revealing what the mouth dares not 
utter. 

Repentance ih a costly thing. 

Repentance is merely a contradiction of 
oui will and an opposition to our 
whims. 

The re>t ihi not dci>er\‘c the honour of 
iHjing tunned. 

The rich man has more lelations than 
he knows. 

The King of France dws not avenge 
wiougs done to the Duke of Orleans. f 

The king is dead, long live the king ! 

The king and the slate. 

The king wills it. 

(The king reigns and docs not go\*cm.) 
A description of a limited monarchy.^ 

The king will consider the matter- 


♦ Ibiji referenre to an inci»lrnt in K^iWUiit h roorr famili-ir to readers in the fbfW 

matt’tHttn attari iLkeutr, - * 

t Words iitod liy Louis XII. on his 4<;i:<*S!(ion in 140S, As Duke of Orleans ho had suHerffa 
indignities, but refused to aven*;e them when hi$ assumption «d sovereign power gave him thft 
opportunity to do so, 

i Ihiers is said to have coined this ettiression. hut it is really a translation of the Mititt 
phrase uttered by Kamolski in the Polish Diet, AVa ntfnat nan 
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Lc rouge soir et blanc matin 
Font rejouir ie pelerin* 


Le roy ct Tcbtat. 

Les absents ont toujours tort. 

Les adulateurs font leurs orges en pil- 
lant les autres. 

Les afiaires, c'est I’argent des autres. • 
— Aiex, Dumas ^ Jih . 

Les affaires font les homines. 

Le sage entcnd a dcmi mot. 

Le sage ne .se repent pas, il se corrigc. 
Le peupic ne se corrige pas, il se 
repent. Les femmes se jet tent dan-- 
la penitence sans se corriger, ct memc 
sans se re[>enlir. La penitence est 
le dernier plaisir des femme?. 

— LemuftUy. 

Les ames sensiblcs ont plus d’cMstence 
que les autres. — Dtulos. 

Les amis dc I'heure presentc 

Ont le naturel du mehm, 

11 faut en cssayer cinquanlc 

Avant qu*en renconirer un l)on. 

— CliUide J/ermef, 

Les amourcux sans fortune injurient lc 
sort qui a decide que toutes k? grjices 
des plus belles seraient jx>ur les phi? 
riches. Cepcndant, Cr^us sufforpie 
d’indignation k se voirvolontiersaban- 
donner pour de? meur-de-faim. 

— L, Dipret, 

Les amours des gens ru?liqucs se font a 
coups de poing. 

Les andens, monsieur, sont les anciens ; 
et nous sommes les gens de maintc- 

Les Anglais ont Tesprit public, ct nous 
Fhonneur uational. — CkaUaubriand, 

Les Anglais ont plus de bon sens 
qu’aucunc nation, et ib sont fous. 

— 4\fett€rnich, 

Les Anglais sont occupes: its n’ont 
pas le temps d’etre polis. 

— Montesquieu, 

he sang qui coule estdl done si pur ? 


(A red evening and a white morning 
make glad the heart of the pilgrim.) 

An evening reil and a morning grey 

Will set the traveller on his way. 

(The King and the State.) Motto of 
the Earl of Ashbumham. 

The absent are always in the wrong. 

Flatterers feather their nest by robbing 
others. 

Business means other people's money. 

Business makes men. 

The wise man understands with hidf a 
word. 

The wise <lo not repent, but correct 
thcmsclve> ; the masses never correct 
but repent. Women fly to repent - 
.ince without correcting theinselvo, 
and often without repenting. Peni- 
tence i? woman s latent pleasure. 

Sensitive '>oul? have more real life than 
others. 

Friends arc like melons, you may try 
fifty before you meet a good one. 


IVnniles? lovers curse the fate which 
tlecidc? that the rit he^t ran v otf all 
thc^K^^ul^e^. YctC’rtesus would choke 
with indignation were he to be jilted 
for a beggar. 


The love of rustic folk begins with 
blows and scratches. 

(The ancients, Sir, arc the ancients ; we 
are the people of tn-day.) Modern 
customs suit iruHleitt people. 

The English have public spirit, the 
Fnnch a jealous sense of their 
national honour. 

The English more gooil sense 

than any other natif>n, but even they 
are rnad. 

The English are a bu'^y mttion : they 
have m» time to cuhi^’ate fine fiian- 
nern. 

Is the bIo<xl that was shc<l so pure 


* Thi* the question asked bjr Harnave »» the National Awmbly when some were 
dtqiilofing the of the colorruit of St. When Hartiave was himseM 

cpfidemnedio be ipiillotmcd, the onlookers shouted out tbi« hruul remark of hit ns he mounted 
the tcaliold* 
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I.CS miiinaux sc repaissent ; riiomnic 
nianj^e; rhomme d’t‘s|)rit scul sail 
manger. — BrillatSavarin , 

Lc savoir-faire. 

Le savoir-vivre. 

Lcs I)attus payent Tamcmle. 

Lcs beaux espriis se rencontrent. 

Lcs belles passions cherchcnl los belles 
dines . — I \ ConietlU. 

Les bo ns coin pics font lcs bons amis. 

Les bras croises. 

Lcs cavaliers couraient a bride ahaltue. 

Les chevaux courent lcs benehccs cl les 
anes les attrapcnl. 

Los lirconslances n<‘ funnent pas les 
homines ; ellcs les niontrent : dies 
devoilent, pour aiiisi iiie, la ro vault* 
dll tlcrniere lessouue des peu- 

ples cieinls. Ccs rois (jui n'en ont 
pas le nnni, inais tjui regnent veri« 
lablenu'iit par la force du caractere el 
la grant leur des pcnsecs. sent dus par 
les evenements nuxtjueK ils doivent 
commander. San^aiuetres et sans 
]X)sierile, souls tie leiJl lUfC^ Icur mis- 
sion lemplie, ils tlisp.uaisvenl cn lais- 
sanl a Tavonir ties tutlres cpi’i! cxccu- 
tera hdelement. -A*, dr 

Lcs coiiscillers ne soul pa*' lcs pa\curs. 

Lcs ctuisttlalions imli-t reics ne foul 
qu’aigiir les violeiUes afflictic»ns. 

— y. y Rou.su'.iu 

Lcs totjueiics sonl conime lcs chats qui 
sc can'ssent a nous phit6t qu*ils ne 
nous carcssent . -‘-RhxiroL 

Les rotpielles muiI lcs rlnnlatans tic 
rainour. — f.a A*e< hrfourauid. 

Lcs coibeaux ne creveni pas lcs yeux 
aux corlxiaux. 

Lcs coidonniers sont toiijours lcs plus 
mal chaussf s. 

Les couftcH absences animent Tainour, 
main les longues le Amt moimi . 

Lcs coutlisans stmt des jetons. 

Lent valcur dcjK'ntl tie Irur place ; 

PauH la faveur, ties millions, 

Kt des ziJroH dans la disgrdee. 
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Animals feed ; man cats, but the man 
of sense alone knows the right way 
to do it. 

Tact. 

Good breeding ; knowledge of the 
world. 

(The beaten pay the fine.) The prizes 
to the victors. 

Great wits meet. 

•Noble passions look for noble souls. 

Short reckonings make long friends. 

With folded arms ; idle. 

The horsemen rode at full speed. 

Horses run after prizes and asses get 
them. 

Circumstances do not shape men, buf 
merely reveal them ; they unveil the 
royalty of genius — the last resource 
of declining races. These uncrowned 
kings, who really reign by dint of 
their mettle an<l the greatness of 
their mind, are elected by the events 
they arc horn to control. With no 
ancestors and no odspring, sole of 
their race, they go when their task 
is fulfilled, and leave orders to the 
future which will be faithfully carried 
out. 

Thost' who arc ready to advise you will 
not pay your debts. 

Consolation given without tact adds 
to the aflliction. 

Ctx|uettes arc like cats, playing on us 
lathci than with us. 

Ccxjucttes arc love’s sham-doclors. 

Ravens do not pock out ravens* eyes. 

The shoemaker’s wife and the farmer's 
horse arc always the worst shod. 

Short absences enliven love, but long 
ones kill it. 

Courtiers arc counters— valued by their 
place : 

Millions, in favour— zero in disgrace. 


hribtuf. 
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Les cygnes ont le lac, les aigles la mon- 
tagne, 

Les 5mes ont 1 ’amour !— V, Hugo. 
Les d^fauts des femmes leur ont cte 
donnes par la nature pour exercer les 
qualites des homines. — Mme. Necker* 
Les delicats sent malheureux ; 

Rien ne saurait les s<atisfaire. 

^ — La Fontaine. 

Les demiers venus sont souvenl le^i 
maftres. 

Les doux yeux. 

Les eaux sont basses chez lui. 

Le secret d’ennuyer est celui de tout 
dire. — / 'oltaire, 

Lese-majesto, 

Les enfants tiennent de leurs parents 
en general. 

Les enigmes inemes que se pose Tintel- 
ligence teraoignent dc grandeur, 
car n*est-il pas vrni de dire <iue celui- 
la sail le plus qui sc fait a lui-memc 
le plus de questions ? 

Le sens commun est le g^nie de 
rhumanit^. 

Le sentiment de devoir finit par do- 
miner tenement T esprit, qu'il entre 
dans le caract^re et devienl un de scs 
traits principaux, justemeiU comme 
unc saine nourriture, perpeluellcment 
re^ue, pent changer la masse du sang 
et devenir un des princij»es de notre 
coiLstitution. — A/fnd tie Vigny. 

Les envieux mourront mais non jamais 
Ten vie. — MolUre, 

Les ctres sen.sibles ne sont pas des eti cs 
senses. — Balzac. 

Les extremes se touchent. — 3/enier. 

Les femmes aiment La tdmeritf'. Ouand 
on les etonne on les intfjresM:, et 
quand on les intdres^e on est bien 
pr^ de leur plaire.— C%. jVodUr. 

L^ femmes aiment mieux qu'on froLsc 
leur robe que leur amour-propre. 

— Commerson. 


As the swans have the lake and the 
eagles the mountain, souls have love. 

Women’s failings were given them by 
Nature so as to try men’s virtues. 

The dainty are to be pitied, for nothing 
will satisfy them. 

The last to come is often the master. 

Soft glances. 

(The waters arc low with him ; he is at 
low water.) He is hard up. 

The secret of l>ecoming a bire in com- 
pany is to say everything you know. 

(Injured majesty.) High treason.* 

Children generally resemble thcii pa- 
rents. 

The \ery enigmas Intelligence puts to 
itself are proof of its greatness, for i-s 
it not true that he whf> knows the 
most, questions himself the most ? 

Common senseis the genius of humanity. 

The feeling i>» duty finally masters the 
soul and enters into one's character 
an«/ becomes its leading trait, just 
a wholesome food, {lerpetually 
recei\cd, may change the blood and 
become an element of our eonstilu- 
lion. 

The envious will die, but envy is ini- 
mortal. 

Sensitive persons are n(it the sensible 
ones. 

Extremes meet. 

Women do not like faint hearts. 
WHicn startled they l>ccome inter- 
ested ; and when interested, they 
are near to Ixnng pleased. 

Women would rather have their dress 
than their conceit ruflkd. 


♦ The wordf are drfi%»cd from the Latin 4rw majfsia\. whirh wa^ a charge rommoftly made 
by the de/aUre*, the infamou* {irofettiotial accusers who plir^t thetr trade uo<kr tlm Koman 
Emperors, aeaiost suspected persons, espectaily against from whoso downfall th«»« 

rogues hoped to gain pecuniary advaoUgc. Nowadays, this arciisatlon is frequently emploved 
by the German Emperor against those oTbts subjects who, difft-nrig from his tiotkmiofffov<^n« 
metit, venture to assail in speech or writing the dignity of his august person. The German 
term for thU crime ts rmajesiai* heUidi^Hg^ 



FRENCH] 

Les fcrnmes distinj^ui^es sc mettent avec 
bon gout. 

Les fernnies iie sorit nullenient con- 
danm^es A la mediocrity ; elles peu- 
veut meine pr^tendre au sublime, inais 
au sublime fhninin. Chacjue sexe 
doit se temr it sa place et ne nas 
art'ectcr d^mtres perfections (|uecelles 
qui lui apparlicnncnt. 

— y. lie Maistn . 
Les femmes ont corrompu plus de 
femmes que les hoinmes n*en ont 
Balzac, 

Les femmes out plus dc petits defauts, 
et les homines plus de vices acheves. 

— Quitard, 

Les femmes <\ni toujours quelque 
arriere-jKuisce.— Destoui hes, 

Ia‘s femmes ont trop (rimagination et 
dc sensibilitc pour avou bouucoup dc 
logique. — Mtne. </// Dcjfand, 

Lti'i femmes sont coi|uette.s par etat. 

y, 7- Rousseau, 
Les femmes sont des pocles a dessus de 
marbre. - Charles Lemeda. 

Les femmes s<<nt p.J^l^^neos dans timt 
cc qii’clles (lis<*nt. fait 

pai ler beaucoup. — lunclou, 

Les fcinines sont souvent plus sciii^bles 
(jiic sorisee*'. ^ 

Les lemmos trom|Kmt quelquefois Ta- 
mant, jamais Tami. 

— Alfred Mercier, 
Les femmes vont plus loin on amour 
que la plupart des homnics, inais les 
hommcs I’cmporteut sur dies cn 
amitie.— Za Bruylre. 

Les finesses ct les trahisons ne vicnnenl 
tjue de manque il^habiletc. 

-- La RiKhefoucauld, 
T-es fous font les feslins, ct les sages les 
mangent. 

Les foils invent ont les motlcs, ct les 
sages Ics suivent. 

Les gens de mcritc logenl dans ties 
greniers, et les sots habitenl dans des 
hdtcls. L *A jMftfiy. 

Les gens fatigm^s sont qucrcllcurs. 

Les grandes j>ensc‘cs viennent du camr. 

Cam^emrgues, 
Les grands bceufs ne font pas les 
grander jourtiiScs. 
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Ladies are distinguished by their good 
tfiSte in dress. 

Women are in no wise condemned to 
mediocrity; they may even aspire 
to the sublime — in a womanly way. 
Each sex should keep to its place 
and not seek other perfections than 
those that belong to it. 

\Vomen have corrupted more women 
than men have loved. 

Women have the more petty faults 
and, man the more finished vices. 

Women always have some mental re- 
servation. 

W^omen have too much imagination 
and sensitiveness to have much 
power of reasoning. 

('oquetry is woman’s business. 

Women arc stoves covered in with 
marble. 

Women are enthusiastic alxiut every- 
thing they talk of, and enthusiasm 
makes one talk freely. 

Women aie fretjuently more sensitive 
than sensible. 

A woman sometimes deceives her 
lover, but her friend, never. 

Women go further in love than most 
men, but men distance them in 
friendship. 

Trickcrj’ and treachery are the outcome 
of a lack of tact. 

Fools make feasts, and wise men eat 
them. 

Fools invent fashions, and wise folk 
follow them. 

Men of merit dwell in garrets, and 
fools in mansions. 

Tired folk are quarrelsome, 

(f re.it thoughts proceed from the heart; 

It is not the biggest oxen that do 
besi day’s work. 


LES GRANDS 
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Les grands diseurs nc sont pas ies 
grands faiseurs. 

Les grands hommes d’action ne con- 
struisent pas d’avance et de toutes 
pieces leur plan do coiuluite. 

— Guizot. 

Les grands homines qui ne doi\enl ce 
titre qu’a certaines actions d*cVlat, 
n'ont quelquefois de grand quc le 
spectacle. C’est que, dans les occa^ 
sums d’ eclat Thonlme est comine sur 
le theatre ; il represcnte : mais. dans 
le couis ordinaire des actions de la 
vie, ii est, pour ainsi dire, rendu d 
lui-meme ; c'est lui qu*on voit ; il 
quitte le personnage, et ne montre 
plus que sa personne. — ^^assiUon. 

Les grands mangeurs et les grands 
dormcurs sont incapables de rien 
faire de grand . — Henri IV. 

Les grands ne >ont grands que parceque 
nous somnies d genoux : relevons- 
nous.— Prud*hommi\ 

Les greves font lu?aucoup de tort aut 
ouvriers. 

Les gros larrons ont toujours les rnan- 
cbes pleines de baillons. 

Les gros larrons pendent les petit s. 

Les heureux n’ont jmint d’amis, puis- 
qu’il n’en restc point aux malheureux. 

— De Neir, itU. 

Les hommes font les lots, le^ femmes 
font les mceurs. — Guibeft. 

Les hommes fripons en dtHail sont en 
gros de tr^’S honnete^ 

— Montesquieu. 

Les hommes prechent chacun pour son 
saint. 

Les hommes rougissent moins de Icurs 
crimes que <Ie leurs falblesses et de 
leur vanite.— /<! Bruyire. 

Les hommes seraient de grands saints 
s’ils aimaieni autant f)ieu quc les 
femmes. — Saint- Thomas. 

Les hommes sont la cause que les fem- 
mes nc s’aiment point. —Zu BruyHe, 

Les hommes sont rares. 

Let hommes vculent etre cisclavcs quel- 
qoe part et puiser Id de quoi dominer 
aulleurs.— La Bruyire. 


Great talkers are never great doers. 

(jreat men of action do not plan before- 
hand all the details of theii future 
course of action. 

Great men, whose only cl.aim to this 
title is based on ceitaiii famous acts 
in their life, are sometimes merely 
great in a theatrical sense. In mo- 
ments of Strenuous action man is, so 
to speak, on the stage ; he is acting 
a part : but in the onlinar)' habits of 
life, he is, as it were, rcstoied to 
himself ; we then see the man ; he 
ceases to be an actor, and displays 
his real character. 

Great eaters and great sleepeis are in- 
capable of doing anything else that is 
great. 

Great men are only great because we 
.ire on our knees • let us lise to our 
feet.^ 

Strikes injure the workmen. 

Knowing thieves V.ways have a gag 
handy 

Great thieve-; hang the little ones. 

The ^jrtiiuate h;rve no ftiends, for theie 
we none for the unfortunate. 

Men make biws, women make marmeis. 

Men who, taken singly, are rogues, are 
often vrry honest men when taken 
collectively. 

( E verj' man ex t ols h i s o wn sain t . ) Men 
all have an eye to their own inteiest. 

Man bIushe^ less f<>r his < nine* than 
for his frailties and his vanity. 

Men would \nr saifits if they loved 
heaven as well as they do women. 

Men are the cause of women hating one 
another. 

Real men are scarce. 

Men are willing to be slaves ftomewhile, 
to derive thence the wherewithal to 
domineer elsewhere. 


* '1 li« motto ol hit Bhfp/uti&ni de Par$s. 
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Lcs hotm£*tiS femmes j^arlent Ires-volon- 
tiers cle Taniour platonique» inais, 
tout ett paraissiint IVstimer neaiicoup, 
elles s*habi)]ent de telle tm’il 

ify a pas un seul ruban de Icur 
toilette <pii ne nous en eloi^ne. 

— A. Ricard, 

f.es honucurs chanjjent lcs meeurs. 

Les houneurs comptent. 

Le silence du peuple est la le^on des 
rois. 

Le silence est le parti le plus sur pour 
celui qui se dt^ie do soi-nieme. 

— La Rochefoucauld, 

Le silence est I’esprii des sots 

Kt Tune des vertus du saj^e. 

- ilonnard, 

J-e silence etcrnel de ces espaces infinis 
m’etVraye. /V/Jtvi/. 

Le^ inventeurs ont le preuner ran^, a 
juste title, <lans la inemoire cles hom- 
ines.— / 'v'lute. 

Les jours appiochenl cn\ Thdroisme 
sera aiissi facile r;ime de riiomme 
(lue le Mjuriu^ c^J^Kile au Nisat^e de 
1 enfant . — _ 

Les jruirs se Miivent tTiH^R^esscm* 
blent pas. v 

Les juj.;enients de la hiule ne soiVja- 
rnais ro\ises, I In, son I loujtiurs 
se\. que la luulc a plus de pas- 

sions que d*id<:cN. — /Vi. Chasles. 

Los larmes aiu yeux. 

Leslarrons s’entrebattent et lcs larcins 
se d^couvrent. 

Lcs limps ne sc mangent pas entre cux» 

I-cs maria^es lcs phi- pai fails sont les 
moius impai fails ; lcs jihi^ paciliques 
sont les moins oraj^eux. — /.ir Rochr, 

Lcs mariaj:tcs som ecrits ilans le ciel. 

Les mauvaiscs nouvcllcs ont des ailcs. 

Les maux \icnncnt It litTcs, ct s*en sxiDt 
It oiices. 

Les m^diMiDts enfin sont une afTrcusc 
peste, 

Qu’un homme de bon sens bbtine» fuit, 
et d^tcstc.— 

Les mensonges passent, la v^rit^ reste. 

^ N^poUm L 


Virtuous women freely prate of platonic 
affection and seem to value it highly, 
yet they always dress so that not a 
ribbon waves us away. 


Honours change manners. 

Honours come dear. 

l»he people’s silence is the lesson of 
kings.* 

When a man is doubtful about hiin- 
.self, silence is his safest course. 

Silence is the wit of the foolish and a 
virtue in the wise. 

The eternal silence of the infinite in- 
spires me with awe. 

Inventors hold the first rank, justly, in 
man’s memory. 

The lime is nigh when heroism will 
come as readily to the human soul as 
the smile does to the child’s face. 

The days follow each other but are not 
alike. 

The judgments of the mob are never 
revised but quashitd, for the mob has 
more passions than ideas. 

In the melting mood. 

When thieves fall out honest men come 
to their own. 

Wolves do not devour their owm 
kind. 

The most perfect marriages are those 
least imperfect, and the most peace- 
ful are tne least stormy. 

Marriages arc made in heaven. 

Bad newrs travels apace. 

Tn)ublcs come in pounds and depart in 
ounces. 

Slanderers are a hateful pest whidl 
wise men flee from and detest. 


Lies perish, but truth abides. 


A phrase that is of diipaied oriffiA' Mirabean quoted it in one of hit tpeoebai. 
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Les mortels sent egaiix ; ce n’est pas la 
naissance, 

C’est la seule vertu qui fait la difference. 

— Voltaire, 

Les morts font tt^ujours tort. 


Les murailles ont 4es oreilles. 

Les nerfs des batailles sont les p^cunes. 

— Rabelaii, 

Les oisons veulent mener les oies paitre. 

Le sort (liit les parents, le choix fait les 
amis . — Del tile. 

Les parfums des Hours, c’est leur pri^re 
et Tencens qu’elles offrent au ciel. 

--Stahl {Hetzel), 

Le spectre rouge. 

Les pensees sont la pierre de touche de 
I’espri t . — Moliere, 

Uesperance est le songe d’lm homrae 
eveille, 

L’esperance ct la crainte sont insepar- 
ables. - -Lit Rochefoucauld. 

Les petits cadeaux entretiennent 
Tamitie. 

Les petits ruisseaux font les grandes 
rivieres. 

Les plaisirs de la pensec sont des re- 
mddes centre les blessures du catur. 

—Mme. de Stael. 

I-.es plaisirs fatignent d la longue. 

Les plaisirs sont amers sitot c^u’on en 
abuse, 

Les plus courtes folies sont les meib 
leures. 

Le plus grands clercs ne sont pas les 
plus fins. — Regnier, 

I-es plus habiles affectent toute leur vie 
de blAmer les finesses, pour s’en ser- 
vir en quelque grande occasion et 
pour quelque grand int^-r^t. 

— La Rochefoucauld, 

Les plus rus^ sont les premiers pris. 

L’espoir du plaisir vaut le plaisir lui- 
meme . — Fabre d* Eglantine, 


[FRENCH 

Mortals are equal ; virtue, not birth, 
makes all the difference. 


(The dead are always doing wrong.) It 
is easy to blame the dead, because 
they cannot reply, 
have ears. 

The sinews of war arc money. 

(The goslings would lead the geese out 
to grass.) Jack would teach his 
granny to suck eggs. 

Destiny gives us parents, hut we choose 
our own friends. 

The perfume of flower'^ is the prayer 
and incense that the) offer up to 
hea\en. 

The rc<I sf)ectre.^ 

Thoughts are the touchstone of wit. 

Hope is the dream of u waking mau. 

(Hoiie and fear never can separated.) 
They always go.Vuio in hand. 

Little pjie'^ents. jster friendship. 

The/'sniull streams make the great 
c\'ers. Many a mickle makt^ a 
■ nuckle. 

Mental recreation is the remedy for 
wounds of the heart. 

Even pleasures pall. 

Pleasures become bitter as soon as 
they are abused. 

The shortest follies are the best. 

Th ’ best -educated men are not the 
cutevt. 

The craftiest schc-mers affect all thdr 
life long to censure cunning in order 
to make use of it on a great occasion 
to gain some great advantage. 

The craftiest folk arc the first to Ijt 
cheated. 

The hope of pleasure is as good as 
pleasure itself. 


LES MORTELS 


* Tbe title of a pamphlet by M. Komieu, publttbcd ia 1851, when the poUlkal destgui of 
IdOutM Kapolcon were becoming apparent. 
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Les pots fcles sont ceux qui durent le 
plus. 

Les prejugcs sont les rois du vul^^aire. 

— Voltaire. 

Les ])reiTiiers sentiments sont toujours 
les plus naturels. — l.oith XIV. 

Les premiers vont devant. 

Les princes se servent des hoinmes 
counne le laboureiir dcs abeillcs. 

Les priiicipes re^us duns I’enfance re - 
seinblent a ces caraeteres traces sur 
Tecoice dbin jeune arbrc, qui crois- 
sent, qui se develojjpent avec lui, 
el font partic de hii-menic. 

L’esprit dt‘ riioinnie a iiois clefs <jui 
oiivienl bnit : savoii, penser, rever, 
tout esl la. ~ Victor Hugo. 

L'espril e.st toujours la dupe du canir. 

- La ilochcfoucauhl. 

LVspiit nous sort (luelquefois ii faiie 
hardimeut des sotlisos. 

— La Rochefoucauld. 

L%*spnt cpdon ve\it avoir gate celui 
(ju’ou a. — Gr>^st't, 

I/esptit revolulituma. 4' n’enscignc aux 
pcujdes (jue ses dr<»i5*>‘ j Jf reli- 
gieux lui ciiM igne tie plus scstuferuis. 

Au\yet. 

Los regards soul les pauiiiejs bib'vts- 
doux de Tainour. - Xiuou dc Ltucm^. 

Ia’s rois out les mains longues. 

Les sots depuis Adam sont en inajo- 
rile. -- ( asunir Di lari.fnc. 

Les s<iuvfaiirs <’mbelliss('nt la vie, Tou- 
bli sen] la reml possible. 

iicucfal Cialdini. 

Les tab uts sont distiibues par la nature, 
sans egatil au\ genealogies. 

— Rredcfic the Great. 

Les tonneaux \'ides .soul ecus qui font 
le plus d»* bruit. 

l.e style e’est de rhomnic. — Buf}\m. 


Lc style dcs vrais amants est limpide. 
Aussi, des (ju'unc l(‘ttre d'ainour 
pc‘ut faire plaisir ii un tiers (jui la lit^ 
esl-ellc ii coup sOr sortie do la tele et 
non <lu ca*ur. — Balzac. 


The cracked pot la.stfi longest. 

Prcjudice.s are kings over the common 
herd. 

Our first impulses arc always the most 
natural. 

First come first served. 

Princes use men as the cottager uses 
bees. 

T^ic principles which we imbibe in our 
inlancy resemble the marks <jn the 
bark of a young tree, whicli grow 
and increase with it, and become 
part of its being. 

The human mind has three keys open- 
ing all lock'.: knowledge, retlexion, 
imaginatiem — in. the'.e three things 
cver}’thing is contained. 

The mind i.s alway.^ the dupe of the 
heart. 

Wit sometimes helps us to carry oft' 
follies with a bold face. 

Striving to be witty sj)uils what wit we 
have. 

The revolutionary spirit teaches pcople.s 
their rights alone; the religious 
spirit leaches tliem their duties, too. 

Glances are love’s first epistles. 

icings have long arms. 

The fools have l>een in the majority 
ever rince Adam’s lime. 

Memories make life beaiiliful, forget- 
fulness alone makes it p»>ssible. 

Talents arc bcstowc<l by nature im- 
partially, legal dless of the receiver*s 
pedigree. 

Empty bairels sound the loudest. 

(Style is the po^si'ssion of the man.) 
The character of a man forms his 
style. ♦ 

True Km? writes clcaily; hence, when 
a love-letter plea^ses a third }>any, it 
was written out of one’s head, not 
from the heart. 


* 'tliU aphorism is quoted with many v,*iriatioiis, Lt ityle Vest thomme : ** Style is tho 

man ** is perhaps the most familiar fonn of it. 


V 
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Le style cst rhommc memc. Le stj^le 
DC pent done ni s’cnlever, ni se trans- 
porter, ni s’alterer : s’il est eleve, 
noble, sublime, Tauteur sera egale- 
nient admire tians tons les temps; 
car il ii’y a que la verite qui soil dur- 
able, et meme etcrnelle. — Buffon, 

Le style n’est que Tordre et le mouve- 
ment qu’on met dans ses peusues. 

— Buff on. 

Le suffrage universe! a l>eau avoir d‘.s 
eclipses, il est Tunique mode de 
gouvernement : le sufbage univer- 
scl, e’est la puissance, bien supciieure 
d la force. — Victor Hugo. 

Le superilu, chose tres necess^iiic. 

— I 'oltaire. 

Les vices de la cour ont commence la 
revolution : les \'iccs du peuple 
Tacheveront. — Cham fort (?) 

Le talent est un don (jue Diou nous a 
fait en secret, et que nou.*^ revelons 
sans le savuir. — Montesquieu. 

L’etat, e’est moi. 

Le temps e>t iin grand maitre, il r^gle 
bien les choscs. — Corneille. 

Le temps fuit, et nous traine avec soi. 

Le moment oil je parle est deji\ loin de 
moi. — Boileati. 

Le temps guerit les douleurs et les 
querelle^, parcequVm change, on n'est 
plus la meme personne. — Pascal. 

Le temps present est gros de Tavenir. 

— Leibnitz. 

Le temps se change en pen d'heure, 

Tel fit le matin qui le soir pleure. 

Le terrain le plus vulgairc gagne un 
certain lustre d devenir champ de 
bataille. Ausierlit/ et Marengo sont 
de grands iioms et de petit> villages. 

— Victor Hugo. 

Le tout ensemble. 

Le travail eloigne de nous trois grands 
maux, Tennui, le vice, et Ic besoin. 

Jje trident dc Neptune est le sceptre 
du monde. — Lemierre. 


The style is the man. Hence it cannot 
rise of itself, or change or shift. If 
it be noble, sublime, and elevated, 
the author will be admiied simihuly 
in all time ; for truth is durable, aye, 
etei nal. 

Style is nothing more than the order 
an<l movement in which thoughts are 
set. 

Though univeisal suftVage has many 
eclipses, it remains the only true 
moile of government : it is j)ower, a 
snpeiior thing to force. 

The superlluoiis, a very necessary Ihiug. 

The vices of the court commenced the 
revolution: the vices of the people 
will finish it. 

Talent is a gift whicli 1 leaven has granted 
to men in seciel, ami when they pos- 
sess this gift, men rc\cal the fact un- 
consciously. 

The Stale ! I am the Stale.* 

Tinv is a great ^jfn::.>tcr who rules 
things well. 

Time ^^i*^»irh us behind his car- -even 
tli^^ moment in w'hich 1 speak is 
i^^cady far away. 

Tj, lie cures fhiin and nj^peases quarrels, 
t)ecause we change and are no longer 
the same. 

Ihe present time is big with the 
future. 

The weather ihanges in a very short 
time ; M'ho laughs this m«;niing may 
to-night weep. 

The commonest ground gains some 
lustre by being i battlethdd : Auster- 
lit/ and Marengo are little villages 
but bear great names. 

The effect of the whole; the general 
effect. 

Liilvmr ri<ls us J>f three great evils — 
irksomeness, vice, and need. 

(The trident of Nejitime is the sceptre 
of the world.) The rule of the sea is 
the empire of the w'orld. 


• This saying is constantly attributed to Louts XIV. 'Him* is, however, no reliable evidence 
that it was ever uttered by him, and it Is unlikely that the astute kinf^, whatever his own 
thongbU may have been, was to impolitic as to express them so openly. 
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Le trop grant! cmpressemcnt qu’on a To repay a fiivour too soon is a kind of 
tie s^ictjuiltcr tl’une obligation est ngratitude. 
une esj)cce d ’ingratitude. 

— La Roche foucauLi. 

Lcltre de cachet. A warrant of arrest, 

L’ etude commence im Inmnetc homme, A gentleman !>egins his training by 
le commerce des femmes I’acheve. study, but female society finishes it. 

— St. Evre^nofid, 

Lc vaisseau etait a deux doigts de sa The vessel was all but lost. 

Lever il six, manger a dix, soup'er a six, To lis * at six, eat at ten, sup at six, to 

coucher a dix, font vivie riiomme dix bed at ten, makes a man live years 
fois dix. t< n times ten. 

1-e veritable Amphitryon est I’Amphi- The real Amphitryon is the Amphi- 
tryon on Ton dine.-- d/e// tvr tryon with wlnun we dine.* 

Le veritable genie do notre epoque The true genius of the lime in which 

consiste dans le simple bon sens. we live is plain common-sense. 

— Thiers. 

Lc vin donne aux ouvriers est le jdus Gifts to your workmen are the best 
clici vendii. outlay. 

I.c vrai n’esl pas toujours vraisein- (The U ulh is not always probable.) Truth 

blablo. is stranger than fiction. 

Le vrai pent rjuehj.iefius n'etre pas Tiuth does not always look like truth, 
vrai se m bl a I )] e . Rut lea u . 

Lc viaisemblaH<j^ o^t le vrai pour les What looks like the truth is truth 
sols. - O'dvarm. , i noiigl) for fools. 

Inexactitude de uter est un lu .mt plus Accuiacy in quotation is a rarer talent 
lare (ju’on ne pens(‘. — yA/jVc. \ than is imagined. 

Inexactitude est la polites^e des rf ’s. Tunclualily is the politeness of kings. 

-^Louu x\ nr. 

f/expcrienci*, e’est le nom mie la ]nii- Experience is the name mc^st men give 
part dcshoniTiK'S <lonucnt a b urs folios their follies ami theii vc.xalions. 
ct a lour cliagiin^.— yl. Je Musset. 

L’exprc- aon ctant le but suprem < , Part Expression being the supreme aim, the 
(jui s\ ri rapproehe lo plus est lc pro- art best lecalling it L the foremost of 

mier dc tout Ic^ails. — Victor Cousin. all the ails, 

inhabit m* fait pas lc moine. The frock doesn't make the monk, 

L’hcure <iu berger. (The shepherd's hour.) 7'he lucky 

moment ; the oppoitiinity which, 
lost, can never be legaincd. 

iniiistoire dc Pamoui est I’hisioirc du The history of love is that of mankind ; 
genic humain ; c 'c<t un beau livrc a splendid work to write, 

faire. --Charles N>fJier. 

L’histoire est bonne personne ; so}'C 2 Histoiy is kind to playwrights; be 
on possession (rune foite idee drama- po>>cssed of.x sliongly dramatic idea, 

tiijue, ellc vous fournira toujours lc and history will always supply you 

milieu qui lui sied lc mieux et Ic with the most suitable scene and the 

cadre qui la met lo plus t n lelief, sui roundings to set it in the highest 

— Aiex. Dufftas^ fils ixjlief. 

* A quotation from the Amphitrj’on, a pUy in winch the plot, derived from the LaUn 
comedy, turn^ on the fimiliar stage trick of mistaken identity. The words .are frequently 
quoted in an incomplete form with a dtfYorent meaning from that contained in the origin^ pls^y. 
They are used to signify the ideal of the sycophant who estimates friendship by the worldly 
advantages to be gained from it. 
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L^homme de paix est im plus grand 
conqucrant que I’homme de gueirc, 
et un conqiR^ant mcillcur; celui-hi 
qui a tians IMine la vraie charitO 
divine, la vraie fraternite hiiinaine, a 
en ineme temps dans rimelligence le 
\Tai genie politique, et en un mot, 
pour qui gouverno los homines, c'est 
la inetne chose d’etre saint et d’etre 
grand. — Victor Hugo. 

L’homme doit se mcttre au dcssus ties 
prejuges, et la femme s'y soumettre. 

— ^^mc. Xcck'cr. 

L’homme est de glace aux vcritcs ; 

II est de feu pour le hiensonge. 

— La Fontaine. 

L’homme est toujours Tcnfant, et Ten- 
fant toujours I’liomme. 

L’homme est un apjuenti, la (iouleur est 
son maitre. — Alftcd de Musset. 

L’homme est un voyageiir qui cherche 
sa patrie. Ne marche/ point la tele 
baissce ; il faut lever les yeux pour 
reconnaitie sa route. — Lanunnais. 

L’homme necessaire. 

L'horame n’est ni augo, ni bote. 

— Pascal. 

L’homme n’e^t qu’un roseau, le fdus 
faible de la nature, mais c’est un 
roseau pensant. 11 ne faut pas que 
Tunivers entier s’arme pour recrasei, 
Une vapour, um* goiitte d’eau sufht 
pour le tuer. Mais quand 1’ uni vers 
recrahorait, rhomme serait encore 
plus noble que ce qui le tU-% parcc 
qu’il salt qu’il meurt ; et Tavantage 
que Tunivers a sur lui, runivers n’cn 
sait rien. — Pascal. 

L’homme propose et Dieu dispose. 

L’homme qui entre dans le cabinet de 
toilette de sa femme e^t un philo- 
sophe ou un \ix\hC:c\\c.-- Balzac. 

L’bomme qui n’aime que soi ne hait 
rien tant que d’etre seul avec soi. 

— Pascal. 

L'homme qui Wt dans rindifToreiicc est 
celui qui n’a point encore vu la femme 
qu’il doit aimer. Bruylre. 

L’homme repu n’est pas le meme que 
rhomme d 'yt\xxi.--BrillaL.Savarin. 

L’homme s’agite, Dieu le mene. 

— F^nelon, 


The man of peace is a greater conqueror 
than the man of war, and a nobler 
one ; he who ha^ in his soul real 
divine charity, real love of his brother 
man, has, at the same time, leal 
political genius in lus mind. In a 
word, for the luler of men saintliness 
and greatness arc identical qualities. 


Men should rise above prejudices, but 
women should submit to them. 

Man is ice towards truth, and fire 
towards falsehood. 

The man is always the child, and the 
child is always the man. 

Man is an apprentice, Soirow is his 
master. 

Man is a traveller hCekmg hi^ own laud. 
Let him not walk with tlowmasi 
eye^, but keep them iq>lilted lu the 
stars in order to know the nghl path 
to follow. 

The light man. 

Man i" m*iiher an* angel, nor a beast. 

Man/s a reed, the feeblest thing in 
ii^ue. But a reed that can think. 
Imv whole universe nt‘e<i not lly to 
arms to kill him ; for a little h'sit oi a 
drop of water cun slay . I man. Hut, 
even then, man would be nuldei than 
his destroyer, for he would know he 
died, while the whole uni\eise would 
know nothing of its victory. 


Man proposes and God disposes. 

'fhe husband who intrude-^ in his wife’s 
tlres'*ing-room is either a fool or a 
philosojvher. 

The man who loves himself alone, h.Ues 
nothing so much as being left in soli- 
tude. 

I he man who livens a calm, unrufOed 
life, is he who 1ms not yet seen the 
woman whom it is his destiny to Jove. 

The man replete with food is not the 
the same man as when fasting. 

Man dultcrs and <iod guides his flight. 
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l/honneur est commc* unc ile cscarpec 
el sans bords ; 

On n’y pent plus rcntrer des (|u’on en est 
dehors.— /j'W/t'tfw. 

L’hote et le poisson cn trois jours sont 
poison. 

L’hui'isier inassier. 

L’hyiiien vieiit aprcs I’aniour comnie Ja 
luniec aprcs la llauinic. — Cham fort. 

L’hyj)ociisie un honniuige quc 
vice rend a Ja vcilu. 

— La /\or/t<ifoucau/ti 

LMivpocrile ct 1 c ll.Utcurnc jiardonnent 
point fi ccux rju’il.’s datteiit ; cela Ics 
diniinuo. Us cii Mndlionl. Voilapour- 
(juoi Ic in.niiccstabhorreducuurti- 
san. C ha 'ill's. 

Liaison. 

L’i^noianta* loujnurs nicinc a la ser\i- 
tinU*. Ahni\ / hwhof Ji's - Valmopr . 

L’iiua^unaliuii csl la (ollc du lo^is. 

- Malchrant he. 

L’irnai;in<ition est unc libcitine qui 
(le-'hahil!c tout ce (prcllc convoile. 

— A. Ruard, 

f/im()(>'Sihilitc dtMhiit^c et <!<* longueur 
dans Ks liaisons lumiaincs, '*0 lanic- 
tu nt sans < c^sr ,1 la necessitc Tiso- 
leincnt,- ChaUiiuhnand , 

Lhmpol sui Ic icvenu. 

L’iiidoJenco est loujour.s indocile. 

— Pit on. 

l/iiuliilg(‘n( c pour soi et la duiele pour 
les autres n’est (prun seul et niesne 
vice. La Ihuvitw 

L’ingiaiiiudeaUirc le^ T<‘pro<']u’s,connne 
la ii‘connai>''an( e atliie de nouwaux 
bk nl'ails.- - Scoirjie. 

I /injustice a la tin })ioduit riiuIejK’n- 
dance.' Voltanw 

I/intentiorj de nc j.iniais ir.»ni per nous 
expose Actre soinent tioinpcs. 

La Riwhefi’Uiauld. 

TJtt^ralcur. 

Liviai.son. 

Livres dedendus. 

L’obstinaiion ct ardour (Uopinion est la 
plus sure preuve de l>clise. 

Locale. 


Honour's an isle where none may land 

Who once have left its rugged strand. 

In three days a fish and a guest 

Aie fiir from being at their best. 

The inacc-hearer. 

Marriage comes after love as smoke 
after llame. 

Jllypocrisy is the homage which vice 
pays to virtue. 

The hypocrite and the flatterer never 
forgive those they fawn upon, for it 
belittles thorn aufl they feel it ; hence 
the king is hated by the courtier. 

An illicit connection. 

Ignorance always leads to servitude. 

liiiagmation is the cra/y person shut up 
in the habitation of the mind. 

Imagination is a libertine unveiling all 
it covets. 

The impossibility of continuance and 
tluration in human relatimishijjs ever 
fences me to believe in the necessity 
of cuUi\ aling ‘'•olitudc. 

The income-tax. 

Indolence will not be led 01 <lriven. 

IndulgoiKc touaids one's .self and stern- 
ness towards otheis are one and the 
same vice. 

As ingratitude reaps reproach, so dt>es 
gialitudc gather in fresh Irenclits. 

(The tinal fruit of injustice is independ- 
ence.) Despotism leads to revolution. 

Tlie icsolve never to deceive exposes 
us to being (dten deceived. 

A literary man. 

l*art of a book published in series. 

{l*r<»hibilo<l booksi. Hooks not allowed 
by the Roman Catholic Church to be 
read. 

Heat and stubbornness in opinions arc 
sure proofs of stupidity. 

Place; pix'miscs. 
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L’occasion fait Ic laiTon. 

L'ocil du maitre cn^^raisse le cheval. 
Loin dcjj yeux loin du c(}ciir. 

L’oiseau ne doit pas salir son nid. 
L’oisivctc est la mere de tous Ics vices. 

L’on contie son secret dans I’amitie, 
mais il echappe dans I’amour. 

— La Bruy^n. 
Lon^nic domeure fait changer ami. * 
Longue languc, courte main. 

Longues paroles font les joins courts. 
L'orage est encore .une des crtielles 
epreuves de Tete. 11 est bicn ditTi- 
cile d ‘avoir un bon caracteio et il’etro 
aimable un jour d‘orage. 

~ Mnu\ de Girard in, 
L’ordre moral est regi par des lois aussi 
immuables que I’ordre physique. 
C’est ce qui cause un si grant I cton- 
nement aux revoluiionnaires naifs, 
ignorants et supcrficiels. I Is arri- 

vent h produire un ebranlement, un 
bouleversemcnl, une revolution : et 
quelques aiinecs, quelques muis, quel- 
ques jours aprds, ecs grand-^ reforma- 
tcurs s’aper<;oivcnt tjue c’cst exacte- 
ment la meme cho^e <}u’aulrcfois. 

— Aiex. Dumas^Jils, 
I/ordre rdgne ^ Varsovie. 

L’oreillc est le chemin du C(eur, 

Lt le cceur Test du restc. 

— Mile, de Scuderi, 
L’orgueil fait fairc autant de basscsses 
que Tinterct, ~ Duclos, 

Lorsqiie ramitie devient amour ils se 
mcient com me dcu.x flciives <lf)nt 
le plus eelebre fait [)enlrc le notn <Ic 
Paulrc. — J//lc\ de St^uderi, 

Lorsque Tcnfant parait, le cerclc <le 
familie 

Applaudit a grands cri.s, son doux 
regard qui brille 

Fait brillc! tous Ics yciix, 

Et les pins triste> fronts, Ics plus 
souilles peut-etre 

Se deiidcnt soudain a voir Tcnfant 
paraftre 

Innocent et joyciix. — V, Ifu^o, 
L’oubU csft la fleiir qui croit Ic, mieux 
snrlcs tombeaux. — G. Sand, 


Opportunity makes the thief. 

The master’s eye makes the horse fat. 

Out of sight out of mind. 

It’s a dirty bird that fouls its own nest. 

Satan finds some mischief still for idle 
hands to do. 

Fiiciulship may he trusted with a secret, 
but love lets it cscajie. 

Long absence changes friends. 

(Juick tongue, slow hand. 

Long talks make days seem short. 

A summer shower is a ciuei experience. 
It i> hard to ha%e a good di>p()sUion 
and to be pleasant on a rainy day. 


Moral order is rcgulatctl by laws as im- 
mutable as those of the physical 
world. It ir> thi^ fact which con- 
founds the simple minds of ignorant 
and ^upcrticial levohttionist'*. These 
bring ab)Ut an ujdu'axal, a sf>cial 
earlh<juake, a revolution, ami then, 
a few years, or a months, oj a 
few daxs after this event, lhe--e great 
reft >ri^rs (ii.^cover that things are in 
exaeyTy the same Lomlitiun they were 
in before. 

Order reigns at Warsaw.* 

The ear is the roadway to the heart, 
and the heart to the rest. 

Pride prompts ns many acts of base- 
ness as love of gain. 

When frienvlship becomes h'vc, they 
blend like two streams, of winch the 
most famous .ibsf>rb-, even the name 
of the other. 

When the child appteus on tlie scene, 
the family circle loudly welc omes it ; 
and all eyes brighten at the siglil of 
the child’s bright eyes, 'fbe brows 
that arc rm)st xvrinklevi with care-'- 
yea, t veil tho*>e that pcichanec arc 
stained with sin - at once arc 
smoothed when the innocent and 
mciry child is seen. 

ObHvir>n is a plant that thrives liest 
upon graves. 


• j,\Vordf by SeUi^iiani, the French Mmiiitcr, todtjc CtfAmber, on September Kith, 
aiiktotmriflg iha end of the Poliiti ioiurrectioo. Order h»d been restored by the effective 
method of mesiacre. 
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Loyal i mort. 

Loyal devoir, 

LoyautC* m'oblige. 

J -oyaii td n’ a hon te. 

Lunc de mid. 

L’ union fait la force, 

L’lm mort dont Tautre vit. 

r/utilitc de la\titu estsi uianife^tc, que 
Ics mechants la pratiquciit par inte- 
re t , — I' a u 7 't'mi rgues . 

Madame sc mcurl ! Madame cst morte ! 

—Bosstict. 

Ma foi ! 

Ma f.i, vous cles hien niTieux, 

~ - Talley} and* 

Maille A niiiillc on fait le hauberi»con. 

Maintions !«* dioit. 

Maints sont h<ur> parce qu’ils ne peuvent 
mine. 

Mai*' <Ian^ cc mr>nde, il n’y a rien 
tra-^uio que la iiual <’t le*' imj 
ai«' la ^taiide ni.uq^ie d’ amour e'est 
d'etre soiuni*> a\i\ \oloutes do eellc 
<pfon airne.' JA ///vr. 

Mais riionneiir ^an*' ai;^ont n'e^t (ju'imc 
mal.Klic, ' /xdi fu'. 

Mai>(>n d’airet. 

Maison <lo foroe. 

Maisim tie >anle. 

Maison tie ville. 

M'U'i qu’i'in tpiiiu ai>em<'nl une andenne 
mail T esse ! 

Qu on embr as*»c a vet' peme un ancicii 
ennciiii ! — Keymer- 1 >f^p}tan is, 

Mais vt)iei bieii une aulie (eie. 

— f.a i'\'nta:tu\ 

Majtro tili^ld. 

Maladcs imagiuaiics. 


295 

(Loyal to death). Motto of the Mar- 
quis of Ely. 

Loyal duty. 

Loyalty binds me. 

(Loyalty knows no shame.) Motto of 
the Duke of Newcastle. 

Honeymoon. 

(Union makes strength.) Motto of the 
King of the Belgians. 

What is one man’s meat is another 
man's poLson. 

The value of viitue is so manifest, that 
knaves practise it to serve their 
niatcrial interests. 

Madam is dying ! Madam is dead I* 

(^fy faith.) (lond gracious! 

You are really very inquisitive. t 

Link by link the chain is made. 

Maintain the tight. 

Many a one is good because he can do 
no harm. 

Nothing is certain in this world but 
death and taxc>. 

The gieat pioof of low is to obey the 
whims of her whom one loves. 

Honouis without money arc simply a 
plague. 

House of ru>to<ly; prison. 

House ol correction ; bridewell. 

Lunatic asylum. 

! ho town hall. 

It is as easy to part with an old sweet- 
heart as it is haul to shake hands 
with an i>I<l enemy. 

But then a different sort of festival 
took place. J 

Steward. 

People that fancy themselves ill. 


• A Fiimoui oxrlam.ttinn of in the lurerAl vrrmon dclivoicd on Honriotui of Engtand, 

Ifarhrute <rOrlo;m». h de^riibin^ therffc<'ton tlio minds of the pooplc, when they hear that 
the Dae he«»# is dving. and then that she i%dc.id. 

The reply of XAlleyrand to «in imp.iiient creditor, who ventured to inquire when nia btU 
would bo paid, 

i A line from the fable of 'rho cat .ind the old rat," in wrhich is related the ruse ef the cat 
who pretends to be dead in order to de< eive the mice. In the midst of their raenymajklng, 
the dead cat suddenly « omes to life* The line is now quoted to express an unpleasant tarptiae 
like Ottr Knfiiih phrase, ** Here’s a pretty kettle of fish/' 
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Maladie du pays. 

Maladrcsse. 

Mai a propos. 

Mai de mer. 

Malgro le toit. 

Malgic nous. 

Malgre soi. 

Malgre tout Ic succos dc T esprit dos 
mediants, * 

Je sens qiron on revient toujours aux 
boils gens. — Onsirt. 

Malhcureusc Ffauce, malhciireux roi ! 
Malheur ne vieni jamais ^cul. 
Malle«poste. 

Mai soupc qui tout dine. 

Manege, 

Manger son blc en her be. 

Manger iin moiccau sur le pouce. 
Manierc d’etre. 

Mardiand d'oignons se connait cn 
ciboules. 

Marchandise qui plait, c^t a dcini 
vendue. 

Marchand qui perd nc pent rire. 

Marcher bras de^^sus bras dc>s< >us. 
Manage d’epervicr : la fcmelle vaut 
raieux que le male. 

Marie ton ril> quand tii %oudras, mais 
ta fiile (juand tu pourras. 

Mari sourd ct femnic aveuglc font 
toujours bon menage. 

Marque a I’A. 

Mauvaise est la saison quand un loup 
mange Tautre. 

Mauvaise herl>e croit toujours. 

Mauvaise honte. 

Mauvaise humeur. 

Mauvaise plaisanterie, 

Mauvais gotiL 


Home-sickness. 

Want ol tact ; awkwardness. 

Ill-timed ; out of place. 

Sea-sickness. 

(Despite of wrong.) Motto of Lord 
Houghton. 

In spite of us. 

In sj)itc one’s self; again'>t the grain. 

In spile of all the successes of the evil, the 
world ahva\s come round to the good 
in the end.* 

Unhappy France, unhappy king ! 

Misfortunes never come alone. 

The mail-coach ; the mail. 

He ha> a scanty supper who cats up 
all at dinner. 

The art ot luu somanship. 

(To eat your corn when it only 
sprouting./ lo burn the candle at 
both ends. 

(To cat a rnor-d on the tlnnnb.) I’o 
partake of a hiiiric<l, scanty meal. 

Manner; deportrnenj^ 

A dealer in onions is a good judge of 
h'c)^. 

CroorA that please arc half ^)ld, 

('nie salesman who lo-.C'. c.innot laugh.) 
not c\pe( l the loser to laugh. 

To walk arm in arm. 

A hawk’s marriage : the hen i-. the 
bcttiT birr I, 

Marry your son when you will, anti your 
daughter when yt^u can. 

A deaf husband ainl a blind wife make 
a happy hr)me. 

(Marked with an A.) Of first •cl4S> 
t|uahty ; it is A f .f 

*Tis a hanl winter when one wolf cats 
another. 

A wxet! always grows, 

False shame. 

Peevishness. 

An ill-time<l jest. 

Bad taste. 


• Thi» WAS the headiofr of a newspaper aiticlc < omn>cnting on iho ratmeit of tho revolution 
of 1830, which drove Charles X., the last of the Uourbonn to leiifn in France, into 
t Moony coined at Paris u»e<l to ho marked A, as money coined in other towns bore other 
lettem. The coins made in Paris were considered to be superior in quality. Hence the et* 
presston is used to denote great merit. 
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Mauvais quart crheiU’C. 

Mauvais siijeU 

Mauvais ton. 

Mcchant chien, t ourt lien. 

Mecbant ouvricr jamais ne Irouvera 
hons ouills, 

Mcchant poulain jjcut dcvenir bon 
chcviil. 

Medccin, ^iieris-ioi ifu-mOmc. 

Mediocre et rampani, cl Ton arrive a 
t out . — Beauma rt ha is . 

Melange. 

Meltv. 

Memo TabciIIc no peut ricn sans tlcurs. 

Memo 1c Gtand XapoUi<in ne pouvait 
pas dinc! deux foi'*. -Alf'honu Karr, 

Memo <juand ToistMu maiche on sent 
qu’il a dos ailc'*.-- Lemietrc, 

Menage. 

Menagcr la chc^vre et le chon. 

Mencr a la li^icre ; mcner cn laisse; 
mener par le no/. 

Meiitir. t’esi Tabsolu <lu mal ! ^’cu 
iiieiUir jias p(>s>il»lc ; celui qui 

inenl Uaii le mcnvuige; nreii- 
tir, la fa< e nieine <lu demon; 

Satan a deux nmns, i) s’appelle Satan 
et il s’appellc nuusunge. 

— I *ictor Hugo, 

Nfenu. 

Merc dcs pa.ssiuns, des arts ct dcs 
talents, 

Oui, pc'uplanl runivers <ic lant6mcs 
brillants. 

Kt d'espoit lour a lour et <le crainlc 
suivie. 

Oil dore ou rembrunit le tableau de lii 

vie.--' (' 

M^rc piticusc fait la lillc rogncusc. 


(A bad quarter of an hour.) An un- 
comfortable time ; a disagreeable 
experience. 

A rascal. 

Vulgarity. 

A vicious dog must have a short chain. 

A bad workman always finds fault xvith 
his tools. 

An ugly colt may make a good horse. 

Physician, heal thyself. 

The man with commonplace aspira- 
tions. who crawls through life, may 
reach any position of eminence. 

(A mixture.) A light entertainment 
of a mixed character. 

A disorderly fight. 

Even the bee cannot make honey 
without fiowers. 

Even the great Napoleon could not 
dine twnVc in a day. 

(Even w'hen a bird walks, we feel that 
it has wings.) The man of genius is 
rcvctiled even in trivial matters. 

Household ; housekeeping ; economy. 

(To save the goat and the cabbage.) To 
run with the hare and hold with the 
hounds.* 

To lead by the nose. 

Lying is the acme of evil. White lies 
arc* non-cxistcnl, for a Ho is wholly 
a lie; fiKchiiod is the pcrsonifica- 
ti<m ol c\il; Satan h.is two names: 
he is called Satan, and he is called 
the Father of Lies. 

Die lull of fare. 

Imagination, mother of the arts, the 
pa.''sions, ami talent, you people the 
universe with brilliant phantoms, and 
with h(q>e or fear alternately gild or 
blacken the picture of life. 


(A tender mother has a worthless 
ilaughtcr.) Sparc the rod and spoil 
the child. 


• Thi$ phraico ts foundo^l on the old tale of the man who had to croxs a stream with a goat, a. 
cabbage, and a vmif. As ho rotiUI only Ukc one over .xt a timo, the pusrio was which he tould 
safely IfMve togothor. A sat k of coTn. a goose, aud a fox, are the man's load in the contiUOIl 
EogUsh version, but the solution it the same. 
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Merite un nom ; mais, pour etre hcu- 
reux, trichc, 

Avant ta mort, de n'ctre point nomine. 

— De la Faye, 

Mesalliance. 

Messe rouge. 

Mcsbieui-s Ics Anglais, lircz les premiers. 
Mets ton manteau comme vieiit le vent. 
Mcltre dc Teau dans son vin. 

• 

Alettre la charriic devant les boeufs. 
Mettre les pieds dans Ic plat. 

Mettre iin document an net. 

Mieux seul que mal accompagne. 

Mieux vaut asso/ que trop. 

Mieux vant avoir ami en voie qifor on 
argent en courroie. 

Mieux vaut bon repas que bel habit. 

Mieux vaut couard que Irop hardi. 
Mieux vaut engin que force. 

Mieux vaut ctre tele de chien (]ue queue 
de lion. 

Mieux vaut glisser du pied que de la 
langue. 

Mieux vaut goujat delxmt qu’ernpereur 
enterre.— Za Fontaine, 

Mieux vaut marcher devant une poule 
que derriere un bceuf. 

Mieux vaut perdre la lainc quo la brebis. 
Mieux vaut plier que roinpre. 

Mieux vaut pour un pays etre devaste 
physiquement que d’etre ruine morale- 
meot. — BeuU, 

Mieux vaut regie que rente, 

Mieux vaut tard que jamais. 

Mieux vaut terre gdteeque terre perdue. 
Mieux vaut un pied que cleux echas»es. 

Mieux vaut un poing de bonne We, que 
plein muy dc clergic. 

Mieux vaut un “tiens” que deux **tu 
Tauras/’ 


Yes, merit fame, but, to be happy, try 
Not to enjoy that fame before you die. 

Marriage with a person of inferior rank. 
(Red Mass.)* 

Gentlemen of Knglaiid, fire first. f 
Arrange your cloak as the wind bliiws. 
(To put water in his wine.) To poui 
oil on troubled waters. 

To put the cart before the horse. 

(To put one’s feel in the dish.) To utter 
unwelcome tiuths. 

To make a fair copy of a document. 
Better .done than in bad company. 
Enough is better than tfu) much. 

Better a friend U[wn the roatl than gold 
or silver as your loatl. 

Better a good lining to your stomach 
tlian a fine coat on your back. 

Belter l>e a coward than too lash. 
Artifice is belter than force. 

Belter be a dt>g’s head than a lion’s tail. 

Better a slip of the fTiot than of the 
longue. 

(Better* a living beggar than a buiied 
empeior.) A living dog is better 
than a dead lion, 

Bct|er to walk before a hen than behimi 
an ox. 

Better to lose the wool than the sheep. 
Belter to bend than break. 

A country bad better bi‘ physically 
devastated than moi.illy ruined. 

Thrift is belter than a thousand a year. 
Better late than never. 

Better wMste than lo*.t 
One foot is better than two wooden 
k{;,s. 

A handful of gof»d life is better than a 
bushel of learning. 

A binl in the hand is better than two 
in the bush. 


* Tbi« b the name given, on account oi the colour of thr vc^itmcnf^ worn by the oflkiiiting 
priest, totbe ceJebratTon ot the which in attended by Roman Catholic judgrai, barriacfn, 
etc., at the annuat reopening, after tlxt Vacation, of the Courts of Juslire. 

t At the battle M Fontenoy Lord Charles f fay, who was m.ir< hmg at the heud of ih« Rnffltsh 
troops, called oat to the French to 5re first, bat they gallantly n to do so. The abot« 
ia the reply that a French ofiScer made to JLord Charles Hay’s request. 



MOUSSELINE 


299 


FRENCH] 

Mis d la quarantaine. 

Mise en sc$ne. 

Moi ! clis-je, et c’esl assez. — Corneille, 
Moins vaut ra^c quo couraj^e, 

Monde chic. 

Mon Dicu cst ina roche. 

A!on Dicu, poiirvu quo Ton choisissc 
pt)iir Ainhas.^adcur mi honnetc 
lioniuK*, lo iL^le do pou d’iin- 
por l a nc e. - le^ ( I rcvy . 

Monsieur Dimanclu-. 

Montjoie St, 

Montrcr le bout de Toici)]' . 

Montrcr le .soldi avec un llamhcau. 

Montrer patlc blanche. 

Monument do V'.uiito 
IXtruit pour rulilile ; 

L’an 2 do 

Morcoau avalo ii’a phis dc ^jout. 
Morj;uc. 

Morle la btno, mott 1 «» vonin. 

Mot a ino{ (Ui fait los rpi.s hvres. 

Mol dll ;.;uot ; nu)t dc passe. 

Mot [>our rirc. 

Mots <rusa^a'. 

Moiuii ! ('h st lo soul cas cu il soil 

pormis a un luunme dc pa^sei devant 
iin<‘ femme.- ,//o.r. fiis. 

Mourir pour la palrie, e'est encoie du 
bonheur. 

Moussoline do lainc. 


(Sent into quarantine.) Sent to 
Coventry. 

(The setting on the stage.) The man- 
ner in which a drama is put on the 
stage ; the scenic eflccis, &c. 

I ! say 1 ; that one word is sufficient. 

Any day, pluck will beat running 
a-muck. 

World of taste ; fashionable people. 

(My God is my rock.) Motto of Lord 
Fennoy. 

Provided that you choose an honest 
man to he your Ambassador, the rest 
(of diplomacy! is of little imjmrtancc. 

(Mr. Dimanchc.) A timid creditor.* 

(Mont joy St. Denis.) The old war*cry 
of l^'rance.t 

(To show the tip of the ear.) To be 
the ass with the lion's skin. 

(To show the sun with a candle.) To 
carry coals to Newcastle. 

(To show a while paw\) To prove 
one's identity. { 

Memument of vanity, destroyed for 
utility ; the second year of ctpiality.j 

There is no ffavour in a tit-bit when 
you have swallowed it. 

A moituary. 

Dcail men tell no talcs. 

Woid by won! big books are made. 

The walchwor<l. 

A witty siying ; a joke. 

Wijials in common use. 

Death is the only time when a man may 
allow himself lo prccciic a woman. 

To die for one's cfUiiUry— “that still 
remains a joy. 

A thin w(K>llen material. 


• Dimant b<* Icd!' ^^olu'*rr*l^ Dctn yuan> Comiiijc to roUect a debt from Don Juan 

ho is no ovciwhdnutd hy the eftwsivo m option given him that ho has not the courage to ask 
for hn money. 

t 'Hie word Montjoie vf.\% derivtul from the the old name for the haUing^places 

on the road leading to the Ahhey ot St. Thev wert* i .dlrd Aft>vfr or Mountjoy^, 

bixausetbc pilgrim rejoiced when ho re.»clied them, knotting that ho was nearing his jouiney't 
end. 

t I ho exprotsion is taken from t»«e *»f iho Kahlet of i,a Fontaine. ’I he wolf, .attempting to 
get into the goat's house, )x dtsri»mhted wht n askod to prove that he is? what he pn'tenus to ho 
and to thrust b<s under the door. . . ■ 

I I he famous old f*f Rouen, Georges d'Ambolso, was melted down by the RevoluttOjoliita 
of 17Q3. Medals were made of the inetal, ttad this insciipltoa placed apem them. 
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Moutoiis de Panurge, 

N’achete point Vhie d’un muletier, 

Ni te marie avec la tllle du tavernier. 

Nager cntre deux eaux. 

Naivete. 

N’a pus f.iit qui commence. 

N’aurai-je pour me reposer reternite 
entiere ? — Boileau, 

Ne {fem. Nw». 

Ne battre quo d'une aile. 

Nccessite est mere d’ invention. 

Necessite n’a pas dp loi. 

Ne compte jamai.> sur k* present ; mais 
soutiens-toi dans le sentier rude et 
apre de la vertu, par la vuc de 
Tavenir. Prepare- toi, par des nucurs 
pures et par ramour de la justice, line 
place dans I’heureux scjour de la paix. 

— Fhtclon. 

Ne crachez pas dans le puits, vous pou- 
vcz en boire Teau. 

Neglige. 

Ne jetez pas ce qui n’est pas lombc. 

— P'utor JIttgo. 

Ne manquez jamais a votre parole. 

Ne mets ton doigt en anncau troj) etroit. 

Ne pas faire a autnii cc que nous no 
voudrioris pas qu'on nous fit : voil.Ua 
justice, baire pour aulrui, en toute 
rencontre, cc que nou.s voudrions r[u'il 
fit pour nous : voila la charilc. 

— Lamennais. 

Ne pour la digestion. 


Ne pren<Is pas si fadlerncnt la mouche. 
Ne prenez pas cc que je dis au pied de 
la lettre- 

Ne remettez p.ts a tlemain ce que vous 
pouvez faire aujourd'hui. 

Ne reprends ce que n'entends. 

Ne reslez jamais entre deux airs. 

Ne reveilJcz pas le chat qui dort. 


Sheep of Panurge.* 

Do not buy the muleteer’s ass, nor 
marry the inn -keeper’s daughter. 

To play fast and loose. 

Ingenuousness ; innocence. 

Only begun is not done. 

Shall I not have the whole of eternity 
to rest in } f 

Born. 

To while away one’s time. 

Necessity is the mother of invention. 

Necessity has no law. 

Never rely on the piesent ; but sustain 
yourself in virtue’s rugged jiath by 
fixing your eyes on ilie future. By 
pure manners and love of justice, pre- 
are for youi'^elf a place in the blessed 
ingdoin of I*cacc. 

Don’t foul the well, you may have to 
drink from it yet. 

Undress. 

Never push down what was not falling. 

Never break a promise. 

Don’t put your linger into a ring too 
tight for it. 

Not to do unto others hut what wc 

^ would like others to do unto us : 

^ that is justic e. I'o do unto others, on 
all occasi»)n'‘, what wc would have 
others do to us ; this is charity. 

(Born merely for the purpose f)f diges- 
tion.) A srx ial til one. Brug s am* 
sumfre nati. 

Don’t be so short-fernpored. 

Don’t take what 1 .say literally. 

Do not put off till to-morrow what you 
can do to-day. 

(Don’t criticise what yoti don’t under- 
stand.) Cobbler, stick to your last. 

Never stay in a draught. 

fDo not waken the sleeping cat.) Ixt 
well alone. 


• In the Paniugruei of Kabeheis, the lively Faniir^fc hA% a qn.irnd with the fnerebant 
Dinclena<ih. In order to punish his adversary, having bought a shf*ep from him, 

thrown it into the sea, when the whole flock follow, ilcncc the words are used of persons who 
are too ready to imtCaCe the examnle of other people, 
t Boiteau's reply to those frieooa who begged hin to refrain from overwork. 
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Ne sers pas,ne scrs jaraais, ni les repub- 
licans, ni les royalistes, ni les farceurs 
generalenjcnl quelcoiiqucs qui aspi- 
lent, discnl-ils, a faire ton bonheur. 
Xls ne v;ileiU gu^rc inieux les uns ^jue 
les aiiires. Sers-toi d'eux, c’cst legi- 
time, car ils aspirent k sc scrvir de 
toi; maih ecoule bicn cette parole 
sensee : Ne te devouc jamais. 

— Hensson, 

Ne sont pxs lous chasseurs qui sonuent 
du cor. 

N*est-il pas temps de plier bagage 

Ne louche/ point a rargeiit d^iulrui, 
car le plus hoiinete homme n’y ajouta 
jamais ricii. 

Netloyei les ecuries d’Augias. 

N'evcille/. pas le chat qui dort. 

Ne v( nde/ jamaiN la peau de Tours avant 
de Tavuir mis par tcrie. 

Ne vous faito*' pas tirei Toreille. 

N’hate/ jamais, et nous anivercz a 
temps. Jaihynuui. 

Ni.iisenes 

Ni Toi ni la grandeur ne nous leudcnt 
heiiieux, - Af/ 

Ni Tuu tu Taulre. 

N ’import e. 

Nolilesse oblige. 

Nom de guerre. 

Nom de plume. 

Nonchalance. 

Non, le Dieu qui iiT-i ail, ne uTa 
laii on %ain, - / e/Ari/c. 

Nonpaieil. 

Nos .actions sont <-ominc les htmls-nmes, 
que chacun fait lanpoiler «i ce (jui lui 
plait . — Im /Cthfyc/ifNot wA/. 

Nos be.soins sont nos forces. 

Nos p.assk)ns sc d^vorent les vines les 
aulres, et cc sont souvent les petites 
qui mangeot les grosses.- 

Nos plaisirs les plus doux ne sont pas 
s;ins tristessc . — i \imtilU. 


Never serve any political party, though 
these funny folk .say they aspire to 
give you happiness; they are no 
better one than another. Make use 
of them, which is fair, for they mean 
to make use of you ; but observe this 
pregnant warning : Never surrender 
yourself absolutely to any party.” 


AM arc not hunters who blow the horn. 

Is it not time to be off } 

Touch not another man’s money, for the 
most honest touch never increases it. 

To cle.'uise the Augean stables ; to 
accomplish a Heiculean task. 

(Do not disturb the sleeping cat.) Let 
sleeping dogs lie. 

(Don’t sell the skin before you have 
caught the bear.) Never count 
your chickens belore they aie hatched. 

Don’t be so unwilling. 

Never hurry, and you will arrive in the 
nick of lime. 

Follies, fooleries, absuiditics. 

Neither money nor rank can give us 
happiness. 

Neither the one nor the other. 

No matter ; it iloes not signify ; never 
mind. 

(Nobility obliges.) Persons who are 
noble ought to act nobly; wc ought 
to cultivate ^elf-rcspcct. 

Assumeil name ; cognomen. 

A name assumed for literary purposes. 

Carelessness ; indifference , 

Nay, the (iod who created me, created 
me not in vain. 

Unequalled. 

Our action" are lines of verse to be 
capped— anylrody may end them as 
he will. 

(Our wants arc our strength.) Necessity 
is the mother of invention. 

Our passions ilevoui one another, and 
it IS often the less which devour the 
greatest. 

Our sweetest joys are with sadtiess 
mingled. 
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Nos vertus ne sont le plus souvenl qiic 
des vices dcgiiises. 

—La Rochefoucauld, 

Notre choix fail nos amities, inais c’est 
Dieu qui fait notre amour. 

— Mme. de StaU, 

Notre-Daiiic. 

Notre emne naturellc pour tout cc qui 
nous depasse nous a fait inventor ceite 
fiction de ]a Fortune. II nous semble 
si diir de rcconnaitre le nicrite des 
autres. II fdlail bien imaginer la 
Fortune, en inaniere de transaction, 
pour inenager noire orgiieil blesse. 
La Fortune, c’est le magnet isine qif on 
exerce sur Ics hornmo's ct sur les 
choses ; on porte la Fortune cn soi ! 

— Rounat, 

Notre mal s’empoisonne 
Du secours qu'ou lui donne. 

N’oubliez pas. 

Nourriture passe nature. 

Nous avons change lout cela. — Moliere, 

Nous avons maillc a paitir en«iemhle. 

Nous avons tons asse/ de force pour 
supporter les maux tl’autrui. 

La Rochefoucauld , 
Nous buttons en retraile. 

Nous craij^ons quasi toujours des 
maux qui perdent ce nom par le 
chan gem ent de nos j>ensec-s et de nos 
inclinations. — Madame de SCvi^m, 
Nous croyons ^ propos de le quitter. 
Nous dansons sur un volcan. 

Nous devons travailler a nous rendre 
tres-dignes de quelque cmploi : le 
reste ne nous regardc point, c’est 
raffairc des autres. — La Bruybre, 
Nous employons aux passions l’€to/Fe 
qui nous a ^*te donnde par le Ixmheur. 

— Joubert. 


Our \drtues are often only vices in dis- 
guise.* 

We choose our friends, but love Is a 
gift of God. 

(Our Lady.) The Church of Notre- 
Dame is the Catliedral of Paris. 

Our natural envy for all who surpass us, 
led us to invent the fable of Fortune. 
It seemed too hard to acknowledge the 
merit of others, and was but too easy 
to create the idea of Fortune to spare 
our wounded pride. Fortune is really 
the magnetism we exoici>c over men 
and things, and its home is within us. 


(Our disease is made woi*se by the reme- 
dies given to cure it.) The remedy 
is woise than the disease. 

Do not forget. 

(Nurture passes beyond nature.) Birth 
is much, but good breeding is more 

(We have changed all that.) We are 
lidi^f those old-fangled notions. t 

(Wc have a farthing to lUvide.) We 
have a bone to pick with one another. 

Wc arc all of us ‘itrong enough to 

endure the misfortunes of others. 

f 

Wo arc retreating. 

We are always frightened about ills, 
which cease to «k*>erve the name 
owing to the change of our thoughts 
and inrlinations. 

Wc think it proper to leave him. 

We are dancing on a volcano.^ 

We should work to make ourselves 
worthy of any position : the rest is 
not out look (ml, but depends on 
other people. 

We clothe our passions in the fabric 
woven fur us by happiness. 


* The motto of La Roch«foucauld*fl famous Moral Maxims. 

t 'fhe words of Sganarelle in /,< tmfdecin malj^ri lui. S^anarelle propounds a now theory 
of the position of the ureans of the body, and when Gfrfonti* that the heart used to 

be on the left side and the liver on the right, Ymy says Sgaharelle, that used to be the 
case^ matx Ho$ts aimns ckang 4 tout celaP 

t fhe remark of M, de .Salvaody to the Duke of OrU'ans at a ff*te given by the latter to the 
King of Naples shortly before the Kevolutton of 1S30 which drove Charles X., the last of the 
^ect BonrM line, into exile. Like the Neapolitans, who dance on the side of Mount Vesuvius, 
tM French Court was in a position of peril. 
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Nous ($tions parmi Ics gros bonnets dc 
I’endioit. 

Nous gagnorions {)his dc nous laisser 
voir Ids <juc nous so mines quo dV‘s- 
sayer dc paraitie cc <juc nous nc 
sommes pas . — La Rockv/oucauld, 
Nous I’avons force a meltrc les polices. 
Nous naissons, nous vivons, bergere, 
Nous mourons sans savoiv comment ; 
('liacun esl parti dii neaul : 

Oil vu-tdl ? — Dicu Ic sail, rna diere. 

— / ’^oltaire. 

Nous nr ciidoronsni im pouce do terrain 
ni line pierre do nos fortei esses. 

— yuics P'avrc. 
Nous n'ecoutons d’inslincts (jue ceux 
qui sont les not res, 

Kt no croyoiis Ic mal <[ue quand il est 
venu. ~ La Fontaine. 

Nous nc sa\ons ce (pie c*cst <|ue bon- 
heur on mal hour abM)lu, 

Nous ne \ivons jamais, nous attendous 
la vie.- -/'f //Aim*. 

Nous oublion> aisem«nt nos fautes, 
lorstpfdles ne sont svies <}ue de nous. 

— La Rochefoucauld , 
Nous (pu rdlons les malheiircux pour 
nous dispenser de les pliindre. 

— Vauvenars^ues. 
Nous sommes si accoutumes nous dc- 
guiser au\ aiUres, cpi’a la fin nous 
nous deguisons a nous-memes. • 

L (I A^' h he foui a uld. 
Nous sommes tdlcmenl piet'', que si la 
guerre durait di\ aus, nou> irauiions 
pas menu* adieier nn bouton dc 
guetre. --J/arshal Lclncuf, 

Nous vcirons. 

Nous voyons bon nombie de gens tant 
heureux, turen 1 <mu manage '•emble 
rduio' (|ud(|ue idee el iepre>eul;Uk>n 
dcs joies dc paradis. - Rabelais. 

Nul bien sans |>eino. 

Nul n’aura bon niaichc s*il nc Ic 
dcmamle. 

Nul n'aura de Tcspril, h(»rs nous et nos 
ami^. — AfolRre. 


Wc were amongst the swells of the place 

We should gain more by letting our- 
selves be seen as wc really are than 
by trying to appear what wt arc not. 

We made him give way to us.* 

We are born, we live, sliepherdcss, 

Wc die— “than this no more is known ; 
h'or all men come from nothingness, 
ifnd where they go — God knows alone. 

We will not surrender an inch of lerri- 
torj’ 01 a stone of our foi tresses. f 

We only listen to our own instincts and 
believe in no evil till it ariivcs. 


We do not know what is absolutely 
good or had fortune. 

We nevci truly live^ but we are alwayii 
hoping to do so. 

We readily forget our fiiilings when 
they are known only to ourselves. 

Wo pick ipiarrcls with the unfortunate 
to avoid sympathising with them. 

Wc are so used to disguising our real 
selves from otliers, that the disguise, 
in the end, deceives even us who 
wear it. 

Wc are so thoroughly prepared, that if 
the war wcie to last ten years, we 
should nt>t have to buy so much as a 
gailer-butUui. X 

Wc ^hall see. 

\\> sec many married couples so happy 
that their union seems 10 shine with 
some redertion and reprcsenlation 
of the jo\*s of par.idisc. 

N<' gains without pvains. 

You’ll get no bargain unless for asking. 

None shall have wit save us and our 
friends. 


♦ latt-fiiUy, “ made him ir'ive* us his thumbs,” « saying ilrrivt^d from the custom of the 
police, who tiuike raptured erimin.tU nut their hngrrs intu a kind of handcuffs, 

t This patriotic utterance' of Jules ravre, after the defeat of Sedan, is often quoted. Aftciir 
the fall of Paris, however, his opinions necessaniy underwent a change. 

I It WAH this de( lariitton of a responsible oflidab that the army was In a perfect st«M> 
equipment, which caused the Froocb people to enter upon the war of i4<;o ** with a light heast/* 
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Nul n*est content de sa fortune 
Ni m^conteut de son esprit. 

— Mmc, DeshouUhres^ 
Nul n’est prophcte dans son pays. 

Nul n’est si large que cclui qui n’a rien 
a donner. 


Observer cette barque conduitepar deux 
matelots : s’lls rament ensemble, ils 
voguent doucement sur le^j tlois agitei; 
mais s’ils ne sont pas d’accord, cha- 
que vague produit une secousse, et tcl 
coup d’aviron doniie ii contre-sens 
pourrait faire chavirer leur frele ej>qinf. 
Le bateau est Je mariage, les rameurs 
sont les deux epoux ; ils naviguent 
surle fleuve de la vie, et ce n’est qu*en 
unissantleurs efli)risqii’ils adoucissent 
les conlrarietes du voyage. 

Le due de Lhus. 

Occasions inanquees. 

O combien d’ actions, combien d’ex- 
ploits cclebres .sont deineures sans 
gloire au milieu des tenebres ! 

— Corneille. 

Octroi. 

O femmes! vous etes des enfants bien 
extraordinaires. — Diderut. 

Oignez vilain il vous poindra, poignez 
vilain il vous oindra, 

O r amour d’une mere ! amour que nul 
n’oublie ! 

Pain merveilleux, que Dicu part age et 
multiplie 1 

Table toujours servie au paternel foyer ! 

Chacun en a sa part et tous I’ont tout 
enlier. — Victor Hugo. 

O Libert e, que de crimes on com met en 
ton nom ! — Madame Roland. 

On achete tout fors le jour et la nuit. 

On a de la fortune sans bonheur, comme 
on a des femmes sans amour. 

— Rivarol. 

On affaiblit tomours tout ce qu’on 
exag^e . — La flarpe. 

On aime plus la premiere fois, mais on 
aime mieuxla seconde. — Roche pedre. 


No one is content with his fortune, nor 
discontented with his intellect. 

No man is a prophet in his own country. 
No one is so generous as he who has 
nothing to give. 


See that boat rowed by two men ; when 
they keep time in rowing it goes 
smoothly over the rough waters ; but 
if not, each wave gives its .'^hock and 
any stroke of the oai wrongly applied 
may capsize the frail skilF. Marriage 
is (he bark, the rowers the wedded 
couple 4>n the sea of life. Only by 
pulling together can they lessen the 
dangers of the vi>yage. 


Favourable opportunities missed. 

O how many noble actions, how many 
exploits ha\e remained hidden in- 
gloriously in obscurity ! 

A tax on articles (for sale) entering a 
town. 

O women ! You are most extraordinary 
chiidien. 

Stroke a nettle and il will sting you, 
< jrasp il and it is soft as silk. 

Maternal love ! Love which is never 
forgotten ; il is a miiaculous bre.id 
which (iod distributes and nmitiplie'»; 
it is a table ever spiea»l in the home; 
a banquet of which ea( h member of 
the family has a share, yet each enjoys 
it undivided. 

O LiU‘rty, how many crimes are com- 
mitted in thy name ! • 

(Money can buy everything but night 
and day.) Life cannot lx* liought. 

One may have fortune witliout happi- 
ness, just as (me may have a wife 
without love. 

Exaggeration weakens everything it 
touches. 

The first time lovi? is strongest, the 
second time it is best. 


* Thtf is said to have be^n the escUmalioa of Madame Rotuod when she mounted the 
scafibld and perceived that the guillotine bad been erected dote to a statue of Liberty. 
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On aime sans raison, ct sans raison Ton 
hxii.-^RepiarU, 

On alia aux voix. 

On a peu de temps a etre belle ct long- 
temps a nc Tctre pas. 

~ Mme. Dei^hotiUeres, 

On apprend en faillant. 

On a souvent besoin d’un plus petit que 
soi. — La Fontaine. 

On a toujours une certainc superioritc 
morale sur ceux donl on la vie. 

— A iex, Dumas ^ Ji Is. 

On commence par etie tlupc ; 

On linit par etre fripon. 

- -Mine. Deshoulierc^. 

On compte Ics def'auts de ceux <ju’on 
attend. 

On connait Taini au besoin. 

On coupe le^ cheveux las aux for<;ats. 

On debite un j^rand noinhro d'histoircs 
faussC'* sur los femme.'', mais ellc> ne 
sont qubme taible coin[H n-alion des 
\tritablcs, <ju’on ignoie.- Afa/han. 

On devient cuisimcf, mais on naU 
TOtis^cur." - Frillat-SaT. a rut. 

On clevient innocent (juaud on cst 
malheuieux.- La Fomaitte. 

On dit. 

fbi (lit C'yt un sot . 

On dit quo “ceux qui ^a\cnt bicn ha*r 
savent bien aimer,” comme si tes 
deux sentiments avaient Ic meme 
principe. LViflcelion p.ut du coeur, 
et la haiue de Tamour-propre on de 
Tin t ei ct hlesse, - -- Meilhan . 

On doit .ippcler un chat un chat. 

On doit se consoler dc n’avoir pas les 
gran<ls talents, (.ommo on so console 
do n’a\ (*ir pas les grandes places. 
Oil pout etre au-dessus do Tun et de 
Tautre pai !e — l^auvenarfrucs. 

On on a vu bien d’autres. 

On entrc» on rrie, 

Kt e’est l;i vie ! 

On b.iillo, on sort, 

Et e’est la mort \^~A. de Chancel. 

On cst aisement dupe par ce qu’on 
aime. — MolUre, 

On cst mieux scul qu’avcc un sot* 


There’s no reasoning in love and hate. 

It was put to the vote. 

A woman has a few years wherein to 
own beauty, and many wherein she 
lacks it. 

Man is taught by failures. 

VVe often need the aid of one weaker 
than ourselves. 

Tl^e knowledge of another's life gives 
one a kind of moral supciiority over 
him. 

We begin by being fools, and end in 
becoming knaves. 

When you keep a man waiting, he 
employs the time reckoning up your 
faults. 

A friend in need is a friend indeed. 

Convicts have their hair cropped. 

Many as are the false talcs recited about 
women, they arc but a weak com- 
pensation for the true ones of which 
wc are unaware. 

A cook j." made, a roaster is born. 

A man in misfortune becomes guileless. 

It is said ; a rumour. 

“ Town talk ” is a fool. 

The saying goes that “ A good hater 
makes a good lover; ” as if the t\vo 
feelings had the same motive prin- 
< iple. AiTection springs fiom the 
heart, and hate from wounded pride 
or disappointment. 

(You should call a cat a cat.) Call a 
spade a spade. 

Man slKHild comfort himself for not 
having gieat talent foi not having 
a high vt.ition. The possession of a 
good heart may give a iioblci rank 
than either talents or worldly eminence 
can bestow. 

We are used to that sort of thing. 

Wc enter and utter a — and that is 

life ! 

We yawn and depart —.and that is death! 

We arc easily deceived by those w’hom 
love. 

One is better alone than with a fool. 

X 
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On est plus heureux dans la solitude 
que dans le mondc, parce quo dans 
la solitude, on peu^e aux cnoses, et 
que dans le nionde, on est force dc 
penser aux honirnes . — Cham fort. 

On est — quand on veut— le mailt c dc 
son sort . — Louis L't'rnrr. 

On est seul dans la foule quaud on 
soulTrc ou quaild on airne. 

— Rocht'phire, 

On est souvent puni par ou l*on' a 
peclie. 

On lait dire aux cloches tout ce (fu'on 
veut. 

On fait le loup plus grand qu'il n^esl. 

On fait plus souvent du bien pour 
pou\oir iinpuneineiu fairc du mal. 

— La Rochefoucauld, 

On fait presque toujoiirs les grande^ 
choses sans savoir comment on Ics 
fait, et on est tout surpris t|u'on les 
a faites , — Fan ten el h\ 

On faus.se son esprit, sa conscience, sa 
raison, comme on gate son c^tomac, 

— Chamfott. 

On ferait im bien gros livre de tons Ics 
peut-etre qiii se dLcnl en un jour. 

On frotte tant le fer qu’a la fin il 
s’echauffe- 

On lie bien le sac avant qu’il soil plein. 

On nrieurl deux fois, je le vois bien. 
Cesser d ’aimer el d'etre aimable, 

C’est une mort insupiportablc ; 

Cesser de \ivTe, ce n'est rien. 

— Voltaire, 

On n’aime que ceux auxquels on par- 
donne ; voila pourquoi lcH<lcmo( ratios 
aiment les mediocrites.-~/’/i. Chasles. 

On nail general comme Ton nait pfKjte- 
— Marshal Saxe. 

On n’a jamais bon marchc dc mauvaise 
marchandisc. 

On n’a jamais vu chiivrc mortc de faim. 

On n’a point pour Li mort dc dihj>cnsc 
de Rome* — Moli^re. 

On n'a rien pour rien* 

On n’aurait gui)?rc de plaisir, si Ton nc 
se flattait point. 


There is greater happiness in solitude 
than in society, for when alone wc 
muse oil things, whilst in a throng 
we must think about men. 

We can be, when we wish, the masters 
of our fate. 

The lover am I the mourner arc alike 
lonely in the throng. 

We are often punished in the way we 
have sinned. 

The ringers ma];c the bells say what 
they jdea«>e. 

The devil is not so black as they paint 
him. 

Men often <lo good in order to have 
impunity for their cvil-iloirig. 

Great deed', are nearly always accom- 
didictl without our knowing Iiow we 
ia\e ilone them, ami thou achieve- 
ment fills us with suTj)ri->e. 

Mind, reason, and con^uence may be 
im]>airod, ju>t as digc'.tion m.iy be 
spoilt. 

It would take a very big book to hold 
all the iG and au-^ uttered in a 
day. 

Even iion may be chafer! into a heat. 

A sack is best tied l>efore it is brim- 
ful!. 

I perceive that we arc to endure two 
kind'i of death. 'I he fust, the loss 
of love and the lo,-s.s ot the power to 
win it, IS the unendurable death. The 
otlicr—lhe lns.s of hfc, is a mere 
trifle. 

W e have love only for those wc can 
forgne : hf-nee demorracies like com- 
monplace men. 

A general, like a poet, is born and not 
made. 

(Bad iiicrchandi'^e is never a g<Kid 
bargain.) Jhiydieap, buy de,ar. 

No one ever saw a goat dead of hunger. 

There is no dispen.saiion of the Church 
cigainsl death. 

Nothing is bought for nothing. 

But little pleasure would a man have if 
he did not flatter himself. 
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On ne cherchc point a prouver la 
lumidre. 

On ne compiend rien a sou l)arl)ouilJage. 

On ne connait point Ic vin aux ccrcles. 

On ne doit jamais ccnre <[uc de ce 
qu'on aime. - RcmDi. 

On ne doit pas ]ai-i‘>ei bonne tene pour 
in.iuvais ^eij^ncnr. 

On nc‘ doit pas prendre an scrieux cettc 
chose sans coluSinn et san-* but tjui 
s’appelle le moodc, el oil IV>n n’aper- 
^oit rien tpii ait ua sen*^ scrieux. 
Dire dc'> lieiis donl le sou\enir s'elTace 
a inesurc (pi’on les dit, ecouter de:> 
<iis<’iiSMons oiseiises qa«* le bon {^out 
defend meine d'appiofoiulir, c’est 
faire preuve dn nmmie, mais 

le nVst rien Taire du tout. 

— (rt'of\::es Sand. 

On ne donne tion si liberalement <|ue 
ses cou'^eils. 

On ne fait p.as de rien ^ra>se puree. 

On ne jelte des pienes <ju'a Taibre 
diar^H' dc fruit". 

On ne ineurt jamais trop tot, quand on 
ne ^ it <|ue pour sni. 

On n’eniporie pa" la palri<‘ a la semclle 
des souliers.' Danf'Ut. 

On ne pent corrii^er lunumes (jifen 
It'* iaisaiu voii tel.> qu'iK «.ont. La 
compile utile er v^ridiqiu’ n’esl point 
un cloi^e memtciu, un vain discours 
d’academie. -/kauniarthat^ . 

On no pout d(5si!er cc qu*on ne connait 
]>as.'* roitaife. 

On ne i>eul elre dupe <le U veitu ; (tnix 
tjui I’aimenl shuereinent y ^outeiit 
un secret plai^ir, of soullVenl a .-'eu 
dctouinc! . — I r/i<ir^nru 

On nc pent cite ju>te ''i Ton u’vfl 
h u in ai n . — I am t^na r:; wc.s* . 

<.)n ne pent faire d’linc buse un cpenier. 

On ne pout faire qu’en faisaut. 

On nc pent jamais aimer son prochuin 
sans aimer Dieu. — Bossud. 


There is no need to prove (the existence 
of) light. 

There i.s no understanding his scrawls 
(rigmarole) ; one cannot make head 
or tail of them. 

You cannot tell good wine by the 
barrel. 

One ought never to write ujion a subject 
that one does not love. 

Do not give up good land because of 

* a had landlord. 

Do not take seriously that aimless, in- 
c(>herent thing called scjciely, for it 
has no serious sense in it. do prattle 
Irirtes, forgotten as soon as uttered, 
to hear dull discu'^sions into which 
good taste forbids one to enter — this 
is gaining experience of the world, 
but it is an idle cin])loyment. 


People give nothing so liberally as their 
ad\acc. 

Fat broth cannot be made of nothing. 

It is only the fiiiit-ladcn tree that is 
pelted with stones. 

Death never comes too soon, when a 
ni.m lives only lor hiniscdf. 

A man <locs not cany his coiintr}’’ on 
the stde of his shoes.* 

Men can only be roriecled by show'ing 
them what they really arc. A play, 
tlu refore. which is truthful and useful 
must not be an exaggerated descrip- 
tion of men'.s gi^oci (pralities, nor a 
vain didactic lecture. 

One cannot desire what one docs not 
know, t 

Man c.urnot be the dupe of virtue; for 
those who sinceiely Kne it find 
pleasure in tlrat love, and paiu if 
they go astray. 

None can Ivc just if not humane. 

No one can make a hawk of a buzzard. 

To <lo, one must l>c doing. 

No man can love his neighliour without 
loving (iod. 


* 'J’he reply of I^anton to h»* frioiul* who him to Hce, when, bavmt; opposed furlh ;Hr 

unnecessary h)<x>d.xbi>d, he incurreti the enmity of Kobespierre. 
t A translation of Ovid's /^wii nulla cupia^. 
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On ne pent pas avoir le drap et I’argcnt. 

On ne pent pas avoir toujours raison. 

On ne pout pas cmpecher le vent clc 
venter. 

On ne pent pas ctre et avoir etc. 

On ne pent pas s’ayiser de tout. 

On ne peat sonner Ics cloches et aller a 
la proces>ion. , 

On ne prend pas Ic iievrc an son du 
tambour. 

Ou lie saurait cimtenter tout le munde 
et son pere. 

On ne saurait faire boire un aue s’il n’a 
soif. 

On ne sauiait tirer de riiuile d’un mur. 

On n’est jamais bien juste a Tegard d’un 
lival. 

On n’est jamais si heureux, ui si mal- 
heureux, (ju'on so T imagine. 

On n'esl point Tanii d’une femme lors- 
qu'on pent etre son amant.'- -lUiiuiv, 

On nVst point un homme iresfint pour 
avoir bcaucoup iriilces, comme on 
n’est {)as un l>on general poirr avoir 
beaucoup de soldats. 

On ne Irompc point en bien ; la fourberie 
ajoute la malice au mensonge. 

— La Bruykre. 

On pardonne les intidelites, mais on ne 
les oublie pas.— MIU. de Lafayette. 

On parle pen (juand la vanite nc fait pas 
parler . — La Rochefoucauld, 

On park trop de Tingratitude de Ten- 
fant. Le cion dc la vie peut bien ctre 
pave cn rancune. — (Jet faut. 

On fieri I plus dc la inoitie d’lin ami 
quant! il devient amoureux. 

— Mme de SatU/ry, 

On perd tout le temps qu’on peut inieux 
employer . — La Bruy ^ re . 

On peut alscment sc fliire trop valoir. 

On peut avoir un grand esprit et une 
^mc vuigmre; une intelligence capable 
d*j]luminer son skclc et une Arne capa* 
ble de le de>shonorer : on fieul ctre un 
grand homme par Pespril et un mise- 
rable par le cccur. — Lacordaire^ 


[french 

You cannot have your cake and cat it 
too. 

One can't be alwa>'s right. 

One can’t hinder the wind fiom blowing. 

You cannot enjoy the present and the 
past. 

One cannot think of everything. 

One caiinoi ling ilie bells and also walk 
in the procession. 

Old biids arc not caught by chafL 

None can please all the world and his 
wife. 

You cannot make an ass drink when ho 
is not thirsty. 

(You cannot squeeze oil out of a wall.) 
Vou cannot get hlr>ud troni .i stone 

We are never very just lowauls a rival. 

We are never so happy, nor so unhappy, 
as vve sappo^e. 

Xo man who could be a woman’s lover, 
is content to f)e her irieud. 

One is not a genuis merely by possessing 
in.iny id(‘as, a^, in the same way, a 
general is not a great strategist 
because he has many soldiers under 
his commaiKl. 

We never use deceit when engaged in a 
<<oi»d action; but knavery cloaks 
in.ll ice with lies. 

InfideliticN may be forgiven, but never 
forgotten. 

There is little spoken unless vanity 
prompt-*. 

The ingratitude of children often cen- 
sured. Lut the g.tt f>f life may often 
justly be paid for in rancour. 

More than half your friend is lost to you 
when he falls in love. 

All the time is lost that might lie licttcr 
employed. 

It is easy to be too conceited. 

A man may have a lofty mind and a 
base soul ; intellig^ ncr* capable of en- 
lightening his generation am! a spirit 
capable of disgracing it ; his intellect 
may make him great, and hid heart 
make him ikspicablc. 


ON NE PEUT 
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On pent fliviscr la vie dos femmes cn 
Irois ej)oqucs ; Dans Ja premiere dies 
revent T amour ; dans la scconde elles 
le font ; dans la troisiemc elles le 
retire t lent . — Sahil Prosper. 

On pent faire dYMionncs soltises a Paris, 
sans que la passion soil de la partie. 
La vanite e^t cent fois plus couteuse 
que tons les vices.— AV/y/ About. 

On pent lonj^leitips, che/ not re espece, 

Fenner la jiorte a la laison ; 

Mais, des qu’clle enlre avec adresse, 

File rcste dans la inaison, 

Et hientol elle en est inaitressc. 

— Voltaire. 

On pent payer Tor troji cher. 

On pent savoii a un sou jires ce quo cela 
coil t era. 

On pent sou vent faiic d’unc jiierre deux 
roups. 

On pourrait s’attirer une bien mauvaise 
alVaiie. 

On pomra toujuui^ payer d*:iU<Licc. 

(di ptend le penple par les oteillos, 
coinmeon jueiid un pot jiarle'* anses. 

On yuend souvent rimlolence pour la 
patience. 

On revient ton jours a scs piemi<»s 
amours. 

On s^xlie qu’il no faut nu ^eiiie que 
deux (lK»ses: li rie ei /</ re7Ynl\ /c 
Pi in et le teotp^. Le pain! Dieu a 
tlil a rhomnie qu’il ne le nianj.ieiait 
<ju‘a l.i sueui de s.»n \i^.ij^e. Ptnir- 
quoi It; ^enie scrail-il dispense de cette 
loi <lu trav.iil, (lui est la Ini de Dieu? 
- Mon travail, tlit le ^enie, e’est dc 
revel Hel.is ! la le'neTie n’est pas 
une profession <|ue la soeiete puissc 
reconnaitre el reeompenser, 

— Saint Mare (riranliu. 

On so croyait aime, parcc quo la per- 
sonne etait airn.iblc, av.iii tics \x'ux 
brillants noire approOie, et se trou- 
vail n'avoir Jiabiluellonienl jusque la, 
presque j.irnais }>arle a lums. Ft puis 
un jour, dans une Muiple icflcxioii 
ecli.'vppee A la persoftne dev ant un 
visitcur, on dfeoinie tpie Ton avail 
jamais cu, menu* la plus simple itlec 
cn eommun.— A. Ihpret. 

On sc fait A tout. 


Woman’s life may be divided into three 
•Stages ; in the first she dreams of love, 
ill the second experiences it, in the 
last she regrets it. 

In Paris one may commit great follies 
without feeling any impulse of passion 
to do so. Vanity is a hundred times 
more expensive than all the vices. 

We are able to keep the door shut 

♦ against reason for a long lime ; but, 
when it has once effected an entry, it 
soon becomes mistress of the house. 

Too heavy a price may be paid for 
wealth. 

You can tell to a halfpenny what it will 
cost. 

One can often kill two birds with one 
stone. 

You might get yourself into ver)" hot 
water. 

Anyhow we can pul a bold front on it. 

The people .should be taken ]>y the ears 
as a pot is taken by the handle. 

Indolence is often taken for jjalience. 

We .always return to our lirst loves. 

It is assorted that genius requires Life 
and meditation -bread and time.” 
Bread! t'lod hath said: man must 
e.irn his bread by the sweat of his 
br<»w. Why should genius he set 
free from this heavenly law of lalniur ? 
My l.ibouri'* in musing, says Genius. 
Alas ! musing is not a calling that 
society can approve and recompense. 


A man fancies himself loved liecausc 
the vva)maa is pleasant and looks 
brighter at lu^ approach, although 
she hai illy speaks to him. But one 
day, a simple remark discovers that 
they had never a single idea in comv 
mon. 


They can turn their hand to anything* 
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On se fait cuisinier, mais on est ne rotis- 
seur. 

On &e fait toujours aimer, poiirvu qu*on 
se rende aimable ; mais on ne se iait 
pas toujours estiiner, quelquc merite 
qu’on ait. — Malebranche. 

On se rariache. 

On se persuade mieux, pour rordiuaire, 
par les raisons qw’on a trouvecs soi- 
memo, que par ceUe> cpii sont venues 
dans 1 ’esprit des autres. —PuscaL * 
On se soule bien de manner tarter. 

On louche toujours sur le elieval qui 
tire. 

On trainc ses malheurs cn croyant (ju'on 
les fuit. - Carmontelle, 

On va bien loin depuis qu’on est las. 

On vend toutes les marchandises au prix 
de revienl. 

On vcut avoir ce qu'on n’a pas, 

Et ce qu’on a ces^e de plaire. 

— Momrl , 

On vient tie me voler.— Que jo plains 
ton niallieiir I 

Tons nies \ers raanusrrits I>-Qiie je 
plains le voleur ! — Zc Pmu, 

O patrie, O doux nom <|uc Toxil fait 
compiendre.--C iJelavigne. 

Or est qui or vaut. 

Orgeat. 

O }<.ichard, O mon roi, 

L’univers I’abandonnc : 

Sur la lerre il nV’Ht done <{uc rnoi 
Qui s'iniercbse il ta per>onne. 

— Sedaine. 

Oriflamme. 

Os a ronger. 

O sexe fait pour la tendresse ! 

Le transport de not re jeunesse, 

Le caJmc de notre \icillessc, 

Notre bonheur dans tons les temps. 

— Duci%, 

Otc-toi do hi que je m’y mette. 


A man may learn to be a cook, but he 
must be born a roaster. 

We may always become beloved if wc 
will but be loveable ; but we cannot 
always be highly valued whatever our 
deserts may be. 

He is very popular. 

Usually a man is better persuaded by 
the arguments he has tliscovered him- 
self, than by those which are the 
fruit of anotlier’s mind. 

Eating sweets may sicken one. 

The willing horse is whij>pc<i the most. 

Men drag their miseiies at their heels 
in full belief they have tlropped them. 

Even when a man is lireti he may still 
gi) a long w.iy. 

All thcsC goods aie sold at cost price. 

Wc arc fain to love what wc do not 
po>sess, 

While what wc have no longer pleases, 

“ (Ih ! f ha\r been r<>bht*d ! ”- *• I ]>ity 
your grief.” 

“Of all mv vcl^es!’’ — “f pitv the 
thief I” 

<,) fatherlami, the suect name which 
exile teacho iis to umlet^tand. 

Hold is that which buys gold. 

A liijuor mafic from baiKy. 

O Kiehard, O my king, the univerM* 
abaiulon^ thee ; no one on the earth 
save m\ self care*, f >? tlu uelfaro * 


(The oriflammc.) I'he fonner national 
dag of France, t 
A bone to pick. 

O Woman, so\ for love mvited I 
The transpfirt of ofjt y^aithfnl prime, 
io life’s decline a sf laee uiated. 

Our constant glarlne^*. in all time. 

Away from there! I w»ant your place. 


♦ Tbi* jonjf wa« popular amoiiff tbo fiitbful p.^rti«tantt of tho Hourbonf*. At ;t dinner iriwtt 
M^M4n.-An«c.mcU« by .ingrinK tbi. whet, the il|.(,a. U ki.r„ ■■.,..1 .,ueen gtemt the 

usKif. !S£'s?usfexiii.rir" “■'t 'w L.,»„ bmiv. 
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Oublier je nc puis. 

Oui, alors jc serai sans souci. 

— Frederick the Great, 
Oti il est faible le fil sc rompt. 

Oil il n’y a auciuie delicalesse, il n’y a 
uuciine littcral in c . — Jouhert. 

(')iii, votre or^ucil iloit ctrc immense; 
(‘ar, noire lachele, 

Ricn n'cj^ale votre jniissance, 

Siiion votre frA;.plitt^ 

— A/f/ed de Musset. 
Oii la foi place tin mvsiere, la philoM). 

phie chcrcluMine r.jison. — S. de Sacy, 
Oil la {Tjuepe a pasnc le moucheron dc- 
meure. 

OD la vertu va-t-clle so nichcr ? 

Oil peut-on etre mieux <prau sein de sa 
famille ? — Manutuitcl. 

Ou sonl les iieij^es d’aiC in ? — Villon. 

( )iitranoo 
Outre. 

Ouvra^e, 

Ouvro/, cV'st la fortune de France. 
Ouvriei . 

Pain taut qu’il tlurc» vin a mesure. 

Pauier perce. 

Paju’tcrie. 

Papiei UMche. 

Papilltile. 

P.ir accoid. 

Parce fjue Ics fjualites <1<‘ Ta^c inur c\- 
eluent cellos ile la pieuuei e jcunesse. 
te u’e^'l p.H line iai''i)n pour rc^ftetter 
iTavoir etban^e le>. dfuis InillaiUs qui 
<ionn<*nl iju*un jour ctuilie Ics 
solide^ uvanlaj^cs de la niatiiiite, 

— Ernest Remn. 

Par-ci par-Kb 


I can never forget. 

Yes, then I shall be free from care.^ 

A chain snaps in its weakest link. 
Without delicacy there can be no litera* 
ture. 

Fair ladies, the pride that you w^ear 
Is immense, lt)r thanks to men’s fears 
With your empire naught can compare, 
Save only your frailty, my deais. 

Where Faitli sets up a mystery, Philo- 
sophy seeks a reason. 

Where the wasp got through, the fly 
gets caught. ^ 

Where docs virtue have its lodging ? f 
In what better place can a man be than 
in the bosom of his family ? 

Where are the snows of yester-year ? J 
Fxccss ; extremity. 

Extravagant. 

Work. 

Open, it is the fortune of France. ^ 
Workman. 

Bread, as far as ’twill go, but wine, dole 
it out slow. 

(A leaky b.isket.) A spendthrift ; a 
man who cannot manage his own 
afl'airs. 

A cd'^e with writing materials. 

A substaiu e matle of a pulp obtained 
from ragN. 

Curl paper. 

In hannony with. 

Although the qualilies of ripe age ex- 
clude iho^e of eaily manhood, this is 
no tcas<m to ngret that one ha.s 
exchanged the bloom of a day for 
the solid fruit of matuiily. 

Hero an<l then?. 


• So Kretlorirk npoke of }ns death. Ifiti favourlto houvoat Potsdam i<! called Stans Sottci* ) 
+ riio qucKtion of Molirro whrw ht' dhcoverod Iwmoiity m a lH»([rgar. 

t lliia IS fho nUVain of VMhioN ballad. Acs ffawes tft$ temps md is ^ “The Fair Women df l 
Former Days.*' After om n> memory the famous btsoUies of the past, he d^tnandbl ’ 

Oh M>n/ /t's t ctr., di^ploon^ the of all oaithly dvlig^hts. 

J After Crery, Phdtp VI., thtubdVatud French Kmjr. fled for refujre thecaUle De FAtboie. ^ 
The warder hesitated to open the door until the kimj fev»Mled hi# identity in thu wortlii Quoted 
above. Another version «ives the king's remark as, **6'Vjr/ tin/orinHt n»i </<» 

Open, it ix the unhappy king of Franco/* 
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Par complaisance. 

Par excellence. 

Par exemple. 

Parfaiteinent bien. 

Par faveur. 

Par hasard. 

Paris vaut bien une inesse. 

Par la sambleu. 

Par la spicudeur dc la naissance de Dieu. 
Par le droit du plus fort, * 

Par les memos voics on no va pas tou- 
joiirs anx inenics tins. 

Parlez du ioup, et vous veirez sa queue. 

Parlez pen et bien, si \ous voulez qu’on 
vous re^arde comme un liomme de 
merite. 

Par maniere d’acquit. 

Par moitie. 

Parole dlionneur ! 

Parole jetee va part out a la voice. 

Par parent hose. 

Par precaution. 

Par principe. 

Par priviloj^e. 

Par quel de-stiu faut-il, par quelle 
etrange loi, 

Qu’a tous C(Mix qni sent no'< pour porter 
la couronno 

Ce soil i’usurpateur qui donno 
L’exemple des vertus que doit avoir un 
roi } —ravilloi! . 

Par signe de mepris. 

Part du lion. 

Parti. 

Partie carree. 

Partir comme des freres, le mien cst 
mien et le tien est d nous deux. 
Partout. 

Par trop dobattre la vorite se perd. 

Par trop presser Tanguille on la perd. 


With a desire to be agreeable 
Eminently ; the very ideal. 

For example ; for instance. 

Perfectly well. 

By favour. 

By chance. 

Paris is worth a mass.* 

Hang it ! Confound it ! 

By the glorious birth of God.t 
By right of the strongest. 

By the same roads we do not always 
anive at the same ends. 

(.Speak of the wolf and yon will see his 
tail.) Speak of the dc\il, and he will 
• appear. 

Speak but little and well, if you wish 
people to consider you a man of merit. 

(By way of discharge.) Caielcssly. 

By halves. 

On my word of honour ! 

A wonl once uttered Hies everywhere. 
By way of parenthesis. 

By way of precaution. 

Un principle. 

By way of priMlege. 

Strange work off.ne pa^.t wondering, 
That, unto those Ikuii to the throne, 
’Tw:u the U'>urper who hath shown 
ri^'j parts that make the perfect king, J 


As a token of contempt. 

The liouN share. 

Party ; partner. 

(A square party.. A party consisting of 
two men and two wonien.^" 

To '>hare as bintheis' do, mine i> mine, 
and thine belongs In both of us. 

Everywhere. 

In the fog** of debate truth is lost. 

Ora^ping an cel too tightly is the way 
to ]o(jtsc it. 


* The words are attributed to Henri IV., who exrhaner'^d hi-, HroU'stant for Catholic 
unions, when he touml that the maiorily of the French people looked askancfula ProtciUant 
kmfr. 

t An oath ronttantly on the lip* of William the Conqueror. 

J A euloity of Cromwell. 

f Owen used incorrectly by Hnglish writers in the seme of **a imail hut fielert paetj.” 
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Par un prompt descsjioir souvcnt on kc 
niaiiOi 

Qu’oii s’cn U'pent aprcs tout le temps tie 
sa vie, — jMoUhre. 

Parvenu. 

Pas. 

Pas i pas on va bien loin. 

Pas de nouvelles, bonnes nouvcllcs. 
Passe. 

Passe-partout. 

Pastor le Rubicon, 

Passer sous Ics Fourchcs Caudines. 

Pas seul. 

Pa>^cz-moi la iluibaibc, je vous passerai 
le sene. 

Passons ail delu^^e,— A\ *'///<’ 

l^l(ience et longueur de temps 
P'ont plus que tbiee ni quc ra<,'f. 

-- La Fontaine. 

PaliU". 

Patte tie velours. 

Pauvrcs mortels, taut de haine vous 

lasse ; 

Vtui'' ne ^oulc/ qu'un peiiilde •-ommeil. 
iJ'uu j^lobeetioU d!\i>e/ luieux I’l space; 
(diaeun tie vous auia place au soleil. 
I'ous atteltV au » hai de la puissance, ^ 
Dll \rai bonheui \ous (piiluv le t henun. 
PeupU-s, foiine/ uiie s.iinte alliance. 

Pt donne/-nous la main, Fetani^tr. 

Panvr(‘le est unc espece dc ladieriv. 
P.uiviele n'est pas vice. 
i\iys tb; < ucagne. 

Pays Latin. 

Pet he cache esi dcivii partlonne. 

Peine lurte et dure. 


In a fit of despair a man oft takes a wife, 

Then repents of his rashness the rest of 
his life. 

A person of low origin who has risen ; 
upstart. 

A step. 

Step by step one goes a long way. 

No news is good news. 

Past : out of date. 

A master-key. 

To cro<s the Rubicon. 

(To pass ihrough the Caudine Forks.) 
I'o be publicly humiliated.* 

A dance performed by one person. 

(Give me the rhubarl) and you may take 
the senna.) Scratch me and I’ll 
sciatch thee. 

(Let us pass on to the Deluge.) Come 
to the point. t 

Time and f>:iticiicc do more than might 
and anger. 

A dialect. 

A velvet paw. 

Poor mortals, so much hatred wearies 
you ; broken aie your slumbers; make 
a better dhision ol the nanow eaith 
you inhabit, a> each of you will hold 
a place in the sun ; now drawn as 
captives, bound U» the chariot of 
Po\\<, r you lea\e behind the ]>ath of 
true happiness, ]Vs)ples of the caith, 
loirn a holy alliance, and give us your 
hand. 

Povcity is a kind of plague. 

Povetty is no vit'e. 

AnimagiiKiTT c(»untr\, where ever\dhing 
R to bo had in .abundance and with- 
out lalxiui. 

(The Latin leriitorv, district, region.) 
Ihc vtutlenlsof the I'avs Uitin, that 
is, of the University. 

A sin concealed is half forgiven. 

Severe punishment ; strong and severe- 
pain. 


^ • The exprr»!»ion in derived from the ditAStcr that the KoniAn army when they 

invaded Samniuni. 

+ The request of Dandin in the Ptaitfeurs to the tedious advoi ate who st.arts his «pe<i<rh ter 
t!»e <lefenre from the period before the rnMtion ol the world. The Kn^lish pleasantry, Cut 
the cackle, and c ome to the ’osseaf * would jjeem to be a rough equivalent of too aentimont. 
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Penchant. 

Pends- toi, brave Crillon, on a vaincu 
sans toi . — Henri IV. 

Pensee. 

Pere de famille. 

Perissent les colonics plut6t qu'un prin- 
cipe. 

Perruques. 

Pcrsitiaj^e. 

Personnel. , 

Personne presque ne s’avise de lui- 
meine du inerite d'un autre. 

— 1 a Bntyire. 

Petit ^ petit Toiseau fait son nid. 

Petit-bleu. 

Petit bourgeois. 

Petit chaudron, grandes oreillcs. 

Petite chose aide souvent. 

Petite etincelle engendre grand feu. 

Petite ^‘tincclle liiit en ti'nebres. 

Petite pluie abat grand vent. 

Petites affiches. 

Petit hoinme abat grand chene 

Petit-maitre. 

Peu. 

Peu a peu. 

Peu de bien, peu de soin. 

Peu de bien, pen de souci, 

Peu de chose noits console, parce que 
j>eu de chose nous afhige. — Pascal. 

Peu de femmes desircnt coifTer Sainte 
Catherine. 

Peu de gens savent etre vicux. 

— La Rochefoucauld. 

Pen de gens savent s’am user, tjuclques- 
uns se disent : Je fais ceci cela. 
done, je m’amusc. J’ai pave tant <le 
pieces d’or, done, je rcssens lanl de 
plaisir. El ils usent leur vie sur cette 
xneule. — A, de Jfusset. 


Strong inclination for anything. 

Hang thyself, brave Crillon, we have 
conquered without you.* 

A thought ; consideration. 

The father of the family ; paterfamilias. 

Perish the colonies, rather than a prin- 
ciple, f 

(Wigs.) Drivelling old men. 

Chaff; banter. 

The staff of an establishment. 

Scarcely anybody secs of his own free 
impulse the merit of another man. 

Twig by twig, the bird builds its nest. 

A letter card.J 

A second-rate citizen ; cit. 

Little pitchers have long ears. 

Every little helps. 

A tiny s[)aik kindles a great fire. 

In d.ark places a little '-park gives light. 

A little lain calms a great wind. 

Advertisements. 

(A small man fells a great oak.) Little 
strokes fell great oaks. 

A sw'ell ; a fop. 

Little, few. 

By degrees. 

Little wealth, little care. 

Few posses^ious, few cares. 

A^ iiitle thing convolcs us, because a 
little tiling causes us grief. 

Few women wi'^h to die old maids. 

(Few persons know how to be old.) 
Youthful manners should not accom- 
pany old age. 

Few know how to amuse themselves. 
Some say: I spent s,» niiuh and had 
so much amusement; 1 di<l so an<l so, 
and hence was plea’>ed. And they 
wear out their life on this treatlmill. 


• Traditton s.iys that the king wrote thescworii* in a letter to Crillon, hut the word# are 
probably apocryphal. 

+ The declaration of Harnave, a member of the A*!*iembly, whf*n, in ly-fn, it wa# 
that the French rolonii?* would not submit to the principles of complete equality who h the 
Revolution affirmrrcl. 

t Thu is the name gWitn to the little blue foldinjf -slips of paper, which are used for sendtnir 
messaices, to be traosraitted by pneumatic tubes, in Paris. One of these petit^blen has figured 
prominently in the Dreyfus cast?. 
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Pcu d’homines ont M admires parlours 
doincsliqucs. — Montaigne. 

Pcu ct paix c\\st don do Lieu. 

Pcuples, former une sainte alliance, 
Et doniiez-nous la main. 

— Granger. 

Pcu s’cu est fiillu qu’il no snit lombe. 
Peut-on afllij^or cociuc Toil aimo? 

Piece de cii Constance. 

Piece de resistance. 

J^icc<*s a conviction. 

Pieces de position. 

Pietl poudreux. 

i*icne (pii roule n’atn.i>''e point de 
moiisM*. 

Pionpiou. 

Piquant. 

Pi(|nef des deux. 

I'iquer une tele. 

Pis aller. 

]Mae<’ aux dames. 

PJa<jue; ilouble [opmoln). 

iMeiiis ponvoii's, 

Plenrer a ehau<le^ larnies. 

Plelircr des lamp's de *'an<;. 

Plus ^adian^TfS plusc’est la niemc chose. 

rdu'- d'honnenr <]ue <r}ionneurs. 

]*lus fait douceur (pie xioh nee, 

i.a Font nine. 

Idus inconstant qne I’onde vi le nuaj^(\ 
La temps s’enluit.pounpioi 1 »* re^rretterr 

Pliisle peiil est qrand, plus doux en es{ 
le fVuit. — Cornfiih\ 


Few men have been admired by their 
own servants.^ 

A little and peace with it is the gift of 
God. 

Najtions, form a holy alliance, and give 
us your hand. 

He very nearly fell. 

Can we cause grief to that which we 
love ? 

(AT composition to suit the occasion.) A 
work written to celebrate a particular 
event. 

The principal dish. 

(Things that aid theronviction.) Clothes 
&c., that arc j^roduced at a trial to in- 
criminate a prisoner. 

Heavy gnus. 

A vagabond, 

A r<dling slonc' gathers no moss. 

(A private soldier.) AFicnch “Tommy 
Atkins.'^ 

Pointed ; pungent. 

To put spurs t<3 one's horse. 

To tumble head-first into the water ; to 
lake a header. 

The last resort. 

(Make) way for the ladies. 

Oimolu; luMss with the appearance of 
fjol'l- 

Inill powers. 

( I'o shed hot tears.) To weep unre- 
stiainctlly. 

(To shod te:ir< of blood.) Ti> siiflTer 
the agonies i.»f remorse or disappoint- 
ment. 

The more it changes, the more it is the 
same thing. 

(More honoin th.in honours.) More 
glory than gain. 

Gentleness oiunts more victories than 
violence. 

Moie (juickly changing than the waves 
and clouds, 

rime flies, so why tegret it ? 

Hie gR*aler the peril, the sweeter the 
gain. 


See note on // a fas dt grand kommt. 
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Plus riiomme de ^cnie se rapproche de 
Dieu, plus il a charge d*aines. 

— A, Houssaye, 
Plus on est de fous, plus on rit. 

Plus on se hate, moins on avance. 

Plus pres est la chair que la chemise. 

Plus royalistc quc le roi. 

Plus sa"es que les sages. 

Phildt moiirir quo changer. 

PIulol soutrrir que ihoiirir, 

Cost la device de.'i homines. 

—La Fontaine, 

Point d’appui. 

Point d ’argent, point do Suis^-e. 

— Racine. 

Point de nouvclles, bonnes nouvelJc'*. 
Point de roses sans opines. 

Polisson. 

Port de rel^che. 

Pose. 

Possession 's aiit litre. 

Poste restante. 

Pot au feu. 

Pour avoir du gout, il faut avoir <Ie 
r^me. — Viun enar^fnc^. 

Pour bien in.'vlniire, il no faul pas dire 
tout ce qu’(ui sail, mai^ Mnileinent ce 
qui convient a ceux qu’on inslriiit. 

— La I/arpe. 

Pour comble de bonlieur. 

Pour connaitre un hominc, if f^ut avoir 
mange un muid de sel avec lui. 

Pour couper court. 

Pour encourager Ics autres. — Voltaire, 
Pour faire rire. 

Pour ftxonder le si I If m oii gernie 
I’avenir des peuples libres, il n’v-vt 
pas necessaire de verser le ‘-ang, il 
suffit de r^panflre les idifes 

-^Victor Hugo, 


The more divine a man of gtuiius be- 
comes, of the more soiil.s he is the 
guide. 

The greater the fool, the louder his 
laugh. 

The more haste, the less speed. 

(My flesh is nearer to me than my shirt.) 
1 love my friends well, but* myself 
better. 

A greater royalist than the king liim- 
self. 

More wise than the wise. 

Sooner die than change. 

“Better to suflbr than to die ” — that is 
the guiding motto of mankind. 

Point ofsup])oit ; prop. 

(No money, no Swiss.) No work with- 
out pay.* 

Nt) news is good new^. 

No rose without a thorn. 

A rascal; a blackguard. 

A |X)rt which ships can put into. 

Position; attitude. 

PoNsession is nine points of the law. 

(Post left,; Place at the Post OHicc 
where letters may be .idtlrcs.sed to be 
left till (\dletl for. 

(Vegetable broth.) riie staple ffwid of 
the French peasantry. 

'ff)b.ive taste one must have au iniagina- 
ti\c soul. 

To teach well we need not say *dl that 
wc know, but only what is useful fpr 
the pupil to hear. 

As the height of happiness. 

To know a man, you must have eaten a 
bushel of salt with him. 

To cut matters shf*rt. 

To encourage tire others, f 

'J o move laughter. 

To ferunflate the field wlience ndll 
spring tile future of free peoples, it 
is not necessary to spill bloofl thereon, 
for sowing ideas will be sunieient. 


• The Swins were the toldfer-merren.irie^ of the Middle Age«{, 

+ A saircastic comiturtJt on the motivem that induced the English to shoot Admiral Byng when 
tre wac accused of cowardice and neglect of duty. 
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Pour fuir la vulgarity, on tombait dans 
le facticc.->~A*tv/;«//, 

Pour I'amoiir du grcc. — MoUiire, 

Pour la populace ce n’e^t jamais par 
envie a’atlaqucr qu’cllc sc soulevc, 
mais par impatience dc soulVrir. 

— Sully. 

Pour le pcaiple, mieux valait s’ahaisser 
(levant un mar<3chal de Prance (jui a 
rc^'u de I’educaiioii, i^ue devant uu 
manant dc giipjie-s(m j^au' de son 
ccliar[>c tricoloic.-- Marat. 

(pour Ics elrangcrs) le voyagciir n'est 
cju’un sac d'c'-tiis c|u'il s’agit de desen- 
ller le plus vile possible. 

— Victor IJus^o. 

Pour le succes il ne faut pa-^ de talent, 
niais dc Ta-propos, llabilcte d*au- 
jounl'hui, d’lnei el d‘a\ant>hicn srm- 
tenue, \i; 4 ilanle, indef.uigablo — viul.i 
Ic succes.-*- /*//. Cha.\^cs. 

l*oiu ru'aut domandc ( onscil qui ne Ic 
veut croitc. 

J*our par.dlie honnctc humme, cn un 
mot. il laut Vetre ; 

Kt jamai'*, <|uoi qu’il r.e'^e. un mortel 

K i-bas, 

•Kc pcul aux yeux <lu mondc etic cc 
(pPil nV’st pas. fl'ilcau. 

I\'»ur pasM*! le tcinp'.. 

Pour prtmdrc conge < PJ\(\). 

Pour (jue la goutte tTcau '•orte de 
pons SI ere, 

Kt rcde\ienno peile en sa splendeur 
premiere, 

Il sudit, e’est ain^i quo lout rcmoiUe an 
jour, 

I>*un layon de soleil ou d’un rayon 
d’amnuT !— I o /t>r //u:^.k 
Pourquiu a\(/-v<ius si inal park' dc 
cel luunmc : ’’ d< inandai-je un join a 
Hemi Heme. “ P.n<e que je f’axais 
mal jugc'.” “ PuuKjiJoi rave/-vtujs 
mal juge r “ Paice <jue /e/V//7V///r.*' 
1/cnviecst unc inferioiilcqui s'avoue, 
- /Vi. Chasids. 

I'ouri|iioi plouie/-vons P M’avcz-vous 
cru immortei f — I.ouis X/V. 


In avoiding vulgarity one falls into 
artificiality. 

For the love of Greek.* 

The people never revolt for the mere 
Jove of it, but because they cannot 
endure their sullcring. 

The lower classes had better bow to a 
lleld-marshal who has been educated 
lilly, than to a money-grubbing clown 
M a mayor’s chain-or-ollice. 

The tourist {among forcigneis) is 
merely a moneybag that must l>e 
lightened as soon as po.>sible. 

To succeed, talent is not so much 
needed as timeliness. .Sustained, 
vigilant, and indefatigable dexterity — 
this is success. 

It is no use asking advice if you will 
not follow it. 

In a word, in order to appear a man of 
honour, one must be one in reality. 
Whatever he does, no mortal man on 
the earth iMii apjicar to the eye.s of 
others diftcrent fiom what he really 
is. 

To pass away the time. 

To take leave. 

To restore the drop of water in the 
mire to its primitive peail-Iike ''plen- 
doui, it sulheev to apply the remedy 
which brings all things from darkness 
to light, a sunl)cara or a ray ol love. 


“ Why dill you speak so ill of that 
man ? ” 1 asked llcmi llcuncone day. 
“ Hec.tusc 1 misjutlged Inm.” ‘"Why 
did you misjudge him : ” ‘Th cause I 
envied him.’' Fnvy is a confession 
of inferiority. 

WTiy do you weep ? Did yon think me 
to he immortal ? t 


* In tlm Gnioits tometly, t,h»’ /*rwmr.\ Philaminlo. one of these IcarntMl ladies* 

ho^rinft that VacItuK Gr^rk, is sumi haniMl by hndinfiT solo.irncd .a man, Uiat she kisses 

him, sayinir drat it i* " f(»f love »d Greek ** that she does so. 
t So the dying king said to somi'. pagns whom he saw wee^ptng near bis bed. 
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Pourrait-il d’un feu qui devore 
Eprouvcr deux fois Ich ctl'ots ? 

Les cendres h^ecbaidfent encore, 

Mais ne se ralluinent jamais. 

— Z. Andrieux. 

Pour lire. 

l*our s’etahlir dans le monde, on fait 
tout ce quo Ton pout ])our y paraitie 
etabli. — La RoAufoucauld. 

Pour toil jours. 

Pour une femme, Ics lomans qu'ellc 
fait xml plus amusants que ceiix 
qii’elle lit. — T. Gautier, 

Pour iin Orphee <ifii fut chcrcKcr sa 
femme cn enfer, combien de veufs, 
helas I cjui iriraient pas menu? en 
])aradi?» s il^ peii'-aieiit y relrou\cr la 
Icur.— ; 7 . Petit • Senn . 

Pour un plaisir mille doulcurs. 

Pour vivre lon^jtemps, il faut etre vieux 
dc bonne heiire. 

Pour y parvenir. 

Pouve/,-vous traduirc a livre ou\ert ? 
Precis. 

Prend-moi tel que jc sui>. 

Prendre dcs ves^ies pour des lanteincs. 

Prendre ‘ait ct cause pour quelqu’un. 
Prendre la balle au boiui. 

Prendre la clef des champs. 

Prendre la lune avee les dents. 

Prendre la moiichc, 

FVendre Poccasion aux chevt ux. 

Prendre ne dob a la \ handelle, 

Xi or, ni toile, ct moins [)iKfllc. 

Prendre ses jarabes k son cou. 

Prendre un billet dc parterre. 

Prendre une condition. 

Prends Ic premier consci! d’unc iemnie 
et non le second. 

French, dc Tamour ce (jirun homme 
sobre prend de t in, mats ne dcvcncx 
pas un ivrogne. — Alfred de Musset. 


Is it possible to experience u second time 
the force of love’s devouring llame f 
The ashes may renew their warmth, 
but the fire is never kindled again. 

(To laugh at.) Ludicrous ; absind. 

To gain a position in the world, one 
must do one’s bc>t to appear as if it 
huN been already gained. 

For evci . 

A woman’s own adventures are more 
entertaining than any she can read. 

For one (>rpheu-» who followed his 
wife to Hade'^, how many widowers, 
alas! would not e\en go to Paiadir»c 
if there they expected to lind theirs. 

One plca.>iiic may cost a thousand 
pains. 

In onler to live long, one must l>c old 
tin habit^^ early. 

To accomplish the object. 

Can vou translate at sight ? 

A summary ; an epitome. 

(Take me as I am.f Motto of the 
^^ar(plis of Fdy. ^ 

To think the moon i" made of green 
cheese. 

To take anylK»dy’^ side. 

rat»,h th(’ bill as it bounds ; to scuc 

* an oppoir unity. 

(To take the key of the fields.) To 
take Fretu h leave. 

(To sei/c The with one’^ t^cth.) 

To try to <lo the inqKv-'tible. 

(To catrh the tly.) To make i fuss 
about nothing. 

T.ikc* time bv the forelock. 

Choose neither jewels, imen. nor wife 
by candle-light. 

To run away as fast as one’s legs 
will go, 

(To take a tkkef for the pit.) bo 
tuinbh* ; to come thovn in the world. 

To take service. 

Follow a woman’s first advice, not her 
second. 

Sip love as a sfiber man takes wine, 
and xicvcr become besotted with it. 
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Prenez des informalions la-dessus. 
Prencz garde. 

Pii*s de Pcgliho, loin de Dicu. 

Prestige. 

Prut d'accomplir. 

IVd pour mon pays>. 

Piie-Dieu, 

Pris sur le fait. 

Proces verbal. 

Proletaiie. 

t*ivj!nc'ttrc ('% 't (ionncr, c?.prrei cV'.t 
IV(»meUie et It-iiir sont d<‘'ix. 

IVonicUte inont'i ct incrvc'ille>. 
f'lopos de M)iv le \ent empoilc. 

Propiii-te litleraire. 

f*iovisinn tailc cn '.u'^on 
I*.m (III hien a la maison. 

i’ythagiue. l*’funiiL\Sorralf\I*iaton,s(mt 
dt-' tl.inilxMUx ; lo €c 

join . — 


tjuai d’Or^ay. 

Ouand Augu-tf axail bu, la Polognc 
lUait i\re. l\utairt\ 

Quandtt'lin (|ui ecouir n'eidvnd ricii,el 
(elm (|ui parlc iT* ntend plu<i, cVsl 
nuUaph\si(|uc. - 

Quand il n'y a point dc vent chanm 
sail na\igucr. 

(Juand il lombcrait dcs hallcbardes, jo 
vicudrais. 


Make enquiries about it. 

Take care. 

The nearer the church, the farther from 
God. 

Magic spell ; position ; influence. 

(Ready to' accomplisli.) Motto of the 
Karl of vShrewsbury. 

Ready for my country. 

A praying -chair ; a pew. 

CMight in the act. 

(Oflicial report.) A summary of the 
charge and evidence against an ac- 
cused person. 

A plan or pioject. 

A person of the lower orders. 

Promising is giving, hoping is enjoying. 

Promises and performance are two very 
difl'eicnt things. 

(To make professions of future actions.) 
Promises ending in smoke. 

(The wind carries away lovers’ pro- 
mises.) At lovers’ perjuries they say 
Jove laughs. 

Literary propel ty: copyright. 

One protected or patronized. 

(Provision made in season, brings a 
blessing to the house.) A stitch in 
time saves nine. 

Pythagoras, K.picmu'-, Socrates, Plato, 
these uie the torches of the world; 
Christ is the light of day. 


The street in which tlu^ French Foreign 
Office i-. situated ; the French office 
for l*‘orcign Afi'aii*s. 

\V!icn vVugustus had drunk, Poland was 
di unken.* 

When the man v\lm listens understands 
nothing, and tlie man who talks un- 
derstands .is little, then they arc dis- 
cussing metaphysics. 

Kveiy man is a pilot when the sea is 
calm. 

I will come though it rain cals and dogs. 


* This line a variation of a verif* writlrn by Fredorick tl. of Prusiia. It is merely 
another way of oxprossioii: the statement that subjects model their ways on those of the Ititig 
who tule‘» them. 
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Quandjc pense qu’il y a des hommes 
assez hardis pour regarder une femme 
en face, pour Taborder, pourluiseircr 
la main ct pour lui tlirc san^ niouiir de 
frayeur: Voulcz-voub nrcpouher? Je 
ne puis m'empcchci d’adniiror jusqu'- 
ou va Taudace humaine, — Sitniihai, 

Qiiand la parte cst basse il faut 
baisser. 

Quand Tarbie lomhc tout le inonde 

^ court aiix branches. ^ 

Quand raveugle ptute la banuicie, mal 
pour ceux qiii marchonl derridie. 

Ouand lo bonhcui vou^ guide, on doit 
hiiivre scs pas. "Dcstouc/uw. 

Quand le dialde dit '?cs patenotre?. il 
vein te I romper. 

Quand Ic fer e^l chaud. il Ic faut battro. 

Quand le Fran<jais dort le diable le 
bcrce. 

Quand le- hiens viennent les corps fail- 
lent. 

Quand h.vH femme- ont pass/ trente atis 
la premiere (ho^c <|u’ol]cs oiiblient 
e’est leur ; li»rsv{irclle.s sont ai- 
rivees a quarante. ♦ lies en pervlciU 
enlierement le souvenir. 

— Xinon di' Lt'fh 

Quand les vices nous quit tent, notis 
nous flattens dc la creance quo c’e>l 
nous qui les quit tons. 

— La Rochf^/'tumuld . 

Quand on a besoin de- homme-, il faut 
bien s’ajuster k eux. — Moidre. 

Quand on a des filler on c.st toujours 
berger. 

Quand on court apres Tesprit. on at- 
trape la sotli&e. — Montesquieu. 

Quand on cent avr(‘ facilitc, on croit 
toujours avoir plus de talent tjuVni 
n’en a, Ponr bierr «:crirc. il faut une 
facilite naturcllc et une uiflicuUc ac- 
quise. — Jouhert. 

Quand on est bien il faut s’y tenir. 

Quand on n’a pas ce que Ton aime, il 
faut aimer ce que Ton a. 

Quand on nc trouve pa.s son rejx^s en 
soi-meme, il est inutile de le chcrchcr 
aiileurs. 

Quand on parlc du loup, on cn voit la 
queue. 


When I think there aio men bokl 
enough to look a woman in the cyc>, 
take her hand, an«l tell her they love 
her, without being daunted, I cannot 
help admiring the extent lo which 
human audacity will go. 

One mu^t stoop when the door is low. 

When the tree is down everybody runs 
with his hatchet. 

When the blind man carries the banner, 
woe to hi.- follow et-. 

When happine— show’- the W'ay, we 
ought to follow’ It. 

When Satan quote- .Scripture, he most 
moan- to <lccei\i‘. 

Strike w’hile the iroji is hot. 

When the Kicuchman -leep" the dc\il 
rocks him. 

As wealth iin r<'a-es, health decrcasc.s. 

When women }>a-s thirty they first for- 
get their age; when forty, they forget 
that they e\er remembered it. 


When our viers leave tis, we flatter 
oui-thc- w'Uh the notion that we arc 
leaving them. 

W^hen we need numS help w'o must 
cnii'iuci oui -elves so a.- to please 
the m. 

He w'ho ha- daughters is alway.s a -hep- 
hcr<l. 

In the race after wit, folly i.- caught. 

The fluent w riter accredit - himself with 
rihnr lalerit than he n-ally pos-e-st^'*;. 
To write w-.ll, ouv-mu^! liave an innate 
facility arivl an ac<[uired diflu ulty in 
com position. 

When you are well off, there is no need 
to move. 

When one ha-> tUfi what Ire likcji, he 
mu it like what he has. 

When one doe -v iirg find repose in one- 
self, it h vain lo seek it elsewhere. 

(Talk of the wolf and you see his tail.) 
Talk of the devil, ht* ssurc to appear. 
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Quand on se fait entendre on parle lou- 
jours bien, 

Et tous VOS beaux dictons ne servent 
pas de rien, — Molih e, 

Quand on voit la chose on la croit. 

Quand quelque chose nous defaut, 

On sail alors cc qu’ellc vaut. 

Quand sur une person ne on pretend se 
r^glcr 

C'est par les beaux c6tt\s qu’il lui faut 
ressemblcr . — Molih^e. 

Quand tous peches sent vieux Tavarice 
est encore jeune. 

Quand tout le mondc a tort, tout Ic 
monde a raison.— Chaussee, 

Quand un ami a un grand succcs, on 
Taime un pen moins, mats on se vante 
plus souvent dc sou air/Me. 

■ Chas. Ntirrey, 

Quant! un chien se note, cliacun lui 
(tflVe a !)<>iie. 

Quand une chose pent etre <lc deux; 
rnanit'rcs, elle cst presque toujouis d^ 
la maniere cjui parait la moius luUu- 
relic.- Fran(oi\ Ara^o, 

Quand une fots on a trouve le moycn 
de prendre la multitude par TappiU 
de la liberie, cllo .suit en aveugle, 
pourvu c^u’elle eti entende feulement 
ic nom. — Bosisuet. 

Quand nnc lecture vou.s cleve IV'sprif^ 
el qu’elle vous inspire des sentiments 
nobles et courageux, ne cherchoz pas 
line autre ti*glc pour juger dc l ouv- 
rage ; il esi bon, et fail de main 
irouvricr.— -/.rt Bruyhw 

Quand vient la gloiie s’en va la memoire. 

Quand vos yeux cn n»iissani s^rmraient 
la lumitJre 

<-hacun vous sotniait, mon fils, ct vous 
j[)1euriez. 

Vivcz si bien, qu’un jour a votre dcr- 
niere heure 

(>hacun verse des plcurs et <}u'on vous 
voie sourire. —Jfar(/ttise de Crhjuy, 
ceux qui lisent soient moraux, 
ux qui 6crivent le deviendront par 
la force des choscs. Si la foulc se 
presse autour des ^t;dages Si senn- 
dale, Tcxplosion d’iinmoralite fera 
des bless^. S’il y a vide, eUe sera 
sans danger , — Pierre V/ron. 


CEUX 

The speech held the hearers because 
understood, 

Whilst all your fine nonsense for nothing 
was good. 

Seeing is believing. 

When a thing is lost to us, we know 
how much Twas worth. 

When we claim to model our acts on 
another’s, we ought to imitate the 
good side of his character. 

When all other sins grow old avarice is 
still young. 

(Wlien everybody is wrong, everybody 
is right.) When all are sinners, the 
single sinner escapes punishment. 

When a friend is successful he is loved 
somewhat less, but his friendship is 
more often boasted of. 

When a dog is drowning, every one 
offers him a drink. 

W'lien a thing may be done in two ways, 
it is almost always done in the ap- 
parently least naiuial. 

When once the multitude are led by one 
who knows how to use liberty as a 
lure, they blindly follow at the mere 
sound of that word. 

When a passage in a book elevates 
the mind and inspires noble and 
courageous feeling.s, look for no other 
standard whereby to judge the work : 
it is good and wrought by a master 
hand. 

WHien glory corae.s memor>^ departs. 

When your eyes at your birth did open 
to tne world, you wept, my child, 
while those who .saw you smiled. May 
you live so well that, at your last 
moments, all may weep and you may 
smile. 


If readers l>c moral, writers become so 
by the force of circumstances. If the 
mob will flock up to scandalousshows^ 
the explosion of immorality will hurt 
them. Establish a vacuum Found 
thiun, and there will cease to be any 
danger. 

X 
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Que diable allait-il faire dans cette 
galere ? 

Que faire ? 

Que la terre est petite ^ qui la voit de^ 
deux ! — Delille, 

Quelle imprevoyunce de \ivre toujours 
au jour le jour. 

Quelque chose. 

Quelque heureusement doues que qous 
soyons, nous ne devons en tircr vanite. 

— Boniface, 

Quelques crimes toujours precedent les 
grands crimes, — Racine, 

Que lui importe cela } 

Que nous habitions ici ou ^ cote, nous 
sommes, non les citoyens d’un pays 
ou d’un monde, mais, en vcrite, les 
citoyens du Ciel. 

— Camille Flammariott, 

Qu*est-ce que le Tiers £tal } Tout. 
Qu’a-t-il ? Rien. Que veut-il ? V 
devenir quelque chose. 

Que ta chemise ne sache ta guise. 

Que vous faut-il ? 

Qui a bon cceur a toujours le temps d 
propos. — Gaucher de Chat ill on, 

Qui a bonne femme, est bien allic. 

Qui a bonne tete ne manque pas de 
chapeaux. 

Qui a bu boira. 

Qui a des filles est toujours berger. 

Qui d deux maitres ser\’ira 

A un de ceux il raentira. 

Qui a froid souffle le feu, 

Qui a honte de manger a honte de 
dvre. 

Qui aime bien, chdtie bien. 


(What the devil did he go to do in that 
galley?) Why on earth did he go to 
that place ? ^ 

What is to be done ? 

How small is the earth to him who 
looks from Heaven. 

How imprudent always to live from 
hand to mouth. 

A trifle ; something. 

However richly we may be endowed, 
we ought not to be vain on that ac- 
count. 

(Great crimes ate always preceded by 
lesaer ones.) Nemo repente fuit 
turpissimus. 

What’s that to him ? 

Whether we dwell here or there, we 
are not citizens of thiv country or thih 
world, but citizens of Heaven, 


What is the Third Instate? Everything. 
What does it pO'>'Sf>.s ? Nothing. 
What docs it desire ? To become 
something.+ 

Don’t let your cap know what thoughts 
it covers. 

What <lo you require ? 

Every moment is the right moment for 
the man who has a stout heart. 

He who has a good wife, has a good ally. 
h good head need not go halless. 

(He w'ho has drunk will drink again.) 

Ever drunk, ever dry. 

He who has daughters must always be 
a shepherd. 

V who would two masters serve, is 
L al.se to one or the other. 

(i.et the one who is cold blow the fire.) 
Who has most need should the most 
work. 

He who is ashamed to cat is asliamed 
to live. 

(He loves well who chastises well.) 
Sparc the rod and spoil the child#^ 


♦ This iatniliar saying 1% (ound in Mo\{hre*% Fotirderif’x Scapin, Th« mtier G^ronte h 
iota that his son has been carried off in a Turkish galley. Unwilling to offer a ransom, he 
constantly repeats this question. 

^ famous pamphlet by Sieyf^s, whic h had an important part in helping 

the Revolntton. The title itself is thought to have been not the work oi Sicyht nut of Cham* 
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Qui aime bien, tarci oublit\ 
yui uime trop 1e j)etit succC^s renonce k 
la jjrande j^loire. — /V/. Quisles, 
yui a la bourse pleine j)reche au pauvre. 
Qui a I0te de cire ne doit pas s’appro- 
cher du feu. 

Qui attend Ics souliers il uii inert iis(|ue 
d’aller pieds nus. 

Qui bien man^e, el tjui bien dort, 

Ne doit encore ciLiiudre la inort. 

Qui casse Ics verres les pave. 

Qui cesse cretre ami ne I’a jamais ete. 

Qui chapon manf^e ebapon lui vient. 

Qui commence et no parfait, sa peine 
perd. 

Qui compte sans son ho* roinpte deux 
bus. 

Quiconque refuse ^Tetie lone par les 
aut res, sc lone lui-niemc. -Masianm, 
Quiconque veut trouver (|uel(|uc . bons 
mots n’a qu’u dire beaueoup de sot- 
tisfs, -y. y, R(>u<st'tiu. 

Qui court deux lievres. n’en prendia 
aiuun. 

Qui d»>nncrpcut, il auiaint b<m voisin. 
Q\n dort. iline. 

Qui tloiite ne sc Irompe point. 

Qui ecoute aiix poUes, entend plus <|iril 
ne desire. 

Qui cn dit du mal. vent I’.icheter. 

Qui eparj^ne, ^taitne. 

Qui epaijjne lo vice, fait tort a la vertu. 
Qui est avec les loups, il lui faut luiilcr. 

Qui est-ce rpii attachera Ic urelot ? 

Qui est content est riche. 

est inalade au men's tie Mai, 

Tout Tan tlemeure sain ct 
Qui est malado d<* folie, 

Ne s’en guerit toute sa vie. 

Qui est sur la mer, il ne fail pas dcs 
vents cc qu’il vcul. 


A true lover is slow in forgetting. 

When a man covets petty successes, he 
has given up hopes of glory. 

F ull purse preaches to the penniless. 

A head of wax must not go near the 
tire. 

lie who waits for a dead man’s shoes is 
like to go barefoot. 

He who eats well and sleeps well 
need not think his end is near. 

Wlio breaks, pays. 

(He who has ceased to be my friend, 
was never my friend.) True friend- 
shi{) never dies. 

Live high, and high living will come to 
you. 

It is labour lost to begin and not com- 
plete. 

He who reckons without his host, will 
have to reckon a second time. 

Whoso lefuscs others’ praise, praises 
himself. 

Chatter a lot of nonsense and you’ll 
find a few' clever phrases amongst it. 

(He that hunts two hares will catch 
neither.) Two many irons in the fire. 

(He who is able to give has many a 
kind neighbour.! The rich never 
lack fiiends. 

He who sleeps, dines. 

Doubt, and you’ll not be deceived. 

(He who listens at <loors hears more 
than he likes.) Listeners never hear 
any good of themselves. 

He who decries a thing, wants to buy it. 

A ]>enuy saved is a penny gained. 

He wiio spares vice wrongs virtue, 

(You must how'l with the wolves.) 
WHien you are at Rome, do as the 
Homans do, 

(Wlio wdll bell the cal ?) Who will 
lake the post of danger ? 

The contented man is always rich 
enough. 

He who is sick in the month of May 

The I est of the year is well and gay. 

He who is sick with folly, is sick and 
sorry all his life, 

A man at sea cannot direct the winds. 
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Qui femme a, noise a. 

Qui femme vieille ou laide prend, 
Donne k entendre qu’il aime ardent, 
ui fuit, pent levenir aussi, 
ui meurt, il ii’en est pas ainsi. 

— Scarron. 


Qui gagne, joue bien. 

Qui loin se va marier 

Ou est tromp6, ou veut tromper. 

Qui m’aime, aime mon chien. 

Qui m’aime me suive . — Francis L 
Qui raal cherche, mal trouve. 

Qui menace, a peur. 

Qui monte la mule, la ferre. 

Qu’importe ! 

Qui nait le dimanche, jamais ne meurt 
de peste. 

Qui n’a, nc pent, 

Qui n’a pas argent en bourse, ait miel 
en bouche. 

Qui n* a pas Tesprit de son 5ge, 

De son Age a lout le malheur ! 

— Voltaire. 

Qui n’a point de sens ^ trente ans, n’en 
aura jamais. 

Qui naquit chat, court apres les souris. 
Qui n*a qu’un ceil, bien le garde. 

Qui n’a rien, ne craint lien. 

Qui n'a sant^, n’a rien. 

Qui ne chdtie culot, ne chatic culasse. 

Qui ne craint point la mort ne craint 
point les menaces. — Corneille. 

Qui ne dit rien con.sent, 

Qui ne fait rien, fait mal. • 

Qui ne gagne, perd. 

Qui n’entend qu’une cloche n’enlend 
qu’un son. 

Qui ne parle, n’erre. 

* Tliebattle*cryof Francis I« at Marignano. 
in tbeyear »5i5» 


Who hath a wife hath always strife. 

Who doth an ugly maiden woo, 

’Tis plain that ho loves money too. 

(He who runs away may return again, 
but he who is killed cannot do so.) 

For he who lights and runs away 

May live to fight another day ; 

But he who is in battle slain 

Can never rise and fight again . — Fay 

It*s always the clever player who wins. 

He who goes far from home to seek a 
wife, is either deceived or a deceiver. 

Love me, love my dog. 

Let him who loves me follow me ! ♦ 

He w'ho seeks for evil, never fails to 
find it. 

A bully is always a coward. 

He who rides the mule must shoe her. 

What does it matter ! 

A child bom on Sunday never dies of 
the plague. 

Empty pockets cannot give. 

He who has no money in his purse must 
have a honeyed tongue. 

The man whose inclinations arc not 
suited to his age, feels the full burden 
of his years. 

(He who has no sense at thirty, will 
never have any.) A fool at lorty is 
a fool indeed. 

{JVho is bom a cat will nm after mice.) 
Nature will out. 

A man with only one eye must take 
good care of it. 

(fie who owns nothing, has nothing to 
fear.) The beggar is not afraid of 
the thief. 

Without health, the rest is nothing. 

He who corrects not youth controls 
not age. 

The man who dreads not death can- 
not be daunted by threats. 

Silence gives consent. 

He who does nothing, docs amiss. 

He who does not win, loses. 

(Who hears only one bell, hears only 
one sound.) One story is good UU 
another is told. 

Silence makes no mistakes. 

where the French army defeated the Milanese 
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Qui ne pent mordre, ne doit pab mon- 
trer fes dents. 

Qui ne prend quand il peul, 

ll n’aura quand il veui. 

Qui ne regarde pas en avant, se trouvc 
en arriere. 

Qui ne retire de sa vache que la queue, 
ne perd pas tout. 

Qui ne risque ricn n’a rien. 

Qui ne sait bien parler de sou metier, il 
ne le sait pas. 

Qui ne so lasse pas, lasse I’adversite. 

Qui ne sort que de jour, u’a que fairc de 
lantcme. 

Qui ne soufIVe pas seal, nc soulfre pas 
tant. 

Qui nous dclivrcra des Grccs ct des 
Roinains ? — Bcrchoux. 

Qui pardonne aisement invite a roficn* 
ser. — Corneille, 

Qui parle, seme ; (pn ecoutc, recucillc. 

Qui partout va, i)aUout juend. 

Qui passe un jour d’hiver, il p«issc un 
de scs ennemis nioriols, 

Qui paye, a bien Ic droit ile douner son 
axis, 

Qui paye tot, tniprunlc quand il vt 1; 

Qui pensc ? 

Qui perd, |>eche. 

Qui pent cc qui lui plait, crimmande 
alors qu’il pric. --Corneille, 

Qui piiiisir fait plaisir icquicrl. 

Qui plus qu’il n’a vaillant depend, il 
fail la cortle ii (juoi se pend. 

Qui plus sait, plus se' tail. 

Qui jx)unait vivre sans ? 

Qui premier vient au nioulin, premier 
doit mouldre. 

Qui prend une femme pour sa <lol, ala 
liberty tourne le dos. 

Qui pr^tc a rami, perd au double, 

Qui prouve trop, ne prouve rien. 


He who can’t bite should not show his 
teeth. 

He that xvill not when he may, 

When he will shall have nay. 

He who looks not ahead finds himself 
behind. 

lie who gets back only the tail of bis 
cow docs not lose all. 

Nothing venture nothing gain. 

A good workman does not defame bis 
craft. 

He who does not grow tired, tires out 
his ill-luck at last. 

He who goes abroad by day has no 
need of a lantern. 

Sufferings are lessened when you share 
them with others. 

(Who will deliver us from the Greeks 
and Romans ?) Who will set us 
free from the tyranny of the ancient 
classical models in literature ? 

He who pardons too readily invites 
fresh insult. 

Who speaks, sows ; who listens, reaps. 

He xvho goes everywhere gleans every- 
where. 

Get over a winter's day, and you “ gel 
over ” a mort.'il enemy. 

He w'ho pays, has the right to advise. 

The ready payer can borrow any- 
where. 

(Who lliinks?) Motto of the Earl of 
lloxvth. 

I Ic who loses sins. 

lie who can reali/.e his wishes can com- 
mand w’hat he prays for. 

One good turn asketh another. 

He that spends moie than he is worth 
makes a rope to hang himself with. 

The more a man knows, the less he 
talks. 

If hope wore dead, w ho could lix^e.^ 

^\\lioso first cornel h to the mill, first 
grist.) Mr. St come, first serxx’d. 

Who takes a wife for a slower, surren- 
ders his power. 

Lend your friend money and you will 
lose 'friend and money. '' 

Who proves too much proves nothing. 
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ui que tu sois, voici ton maitre ; 

Test, le fut, ou le doit etre. 

— Voltaire. 

Qui repond, paie. 

Qui reste dans la vallee ne passera 
jamais la montagne. 

Qui s’arrete a chaque pierre, n’arrive 
jamais. 

Qui saurait le^ aventures, ne serait jamais 
pauvre. ^ 

Qui se couche avec dcs chieiis se levc 
avec les puces. 

Qui se detourne, e\ite le danger. 

Qui se fdche, a tort. 

Qui se fait brebis le loup le mange. 

Qui se hate en cheminant, 

Se fourvoye bien sou vent. 

Qui se marie d la hdte, »e repent a loisir. 

Qui seme des chardous, recueille des 
epines. 

Qui se ressemble s’assemble. 

Qui sert bien son pays n’a pas besoin 
d’aieux. — Voltaire, 

Qui se sent galcux, se gratte. 

Qui s’excuse, s’accuse. 

Qui tard se couche, et sc I eve matin, 

fl pourrait bienlot voir s;i tin. 

Qui terre a, guerre a. 

Qui tient la poele par la queue, il la 
toume la ou il veut. 

Qui tient le fil, tient le peloton, 

Qui tot donne, deux fois donne, 

Qui tourmente les autres, ne dort pas 
bien. 

Qui trebuche ct ne tombe pas, avance 
.son chemin. 

Qui trap change, empire. 

Qui trop embrasse mal etreint. 

Qui un punit, cent menace. 

Qui va chercher de la laine, revient 
tondu. 

Qui va et retourne, fait bon voyage. 

Qui veut apprendre d prier, ailie souvent 
siir la mer. 


(Whoe’er you are, your master see. 
He is, or was, or he will be.) Love 
the conqueror. 

Who answers for another, pays, 

fie that lingers in the valley will never 
get over the hill. 

He who stops at every stone never gets 
to his journey’s end. 

Could we foretell the future, we should 
never be poor. 

He that sleeps with dogs gets up with 
Ilea.s. 

He who turns aside avoids danger. 

He who loses his temper is in the wrong. 

He that makes himself a sheep shall be 
eaten by the wolves. 

Who hastens too much on his way 

Doth oiten hnd himself astray. 

Marry in haste and repent at leisure. 

He who sows thistle^ must reap thorns. 

Birds of a feather flock together. 

He who serves his country well needs 
no ancestors. 

If the cap fits, wear it. 

He who excuses himself accuses him- 
self. 

He who goes late to Ixrd. and is up 
betimes, is likely soon to die. 

He who owns land i> ever at war. 

He who holds the handle of the frying- 
pan turns it as he pleases. 

lie who holds the thread holds the ball. 

(He who gives cpiickly, gives twice.) 
/lid dat, qui cito dat. 

He who break\'» another’s test, his slum- 
bers ne’er are the best . 

He that stumbles and falls not is still 
getting on. 

Ever changing, never gaining. 

(He who grasps too much holds little.) 
Avarice overreaches itself. 

In punishing one, a hundred arc threa- 
tene<!. 

He who goes a -shearing may corac back 
shorn. 

Who goes and returns makes a good 
enough journey. 

If a man would learn to pray, let him go 
often to hca. 
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Quiveut etre riche en un an, au bout de 
six mois est pendu. 

Qui veut faire une portc d’or, il y met 
tons les jours un clou. 

Qui veut la fin veut les moyens. 

Qui veut noyer son chien l*accuse de la 
rage. 

Qui veut plaire a tout Ic monde, doit se 
lever de bonne heure. 

Qui veut prendre un oiscau il ne faut pas 
I’efFaroucher. 

Qui veut voyager loin, menage sa mon- 
ture. 

Qui vienl, est beau; (jui apporte, est 
encore plus beau. 

Qui vit a compte, vit a home. 

Qui vit content de Hen possede toute 
chose . — Boileau. 

Qui vit longtemps, sait ^ c qu’est douleur. 

Qui vive ? 

Qui vivra, verra. 

Qui voit une cpingle ct m* la prend vient 
un temps qu’il s'en lepcnt. 

Quoi, done, les rois iiicurent-iLs? 

Quoi(|ue fol tardc, jour ne tarde. 

Qu’on me donne six lignes de la main 
du plus honnoic bonimc, j’y trouverai 
de quoi le faire {Riidre. 

- Cardinal RicheLu'^i, 


Racine passcra comine le cafe. 

Raconteur. 

Ragofit, 

Raison d’etre. 

Raison froide. 

Raisonne, catalogtie raisonne. 

Raisonner sur ramoin, e’est perdre la 
raison \-‘-Bouffiers. 

Ramollisscment. 


He who wants to be rich in a year will 
get hanged in six months. 

He who wishes to make a golden door 
must drive a nail in every day. 

Where there’s a will, there’s a way. 

Give a dog a bad name and hang him. 

He must rise betimes who would please 
everybody. 

He who would catch a bird, must not 
mghten it. 

He who wishes to tra\ el far, takes care 
of his horse. 

The empty-handed is welcome, but far 
more is he who brings a present. 

Who lives on credit lives disgraced. 

He who lives contented possesses every- 
thing. 

He who lives long knows what pain is. 

Who goes there } (On \\\c qui vive ^ i,e, 
on the idert.)* 

Who lives will see. 

If you see a pin and let it lie. 

You may yet want it before you die. 

What, do kings die } 

Though the fool lingers, the day docs 
not wait. 

Show me six lines written by the most 
honest man in the world, and 1 will 
find enough in them to hang him.f 


Racine will go out of fashion .as ailfee 

win.{ 

A narialor, 

A highly seasoned dish. 

Reason for existence. 

(Cold reasoning.) Indifiereiicc. 
Explanator)' catalogue. 

If you bring reason to bear on love, you 
lose your reason. 

Softening of the brain. 


* The cry of Fn*nch sontinrh when »>n ijnard was, until the sixteenth centunr, Qui va id^ 

** Who goes theie ('•’ It is said that the expression Qui vive has nothing to do with vivft^ 
" To live,** but is drnved from the Italian i hi viva, which is itself a corruption of Chi vi^ va. 

Who goox there ? 

+ A skying popularly attributed to Richelieu, although M. Fournier declares it to be most 
unlikely that the C\‘rrdinal over expressed such an opinion, since it was foreign to his character 
to be guilty of petty conduct worthy only of an executioner. 

X A saying that has been wrongly attributed to Madame de 86vignd. 
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Ranz dcs vaches. 


Rapprochement. 

Raremeni a courir le monde 
On devient plus homme de bien. 

— De^marcts. 

R^hauffe. 

Recherche. 

Reclame. 

Reconnaissance. 

Recueil choisi. 

Redacteur (en chef). 

Regime. 

Reraercier. 

Rcmettez-vous. 

Renaissance. 

Renard qui dort la matinee 
N*a pas la bouche emplumee. 

Rencontre. 

Rendezvous. 

Rendre rdme, 

Rendre pois pour feve. 

Rentes. 

Repondre en Nonnand. 

Reponse sans rcplique. 

Resume. 

Reunion. 

Revanche. 

Reveii. 

Rcvenons a nos moutons. 

Rien de plus eloquent que T argent comp- 
tant. 

Rien n^abitardit les esprits comme Ic 
spectacle perpctuel du mediocre. 

— F, Frank, 

Rien n^aiguise resprit comme les etudes 
thwiogiques. — Talleyrand, 

Rien fi*a qui assez n*a. 


[french 

(Ranks or rows of the cows.) Swiss 

• melodies played as cow-calls — so 
called because the cows on hearing 
the air come up to the player in rows. 

The act of bringing together: recon- 
ciliation. 

Rarely does a man gain any advantage 
by constantly moving from laud to 
land. 

(Wanned up.) Cauld kail het again. 

Elegant ; attractive. 

A puff; log-rolling. 

A survey of the position. 

A choice collection. 

Editor (of a newspaper). 

Government; mode of living. 

To return thanks. 

Compose yourself. 

Regeneration ; renval.* 

(The fox that sleeps in the morning 
never feathcis his mouth.) The early 
bird catches the worm. 

An encounter. 

A place hxecl for a meeting. 

To give up the ghost. 

(To give a pea for a bean.) To give tit 
for tat. 

The funds ; Government slocks. 

To give an evasive answer. 

(A leply that admits of no rejoinder.) 

^.A conclusive answer. 

An abstract or epitome. 

A reunion ; a social gathering. 

Revenge. 

The beat of the drum at daybreak. 

(F.et us return to our sheep.) Let us 
return to our subject, t 

(Xothing speaks so well as cash down.) 
Money is a great persuatlcr. 

Xothing so dulls the wit as the perpetual 
view of commcmplaccs. 

Nothing so shaipcns the wit as theolo- 
gical study. 

He has nothing who ha.s not enough. 


RANZ 


* The word is ircmerally ti$«d in reference to the n'vival of learning and art in the early part 
of the sixteenth century. 

+ These words riccur originaily in an old French farce, L'Avocat Pathelin^ where a lawyer, 
inclined to wander from the point, is recalled to the subject before the Court. 
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Rien ne m’est s»eur que la chose incer- 
taiue. — Villon, 

Rien n’emj^dche tant d’etre naturel que 
Tcnvic de le paraitre. 

— La Rochefoucauld, 
Rien ne pdse tant cju’un secret : 

Le porter loin est diiTicile aux dames ; 

Et je sais m6me sur ce fait 

Bon nombre d’hommesqui sont femmes. 

— La Fontaine, 
Rien ne ressemble mieux ^ un honncte 
homme qu'un fripon. 

Rien n’est aiissi divers que la beaiite des 
femmes, si ce n’est I’imprcssion cju’elle 
produit sur nous. — Edm, About 
Rien n’est beau que le vrai. — Boileau. 
Rien n’est*inutilc dans une oeuvre sortie 
d'unc tete bien faite. — De Vigny, 
Rien n’est si utile que la reputation, et 
lien ne donno la reputation si sure- 
ment que le nicrite. — Vauvenargues, 
Rien ne vaut poulaiii s’il nc rompt son 
lien. 

Rien nc \'icillil plus vitc qu’un bienfait. 

Rira bien, qui rira le tlcrnier. 

Rire dans sa b‘n bc. 

Hire jaunc. 

Rire sans propos cst propre aux foils. 
Hire sous cape. • 

“ Rodrigue, as-lu du civur “ Tout 
autre que inon pure reprouverait sur 
rhcurc.” — Corneille, 

R61c. 

Role d equipage. 

Rome n’a p;is etc (aile on un jour. 
Rome n’est plus <laus Rome. 

Roinpez Ich rungs ! 

Konger son frein. 

Rou^. 


Nothing is so sure to me as uncertainty. 

Nothing so much prevents one being 
natural as the seeking .so to appear. 

Nothing is so heavy to carry as a secret ; 
it is difticult for women to keep it 
long ; and 1 know even in this matter 
a good number of men who are 
women. 

Nothing more clo.sely resembles an 
honest man than a knave. 

Nothing is more varied than feminine 
beauty, imless it be the impression it 
produces upon us. 

Nothing is beautiful but truth. 

There is nothing usele.ss in a work that 
issues from a well-constituted brain. 

Nothing is so useful as reputation, and 
nothing wins it so surely as merit. 

A colt is worthless if it docs not break 
its halter. 

Nothing grows old more quickly than u 
kindness. 

He laughs best who laughs last. 

(To laugh in one’s beard.) To ridicule 
secretly. 

To laugh on the wrong side of one’s 
mouth. 

Ill-timed laughter is the mark of fools. 

To laugh in one’s sleeve. 

“Hast thou courage, Rodrigue.^’* 

“ Anyone but my father would test it 
at once.*’* 

A character in a play. 

A list of the crew ; muster-roll. 

Home was not built in a day. 

{Romo is no longer in Rome.) The 
place is not itself; everylxMiy is out 
of lown.f 

Break oft' I 

(To gnaw the bit.) To fret inwardly. 

A rake ; a pmftigate.J 


♦ The <]UP«tioti of Didf^ue, in £,e ('td, to hb son Rmlrijirue, anpealinif for vengcanco against 
hit foes. The qiK^sitton and reply aro often quoted with playfuf application. 

i A proverbial saying adapted from a line of Corneille's .SVr tortus^ in which the hero declares 
that for bitn, forced to nve u.s an exile in .^pain, AViwrc rs/ tonte €fk jg Rome is where I 

am,’^ />., that is the. old saying that, ** Every land i» a fatherland to a bravo man/* Oftme a 
M lum fetii j/^airia tst. 

t Tho friends of the Duko of Orleans, Regent of France, were such profligates that it WSS 
commonly said they deserved to bo broken on the wlieel This ts the popular account 

of the 01 tgin of ibis expression. 
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Ruse centre ruse. Diamond cut diamond. 

Ruse de guerre. A stratagem. 


S’abstenir pour jouir, e’est la philosophic 
du sage, c*est Tepicureisme de la rai- 
son. — y. y. Rousseau. 

Sain et sauf. 

Saint ne peut, si Dieu ne veut. 

Saint Nicolas, mon bon patron, 
Donnez-moi quelquechose du bon, 

Plein mes bas, plein ines souliers, 

Saint Nicolas bien oblige. 

Salle. 

Salle a manger. 

Salle des Pas Perdus. 

S’amuser a la moutarde. 

Sang-froid. 

Saps changer. 

Sans culottes. 

Sans-culottides. 

Sans Dieu, rien. 

Sans dot ! 

Sans doute. 

Sans fa;;on. 

Sans la femme, Thomme a du faire des 
grandes choses. — Roqueplan . 

Sans pain ei sans vin, Tamour n*est 
rien; quand la pauvrete entre par la 
porte, I’ainour s’envole par la fenetre. 
Sans souci. 

Sans tdche. 

Sante. 

Sapristi ! 

Sauter de la poele sur la braise. 
Saute-ruisseau. 

Sauve qui peut. 


To enjoy by abstention is the sage’s 
philosophy and the epicureanism of 
reason. 

Safe and sound. 

Saint cannot do what God will not do. 
Saint Nicholas, my kind patron, give me 
something good, 

. Fill my stockings, fill my shoes, Saint 
Nicolas, grant my prayer.* 

A hall. 

A dining room. 

Hall of the lost footsteps, t 
(To play with the mustard.) To stand 
trifling. 

Cold blood ; inclifl'erence ; apathy. 
Without changing. 

Ragged men ; the lower classes of the 
French Revolution. 

The holidays of the Sans-culottes. J 
Nothing without God. 

Without a dowry! § 

Without doubt. 

Without ceremony. 

Were it not for woman, man would have 
done greater deeds. 

W^ithout bread and without wine, love 
is nothing ; when poverty enters the 
dcK>r, love flics out of the window. 
Free from care ; free and easy. 

Without stain. 

Health. 

By Jove ! Hr>vv provoking ! 

Out of the frying pun into the fire. 

(A leap -gut ter.) The ofltce-boy of 

la\vyx*rs. etc., who is employed to 
carry messages. 

Save themselves who can. 


* French children re|x?ut this verse when they hanj: up their stockings before uoinj? trj sleep. 
St. Nicholas is the patron saint of children and .nailors. He has his festival on the 6th of 
December, but this custom ofhangine up thcbtockin^sis now associated with Christmar, when 
the good Sajata Claus (.St. Nicholas) brings the children gifts. 

4 This is the name giv»m to the large hai) in the Palais de Justice of Paris. It is so called 
because it is always thronged with barristers and their clients, 8tc., who constantly cross and 
recross one anoth^s steps a« they walk about. 

I Days when the Revolutionists abstained from bloodshed were m called. 

J A remark constantly repeated by Harpagon, the chief character in MoH^ire*s t Avart. The 
miser cannot resist the attractions of the old suitor for his daughter’s band, who offers to marry 
her without a dowry. To all objections the father has but one reply, Srtris doi / 
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Savant. 

Savoiif. 

Savoir dissimuler cst le savoir des rois. 

— Richelieu, 

Savoir faire. 

Savoir par coeur n’est pas savoir : c’est 
tenir ce qu’on a donn 6 cn garde ^ sa 
m^moire. — Montaigne, 

Savoir vivrc. 

Scrutin d’arrondissement. 

Scrutin de iiste. 

Stance. 

Secret de deux, secret de Dieu ; secret 
de trois, seciet de tout. 

Secret de la comcdic. 

Se jeter dans Tcau de peur de la pluic. 

Selon le saint Vencens. 

Selon Ics regies. 

Selon le vent la voile. 

Selon que vous sere^ puissant ou 
miserable, 

Lcs jugements de cour vous rendront 
noir ou blanc. 

S’embarquer saus biscuit. 

Seme le jour de S. Francois, 

Ton grain aura de puids. 

Se mettre en <|uatre. 

Sens dcssus dessous. 

Scraitdl sage dc croirc qu’un rnouve- 
ment qui vient dc si loin nourra elie 
suspendu par Ics efToits d’une gene- 
ration } Pense-t-on rtu*aprt\s avoir 
vaincu Ics rois, d(5truil la ftVKialite, la 
democratic reculcra devant les bour- 
geois cl les riches t — Tocqurviile, 

Se rompre le con. 

Sc.s foltes sautent aiix yeux, 

Scs ouvrages font loi. 


A learned man. 

Knowledge. 

Dissimulation is the art of kings. 

Ability ; skill ; wits. 

To know a thing by heart is not real 
knowledge ; that is only ability to lay 
one’s hand on a thing which we have 
placed in the storehouse of the mind. 

Good breeding ; refined manners. 

Municipal ballot.’*^ 

(Voting by ballot.) The voting for the 
Departmental representatives. 

Session ; sitting. 

The secret of two is God’s secret, the 
secret of three is everybody’s secret. 

Everybody’s secret. 

(To jump into the pond to get out of 
the rain.) From Scylla to Charybdis. 

The grander the saint, the sweeter the 
incense. 

According to rule. 

(Set your sail as the wind blows.) 

According as you are powerful or 
wretched, the judgments of the Court 
will paint you black or white. 

(To embark without provisions.) To 
begin an undertaking without the 
means of carrpng it out. 

(Sow your wheat on St. Francis’ day, if 
you wish to have a heavy crop.) Sow 
on the 4 th of October. 

(To cut oneself in four.) To do any- 
thing to oblige another. 

Topsy-turvy, upside down. 

Is it wise to believe that a movement 
(the tendency to Democracy traced 
to the beginning of society) coming 
from so far back, can he stayed by the 
effort of one generation ? Can anyone 
l>elieve that after overcoming kings 
and destroying feudalism. Democracy 
will retreat before the onslaught of the 
tradesman and capitalist classes ? 

To break one’s neck. 

iiis foibles arc palpable. 

His works arc quite classics. 


* SernitH de lisle and Scmlin d'aervndtssfmeul are two diRerent modes of voting* In th« 
former case tho voter tndirates the names of all the candidates he wishtv* to elect to represent 
the Departnumt collectively ; in the latter case the members aie voted for individually* 
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Ses rides sur son front ont grav^ ses 
exploits, 

Et nous disent encore ce qu’il fiit autre- 
fois. — Corneille, 

Se tirer d ’affaire. 

Se trouver h la hauteur de la situation. 

Si ce n'est toi, c’est done ton frerc. 

— La Fontaine, 

Si Dieu n’exLstait pas, il faudrait Tin- 
venter. — Voltaire, 

Si Dieu veult. 

Si^Ie. 

Siecle d’or. 

Siecles des tenebres. 

Si je n’y suis pas, qu’il plaise a Dieu 
de m’y retablir ; si j* y suis, qu*il plaise 
k Dieu de m’y maintenir. 

— Jeanne d* Arc, 

Si je puis. 

Si je savais quelque chose qui me fut 
utile ct qui fut prcjudiciable a ma 
famille, je le reietterais de mon esprit. 
Si je savais quelque chose qui fut utile 
a nia famille et qui ne Ic fClt pits a ma 
patrie, je chercherais a roublier. Si 
je savais quelque chose utile ma 
patrie et qui fut prejudiciable a 
rEurope et au genre humain, je ie 
regarderais comme un crime. 

— Montesquieu, 

Si je tenais toutes les verites dans ma 
main, je me donnerais bien de garde 
de Touvrir aux bommes. 

— Fontenelle. 

Si jeimesse savait ! si vicillesse pouvait ! 

Si la bonne foi etait bannie du restc du 
monde, il fallait qu’on la trouv^t dans 
la bouche des rois. 


'Twas his exploits that furrowed thus 
his brow, 

And what he did of yore they tell us 
now. 

To save one’s bacon. 

To rise to the occasion. 

If it is not you, it must be your brother.* 

If God did not exist, it would be neces- 
sary to invent him.f 

(If God so wills it.) Motto of the 
Preston family. 

An age. 

The golden age (of Louis XIV.' . 

The dark ages. 

If I am not in a state of grace before 
God, I pray God that it may be 
vouchsafed to me ; if I am, I pray 
God that I may be prc.served in it.J 

If I can. { 

If I knew some scheme which was ad- 
vantageous to myself but hurtful to 
my kindred, I would banish it from 
ray mind. If 1 knew some scheme 
which was advantageous to my kin- 
dred but hurtful to my country, I 
would try to forget it. If I knew 
what was of advantage to ray 
country, but hurtful to Europe and 
the human race, I should regard it as 
a crime. 

If \ held all truths in my hand, I should 
be very careful how I delivered them 
to mankind.]) 

If youth had knowledge! if age had 
the power 1 

If good faith were to be banished from 
the rest of the woild, it must still be 
found in the mouth of kings. H 


• A saying: from the fable of the Wolf and the Lamb. The wolf, unable to show 

that the famb has dirtied the water in the river, i$ determined to 6nd an excuse for a quarrel 
by some means. 

Voltaire justihed this expressioo of his opinion by erecting a church to the Deity {Ertxil 
Deo Voltaire) in Femey at his own charges. 

X The reply of Jeanne d’Arc to her judges, when asked if she was in a state of grace. 

\ This is the motto of the Colqiiboun family. An ancestor of this family, lietng asked by the 
king to retake Dumbarton Castle, replied: Sije puh. 

{j 'fbe opinion that truths may sometimes be dangt^Tous, if too freely impaftc<l to untraiped 
minds, is common both to philosophers and tbeologmns. 

After the Black Prince bad won the battle of Poictiers, 1 356, John II., King of France^ was 
brought as a prisoner to England. Permitted to return to France for a time, in order to 
arrange terms of peace, he was implored by bis friends not to return to Rrigland. Uke the 
Roman Res:«dus, true to a promise made even to a foe, he made this reply to the suggestiops 
of bis friends. 
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Si rSme est immat^rielle, elle peut sur- 
vivre au corps; et si elle lui survit, la 
Providence est justifiee. Quand je 
n’aurais d’autre preuve de Timmateria- 
lite de r^me que le triomphe du 
tn^chani et Toppression du juste en 
ce raoudc, cela scul m’empdcherait 
d’en doutcr. — J. J. Rousseau. 

Si Taraour donne de I’csprit aux betes, 
c'est sans doute cclui qu’il ote au\ 
gens d’ esprit . — Alphonse Karr. 

Si Tamour porte dcs ailes 

N'est-ce pas pour voltiger ? 

— Beaumarchais. 

Si Tamour resiste raroment a Tahscnce, 
ce n*est pas seuiement par I’oubli. 
C*est <jue, de loin. les imperfections 
disparaissent, et que lorsqne Ton voit 
ensuite sa rnahre^se telle qu'elle est, 
et non telle qu’on se la figurait, on se 
dit : Comment, ce n’est que cela ? ” 

Kt Ton passe . — La Bruyh'e, 

Si ramour vitd’espoir, il peril aveo lui; 

C’est un feu epu s’eteint faute de nour- 
ritiire. — Corneille. 

Si la pauvrete est la mere des crimes, le 
defaut <l’espiit en est le peue. 

— La Bruylre. 

Si la vie ct la moit de .Socrate sont 
d’un sago, la vie et la mort de j^us 
sont d’un dien. — J. J. Rousseau. 

Si le ciel toinbait il y aurait bien dcs 
aloueltes prises. ^ 

Si le diable 6toit or, il deviendroit 
monnoie . — A ny;ot. 

Si le mondc u’atlachoit les hommes 
(jiie par le bonheur de leur condition 
presenle, roinmc il nc fait point 
d’heureux, il ne feroit point d’adora- 
teurs : Tavenir qu’il nous montretou- 
jours, est sa granule ressource et sa 
seduction la phis inevitable ; i! nous 
lie par .scs csperanccs, nc pouvant 
nous satisfaire par scs dons ; ct Ter- 
reur dc ses promesscs nous endort 
toujours sur le neant de tou.s ses 
bienfaits. --^Massilhn . 


Si le peupic manque de pain, qu’il 
mange ac la brioche. 


If the soul be immaterial, it may sur- 
vive the body, and then Providence 
is juslitied. The triumph of the evil- 
doer and oppression of the just man 
in this world alone prevents me 
doubting that the soul is spiritual in 
its nature, even if I had no other proof 
of it. 

If Cupid gives wit to the stupid, it 
must be what he deprives wise men 

, of. 

(If Love wears wings, is it not that he 
may fly.^) Cupid has wings and 
(piickly flies away. 

If love rarely survives absence, it is 
not only through forgetfulness, but 
because imperfections vanish when 
observed from afar. When, how- 
ever, the idol is seen as she is and 
not as fancied, one says : Is this all ? 
and passes by. 

If hope feeds love, when hope is gone 
love must expire, and lacking fuel, 
it dies, an extinguished flie. 

If the mother of crime be Poverty, the 
father is deficiency of intellect. 

If the life and death of Socrates are 
those of a sage, the life and death 
of Jesus Christ are those of a God. 

If the sky were to fiill we should catch 
plenty of larks. 

If the devil were made of gold, he 
would turn into money. 

If the world gained the affection of 
men for no other reason than the 
happiness of their present condition, 
it would have few worshippers, since 
it makes no men haj>py. It is the 
future which is the gWat and in* 
\incible attraction which the world 
otTcrs. Not being able to satisfy us 
with its present gifts, the world binds 
us to itself by the hcq>es of the 
future which it holds out; and the 
deceitful fancies that its promises 
arouse, dull our perceptions to the 
nothingness of all its gifts. 

If the people have no bread, let them 
cat cake.^ 


• This wat the natve reply of Marie Antoinette when «»he told that the people were 
ftarviag for want of bread. 
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Si les cornets vous manquent, ralliez- 
vous a mon panache blanc ; vous le 
trouverez toujours au cbemin de Phon- 
neur et de la victoire. — IJenri Il'\ 

Si les epoux se connaissaient avant de 
s’ aimer, la plupart ne sc mariaient 
pas. — Chmn fort. 

Si les homines font les lois, les fem- 
mes font les mojurs. 

Si les hommes n’entendent rien au 
coeur des femmes, les femmes n’en- 
tendent rien a Thonneur des hommes. 

— DinnaSy fils, 

S’il est des jours ainers, il en est de si 
doux ! 

Helas ! quel micl jamais n’a laisse de 
dei^outs ? 

Quelle mer n’a point de tempcte ? 

— Andr^ Chenier, 

S’il est un fruit qui se puisse manger 
crfl, c’est la beaute. 

— Alphonse Karr, 

S’il est vrai, il peut ctre. 

S’il etait legitime et neccssaire de 
prendre ses modeles dans la nature, 
il fallait savoir atteindre ce qui ne 
passe pas a t ravers ce qui pas^e. 

— Prh*ost- Pa radol. 

S’il fait beau, prends ton manteau ; s’il 
pleut, prends-le si tu veux. 

Si rhomme savait bien ce que c’cst que 
la \ne, il ne la donnerait pas si facile- 
ment. — Afme, Roland, 

Silhouette. 

S’il ne tient qu’d jurer, la vache est a 
nous. 

S’il n’y avait point de jugement der- 
nier, voila ce que I’on pourrait apj.Mi- 
ler le scandale de la Providence, la 
patience des pauvres outrages par la 
durete et Tin sensibility des riches. 

— Bourdaloue, 


If the ensigns fail you, rally round my 
white plume; you will always find 
it in the path of honour and victory.* 

If men and women knew one another 
before falling in love, there would be 
few marriages. 

If men make laws, women make cus- 
toms. 

If we men never understand the femi- 
nine heart, women understand no- 
tliing about the honour of men. 

If there are days of bitterness, there are 
also days as sweet. What honey is 
there that never cloys } What sea 
is there that never knows a storm ? 


Beauty is a fruit to be served up “ with- 
out trimmings.” 

If true, it may be so. 

Granting it be needful and lawful to 
choose modek in nature, tlie painter 
rnu^t know how to seize on what 
ne\cr happens through what is hap- 
pening. 

If the weather is fine, take your cloak 
from the shelf; if the weather is 
wet, do what pleases yourself. 

If man knew rightly what life is, he 
would not so easily thnjw it away. 

A .small portrait in jirofile. 

If it only depends on swearing, the cow 
is ours. 

Were there to be no Last Judgment, 
the scandal of Providence would lie 
the patience ol the poor untler the 
outrages of the rich man’.s harshness 
and insensibility. 


Si nous n’avions point de defauts, nous 
ne prendrions tant de plaisir ^ en 
remarquer dans les autres. 

— La Rochefoucauld, 
Si nous payons la mu.sique, nous vou- 
Ions aussi danser. 


If we had not any faults ourselves, we 
should not take so much delight in 
noticing those of other people. 

If pay the piper we will join in the 
dance. 


Si nous rysistons ^ nos passions, e’est When we withstand our passions, it is 

plus par leur faiblesse que par not re because they are weak, and not be* 
force . — La Rochefoucauld, cause we are strong. 

* The exhortation of Henry of Navarre to hi« troops at Ivry, i5go, 
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Sire, je vais comb.ittre Ics ennemis de 
Voire Majeste, et je Ja laisse au 
milieu des miens , — Marshal Villars, 
Si tu as la tele de beurre, nc te fais pus 
boulaiigcr. 

Si voire ramagc se rapproche a votrc 
plumage 

Vous dies le pheiiix des holes de ces 
bois . — La Fontaine, 

Si vous eles assc/ simple pour tenir a 
la reconnaissance dequclqu’un, don- 
nez-lui un peu el promellez-lui 
beaucoup . — Charles Narrey, 

Si vous eles dans la delresse, 

Mes chers amis, cache/, -le bien ; 

Car rhomme esl bon, et s'interessc 
A ceux qui n’onl besoin de rieu. 

— Pons de Verdnn, 
Si vunis lui dimne/ un pied, il vous en 
prendra quatre. 

Si vous observe/ avec soin qui sont les 
gens qui ne pciivenl loner, qui blAmenl 
loujours, <|\ii ne sont conlents de per- 
st)nne, \o\is reconnailre/ que ce sont 
ceux monies dont persouue n'esl con- 
tent . — La Pruyh e, 

Si vous voulie/ avt)ir du succ^s avec 
Ics lemmes, llatle/ leur amour-pro- 
pre : sera loujours apprecie. 

-- de Rieux. 

Sobriquet. 

Socictes auonymes. 

Soi-disant, 

Soi-mCnne. 

Soiree. 

Sois juste et tu seras heureux. 

— 7 - 7 * 

Soil. Ainsi soit-il. 

Solidarite. 

Soliveau de la fable. 

Son che\^1 a la tetc trop grossc, il ne 
pent sortir de rccurie. 

Son esprit n’esl pas de bon aloi. 

Songes sonl mensonges. 


Sire, 1 am going to fight your Majesty’s 
enemies, and X leave you in the midst 
of mine.^ 

If your head is made of butter, don’t be 
a baker. 

If your singing matches your feathers, 
you are the finest fellow of all the 
dwellers in these woods. 

If simple enough to wish for gratitude, 
♦ give a little and promise much. 


If you are wise, be silent when 

In penury and sorrow, 

The world will gladly lend to men 

Who have no need to borrow. 

Give him an inch and he'll take an ell. 

Carefully observe those who never praise 
blit blame always, and are contented 
with nobody, and you will see that 
they are the people with whom no- 
body is contented. 

Flatter woman’s conceit if you would 
win her; she will ahvvtys value that, 

A nickname. 

Joint-stock companies. 

Self-styled ; would-be ; pretended. 

One’s self. 

An evening party. 

Be just and you will he happy. 

So be it. Amen, 

(A union of interest between indi- 
viduals.) Joint liability 

(The log in the fable.) A stupid but 
harmless ruler, t 

He rides too high a horse, it cannot 
get out of the stable. 

His wit is something musty. 

Dreams aie lies. Don’t trust dreams. 


* Wbtm about to takerommand of tb<* .army in the field, Vill.irs took leave of Louts XIV. 
with theae words. The Court <if Versailles was full of backbiters, and then, as always, the 
abwmi worn over in the wrruttT' 

t The origin of this proverbialism is the old fable of the frogs, who asked Jupiter for a kiiijg. 
At first ho sent them a log, tmt they foolishly asktH) for a more active monarch. So the aqgiy 
god sent them a water-snake (a crane in La Fontaine’s version), who swallowed up all 
subjects. 
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Songez que du baut de ces pjnramides, 
quarantc siecles vous contemplent. 

— Napoleon /. 

Sonnez le boute-selle. 

Sortie, 

Soubrette. 

Souffler le chaud et le froid. 

Souffrir est la premiere chose qu’il doit 
apprendre, et celle qu’il aura le plus 
grand besoin de savoir. , 

— y. y. Rousseau. 

Souhaiter une bonne fete. 

Soup^on. 

Soup^on est d’amitie poison. 

Soupe aux poireaux. 

Sourire du bout des levres. 

Souris qui n’a qu’un trou est bientot 
prise. 

Sous ce tombeau pour toujours dort 
Paul, qui toujours contait iner\'eilles. 

Louange ^ Dieu, repos au tnort, 

Et paix sur terre d nos oreilles. 

—■La Pontaine. 

Sous tous les rapports. 

Sou venez -vous que les bons comptes 
font les bons amis. 

Souvenir. 

Souvent d mauvais chien tom be un bon 
os en gueule. 

Souvent d’un grand dcssein un mot nous 
fait juger. — Racine. 

Souvent femme varie, 

Bicn fol est qui s’y fie. 

Souvent le mieux est I’enneini du bien. 

Soyez fermc, 

Soyez plut6t macon, si c Vst votre talent ; 

Ouvrier estim^ clans un art necessaire, 

Qtt’ecrivain du commun et poete vul- 
gaire.~-/?oi/(?aiw. 


Reflect that from the top of these 
pyramids forty centuries behold you. ♦ 

Sound the boot and saddle. 

A sally. 

A female attendant. 

To blow hot and cold. 

Endurance is the first lesson a child 
should learn, and it is the one that he 
will have most need to know. 

To wish many happy returns of the day. 

A little of anything ; a suspicion ; a 
taste. 

Suspicion is the poison of friendship. 

Soup made of leeks. 

(To smile with one’s lips.) To wear a 
forced smile. 

The mouse that has but one hole is soon 
taken. 

Forever sleeps beneath these stones 
Paul, whose horritic tales caused fears. 

Praise be to (h)d ! rest to his bones, 
And peace on earth unto oui ears. 

In ail respects ; under all circumstances* 

Remember, short reckonings make long 
friends. 

A keepsake. 

Into the mouth of a bad dog falls many 
.j, good bone. 

One word will often enable us to judge 
a great design. 

Woman often changes, and foolish is 
the man who trusts her.f 

(Better is often the enemy of good.) 
IPs often best to leave well alone. 

Be staunch. 

Choose to be mason, if that is what you 
can do best ; it is better to be a work- 
man in a necessary craft, than a 
common-place writer and an inferior 
pf>et. 


^ Th<^ words formed part of the sp^h that Napoleon delivered to his soldiers when he 
invaded Egypt. A good story is told in connection with this well-known saying. When the 
Enxll*h aitoy weie occupying Egypt in iB8i, an officer is said to have repeated these words in 
a me$sstge that be signalled from one of the pyramids to I.ord Wolseley. The irenerak how- 
ever, so far fjnm appreciating the quotation, replied, ** Come down, and donH isudte a fotd of 
yourself.*' 

f Lines said to have been scratched by Francis I. on a window of the castle of Chambord. 
They are an obvious reminiscence of Virgil's Varium et mutabUe temper femina^ txiuii XIV. 
had the window removed in defiereoce to the wish of Mile, de la Vatlidre, who resent^ the 
imputation made against her sex. 
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Soyons amis, Cinna, cVst nioi qui t’en 
con vie, — Corneille. 

Spintucl. 

Suite. 

Suivcz cle Toeil I’aigle an plus haul des 
airs, traversant toute retendue do 
rhorizon ; il vole et ses ailes >»emblent 
immobiles : on croirait quc les airs Ic 
portent. C’esl rembleme de I’orateur 
ct du poete dans le ^cnre sublime. 

— La Ilarpe. 

Suivez la raison. 

Suivez la riviere et vous ^agncrez la nier. 
Sujet. 

Siirement va (jui n’a rien. 

Sur esperauce. 

Sur Ic tapis. 

Sur tout, point de zelc. — ralleyrand, 

rableau. 

Talde d’hote. 

I'Achc sans lachc. 

Tache/ de ne pas nous iaire faux 
Taisez-vous. 

Fant bien quc mal il cn siii sorlir. 

J'ant de ^ens, tant de {*uises. 

'Fant mieux. 

Tant pis. 

Tant soit pcii. 

Tant va la cruchc a Fcau (jii’a la lin 
se brisc. 

Fa pis. 

Fard donner, c’cst refuser. 

Tel a du pain qui n’a plus ile dents. 

Tel bat les buissons 
yui n’a pas les oisillons. 

Tel brille ati sccomi ran^' <|ui s’cclipsc 
au premier. — Folia ire. 

Tel croit se chaulFer (jui se brulc. 

Tcl eii pAtit qui n’cn pent mais. 

Tel cht notrc bon plaisir. 


Let us be friends, Cinna ; I myself ask 
you.* 

Possessing wit ; witty. 

Remaining part ; attendants ; a series. 

Watch the eagle cleave the skies, cross* 
ing the whole spread of the horizon ; 
he flies, yet the wings seem .so little to 
move that the air appears to buoy 
him up. This is the emblem of the 
sublime poet and orator. 

* 

Follow reason. 

All rivers lead to the sea. 

A subject. 

He goes 5>arely who has nothing to lose. 

(Upon hope.) Motto of Lord Mon- 
criefT. 

On the carpet ; under consideration. 

Above all, avoid zeal.t 

Picture ; striking representation. 

The oi dinary (dinner). 

A work without a stain. 

Try not to disappoint us. 

Be quiet. 

Somehow or other he got through it. 

So many countries, so many customs. 

So much the better. 

So much the worse. 

Nevei so little. 

The pitcher which goes often to the well 
gets broken at last. 

A carpel . 

Slow in giving is next to refusing. 

Bread come*^ to some who have no teeth 
IcA. 

One beats the bush, aiul another catches 
the birds. 

Often a man who is eclipsed in the first 
rank, shines in the second- 

lie burnt his fingei^ though only mean* 
ing to warm them. 

Many a one suffers for what he can’t 
help. 

Such is our good pleasure. J 


* The magnificent wordfi of Au*rn»tUH m fT/Viiio.whcrc tbo Kmperor, having discovered a plot 
against his life, magnanimously forgives the lingleutler of the conspiracy, 
t Tallcyrana^s advice to his subordinates. 

I The formula with which the French kings signified their assent to a new law. Similarly 
in England the Royal assent Is expressed by the words La Heme U '‘'The Qaeen 

wishes it.»» 

1 
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Tel est tr^s-susceptible qui taquine les 
autres. 

Telle qui dans son habit de griselte, a 
l^air princesse . . , en costume de 
princesse, reprend, avec usure, I’air 
grisette. — L* Di^preU 
Tel maitre, tel valet. 

Tel menace, qui a peur. 

Tel porte le baton dont a son regret ie 
bat on. 

Tel qui rit vendredi dimanche pleureia. 

—-Racine, 

Tel qui se dit un ami sur 

Est en tout jx>int seniblable ^ ronibrc, 

Qui parait qiiand le ciel est pur, 

Et disparait quand il est sombre. 

— Gobet, 

Tel vend, qui ne livre pas. 

Tenez bon ! 

Tenez bonne table et soignez lc> femmes. 

— Napoleon L 

Tenir le loup par les oreilles. 

Tes destins sent d’un homme, et tes 
veeux sont d’un dieu. — Voltaire, 
T6te-a-tete. 

Tcte de fou ne blanchit jamais, 

Tiens i la veritc. 

Tiens ta foi. 

Tiers-etat. 


Timbre-postc. 

Tirage au sort. 

Tire i quatre cpingles. 

Tircr h La courte paille. 

Tirer le diable par la queue. 

Tirer les mtarrons du feu avec la patte 
du chat* 

Tirez le rideau. la farce est joure. 

— Rabelais. 

Tocsin. 


Very touchy persons often tease others. 

The woman who looks a princess in a 
peasant’s dress, resumes the low-born 
aspect with usury when she dons the 
costume of a piincess. 

Like master, like man. 

He who threatens is always afraid. 

You gather a rod for your own back. 

(He who laughs on Fiiday will weep on 
Sunday.) Mirth and sorrow are near 
neighbours. 

The man who calls himself “a trusty 
friend/’ is very like the tinv cloud 
which appears when the sky is clear, 
and vanishes when the sky is lowering. 

(Some sell who cannot deliver.) Cut 
your coat accouling to your cloth. 

Hold: 

Keep a good table, and flatter the 
ladies.’*^ 

To hold the wolf by the ears 

Thy destinies are those of a man, and 
thy aspirations those »)f a god. 

Face to face; conversation. 

A fool’s head never whiicns 

Keep the truth. 

Keep thy faith. 

(The third estate.) The people of 
jFrance as distinguidrccl from the 
nobility ami the higher clergy. The 
commons. 

Postage stamp. 

(Drawing lots.) Impanelling a jury. 

Neat as a pin. 

To draw' lots, 

(To pull the dc\il by the tail.) To go 
to the dogs. 

To take the chestnuts out of the fire 
with the cal*s paw.f 

Draw the curtain, the farce is ovcr4 

An alarm bell. 


• This WAH the Empmr'% advice to the Abbe Pradi, whr>jn he sent as a special envoy to 

conciliate the people of Poland. . ^ 

* f®”"*"!"*^^*******® i» taken from one of Im Fontaine’, fable*. It it oommimly 
»Jf •'«» »o tnote J>«r«>n» who use other* as tool* to serve their private end*. 

I.- - .It T"* j" Ti[ * '•'<*««. l»/one atjouk;' ate said to have 

been the last wordi of tbe dyinif Rabtdatt. 
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Toi, tu la contcrnplaib, n’osant approchcr 
d^elle, 

Car le baril de poudre a peur dc I’ctin- 
* cclle,--* Victor Hugo, 

Tomber des nucs. 

Ton. 

Ton oncle, dis-tu, I’assassin, 

M’a gueri d'une maladic : 

La preuve qu’il ne fut jamaib mon mcde- 
cin, 

C*est que je buib encore cn vie. 

— Boileau. 

Tope la done ! 

Toiijours aniourcux, jamais marie. 

Toujours a toi. 

Toujoun peche (|ui cn pi end un. 

Toujours perdrix ! 

Toujours pret. 

Tour ile force. 

Tour d'expresbion. 

Tons ceux qui connaibsciU Icur esprit ne 
corinaibscut pas lent caiur. 

La Rochefoucauld, 

Toub Icb hiens, nous les devons, on a la 
fortune, ou a la naibbunce : celui-Ia 
nous ne Ic devons qu\\ nous-inemes, 
— MaJisillon, 

Tons les f‘lT(nts do la^iolcnccne peu- 
vont afTaiblir la veiiUN et ne seiveni 
la relever davanla^^e. Toutc> 
les luinieres de la veiild no peuwrl 
ricn pour arreter la violence, el ne 
font (juc rirrilor encore plus. Ou*on 
ne pretende pas tie la neannioins <jue 
les chose.'' soient e^^ales, car il y a cotte 
extreme dilTorcnce, <|uc laNi<dence n’a 
<pTun cours b«)rne par Tor di e de Dieu. 
qui en coinluil les elfels a la ^loire de 
la verite <|u'ellc attaque ; au lieu que 
la verite suhsiste clcinellomcnt, el 
Iriomphc enfin <le ses'ennemis, parce 
qu'clle esl tHernelle et puis>anle 
com me Dieu meine — Pascal, 

Tons les egards sont dus a ceux avee 
qui nous vivons. el nous ne devons 
ncD aux autrcb que la verite, — ^fothe, 

Tous les g;enrcs sont bons, hors Ic genre 
ennuyeux. — Voltaire, 


Although you gazed you did not dare 
approach the maid» 

For powder near a spark must ever be 
afraid. 

Unexpected ; without parallel. 

Tone ; taste ; fashion. 

Your uncle, that murderous brute, 

Cured me of an illness, you say : 

That he was my doctor this fact will 
refute, 

Th^t I am still living to-day. 

Agreed ! 

Always in love, never married. 

Ever thine. 

He lishes on who catches one, 

(Ahvays parti idge.) Always the same 
old talc ! ^ 

Always ready. 

A feat of strength. 

A peculiar mode of expicssion. 

Those who read their mind aright do 
not know their heart . 

\\"e owe all boons to fortune or to birth 
(except a friend). That is the only 
possession we can regard as gained by 
our own merits. 

All the efforts of violence cannot en- 
feeble truth ; they only exalt it the 
more. All the light of truth can do 
nothing to slay violence, but only 
irritates it the more. Nevertheless, 
let none maintain that this makes 
things even, because there is this abso- 
lute difference between them : the 
course of violence is bounded by God’s 
order, wlio makes its onslaught re- 
dound to the glory of the truth as- 
sailed, to the end that truth shall 
exist eternally and tinallv triumph 
over its enemies. For truth is eternal 
and mighty as God himself. 

Everj* lespcct is due to the living : to 
the others we owe nothing but the 
truth. 

All kimis (of literature) are good, except 
the kincl that bores you. 


* The excUmaiion of th« confessor of the Krenrh Henri IV., when that lively monarch 
illfifttrateri the maxim that variety is the secret of happiness by ordering every course at dinner ^ 
to consul ot partridge. 
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Tous les hommes sont fous, il faut pour 
n’en point voir 

S’enfermer <lans sa chambre et briber 
son miroir . — Marquis de Sade. 

Tons nos gouts sont dcs reminiscences. 

— Lamartine, 

Tout-a-fait. 

Tout a I’heure. 

Tout au contraire. 

Tout au nionde est mele d’amertume et 
de charmes, ' 

La guerre a ses douceurs, Thymen a ses 
alarmes . — La Fontaine, 

Tout bois n’est pas bon a fairc lleche. 

Tout ce qui branle ne toinbe pas. 

Tout ce qui brille n’cst pas or. 

Tout ce qu’il yad’hommes sont ptCMpie 
toujours emi)ortes a croire non par la 
preuve, mais par I’agrement. — 

Tout ce qu*on dit de trop est fade et 
rebutant . — Boileau . 

Tout chemiii va a Rome. 

Tout chien qui aboie no niord pas. 

Tout chien sur son fuiiiier est hardi. 

Tout coraprendre, e’est tout pardonner. 

Tout de memc. 

Tout d’un <:ou[). 

Toute chair n"est pas venaison. 

Toute chose qui est bonne a prendie est 
bonne a rendre. 

Toute eau eteint feu. 

Toute femme portc en die une arme 
mysterieuse, inconnue, que la nature 
a cache au plus pro fond de son ame, 
Vinstimt, cct instinct vierge, incor- 
ruptible, sauvage, qui fait (ju’dle n'a 
tiesoin, ni d'apprendre* ni de raison - 
ner, ni de savoir ; qui fail pHer la forte 
voJonte de rhomnie, doinine sa raison 
souveraine, et fait [>5lir nos |KJtits dam- 
beaux scientifiqucs. — A, de M inset, 

Toute la suite des homines, pentlant le 
cours de tant de siecles, doit etre 
eonsider^c comme un meine hrrnime 
qui substsle toujours et qui apprentf 
contmuellement . — Pascal, 


All men arc fools, and if you do not 
want to see one, you must shut your- 
self up in your bedroom and — break 
the mirror. 

All our tastes are reminiscences. 

Quite; entirely. 

Just now. 

On the contrary ; quite the reverse. 

All things in life are a mingling of bit- 
terness and ji>y ; war has its delights, 
and marriage its alarms. 

Every sort of wood is not suited for 
making arrows. 

A house may stand though shaky. 

All that glitters is not gt)Id. 

All men have, almost always, been per- 
suaded by compromise rather than 
conviction. 

All that IS superfluously spoken is 
maw kish and n-puKivc. 

(Every road leads to Rome.) By hook 
or by crook. 

{Every dog that hark'- does not bite.) 
Barking dogs seldom bue. 

(Every dog is valiant on his own dung- 
hill.) Every coik crows loiulcst on 
his own dunghill. 

To understand everything is to forgive 
everything. 

AK the same. 

At one stroke ; suddenly. 

All meat is not veni'-on. 

%Vhal is worth taking is worth return- 
ing. 

Any wafer puts out lire. 

ilidrlen in vvomairs soul is a myslcriouji 
weapon, Instinct, virgin, wild, meor- 
rufitible, which saves her fiom any 
need t<» learn, know*, r>r reason; it 
bends man’s sirrmg will, overruletf his 
sovereign reason, and makes oiir 
paltry lights of knowledge pale before 
il. 


The whole line of mankind, throughout 
the course ol so many ages, ouglu to 
he consiflcred as cme man who always 
e.xlslsaud contitmally lcarm». 
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Tout eufant qui u’aura pas eprouv^- dc 
grandes craintes n'aura j>as dc graudes 
vertus; les j)uissance.s de son anic* 
ii*auront pas etc remuees. Ce soiit 
les grandes craintes dc la honte qui 
reiulent I’education publique prefer- 
able ^ la domcstique, parcc que la 
multitude des tenioins rend Ic blame 
terrible, et qiie la censure publique est 
la seule qui glace d’cflroi les belie* 
Ames. — Jouhert. 

Toutes grandes vertus conviennent aux 
grands lioinmes. --Racine. 

Toutes les clefs nc j)endent pas a unc 
ceinturc. 

Toutes teles ncsont pascoftVes A raison. 

Tout est perdu fois i honnein. 

Tout est pour le mioux dr ns le mcillcur 
des mondcs possibles. — Voltaire. 

Tout est pris. 

Tout est tentation a c|ui la craint. 

Toutes verites ne sont pas bonnes A 
dire. 

Tout faiseur de journaux doit tiibut au 
Maliu. — Im Fontaine. 

Tout (iiit ventre, pour\u qu’il entre. 

I'out finit par des chansons. 

— Beaumarchais. 
Tout flatteur 

Vit aux ddpens de cclui ([ui lecoute. ^ 
— I.a Fontaine. 

Tout liomme de cotirage est homme de 
parole. — Cornet tie. 

Tout homme csl Aume parson siecle. 

— Voltaire. 

Tout homme qui a <|uarante ans nW 
pns misanthiojH> u’a jamais aime les 
nomrncs . — Cham fort. 

Tout le malheur des homines vient d’unc 
seule chose, qui est tie nc pas savoir 
demeurer en repos tlans une chambre. 

— Pascal. 

Tout le monde nc gagne pas A ctre 
connu. 


Children who have never known great 
fears will have no great virtues ; the 
powers of their mind will not have 
been stirred. The great fears of open 
disgrace make public education pre- 
ferable to private schooling, because 
the number of the bystanders makes 
rebuke feaied, and it is public censure 
alone which intimidates fine natures. 


All great virtues befit great men. 

(AU keys hang not from one girdle.) 
One head docs not contain the 
knowledge in the world. 

All heads are not knowledge-boxes. 

All is lost save honour. * 

Kvciy thing is for the best in the best ot 
possible world s.f 

All is taken ; every avenue preoccupied. 

Everything tempts the man who fears 
temptation. 

All tiuths are not good to be told. 

All journalists owe tribute to the Father 
of Lies. 

All's fish that comes into my net. 

All ends with songs. J 

All flatterers live on their hearers. 


Every courageous man is a man of his 
word. 

Every man is shaped by the times he 
lives in. 

Everv’ man who is not a misanthrope at 
forty years of age h;is never loved 
mankind. 

All man’s misery springs from his 
inability to rest with trimquiility in 
one room alone. 

Kver>’one does not improve on acquaint- 
ance. 


• Thu« Francis I. is said have written to Ins mother, when announcing the disastroua 
defeat at Pavia, The letter is still extant, and it there appears that the King wrote ; I have 
lost all save my honour and my life/' a far less heroic expression. 

t This optimistic deoluMtion was not Voltaire's personal opinion, but a satirical sutnmiag 
up of the optimism of some of his contemporaries, Leibniu ano others, 
t The line from the J/arriaj(^ of Fifnaro is often quoted as a typical illustration of the Frtmch 
character, which turns even the most serious subjfscts to ridicule. 
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Tout le moncle se plaint de sa memoire, 
et personne ne se plaint de son jugc- 
raent . — La Rochefoucauld. 

Tout le nionde vent du hicn ^ cette 
personne. 

Tout lui sourit. 

Tout ou rien. 

Tout parait jaune a qiii a la jauni‘5se. 

Tout par amour, rien par force. 

Tout par raison. 

Tout passe, tout casse, tout lasse. 

Tout passe vite, tout a passe, tout pas- 
sera. On vit peu, et Ton est beau- 
coup plus longtemps mort (jue\*ivant. 
Vos ycux de chair ne voient pas ce 
qui est. Aspects, formes, mirages 
sont fugitifs et passagers ; ce qui 
deroeure, ce qui vit, ce qui regit le 
monde, c'est Tinvisihle. Ne %i\e/ 
point par les sens : vivez par Tesprit. 

— Cam ille Llammation . 

Tout se passa en un din d‘a?il. 

Tout srddat fran 9 ais portc dans sa gi* 
berne le baton de rnaredud de I’Vance. 

- Napoleon /. 

Tout va a qui n\i pas l)esoin. 

Tout va bien. 

Tout vient ^ point 4 qui sait attendee. 

Traduirc h livre ouvert. 

Trailer de baut en bas. 

Xravailler en plein air. 

Travaillez jour et nuit k acquerirtle Tex- 
perience, die vous servira tot ou tard 
k voir les fautes — des autres. 

— Chas. Narrey. 

Tremblez, tyrans, vous ^tes iinmortds ! 

^-Delille. 

Tr^ve de plaisantene.s. 

Tricherie revient k son malt re. 

Triste. 

Tiistesse. 

Trois trois chilteaux* 

Trop achate le mid qui le li^che sur les 

Trop de zde gkie tout. 


Everybody complains ot their bad 
memory, but never of their bad sense. 

Eveiy'one wishes her well. 

Everything goes well with him. 

All or nothing. 

All things are yellow to tlie jaundiced 
eye. 

(All by love, nought by force.) Gentle- 
ness wins mure than violence. 

Everything guided by reason.* 

All is ileeting, all is brittle, all is weari- 
some. 

All Hies by, all has llown, and all will 
Hy. Short is lile and man lies dead 
longer than he lived. Our earthly 
eyes do not sec what really exists. 
Aspect, form — the^eare mete fugitive 
mirages; what remains and rules the 
world is the Unseen. l.et not the 
senses but the intelligence be the 
guide of your life. 

The whole thing took place in a flash of 
lightning. 

Every French soUlier carries in his 
knapsack a marshal’s baton. 

Ever) thing romes to the man who does 
nut need it. 

II is well. 

All things come to him who knows how 
to wait. 

To translate at sight. 

To laugh to sconi. 

To work out of doors. 

Work night and day to acquire experi* 
ence ; it will enable you sooner or later 
to see the faults of---oihers. 

Tremble, tyrants, you are immortal ! 

A tnice to joking. 

Knavery comes home at last. 

S.ad; melancholy, 

Satlness ; depression. 

'^Three brothers, three castles. 

He pays too dear a price for honey who 
licks it o(T thorns. 

Too much zed spoils everything. 


A fnvourite saying of Cardins! Kichdieu. 
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Trop trenchant ne coupe pas, trop pointu 
ne perce pas. 

Trouvaille. 

Tue-la. 


(Too sharp an edge does not cut, too 
hne a point does not pierce.) The 
cunning man over-reaches himself. 

A god-send. 

Kil hei.* 


Un amant, dont I’ardeur est extreme, 

Aime jusqu’aux defauts des pcr'»onnes 
qu’il ainiQ,’-^ AfiMre, 

Qn amant qtii ne peut dcpensci qu’en 
soupirs 

N’est plus payc qu’cn csperance. 

J/erJ. 

Un aveugle mene l\uitre en la fosse. 

Un badinage qui fait sour ire line femme 
honnt te souvcnt ellarotiche une jinide : 
maisquand un dangei reel force Pune 
a fuii, Tautre n’hesite pas s’avancer. 

— Laiena, 

Un haiscr, mais a lout piemlre, 
quVst-ce ^ 

Un serment fait d’uu pen plus lires, 
une promesse 

Pills piocise, un aveu qui veut se 
confirmer, 

Un point lose qu’on mot sur I’i du 
verbe aimer. — Julm. Ro^tajid. 

Un bon avis vaut un a*il dans la main. 

Un bon baillcur cn fait baillor deux. 

Un l>on esprit cultive cst, pour 
dire, compose de tous Ics csprils des 
sit*cle> I irecC*ilen t s . — FontenclU 

Un bon maiche nVst pas toujours bon 
man he. 

Un Inm renatd m* mange pas Ics ponies 
de son voism, 

Un bon repas doit coinmcnccr par la 
faim. 

Un cervoau ne vaut guere sans l.mgue. 

Un chien regardc bicn un eveqiie. 

Un citoyen, obscur, sans biens, qui fait 
de sa vertu tout son appui, cst au- 
dessus du conqu^rant du monde. 

— Pascal* 

Un clou pous.se Paul re. 

Une belle action est cello qui a dc la 
bont^, et qui demandc de la force 
pour la t^L\te**^Monicsquieu* 


A lover, whose anlour is verj^ great, 
loves even the faults of those vv'hom 
he adores. 

A« lover who only expends sighs is paid 
in hopes alone. 


Wlien the blind leads the blind, both 
fall into the ditch 

The jest that makes a good woman 
smile would alaim a pnidc ; but when 
real dangei forces the former to flee, 
the other does not hesitate to advance 

A kiss- well, what is a kiss ? 'Tis an 
avowal uttered at closer quarters, a 
promise ratified, a confession that is 
eager to confirm itself, a lo^e (>oint 
on the i of the word (anner) 1 
love you.’' 


Good ailvicc is as good as an eye in the 
hand. 

One gaper makes another. 

A cultivated mind is, so to speak, the 
storehouse of all the wisdom of pre- 
vious generations. 

A bargain is not always a cheap pur- 
chase. 

A cunning fox does not eat his neigh- 
bour’s fowls. 

Hunger should be ihc first course to a 
good dinner. 

A brain is worth little without a tongue. 

A cal may look at a king. 

An obscure, penniless man, who has no 
support but his virtue, is above the 
conqueror of ihe world. 

One nail driv-es out another. 

A fine action is one which has kindnm 
for its motive, and requires vigour for 
its performance. 


• 'the famoos raying in of Duma* fits, has become a typical example of 

the feeling of an outraged husband tow-wdia wife who has proved unfaitbfub 
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Uae belle femme qui a les qualit^s d*un 
honndte homme est ce qu’ii y a au 
monde de plus d^lideiix ; Ton trouve 
eu elle tout le m^rite des deux sexes. 

— La Bruyin\ 

Une bonne a tout faire. 

Une bonne pensee, de quelque endroit 
qu’elle parte, vaudra beaucoup mieux 
qu’une sottise de son cru, n’en deplaise 
^ ceux qui se vantent de trouver tout 
chez eux et de ne tenir rien de per- 
sonne. — Lamothe U Vayer, 

Une des premieres vertus sociales est de 
tolerer dans les autres ce qu’on doit 
sHnterdire a soi-in^me. — Duclos^ 

Une extreme justice est souvcnt une 
injure. — Racine, 

Une femme, c’est le premier domicile de 
1’ homme. — Diderot. 

Une femme aui ecrit a deux torts, elle 
augmente le nombre des livres et 
diminue le nombre des femmes. 

— Alphonse Karr, 
Une femme sensee ne devrait jamais 
prendre d’amant sans le consentc- 
meat de son cceur, ni de mari sans le 
consentement de sa raison. 

— Ninon de I.enclos. 
Une fleur ne fait pas une guirlande. 

Une fois n’esl pas coutume. 

Une grande ri\'i^re est un mauvaisvoisin. 

Une heure vient de sonner. 

Une hirondelle ne fait pas le print emps. 
Une horloge entretenir, 

Teunes dames h gre senir, 

Vieille maison reparer, 

Est toujours recommencer, 

Une lettre Sl cheval. 

Une nation de singes ^ larynx dc perro- 
quets. — Sieyh. 

Un endroit ecarte. 
Oil d’etre homme d’honneur on ait la 
liberty . — Moli^re. 

Une science requiert tout son homme, 
Une tromperie cn attire une autre. 


A handsome woman with an honourable 
man’s qualities is the most delightful 
thing in the world : she has all the 
merit of both sexes. 

A general servant. 

A good thought from any quarter is 
better than a silly idea of one’s own, 
in spite of those who boast that they 
manufacture their own ideas anil bor- 
row from nobody else. 

One of the foremost six*ial virtues is 
toleration in others of what we should 
prohibit in ourselves. 

Law, when too suictly applied, is often 
injustice. 

A wife gives a man his first hiime. 

The literary woman commits two faults : 
she adds to the number of books and 
lessens the number of women, 

A senMble woman never should fall in 
love without her heuit’s consent, nor 
marry without that of her reason. 

One swallow does not make a summer. 

One act docs not make a habit ; one 
swallow does not make a summer ; no 
rule without an exception, 

(Ajiarge river is a dangerous neighbour.) 
A great lord is a bad neighbour. 

One o’clock has just struck. 

One swallow does not make a spring. 

To see a clock’s kept wound with care. 

To please young maiden*- who are fair, 

To keep old houses in repair. 

One is always reconnnencing. 

An imperious letter. 

A nation of with the throat'^ of 
parrots.* 

A spot withdrawn from the world, 
where one may be a man of honour if 
one pleases. t 

To master one art you must give your- 
self w'holly to it. 

One lie makes mamy. 


* TOf comment on the French nation appeared in a letter written to Mirabeau. 
t The wor<b of Alceste, t he Misanthrope, the hero of the famotii comedy of that name, when, 
oiffttsted with the ways of the world, he goei into voluntary baninhment. 
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Une v6rit^ que Ton nc comprend pas 
devient une crreur. — Desbarolles, 

Un fou avise bien un sage. 

Un fou fait toujours commencement. 

Un homme aveiti cn vaut deux. 

Un homme bien monte est toujours 
orgueilleux. 

Un homme crlble de dcttes. 

Un homme de cinquante ans est plus 
redoutable d cet qu’a tout autre. 
C’est A cette epoque de la vie qu’il 
use d’uue experience chdrement ac- 
quise et dc la fortune qu’il doit avoir. 

— Balzac, 

Un horn me est le fils de ses oeuvres. 

Un homme est plus fidele an secret d’au- 
trui ciu’au sien propre : une femme, 
ai; contraire, garde rrieux son secret 
que c<‘lui d’autrui . — La Bruy^re, 

Un homme mort n’a ni parents ui amis. 

Un homme nul homme. 

Un homme sage est au-dessus de toutes 
les injures qu’on lui peut dire, et la 
grande reponse qu'on doit faire aux 
outrages, c’est la moderation et la 
patience . — MoUh e. 

Un je ne sais quoi <jui n’a plus dc nom 
dans aucune langue, — Bossuei, 

Un livre a toujouis etc pour moi un 
conscil, un consolatcur eloquent ft 
calme, dont je ne voulais pas epuf^er 
vite les rcssources, et que je gardais 
pour les grandcs occasions. 

— G, Sand. 

Un livre est un ami qui ne trompe jamais. 

— Guilberf de Pixerkonrt. 

Un mal attire T autre. 

Un malheur ne vnent jamais soul. 

Un mari est un empldtre qui guerit tous 
les maux des iillcs.— 

Un marteau d’argent rompt une porte 
de fer. 

Un mauvais accommodement vaut 
mieux qu*un bon proems. 


A truth beyond compreheasion becomes 
an error. 

A wise man may sometimes take a lesson 
from a fool. 

A fool is always beginning. 

To be forewarned is to be forearmed. 

A man on a handsome horse is always 
proud. 

A man over head and ears in debt. 

At fifty a man is more to be dreaded 

*than at any other age. Then he em- 
ploys a dearly bought experience and 
the fortune ue probably possesses to 
make conquests. 

A man is the child of his own works. 

A man keeps another’s secret better 
than his own ; a woman, on the con- 
lrar>% keeps her own secret better 
than that of another. 

A dead man has neither relations nor 
friends. 

A man by himself is no man. 

A wise man is s^erior to every insult 
that one may offer him ; and restraint 
and endurance are tlie dignified reply 
that we ought to make to suen 
attacks. 

An indescribable something which has 
no name in any language.* 

A hook has always been for me a coun- 
sellor, un eloquent and soothing con- 
soler, whose aid 1 am not fain to 
exhaust at once, but which 1 keep for 
great events. 

A book is a friend that never deceives us. 

One mischief falls upon the neck of 
another. 

Misfortunes seldom come alone. 

A husband is a panacea for all the woes 
of maidenhooii. 

(A silver hammer breaks donm an iron 
door.) A silver key will open any 
gate. 

Better be worsted in a compromise, 
than successful in a lawsuit. 


♦ So Bosquet , in his famows funeral oration os-er Henrietta of England, the Duchevt' 
d’Orl^auA, apeaksof the condition of the human body after de.ath. ye ne sms aa an ea- 
pref«ion for sotnething impossible to define, has lieconie almost a part of our own iangua|!0. 
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Un menteur est toujours procli^ue tie 
serments. — ContetUe, 

Un ministre du commerce a dit ce beau 
mot : “ Si la Pari«iieTiiie n*existait pas, 
il faudrait rinvenler.” En efl'et, le 
budget d’une Parisienne ne passerait 
pas aussi vite au Corps logisiatif que 
le budget de la France, File se mo- 
que dll necessaire pourvu qu'elleait le 
suj>erflu. Kile a ses jours d’cconomie. 
Elle prend une voiturc il rheure po'ir 
aller acheter une demi-livre de cre- 
vet tes . — A rsene Houssaye. 

Un d’absence fait grand bicn. 

Un pen d'aide fait grand bien. 

Un peu de bel gate beaucoup do miel. 

Un pince sans rirc. 

Un poete manque, 

Un regard de Louis entantait des 
Corneilles . — DeltUe, 

Un Robespierre a cheval. 

— 3fadame ife Stai'L 
Un sac perce ne j)eut tenir le grain. 

Un saint homme de chat. 

— La Dyfttaine. 

Un sot h triple ^tage. 

Un sot trouve toujours un plus <*ot (jui 
Tadniire. 

Un style serre. 

Un tel ecrit beaucoup ; mais, resultat 
funebre ! 

Plus il de\ient connu, moins il devient 
celfebre, - yuies Petard. 

Un tiens vaut deux lu Tauras, 

Un traductcur est un musicien barbarc 
qni vent absolument jouer sur la flOtc 
un air qui a i;lc ecrit pour le violon. 

’---Gerfaut, 

Un vauricn qui bat le pave, 

Un ver se recociuille quand on inarchc 
dessus. 

Vacbe de loin a lait assez. 

Valet dc chambre. 


[FRENCH 

A liar is always full of vows and protes- 
tations. 

A Secretary of the Board of Trade said 
wittily: ‘‘If there were no Parisian 
ladies, they woultl have to lie in- 
vented.*’ Indeed their budget would 
not pass the House as quickly as the 
National one. The Parisian lady 
laughs at the necessities of life if she 
has the superfluities, and on hei saving 
days, hires a cab by the hour to buy 
a dish of prawns. 

(A little absence does great good. ) A b- 
sence makes the heart grow fonder. 

A little lielp when needed most is the 
greatest boon. 

A drop of gall spoils a j)Ound of honey. 

A dry joker. 

A would-be poet. 

One glance from Louis produced Cor- 
neilles. 

(A Robespiene on hoiscback.) A mili* 
tary reNolutionist.* 

A torn sack holtls no corn, 

I A very pious fellow of a cat.) A trea- 
chenms fellow. t 

An egregious blockhead. 

A fool always lincls a greater fool to 
admire him. 

Concise style. 

.Sisne Mr. Blank writes many bcmkjs 
His name is witlely kn(»wa ; 

Ala^! the more he piiblishes 
The less his fame has grown. 

A bird in the hand is worth two in the 
bush. 

A translator is a barbarous musician who 
|>ersi.sts in playing on the flute acorn* 
|x>sition written for the violin. 

A vagalmnd loafing about. 

Plvcn a worm will turn when you tread 
on it. 

A cow in another county gives plenty 
of milk. 

An attendant ; footman. 


UN MENTEUR 


^ This was Madame de Stal!}’# eitimate of Kapoteon whett be first begfui te apiMHir at h ttar 
oil the potttical boiixon. 

f A pn>verbiai expretsioii taken from the fable of ta Fontaine, TJitr Caf, Me 
th€ Liiti* Rabbi$,^\x%9 the cat, pretending to be a saint, Robbies up bh ttttSttspectlnf 
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Valet devant, maftre derri^re, 

En pent, en planche, en rivitire. 

Va-t^en voir s’ils viennent. 

Vedettes. 

Venez au fait. 

Venir de Pontoise. 

Vent au visage rend un bomine sage 

Ventre aft’anie u\a })oinl d’oreilles. 
Ventre a terre. 

V^'entre plein conseille bicn. 

Verite. 

Verite en de^a des Pyrenees, eireur au 
deli\. — Pascal. 

Verite sans peur. 

Vers de societe. 

Verser des larmes do crocodile. 

Verve. 

Viande d’ami cst bicnlfjt prCde. 

V'ieil cn sa lone, ct jouno on etrangere, 
Mentent tous deux d’une nienic inani^re. 

Vieille avec dcnie'rs est niioux 
yue jeune lille avec cheveux. 

Vioux amis et comptes nouveaux. 

Vieux iKeuf fail sillon droit. ^ 

Vieux gar^on. 

Vilairt enrichi ne commit ni })arcnt iii 
ami. 

Ville qui parlemente cst moitie renduc. 
Vin d'honneur. 

Vingt annees de vie sout pour nous une 
bien severe le^oii.- J/wc, de 
Vin verse n'esl pas avale. 

Vls*il-vi8. 

Vive la bagatelle I 
Vive le roi I 
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The servant in front and the master 
behind, on a bridge, a plank, or a 
river. 

Don’t you wish you may get it. 
Sentinels on horseback. 

Come to the point. 

(To come from Pontoise.) To have a 
confused, puzzled manner.* 

(A head wind makes a man wise.) In 
hard times a man learns wisdom 
An emj)ty belly has no ears. 

With wdiip and spur • helter-skelter. 

A man well fed has a prudent head. 
Truth. 

(Tnith on this side of the Pyrenees, is 
error on that.) Every nation has its 
own standard of justice and morality. 
Truth without fear. 

(Society verses. ) Poetry dealing lightly 
with trifling subjects. 

To shed crocodile tears. 

Animation; spirit. 

A friend’s meat is soon ready. 

An old man in his own land, and a young 
man abroad, both lie in the .same 
fashion. 

An old woman with money is fairer than 
a young maid with nothing but her 
hair for a dowry. 

Long friendships and short reckonings. 
An old ox makes a straight furrow. 

Old bachelor. 

A lout enriched forgets his relations 
and fi lends. 

The town which parleys is half-surren- 
dered, 

(Wine of honour.) Cup of welcome; 
wine drunk in honour of a welcome 
guest. 

Twenty years* life is a very severe lesson 
for us. 

There’s many a slip ’twixt the cup and 
the lip. 

Opposite ; face to face. 

Success to trifling ! Trifles for ever I 
Long live the king. 


• Lurtnfi: the i8th century the French PnrUament wa# twice expelled to Pontoise, as the ^ 
meihbers had incurred the displeasure of the Xing, At Pontoise they were out of touch With ; 
current affairs, and, on their return to the capital, gave uncertain replies to questions that 
were put to tbenii Ihis Is said to be the origin of this proverbial expretsloni , ;> * 
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Vivre au jour la journ^e. 

Vivre comme un coq en p^le. 

Vivre content de peu, c'est etre 
vraiment riche. — Gaudht, 

Vogue la galere. 

Voilfl qu’ii broie du noir. 

Voild tout. 

Voila une autre chose. 

Voir le dessous des cartes. 

V^oir rouge. 

Voir tout couleur de rose ; voir tout cn 
rose. 

Voiture. 

Voulez-vous done qu*on vous fasse des 
revolutions a Teau-rose.^ 

— Cha?nfari. 

Vou]e 2 *-vous faire une partic de boules ? 

Voule/-vous que je vous indique une 
bonne maniere de vous singulariser ‘r 
Quand tout le monde attaque une 
femme, defendez-la. — Chas, Narpey, 

Vouloir, e’est pouvoir. 

Vouloir prendre la lune avec les dents. 

Vouloir rompre Tanguille au genou. 

Vous allez voir comment on me\irt pour 
vingt-cinq francs . — Antoine Ban Jin. 

Vous apprendre/, maroufle, t rire h nos 
d^pens. — Motiere. 

Vous avez bon caract^TC. 

Vous avez fait lii un pas de clerc. 

Vous avez fait, monsieur, troxs fautes 
d’orthographe . — De Favras. 

Vous avez mis le doigt dessus. 

Vous caressez ce chien parce qu’il e<i 
petit; 

S*il de\'cnait trop grand, il o^auraxt ricn 
d’aimabte. 

Un petit amour divertit ; 

S*il devient tr^*grand, il accahle. 

^Fontene/U, 

Vom €tcs orftvre, Monsieur Josse, 

— AfoU^re, 

Vous taites la sonrde oreille. 


To live from hand to mouth. 

To live ill clover. 

To live content with little is to possess 
true riches. 

(Row on the galley.) Here goes, come 
what may.* 

Look at him in a brown study. 

That is all. 

That^s quite a different matter. 

To be in the secret. 

(To see i-ed.) To be in a mad, un- 
governable rage. 

To regard everything favourably; to 
look always on the sunny side. 

A carriage. 

Do you wish revolutions to In? made 
with rose-water ? t 

Will you have a game of btiwh } 

To become prominent, defend the 
woman whom everyhoily attacks. 

Will is power. 

(To wish to lake the moon in one^s 
teeth.) To attempt the impossible. 

To try to break an cel on one’s knee. 

V’on arc going to .see how a man dies 
for tw'enty-five francs a day. 

I will teach you, scoundrel, to laugh at 
qur expense. 

You arc good-tempered. 

You have made a silly blunder. 

You have made three orthographical 
blunders.^ 

You have hit the nail on the head. 

A dog is fondled wlien small, but, grow'n 
up, he would not be so delightful; 
thus, a flirtation .amuses, l>ut, tjccome 
real love, it over|K>\vefs. 


(You arc a goldsmith, Mr. Josse.) Your 
advice merely cries your own wares. 4 
You are deaf to the voice of thechaimer. 


♦ Tliete wordii are the rrfrain of a popular old ballad. 

'f A reply to .Marmontel, who deprecated theoutraiti-s of the RevoltiHonttU. 

I The remark made by De Favras when the clerk of the court read out to him the .settflMpiee 
fddratii. 

I rbe reply to a golilrmith, who recontmetidod a present of jewels aa a cure for ittolaacbl^y* 
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Vous I’avez voulu, vous Tavcz voulu, 
George Dandin, — Molien, 

Votjs leur files, Seigneur, 

En les croquant, bcaucoup d’hnuneur. 

— La Fontaine. 

Vous m’ainicz, vous etes roi, et je pars. 

—Marie Mancini. 

Vous ne me gcrderez pas rancune pour 
cela. 

Vous ne me jetterez pas ainsi de la 
poudre aux yeux. 

Vous ne pourrez etre iinpuuement Ic 
mari d’une trcs jolie femme <iue si 
vous avez assez do jeunesse, assez de 
fortune et assez de generosuc pour lui 
doiiner tout ce quo les aulres lui 
olhcnt.-- Narrey, 

Vous n’etes pas dans lne^ uetils papiers. 

Vous n'y cles pas. 

Vous pailc/ devant un honnne a qui 
tout Na})lcs est t onnu. — Molicrc. 

Vous prctez coiitinucllemcnt a rire, 

Vous sortez du sujcl, icveiiez a vos 
moutons. 

Vous verrez cjuc vous vous eii mordiez 
les doigts. 

Vous vous a<ircsscz nial. 

Vous vous mcxpio/ de inoi. 

VoiiN vous pielez-la a (juelquc chotc 
d’criuivofjue. 

Vous y f)er<lrcz vos pas. 

Vraie noWrsse nul ne blcssc. 

Viaiscmblancc. 

Wagons-lits. 


(You have wished it, you have wished 
it, George Dandin.) You are paying 
the price of your own folly.* 

You did them too much honour, my 
lord, when you devoured them.f 

You love me, you are king, and I de- 
parl.J 

You won’t bear me malice on that ac- 
count. 

(Y«)u won’t throw dust in my eyes in 
that way.) You cannot cajole me. 

A beauty’s husband should have enough 
youth, money, and generosity, to offer 
her all which others are ready to offer 
her. 

You arc not in my good books now. 

(You are not there.) You have not hit 
the right nail upon the head. 

(You arc talking before a man to whom 
all Naples is known.) You cjiiinot 
deceive me. 

You are always making yourself ridicu- 
lous. 

You are waiideriog from the subject ; 
come back to the point. 

You will lind you will be sorry for it. 

You mistake your man. 

You aie laughing at me. 

You arc engaged in doubtful business. 

You will lose your labour. 

True nobility can suffer no hurt. 

Likelihood ; prooability. 

Sleeping-cars. 


* Ument of m^n who has married alwve his station, .ind loams to reprnl it. 
t The remark of tho lot, who is a type of the sycophant, to the lion who rcj^rets that be has 
sometimes eaten the shepherd .is well ah the .'^hcep. 

t Lonis XIV. in his youth had an affertion for Marie M.incini, Macartn’s niece. When she 
was sent away from the. Court she is said to have spoken thus to the disconsolate king, 
M. Fournier, however, shows that it is more, than improbable that this remaik was ever made, 
as the, rupture betwern the monarch and the lady occurred months bcluto she left the Court 
circle. 
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Abgeordneter. 

Absichllich. 

Ach, die Welt ibt Sterbeaden so sii^s. 

— Schtlier, 

Ach ! so ist der Menschen Ge&chlecht . 

wir sehnen und hoflien, 

Und da> ersehnle (iluck u-ird uns er- 
ruDgen zur Last.— 7'h. A'drner, 

Acht Tage, 

Ach ! warum, ihr Gotten ist miemllich 
AUes, alles, eiidlich unscr Gliick nur ? 

(iOt'ihCm 

Ach, wie gliicklich bind die To^lten. 

-Schiller, 

Adam muss eine Eva haben, die cr zeiht, 
was er gethan, 

Adler briiten keine Tauben. 


Aengbtiich zu sinnen und zu denken, 
was man hatte thun kdiinen, Lt das 
Uebclste, was man thun kann. 

— L ichtenberg. 

Adfen bleiben Affen, wenn man .sic auch 
in Sammel kleidet. 

AJleanderen Dinge rniissen ; der Mcnsch 
ist das Wesen, welches will. — Schiller, 


Alle Beschrankung Ixigliickt. Je enger 
unser Gesichts-, Wirkungs- und Be- 
liihruiigskreib, desto glucklicher siiid 
Mrir : je weitcr, desto ofter fiiblen wir 
uns geangstigt . — Schopenhauer, 

Allc B'rachten lichten,saglc der Schifler, 
da warf rr seine Frau iiberBord, 


Aik l^der gute Menseken Iragen 
* — Leuing, 


A deputy ; a parliamentaiy lepresciita- 
tive. 

On purpose. 

Ah, the world is so sweet to the d>ing ! 

Ah ! such is the race of men : we long 
and hope, and then the longed-for 
happiness, when obtained, proves 
buidcHsonie. 

(Eight day.s.) A week. 

Ah, why, yc gods, is everything eternal, 
while our happiness alone abideth 
not r 

Ah ! how' happy are the dead. 

Adam must ha\c an Eve, in order that 
he may blame her lor what he has 
done, 

(Eagles do ni>t give birth to doves.) 
Brave men breed nocowaitK. 

Anxiously to reflect ami ponder on what 
one could have done, is the vciy worst 
thing one can do. 

Ape> are still apes, though you clothe 
them in velvet. 

All other creatures act under com pul* 
sioii ; but iMan is the only being that 
has the power of free-will. 

All limitation gives happiness. The 
narrower our circle of vision, action, 
ami contact, the happier W'c arc; the’ 
more exlen<le<l it is, the more we feel 
our anxieties increahc. 

All freight lightens the ship, said the 
skipper, as he pitched his wife o\ci - 
board. 

Every land produces goml men. 
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Allc Menschen, gJeiohceboren, 

Sind ein adli^cs Geschlecht. 

— //. Heine. 

Alle Menschen miissen sterben ! 

AUe Menschen sind Lii^ner. 

Alle Menschen werden Bnidor, 

Wo dein sanfter Fliigel weilt. 

— Schiller, 

Aller Aqsgang ist cin Gottesurtel. 

— Schillet 

Allerheiligen. 

Alles ficuet sich und hofi'et, 

Wean der Friihling sich erncul. 

— Schiller. 

Alles Grosse muss ini Tod bestchcn. 
Alles in der Welt lasst sich crtragen, 
Nur nicht eine Rcihc von sclibuen 
'Tagen . — (Joe the, 

Alles was gcschieht, von Gidssten bis 
/imi Kleinsteit, goschichl uolhwcn- 
dig. — Schopenhauer. 

Alles /u seiner Zeit. 

Allwisscnd bin ich oi(‘hl ; doth viel ist 
niir bewusst. (Jocthc, 

All/.iivi('l ist nicht gonug. 

AN Adam gtiib und b’.va spamt, 

W'ei war deim »la ein Kdelinann ? 

AUc Baume lassen sieh nicht biegen. 

AlteLicbc roslct nithl. 

A lie Wunden bluten leicht. 

Am Abcml wini man king 
1‘ lir den vergangnen Fag ; 
iJruii nimmer king gcmig 
burden, <lcr koinmen niag.* Rtukcri. 
Am Bannic dcs Schweigens hangl 
seine Fiucht, <lcr Frictic* 

Am Elide. 

Araerika, du hast cs bessor.— 

Am Herzen liegen 

Am Rhein, am Rhein, da wachsen 
unsre Rclien. — ClnuJiui. 


All men now are free and equal, 

All are noble from their birth. 

— y. £. Wallis. 

All men must die. 

All men are liars. 

All men are brethren wherever thy (Joy) 
gentle wings do rest. 

The issue of all things is of God’s or- 
daining. 

Aik Saints* Day. 

All is full of hope and joy, when the 
Spring returns. 

All greatness must suffer death. 

Everything in the woild is endurable, 
save only a succession of fine days. 

Everything that happens, from the 
greatest to the least, happens of 
necessity.* 

Everything in its proper lime. 

I do not know everything ; still, many 
things 1 undei-stand. 

Too much of anything is good foi no- 
thing. 

When Adam delved and Eve span, 

Where was then the gentleman } 

(Old trees cannot be bent.) As the 
twig grows, the tree's inclined. 

True love <loes not rust with age. 

Old wounds readily blee«l anew. 

In the evening one becomes wise as to 
the flay that is past ; but wc ne^■er 
learn wiMlom for that which may 
come upon U'^. 

Fiom the tree of Silence hangs it» fruit, 
Tranquil I it y.t 

After all ; in a word. 

(America, thou art more fortunate.) 
America is more fortunately situated 
than the States of Europe. 

To he near one’s heart ; to be much 
helovdi. 

By the Rhino, by the Rhine, th^rc 
thrive «>ur vines. 


* The recocnitmii of thin fact, and the wisdom of shunning: the pursuit of pleasure, may 
taken aa ft luiinmary of Schopenhauer'# philosophy nf life. ^ ^ 

+ This nayltiit quoted i»y Schopenbftucr in in# AMwapn* He saw 

i# an Arabic proverb. The same remark applies to the proverb H m FetHdmchf 
ro//, ftttr., which i* abo to be found in thi* section. 


He says that it 
mmfm 
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Am Tage, 

Am Tode sein. 

Amt ohne Geld macht Diebe. 

Am Werke erkennt man deu Meistci, 

An armer Leute Bart lernt der Junge 
scheeren. 

An der Armut will jeder den Scbuh 
wischen. 

Andere nach sich selbst abmessen* 

Andere Sailen auf/siehen. 

Anfangs wollt ich fast verzagen, 

Und ich glaubt, ich trug es me ; 

Und ich hub es doch gelragen — 

Aber fragt mich nur nicht : wic ? — 
II. Heine. 

Arbeit i^t des Blute? Balsam, 

Arbeit ist der Tugend yuell. — Herder. 

Arbeit ist des Biirgers Zierde, 

Segeu ist der Miihe Preis : 

Ehrt den Konig seine Wiirde, 

Ehrct uns der ilande Flciss. 

— Schiller. 

Arbeit macht das Leben siiss, 

Macht es nie zur Last, 

Der nnr hat Bekumemiss, 

Der die Arbeit hasst. 

— G. W. Burmann. 

Armut schandet nicht. 

Armut und Hunger haben viol gelehi tc 
Jiingen 

Art l^sst nicht von Art. 

Aschermittwoch. 

Auch das Schbne muss sterben. 

— Schiller, 

Anch der beste Gaul .stolpert einmal. 

Auch ich war in Arkadien gebcjren. 

Schiller. 

Auf den Abend soil man den Tag 
loben, 

Auf den Bergen ist Frcihcit. — Schiller, 


By day ; in tnc daytime. 

To be on the point of death ; at the last 
gasp. 

Office without pay is the breeder of 
thieves. 

The craftsman is known by his work. 

On the chins of the poor the baiber 
leiirn.s to shave. 

Every one is ready to wipe his boots on 
poverty. 

To judge other people by oneself. 

To change one’s tune ; to turn over a 
new leaf. 

At first r fancied in despair 

I ne’er should learn my fate to bear, 

Yet 1 have learned to bear it now — 

But oh ! you inusl nut ask me how ! 

A. lihl/is 

Work’s the l)alsam of the blood 

Woik’s the souicc of every good. 

To freedom labour i>. renown 

Who works — gives blessings and com* 
mands ; 

Kings glory in the orb an<l crown — 

Be ours like glory of our h.imls. 

— Ly/ion. 

It is work that makes tlie life sweet and 
never makes it wearisome. He only 
has deep sorrow who hates work. 

Poverty is no )hamc. 

Poterty and hunger have many apt 
pupils. 

What is bred in the bone comes not «)ut 
of the tle^h. 

Ash Wednesday. 

Even the beiiutifwi must die. 

Even the l^st horse will stumble once. 

(I also was born in Arcadia,; i am an 
idealist.* 

(One may praise the day when evening 
comes.) Don’t halloa until you are 
out of the wood. 

Freedom dwells ujron the momrtains. 


• Goethe used an adauUtion of this phrav, tcM m Arkadten, ** f, ton, have been in 

Arcadia,'^ as the motto tot his •• Travels in Italy.*’ In the Latin form> AV eea ttt Arcadia, 
thM words apfiearupon the monument erecM tn Rome by Cbate,aubriand in honour of 
the great painter havinjr used them as the title of one of his picitirea* f n the fore* 
irottiid of this picture, representine a ilanre of shepherdesses, roussin introduced a tomhstonOi 
with the words iiiscrthed» El mat je v4eus en A nadte, ** l» too, once lived In Arcadie,’ 
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Auf den Busch schlagen. 

Auf den Hund komiuen. 

Auf frischer That ertappt. 

Aufgeschoben ist niclit anfgchobcn. 
Auf Regen folgct Sonnenbchein. 

Aufs ehesle. 

Auf seinem Miste ist dcr Hahn 
Herr. 

Aufs Gerathewohl. 

Auf Wiedersehon. 

Aus dem Rcgcn in die Traufe konimen. 

Aus den Augcn, aus deni Sinn. 

Aus dor Hand in den Mund Icbcn. 

Aus der Mode. 

Aus (KtscUicu Ackerkrunio 
Wiichst das Unkraut wic die Blume ; 
(Jnd das Unkraiit macht sich brcit. 

— Fr, Boiit'fistedt. 

Aus des l£sel.s Wadcl wird kein Sieb. 

Aus nichts wird nields. 

Autoritat. nicht ^lajoritat » 

Bahnhof. 

Bedenko das Ende. 

Begonnen ist lialb gewonnen. 

Bcim Anbruch des Tagcs. 

Bcim wundcrbaron ( rott ! Das Weib 
ist schon, — Schillt*?\ 

Bei Nacht sind allc Kaizen gran. 
Beinahe bringt keine Miicke urn. 
Bcleidigst du einen Mdnrh» so klappcu 
alle Kuttcnzipfel bis narh Ruin. 

Bollende Hundc beissen nicht, 

Benutzt den Augcnblick. 

Beriihrc nicht alte Wunden. 

Beschlafen Sic es. 

Besser eiii halb £i als eitcl Schale. 

Besser ein lc1:)ender Hund als cin lodtcr 

L5we. 


To beat about the bush. 

To go to the dogs. 

(Caught in the act.) In flagrante 
ddicto. 

Deferred is not denied. 

The sunshine follows after rain. 

At the earliest moment ; as soon as 
possible. 

On his own dunghill the cock is a lord. 

At random. 

(Till we meet again.) Au reifoir, 

(To get out of the rain and stand under 
the spout.) From Scylla to Charyb- 
dis. 

Out of sight, out of mind. 

To live from hand to mouth. 

Old-fashioned. 

From tile same clod of earth grows both 
weed and ilower — and the weed gives 
itself airs. 

(You can’t make a sieve fiom a donkey’s 
tail.) You can’t make a silk pm*se 
out of a sow’s ear. 

Nothing comes from uotliing. 

Authority, not majority 1 

Railway station. 

(I.uok to the cnii.) Respice flnem. 

Well begun is half done. 

At ilaybrcak. 

By the wonderful God ! How fair 
woman I 

In the dark al! cats are grey. 

Almost never killed a fly. 

Insult a single monk, and you will put 
all the cowls into a flutter as far as 
Rome. 

Yelping curs dti not bite. 

(Make use of the present moment.) ^ 
Carpe diem. 

Do not disturb old sores. 

Sh'cp upon it ; look before you leap. 

(Half an egg is better than empty 
shells.) Half a loaf is better than no . 
bread. 

A living dog is better than a dead Hon. , 


A A 



354 


BESSER 


[QBRIMAK 


Besser frei in dcr Fremde als Knecht 
daheim. 

Besser ist besser. 

Besser spat als nie. 

Besser Unrccht leiden als Unrecht thun. 

Besser was als gar nichts. 

Bewahre Gott ! 

Bierhaus. 

Bitte. 

Bittre Hllen vergoldet man. 
Blaustrumpf. 

Bloder Hund wird selten fett. 

Blodes Herz buhlt keine schone Frau. 
Blut ist dicker als Wasser. 

Blut und Eisen. 

Borgen macht Sorgen. 

Bose Geschwalze verderben gute Sitten. 

Bo'jcr Brunnen, da man Wassen muss 
eintragen. 

Boser Vogel, boses Ei. 

Boses Werk muss untergelien, 
Rachefolgt der Fre\elthat. — SchtUer. 
Bose AVaare muss man aufschwatzen. 
Brief. 

Briefmarke. 

Brieftrager. 


Better to be a freeman abroad than a 
slave at home. 

Better is better. 

Better late than never. 

It is better to sulFer wrong than to do 
wrong. 

Half a loaf is better than no bread. 

Heaven forbid ! 

Alehouse. 

Please. 

Bitter pills are gilded. 

A blue-stocking. 

(A timid dog seldom becomes fat.) 
Faint heart never won fair lady. 

Faint heart never won fair lady. 

Blood is thickei than water. 

Blood and iron. 

He who goes a-borrowing, goes a- 
sorrowing. 

E\il communications corrupt good 
manners. 

It is a bad well into which water must 
be poured. 

A bad bird lays a bad egg. 

Evil deeds must end in rum , vengeance 
follows h.ird on crime. 

Bad wares need crving up to sell them. 

Letter. 

Postage stamp. 

Postman ; letter-carrier. 


Dampf boot. 

Darunter und daniber. 

Das Alter macht nicht kindlich, wie 
man spricht 

Es Jindet uns nur noch als wahre 
Kinder. — Goethe, 

Das alte romantische Land. — JVieland. 

Das armc Herz, hienieden 

Von manchem Sturm bewegt, 

Erlangt den wahren Frieden, 

Nur wo es nicht mehr schlagt. — Salts. 

Das beste Gliick, des Lebens schonste 
Kraft, 

Ermattet cndlich.— 

Das Beste ist gut genug, — Goethe. 

Das Beste kanft man am wohlfeile* 

aten, 


Steamboat. 

Topsy-turvy, 

It is not old age that makes us childlike, 
as people declaie, but it merely reveals 
that we are still nothing but children. 

The old land of romance. 

The heart of man by griefs oppressed, 
In Life’s storms stricken sore, 

Can ne\er hope to gain true rest 
Until it throbs no more. 

The greatest happiness, the fairest joys 
of life, at last fade away. 

The best is good enough. 

(The best is the cheapest thing to buy.) 
A useless thing is dear at any ptke# 
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Das Beste, was wit von der Geschicte 
habejEi, ist der Eathusiasmu$» den sic 
erregt, — Goethe, 

Das cben ist der Finch der bosen That, 
Das sic fortzeugend immer Boses muss 
gebaien ♦ — Schiller, 

Das Edle zu erkennen ist Gewinnst, 

Der niminer uns entrissen werden kaiin. 

— Goethe, 

Das Ei will kliiger sein als die Henne. 


Das Erstc nnd Letzte was vom Genie 
gefordert wird, ist Wahrheitsliebe. 

~ -Goethe, 

Das Ewig-Weibliche. — Goethe, 

Das fragt sich. 

Das geht nicht. 

Das geht iiber meine Be gride. 

Das Genie bleibt sich immer selbst das 
grosstc Gcheimniss. — Schiller, 

Das Glihk giebt Vielen /u vicl, aber 
Keiuem genug. 

Das Gluck ist dem Kiihncn hold. 

Das gliicklichste Wort es wild verhohnt 
Wenn dei llorer cin Schiefohr ist. 

— Goethe, 

Das hat nel auf sich. 

Das heisst. 

Das Herz und nichl die Meinung thfl 
tlcn Mann. — Schiller, 

Das Huhn legt gem ins Nest, worin 
schon Eier smd. 

Das irdischc Glilck. 

Das ist fiir die Katze. 

Das ist gesproeben, wie cin Mann ! 

— ’Schiller, 

Das ist Recht. 

Das ists ja, was den Menschen zieret, 
Und dazu ward ihm <ler Verstaud, 

Dass er im innem Uer/cn spuict, 

Was cr erschad't mit seiner Hand. 

— Schiller, 

Das klassiche Land der Schulen und 
Kasemen— ‘Proussen, 

Daskleinste Haar wird scinen Schntten. 

— Goethe, 

Das Lebetk ist das einage Gut des 


The greatest gain that we derive from 
the study of history, is the enthusiasm 
that it arouses in us. 

That is still the curse of the evil action, 
that for the future it must always 
continue to breed evil. 

The appreciation of noble things is a 
possession of which we can never be 
deprived. 

(The egg will be wiser than the hen.) 
Don’t try to teach your granny to suck 
eggs. 

Devotion to truth is the first and last 
thing that we demand of genius. 

The eternal feminine. 

That remains to be seen. 

That will never do. 

That is beyond my p(»wers ; the subject 
is too difficult foi me. 

Genius always lemains most inexplic- 
able to itself. 

Fortune gives too much to many people, 
but no one is ever satisfied with her 
gifts. 

Fortune favours the brave. 

The happiest speech is depreciated, 
when the listener’s ears are at fault. 

That is a weighty matter. 

That is to say. 

It is his own heart and not the opinions 
of others that hououx a man. 

The hen laj's in the nest where there are 
eggs already. 

Earthly happiness. 

(That is for the cat.) A worthless 
trifle. 

That is spoken like a man. 

That is right. 

And this is mankind’s greatest pride, 

And hence the gift to understand. 

That man within his heart can guide 

All that he fashions with his hand. 

Prussia, the classic land of schools and 
barracks. 

The smallest hair casts a shadow. 

Ufe is the only bles!^ that 
ness possesses. ‘ 
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Das Leben ist der Giiter hochstes 
nicht, 

Der Uebel grosstes aber ist die Schuld. 

— Schiller. 

Das Leben ist die lAobQ.-- Goethe. 

Das Leben ist doch schon. — Schiller. 

Das Leben kann allerdings angesehen 
werden al^ ein Traum, und der Tod 
als das Erwacbcn. — Schopenhauer. 

Das Naturell der Frauen 

Ist so nah mit Kunst verwandt, 

— Goethe. 

Das Neue daran ist nicht gut, und das 
Gute daran ist nicht neu. 

Das Postamt. 

Das Publikiim, das ist ein Mann, 

Der alles weiss und gar nicht s kann. 

Das schlechteste Rad am Wagen knarrt 
am meisten. 

Das schone Geschlccht. 

Das thut nichts. 

Das Universum ist ein Gedanke Gottes. 

--Schiller. 

Das Vaterland. 

Das versteht sich von selbst. 

Das Weib wolltc die Natur zu ihrem 
Meisterstiicke m achen. — Lessin^^. 

Das Wenige verschwindet leicht dem 
Blick, 

Der vorwarts sieht, wie viel noch iibrig 
bleibt. — Goethe. 

Das Werk lobt den Meister. 

Das Wimder ist des Glaubens licbstes 
Kind. — Goethe. 

Da wider behiite uns Gott. 

Delicatessen. 

Dem Himmel sei Dank. 

Dem lieben Gotte weich nicht aus, 

Findst du ihn auf dem Weg. — Schiller. 

Dem Menschen ist ein Mensch noch 
immer lieber als ein Engel. — Lessing. 

Dem Mutigcn ist das Gliick hold. 

Dem Wandersman gehdrt die Welt 

In alien ihren Weitcn. — F. Ruckert. 

Dem Zuschauer ist keine Arbeit zu viel. 

iDen alien Hand ist schwer bellen 
leliren. 


Life is not the highest good, but the 
consciousness of sin is life’s greatest 
evil. 

Life is Love. 

Life is still so fair. 

Life may be considered altogether as a 
dream, and Death as the awakening 
from sleep. 

Nature in women is so near akin to art. 

The new in it is not good, and the good 
in it is not new. 

post-office. 

The public is a person who knows every- 
thing, and can do nothing. 

It is the worst wheel in the cart that 
creaks the loudest. 

The fair sex. 

It doesn’t matter ; don’t trouble about 
that ! 

The universe is a thought of God. 

The Fatherland (Germany). 

That is self-evident ; it goes without 
saying. 

It was Nature’s purpose to make Woman 
the mastei piece of creation. 

The little (that has been done) soon 
fades from the sight of the man who 

t sees how much before him still re- 
mains to be done. 

The work proves the craftsman. 

Miracle is the dearest child of Faith. 

Heaven forbid ! 

Dainties. 

To Heaven be the praise ! 

Do not turn aside from God, shouldst 
thou meet him by the w^ay. 

A man is always dearer than an angel 
to a man. 

Fortune favours the brave. 

To the wanderer the wide, wide World 
belongs. 

No work is very hard to the man who 
merely looks on. 

It is a hard task to teach old dogs to 
bark. 
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Den Baum muss man biegen, wenn er 
jung ist. 

Den Freund erkennt man in der Not. 

Den Gdehrten ist gut predigen. 

Den Himmel iiberlassen wir 
Den Engeln und den Spatzen. 

— //. Heine, 

Denke nur niemand, dass man auf iJui 
als den Heiland gewaitet habe. 

— Goethe, 

Den Nagel auf den Kopf treffen. 

Denn aJle Schuld raebt sich auf Erden. 

— Goethe, 

Denn, geht es zu des Bbsen Ilaus, 

Das Weib hat tausend Schritt voraus. 

— Goethe, 

Den todten Lbwen kann jeder Ilase an 
der Mahne zupfen. 

Den Ton angeben. 

Der Abend lot, der Morgen grau 
Bnngt das schdnste Tagesblau. 

Der Adler fangt nicht Flicgen. 

Der Apfel fallt nicht weit vom Stamm. 

Der Arme isst, wenn or was hat, der 
Rciche, wenn er will, 

Der Ausgang giobt den Thatcn ihie 
Xitel. — Goethe, 

Der Bart macht den Mann. 

Der Bauch ist cin buser Rathgcber. 

Der liestc Prediger ist die Zeit. 

Der Bettclsack wird nie voll. 

Der brave Mann denkt an sich sclbst 
zuletzt . — Schiller, 

Der edle Mcnsch ist nur ein Bild von 
Gott. — Heck, 

Dcr Eichwald brauset, die Wolken 
ziehn ; 

Das MEgdJein wandclt an Ufers Griin, 
Es bricht sich die Welle mit Macht, 
mit Macht, 

Und sie singt hinaus in die hastre Nacht, 
Das Auge von Weinen getriibct. 

— Schiller, 

Dcr Eine schtagt auf den Busch, der 
AndCre kriegt den Vogel. 

Dcr Erde Gott» das (MA.-^Schiller, 


ERDE 

(You must bend the tree while it still 
is young.) As the twig is bent, the 
tree's inclined. 

(In trouble a friend is known.) A fHend 
in need. 

A word to the wise is enough. 

We leave Heaven to the angels and the 
spirits. 

Let no man think that the world has 
Jhpcn waiting for him as its deliverer. 

To hit the nail on the head. 

All guilt is avenged upon earth. 

For, when we go to the devil's house, 
woman leads the w'ay a thousand 
paces ahead. 

Every haie may pull at the dead lion’s 
mane. 

To set the tune ; to set the fashion. 

Evening red, morning grey, 

Are sure signs of a sunny day. 

The eagle does not catch flies. 

The apple does not fall far from the 
tree- trunk.) The son takes after his 
father. 

The poor man eats when he can, the 
rich m.m when he wills. 

The issue gives the title to the wwk. 

(The beaul makes the man.) Wisdom 
comes with age. 

The stomach is an evil counsellor. 

Time is the best preacher. 

(There is no tilling a beggar’s purse.) 
Beggars are never satisfied. 

The gallant man think.s of himself last. 

The noble man is but an image of God. 

The wind roars through the oak trees, 
the clouds scud across the sky ; the 
maiden wanders by the green strand. 
The waves heat loudly against the 
shore, w^hilc she sings out into the 
dark night, and her eyes are full ofl 
tears. ^ 

One man beats the bush, while another 
catches the bird. " 

Gold is the god of the earth. 
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Det Erde Paradies und Holle 
Liegt in dem Worte Weib,^Sdufne 
Der ewige Jude. 

Der Feige droht nur, wo er sicher ist. 

— Goethe, 

Der Freihandel. 

Der Freiheit eine Gasse ! 

Der Freunde Eifer ist’s, der mich 
Zu Griinde richtet, nicht der Hass (ter 
F einde. — Schiller, 

Der Fuchs andert den Pelz, und behalt 
den Schalk. 

Der Furst ist der erste Diencr seines 
Staates . — Frederick the Great, 


Der Glaube ist nicht der Anfang, 
sondem das Ende alles AVissen^. 

— Goethe, 

Der Glaube ist wie die Liebe : er liisst 
sich nicht erzwingen. — Schopenhauer. 

Der Glucklichc glaubt nicht, class noch 
Wunder geschehen ; denn nur im 
Elend erkennt man GoUes Hand und 
Finger, der gute Menschen zum 
Guten Icitet.— 

Der Gott, der Eisen wachsen liess, 

Der woUte keine Kncchte. — Arndt, 


Der Hahn ira Korbe scin. 


Dcr Hass ist parteiisch, aber die Liebe 
ist es noch Goethe, 

Der hat die Macht, an den die Mcngc 
giaubt — Frederick II, 

Dcr hat nie das Gliick gekostet, 

Der die Finch t des Himmels nicht 
Raubend an des Hbilendusses 
Schauervollem Rande bricht. 

— Schiller, 

Der Herr ruft kein Geschopfc aus dem 
Nichts zum Elend hervon— 

Der His^otiker ist ein riickwarts ge- 
kehrter Prophet *— vm Schlegn, 
Der Horchcr an der Waitd hdrt seine 
eigne Schand* 


Earth, Heaven, and Hell, arc all com- 
prised in the one word — ^Woman. 

The everlasting Jew; the wandering 
Jew. 

The coward does not threaten save 
when he is in no danger. 

Free trade. 

Liberty has only one road. 

(*Tis my triend’s zeal, not my enemy’s 
hate, that overthrows me.) Save me 
from my fnends. 

The fox may change his skin, but he is 
still a fox. 

(The king is the first servant of his 
country.) The king is subject to the 
laws, and is the chief administrator 
of them. 

Faith is not the beginning but the end 
of all knowledge. 

Faith and T.ovc have one thing in com- 
mon : neither of them can ^ created 
by compuLion. 

The happvhave no faith in the existence 
of miracles ; foi it is only in sorrow 
that wc lectignise the hand and finger 
of Go<l, which leads good men to 
goodness. 

(God, who placed iron in the earth, 
wished none to l>e slaves.) None 
should be slaves while they may hold 
a sword. 

(To be the cock in the ba.sket.) To be 
the most im[X)riant petson in the 
company. 

Hate is unjust, but love is even more so. 

That man has the power whom the 
people believe in. 

Ah ! never he has rapture known, 

Who has not, where the waves are 
driven 

Upon the fearful .shores of Hell, 

Pluck’d fruits thdl taste of Heaven. 

— Lyttm, 

The Lord brought none of his creatures 
out of nothing into existence to make 
them miserable. 

The historian is a prophet whose eyes 
are turned to the past* 

The listener never hears any jgood of 
himselL ^ 
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Der Ht^ger ist der beste Koch. 

Der ist' der gliicklichste Mensch, der 
das £nde seines Lebens mit^dem 
Anf^g in Verbindung setzen kann. 

— Goeth$, 

Der Junge kann sterben, der AJte muss 
sterben. 

Der Kaiser. 

Der katholische Pricster ist von dem 
Augenblick, wo er Pnester ist, 
einregimentieiter OlFi/ier des Papstes. 

— Bisnuitck, 

Der kreisendc Berg hat ein Maus ge- 
boren. 

Der Krieg ernahrt den Krieg. 

— Schiller, 

Der Krieg ist lustig den unerfahmen. 

Der Kummcr, der nach Hulfe und 
Trosi verlangt, i^t iiu ht der hochste. 

— W ion Humboldt, 

Der Ijibcrahsmus gciat inimcr welter, 
als seint T rager ^v ol len — ■ Bt \ ma> t k, 

Der Mcnsch dcnkt, Gott lenkt. 

Der Mcnsch ist fiei dci V^ogel im 
Kafig, cr kann sich tnneihalb gcwis- 
sen Gienzen bewcgcn. Lavater. 

Der Mcnsch ist, was cr isst. 

Dcr Jtlensch kann, was cr soli ; und 
wenn cr sagt, oi kann nicht, '?<* ” ill 
Cl nicht. — I^uhte. 

Der Mcnsch licbl nur cinmal. 

Drr Mcnsch rnag sich wcnden, wohin 
cr will, er mag untcmehinen, was cs 
auch sei, stcts wird er auf jcnen Weg 
wiedcr zuruckkclucn, den ihm Natur 
einmal vorgezeichnct \idX,— Goethe, 

Der Mohr hat seme Arbeit gclhan, der 
Mohr kann ^^\\e:xi,--Si}ulUr, 

Dcr Mutter schenk’ ich, 

Die Tochter denk’ \<\\,^Go€the, 

Der Pfennig macht den Thaler. 


Hunger is the best sauce. 

He is the happiest man who can join 
in close union the beginning with the 
end of his life. 

The young may die, but the old must 
die. 

The Emperor. 

The Catholic priest, from the moment 
in which he becomes a member of 
Xhf' priesthood, is a coramissionei 
officer of the Pope, 

(The mountain is m labor and brings 
forth a mouse.) Much cry and little 
wool. Parturiunt montes. 

War fosters war. 

War is a fine thing to those who have 
not experienced it. 

The grief which yearns for help and 
comfort is not the deepest. 

Liberal policy has always a tendency to 
extend Us aims accoiding to the will 
of those who direct it. 

Man proposes, God disposes. 

Man IS free like the bird in a cage ; 
he can mo\e himself within certain 
limits. 

(Man is what he eat^ ) A man’s nature 
is formed by the food he cats. 

A man can do what is his duty ; and 
when he says ** I cannot,” he means, 
“ I will not.” 

Man loves but once. 

Man may go \\ hither he will ; he may 
undertake what he pleases; still he 
will come back to that path which 
Nature has appointed for him. 

The Mooi has done his work, the Moor 
may go. 

The mother gets my presents, but the 
daughter has my tnoughts. 

(A penny makes the thaler.) Maltj^ 
pennies make a jocund ; a penny 
savevt is a penny gained* v ^ 

Tlie Ib-ussimi schoolmaster won the 
battle of Sadowa.* 


D^ prcnssichc Schulmcister hat die 
Scnlacht bel Sadowa gewonnen. 


• UimMwnMnmi the fir$tto make use of this sayiag. hut quoted U £mm a speech ^ 
Itvefed by Dr« Ptischel. The words am, however, commotily attribated to the great straiegighr 
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DER SCHMERZ 
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Der Schmerz ist die Geburt der liohe- 
ren Naturen. — A, Tiedge. 

Der Schuster hat die schlechtesteu 
Schuhe. 

Der Sinkende greifl selbst nach einem 
Strohhalm, 

Der Starkste hat Recht. 

Der Stil ist die Pliysiognomie des 
Geistes. — Schopenhauer. 

Der Teufel ist ein Ji^oki.^Ooet/ie. 

Der Teufel ist nie so schwarz, als mun 
ihn malt. 

Der Thor liiuft den Geniissen des Lebens 
nach und sieht sich betrogen : der 
Weise vernieidet die Uebel, 

— Schopenhauer. 
Der Tod, das ist die kiihle Nacht 
Das Leben ist der schwiile Tag, 

— //. Heine. 

Der Umgang niit Frauen ist das 
Element guter Sit ten, — Goethe. 

Der Unendliche hat in den Himmel 
seinen Namen in gluhenden Sternen 
gesaet, aber auf die Krde liat er 
seinem Namen in sanften Blumen 
gesaet . — Jean Paul Richter. 

Der Volksgeist Prcu>scns ist durch und 
durch mon arch isch . — Pistmi rck. 

Der Wahn ist kurz, die R.eu ist lang. 

— Schiller. 

Der Wald hat Ohren. 

Den Wald vor lauter Baumcn nicht 
sehen. — IVieland. 

Der Weg des Verderlxrns. 

Der Weg zur Hbllc ist mil gutcn 
Vorsatzen gcpflastcrt. 

Der Wein erhodet nichts. 

Der Werraiith des Gewisscns verbittcrt 
sogar den Schmerz. 

— Jean Paul Richter. 
Der Zufricdene hat immcr genug. 

Des einen Gliick ist des andem 
Ungliick. 

Des Ijsbeas Mai bliiht cinmal und nicht 
wieder. — Schiller. 

Des Lebens Muhe 

Lehrt uns allein des Lebens G^ter 


(Grief is the birth of the higher nature.) 
Sorrow refines a noble mind. 

The shoemaker has always the worst 
shoes. 

A drowning man snatches at a straw. 

Right is on the side of the strongest. 

(Style is the mind’s physiognomy,) Le 
style dest de IHiomme. 

The devil is all for himself. 

The devil is never so black as he is 
painted. 

The fool pursues the pleasures of life, 
and finds himself deceived : the wise 
man avoids its evils. 

Death is the cooling night, and Life the 
sultry day. 

The society of the fair sex is the .school 
of good manners. 

The Eternal God has written his name 
in shilling stars upon the heavens; 
upon the earth he has M'ritten it in 
tender flowers. 

The temperament of the Prussian people 
is entirely favourable to a monarchical 
government. 

Short is the intoxication (of love), but 
the repentance is long. 

The wood has cars. 

Nflsl to see the wood Irecause of the 
trees. 

The road to ruin. 

The way to hell i.s paved with good in- 
tentions, 

(Wine invents nothing.) In vifio 
Veritas. 

The wormwood of conscience adds 
bitterness even to sc*rrow. 

The contented man lias always enough. 

(One man’s hanmne.ss is the mbety of 
another.) Wnat is meat to one^is 
poi.son to the other. 

The May of life blooms once, and never 
blooms again. 

The toils of life alone teach us to value 
the blessings of life. 
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Des M^nschea Engel ist die 2eit. 

— Schiller* 

Des Meuschen Wille, das ist sein Gliick. 

— Schiller* 


Des Vblkes Stimme ist Gottes Stimme. 

Deutsch. 

Deutschland. 

Deutschland, Deutschland iibcr alles 

Ubcralles in der Welt. — //. Hoffmann* 

Deutschland, ein i?coeraphibcher 
Begriff. 

Dichtung und Wahrheu. 

Die Abwesenden habeii iinmcr uniecht. 

Die JBaukunst ist eine crstarrte Alusik. 

— Goethe. 

Die edelstc That hat doch nur cinen 
zeitweiligcn Einlluss ; das geniale 
Werk hingcgen lebt und wirkt, wohl- 
thatig und trhcbcnd, duuh allc Zei- 
ten. Von den Tliaten bleibt nur das 
Andenken, Welches imnier schwacher, 
entstelllcr und gleichgultiger wird, 
allmahlich sogai eildschcn muss, wenn 
nicht die (jeschichtecs aufnimmt und 
C8 nun im petriheirten Zustande der 
Nachwelt uberliefert. Die Werke 
hingcgen siiul sclbst unsterVdich. und 
konnen, zumal die schriftlichcn, alle 
Zeiten durchlcbcn. ~ Schopenhauer, 

Die Ehre ist, objekliv, die Meinung 
Anderer von unseini Worth, und 
subjektiv, unserc Furcht \or dicser 
Meinung.-' ~Si hopenhaucr. 

Die er.sten Knfsthliessungen sind nicht 
immer die klugsleiu aber gewohulich 
die redlichsten.— 

Die Extreme beriihren sich. 

Die Freuden, die man iibcrtrcibl, 

Verwandeln sich in Schmer/en. 

# — Beriuch. 

Die Froheit Lst wie ein Sonnenglanz des 
Lebens.— W* von Humboldt* 

Die Gegenwart ist eine machtige Got- 
tin.*- Goethe* 

Die Gewohnheit ist cine zweite Natur. 
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Time is the angel of men. 

(The will of man is the arbiter of his 
fortune.) 

I am the master of my fate. 

I am the captain of my soul. — Henley. 

(The voice of the people is the voice of 
God . ) Vox populi^ vox Dei. 

German. 

Germany. 

Gtimany, Ciermany, over all throughout 
the world. 

Germany Is a geographical expression.* 

Poetry and truth.f 

(The absent are always blamed.) Les 
absents ont toti fonts tort. 

Architecture is frozen music. 

The noblest action has always only a 
temporary influence ; a work of 
genius, on the contrary, exists and 
moves, beneficent and inspiring, 
throughout the ages. Of actions 
only the memory abides, and this 
becomes continually more and more 
vague, changed, and indifferent, and 
is bound to be gradually effaced, 
unless history lakes it up, and petri- 
f)ung it, hands it on to posterity. 
Works, however, are of themselves 
immortal, and, especially if they are 
written, may survive for all time. 

Honour is, objectively, the opinion 
others hold of our worth, and, sub- 
jectively, the fear which this opinion 
inspires in us. 

One’s first resolves are not always the 
best, but they are generally the most 
honest. 

Extremes meet. 

The pleasures in which we indulge too 
much become pains. 

Mirth is, so to speak, the sunbeam of 
life. 

The present is a mighty divinity. 

Habit is second nature. 


DIE GEWOHNHEIT 


* In these terms Mettemicb described the dUunited condition of Germaiiy in the year 
1840. Two years before be had made a lirniiar remark with regard to Italy, 
t This is the title of one of Goethe*s best*known books. 
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Die goldne Zeit, wohin ist sie geflohen ? 

— Goethe, 

Die Hand im Spiele haben. 

Die Hausfreunde heissen meistens mit 
Recbt so, indem sie mehr die Freunde 
des Hauses, als des Herrn, also den 
Katzen ahnlicher, als den Hunden 
Schopenhauer. 

Die Holle selbst hat ihre Rechte > 

— Goethe. 

Die Irrthumer des Menschen machen 
ihn eigenthch liebenswurdig. 

— Goethe. 

Die Kunst geht nach Brod. — Luther. 

Die Kunst ist Himmelsgabe. 

— Schiller. 

Die Kunst ist long 

Und kurz ist unser Lebeu. — Goethe. 

Die Kunst ist zwar nicht das Brod, aber 
der Wein des Lebens, 

— yean Paul Richter. 

Die Leute, die nietnah Zeit haben, than 
am wenigstcn. — Ltchienhet 

Die Liebe ist der Liebc Preis 

— Schiller. 

Die Liebe macht zum Goldpalast die 
Hiit te, — Holty. 

Die Liebe ubcrwirtdet alles. 

Die meisten ^lenschen sind so subjektiv, 
dass im Grunde nicht^ Intertsse fur 
sie hat, alsganz allcin sic selbst, 

— S( hopenhauer. 

I>ie Menschen glauben gcrn an das, was 
sie wunschen. 

Die Menschen gleichen darin den Kin- 
dem, dass sic unartig werdcn, wenn 
man sie \cr2ieht ; dahcr man gegen 
keinen zu nachgiebig und Iiebreich 
seyn darf. — Schopenhauer. 

Die Natur ist das einzige Buch, das 
auf alien Blattcrn grossen Inhalt 
yititi.---Goethe. 

Me Natur weiss allein, was sie will. 

— Goethe. 

Die Pferde hintcr den Wagen spanncn. 

Me Politik ist keine Wisscnschaft, wic 
yfele der Jlerrcn Professoren sich 
ehiUiden^ aondem cine Kunst* 

^Bismarck. 

Me eincs Gennsses ist seine 

Paul Richie. 


[gekman 

The golden age, whither has it down ? 

To have a hand in the game. 

Friends of the house” are generally 
rightly so-called, for they are more 
friends of the house than friends of 
its master. They resemble the cats 
rather than the dogs. 

Has e\en Hell its nghts ? 

It is a mans failings that make him 
truly lo\able. 

(Art comes after bread.) Art is long, 
but man must live. 

Art is a gift of Heaven. 

(Art IS long, and our bfc is short.) Ars 
lon^a vita btevis. 

Art IS not the bread, but the wine of 
life. 

People who never have any time are 
those who do least. 

Love IS lo\e’s reward. 

Love transforms the humble cottage 
into a golden palace. 

(Lev e coDcpiers all .) Omnia vincitanwr. 

Most men are so subjective that at the 
bottom nothing has any interest for 
them except their own selves alone. 

t 

Men readily liehcvc what they wish to 
he true. 

Men are like children in that they be- 
come ill-mannored when they are 
spoiled , therefore w'e ought not to 
he too yielding and amiable to any- 
one. 

Nature is the only book that presents 
words of dt*‘p signiTicancc on all its 
pages. 

Nature alone know^ w hat her purpose 
is. 

To put the cart before the horse# 

Politics are not a science, as many pro- 
fessors declare, but merely an ant# 


The test of pleasure is the memory that 
it leaves behind. 


DIE GOLDNE 
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Die Reclmuttg oliue den Wirt raachen. 
Die K^gierung. 

Die Religion muss dem Volke erhalten 
wei4en. — Emperor William /. 

Die Religion sclbst ist in der Natur des 
Metischen emgepflan/t. 

— W, von Humboldt, 
Die Sailen 7U hoch spannen 
Die Schonen Tage m Aianjuez 
Smd nun zu Ende — Schiller 
Die Schonheit ist em guter Empfeh- 
lungsbnei. 

Dieser Monat ist em Kuss, den dcr 
Hunmcl giebt dcr tide 

— F 7 on Logau. 
Die Sonne geht m mcineni Staat mcht 
unter — SchilUr 

Die Sonne wirds bringen in den Tag, 
was unteiiii Schnec tiborgtn. 

Die siibsesten liauben hingcn amhoch- 
bten 

Die Todten rciten s< hntJl ’ — Burster, 
Die Uhr schlagt kemem Olucklichcn 

— Schiller, 

Die Wacht am Rhein 

Die Wande h iben Ohren 

Die Wcibheit ist nur in dcr Wahiheit 

— Goethe 

Die Weltgeschichtc ist das Wcltgencht. 

— tr. 

Die Well ist diimm, <iK Welt ut blind, 
Wird laglich abgeschinachter 

^JI Heine 

Die Zeit 1st kurz, die Kunst ist lang. 

— Got the 

Doch der den Auguibhck f'rgieift, 

Das ist del iccble Mann - Ootthe, 
Donner und BU<z. 

Doppebganger, 

Doppelt gicbt, w^r gleich giebt. 


To reckon mdthout one’s host. 

The administration ; the government, 

Rehgion must be preserved for the good 
of the nation. 

Rebgion has its roots in man’s own 
nature. 

To take too high a tone. 

The happy days in Aranjuez are past 
and gone 

Beauty is a good letter of introduction. 

This month (May) is a kiss that heaven 
gives to the earth 

The sun never sets on my empne.* 

What snow conceals, the sun reveals. 

The sweetest grapes hang on the top 
of the tree 

The dead ndc quickly, t 

(The clock does not stnkc for any 
happy people ) The happ> man does 
not notice the flight of time. 

(Ihc watch on the Rhine ) The title 
of the German national song { 

Walls have ears. 

There is no wi<?dom, save in truth. 

History is the world’s criticism of the 
past. 

The world is stupid, the world is blind, 
and grows more tedious every day. 

(Time IS short, but art is long.) Ars 
longay vita brezts. 

He who seizes the opportune moment 
lb the right man. 

Thunder and lightning. 

A second self; alter ego, 

(He gives twice who gives in a trice.) 
Bie dat qut ato dat. 


* .Schiller puts these words into the mouth of Philip II of Spam m “Don Carlw.^ 
idea, according: to Buchniann, is an old one, for Herodotus narrates that Xerxes, the Petiiin 
hlUfi made a lomewhat siimlar remark concerning: his own projected conquests. 

♦ in BiirgerS fhmous poem jLrnore, the heroine, distracted owing to her fow s notfotumthg 
from the war* demos Ibo existence of a Divino j^ovidence. ]^t at niidnight her lover rioesw 
to her door, and asks her to ride back with him to the army. Throughout the night they 

at afttrioiis pace, and whenever T enore asks the reason for such haste, her lover tephea^^iw 
Todten reiten wkneU / Finally, the form of the m^ change* into that of a skeloton, and m i 
•arih opmta to swallow up both the rider and themmd. 

$ Thfl long was written by Schneckonburger m 1640. 
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DREIKONIGSTAG 


[GERMAN 


Dreikonigstag, 

Dttldet mutig, Millionen ! 

Duldet fur die bessre Welt ! 
Drobeuuberm Stemen/elt 
Wird ein grosser Gott belohnen. 

— Schiller. 

Durcb Schaden wird man king. 

Durch Todesnacht bricht ewges Mor- 
. genrot ! — I^of ncr. 

Du sprichst ein grosses Wort gelassen 
aus. — Goethe. 

Edel ist, der edel thut. 

Ehret die Frauen ! sie "flcchten und 
weben 

Himralische Rosen ins irdische Leben. 

— Schiller. 

Ehre, wem Ehre gebiihrt, 

Ehrlich wiihrt am langsten. 

Eile mit weile. 

Eilen thut nicht gut. 

Ein Appell an die Finch! findet in deuts- 
chen Herzen niemals ein Echo. 

— Bismarck. 

Ein Augenblick gelebt im Paradies, 
Wird nicht zu teuer mit dem Tod 
gebusst . — Schiller. 

Ein Dienst ist des andem worth. 

Ein Doctor und ein iJauer wissen mehr 
als ein Doctor allein. 

Ein edler Mensch zieht edle Menschen 
an. — Goethe. 

Eine Hand wascht die andcre. 

Ein Ei ist dem andem gleich. 

Ein einziger dankbarcr Gedankc gen 
Himmel ist das vollkommenste Gelxit, 
— Lessing. 

Einem auf die Finger klopfen. 

Einem das Fell fiber die Ohren zichen. 

Eine Nadei im Hen suchen. 

Einen Mohren weiss waschen. 

Eine schone Mcnschenseele finden ist 
Gewinn. — Herder* 


& 

(Three kings' day.) Twelfth Night. 

Endure patiently, ye millions ! Endure 
for the better world to come. Yonder 
above the canopy of the stars Al- 
mighty God will reward you. 

Experience is the mistress of fools. 

Tlirough the night of death shines the 
brightness of the eternal morning. 

Calmly dost thou utter a momentous 
saying. 

Handsome is that handsome does. 

Honour women ! They entvnne and 
weave the roses of heaven into the 
life we live on earth. 

Give honour to whom honour is due. 

Honesty is the best policy in the end, 

(Hasten slowly.) More haste, less 
speed. Bestifiii lente. 

The more haste, the less speed. 

An appeal to fear never finds an echo 
in the hearts of Germans. 

For a moment lived in ]*aradise, death 
is not loo dear a price to pay. 

One good turn deserves another. 

(A doctor and a fool know more than 
a doctor alone.) Two heads arc 
ly*ttcr than one. 

A noble man attracts a noble man. 

(One hand washes the other band.) 
Every man lives by the help ol 
another. 

(One egg is like' another.) As like as 
two peas. 

A single thought of #thankfulness to 
Heaven is the most acceptable ])raycf 
we can make. 

(To rap one on the fnuckles.) To clip 
his wings, 

(To pull the skin over one's cars.) To 
fleece a man artfully. 

To look for a needle in a bundle of hay. 

(To wash a blackamoor.) To waste 
one's toil. 

To discover a beautiful human soul is a 
great gain 
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Eine Schwalbe macht keincn Sommer. 

Ein Esel bleibt ein Esel. 

Eines Maimcs Rede ist koine Rede. 

Ein fauler Apfel steckt hundcrt gc- 
sunde an. 

Ein failles Ei verdirbt den ganzen 
Brei. 

Ein fedte Burg ist unscr Gott. 

— Luther. 

Ein Frauciihaar zieht mehr als ein 
Glockcnseil. 

Ein Freund ist ein Wesen, das uns ganz 
tragt mit unsern Fehlem und Man- 
gelu alien. — George Forster. 

Ein gekranktes Her/, erholl sich schwer. 

— Goethe. 

Ein Gelehrter hat kein ‘ langc Weilc. 

— Jean Paul Richter. 

Ein guter Mcnsch in scinem tUinkelii 
Orange 

Ist sich dcs reel) ten Woges wohl be- 
wusst. — Goethe. 

Kin guter Name ist ein reiches Krbtheil. 

Kin guter Name ist mehr werth als 
Reichthum. 

Ein guter Name ist nns('hatzbar, 

Ein Her/ und ein Sinn. 

VAn KaisoT"wort 

Soil man nidit drelin noch deuteln 

— Burner. 

Ein Keil treibt den and cm. 

i*'in Eebcn wie in Paradies 

Ciewalhrt uns V^atcr Rhein I 

^Chr. IPolty. 

Ein Mann, ein Woit. 

Ein schlechtes JYcid, das .sein Fuller 
nicht verdient. 

Ivin Schuh is nldit Jeticin gereeht. 

Jvin Thor findl allanal noch einen gros- 
sem Thoren. 

Elin liefer Sinn wohnt in den alien 
BrEuchen . — Schiller. 

Ein unbedcutendcr Mcnsch. 

E!tn UngKick komint niemals allein. 

Ein unniltjt Leben ist ein frtiher Tod. 


One swallow does not make a summer. 

(A fool remains a fool.) There is no 
cure for an empty head. 

(One man’s tale is no man’s tale.) One 
tale is good until another is told. 

(One bad apple spoils a hundred.) One 
rotten sheep mars the wdiole dock. 

One bad egg spoils the whole pudding. 

Our God is a strong tower of defence. 

A single hair of a woman draws more 
than a bell-rope. 

A friend is a person who cheerfully bears 
with all our failings and weaknesses. 

It is difficult to heal a wounded heart. 

A scholar never suffers from boredom. 

A good man, amid all the dark wrest- 
lings of his mind, is ever conscious 
of the right path to follow. 

A good name is a rich inheritance. 

A good name is better than riches. 

A good name is beyond price. 

(One heart and one mind.) Close 
friends. 

An Emperor’s word must not change 
or be lightly kept. 

One nail drives in another. 

A life, like (hat in Paradise, our father 
Rhine bestows upon us. 

(A man, a word.) An honest man’s 
word is his bond. 

It is a poor hoi^se that tloes not earn 
its keep. 

The same shi>c will not fit every foot. 

One fot)l can always find another who 
is a still greater fool. 

There is a deep meaning hidden in old 
customs, 

A man of no account; a worthless 
follow. 

A misfortune never comes alone. 

A wasted Jjfe is premature deatlu 
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EIN VOGEL 
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Ein Vogel in der Scbiissel ist bcsser als 
hundert in der LuH. 

Ein Weibvcrschweigt nur, was sienicht 
weiss, 

Eisenbahn. 

Eisen und Blut. 

Ende gut, alles gut. 

Entbehren sollst du ! sollst enlbebren, 

— Goethe. 

Erfahrung ist die beste Lehrmeisterm. 
Er hat aller Sthande den Kopf abge- 
bissen. 

Er liat Bohnen in den Ohren, 

Er hat iiaare auf den Zahnen. 
Erinnerung. 

Er ist seiu Vater. wic er leibt und lebt. 
Erlaubt ist, w'as gefalll.— Goethe, 

Er misst alle audcren nach seiner Elle 
aus. 

Ernst ist das Lebcu, heiter i^^t die 
Kunst . — Schiller. 

ErofTnung des Keichstages. 
Erstbesinn\, (iann beginii's. 

Erste wagen und dann wageu. 


Ertragen muss man was der Ilimmcl 
sendet. 

Es bildet ein Talent sicli in der Stillo, 
5>ich ein CharaUl<’r in dem Strom der 
WeJt . — Goethe. 

Es bleibt dal^ei. 

Es erben sich Gesctz’ und Rechte 
Wic cine ew’gc Krankheit fort. 

— Goethe. 

Es iSJIt keine Etclie von einein Streiche. 
lEs geschicht dir eben rccht. 

Esgibt^ 


(One bird on the dish is worth a hun- 
dred dyin^.) A bird in the hand is 
worth two in the bush. 

A \roman only keeps one secret — what 
she does not know herself. 

(Iron way.) Railroad. 

Iron and blood.* 

All’s well that ends well. 

Thou shalt, thou must refrain ! f 

Experience i-> the best schoolmaster. 

1 Ic is lost to all sense of shame. 

(He has beans in his cars.) Nohe so 
deaf those who will not hear. 

(He has hairs on his teeth.) He is a 
sharp customer. 

Recollection ; mcmor)\ 

He is the very image of his father. 

Whnt a person likes to do, that he 
thinks *tis right to do. 

He measures others by Ills own measure. 

lafe IS earnest, iVrl is joyful. 

The opening of Pailiament, 

Look first before you leap. 

(bust weigh, then go ahead.) Consider 
first the chancesofsuccess, but, when 
yon have adoptcil a plan of action, at 
once pursue it.J 

Wfiat lieaven semis we must endure. 

lalcnt is formcvl in calm solitude; 
(.'haracter amid the busy stream of 
life. 

Agreed ! 

I-aws and rights are handed down like 
{>crcnnial hercdilar^Mltsease. 

Yon can’t fell an oak with U single 
stroke. • 

You have got your deserts; U scrve» 
you right. 

There is ; there are. 


* Biimmrek used ibcie words in a speech delivered by him ia September, It I* 
eseat to epeaik of the great stateemaii as the ** man of bl<^ and iron.’’ The espteieimi 
dmw $4na Blut seems to have been suggested by a phrase in one of Arndt's poeaM« 
t In these words is said to be conUined the moral of Goethe's ranst," that lUh ttttil be 
a cowstant feenneiation and a slwitiiinfr of all unholy pteasures. 

% tldswas tfmfai^fimmaxSm^ofl^^ 
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Es gibt drei Atistokratien ; die der 
Geburt und dcs Ranges ; die Geld- 
aristpkratie } die geistige Ajristo- 
kratS^. Letetcre ist eigentlich die 
vom6hmstc.-^Sch0j>e?t/iauer, 

Es gibt ja nidus Reincres und War- 
mer^s als unserc ersle I^roundsthaft, 
unsere erste Liebe, unscr erstes 
Slreben nadi Wahrheiten, unscr 
erstes Gefiihl fiir die Natur. 

— yean Paul Richter. 

Es irrt der Mensch so lung’ ci strebt. 

— Goethe. 

Es ist besser, das geringste Ding von 
der^Welt, als cine halbe Stundc fiir 
gcring haltcn. — Goethe. 

Es ist doch den Madchen wie angeboren, 
dass sie allcm gefallcn wollen, was 
nur Augen hat.- Gleim. 

Es ist cin Iniser Vogel, dei scin eigen 
Nest licschmut/t. 

Es ist eine dcrgrdsstcn Himmclsgaben, 

So ein lieb Ding im Arm /u haben. 

■^Goethe. 

Ks ist ein gross EigoDen 

Sidiin denGeist der/ciU*n/u\erset/en, 

Zu sdiauen, wie >oi iins cm wcisei 
Mann gedadu . — Got the. 

Es ist nidu alles Gold, \^as glan/t, 

Ks isl Schade. 

Ks lel>c der Kdnig. 

Es lebt, ein (roU 7U strafon nnd zu 
rachen . — Seh ilier. • 

Es schlafcn nicht alio welcho die Augen 
^u hat>en. 

Ks sind nidvt alU* jager, die das Horn 
gut blasen. 

Es stirbl als Ktiabe, wen die (idtter 
lieben.— Galwl. 

lis waren mir liohmisdio Ddrfcr. 

% 

Es wird kdn bidder Hund fett. 

Ks wird kein llnhu«!.iniach ktuhen. 

Eulen nach Athen tragen. 

Ewigkeit. 


There are three aristocracies; the first 
of birth and rank; the second of 
wealth ; the third of intellect. The 
last is really the most honoured.* 

There is nothing more pure and warm 
than our first friendship, our first love, 
our first striving after truth, our first 
appreciation of the works of Nature. 


So long as a man strives, he makes 
mistakes. 

It is better to be engaged in the most 
unimportant matter, than to think 
half an houi of no importance. 

It is, so to speak, an inborn quality 
of girls, to wish to please everything 
that has a pair of eyes. 

It is a soiry bird that fouls its own nest. 

It is one of Heaven’s greatest gifts to 
hold so loved a thing in one’s arms. 

It is a great pleasme to return to the 
spirit of former days, and to see what 
a wise man has thought before us. 

All is not gold that glitters. 

That is a pity. 

Long live the King. 

God lives, who will punish and avenge. 

(Evcr}’one with closed eyes is not 
asleep.) Appearances are deceptive. 

All are not huntsmen who can blow the 
huntsman's horn. 

Whom the gods love die young. 

(It was Bohemian to me.) It was all 
Greek to me, 

A timid dog never growls fat. 

{No cock will ciow over that.) No one 
will care twopence about it. 

(To take owls to Athens.) To pooi^ 
water into the Thames, 

Eternity. 


♦ ScHopenliaiter lllufttratos the last part of thli remark by recoantmff an incident coaje 
with the of Fwdrrkk the Great and Voltaire. PredericV* Court 

romonatraUHl with hit matter for admitUnjr Voltaire to hit own table, thoufthmen of fc 
had p«d^e to ^ at another. Lest times P ^ides t 

perfoni Irank with Idngs/* vra« the reply of Frederick to this remonat^tjatic^* 
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FASTEN 
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Fasten. 

Faulheit ist der Scbliissel zur Armiith. 
Feiertage. 

Feindlich ist die Welt 
Und falsch gesinnt ! Es licbt cin jeder 
uur 

Sich selbst. — Schiller, 

Fette Kiiche, magere Erbschaft. 
Fiiegende Blatter. 

Folge meinem Worte, nicht meiiien 
Thatcn. 

Fort von hier. 

Fran. 

Fraulein. 

Frei geht das Uiigliick durch die ganze 
Welt.-..SVA/74»r. 

Freiheit ist bei der ilacht alleiii. 

-Schiller, 

Freiheit ist nur in dem Reich der 
Traume, 

Und das Schbne bliiht nur im Gcsang. 

— Schiller. 

Freiheit.. lieht das Tier der Wiiste, 
Freiim Ather herrscht der Gott. 

— Schiller, 

Freimarkc, 

Fremdes Pferd und cigene S|x»ren haben 
bald den Wind veiloren. 

Freuet cuch des Lebens, 

Weil noch das Lampehen gliiht 
Pfliicket die Rose, eh’ sie verbluht. 
Freunde in der Noth waren selten.^ — 
Im Gegenthcil! Kaum hat manmit 
Einem Freundschaft gemacht ; so ist 
er auch schon in der Noth und will 
geld geleihcn haben. 

— Schopenhauer. 

Friede. 

Fiiedensheim. 

Frisch auf! 

Frisch gewagt ist halb gewonnen, 

Friih zu Bctt und friih wieder auf 
Macht gesnnd und retch in Kauf. 

Ffir den Tod ist kein Kraut gewach* 
sen. 

Ffir dnen Kammerdiener giebt es 
keinen VLsM.^Hegel. 


The season of Lent, 

Idleness is the key to Poverty’s door. 

Holidays. 

Hostile is the world, and treacherous I 
Each man loves nothing but himself. 

A fat kitchen leaves few legacies. 

Fly-leaves ; pamphlets. 

Imitate my words, and not my actions. 

Be oil' with you ! Begime ! 

Mrs. ; wife ; lady. 

Miss ; young lady. 

]Miser\' travels free throughout all the 
earth. 

Freedom cannot exist save when united 
with might. 

Freedom exists only in the realm of 
dreams, and Beauty blooms not save 
in song. 

The wild l)ca.st in the <lesert loves its 
freedom, and tree is (rod who ruleth 
in the heavens, 

Postage-Stamps. 

The horse of a stranger and yemr own 
spurs go inirre quickly than the 
wind. 

Rejoice in life, while still the light 
bums bright ; plvick the roses while 
they are m bloom. • 

Friends in need are rare ? — On the con- 
trary I No sooner have wo contracted 
a new friendship, than we find that 
we have a friend in need, and ready 
to borrow money from us. 

Peace. 

Home of Peace, 

Cheer up. 

A bold attack is hal/ the battle* 

Early to bed and caily to rise 

Makes a man healthy, wealthy, and 
wise. 

There is no cure for death. 

No man is a hero to Im own valet. 


* The firat lines of a well-known familiar to BiiKitfh people under the name Life let 
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Piir Gcrechte giebt es keine Gesetze. 

Fur Gott und Ihr. 

Fursteu haben lange Hande. 
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(Tlicre are no laws for the good.) The 
righteous man is a law to himself. 

All for God and her.^ 

Kings have long arms. 


GOTT 


Gebrantites Kind scheut das Fcuer. 
Gebraucht die Zeit, sie geht so schncll 
von hmnexi.-^Goethe, 

Gedanken sind zollfrci. 

Geduld! Geduld! wenu’s Ilcrz auch 
bricht \---Burf^er, 

Gefahrte muntcr kiirzet die Meilen. 

Gefliigelte Worte. 

Geld 1st dcr Mann. 

Geld regiert die Welt. 

Gclegenheit macht Die be. 

Gesagt, gcthan. 

Gesch^ligcr Miissiggang. 

Gefiundheit isi hesscr als Reichthum, 
Gewarnter Mann ist halb gercttet. 

Gewohnhcit 1 st ein’ andcic Natur. 
Glanzendc Elcnd.— « Goethe, 

Gleiche Briider, gleiche Kappcn, 
Gleichheit ist iminer das festeste Band* 
der Liebe. — Lessing, 

Gleich und glcich gescllt sich gem. * 
Gluck auf den Weg. 

Gliick auf ! Gliick zu ! 

Gliickliche Kinder geben gluckhchc 
Men.schen.— Forster. 

Gluck und Weiber halien die Narren 
lieb. ^ 

Goldenc Bcrge vcrsprechcn. 

Goldene Mittc. 

Goldcner Hammer bricht cisernes Thor. 

Gottes Mublen mahleii hingsam, mahlcn 
aber trefflich klcin. 

Gottes Wort bleibt ewig. 

Gott ist dberalL 


The burnt child dreads the lire. 

Make use of the time, for it flies away 
so fast. 

Thoughts are free. 

Piftience! Patience! e’en though thy 
heart is breaking ! 

(Cheerful companions shorten the miles.) 
A cheerful companion is as good as 
a coach. 

Winged words. 

It is money that makes the man. 

Money rules the world 

It is oppoi timity that makes the thief. 

No sooner said than done. 

(Busy idleness.) Very busy doing 
nothing. 

Health is bettei than riches. 

(A forewarned man is half sa^ ed.) Fore- 
warned is forearmed. 

Habit is second nature. 

(Glittering sorrows.) Sorrows that 
outward splendour cannot hide. 

Birds of a feather flock together. 

Similarity of temperament is always the 
surest bond of love. 

Birds of a feather flock together. 

Good luck on the way ; may good for- 
tune attend you. 

Good luck ! 

Happy children become happy men. 

Fortune and women favour fools. 

To make great promises. 

The golden mean. 

(A golden hammer breaks an iron door.) 
A golden key will open any door. 

The mills of God grind slowly, but they 
grind exceeding small. 

God’s word lasts for ev< 5 r. 

God is over all. 


• In the Thirty Yean* War, Chri»tlao, Duke of Bmnsiwick, supported the of th# ' 

Elector. As ho\ad done this for love of the Electron Elwahotb, rather than tc0m mf, 
other motivo^ ho caused this device to be inscribed on his standard* < 
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Gott macht gesund, und der Doktor 
kriegt das Geld, 

Gott mit uns I 

Gott sei Dank ! 

Grau, teurer Freund, ist alle Theorie, 
Und griin dcs Lel>ens goldner Baum. 

— Goethe, 

Grosse Ditebe hangen die kleincn. 
Grosse I^idenschaften sindKrankheiten 
ohne HotTnung. — Goethe. ^ 

Grosse Seelen duldeii Schiller. 

Giite bricht einem kein Beiii. 

Gute Freunde, getreue Nachbam. 

— Luther. 

Guten Abend. 

Guten \forgcn. 

Guten Willen muss man fiir die lhat 
nehmen. 

Guter Anfangist die halbc Arbeit. 

Guter Rath kommt iiber Nacht. 

Gutes und Biases kommt unerwartet 
dem Menschen. 

Gute Tage konneii wir nicht ertrageii. 

— Luther. 

Gute Ware verkauft sich selbst. 

Gut Geuissen ist ein sanftCi Ruhe- 
kissen. 

Hals iiber Kopf. 

Hange nicht alles auf einen Nagel. 

Hast du Geld, so setz dich nieder ; 

Hast du keins, so pack dich wicdcr. 
Hauptstadt. 

HausJtrau, 

Heimweh. 

Heirathen in File 
Bereut man mil Weile. 

Herr. 

Herzchen. 

Heutc mir, Morgen dir. 

Heute rot, Morgen tot. 

Hier iiegt der Hand begraben. 

Hilf dir, und der Himmel wird dir 

helfeni 


[GERMAN 

God effects the cure, but the doctor gets 
the money. 

(God with us.) Motto of the Kings of 
Prussia. 

God be thanked ! Heaven be praised I 

Gray, my dear friend, is every theory, 
and green the golden tree of lile. 

Great thieves hang the little ones. 

Great passions arc maladies, the cure of 
which is hopeless. 

Great souls suffer silently. 

Kindne.^s breaks no bones. 

Good friends, trusty neighboui*s. 

Good evening. 

Good morning. 

You must take the will for the deexi. 

A good beginning is half the work. 

(Good counsel comes overnight.) In 
the night there is counsel. 

Both good and evil come to man when 
he docs not expect them. 

It prosperity that we cannot endure. 

Gooii bargains sell themselves. 

A gCK^d conscience is a soft pillow. 


(Heels over head.) Ileiullong. 

(Do not hang all on one nail.) Don’t 
put all your eggs into one basket. 

Have you money, come and stay. 

Have you nothing, go away. 

f'hicf town. 

[.adyof the house: housewife. 

Home-sickne^s ; nostalgia. 

Marry in ha^’e, rej^nt at leisure. 

Mr. 

Little heart ! Darling ! 

My turn to-day, yom.s lo-morrow. 

To-day red, to-morrow <lead. 

(Here lies the dog buried.) 'Fbere’s 
the sore potul. 

(Help thyself and heaven will help 
thee. ) .1 leaven help* those who help 
themselves. 


GOTT 
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Himmel ! 

Hin ist bin. 

Hinter der Thiir Abschied nehmen. 
Hoch Icbe der Kaiser ! 

Ilochmut kommt vor dem Fall. 

Hof. 

Hoflichkeit hi Klugheit ; folglich 
Unbdflichkeit Dummheit. 

— Schopenhauer, 

Hof-prediger. 

Hoher Sinn Hegl oft im kind ’schein 
Spiel. — Schiller. 

Hundc, die viel belleu beissen nkht. 

Hundert graue Pferdc maclien nicht 
oinen cin/Jgen Schin-niel.— 

Hut ab ! 

Ich bin der Geist, der stets verncint. 

— Goethe, 

Ich bin cs iniidc, iiber Sklavcn zu 
herrschen.— Frederuk 11. 

Ich bin gewohnt in <ler Miinzc wieder- 
zuzahlen, in welcher man mich 
bczahlt. — Bismarck. 

Ich danke Ihnen. 

Ich dien. 

Ich babe genossen das irdische Gluck ; 
Ich habe gelebt und geliebet. 

^Schiliir, 

Ich habe keine Zeit, miide zu sein. 

’^Emperor IVilliam I, 
Tch hatt einen Cameraden, 

Kincn bessern find^sl tlu nicht. 

Die Trommel schlug /urn Streite, 

Kr ging an mciiier Seitc 
In glcichein Schritt und rritt. 

— Vhland, 

Ich sag’es dir ; cin Kerb der spekulicrt, 
Ist wic cin 'liei, aufidiiirer Heide 
Von einem bdsen Geist im Kreis licni n 
geflihrl, 

Und rings umher licgt schonc griine 
Weide. — Goethe. 


Heavens ! 

(Gone is gone.) It is no use to cry over 
spilt milk. 

To take French leave. 

Long live the Emperor. 

Pride goes before a fall. 

Court. 

Politeness is prudence ; therefore im- 
politeness is folly. 

Court-chaplain. 

Deep meaning often lies in children's 
play. 

(Dogs that bark the loudest are slowest 
to bite.) Boasters seldom accomplish 
much. 

A hundred grey horses do not make a 
single white one. 

Hats off! 

I am the spirit that cvei denies.* 

I am weary of ruling over slaves. 

It is my wont to pay back people in the 
same coin with which they have paid 
me. 

I thank you. 

I serve. t 

I have experienced the joy that earth 
bestows ; I have lived and loved. 

I have no time to be tired. J 

I had a comrade, a better none could 
find. When the drum called us to 
arms, we maiched along together, 
step by step and side by side.§ 


T tell you this : a fellow who speculates 
is like a beast that roams upon a 
bairen heath, uiged to wander in a 
circle by some evil spirit, while alt 
around fair green pastures lie. 


* Thin is the. repjy of Mephistoplu^les when pressed by Faust to reveal his name, 
t Iho motto of the Prmco of Wales. It wa^ first assumed by tho Black Priitce aflee 
Cre^, 1346, where John, Kint; of Bohemia, whose motto it had been, was killed in Imtde. 

t 'rhe a|[ea Emperor made this reply, duringr his last illness, to those who inquired wheUiee 
he felt ttr^. 

I The first stansa of JOer ^te iCdmenui, *'the good comrade,** one of the bettdKneWfiji 
Oerman popular songs. 
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Ich weiss nicht, was soli es bedeuten, 
Bass ich so traurig bin ; 

Ein M^hrchen aus alten Zeiten, 

Das kommt mir nicht aus dem Smn. 

— II. Heine. 

Im Alter verstcht man bcsscr die Un- 
gliicksialle zu verhiiten; iu der Ju- 
gend, sie zu'ertragen. 

— Schopenhauer. 
Im Deutschen lugt man, wenn man 
hoflich ist. — Goethe. 

Im Gegentheil. 

Im hartesten Winter. 

Im Hause der Gehenkten soU man nicht 
vom Stricke redeu. 

Immer schlimmer. 

Immer wird, nie ist. 

In der einen Hand Brot, in der anderen 
einen Stein. 

In der freien Luft. 

In der Klenime sein. 

In der Kunst ist das beste gut genug. 

— Goethe. 

Indessen das Gras wachst, verhungert 
der Craul. 

In einen sauren Apfel beissen. 

Irren ist menschlich. 

Ist die Welt erst tugendbaft, dann %vTrd 
sie von selbst frei. — G. Forster. 

Ist dir wohl, so bleibe. 

Ists Gottes Werk, so wirds bestehn ; 

Ists Menschenwerk, wirds untergehn. 

Jc alter der Geek, je schlimmer. 

Jedem diinket sein’ Eul’ ein Falk 

Jeder Arbciter ist seines Lohnes wert 
Jeder fege vor seiner Thiir, 


Mjr heart is heavy. 1 know not what 
It may portend ; a story told from 
ancient times keeps running through 
my mind.* 

In old age we understand better how to 
avert troubles; in youth, how to 
endure them. 

To pay compliments in Gciman, you 
must icll lies. 

On the contrary; from the opposite 
point of view. 

In the depth of winter. 

One must not talk of a rope in the 
house of the man who was hanged. 

From bad to woise. 

(Ever coming, never coming.) Wh«it 
is always going to happen, never 
happen-^. 

In one hand, bread; in the other a 
stone. 

In the open air. 

To be in a tight place ; not to know 
which way to turn. 

In Art the best is good enough. 

While the grass is growing, the horse 
perishes with hunger. 

(To put one’s teeth into a sour apple.) 
Here goes ! In for a penny, in for a 
pound. 

To err is human. 

When the world is once virtuous, then 
will it have won its own freedom. 

(If you are well off, remain so.) Never 
quit certainly for hope. 

If it is God’s work, it will abide ; if it 
is man’s, it will fall.t 


(The older the fool is, the more foolish 
he growls.) No fool like an old fool. 
(Hie owl seems a falcon to his owner.) 

Ail think their own geese are swans. 
The labourer is worthy of his hire. 

Let each man sweep before bis own 
doorstep. 


• The OjMittg words of Heine’s Lorelei* *+ 

t These lines are inscribed on the Luther monument at Wittenburg. They are merely an 
fdaptatiott of the words of Gamatiet to the Jews. See Acts v. 36. 
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Jeder fur sich, Gott fur alle. 
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Jeder ist Herr in seinem Hausc. 

Jeder ist seines Gliickes Schinied. 

Jeder ist sich selbst der Nachste. 

Jeder ist werth, dass man ihn auf- 
merksam betraclite; wenn auch nicht 
Jeder, dass man mit ihm rede. 

Schopenhauer, 

Jeder liebt scin Land, seine Sitten, seine 
Sprachc, sein Weib, seine Kinder, 
nicht weil sie tiie bestcn auf der 
Welt, sondein weil sie die bewahilen 
Seinigen sind, und er in ihnen sich 
und seine Muhe selbst liebt. 

— Herder, 

Jedermann ist Herr bei sich. 

Jeder muss ein Paat Narrenschuhe vcr- 
schleissen verschleisst er nicht mehr. 

Jeder Vogel hat sein Nest lieb. 

Jede Slrassc fiihit an’s End der Welt. 

Jedes Weib will licbcr schdn als fromm 
sein. 

JedeUnthat ' 

Tragt ihrcn eigncn Rache-Engel schon. 

— Schiller, 

Jedoch das Allcischlimmste 
JDas haben sic nicht gewusst; * 

Das Schlimmste umi das Dnmmste 
Das trug ich gehciin in der Brust. 

— //. Heine, 

Je friihcr reif, je friihcr faul. 

Je niiher dem Bein, je siisscr das Fleisch. 

Jc naher der Kirche, je weiter von 
Gott. 

Johannistag. 

Junkcrschaft. 

Kalte Hande, warme Liebe. 

Kampf urns Dasein. 

Keiner kaon uber sich schn. 

— Schopenhauer, 


Each man for himself, and Gk>d for us 
all. 

Every man is master in his own house. 

Every man is the master of his own 
fortune. 

(Every man is nearest to himself.) 
Charity begins at home. 

Every man is woith studying carefully ; 
but every man is not worth talking 
to. 

• 

Every man loves his own country, man- 
ners, language, wife, and children, not 
because they are the best in the 
world, but because they are pecu- 
liarly his own, and, loving them, he 
loves himself, and the toil he has 
undergone foi them. 

(Every man is a lord in his own house.) 
A man's house is his castle. 

Every man must wear out one pair of 
fool’s shoes, if he does not wear out 
more. 

(Every bird loves its own nest.) A 
chaque oiseau son nid est beau, 

(Every road leads to the end of the 
woild.) All roads go to Jericho, 

Evciy woman prefers preltiness to saint- 
liness. 

Every evil deed brings with it its own 
angel of vengeance. 

But the worst of all my failings 

They have not even guessed ; 

For my worst, my greatest sin is 

Kept secret in my breast. 

Early ripe, early rotten. 

The nearer the bone, the sweeter the 
flesh. 

The nearer to church, the farther from 
God. 

Midsummer day. 

The young nobility ; squirearchy. 

Cold hands, and a lomg heart. 

The struggle for existence. 

(No njan can see beyond himself) J% ' 
man can appreciate the virtues and^ 
merits of another, if he has not» 
least, the germs of those ^viittt<^ 
within himself. 
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KEINE 
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Keine Rosen ohne Dornen, 

Kein Geld, keine Freunde mehr. 

Kein Rauch ohne Feuer. 

Kein Talent, doch ein Charakter. 

Heine. 

Kein Ungliick allein. 

Kellner, 

Kennst du das Land, wo die Citronen 
bliihn, 

Im dunkeln Laub die Gold-Orangen 
gliihn, 

Ein sanfter AVind vom blaucn Ilimmel 
weht, 

Die Myrte still und hoch der Lorbeer 
steht ? 

Kennst du es wohl ? 

Dahin ! Dahin ! 

Mocht’ ich mit dir, O mein Geliebter, 
ziehn . — Goethe. 

Kinder und Narren sprechen die Wahr- 
heit. 

Kladderadatsch. 

Konig und Kaiser. 

Krieg. 

Kulturkampf. 

Kunst. 

Kunst ist dierechte Hand der Natur. 

— Schiller* 

Kurze Rechnung, langc Fieundschaft. 
Kurz ist der Schmerz, und ewig ist die 
F reud e , — Schiller. 

Kurz und gut. 


No rose without a thorn. 

No money, no friends. 

No smoke without fire. 

No talent, but still a character. 

Misfortunes never come alone. 

Waiter. 

Knovvest thou the land where the lemon 
trees bloom, wheie the golden oranges 
gleam thiough the dark loliage; a 
gentle breeze blows from the blue 
heavens, the myrtle is motionless, and 
the laurel raises its head ? Dost thou 
know it ? Thither, O thither, my 
<larling, my loved one, with thee 
would 1 fly.* 


Children and fools speak the truth. 

Slap-bang ! f 
King and Emperor. 

War. 

Culture-stniggle.J 

Art. 

Art is the right hand of Nature. 

Short reckonings make long friendships. 
Brief is the pain, and eternal is the joy. 

Short and to the point. 


Landsturm. 


Landwehr. 

Langsam. 

Las.sen Sic es gut sein. 

Lass uns, geliebter Bruder, nicht ver- 
gessen, 

Dass von sich sclbst der Mensch nicht 
scheiden kann. — Goethe. 

Lcben Sie wohl ! 

Leben und leben laasen. — Schiller, 


(General levy of the people.) All men 
capable of bearing aims that are not 
included in the line, the rcseivc, oi 
the landwehr. 

Militia. 

Slowly. 

Never mind. 

Let us never forget, dear brother, that 
inan can never separate himself from 
his own nature. 

Farewell. 

To live and to let live. 


• The opening lines of Migoon’s song in Wilhelm Meister, It is often quoted as a des- 
etiptien ot the ^arm of Italy. 
f The name of a well-known comic paper. 

% See note on Nach Canossa gehen wir nicht 
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Lebe, wie du, weun du stirbst, 
Wunschen wirst, gelebt zu haben, 

— Gellert, 

Leere Tonnen geben grossen Schall. 
Leg deinen Reichthum nicht all’ aufein 
Schiff. 

Lehrjahre. 

Leichter ist Vergeben als Vcrgessen. 
Leitartikel. 

Lemc leiden, ohae zu klagen. 

Lerne schweigen, O Freund ! Dem Sil- 
ber gleichct die Rede ; 

Aber zur rcchten Zeit schweigen, ist 
lautercs ( Void . —Herder, 

Liebchen. 

Liebe ist blind, iind inacht blind. 

Licbe kann viel, Geld kann A lies, 
idebe kennt der alleiu, dcr ohue JlolT- 
nung liebt. — SthiUer, 

Liebe ohne Gegcnliebe ist wie eiue 
Frage ohne Antwort. 

Lieber biogen als biecheu. 

Liebeszoin ist neuer Liebeszundcr. 

Liebe wintert nicht. — Tieck, 

Lied. 

Lieder ohne Worte. 

Lied von der Glocke. 

List gegen List, 

List geht iiber Gewalt. 

I .uft-Schlbsser bauen. 

Lustspiel. 


Live in such a way as, when you come 
to die, you will wish to have lived. 

Empty barrels give the loudest sound. 

(Don’t put all your wealth into one 
boat.) Put not all your eggs into one 
basket. 

(Instruction years.) Apprenticeship. 

It is more easy to forgive an injury than 
to forget it. 

L<?ading article. 

Learn to suffer without complaining.* 

Learn to keep silence, friend I Speech 
is like sih er, but to be silent at the 
proper season is like puie gold. 

Beloved I Darling ! 

Love is blind, and makes its victims 
blind. 

Love is powerful, money omnipotent. 

That man alone knows what love is, 
ivho Io\es when hope is gone. 

Love which is not relumed is like a 
question without an answer. 

Better to bend than break. 

(Lovers’ quarrels are the tinder of 
love.) The quairels of lovers are the 
renewal of love. 

Love knows no winter. 

A song. 

Songs without words. 

The Lay of the Bell. 

(Set cunning against cunning.) Set a 
thief to catch a thief. 

Cunning overcomes strength. 

To buiUl castles in the air. 

A comedy. 


Macht geht vor Kecht, 
Miidchen. 

Mahrchen. 

Majestiits beleidigung. 


Might takes precedence of Right. t 
Girl; maid. 

Fabulous talc. 

Defaming the king ; Ihc majesii. 


• Th« advice of the late Emperor, Frederick the Noble, to bis son, the present Emperor pjt 
Germany, ^ 

t It i» eeneralty supposed that Bismarck was the comer of this phrase* and that it vm 
acknowteaged by him to be the key*note of his policy. As a m.\tter of fact, he repudiated it 
altogether. In a speech made in the Prussian Lower Housi» ou the xith of hfarch, 1863, he 
advocaM very drastic measures. One of his political opponents, Count Von Schweriii| 
followed in the debate, and declared that the policy advocate by Bismarck might be svmmea 
KP in the var Heehi. 
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Man hat immer Zeit genug, wenn man 
sie gut anwenden will.—- Goethe, 

Man kaim die Erfalirung nicht friih 
genug machen, wie entbehrlich man 
in der Welt ist. — Goethe, 

Man kann Gold zu teuer kaufen. 

Man kauft die Katze nicht im Sack. 

Man lebt nur einmal in der Welt. 

— Goethe, 

Man liebt an dem Madchen, was es i^t, 
und an dem Junglung» was er an- 
kiindigt . — Goethe, 

Man mag wollen oder nicht. 

Man muss das Eisen schmieden, wenn 
es warm ist. 

Man mubS Heu machen wahrend die 
Sonne scheint. 

Man sagt. 

Man soil den Tag nicht vor dem Abend 
loben. 

Man spricht selten von der Tugcnd, die 
man hat ; aber desto ofter von der, die 
uns fehlt. — Lessi\^, 

Man spricht vergebens viel, um zu 
versagen ; 

Der Andre hort alleiu nur das Nein. 

— Goethe, 

Man wird nie betrogen, man betrugt 
sich selbst. — Goethe, 

Massig. 

Mehr Licht ! 

Mein Herr. 

!Mein Herz gleicht ganz dem Meere, 
Hat Sturm und Ebb und Flut, 

Und manche schbne Perle 

In seiner Tiefe ruht.— //. Heine, ' 

Mit den Wolfen, muss man heulen. 

Mit der Dummheit kampfen Gotter 
selbst vcrgebens. — Schiller, 

Mit der Mutter soil beginnen, 

Wer die Tochtcr will gewinnen. 

Mit der Thur in das Haus fallen. 

Mit der Zeit pfiuckt man Rosen. 


We have always time enough, if we 
will make good use of it. 

This is a lesson we cannot learn too 
soon, that the world can go on easily 
without us. 

One can buy gold too dear. 

(No one buys cats when they are in a 
sack.) Do not buy a pig in a poke. 
Man lives only once in the world. 

We love girls for what they are; we 
love lads for what they seem likely to 
become. 

Whether one likes it or not; willy- 
nilly. 

You must strike the iron while it is hot. 

Make hay while the sun shines. 

(They say. ) Report says ; on dii. 

We ought not to praise the day before 
the evening comes. 

We seldom s[)cak of the good qualities 
that we possess ; but far mure often 
of those wx* lack. 

It is a vain employment to use many 
words in order to refuse ; the other 
verson, in s])ite of all your t.ilk, only 
icars your ** No.** 

We are never deceived, but vve deceive 
ourselves. 

Moderate. 

More light.* 

Sir (in adlirc^s^ng one). 

My heart is like the restless sea, 

Has storm, and ebb, and flow. 

And many shining pearls lie hid 
In secret depths below. 

(You must howl with the wolves.) 
When in Rome, ^vou must do as 
Rome doe*- . 

With stupidity the gods themselves 
contend in vain. ** 

With the mother first begin, 

If you would the daughter win. 

(To fall into the house with the door.) 
To blurt out a tale. 

(In lime we gather roses.) Everything 
comes to him who waits. 


* The last words of Goethe. He died peacefully on March sand, iSja, m hit third 

year. 
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Mit Gewalt. 

Mil gleicher Miinze zahlen, 

MU Haul und Haaren. 

Mit lauter Stimme. 

Mittehveg ein sichrer Steg. 

Mitten ini Sommer. 

Mit umgehender Post. 

Morgen, morgen, nur nicht hcute, 
Sprechen alle tragcn Leutc, 
Morgcnstunde bat Gold im Munde. 


Miindlich. 

Miinze. 

Musik ist Poesie dcr Lnft. 

— yean Paul Richter, 


By force ; by compulsion. 

To pay back in the same coin ; to give 
tit tor tat. 

(With skin and hair.) Tooth and nail ; 
thoroughly. 

At the top of one’s voice. 

(The middle way is the safe way.) 
Medio tutissunus ibis. 

In the height of summer. 

By return of post. 

All foolish people are wont to say, 

“ To-morrow, to-morrow, not to-day ! ” 

(The morning hour has gold in its 
mouth.) Early to bed and early to 
rise, makes a man healthy, wealthy, 
and wise. 

By word of mouth. 

Coin. 

Music is the poetry of the air. 


Nach Canossa gehon wir nicht 

— Bismarck, 

Nach meinem Bediinken. 

Nachricht. 

Nach und nach, 

Nehmt die gate Slimmiing wahr, 

Denn sie kommt so scllen.— 

Neue Allgemeine Deutsche Bibliot^ek. 
Neue Besen kehren gut. 

Neuere Pocten thun viel Wasscr in die 
Tinte.— Goethe, 

Neujahrstag. 

Nicht alles an einen Nagel hangen. 

Nicht Alles, was gUinr.t, ist Gold. 

Nicht GlucksclfS»keit ist dcr Zwcek 
unsers Daseins, sondern Gliickwurdig* 
keit, — Fichte, • 

Nichts andres bleibt uus ubrig. 


We are not going to Canossa,* 

In my opinion ; according to my %iew 
of the case. 

News. 

Gradually ; by degrees. 

(Seize the right mood, for it comes so 
seldom.) Do not let the moment of 
inspiration pass disregarded. 

New Universal German Idbraiy. 

New brooms sweep clean. 

"I'lic poets of to-day put a great deal of 
water in their ink. 

New Years Day, 

(Not to hang all on one nail.) To hai'C 
two strings to one’s bow. 

All is not gold that glitters. 

Not to attain happiness, but to be 
worthy of it, is the purpose of our 
existence, 

(Nothing else remains over for us#) 
We have no alternative. 


* Thit tayinff, which has become proverbial, was uttered by Btsmarik in a speech dditvar^. 
by him in the Reichstag: in the year tSjs, At that time the Kulturkampf, the famoua stru^eC 
against the claims of the Clerical Party, was going on, and the relations between the Geriu|i|i' 
government and the Vatican were strained. Tlio Iron Chancellor expressed hts utudeldilig' 
attitude towards the Pope in these words. The reference is to tlie abject submtssioti that 
Emperor Henry IV. made to Gregory VII.<-»the Pope who resuscitated the power ahd lep# 
tation ol m l^apacy^-^'at Canossa, in Nordt Italy, in the year 1077, .f 
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Nichts halb zxx than ist edler Geister 
Art. — Wieland. 

Nichts mit Hast als Flohe fangen. 
Nichts thun lehrt Ubel thun. 


Nicht Stiramenmehrheit ist des Rechtes 
Probe , — Sch iller. 

Nichts von Bedeutung. 

Nichtswiirdig ist die Nation, die nicht 

Ihr Alies freudig setzt an ihre Ehre. 

— Schiller. 

Nichts zuviel. 

Niemand ist mehr Sklave, als der sich 
fur frei halt, ohne es zu sein. 

— Goethe. 

Niemand kann den Schleier wegziehen, 
den die Vorsehung gewiss mit liefer 
Weisheit iiber dk\^ Jenseits gezogen 
hat. — JV. 7Hm Humboldt. 

Niemand wird in seincm Lande als 
s Prophet geehrt. 

Niemand wird liefer traurig. als wer zu 
viel liichelt . — Jean Paul Ruhter. 

Nimm die Zogemden zum Rath, nicht 
zum Werkzeng deiner That. 

Not kennt kein Gebot. 

Not lehrt beten. 

Not lehrt Kiinste. 

Nur der Irrthum ist das Leben 

Und das Wissen ist der Tod. 

— Schiller. 

Nur die Tugend ist ein Kampf, diirch 
die man Fehler besiegt. 

— Schleiermacher. 


Oberhaus und Unterhaus. 

O dass sic ewig griiuen bliebe, 

Die $chone Zeit der jungen Liebe. 

‘■--Schiller. 

Offenherzig gesagt. 

Ohne Abschied weggehen. 

Ohne Hast, aber oht|e Rast. — Goethe. 
Ohne Kampf und Entbehrung ist kein 
Menschenleben. — fPl von Humboldt, 
Ostem. 


High-souled men are wont to do 
nothing by halves. 

Naught in a hurry save the catching of 
fleas. 

(Idleness the teacher of wickedness.) 
Satan still finds work for idle hands 
to do. 

It does not prove a thing to be right 
because the majority say it is so. 

Nothing of importance ; a mere trifle. 

Worthless is the nation which is not 
ready to risk everything for its 
honour. 

Nothing in excess. 

He is most truly a slave, who thinks 
himself free without being so. 

No one is able to remove the veil with 
which Providence, in its infinite \vis- 
dom, has concealed the next world 
from our eyes. 

No man is ever a prophet in his own 
country. 

Nobody is so utterly sad as he w'ho 
laughs too much. 

(Deliberate slowly, execute promptly.) 
Strike while the iron is hot. 

(Necessity knows no law.) Need.s must 
when the devil drives. 

Necessity teaches one to pray. 

Necessity is the mother of the arts. 

Life is but error, and it is death that 
brings knowledge. 

Virtue is merely a struggle wherein we 
overcome our weaknesses. 


(Upper House and Lower House.) 

Houses of I-ords anc^ Commons. 

O that they might remain for e%^er 
vernal, those happy days of youthful 
love. * 

Speaking frankly ; to be candid* 

To take French leave. 

Without haste, but without rest.* 

The life of no man is free from struggle 
and suflering* 

Easter. 


Hi$ dtsertpttofi of the steady onward march of the son. 
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Ost, Siid, West, 

Daheim ist's am best ! 

“ O was mussen wir der Kirche Gottes 
halber leiden ! ’’ rief der Abt, als 
ihm das gebiatene Huhn die Finger 
versengt. 

O well mir aimen Kory don.— 

O, wundcrschon ist Gottes Erde, 

Und wert, darauf vergnugt zu sein 

— Holty, 

Pantoffel-regiment. 

Pfaffen und Weibei vergessen nie. 
Pfennig ist Pfennig’s Bruder. 

Pfliicke Rosen, weil sie bliihn, 

Morgen isl nicht heut. — Gleim, 

Posthaus. 

Prophete rcchts, Prophet e links, 

Das Weltlvind in der Mitten.— 

Prosit. 

Prosit Ncujahr ! 


Rache tragt koine Fniclit. — SchtHer. 
Raphael waie oin grosser Malei gewor- 
den, selbst wonn er ohne If ancle aut 
die Welt gekonnnon ware, — Lt><uns^, 
Ralhhaus. 

Raum ist in der kleinsten Hiittc 
Fiir ein glucklich liebend Paar. 

— Schtiler, 

Reabsckulen. 

Redcn ist Silber, Schweigen ist Gold. 
Rede wenig, rede wahi. 

Reich ist genug, crer sich geniigen l^sl. 

ReiciLsanzeiger. 

Reichskanzler. 

Reichsrath. 

Reichstag. 

Reichsverfassung. 

Rinderpest. 

Rom ward nicht in einem Tage gc- 
baut* 


East or West 
Home is best. 

“ Ah 1 How we have to suffer for the 
Church,” exclaimed the abbot, when 
the roast chicken burnt his fingers. 

O woe is me, poor Corydon. 

U wondrous fair is God’s earth ; *tis 
meet that we should rejoice therein. 


Petticoat government. 

Priests and women never forget. 

(Penny is the penny’s brother.) Money 
makes money. 

Gather the roses while the bloom is 
still on them ; for to-morrow is not 
to-day. 

Post-office. 

A prophet on the right, a piophet on 
the left, and the world-child in the 
middle. 

Good luck ! Here’s to your health I 

A happy New Year (to you) ! 


Revenge biings no fruit. 

Raph.iel would have been a great 
painter, even if he had come into 
the world without hands 

Town hall. 

In the tiniest cottage there is room 
enough for a happy, loving pair. 

(<< Real ” schools.) Secondary^ schools 
giving a general practical education. 

Speech is silvern, silence is golden. 

Speak little, but speak the truth. 

Who allows himself to be contented, is 
rich enough. 

Official gazette; the oigan of the 
govenimcnt. 

Imperial Chancellor. 

Council of the Empire. 

The Imperial Diet, t 

Constitution of the Empire. 

Cattle plague. 

Rome was not built in a day* 
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Rosen auf den Weg gestrcut. 

Und des Harms vergessen ! — Holty, 
Riickwarts, riickwarts, Don Rodrigo ! 
Ruckwarts, riickwarts, stolzer Cid ! 

— Herder. 

Rnhe ist die erste Biirgerpflicht. 


[GERMAN 

Scatter roses on the path, and forget 
your sorrows. 

Back, back, Don Rodrigo 1 Back, back, 
haughty Cid ! 

Tranquillity is the first duty of citizens. 


ROSEN 


Sauerkraut. 

Scherz bei Seite. 

Schlafende Hunde soli man nicht 
wecken, 

Schlafen Sie wohl I 

Schloss. 

Schnaps. 

SchnelJzug. 

Schonen Dank. 

Schone Worte machen den Kohl nicht 
fett. 

Schonheit ist ein offener Empft hlungs- 
brief, der die Herzeu zuni voratis (hr 
uns gewinnt . — Schopenhauer. 

Schcio war ich aiich, und das war mein 
Verderben .--Goethe. 

Seine Gedankcn beisammen haben. 

Sein Sie so gut, 

Selbst gethan ist wohl gethan. 

Selbst ist der Mann. 

Seltener Vogel. 

Setzen wur Deutschland, so zu sagen, 
in den Sat tel ! Rcitenwird esschon 
konnen , — Bismarck. 

Setzt cinen PVosch auf goldenen 
Stuhl, 

Er hiipft doch wieder in den Pfuhl. 

Sich das I^»ben nehmen. 

Sich die Homer ablaufen. 

Sich um des Kaisers Bart strciten. 

Sieht doch wohl die Katze den Ktiiser 
an. 

Sic ist die erste nicht. 


Pickled cabbage. 

Seriously ; joking apart. 

Let sleeping dogs lie. 

(Sleep well.) Good-night! 

Castle ; royal palace. 

A. dram ; a glass of spirits. 

Express train. 

Best thanks. 

Fine \vords butter no parsnips. 

Beauty is an open letter of recommenda- 
tion, which gains for us the hearts of 
others beforehand. 

I, too, was beautiful, and that was my 
ruin. 

To have one’s wits about one. 

If you please. 

(Self-done is well done.) The master’s 
eye makes the horse fat. 

(Self is the man.) If you want a thing 
done w ell, do it yourself. 

(A rare bird.) An uncommon thing; 
*rara avis. 

Put Germany, .so to speak, in the 
.saddle; you will find that she can 
ride.* 

.Set a frog on a golden stool. 

He soon jumps back into the j>ool. 

To commit suicide. 

To sow one’s wild oats. 

(To quarrel about the Pmperor’s beard.) 
To quarrel about U trifle. 

Even a cat may look at a king, 

(She is not the first.) Other women 
have been bctrayed.t 

How well Germany could lido 
Ooetite did not 


* Biimarck said th is in a epeeeh delivered by Mm in 1869. 
was t^ed in the foilowing year. 

f TOs it one of the cynii^ taymirt of Mephistophelet in Goethe’s 
ongina^ It, but it is an old^erman provethialisni. 
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Sie loben ewig das Geringe, 

WeQ sie das Gute nie gekannt. 

— Gellert. 

Sitz^g des Abgeordnetenhauses. 

SoP 

So geht es in der Welt. 

Sogicicb. 

So gut man kann. 

So bchnell als moglich. 

So bchwcr es demnach ist, den Ruhm 
zu erlangen, so Iciclit ist es, ihn zu 
behalten. — Schopenhauer. 

So viel ich wciss. 

So wahr ich lebe. 

So wcit als das Gesicht reicht. 

So, wie man sich bcttet, muss man 
liegen. 

Spanicn, das Land dc-^ Wciiis und del 
Gcsange. — Goethe. 

Sparen biingt llabcn. 

Spare nicht auf morgen was du heute 
than kannst. 

Spatestens. 

Spreehen ist silber, 

Schweigen ist gold. 

Spreehen sie Deutsch } 

Steuer. 

Stille Wasser grunden tief. 

Strasse. 

Stiickiveise. 

Sturm und Drang. 

Sunder und hose Geistcr scheuen das 
Licht. — Schiller. 

Tadcln kimnen zwar die Thoren 
Aber kluger haml^iln nicht. — Langhcin. 
Tag wird es auf die dickstc Nachi. 

— Schilkr. 

Tausch ist kein Raub. 

Treue Liebe bis zuin Grabe 
Schwdr ich dirmit Herz und Hand : 
Was ich bin und was ich habe, 

Dank icb dir, mein Valcrland ! 

Nicht in Worteo nur und Liedem 
Ist mem Herz zum Dank bercit ; 

Mit der That wiUich’scrwiedcm 
in Nothi in K^mpf und Streit 
-^Moffnumn von FaUorsUbon 


They (incapable critics^ always praise 
the trivim, because tney have never 
known the good. 

Sitting of the delegates. 

Really? Indeed? 

That’s the way of the world. 

Presently. 

To the best of one’s ability ; as well as 
one can. 

As quickly as possible. 

It is as difficult to win a reputation, as 
it is easy to maintain it. 

To the best of my knowledge. 

As sure as I’m alive. 

As far as the eye can see. 

As you miike your bed, so you must lie 
upon it. 

Spain, the land of wine and song. 

(Saving produces wealth.) A penny 
saved is a penny gained. 

Do not put off till the morrow what you 
can do to-day. 

At the very latest. 

Speech is silvern, silence is golden. 

Do you speak German ? 

Tax; rate. 

Still w\'iters run deep. 

Street. 

By fits and starts. 

Storm and stress. 

Sinners and evil spirits avoid the light. 


Fools can e.isily criticise, when they 
cannot do better themselves. 

After the darkest night there comes the 
day. 

E.xchange is no robbeiy. 

Love unchanging to the grave 
weal 1 now with heart and hand . 
What I am and what I have, 

Springs from thee, my Fathcrlund. 

Not in song alone or word 
Doth my grateful soul o’erflow ; 

But in deed I draw my sword 
Thee to shield from dreaded foe. 
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Tiink Halle. 

Tropfen hohlen den Stein aus. 

Turnverein. 

^er alien Gipfeln isl Ruh*. — Goethe. 

Ubung madit den Meister. 

Ulk. 

Um das Ungliick voll zu machen. 

Urn ein Haar.‘ 

Undank ist der Welt Lohn. 

Und Marmorbilder stehn und sebn mich 
an : 

Was hat man dir, mein arines Kind, 
gethan ? — Goethe. 

Ungliick ist nichts wie Unverstand, und 
nicht so wohl durch Tugend als durch 
Verstand wird man furchtbar und 
gliicklich . — Jean Paul Richter. 

Universitat. 

Unkraut wuchert immer. 

Unkraut vergcht nicht. 

Unrecht Gut gedeiht nicht. 

Unser Gefuhl fur Natur gleicht der 
Empfindung des Kranken fur die 
Gesundheit . — Sch iller. 

Unter den Biinden ist der Einaugige 
Konig. 

Unter den Linden. 

Unterdessen. 

Unter vier Augen, 


A refreshment-room. 

Continual droppings wear away the 
stone. 

Gymnastic society. 

Beyond all the peaks is rest.* 

(Practice makes the craftsman.) Practice 
makes perfect. 

Fun ; frolic. 

To complete the misfortune; the last 
straw. 

Within a hair’s breadth ; a near shave. 

Ingratitude is the world’s payment. 

And marble statues stand and gaze at 
me : 

Say, my poor child, what have they 
done to thee ? ” f 

There is no greater misfortune than 
ignorance, and it is not so much 
through virtue as through knowledge 
that one becomes respected and suc- 
cessful. 

University. 

A weed always grows. 

Ill weeds grow apace. 

Ill-gotten gains go apace. 

The emotion, which the consideration 
of Nature arouses within us, is like 
that which the thought of health 
awakens in a sick man. 

laUhe land of the blind the one-eyed is 
king. 

(Under the limes.) Name given to the 
principal street in Berlin from the 
rows of limes in it. 

In the meantime. 

Between ourselves. 


Vaterland. F'athcrland. 

Verachllich ist eine Frau, die I.ang- A woman is to be despised, who, having 

weile haben kann, wenn sie Kinder children to care for, can ever feed 
hat. — J^ean Paul Richter. bored. 

Vcrbimden werden auch die Schwachen (Even the weak, when united, become 
machtig. C powerful.) Union is strength. 

♦ These word* were written by Goethe on the window of a country inn in the Tbofiotifiao 
Forett. Th(^ appear at«o as the first words of his song Bin GUickes^ 
t Part of Mijrnon’s song in Wilhelm Meitier. See Rennsi du das Land for the first 
Stanza. Macaniay declare that be knew no two lines in the whole range of literature which 
he would rather have written than these. 
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Vemunft und Wissenschaft, 

De$ Menschen allerhochste Kraft. 

— Goethe, 

Versammlung. 

Vertrau’ auf Gott. 

Verweile doch ! Du bist so sclion. 

— Goethe. 

Vielc Hand’ machen bald ein End. 

Viele Kinder, viele Segcn. 

Viele kleiue Bache machen zuletzt einen 
Strom. 

Viele Koche verderben den Brei. 

Viele Kopfe, viele Siiine. 

Vieles wiinscht sich der Mcnsch, und 
doch bcdarf er nur wenig. — Goethe. 
Viel Geschrei und wenig Wolle. 

Vogel von gleicher Eedei lliegcn zus- 
ammen. 

Volkslied. 

Vom Pferdc auf den Esel kommen. 

Von der Hand in den Muud leben. 

Von einem Funken, kommt ein grosses 
Feuer. 

Vor einem Achlung licgen. 

Vor Leiden kann nur Gott dich wahren 
Unmuth raagst du dir selbcr sparen, 

— Gcibel. 

Vorrath schadet nimmer. 

Vorsicht schadet nicht. 

Vorwarts ! 


DEIN 383 

Reason and knowledge are by far the 
highest strength of man ! 

Meeting. 

Put your trust in God. 

Stay ! thou art so fair.* 

Many hands make labour light. 

Many children are so many blessings. 
(Many little rivulets make a river at 
* last.) Every little helps. 

Too many cooks spoil the broth. 

So many men, so many minds. 

Man’s aspirations are great, but his 
needs are few. 

Great cry, and little wool. 

Birds of a feather flock together. 

Folk-song ; popular ballad. 

(From horse to ass.) To go from bad 
to worse. 

To live from hand to mouth. 

A spark kindles a great fire. 

To have a great respect for one. 

God alone can deliver you from sorrow, 
but from dejection you can deliver 
yourself. 

Store is no sore. 

Safe bind, safe find. 

Forward ! t 


Waffenstillstand. 

Wahle von zwei Uebcln das Klcinstc. 
Wahrheit ist der Zeit Tochter. 

Walzendcr Stein wird nicht moosig. 
VVanderjahre. 


Wappen. 

Was dein Feind nicht wissen soil, das 
sage deinem Freunde nicht. 


Armistice. 

Choose the lesser of two evils. 

(Truth is the daughter of Time.) Time 
brings everything to light, 

A rolling stone gathers no moss. 

(Wandering years.) Travels in which 
a journeyman went from place to 
place after his Lehrjahre. his year of 
apprenticeship, in order to gain fur? 
ther experience. 

Anns: coat of arms. 

What you would not have your eneippiy 
know, tell not tc^your friend. 


* Faust makes a compact with Mephistoplieles to give himself up to the Evil One, as sooDl 
as he shall see anting so desirable as to force this request from his lips. How ho falls whati 
tempted Is a familiar story. v 

i This was the motto and also the nickname of Marshal Bldcher* The leading of 

the Qeinuan Socialists at the present time bears this title. 
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Was die Augea nicht sehen, bekiim- 
mert das Herz nicht. 

Was die Augen sehen, glaubt das 
Herz. 

Was die Schickting schickt, ertrage ! 

Wer ausharret wird gekront. — Herder. 

Was du ererbt von deinen Vatem hast, 
Erwirb es, lim es zu — Goethe. 

Was du liebst, das lebst du. — Fichte. 


Was ein Weib will, muss geschehen. 

Was giebt es ? 

Was glanzt, ist fur den Augenblick 
geboren . — Goethe. 

Was Gott thut, das ist wohlgethan. 

— S. Rodi^ast. 

Was Hanschen nicht lernt, lernt Jrlans 
nimmermehr. 

Was ist das Leben ohne Licbcsglanz ! 

— Schiller. 

Was ist der Mensch ? Halb Tier, halb 
Engel. — y. L. Evers. 

Was Jeder thun soil, thut Keiner. 

Was man nicht kann meiden, soil man 
willig leiden. 

Was man nicht niitzt, ist eine schwere 
Last.- -Goethe. 

Was man nicht versteht, besitzt man 
nicht. — Goethe. 

Was sein muss, das gcschehe. 

Wasser in’s Meer tragen. 

Was uns^c bandigt, das Gemeinc. 

■I — Goethe. 

Was vemunftig ist, das ist wirklich ; 
und was wirklich ist, das ist vemunf- 
tig.— 

Was verschmerzte nicht der Mensch ? 

— Schiller. 

Was vom Herzenckomrat, das geht 
. zum Herzen. 

,Was von mir ein Esel ^richt 

. ich mchi.^Gleim. 

, Weder gc^uen noch gestoeben# 


DIE [german 

What the eye does not see, the heart 
does not grieve for. 

(The heart believes what the eyes see.) 
Seeing is believing. 

Endure the lot that destiny sends! 
Whosoever perseveres will receive a 
crown at last. 

What thou hast inherited from thy 
fathers, be sure thou earn it, so that 
it may become thine own. 

(What thou lovest, that thou lives!.) 
A man forms his life according to 
the standard of what lie considers 
gives happiness. 

A wilful woman must have her way. 

What is the matter ? 

The thing that glitters is created only 
for the moment. 

What God does, is done well. 

(What little Hans does not learn, 
Hans will never know.) You cannot 
bend a tree when it is old. 

What is life without the light of love ! 

What is man ? ILilf beast, half angel. 

What is Everyone’s business is No- 
body’s work. 

What cannot be cured, must needs be 
endured. 

The possession we do not make use of 
Ijecomes a troublesome burden. 

What a man does not comprehend, 
that he does not possc.ss, 

(Let what must be, happen.) One can- 
not fight against fate. 

(To carry vrater to the sea.) Coals to 
Newcastle. 

The bond that unites us all — the 
commonplace. 

(Whatever is reasonable is true, and 
whatever is tnie, is reasonable.) 
Whatever is, is right.— 

What sorrow cannot a man leam to 
endure ? 

What comes from the heart, goes to 
the heart. 

What a foul says of me, that I heed 
not. 

Neither fish nor flesh. 
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Wedor Sitm noch Verstand. 

W^hnachten. 

Wc^ln uad Weiber machen allc Welt in 
Narren. 

Wdsheit ist uicht, wie ihr denkt 

Eine Kjinst, die zn erlernen ; 

Weisheit kommt doch aus den Sternen. 

Sie ist’s, die der Himmel ^chenkt. 

— Paul Flemnvng. 

Welch Gliick geliebt zu werden ; 

Und lieben, Gotter, welch ein Gliick ! 

- Goethe. 

Wenig und oft raacht zulct/ viel. 

Wenn allc Stricke leishen. 

Wenn deine Sebrift dem Kenner nicht 
gefallt 

So ist es schon ein bosch Zeiclien : 

Doch wenn sic gar des I^'airen Lob 
erh^t 

So ist cs Zoil, sie aus/ustreit hen. 

— S. Gessner. 

Wenn det Leib in Staub zerCalleii 

Lebt der giosse Name noth. 

— Si h tiler. 

Wenn die Katze fort ist, tan/cn die 
Mause. 

Wenn die Kdnige bau'n, haben die 
Karrnei zu thim.- Sikiller. 

Wenn ich dich lie‘» habe, was gcht’s 
dich an Goethe. 

Wenn* jemand einc Reise thiit 

So kann vr was \eizahlen.- Claudius. 

Wenn man alt ist, muss man nio^r 
thun, als da man jung war. — Goethe. 

Wenn Wein eingeht, geht Witz aus. 

Wenn wir A ndem Ehre gebon, 

Mtissen wir uns selbst cntadelii. 

—Goethe. 

Wenn wir schon sind, sind wii unge- 
putzt am schdnslcn.- Less/ttg. 

Wer andern cine Grube giabt, fallt 
selbst hinein. ^ 

Wer A sagt, muss auch H sagen. 

Wer bringt, i.st willkommcn. 

Wer <lcm Pdbel diont, hat einen 
schlechtcn Herm. 

Wer dem Publicum dient, ist ein armes 
Thicr; 

Er quRlt aich ab, niemand bedankl sich 
dixf^t.^Goeihe. 


Neither rhyme nor reason. 

Christmas. 

Wine and women make fools of all 
world. 

Wisdom is not, as you suppose, an art 
that can be learnt. Wisdom cometh 
from the heavens, and is God’s own 
gift to men. 

What happiness to be beloved ; and O, 
what bliss, ye gods, to love I 

little and often make a heap at lost. 

If the worst comes to the worst. 

When your writings fail to please the 
critics, that is certainly a bad omen ; 
but when they win the praise of a 
fool, it is high time to blot them out. 


When the life of a great man has fallen 
to the dust, his name still lives on. 

VVken the cat is away, the mice will 
I 

When Kings go a building, then wag- 
goners have something to do. 

If 1 love >ou, what is that to you ? 

When any man lias gone on his liavels, 
he has a story to tell. 

When we are old, wc mu'^t do more 
than when we were young. 

When the wine is in, the wit is out. 

When we pay honour to others, we are 
bound to (iepieciate ourselces. 

(If we arc beautiful, we are most Ix'au- 
tiful without adornment.) Beauty un- 
adorned, adorned the most. 

Who digs a trench for another, tumbles 
in himself. 

He that says A mu'^t iilso say B. 

He who brings .something in hishaa4i9f^ 
a welcome guest. 

The people’s scrvantWias a bad master. 

The man who is the servant of theV 
public is a creature to be pitied ; 
wears himself out, and nobody 
“ Thank you^* for his pains. ^ 

o c 
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Wer dem Spiele ^usiehl, kann’s am 
be^sten. 

Wer den Besten seiner Zeit genug 

Gethan> der hat gclebt fur alle Zeiten. 

* — Schiller, 

Wer den Dirhter will verstehen 

MussinDichters Landegehen -^Gotthe. 

Wer den ^Kem essen will, muss die 
Nuss kracken. 

Wer den klemsten Theil eines Geheim- 
nisses hingibt, hat den an dem nicht 
mehr in der Gewalt. 

— Paul Richter^ 

Wer den Sieg behalt, der hat Recht 

Wer der Bosen sqhonl, schadet den 
Frommen. 

Wer die T^eiter hinauf will, muss bei 
der untersten bpro^se anfangcn. 

Wer ein Kalb stiehlt, stielilt erne Kuli. 


Wer fur sich selbst nicht «'Orget, kann 
fui andere nicht sorgen. 

Wer gar /u viol bedenkt wird wenig 
leisten.— 45*^/////^/ . 

Wer hangen soli, crsauft nicht. 

Wer hoch steigt, fallt ticf. 

Wer im Alter Nvill jung scin, der muss 
in der Jugend alt sein. 

Wer im Glashause sitzt, muss andere 
nicht mit Steinen werfen. 

** Wer ist ein unbrauchbarer Mann ^ 

Der nicht befehlen und auch mcht 
gehorc ben kan n . — Goethe . 

Wer kann was Dummes, wei Nvas Klu- 
ges denken, 

Das nicht die Vorwelt schon gedachl. 

— Goethe* 

Wer laitgsam gebt, kommt auch. 

Wer nicht arbeitet, soil auch mcht 
essen. 

Wer nicht liebt, der lebt im ddcn 
Winter. Gessner* 

Wer nicht licbt^Wein, Weib, und 

Gesang, 

Bter bleibt ein Narr sein Lebenlang. 


Lookers-on see most of the game« 

The man who has game<l the approval 
oi the best of his time, has lived for 
all times. 

fie who will understand the poet, must 
vi'5it the poet’s countiy. 

lie who would eat the kernel must 
crack the nut. 

The man who ie\eals the smallest tittle 
of a secret, can no longer be said to 
possess the rest of it. 

The victor is always in the right. 

He who spares the wicked injures the 
good. 

If you widi to mount the ladder, you 
must begin at the lowest rung. 

(He who steals a calf, steals a cow.) He 
who stole the egg to-day will steal a 
cow to-morrow. 

He who bewails not his own sorrows, 
cannot bewail another’s. 

The man who ponders too much will 
accomplish little. 

The man bom to be hanged is never 
drowned. 

He W’ho stands the highest, has the 
farthest to fall. 

He who would he youthful in old age, 
must m his youth l>e old. 

He who lives in a glass house should 
not throw stones. 

“Who IS a useless lie who 

can neither command nor obey. 

Who can think of anything, whether 
stupid or smart, that former ages have 
not already thought of 

(He who goes slowly, also arrives.) 
Slow and steady wins the race. 

He who will not w^rk shall not cat. 

He who loves nothing, Irves a dark and 
wmtry life. 

Who loves not wine, women, ahd song, 
Remains a fool his whole life long.* 


* Dim Hne$ have been attribMd to Martin Luther, but H it more than deebtlhl whether 
If author of them. 
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We| nichU wagt, gdwinnt nichts. 
Wc|me sete Brot mU ThrSuen ass 
wer lue dxe ktimmervollen Nachte 
Auf^eiuem Bette wcmend •^ass, 

]D%r kenut euch mcht, ihr himmlischen 

Machte.— 

Wer oft schiesbt, trifU endhch 
Wet Ohren. hat, soil hoicn , 
WerGeldhat, soll’i* verzehi tn.— Ooetht, 
Wer Pecli angreift, btsudeli sith 

Wer Recht fordcit, soil auch Recht 
pflegcn. 

Wer ledet was cr will, muss horen was 
er mcht will. 

Wer schlagt meinen Huud, dcr hebt 
mich mcht. 

Wer schlechte Botsc'iaft bnngt, kommt 
fruh gemig 

Wer sith dtr EiusamUcit crgicbt, 

Ach ! dcr 1st bald allcin.— 

Wer sich lur den allcrklugstcn hall, 
mussstets die allordumnistcn Strcichc 
machen. — Tu t k 

Wer sich mcht nach dcr DtcKe streckt 
Dem bleibcn die husse unbedeckt. 

— Goetht, 


Wersieh selber kitzcl^, lacht warn ei 
wilk 

Wer uber gewissc Dinge dm Vcistaj/d 
mcht \cnicrct, dcr hat keimn zu nci- 
lieren.- 

Wer verachtet, der will kaufen. 

Wer viel aafangt, endet wenig 

Wer von Hoffaung lebt, der stirbt am 
hasten. • 

Wer /uerst kommt, mahlt /uerst. 

Wer zuletzt lachii J^icht am besicn. 

Wer /um ersten Male licbt, 

Sci*s auch glucklos, ist cm Gott. 

•— //. Hnm, 

Wer zu \iel untemimmt, ist selten 
glucklich# 

Wider dela Strong schwimmen istschwer* 


Nothing venture, nothing gain. 

Who ne^er his bread m sorrow ate,^ 
Who ne’er the mournful midnight 
hours 

Weeping upon his bed has sale, 
lie knows you not, ye Heavenly 
Powers. —Longfellcnv» 

Who shoots often, hits at last. 

Who has ears, let him hear , who has 
money, let him spend it. 

You cannot play with pitch without 
being dehled 

He who asks justice for himself, must 
also grant it to others. 

He who says what he pleases, must hear 
what does not please him. 

(Who beats my dog, he loves me not.) 

Love me, love my dog 
He who bnngs ill new**, comes soon 
enough. 

The man who gnes himself to solitude, 
alas ' soon finds b 1111 self alone 
The man who rcgauls himself as pre- 
eminently w JSC, IS alu ay s sure to make 
the most ridiculous blunder. 

(lie who sti etches himself beyond the 
sheet, 

Leaves nothing with which to cover 

his Icet.) 

Cut y our coat according to the cloth, 
lie who tickles himself, laughs when he 
will 

The man who docs not lose his senses 
in certain mallei s, ha^ none to lose. 

He who decries the goods, is sure to 
buy tliem. 

He who commences much, finishes 
little. 

Wlio lives on hopes, dies of hunger. 

First come, first served. 

He laughs best, who laughs last. ^ 
The man who is in love foi the first tim<^, 
even if his love is unrequited, is ^ 
godlike being ^ ^ 

(He who undertaken too much, is 
dom successful ) Don’t huvjft 
many lions in the lire. t 

(It IS hard to swim against th^ 

Do not kick against the pticki, 
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Wie der Herr, so der Diener. 

"Wie der Herr, so der Knecht. 

Wie Einer ist, so ist sein Golt. 

— Goethe. 

Wie fruchtbar is der kleinste Kreis, 
Wenn man ihn wohl zu pflegen weiss ! 

^ — Goethe, 

Wie geht’s ^ 

Wie gesaet so geschnitten. 

Wie gewohnlich. 

Wie gewonnen, so zcrronncn. 

Wie Hund und Katze zusammenleben. 

Wie man sich bcttet so scblaft mam 

Wie viel Uhr ist es ? 

Wille ist des AVeiks Seele. 

Williges Pferd soli man nicht trcibcn. 
Will St du dich selber crkennen, so sich, 
wie die Andern es trcibcn ; 

Willst dll die Andern vcr»tehn, blick’iu 
dein eigenes Herz ! — Schiller^ 

Willst du immer weiter schweifen ? 
Sieh, das Gutc liegt so nah. 

Lerne nur das Gliick ergreiTen, 

Denn das Gliick ist iiumex da. 

— Goethe. 

Wir Deutsche furchteii GoU,abfcr sonst 
niemand. — Bisntarck. 

Wir rniissen das Eisen schmiedeii, 
solang es warm ist . 

Wir schwimmen in dem Strom der Zeit 
Auf Welle Welle fort; 

Das Meet der Allvergessenheit 
Ist unser letzter Ort. — Herder, 

Wir sind gewohnt, dass die Menscheu 
vcrhdhnen was sie nicht verstehn. 

— Goethe, 

Wissen ist leichter als ihun. 
Wissenschaft ist Macht. 

Wo das Herz ro<lerj darf, braucht es 
ketner Vorbercituog.— 

Wo der liebc Gott line Kirche haul, da 
bant der Teufel eine Kai)elle. 
WdbJfeil. 

Wohlgeboren. 

Wobigeihan ubcricbt den Tod. 


Like master, like servant. 

Like master, like man. 

(As a man is, so is his God.) Every 
man derives his conception of Goa 
from his own nature. 

How fertile is the smallest field of 
action, if we know how to tend it 
well. 

How goes it ; how do you do ? 

As you sow, so you reap. 

In the customary way. 

(As earned, so spent.) Lightly come, 
lightly go. 

(To live as dog and cat together.) To 
live a cat-and*dog life. 

As you make your bed, so you must lie 
on it. 

What is the lime } 

(Will is the soul of work.) Where there's 
a will, theie's a way. 

Do not spur the willing horse. 

Wouldst thou know thyself, mark how 
others l)ehave ; wouldst llioii under- 
stand others, look into thine own 
heart. 

Wilt thou ahvays wander farther ? Sec 
the good doth dwell so near. Learn 
this one lesson, to pluck the llower of 
happiness, for it is ever by thy side. 

We Germans feaV God, but no one else. 

W*c must strike the iron while it is hot. 

By Time’s broad stream borne swiftly 
on 

From wave to wave we're cast ; 

The Ocean of Oblivion 
Receives us all at last. 

We generally see that men scoff at the 
things winch they tlo not understand. 

Theory is easier tliain practice. 

Knowledge is power. 

When the heart dares to spe^tk, no 
preparation is needed. 

Wliere Go<l builds a church, there the 
De\il builds a chapel. 

Cheap. 

Well-born; people of good Mjrtb 

A good deed survives death. 
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Wohlhabend sein, 

\Vo(ilthaten, still and rein gegeben, 
Sin4 Todte, die im Grabe Jeben, 

Sind Blumen, die im Sturm bestehn, 
Sind Sternlein, die nicht untergehu. 

? — Claud im, 

Wo.keine Eifersucht, da ist keine 
Liebe* 

WoUte Gott! 

WoUt ihr immer leben ? 

— Frederick the Great. 

Wozu das ? 

Zartem Ohre halbes Wort. 

Zeit, Ebbe uud Flut, warteii auf 
Niemand. 

Zeit ist Gold. 

Zeitung. 

Zollfrei. 

Zollhaus. 

Zollvercin. 

Zorn thut nicht init Rath. 

Zii dienen. 

Zufriedenheit geht hbcr nlles. 
Znfriedenheit geht iibcr Kcichthum. 

Zu Nacht sind alle Kat/en gran. 

Zur rechten Zeit. 

Zu Sanct-Nimmerstag. 

Zu spat ist es, am Kude sparcn. 

Zu tief ins Glas srhaucn. 

Zu \iel kann man wohl trinken. 

Doth nie trinkt man gcnug. — Le^sin^, 
Zu wicderhollcn Malen. 

Zwang erbittcrt die Schwarmor immer, 
aber bokehrt sie nic. — Schiller, 

Zwar der Tapfere rtfcnnt sich iferr der 
Lender 

Durch sein Eisen, durch sein Blut. 

— Arndt. 

Zwei Fliegen mit cinem Schlage treffen. 


To be well off, prosperous. 

Good deeds, that aie done silently ana 
for a good motive, are the dead that 
live even in the grave; they are 
dowers that withstand the storm; 
they are stars that know no setting. 

No love without jealousy. 

Would to God. 

Do you wish to live for ever 

What is the use of that ? 

(Half a word is enough for a quick ear.) 
I^erbum sat sapient i. 

Time and tide wait for no mam 

Time is money. 

Journal ; gazette , newspaper. 

Free of customs. 

Custom house. 

Customs-union, 

Anger and counsel have nothing in 
common. 

At your serWee. 

Contentment is the best possession. 

Contentment is better than riches. 

In the dark all cals are grey. 

In the nick of time. 

When two Sundays come in a ureek ; 
at the Greek Calends. 

It is late to spare when the cupboard’s 
bare. 

(To look too deeply into the glass.) To 
imbibe too freely. » 

Though one may well drink too much, 
but one can never drink enough. 

Time after time ; repeatedly. 

Opposition irritates an enthusiast, but 
it never converts him. 

The brave man calls himself lord of the 
land through his iron, through 
blood, t 

To kill two birds witli one stone. 


* Frederick put tlii« question to some of his soldiers, when on one occasion they hesitated 
to attack the enemy. 

4 Ikese tines are supposed to have suggested Bismarck’s welFknown saying Bitm 
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Zwei Scelen und ein Gedanke, 

Zml Herzen und ein Sohlag!~*i5r«/w. 
Zwischen Ambo«*s und Hammer. 

Zwischen Thiir und Angel stecken. 


Two souls with but a single thought, 
Two hearts that beat as one* 

(Between anvil and hammer.) Between 
the de\il and the deep sea, 

(To he between the door and the binge.) 
To be on the horns of a dilemma. 
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A BaData. 

A Battuta, 

Abbacchiato, 

Abbandonarsi* 

Abbassamento di mano. 

Abbas&amcnto di voce. 

Abbassarc. 

Abbellarc. 

Abb) mo pur fiorini die troveremo 
cugini. 

Abbondanra genera f.islidio. 

Abbreviatura. 

A bene placito. 

A buon cavallo non occorre dirgU 
trotta. 

A buon intenditor pochc parole. 

A cader va chi tioppo alto sale 

A can cho lecebi ceneie non Jidar 
farina. 

A canc scottato I’acqua fredda pare 
calda. 

A cattiva vacca, Dm <la corte coma. 

A causa persa, paiole assai. 

A cavallo donalo non si guarda in 
bocca. * 

Accade ogni |;tomo nelle cittd divise, 
ehe gH uomint non si curano di im- 
ji^dire il ben" publico, per sbaltere la 
liputaaione degli awersari. 

, — Guicemriini, 

Accelei^pdo {4c^H.) ^ 

Acceteraio 


In ballad style. 

In strict time. 

Mournful, sad. 

To lose oneself in the music. 

The downward stioke of the hand in 
marking lime. 

Lowering of the voice. 

To lower, to droji, to diminish. 

To ern hellish, to beautify. 

If wc possess florins, we ‘^hall find 
cousins. 

Abundance creates daintiness. 

An abbreviation. 

(At pleasure.) At the discretion of the 
perfonner. 

To a good horse yon need not say 
trot.” 

{To a good listener few words.) A 
word IS enough to the wise. 

(Who climbs too high may fear a fall.) 
CHml> not too high lest the fall be 
grealci . 

A dog that licks ashes trust not with 
meal. 

(The scahVed dog thinks cold water 
hot.) A burnt child dreads the fiue. 

To a cm St cow, God gives short hom^. 

{Wliat is done cannot be undone,) 
Advice comes too late when a thin^ 
is done. 

Look not a gift hoi sc in the tnoulhii* 

It happens daily in cities where 
sions are rampant, that men 
care if they are hindering the puU^ 
welfare, so long as they 
the reputations of their opponent* J A 

Qpulgally faster ; with increasing 

Accelerate<i 
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Accentuare. 

Acciaccatura. 


Accidenti. 

Accigliamento. 

Acclamaz^one. 

Accomodare, 

Accomodaie le bisaccie nella stiatia ‘ 

Accotnodalo. 

Accompagnamento ad libitum. 

Accompagnanicnto obbligato. 

Accompagnato. 

Accompagnatore. 

Accompagnatrice . 

Accoppiato. 

Accordamento. 

Accordaado. 

Accordanza. 

Accordare. 

Accordato. 

Accordatore. 

Accordo. 

Accordo consono. 

Accordo dissono. 

Accrescendo. 

Accrescimento. 

Accreseittto, 

A cembalo. 

A che giova. 

A chi consiglia non duole il capo. 

A chi did il tuo segreto, doni la tua 
liberty. 

A chi fa male, mai mancano scuse. 

A chi ha testa, non manca capello. 

A chi la riesce bene, d tenuto per savio. 
, A cht non si lasda copsigUare, non si pud 
ajntare. 

A chi, per tempo passar, Wge, niuna 
cosa poote csser tunga.—jwciicw. 

A cht place U here, parJa sempre dt 

vino. 


p 

To accentuate. 

A small quaver written with a stroke 
running through its stem, to be played 
rapidly before the large note it 
precedes. 

Accidentals. 

Grief. 

Applause. 

To bring instruments into tune ; to raise 
them to the same pitch. 

(To shift the pack-saddles on the road.) 
To make a sudden change in one’s 
design. 

Adjusted. 

An accompaniment to be placed or 
omitted at the will of the performer. 

An accompaniment that cannot be 
omitted. 

Accompanied. 

An accompanist. 

A female accompanist. 

In connected st\le. 

In tune. 

Tuning. 

In tunc. 

To tune. 

Tuned. 

A tuner of instruments. 

A musical chord. 

A concord. 

A discord. 

Mbre loudly. 

Increase of .sound. 

With increased loudness. 

For the pianoforte. 

What’.s the good of it ; cut hono f 

Counsel is easier than help. 

You surrender \x)ur liberty to him to 
whom you tell yotftr secrets. 

Who does evil, is never short of excuse. 

A good head need never go short of a 
hat. 

He who succeeds, h held to be wise^ 

There is no help for him who will not 
be advised. 

To the man who reads in order to 
kmuse himself, nothing can be tedious. 

He who is fond of dtinktng, talks 
always of wine. 



ITAUAN] 


AD OGNI 


393 


A vuole, Aoti ^ cosa difficile, 

A «hi vuole, non mancano modi. 

A dnque. 

Acqua cheta rovina i ponti. 

Ac(|ua» lumo, e mala fcmmina, cacciano 
la gente di casa. 

Acqua lontana non spegne fuoco v cmo. 

Acquista buona fama e mettiti a 
dormirc. 

Acustica. 

Adagietto. 

Adagio {Aiig^ ) 

Adagio a ma’ passi. 

Adagio assai. 

Adagio cantabile. 

Adagio di molto. 

Adagio patetico. 

Adagio pcsante 
Adagio sostcnuto. 

Adagissiino. 

Ad arbor che cade, ognnn grida— dagli, 
dagli. 

Ad area aperla il giusto pecca. 

Addolcendo. 

Addolorato. 

Ad estirpar que’ s^i 
Di libertil, che in cuoi d’ogni uomo aa 
posto 

Natura, oltrc i molti anni, arte e 
maneggio 

Vuolsi adoprar, non poco ; il sangue 
sparse 

Non gli estingue, li preme ; e assai piil 
feri 

Rtgermogltan taldf dal sangue. 

— A I fieri, 

Adimtamente, 

Adirato. 

Ad ogni cosa ^ nmertio fuora cb’alla 
morte* 

Ad ogni santo la sua torcia. 

Ad ofifnt $anta vien la 9ua festa. 


To him who wills, nothing' is difficult. 

Where there’s a will, there is always a 
way. 

In five parts, a quintet. 

(A silent stream destroys the bridges,) 
Still waters run deep. 

Water, smoke, and a bad wife, drive 
men out of the house. 

Distant water does not quench a neigh- 
bouring fire. 

A good reputation makes a soft pillow. 

Acoustics. 

Rather slow. 

Slowly. 

Go slowly over dangerous ground. 

Very slow. 

.Slow and in a singing manner. 

Exceedingly slow. 

Slow and in a pathetic manner. 

Slow and well-marked. 

Slow and sustained. 

Extremely slow. 

When a tree is falling, all exclaim 
“ Down with it, down with it 1 ” 

(With an open chest by him, the just 
man sins.) Opportunity makes the 
thief 

Softening style. 

Afflicted, grieved. 

To eradicate 

Those seeds of liberty by nature placed 

In every human breast, no little art. 

And management, besides a length of 
time. 

Are requisite: these seeds may be 
suppress’d, 

By spilling human blood, but not ex- 
tinguish’d. 

And oftentimes from blood they shoot 
again 

With frc.sh luxuriance. — C, Lloyd. 

In an angry style ; passionately. 

Enraged. 

(For everything there’s a remedy excepfj 
death.) There’s iPsalve for every i*ore^ 

(To every saint his own candle.) Ren<, 
der unto Ceesar the things that ar<^ 
Ccesar’s. 

Every saint has his own festivalf 
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Ad ogni ttceello, suo nido h bello. 

Ad ognuno par piCi grave la croce sua. 

Ad ora, ad ora, vola tutto il tempo, 
Adomamente. 

Adomamento, 

A due corde. 

A due con. 

A due stromenti. 

A due voci 

Ad un colpo nou cade a tetri ralbero, 
Affabile. 

AifabiJmente 

Affannato. 

Aifanno«»ameate. 

Affermo bene di nuo\o questo essere 
venssimo, sccondo the per tutte 
Tistone si \edt, the gfi uomini 
possono secondare la foriuna, e non 
oppor^egh, possono tes^cre gli orditi, 
e non rom}x?rli. — Mat hiai elh. 
Aifettuosamente 
Adettuoso ) 

Adlitto 

Afibgarsi in un bicchier d’acqua, 

Affrettando. 

Adrettare. 

Affrettato 

Aifrettoso. 

Agevole. 

Agevolmente. 

Aggio. 


Aggittngere legna ai fuoco 
Aggiustamente, 

Agilmente. 

Agitgmente. 

Agitato 

AgttazioneA 

AU qiutnto cauii i^i uomiiu es^ter denno 
PlntHsao a color^ che non veggon pur 
li^opra 

Ma per entro i penaier mlrati col 


(Every bud loves jits own neat.) There 
is no placo like home. A chagut 
mseau son md esi hem* 

To eveiy man his own cro^a appears 
the heaviest. 

Hour by hour, time qmckly flies. 

In an ornate manner 
An adornment. 

For two strings 
For two choirs. 

For two mstniments. 

For two voices. 

A tree is not felled by one blow. 

In aflable st)lc. 

Aftabl> 

In a sorrow ful manner. 

Mournfully. 

Once more I declare this to be most 
true, and cvoi) page of hisloiy con- 
firms words, that men can assist 
bortunc, but they cannot resist her; 
they nia} w'eav c her webs, but they 
cannot break them 
Tenderly. 

Softly, affecting]} , pathetically. 
(Afflicted.) In a sad manner. 

(lo drown oneself in a glass of water.) 

To make mountains out of mole-hillb 
Hurrying the time. 

To accelerate the time. 

In a burned manner. 

Hasty, impetuous. 

In an agile manner. 

In an easy style. 

(Exchange, discount.) The difference 
m value between one sort of money 
and another, and especially (on the 
Continent) between notes and coin. 
To add fuel to the frames. 

In strict tune. 

Lightly. 

All agitated mannei^. 

With agitation. 

Agitation. 

Ah * what caution muot men use 
With those who look not at the 4eeil 
alone, 

But spy into the thoughts with subtle 
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Aii es|temi> mail runedu 
Ai^cchi uon mancano parent!. 

Ajt|tati,( che Dio Tajuti* 

Al$isoga6si conoscono gli amici. 

A1 bugiardo non hi crcde la \enlii 

A1 t)uon vino non bisogn i frasca. 

Al confes<ior, medico, cd awocato, non 
si de’ tener il \ ero ccl ito 
Al fine* 

Al finir del giuoco, si vedo chi In gu i 
dagnato 

Al fin h pace 
fe necessani il \inti), 

Utile al vincitor Meiastasto 
Al fresco. 

Al gio\enilc 

Bollor tutto par lieve — Alfuri 
AlU baiba dci p i77i, il barbier impara 
a Mdere. 

Alla brcNc 

Alla buona dcrrata, pensati su. 

Alla buon* ora. 

Alla caccia. 

Alla cappella. 

Alla Madre 

Alla marda. 

Air amico curagli il fico, all* inimico il 
persico. 

Alla mihtare. 

Alla modema. 

Air atitica. 

Alta quinta, 

Altargando, 

AJIlatitifiiaa. 

AUu ftUfetta. 

Alla dogara* 

Alla aoppu* 

Alle natendn grechOf 

AUegrni^i^fitn« 


For severe ills, severe remedies. 

(The hch have never relations to seek.) 
Land was never lost for want of an 
heir. 

Heaven helps those who help them**^ 
selves. Aide^toi^ le ael fdidera^ 

(In the hour of trouble we prove our 
friends ) A friend m need is a friend 
indeed. 

No credence is given the liar, even when 
• he speaks the truth 
Good w me needs no bush. 

Hide nothing from thy confessor, 
phvsKian, or lawyer. 

To the end. 

At the end of the game one may sec 
who hath w'on 

Peace is a necessitv for the vanquished, 
and an advantage to the victor 

In the fresh, or open, air. 

lo the hre of } outh all tasks seem light. 

A barber learns to shave on a fool’s 
chm. 

In the lime of one breve to a bar. 

When fine wares are nigh, then stop 
and bu} . 

Al last, well done you. Ala bonm 
heure. 

In hunting style , after the manner of 
the chase. 

In church sQde. 

(lo the Mother.) Hymns, etc., 
addressed to the Virgin Maty 
In the st>le of a march 
Pull a fig for your Inend, and a peach 
for your enemy 
In military, marching style. 

In the modern style. 

In the ancient manner. 

At the interval of a fifth. 

Lengthening, extending the not^^ 
Helter-skelter, higglcdy-piggledj!^* 

In a compre^sed sjyle. 

In gipsy fashion, 
fa a halting style. 
fAt the Greek Calends*) When 
Sundays come in a week. 

Checi^Wly, gaily. 
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Allegrettino. 

Allegretto 

Allegrezza. 

Allegrissimamente. 

Allegrissimo. 

Allegro 

Allegro a^tato. 

Allegro assai. 

Allegro coniodo. 

Allegro con brio. 

Allegro con Aioco. 

Allegro con -moto. 

Allegro con spirito. 

Allegro di bravura. 

Allegro di molto. 

Allegro furioso. 

Allegro giusto. 

Allegro ma grazioso. 

Allegro nia non pre^^to. 

Allegro ma non troppo. 

Allegro risoluto. 

Allegro veloce. 

Allegro vivace. 

Allegro vivo. 

Allentando. 

Allentare. 

Air impossibile nessuno e tenuto. 

All* improvvibo. 

Air inglese. 

Air italiana. 

A1 loco. 

AJl’ opera si conosce il maestro. 

Allor rhe Dio sui buoni 
Fa cader Ja sventura, ei dona ancora 
II cor di sostenerla . — Mantonu 
Air ottava. 

All* ultimo del salmo si canta la gloria. 
Air itrasouo. 

Al male estremo, rimedio \aolento. 

"At mc^d ed alia spo$a sempre maoca 
qttalche cosa. 

Al nemico che fugge il p<mte d’oro. ^ 
Alf^ere. 

Alpift. 


Rather slower than Allegro. 

Lively, pretty. 

Cheerfulness, gaiety 
Most cheerfully. 

Most cheerful. 

Sprightly, lively. 

Quick and in an agitated manner. 

Very fast. 

Quick, but not excessively so. 

Quickly and vivaciously. 

Quick and in fier)^ style. 

Quick, with movement. 

Quick, with spirit. 

Quick, with brilliant execution. 

With great rapidity. 

Quick and in a furious manner. 

Quick, but with the notes distinctly 
played. 

Quick, but in a graceful style. 

Quick, but not excessively so. 

Quick, hut not too rapid. 

Quick and in a bold manner. 

In a rapid, cheerful style. 

In a rapid, lively style. 

Quick and in lively style. 

Slackening. 

To slacken the time. 

No one is obliged to do impossibilities. 
Extemporaneously. 

In ihe English style. 

In the Italian style. 

To return to the original place. 

(The master is known by his work.) 

The carpenter is knoum by his chips. 
Even when God sends misfortune on 
the good, still He gives them the 
heart to endure it. 

An octave above or iSlow. 

(The Gloria is sung at end of the 
Psalm.) He lauglB best who laughs 
last. 

In uni.son. 

Desperate ills need desperate remedies. 
A mill and a woman are always In want 
of something. 

A bridge of gold for the dying enemy. 
At pleasure. 

The most. 
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Al piii CAttivo poKo vicn la miglior 
pira. 

Al primo colpo, non cade Talbcro. 

Al rilgore di tempo. 

Al ilblito. 

^Vlta veiafetta 

D^aho silenzio t Cig\ia,-^A/^erL 
Al Tede^cp. 

Alterczza. 

Altemamente. 

AUieramente. 

Altisono. 

Alto (A or All.). 

Alto rilievo. 

xUtra cobd e il due, ..lira il fare. 

Altra risposta, disse, non ti rendo, 
Se non lo far : che la <hnianda onesta 
Si dee beguir con V opera tacciido. 

— Dante, 

AUri tempt, altri cobtunii. 

Allro che! 

A Lucca li vidi, a l*iba ti connobbi ! 

Alzameiito di mano. 

Aina!)ile. 

Ainabilmcnte. 

Aitiami poco, nia contmua. 

Aniante non bia chi coraggio non ha. 

Amaranicnte. 

Amar cosa inamabilc non puossi. 

— (juanni, 

Amaribbimo. 

Amato non sarai, sc a le solo pcn'<erai. 
A tnczza voce. 

Amtcuia icconcilia^a piaga malsaldata. 

Amico d* ogouno, amico di nessuno. 
Amor, che al cor gentil ratio s* 
apprende.— 

Amor, che a nulloamato amar |>enlonn. 

- Dante, 

Amor che ncUa nientc mi ragiona. 

^DanU^ 


It is the most ill-favoured pig that gets 
the best pear. 

The tree does not fall at the first blovf. 

In strict time. 

In the ordinary manner* 

Deep vengeance is the daughter of deep 
silence. 

In the (lerman manner. 

Loftiness, sublimity. 

.^ternately. 

In lofty style. 

With a loud echoing sound. 

The highest male, and lowest female 
voice. 

(High relief.) Sculpture where the 
figures carved stand out from the 
plain surface of the stone. 

It is one thing to say, another to do. 

I answer not,** 

Said he, “but by the deed. To fair 
icquest 

Silent performance maketh best return.** 

Other times — other manners. 

Certainly ; I should think so. 

(I saw thee at Lucca, I knew thee at 
Pisa.) Once bitten, twice shy. 

The upward beat in conducting. 

In a gentle manner. 

(iently. 

Love me little, love me long. 

(Let him not be a lover, who is not 
courageous.) Faint heart never won 
fair lady. 

Bitterly, 

One cannot love an unloveable thing. 

Very bitter. 

If you think of yourself alone, you will 
not be loved. 

In a subdued tone. 

A patched-up friendship is an unhealed 
wound. 

Everybody's friend is nobody’s friend. 

f ajvc, whose lesson a gentle heart doth 
quickly leom. ♦ 

Love, that from the loved one takes no 
denial. 

Love, that discourses in my thought. 
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Amor» ch* or deco or Argo, ofa oe veil 
Bi benda gli occhi, ora ce gli apri e giri ; 
TPtt per miile costodic cntro a* piii casti 
Vcrginei alberghi il guardo altrui 
portabti. — Tas^o. 


Amor depose la faretra e Tario, 
Ondesempre \a tarco.- 7?Wvj»> 
Amore o cieco, ^ 

Amor il \cropiczi!o con m coinpia 
amore. 

A Moreaco. 

Amor e signona non vogUono com- 
pagnia. 

Amorevole. 

Amorevolmente. 

Amor ncl nostro pf*tu> 
jfe un \olontano afietlo , 

Xe mai for /a, <> ngore 
Pud limitar Ja hberta dtl tore. 

Amor non conoj>cc ti a\agUt>, 

Amoroso iAm'^ ), 

Amor reggc Nen/a legge. 

Amor, tosse, e luriio, malanicrUt m 
nasconrlono. 

Amor tutli fa uguah. 

Anamionia. 

Ancbe il mar, cbe e hi gr tndt , >i 
pacifica. 

Anche la rana mordercbl>e se avea-^c 
denti. 

Anch* io sono pirtorc ! 

Andante (And^* \. 

Andante aifcttuoso. 

Andante caittabtle. 

Afidante con moto. 

Andante graaioao^ 

Atidanie tnaestino. 

Andante ma non cropp«>. 

Andante pastorale. 

Andantino 


That Love\vho now conceals hh piercing 
eyes, * 

And now, like Argus> every thing 
descries ; 

Who bring’st to view each grace that 
shuns the light, 

And nudst a thousand guards directs 
the loveiS sight, -Hoole, 

I.ove laid askle his Ijow and quiver, 
uith which he is alwu)^ armed. 

Love Is blind. 

Lo\e IS the true price with which love 
Is bought. 

In Moorish style. 

Love and lordship like no fetlotvship* 

Tentlcrly; w’tth much feeling. 

In a loving mannei . 

Lo%c is a feeling that comes into our 
hearts of our own choice ; for wHthci 
force nor harshness can limit the 
heart trtciiom. 

Love never tirtr> 

Tenderly, loving. 

Love rules without laws. 

Love, a cough, aurl smoke, are difficult 
to hide. 

Love makes all men equal 
Violation** of the rule^ of harmony. 
Even the m spite of its v.tstnes**, is 
somet inu s calm, 

(Iften the frr^g would Htc U it had 
teeth/ Even the worm will some- 
times turn. 

I tix) am a painter !• 

McKkrafcly sluW'ly. 

Slowly ami in a lender style# 

Slow and in a singntg style. 

Slow, with movement. 

Slow and gracti^ful. 

Slow and in majesty sly k. 

Slow, hut not too much so* 

Slow, and in pa^i^toral style* 

*Somewhat livelier than 


♦ ^ CorregekE m have enelaieieil wS«« Ihj ttehirld tW St, Ceeilhl of Munkaef* In 
m Mr* f* Dffr^i out that amhttiowi yuttthK.iMHi in 

MiMtir&mmtf t»i gr«!»iiit mn nuiniy what Iftey wei iftight conifdlAffd hy ThU 

iiMiyaecovwi fertile hkgrajphh^ atrd of «fnhietit fhr m »«t<H 

<fi«ds0Cfl||«a. tfimk thvr r«a4 what tiwy ibettielret fuight have deuv had uiewfiHidui wet 
wftli tlwly dite meed of 
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Andare 

A n«||gdico chllhlu|;ge^ fa no ponte tlW. 
Anino^to (Animo<). 

Aoio^^ne* 

Aniini>«aoH;nte* 

Anoo^di ocv^, anno di bene. 

A poilre guadagiulore, hglio spc* h- 
lorg» 

Aj^Mi^Ca ha la porta cluunquc apporu. 

A pfa^re. 

A poco a |X)ca. 

Appa!)hionanieDte» 

Appaasiooato 

Ap|)Ciito non vuol 
Appitcare il Jklaio a<l ogn’ usuo 

Appogglito, 


A[>poggiatura. 

A prmtt %nsta 

AqtttU tioo niangu moi^cbe. 

Vico. 

Ardfutetncotc. 

Arthr, theai loHi d hr.indo» e loiUtC, 
c viido. 

Anhtameote* 

Alta. 

Aiu bulTa 
Am omtabik. 

VttcMnu 

Ano%o. 

A nvisdnrti «ff A nwdcihi* 
Artmmmanr. 

ArpttggJo 


ha fame mangui dV|tm 

st^mne. 

Aaiiate 

Asatgl |iUa a tU Fonuna mona^^ 
Ami jpwt<l4f dh« it b bena^ 


(To do boj»inesi9 shabbily*} To Jj^poSI"^ 
the i^hip for a ha^porth of tar. 

Make a golden brtdgt^ for a dying foe* 
With animatioji. 

Animation. 

In «! spirited maimer. 

A snow >eai, a rich year 
A miserly iatbcr has a spendthrift son 


Who Imngs anything iinds an opco 
Soor. 

At pleasure, oti fib 

By htUc and little , hv degrees. 

In a passionate niauner 
With piission , in an impassioned 
manner 

Hunger is the best StUce. 

(To hang the Mav at e\try door.) lo 
pay court to c\ci\ maid 
(PropjKrd ) The notes aie to Ixj played 
so as to glide insensibly into each 
other. 


A mde inserted l>et\%ccn others to effect 
an cas\ movement. 


At hrsi sight 

An eagle docs not teed u^x^n (lies. 

Aquifa non tapii muuai 
The 1 k)w (of the moIid, etc.). 

Ardent W 


Audacity ^ the suord, the shield, and 
the intelligence of the brave. 

Btddly. 


An air, song. 

A comic song. 

A Mnging mdcHiv. 

A '^hort air or song 
In light, airy manner. 

(Tdl meet again.) Au tfvuttr. 

To pul mto aineci harmony. 
itidkMUiij: that the notes are to InI 
struck in rapid sitcvession, not sitnnU 
taneously, but in quick seqnence^^M 
on the haip, ^ 

An asi^ lahith H hungry any ^laww 


Enoughs ttry* 

He danciH wtll iowhomFottuiiit]rijpciif 
What tn dono wett^ in mm dbiie um 
slowly. ^ 



400 


ASSAI ROMOR 


[ITALIAN 


Assim romoTf e poco laoa, 

A suo arbitrio. 

A suo bene pladto. 

A suo comodo. 

A tavola rotunda non bi contende del 
luogo. 

A tempo. 

A tempo giusto. 

A tempo ordmario. 

Attaca subito. 

Attorno, attomo. 

A\ea piacevol Mbo, abito onc>to, 

Un umil volger d'octhi, un andar 
grave : 

Un parlar si beni^o e si tn<xlcT»tt>, 

Che parea Gabriel che djcessc : Ave. 
Era brutta, e difumie in tut to i! re^tu , 
Ma noMrondea questa fatte/ze prave 
Con luDgoabilo, e largo ; e sotlo qutllo 
Attossicato avea btiuprc il cohelUt. 


A Venezia chi \i nabce, mal m pisce, 
Avcrc bulla punta della lingua. 

Aver il diavol adclosso. 

Aver la pera monda. 

Aver k traveggolc. 

A vicenda. 

A vostro comodo. 

Bacio di bocca spaiso cuor non fncca. 

Badate a* fatU vostri. 

Baldamente. 

B^Iateita. 


Much cry and little wool* 

iVccording to the performer’s discretion. 

As the performer pleases. * 

According to the convenience of the 
performer. 

At a round table there’s no dispute 
about place. 

In time. 

In strict time. 

In ordinary time. 

(Attack 'suddenly.) A direction that a 
second movement is to he begun 
instantly after the close of the first. 

Here, there, and everywhere, 

Hei garb was decent, lovely was her 
face, 

Her eye> were ba'»hful, sober was bet 
pace ; 

With speech, whose chat ms might 
every neart 

Like his who gave the blest 'dilute of — 
Had! 

But dll deform’d and brutal was the 

te^t, 

Which tloac ''he coverevl vnf h her ample 
vest, 

Ikncath vvhf/se folds, prepar’d for 
bhxnly 

Hi r hand for ever grasp’d a poison d 
knife — 

He w ho is lx>m at Venice is badly fed 
there. 

To have a thing at the lip of oneV 
•longue. 

ft) have the devil on one’s back.) To 
be in a rage. 

(To have one’s pear ready pared.) 'lo 
i>e l>orn with a silver »|KK)n in onc\ 
mouib. 

‘lo see iloublc ; to «ec one thing for 
another 

Alternately. 

At your leisure; at ;|jOur convenience. 

A ktss of the lipa often touebea not the 
heart. 

Mind yrmr own busim^ ! 

Boldly ; in a gay fashion. 

A short ballad. 


A datarptian of fraud, which i» h«r<; iHirfomfird. 
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Balla^ore* 

Bamliimo. 

Bandlko {pi, banditi). 

Barb^bagnata ^ mezzo rasa. 

Barcarola* 

Basso {B). 

Basso rilievo. 

Batti il ferro mentre d caldo. 

Batutura. 

Battuta. 

Beat a fu mat 

Gente alcun.': per sanj^ue ed ohi.if'j'U) ? 
Solo a! \into non tutcano 1 gu»ii 
loraa in pianlo dell’ empiuTl gion. 

- Mufizofu, 

Bella cosa far nientc. 

Bella cosa toslo e lapita. 

Bella donna e vcste ta^linrrala sempre 
s’imljaltc in <|uaUhc uncino 
Bella fcmmina cbe ude, vuol dir, l>or.sa 
che piange. 

Ikllc parole non pascon i gntti. 
lieliicosametite 

Bcnche la bugia sia velocc, la ven^ 
riirriva. 

Bene placito. 

Hen fionsce neglt uomint d volere ; 

Ma la pioggia contmiu con^ette 
In lx>z/a<.mioiat le susinc vere, 

Ben marcato. 

Ben moderato. 

Ben perduto conoVitsto. 

Ben pronunziato^ 

ttofa(o» 

Bemtla in mano non fece mal danno. 


* tlieanHrdl f* emaienly uted i« irtleirenc* 
saetedait. 


A male dancer. 

An infant ; a little boy> 

An outlaw. 

(When the beard is lathered, it is half 
shaved.) Dimtdium facU^ qm bene 
cotpit, habet, 

{A melody 01 air sung by the gondoliers 
of Venice.) A piece of instrumental 
music in imitation of such airs. 

Bass ; the lowest male \oice. 

(Low relief) ; sculpture where the 
figures do not stand out far. 

You must strike while the iron is hot. 

Beating time. 

The accented part of the bar in music ; 
the part marked m beating time, 

W'as ever any nation made happy by 
‘‘hetlding blood and oppressmg ? 
Nay, it is the conqiiere<l alone to 
uliom ills tome not, while the mirth 
of the evil-doei is changed into wail* 
ing. 

Idleness is a nice employment. 

A pretty thing is soon taken. 

A pretty girl and a tatlere<l gown are 
sure to find some h<iok in the way. 

When a pretty stoman smiles, look to 
\our purse. 

(Fine words don’t feed cats.) Fine 
woids butter no parsnips. 

In awaidike manner. 

Although a he is swift, Uuth catches it 
at last. 

At j>le.\sure. 

The w^ill in man 

Beats gootllv blossoms ; but its ruddy 
promise 

Is, by the dripping of ))er|)eiua) rain. 

Made mere abort ion. 

(Well markeil.) lo be played with 
emphasis. 

Very modetate. 

A thing lost, its value is known. 

The words or notes to be well aitlcii^ 
lated. 

Well found ; very ingenious. 

(Cap b hand does no ham.) PoBtew 
ness costs nothing, but it a tong 
way. 

to the r«^(uo$eautlcuis of tho Inlwit CM*! ||i 



BfmgUeri 
Bisconto* 

Bisognabattere il feito rnentre h caldo. 
Bisogna fa trottar b \eccHb* 

Bisogna tagliare secondo il panno. 

Bisogna voltar b vela secomio il vento 

Bii>ogno fa 1* uomo ingegno*^© 

Bocca diiusa, moscanon tinUra 
Bravissitno. 

Bravo. 

Bravura 

Breve orariouc |x?netra 
Bnllante {BriU ). 

Bno. 

Buffo. 

Buona nota. 

Buou giorno, buon* opera. 

B^on prmcipjo e la meta dell’ opera 
Buon vino fa buon '>anguc 
Barle^cawente 
Burletta. 

Buttar vwun vermuello, per f^ighar un 
luccio. 


fTTAI^IAN 

(Sharpshooters.) ItaiiaoKght infantr) 
troops. 

A vocal duet. 

Strike while the iron is hot. 

Need makes the old wife trot. 

You must cut your coat according to 
}Our cloth. 

As the wind blows, so you must Set the 
sad 

(Necessity makes a man clever.) Ne- 
ccssii) Is the mother of the arts. 

A closed mouth catcheth no ffies. 
Fxceetliiigl) well done. 

Well done » 

A llond, brdlunt, difficult air. 

God listens {o shtui praters. 

Biilliant. hvel) 
h ire. 

Comic » the tonne actor in an 0{>cra. 
Tht atvented note 

Ihe better the dav, the better the deed 
A good btgmning is halt the work. 
Good wine makes good blood. 

Jesting!) 

A short tf)!inic openi 
^Set a worm to t ttih a pike.) A sprat 
to catch a hemng. 
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Cadenra. 


Cadei dalla padclla nelle bragie. 

Calando (Cai^>i 

Calmato. 

Cambiare. 

Ombio nond furto. 

Camem. 

Caminlnando. 

CnmpaiKi. 

Cmpmajo. 

CitmpaiiSe. 

Cm dhe laorde non abbaja in vano^ 

Cana cbe abbaja poco morde. 

Cskm non abbaja iiidbrno. 


An orn imental pasuige intr^xiuced by a 
^musicd perlonner, either actoaffv or 
appartiuH impromplii, and beralnmg 
the ( lose. 

To bll out of the frsing pan into the 
tire 

(r.adually liecommg slower and less 
vigorous. 

Calmly 
To change. 

Exchange is ifo robbay. 

A small room. 

Flowing styI4 
Abell ' 

A belbringer/ 

A belfry. 

A dog that bilei does not bgib aH no* 
thing. ^ 

Snarling curs are «loir to blte^^ 

The oid dog 4m mi ba4s ^ )^gbt. 
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Call aeottato d’acqua calda ha paura, 
jl6i della fre^ld i 

CaiUftablle {Cufitab ) 

Camtafera 

CaiKtajuoIo. 

Cantando 
Canlare a ana. 

Cantare a oreahu) 

Cant ue di n\ wn ra 
Cantata 


Cantatoie 
Cantatrirc 
('anti a c ippcll i 
( anti cnin<\ di 
CanUlen \ 

Canto 

(^anto funebrc 
Canto gregon ino 
< ant<t prtmo. 

C an vecchio non ^’a\ \ i portar col 
lare. 

(\m/onc% 

( an/onetta 
(^apo. 

Capo d’ anno 
Capo iV opera 
Capper! ^ 

CappHal Ca*«piti» 

Capriccio,. 

C^pii«dmo. 

CzxhiAm {pi. ourbottari). 


(CanoOd A mnsicat term to ftidtciite 
that the s«ime melody is taken up 6y 
lhe<hdererit parte m eucceseion^ai iHok 
distance of one or more bam. In 
the cafmne lamrtmns the melody le 
sung bick^aids m one of the parta* 
{The scalded dog dreads hot wat«r, 
md afterwards cold ) Ihe burnt 
child dreads the fire. 

In graceful, ekgint, wnging style. 

The mclod\ 

A street singer 
In i singing manner 
hinging and improvising at the same 
time. 

Singing bv car 
Singing gr iccfu!l> 

A composition for one or mote \oice% 
including recu uivts md urs, novr 
usuilK a shoi* (ompoHition in ora- 
torio lonn, but without dramatis 
persona,* 

A malt '‘ingt r 
A fcmilc biiigtr 
Sacred voc il music 

hongs ^uDg during the Cimival week* 
The pirt ol a composition containing 
the inelod> or air 

Ihe treble, or highest part in choral 
musu 

A tuncral hvinn 
(.Tregonan chant 
iMist treble. 

(An old dog tan not be taught to wear 
a cxdlar ) Il is hard to teach an old 
dog nevr tnt ks. 

A song or nielod) in two or three parts. 
A caii/onct , a short song 
1 he head , beginning. 

New \cai‘*s Day 
A raastcr|nece , 

Dear me* He>-da) ! 

Wottdcritil 1 

An irregular compositio»» ill 
composer loi]ow%hts fati<ry orapi|^ 
rather than rule 
la free, fantastic style, 

(A ch;iutoakbuiaer*) A aamherlit. 
an Italhm mm% mdtiyt ^ 
diemocrat* 
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Carmagnola. 

Casa il iigHo qnando vuoi, e la figlia 
quando puoi. 

. Casa mia, per piccina che tu sia, tu mi 
pari aua badia. 

Casino. 

Cattiva e qiiell.i lana, che non si puo 
tingere. 

Catlivo d quel vento che a ncssuno c 
pros{)ero. 

CavaJiere emuite. 

Cavallo che corre non ha bisogno di 
sproni. 

Cavar la castagna dal fuoco con la 
zam{>a altnii. 

Cavatina. 

Cembalo. 

Cento carra di pensieri non pagheranno 
un* oucia di debito 


Cercare il |>elo neir uovo. 

Ch^ ciraa di giudizio non s' a\Ta1Li. 

- Ihtntt 

Che doke pih che piii giocondo stato 
Saria di quel d* un amoroso coic *1 
Che viver pih fclice, e pih bealo 
Che ritro\*arsi in servith d’ A more ? 

— Ariosto, 


Che dona, e tollc ogn' altro ben fortuna, 
Sol in virtii non ha pos«»anza alcuna. 

— Ariosto, 

Che giova nelle fata dar di cozzo ? 

— DanU, 

Ch^ la luce dirina h penetrante 
Per I’ imiverK), secondo ch’ k degno, 
Si che nulla le {mote essere ostante. 

^DanU, 

•Ch^ r antico valorc^ 

NegU italici ctmr non d meat motto, 
^Pttmrch, 

Che k pace tnal fitige net volto 
Chi « «mte k guena nd cor. 


A dance accompanied by singtiig. 

Marry your son when you please, and 
your daughter when you can. 

My home, however tiny you may be. 

You seem a Paradise to me. 

Club-house. 

It is a bad cloth that will take no colour. 

It is an ill wind which blows nobody 
any good, 

A knight errant ; a tramp. 

Do not spur the willing horse. 

(To get the chestnuts out of the fire 
with another's paw.) To make a 
cal's- pa w' of one. 

An .ur in one p.nrt or movement ; a 
short, simple air. 

The harpdehord. 

(A huiulrcd wnggondoads of thoughts 
will not pay one ounce of debt.) A 
jH>und ol caa* will not pay an ounce 
of <lcbt. 

(To seek the hair in the egg.'« To pick 
faults where no faults are. To find 
s}>t)ts in the sun. 

(The height of judpnent docs not 
stoop.) (hxl’s justice is not diverted 
from its course. 

What state of man such rapture can 
impart 

As the soft passions of an amorous 
Heart ? 

What life so blest OR his, decreetl to 
prove 

With pleasing chains the servitude ot 
Love iioote* 

Fortune. whi> gives and lake«i away all 
other human blessings, has no poiver 
over courage. 

What profits h lo^Jilrive again!»t the 
power of Kate ? 

For, through ihe universe 

Wherever merited, eelcisfta! light 

Glides freely, and no obstacle prevents. 

For the andent courage iir the hearts 
of Italians Is not yet dead# 

It if dillicult for a man, who Ima war In 
his heart, to wear a look of peace 
upon hk brow. 
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Che *1 perdcr tempo a chi pih »a piii 

Che sciocco volgo non gJi vuol <lar 
fide 

Se l^on le vede, e tocca chiare» e plane. 

— Anoito, 

Ch^ 1* us»o de* mortali h come fionda 

In ramo^ che sen va, ed altra viciic. 

/> 

Che non men che bavcr, dubbiar ni’ 
aggrata 

Che non pho far <l’ un cuor, c’ abbia 
huggetlo 

Qucbto crudde, c liaditor Amoic! 

— A run to, 

Che non pur ne* mici occlii c Par.idiso. 

— Dante 

('h(i per vendetta in. i non ^anb piaf^a. 

— (juarim, 

Che sai4 sar«i. 

Cht*, ggendo in j^iiuna 

In faiiia non d Men, ne mHIo toltrc : 

Sen/.a la qiial chi sui %lla conMima 

Coial \c^ligio m totra <li m' Kim la, 

Oual fuino m aeic* od in atcpia la 
Hchiuma.^ — DanU, 

r,he sovente addnicn che 'I -^aggio e ’I 
forte 

Fabbu) a }>c sle'»u c^ ill Ijeata soitc. 

- ^'as^ 0 , 

Che sptHjiio aw ten che iiC luaggior 
[lengli • 

Sono 1 pih audaci gli otlimi consigli. 

— Tasio, 

Che lalot cieMc una bellA un bel 
manto. — v'lr/a.c/cJ. 

Chi abbisogna, non abhia vergogna. 

Chi ad aUti sca%a la fossa, non di rado 
VI cade i) pitnio^ 

Chi u1 Carbone s’accosia, o si tinge u si 
1^*01 la. 

Chi, accecato dall’ anibuionc, si con* 
dwee ill luogo, do\e non pub piil 
alto aahi , ^ |)oi con massimo datino 
di cadere necessiiaio, 

— Machiaveiii, 

Chi ama« erode* 


Loss of time most giieveth him who 
knoweth most. 

The herd unletter’d nothing will believe 

But what their senses plainly can per- 
teive.— 

For, in mortals, use 

Is as the leaf upon the bough; that 
goes 

And other comes instead.— 

Ignorance not less than knenvdedge 
charms.— 

Wliat can’t he do with hearts he has 
suppressed, 

This cruel one, this wicked traitor Love ! 

- Croker, 

These eyes of mine aie not thy only 
l^aradise. — Cary, * 

Revenge never he.iled a wound. 

(What is to be, will be.) Motto of 
the Duke of Bedford. 

Fame comcih not by lolling on a couch 
of down, or idling ’ncath a canopy. 
Yet he vvho spends his life bereft of 
fame, leaves no more trace behind 
him than iloth the smoke in the sky, 
or foam upon lh(‘ sea. 

The wise and Inild man is often the 
arihuect of his own gcx>d fortune. 


For it often is the case that in desperate 
<langcrs the boldest counsels are the 
best. 

Fine clothes often make l>eauty still 
raort' lieautiful. 

A needy man must not be shy. 

He who lav*^ a trap for others, often is 
caught bhnself. 

You cannot play with pitch and not be 
defiled. 

lie who, blinded by ambition, raises 
to a ivosition whence he can* 
not mount higher, must Ihfltehller 
fall with the gn^lest loss. 

He who loves, trusts. 


* This ii one the preUteit < itt the Blvtne Comedy. om ere dhivailftiei 

from vkWme the ilghlik of Pmraihio to irAse wfion the fulr form of his boloyea wm $« 

coodttctlniii him Unougii ilm aboUo ol ibo hlmoted, r«mon«lrali»» with hlin in m 
quoted 
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Chiama gli abitator dell* ombre eteme 
n rauco suott della Tartarea tromba ; 
Treman le spaaiosc atre ca\erne 
E V aer deco a quel romor rimbomba. 

si stridendo mai, dalla superne 
Kegioni del cielo il folgor piomba, 

Nfe si scossa giammai trema la terra 
Quando i vapori in sen graMda serra. 

— Tasso. 


Chi ama me, ania il mio cane. 
Chiaramente. 

Chiaro mi fu allot com’ ogni <io\ e 
In cielo ^ paradiso . — Dante 

Chiaroscuro. 

Chi ascolta alia porta, ode il suo danno 

Chi asino nasce, asmo muore. 

Chiave d’ oro apre la j)orta di ferro. 
Chiave d’oro apre ogni poita. 

Chi ben cena ben dorme 

Chi ben congettura, bene indovma 

Chi ben serra, ben apre. 

Chi ben vive, ben muore. 

Chi beslia va a Roma bestia ntoma 

Chi biaslma, vuol comprare. 

Chi burla, vien burlato. 

Chi cerca mal, mal trova. 

Chi compra ha bisogno di cent’ occhi, 
chi vendc ne ha assai di uno. 

Chi compra tern, compra guerra. 

Chi con l*occhio vede, col cuor cicde. 

Chi eonla i colpi, o la dovutaofTesa, 
Ment^'e arde la tenzon, misura e pesa ? 

^Tasso. 

c * 

^6hi da presto mddoppia il dotjo. 

dioei fattiauoi^ mal taceril quelli d* 

^iA 


The trumpet now, with hoarsc-rcsound- 
ing breath, 

Comenes the spirits in the shades of 
death: 

The hollow caverns < tremble at the 
sound ; 

The air re-echoes to the noise aropnd I 

No louder terrors shake the distant 



thunders roll : 

Not greater tremors heave the labonr- 
ing earth 

When \apouis, pent within, contend 
for birth ! — Hoolc. 

Lo\e me, lo\e my dog. 

Clearly. 

Then saw I clearly how each spot in 
heaven 

Is Paradise. — Cary. 

An artistic distribution of light and 
shade. 

A li«;tener never hears any good of 
himself. 

He that is lx)ro an ass, is always an ass. 

A golden key opens an iron door 

A golden key opens any door. 

He that sups well, sleeps well. 

The licst prophet is the best guesser. 

Safe bind, safe find. 

A good hft‘ makes an easy death. 

He that goes to Rome a fool returns a 
fool. 

He who decries the goods means to 
buy them. 

The jest recoils on him who makes it. 

He who looks for evil, geneiaHy finds it. 

Who buys hath need of a hundred eyes ; 
who sells hath enough if he hath one. 

Who buyelh land, buyeth war. 

(He that sees with the eye, believes 

^ with the heart.) Seeing is believing. 

A fool is he that coifies to preach or 
prate, 

When men with swords their right and 
wrong debatc.’-^/hi^ojiP. 

(He gives twice who given qnickty.) He 
gives twice who gives iik a trka. 
ms dot qui eUo dot. ^ 

He who tells his own seldom 

silent concerning that Of Other 
people. 
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Chi ii gallioa n^ce convien che raspf, o 

{ 

Chi ilissfe popolo, disse veramente un 
p^zo: perch^ egli 6 un monstro 
pi&o di ^nfusione e d’ errore : e le 
sui^opinioni sono tanto lontane dalla 
ventik^ quanto secondo Tolommeo, 
la opagna dall ’Indic. 

— OuiLciat I mu 
Chi <ionne coi cani si sveglia colle pulci. 


Chi due lepri caccia, Tuna non piglia, e 
Taltra labcia. 

Chi ^ causa del suo mal, pianga sc 
stcsso, 

Chi ^ ferito d’ amoroso stralc 

D* altra piaga non icmc.-- Cruanni, 

Chi h imbarcato col diavolo, ha da 
passar in sua coinpagnia. 

^Chi b lontano, ha sempre torto. 

Chi h reo, e buono h tenuto, pud fare il 
male, c non gli e creduto. 

Chiesa libera ui libcro stato. 

Chi fa a suo modo, non gh duole il 
capo. 

Chi fabbrica su quel d’ altri, perdc Ic 
calcina e pietrc. 

Chi fa il conto scnza I’oste, gh couvien 
farlo due volte. 


|What ia bom of hen scrape^ 
What is bred far the bone never 
comes out of the ilesb. 

He who^peaks of the People, speaks of 
a madman ; for the People is a mon^' 
ster full of confusion and mistakes; 
and the opinions of the People are as 
far removed from the truth, as# 
according to Ptolemy, the Indies are 
from Spain. ^ 

^Who sleeps with dogs gets up with 
•fleas.) You cannot play with pitch 
without being deliled. 

He who hunts two hares, fails to catch 
either. 

He who has been the author of his own 
troubles, must bewail them himself. 

He who is smitten by the arrow of love, 
IS not alraid of any other wound. 

He who ships with the devil, must finish 
the voyage in his company. 

(The absent arc always blamed.) Zer 
absents ont toujoufs tort. 

The man who is a knave, but is con- 
sidered honest, is able to do wrong 
without suspicion. 

A free church in a free state.* 

He who does as he pleases, has no head* 
ache. 

He who builds on another s ground 
loses his mortal and bis stone. 

He w'ho reckons without his host, must 
reckon twrice. 


Chi fcira, inchioda. 


Chi ha a fare con Tosco non conMon 
esser Iosco. 

Chi ha arte per tuilo ha parte 

Chi ha denti, Hon ha pane ; e chi ha 
pane, non ha denti. 

Chi ha da esser impiccato, non sar^ mat 

anne^to. 

Chi ha in alcnna umanitik» non si pud 
di qu^a vittoria inieramentc rolle* 
grate, 4ttlla quale tutti i suoi sudditi 
lfitenimente>si contristano. 


(He that shoes a horse pricks him.) It 
is a good horse that never stumbles, 
and a good wife that never grumbles. 

Uc who has to deal with a Tuscan must 
have both eyes open. 

(He that has an art, has everywhere a 
part.) A good workman need never 
be short of work. 

He who has teeth, has no bread; an<t 
he who has bread has no teeth. 

He who is bom to lie hanged, w^|ii 
never be drowned. ^ 

Any monarch, who has any feeling 
humanity in hint^ cannot entirely w < 
joke in that victory which has btougm 
secret sorrow upon all his ' 


*>lhefaieAl of Cavottfwkkh he atteiantad to realise 
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Chi ha r amor nel petto» ha lo sprone a' 
hanchi. 

Chi ha pazienaa, vede la sua vendetta. 

Chi ha testa di vetro non vada a 
battaglia di sassi. 

Chi la dpa la >ince. 

Chi lava il capo air asino, perde il 
sapone. 

Chi rha per natura, tin alia fossa dura. 

Chi mal comincia peggio finisce. 

Chi mal pensa, maJ abbia. 

Chi mal semina, mal raccoglie. 

Chi mette il pie sulP amorosa nania 

Cerchi ritrarlo, e non v’ inve»cni Talc : 

Che non e in somma Amor, se non 
insania 

A giudicio de’ sa\i universale. 

— ArioUo. 


Chi molte cose comincia, poche ne 
hnibce. 

Chi molto pralica, molto impara. 

Chi nasce bella nasce maritata. 

Chi niente sa, di niente dubita. 

Chi non ama il vino, la donna, e il canto 
Un pazzo egli sara e mai un santo. 

Chi non chiede, non ottiene. 

Chi non fa, non falia. 

Chi non fa quando pud, non fa quando 
Vttolc* 

Chi non ha cervello, abbia gambc. 

Chi non ha cuore, abbia gambe. 

Chi non ha danaii in borsa, abbia mie! 
in bocca* 

Chi non ha nulla, non h nulla. 
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hI who has love in his breast, has spurs 
in his sides. 

The patient man sees his vengeance 
come at last. 

(He who has a head of glass should not 
fight with stones.l Those who live 
in glass houses should never throw 
stones. 

(Patience conquers hardship.) He that 
endureth overcomes. 

He who washes the head of an ass, 
wastes his soap. 

That which we have by nature remains 
with us till death. 

A bad beginning makes a worse ending. 

Evil to him who evil thinks. 

(He who sows evil, reaps evil.) Sow 
the wind, and reap the whirlwind. 

Whoe'er his feet on Cupid’s snares shall 
set. 

Must seek t’ escape, ere in th’ entangl- 
ing net 

His wings are caught ; for sage experi- 
ence tells, 

In love’s extreme, extreme of madness 
dwells. — Hoole. 

(He that commences much, finishes 
little.) He has too many irons in the 
fire. 

Practice makes perfect. 

She that is born handsome is born 
married. 

The ignoramus has no doubts. 

Vf ho loves not Wine, Woman, and Song, 

Remains a fool his whole life long. 

(He who asks for nothing, receives 
nothing.) A timid dog never gels a 
bone. 

He who docs nothing makes no blun- 
ders. 

He who will not vrficn he may, 

When he will he shall have nay. 

(He that has no brains, ought to have 
legs.) Who has hot a good tongue, 
ought to have good hands. 

(He that has no heart [courage! ought 
to have legs.) One pair of neels is 
often wortn two pairs of hands. 

He that has not money in his purse, 
must have honey in his mouth. 

He who possesses nothing, is reputed 
nothing. 
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Chi hon pud dimeuticate pud perdonare. 

Chi non pud fare come vuole, faccia 
cQme pud. 

Chi non pud quel che vuol, quel che 
pvfb voglia,— 

Chi non rompe Tuova, non fa la 
frittata. 

Chi non sa adulare, non sa rcgnare. 

Chi non &a niente, non dubita di 
niente. 

Chi non s’arrischia, non guadagna. 
Chi non risica non robica. 

Chi non \'uol affaticarsi in queslo 
mondo, non ci nasca. 

Chi parla assai, faila hpesso. 

Chi parla semina, chi tacc raccoglie. 

Chi parla troppo non pud parlar sempre 
bene, -^Ooidoni. 

Chi per man d’altri s'imbocca, Urdi 
batoila. 

Chi piglia leoni in asscn/a, 

Suol temer dei topi in piesenza. 

Chi pid dura, la vincc. 

Chi pid intende, pid perdona. 

Chi pid sa, mcno parla. 

Chi pratica con lupi impara a urlar. 


Chi rispondc presto, sa poco. 

Chi s’ ajuta il del f ajuta. 

C'hi semina, raccqglie. 

Chi serve comune serve nessuno. 


Chi serve in corte muore sulla pagUa. 

Ch si contenta, gode. 

Chi si fa pecorella, 1 lupt la mangiano. 


One may forgive yet not forget. 

He that canno do as he would, must 
do as he can. 

He who cannot do what would content 
him, must be content with what he 
can. 

(He who does not break the eggs, does 
not make the omelette.) No gains 
without pains. 

He who knows not how to flatter, 

, knows not how to rule. 

He who knows nothing, doubts nothing. 

Nothing venture, nothing have. 

He who will not struggle in this 
world, should not be bom in it. 

(Who speaks too much is sure to 
blunder.) Speech is sihem, silence 
is golden. 

He who speaks sows, he who is silent 
gathers. 

He who speaks too much, cannot 
always speak well. 

He that depends on another man’s 
table often dines late. 

He who attacks the lion that is far 
away, trembles in the presence of a 
mouse. 

Patience conquers in the end. 

(Who knoweth most forgiveth most.) 
7hut vomprmdrc c\st tout pat* 
donner. 

He who knows most, talks least. 

(He that keeps company with a wolf 
will learn to howl.) Tell me who you 
keep company with, and I’ll tell you 
what you are. 

He who answers quickly, knows little of 
the matter. 

Heaven helps the man who helps him* 
self. 

As a man sows so shall he also reap* 

(The servant of the public is ttee^ 
servant of no man.) The public 
rewards its benefactors with 
gratitude. t # ' 

He who serves at the Court dies on^a 
pallet of straw. 

Contentment is better than riches. ^ \ 

He who makes faimHeif a sheep h 
devoured by the wolves. 
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Chi si loda^ si lorda. 

Chi si marita in fretta stent a adagio. 

Chi si scusa, s’accusa. 

Chi sputa contra il veiito si sputa 
contra il viso. 

Chi tace acconsente. 

Chi tace confessa. 

Chi tardi arriva male alloggia. 


SI . 

(He who praises himself, does himself 
no good.) Self praise is no recom- 
mendation. 

Marry in haste and repent at leisure. 

He who excuses himself, accuses him- 
self. Qui s^excuse s*accuse. 

(He that spits against the wind spits in 
his own face.) He that blows in the 
dust fills his eyes. 

Silence gives consent. 

(Silence is confession.) Silence gives 
consent. 

(Who arrives late finds bad accommoda- 
tion.) The sluggard never gets in 
time. 


Chi tempo ha, e tempo aspetta, tempo 
perde. 

Chi t’ha offeso non ti perdona mai. 

Chi troppo abbraccia, poco stringe. 

Chi tutto abbraccia, nulla stringe. 

Chi tutto vuole, tutto perde. 

Chi un soldo ti ha rubato, ti prendcra il 
ducato. 

Chi \a al mulino s’ infarina. 

Chi va lontan dalla sua patria, vede 
Cose da quel, cho gia credea, hmtane, 
Che narrandole poi non se gli credo, 
Eslimato bugiardo ne rimima,— Ariosto, 


Chi va piano va sano, e chi va sano va 
lontano. 

Chi va piano, va sano ed anche lontano. 

Chi vuol dir raal d’altnii, pensi prima a 
stesso. 

Chi vuole avere I’animo tranquiJlo, 
impari a comportare Tuna e raltra 
fortuna^ cio^ r awersa e la prospera. 

t — Guicciardini. 

Chi vuol esser mal servilo, tcnga assai 
fatniglia. 


He who has time, and wastes it, never 
regains it. 

He that has offended you will never 
forgive you. 

He who grasps too much obtains little. 

(He that grasps at all catches none.) 
Grasp all, lose all. 

He who wants everything, loses all. 

He who robs you of a penny to-day, 
would rob you of a pound to-morrow. 

(He who goes to the mill is covered 
with dour.) You cannot play with 
pitch and not ha dehlcd. 

Who travels into foreign climes shall 
find 

What ne’er before was imagM in his 
mind ; 

Wihich, when he tells, the hearers shall 
despise. 

And deem his strange adventures 
empty lies. — Jloote.^ 

He who goes slowly goes wisely, and 
he who goes wisely goes far. 

(He that goes gently goes safely and 
also far.) Fair and softly go far in 
a day. ** 

Ife who speaks evil of others, should 
first examine himst^jH. 

The man who wishes to have a tranquil 
mind, must Icam to endure Fortune 
in both her aspects, that is, l>olh 
when she frowns and when she 
.smiles. 

He who wishes to be scr\^ed ill, let him 
keep many .servants* 


* A qnotatton which may give comfort to exploreri, whose tales of wottdroui exploits fail 

to cotmnee. the British public. 
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Chi vaol gastigar un villano, lo dia a 
gastigar ail uu altrO. 

Chi vuol il lavoro mal fat to, paghi 
innanzi tratto. 

Chi vujol saldar piaga non la maneggia. 
Chi vuol vada, chi non vuol mandi. 

Cicerone. 

Cicisbeo (PL cicisbei). 

Ci6 che Dio vuole, lo voglio. 

Clavicembalo. 

Coda. 

Colla parte (C, P.)f or Colla voce. 


Coir arco. (C, A,) 


Come avvicnc a uu disperato spess^, 
Che da lontan brarna, e dihia la morle, 
K I'odia poi, che sc la vede aj)j)reshO, 

— A rioAo. 
Come bium 'jaitoie 
Che, com* egli ha del panno, U la 
gonna. — Dante. ^ 

Come cantail cappcllano, cosi responde, 
il sagrestano. 

Come d* aiitunno si levau le foglic 
L*una apprchso dell* altra, infin che 
il ramo 

Rendc alia terra lutte le sue spoglic. 

— Dante. 


Come i buoni costumi per mantcncrsi 
hanno bisogno di buonc Icggi, co>\ 
pc** mantcncrsi hannobisogno 
di buoni costumi. — Machiavdli. 
Come Tarborc d caduto, oguun vi corrc 
colla scure a far legna. 

Come I’oro ncl foco 
Cosl la fedc nel dolor 


(He who would chastise one rogue, 
should entrust the task to another.) 
Set a thief to catch a thief. 

He who wishes work to be badly done, 
should pay in advance. 

He who wishes to heal a wound does 
not open it. 

He who wishes a thing done, let him go 
to do it himself; he who does not 
wish it done, let him send another. 

A guide. 

A gallant ; a philanderer. 

(What (xod wills, I will.) Motto of 
Lord Dormer. 

A harpsichord. 

(Tail.) A short passage extending the 
conclusion of a piece of music. 

(With the part, or voice.) The accom- 
panist is to keep in time with the prin- 
cipal part (in cases where the per- 
former (juickens or slackens his pace 
at pleasure). 

(With the bow). Indicating that the 
player is to resume the bow, after 
notes played by a twitch of the 
fingers. 

As often happens to a despaiiing man, 
wlio longs and yearns for death when 
it is not near, yet hates it on its near 
approach. 

Like a good craftsman who cuts his 
coal according to his cloth. 

As the parson chants, the clerk replies. 

As fall the leaves in autumn lime, each 
closely following each, until at length 
the bough is bared of all its glories. 

Thick as autumnal leaves, that strew 
the brooks 

In Vallombrosa, where the Etrurian 
shades 

High ovcr-;ircb'd imbower.— 

As good morals need good laws tO' 
maintain them, so the laws cannot be 
maintained without good morals. 

When the tree has fallen, every maiif;^ 
runs up with an axe. 

gold is purified in the furttacei $ 0 . 
the faithfm heart is purified by it%' 
afflictions. K 
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Come t’ e picclol fallo aniaro morso ! 

What a grievous pain a little fault doth 

— Dante. 

give thee 1 

Comodo (Com.). 

Easy ; in comfortable style. 

Compagaia d’uno, compagnia di niuno. 

(The company of one is the company of 
none.) One man’s company is no 
company. 

Compagno allegro per cammino ti serve 

A merry companion on the road is as 

per ronzino. 

good as a nag. 

Comprarc gatta in sacco. 

(To buy a cat in a bag.) To buy a pig 
iu a poke. 

Con agevolezza. 

In an easy, agile style. 

Con amore. 

(With love.) In an eager, enthusiastic 
manner. 

Con anima. 

\\'ith animation. 

Con brio. 

With spirit. 

Con celerita. 

With speed. 

Concertanle. 

A piece of music, in which several 
principal instruments or voices take 
the principal part alternately, the 
others accompanying. 

Concerto 

A composition for a single principal 
instrument, with accompaniments for 
a full orchestra. 

Concerto spirituale. 

A sacred cunccrl. 

Concetto. 

A pretty thought ; bon mot. 

Con comodo. 

At a convenient rate. 

Con cura. 

Carefully. 

Con delicatezza. 

With delicacy. 

Con diligenza. 

Diligently. 

Con dolcezza. 

With sweetness. 

Con dolorc. 

With grief. 

Conduttore. 

Conductor. 

Con espressione. 

With expiession. 

Confortarsi ton gli agliett 

(To console onesell with garlic.) To 
be buoyed up with false hopes. 

Con forza. 

With force. 

Con fuoco. 

With lire or spirit. 

Con gli amici c questo 

With friends this has been my old 

I) mio costume antico, ai giu?sti preghi 

habit, to accu'ie to just prayers 

Soddjsfar tosto e lietamente, e gli altri 

promptly and gladly, while such re- 

Aperlamentc refiular. —-ManzonL 

c^ucsts as are not just, 1 oj)enly refuse. 

Con grazia. 

W'ith grace. " 

Con gusto. 

Tastefully j in elegant style. 

Con la penna c con la spada 

With the pen, or with the sw'ord none 
is the peer of Tasso. 

Nessun val quanto^ Ton jualo. 

Con ia volpe con\ien volpcggiarc 

(W'ith the fox we must play the fox.) 
Set a thief to* catch a tmet. 


» 


'* Ta«M> was once attacked in Ferrara two wou]tl*bc assassins. He defended himself 
SficcessfttUy, and this saying became proverbial. 
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Con le prevenzioni, e con le diversioni 
si vincono le guerre.— Guicciardini. 


Conoscente [pi, conoscenti). 

Conoscere il pel nelP novo. 

Con pazien^a. 

Con permesso. 

Con piacere. 

Con scienza. 

Con sordini. 

Contadina. 

Con tt‘tnpo e la paglia, si maturan le 
nc^pole. 

Contest \ccchia tosto si ia nuova. 

Conti chiari amici caii. 

Conto spesso e amici zia liinga. 
(Jontrabbasso [C, B.). 

(rontrabbandieie. 

(^mtrada <!ei nobili. 

(Jontra-fagotto. 

Contralto (6’.). 

Contra iniglioi voler, voler mal pugna. 

—/hvtte. 

Contra tenore. 

Con tutta la foiza. 

Con variazionc. 

Convorsa/ionc. 

t 'onvien, che ovunt^ue sia, semprc 
cc^rtese 

Sia un cor gcnti), ch’ esser non pno 
altramente ; 

Che per natura» e p?r abito piese 
yuel, che tli niutar poi non e possente. 

—‘Ariinio, 

Corifco. 

Corimagistro. 

Corno. 

Como di bassetto. 

Corno di caccia. 

(‘orno inglese* 

Corpo di Bacco ! 


Success in war is obtained by antici- 
pating the plans of the enemy, and 
by diverting their attention from our 
own designs. 

A connoisseur. 

(To know the hair in an egg.) To 
know on which side one’s biead is 
buttered. 

Patiently. 

By your leave ; with your permission. 

Wth pleasure. 

With learning; with thorough know- 
ledge. 

(With mutes.) With the mutes on the 
violin to diminish the sound. 

A peasant girl. 

Time and patience make medlars ripe. 

An old quarrel is soon revived. 

(Clear reckonings, dear friends.) Even 
leckoning keeps long friemls. 

Short leckonings make long friendships. 

Tlie double bass ; the largest of the 
violin class of instruments. 

A smuggler. 

(The quarter of the nobles.) The 
fashionable end of a t<nvn. 

The double bassoon. 

The lowest female voice. 

Against a stronger will one’s will doth 
strive in vain. 

Counter tenor. 

With the full strength. 

With variations. 

A social gathciing. 

A noble heart by noble deeds is known, 

Sway’d by no change, no dictates but 
its own ; 

In ever}' lore of courtesy refin’d, 

A\Ticrc habit stamps w'hat virtue had 
enjoin’ d. — Hoole, 

The leader of a band of dancers. 

The director of a choii . 

A horn. 

The basscl-hom; large iostrumenf 
like the clarionet. 

The French hunting horn. 

The English horn. 

(Bo<ly of Bacchus ! ) Good Heavens I 
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Corre lontano chi non torna mai. 

Corte Romana non vuol pecorii senza 
lana. 

Corvi con corvi non si cavan occhi 

Cosa ben fatta d fatta due volte. 

Cosa cambiata non e rubata. 

Cosa fatta, capo ha. 

Cosi come im’ nialato non debbe csserc 
ciirato, e mane^giato da un’ medico, 
nel quale non ha fede o gli e sospetto : 
cosi uno stato, spccialmente qiiando 
egli e perturbato, non debbe csser’ 
curato o inaneggialo da ministri cd 
uffi 2 ieri.sospetti od odiosi al p(q)olo. 

— Guicciardhii, 

Cosi fan tutte. 

Cosi fan tutli. 

Cosi trapassa al trapa^^sar d’ nn giorno 

Della vita mortale il bore e *1 vcide: 

Ne, perche faccia indietro apiil riii>rno, 

Si rionfiora ella mai, ne si rinveide. 

, Cogliam la rosa in sul mattino adorno 

Di questo di, die toslo il ‘^eren peide : 

Cogliam d’ amor la rosa ; ainiamr> or 
quando 

Esser si puote riamato amando. — Tasw. 


Cospetto I 

Cresce il di, cresce ’1 freddo, dice il 
pescalore. 

Crescendo (O*. or Cresc.). 


Ciior forte rompe cattiva sorte. 

Da capo (Z>. C,). 

Da capo al fine. 

Da capo senza repetizione. 

Da cappella. 

Da chi mi ftdo, mi guard! Iddio ; 

Da chi non mi hdo tai guarderd io. 

Dal detto al fatto vi d un gran tratto. 


He' mas far who never turns. 

The Roman Court does not care for 
sheep without wool. 

Crow does not peck the eyes of crow. 

A thing well done is doubly done. 
I'^xchange is no robbery. 

A thing once done, there is an end^'^ 
Just as a sick man ought not to be 
tended and controlled by a physi- 
cian in whom he has no confidence, 
so a state, especially when it is in a 
disturbed condition, ought not to be 
tended and controlled by niinisters 
and officials whom the people dis- 
trust and dislike. 

That is the way of all women. 

That is the way of the world. 

So, in the passing of a <lay, doth pass 
The bud and blossom of the life of man, 
Nor e’er doth flourish more, but like 
the grass 

Cut down, becometh withered, pale 
an<l wan : 

Oh gather then the rose while time 
thou hast ; 

Short is the day, done when it scant 
began, 

Gather the rose of love, while yet 
thou inayest, 

Loving, be loved; embracing, be 
embraced . — Fairfax, 

Confound it I 

As the day lengthens, the cold streng- 
ahens, says the fisherman. 
(Increasingly.) With gradually increas- 
ing loudness, indicating that the 
notes it refers to are to be gradually 
swelled. 

A stout heart breaks down evil foi tune. 

From the beginning'; over again. 

From the iocginning to the end. 

From the beginning without any repeti- 
tion. 

For the church. 

From those whom I tmst, may God 
preserve me ; from those wnoni I 
tru.st not, I will preserve myself. 

From saying to doing is a long step. 

a 


. ♦ An old proverb quoted by Dante in the Dtvtna Commedta, Milton made use of it 
ri^y to those who warned him that bis too arduous studies would destroy hi.s sight. 
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Dalla rapa non si cava jjangiie. 

Dallo spenderc assai nc resultano 
^avczzc, dalle gravczzc qucrclc. 

— Afac/t i(welli. 
Dal parlar vostro 

Un novo modo di milizia imparo ; 

(.he i soldati comandino, e che i duci 
Ubbidiscano. — Manzoni, 

Dal segno 

D’ amor non s’ intendc 
Chi pruden/a cd amore unir pretendc. 

— Metastasis. 

Danari fanno danaii. 

Dardel naso dontio. 

Dare cazzuolc. 

Dare in giiardia la laltuga ai papcri. 

Da retta. 

Dame consiglio 
Spesso non sa chi vuole, 

.Spe>so non vuol chi sa. - Mela^tasio. 

Da scherzo. 

Da stagione tut to e buono. 

Da tcatro. 

Da teincrsi h chi tace. — Al fieri. 

Da tempo al tempo. 

Dccameronc. 

I >eci <rsccndo , ( Dec re sc. ) 

Del cuojod’altri si fanno coregge larghe. 

Dellc ingiuric il rimedio e lo scordarsi. 

Del senno di poi n’l^picna ogni fossa. 

Dentro da un orect hio e fuora ilairultro. 
De’ peccati de’ signoii fanno peuiten/a 
i poveri. 

Devotissimo .suo, 

Di badessa tornar conversa. 


(You cannot have blood from a radish.) 
You can’t squeeze blood from a stone. 

From excessive expenditure (on the part 
of a (Government) discontent results, 
and discontent provokes complaints. 

From your speech 1 learn of a new kind 
of warfare, where the soldiers com- 
mand and the leaders obey. 

Repeat from the sign 

iie who tries to unite love with 
prudence knows nothing of love. 

Money makes money. 

To put one’s foot in it. 

To ply with honied words ; to give false 
promises. 

(To give the lettuce to the keeping of 
the geese.) To give the wolf the 
wether to keep. 

I say. Listen. 

The man who is willing to give advice^ 
often is unable to do so, while he that 
lias the power to do so has not the 
will. 

In a playful style. 

Eveiything is good in its proper time. 

For the theatre. 

The silent foe is he that should be 
feared. 

(To time give time.) Time and patience 
work wonders. 

A period of ten dciys ; a collection of 
ten musical compositions.^ 

Decreasing the sound. 

They cut large thongs from other 
people’s leather. 

The best remedy for wrongs is to forget 
them. 

Kver)^ ditch is full of wisdom that 
comes after the event. 

In at one ear, and out at the other. 

The poor do penance for the sins of the 
ricn. 

Yours truly. 

(From an abbe.ss to income a lay-slster;|« 
To come down in the world. Frpm 
horses to asses. 


* This is the title of Boccaccio*s most famous work. It consists of various stories whicli 

Boccaccio puts In the mouths of certain noble ladies and gentlemen who adopted this means tty 
distrart their thoughts while Florence was being devastated by the plague. One of the ipoiw 
familiar stories tfi this collection is the talc of ** the ptitient Oriselda.** 
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DI BRAVURA 


Di bravura. 

Di buona terra t6 la \igna, di buona 
madre to la liglia. 

Di buona volouta sta pieno rinferno. 

Di buon’ ora. 

Di chiaro. , 

Di colto. 

Diecetto. 

Di giovani ne muojono molti, di veccbi 
ne scanipa nessuno. 

Di Giovenezza il bel purpurco lume. 

— 7'asso, 

Di il vero c affronterai il diavolo. 
Dilettante {PL dilettanti). 

Di malvagi (\gni terreno abbonda. 

• --Metastasio. 

Diminuendo (Dim.). 

Dimmi con chi vai, e sapro quello che 
fai. 

Dimmi con chi vai, e ti dird chi sei. 

Di molto. 

Di novello tutto par hello. 

Di nuovo. 

Di* oggimai che la Chiesa di Roma 
Per confondere in duo reggimenti 
Cade nel fango, e sir brutta e la 
soma. — Dante. 

Dio manda il freddo secondo i panni. 


Dio non voglia 

Di padre santalotto figlio diavolotto. 

Di posta. 

Di questo Signor splendido ogni intento 
Sar^, che *1 popol suo viva contento. 

— Ariosto. 

Di quieto. 

Diretto. 

Dircttore. 

Dlsaccentato. 


In a florid style; with brilliance. 

(Take a vine of a good soil, and the 
daughter of a good mother.) Like 
father, like son. 

Hell is paved with good intentions. 

Early. 

Clearly. 

At once. 

A piece written for ten performers. 

Of young men many die, of old men 
not any escape. 

(The beauteous purple light of youth.) 
The bloom of young desire, and 
purple light of love. — Gray. 

Speak the truth and shame the devil. 

One that cultivates art or science only 
by way of amusement or recreation. 

Every land has abundance of kmaves. 

Gradually decreasing in loudness. 
Opposite to cre^'Cendo. 

(Tell me who you keep company with, 
and ril tell you what your character 
is.) A man known by his jissociates. 

(Tell me who are your friends, and I 
will tell you what you are.) Birds 
of a feather flock together. 

Very ; e.g. Adagio di molto ^ very slow. 

All things please when newly seen, 

Again. 

The Church of Rome, uniting two 
-*forms of government that ill assort 
(the temporal iind spiritual power), 
falls into the mud, and defiles both 
herself and the burden that she 
carries. 

(God send^ the cold according to the 
clothes.) He tempers the wind for 
the shorn Iamb. 

Heaven forbid. 

A pious father has ajenavish son. 

At once. 

Of this illustrious lord the sole intent 

Shall be, to make his people live 
content. — Croker. 

Quietly. 

Directed, conducted. 

Director, conductor. 

Unaccented. 
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Di salto. 

Disarmonichissimo. 

Disinvolto. 

Disiavolturato. 

Dispicca I’inipiccato, die impicchera 
poi te* 

Distonare. 

Di un dono far due amici. 

Divertimento. 

Divieni tosto vecchid, so viioi vivere 
lun^amcnte vecchio. 

Doijlia di moglie moila dura fino alia 
porta. 

Dolce {Dol.), 

Dolce far niente. 

Dolcemonte. 

Dolci cose a vedere, 0 dolci ingauni. 

Dolente. 

Dolorosamente. 

Doloroso. 

Donianda all’ osto s* egli lia buoii vino. 

Donne, .isini e noci vogliuu le mani 
atroci. 

Donne, preti, epolli non son mni'-atolli. 

Dono molto aspettalo 0 venduto, nyn 
donato. 

Dopo. 

Dopo il cattivo lie vien il Inion tempo. 

Dopo la moTte non vrd medicina. 

Doppio inovimcnloT 
Doppio pedale {Dopp. /W.). 

Doppio tc-mpo. • 

Dove ontra il here sc n’ esce il sapeie. 
Dov’ Tam ore, Ja e V occhio. 

Dove Toro parla, ogni lingua taco. 

Dove sono donuc cd oebe non vi sono 
parole pochc. 

Dove sono molto cuochi, la miuestra 
sarxl troppo salata. 


By leaps and bounds. 

P2xtrerncly unhannonious. 

Unrestrainedly. 

Free ; without constraint, 

.Save a thief from the gallows, and he’ll 
cut your throat. 

To sound out of tunc. 

(With one gift to make two friends.) 
To kill two birds with one stone. 

A. short musi(*al piece, vocal or instru- 
*inental, in a light and familiar style. 

(You must soon become old, if you 
wish to live long old.) Old young 
and old long. 

Grief for a dead wife lasts as far as the 
door. 

Soft and sweet (music). 

The pleasure of idleness. 

Softly, with gentleness. 

(Sweet to the eye and flattering to the 
sense.) All that glitters is not gold. 

Doleful, plaintive. 

Sorrowfully. 

The melancholy .style ; soft and pathetic 
(muric). 

(Ask your host if his wine be good.) 
A^k my companion if 1 be a thief. 

Women, asses, and nuts need strong 
hands to break them. 

Women, priests and poultry are never 
satisfied. 

(A gift long wailed for is sold, 
given.) He loses his thanks who pro- 
miseth and ilclayeth. 

After. 

(After bad weather comes good.) After 
a storm comes a calm. 

No use to send for a doctor when the 
p.rtrcnl is dead. 

(Double movement.) Exceedingly fist. 

Double pedalling in trrgan playing. 

Double lime. 

When the wine is in, the wit is out. 

'J'he eye turns to the place wlicre love is. 

Where gold spoal^, every tongue isv, 
silent. 

Where there are women and geese, 
lliero i.s plenty of gabldc. 

Too many cooks spoil the broth. 


K K 
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Dove utia cosa per se senza la Icjrge 
opera beue, non e necessai ia la leg^e. 

— Machuivdli, 
Dovunque il giiardo io giro 
Immense Dio ti vedo : 

Nelle opre tue t’ammiro, 

Ti riconosco in me. 

La terra, il mar, le sferc 
Parian del tuo potere. 

Tu sei per tulto, e noi 
Tutti viviamo in te. — Afdasfasfo, 
Dramma lirico. ’ 

Dramma per musica. 
Drammaticamente. 

Due. 

Due cori. 

Due pedali. 

Due teste vagliano pin che una sola. 
Duettino. 

Duetto. 

Due visi sotto una beretta. 

Due volte. 

Dulcicanore. 

Duolo. 

Duomo, 

Duramente. 

Duro con duro non fa mai buon muro, 

E a (]uel giusto simil, che fra’ ladroni 
Perdonando spirava ed e^claniando : 
Padre, padre, perche tu in’ abbun- 
doni ? 

Per chi a moite lo tragge anth’ ei 
pregando, 

Il popol mio, dicea, che si delira, 

E il mio .'if)irto, Signor, ti racom- 
rnando. — Vincenzo Monti. 
fe ardito il gallo sopra il suo letame. 

E caddi, come corpo morto cade. 

— Dante. 


Whilre a matter works well without the 
interference of the laws, a law is un- 
necessary. 

Wherever I turn my eyes I see Thee, O 
omnipresent God : in Thy handi- 
works I marvel at Thee, ana perceive 
Thy hand in mine own self. The 
earth, the sea, the heavenly spheres 
proclaim 'I'hy power. Thou pervadest 
all things, and all men draw their life 
from Thee. 

Lyric drama. 

Musical drama. 

Dramatically. 

Two. 

Two choirs. 

Two pedals. 

Two heads aie better than one. 

A shoit duet. 

A duet ; a musical composition for two 
voices or two instniments. 

(To carry) two faces under one hood. 

Twice. 

Harmoniously. 

Sorrow, pathos, 

A cathedral. 

Harshly. 

Hard with hard makes not a good wall. 

And like to the Righteous One, who 
banging among thieves, forgave and 
•^ried out with His latest bieath, “My 
father, my lather, w'hy hast Thou 
de^erteil me”; so he, praying for 
thr>sc who dragged him to death, 
exclaimed, “ My distracted people 
and mv spirit I commit, CJ Lout, to 
Ihee.^ 

Every cock is bold on his own dung- 
hill. 

Then swf)oning, to the ground e’en like 
a corpse I fell. f . 


• A quotation from Monti’s Ba^svil liana ^ a poem in whii h he denounces the execution of 
Louis XVr., and describes the entry of the French monarch's soul into heaven. Passville, 
whose name is given to the poem, was the ambassador of ihe French Kepublir to the Court of 
^Naples. In 1793 the Romans shocked by the excesses of the Keign of Terror, and infuriated 
by HassviHe's Imld support of the same, killed the French envoy in the streets of Rome, and 
Monti, scieing what was the jpopular view of the moment, wrote his Ha sstni liana, whereby he 
greatly enhanced his reputation. When, a few years after, Monti, who was a kind of poetical 
Vicar of Bray, changed his views, he wrote another [>oem execrating Louis XVI. in the 
bitterest terras, and went .so far as to declare that his /ia^ivtiliana was written as a jest. 

t In the sluggish rhythm of this line, Dante Imitates the sound produced by a body falling 
to the ground. 
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fe cattivo vento che non h buono^ per 
qualcheduno. 

Kccheggiare. 

fe certissimo che inuove niolto I’instinto 
deir onore, il quale nutrisce nel petto 
degli uomini, T cssere nati nobil- 
raente. — Guicciardini, 

E chi piglia una tirannide, < non 
ammazza Bruto, e chi f.i uno stato 
libero, c non ammazza i figliuoli di 
Bruto, si mantiene poco tempo. 

— Machiaveiii, 
l5 come il cane dell’ oitolano, che non 
mangia de’ cavoli egli, e non ne lascia 
mangiar agli altri. 

E confermato jkt proverhio comiine, 
che gli uomini, <t lando si appiossi- 
niano i loro inlortuni, perdono piinci- 
palmcnte la jjiudcn/a. 

— G uicciardini, 
E cosa in questo mondo d’ impoitanza 
assai conosccr se slesso, e saper 
misurare le for/e dell’ animo e dello 
-Stato suo. — Machiaveiii, 

E cosl dolce 

Il perdonar quando si vincc ! e 1’ ita. 
Presto si camhia in amista no’ cori 
(^he batton sotto ii feiro. — Manzoni, 

E dei saper che tutti hauno diletto, 
yuanto la sua veduta si profoi. la 
Nel vero, in che si quota o^n’ 
intclletto. — Dante, 

E del mio vaneggiar vergogna e V frutto 
K M pentirsi, c ’1 cuiioscer chiara- 
mente, 

Che (|uanto piace al mondo e breve 
sogno. — Petrarch, 

• Va\ e sano consiglio 
Tosto hvseiar quel chc lener non puoi. 

— Guanni, 

fc facile far [iaura*\l toro dalla fmeslra. 


Egli beve il vino in ngresto. 
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It is an ill wind that blows nobody 
good. 

To resound. 

It is most certain that the instinct of 
honour, which is fostered in the 
breast of man, is strongly appealed 
to when one is conscious of being 
nobly born. 

He who establishes a despotism, and 
slays not Brutus, or he who founds a 

• free state and slays not the sons of 
Brutus, abides for but a little time.* 

(He is like the gardener’s dog, who 
never eats cabbages himself, nor 
allows others to eat them.) He acts 
like the dog in the manger. 

A common provcib establishes the fact 
that, when men see misfortunes 
threaten them, they, first of all, lose 
their jirudencc. 

To know oneself is a matter of great 
importance in this world, so also it is 
important to be able to estimate the 
strength of one’s mental and physical 
powers. 

It is so sweet to pardon when we 
conquer, and wrath is quickly 
changed to amity in the hearts that 
throb l>encath a soldier’s coat. 

And all 

Are blessed, even as their sight 
descends 

Deeper into the truth, wherein rest is 

For every mind. — Cary. 

I bliiNh for all the vanities I’ve sung, 

And find the world's applause a fieeting 
dream . — Cam/>lie/l, 


’Tis the wisest plan quickly to let go 
that which we cannot hold. 

(Il is easy to frighten a bull from a 
window.) All are heroes when no 
danger is near. 

(He drinks his wiiw before it is out qf 
the press.) I le is spending his capital ; 
be is out-running the constable. 


EGLI BEVE 


• The reference is to the Hnitus who expelled the Tarquins from Rome. ^ Afterwards, when 
the revolutionists found that his own sons were plotting toe return of the exiled kings, he him- 
self condemned them to death. Brutus, the slayer of Julius Ca;iar, claimed the founder of the 
Homan republic as his ancestor. 
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Egli e povero come im topo di chicsa. 

Egli d quello chc Dio vuole ; 

E ssLth quello che Dio vorra ! 

Egli fa come la volpc dell’ uve. 

Egli ha il diavol aiUlosso. 

Egli m’ha dato un o^so da rodore. 

Egli misura gli altri con la sua canna. 
gran fehcita poter viveie in mode, 
che non si riceva, ne si I’accia ingiuiia 
ad altri ; ina chi s’ adduce in grado, 
che sia-necessitato, o a gravatv, o a 
patirc, devc per mio con^iglio pigliaic 
il tratto a \antaggio: perdu* e com 
giusta difesa cpielLt, d\e si fa per non 
esserc oiVeso, oune <]ue11a, che si la 
quando V oflesa e falta. 

— O' u icC uinh'n i. 

Egualmente. 

Ei fu. Siccome immobile, 

Dato il mortal M)''piio, 

Stette la spoglia immernorc 
Orba di tanto spiro, 

Cosi percossa, attonita 
La terra al nimzio spi. — 

& istinto di natura 

L’arnor del patrio nido. Aman andic 
e^se 

Le -spelonche natie le ficte isttsse. 

E la sua volontate e noritra pace. 

--Dante, 

E la virtu veiace 

Quasi pairna sublime 

Sorge con piit vigor (juando s’opprime. 

- -Metastasio, 

Elegantffmente, 

fe mala cosa es-,cT cattivo, nia e peggioie 
esser conosciuto. 

i) mal rubare a casa de’ ladri. 

meglio aver oggi un uovo, chc 
domani una gallina. 

• ^ 

fe meglio aver poco che nientc. 


He is as poor as a church mouse. 

He i^vhat God wills ; he will be what 
Gm pleases.* 

(He ^ts like the fox with the grapes.) 
He conceals his discomfiture. 

(He is carrying the devil on his back.) 
He is ill a furious temper. 

(He has given me a bone to gnaw.) A 
bone to pick. 

He measures other people by himself. 

It is a great hajipincss to be able to live 
in such a way that we neither suffer 
nor indict wrongs ; but if one is 
hiouglu to such a pass that he must 
cither hurt another or he huU him- 
self, he ought, in my judgment, to 
lake the initiative ; for that defence, 
which is undertaken to prevent an 
attack, is a> just as that which is 
imdertakou after the att.ack luis been 
deliveied. 

Equally. 

He passed ; and as immovalx- 
As, with th<‘ last sigh given, 

J.ay his own clay, oblivious, 
h'rom that great spirit riven. 

So the woihl sincki’ii and wondering 
Stands at the tidings dread. t 

- n\ D. H.KveUs, 

The love of home is a natural instinct. 
Evtui the wild beasts love their native 

lairs. 

r* 

In doing His will we find our 

peate. 

True courage, like tlie lofty palm tree, 
Hm s more vigorously, the moic it is 
pressed down. 

Elegantly. 

It is a bad thing to lie a knave, but it is 
worso to be fimnd out. 

(It is bard to rob thic^i s’ houses.) Set 
a thief to catch a IhitT. 

(It is bi tter to have an egg to-day than 
a hen lo-morrow'.) A bird in the 
harnl U worth two in the bush. 

Better to have little than nothing. 


• The motto of the famouK ^ohlicr Castroi r io fJ;istr.ir.ini. 

t 'l“he opentnjr lines of // Cingne Afangttff “ Tho Fifth of Maj-,'' the famous oilo that Manzont 
wrote upon the death of Napoleon. 
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E nicglio rader dalle fincstrc cite dal 
tetto. 

i 

E mcglio esscr capo <li cardella chi* coda 
di storione. 

E meglio esbcr fortunate che savio. 

E meglio csbcr mendiiante che igno- 
rante. 

1C meglio esbCr solo, die mal accoin- 
pagnato. 

E meglio il ciior fclice, che la borsa 
piena. 

E meglio invidia che pieta. 

K meglio piogaie, die roinpere. 
fi meglio senza cibo re.-^tai che senz* 
oiiore. 

K megli() tardi (he inai. 

K meglio un uccello in gabbia, che 
cento fiiori. 

Emo/ione. 

K nalura degli uomini, (piando si par- 
tono da uno estreiiio, nd ([u.de sono 
stali tenuti violcnteinente, coneie 
voloiilcrosainente, sen/a fcrmaisi 
nel iiiez/o, all’ altro e^trenio. 

— O'iiu < lardini, 
fe natuiar degli uomini, d’e^seie benigni. 
e niaiisueti estimatoii delle a/ioui 
])ioprie, ma scverissiiui ceus«>ii delle 
a/ioni d’ altri . — Guicciardini 
Knergicamenle {Encrg.\. 
iMifatuamenic 
Knfiatanientc. 

Eppur si muove. 

E pur lioppo veio. 

Etjuabilmcntc. 

E quale 

Oual havvi adett '4 che paieggi, o vinca 
Quel dolcc frenier di pictiV cJie ognialto 
(!)or prova in se ? che a veiulicar gli 
oltraggi • 

Val di forlima ; e piii nomar non lascia 
lufdici color, che al comun duolo 
Porgon sollievo di conuine piant(j. 

— Al fieri. 


(It is better to fall from the window 
than from the roof.) It’s never so 
bad but it might have been worse. 
Better be the head of a sprat than the 
tail of a sturgeon. 

(It is better to be lucky than wise. 

Lucky men need little counsel. 

Better be a beggar than a fool. 

It i> better to be alone than in bad 
. company. 

A contented mind is better than riches. 

It is better to be envied than pitied, 
it is better to bend than to break. 
(Better be without food than without 
honour.) Rather death than false of 
faith. 

Better late than never. 

A bird in the hand is worth two in the 
bush. 

With emotion. 

It is the nature of men, when they have 
been kept at one extreme against their 
will, to rush readily to the other 
extreme, w ithoiit pau.sing half-way to 
consider. 

Il is innate in men to look with a kind 
and gentle eye upon their own acts, 
but to be most -cNcie censors of the 
actions of others. 

Energetically. 

Emphatically. 

ihnnpously. 

Nevertlidess, it iloes mo^e.* 

It is but too true. 

Equality; with smoothness. 

Tell me what emotion then 
Excels or ccpial.s that soft beat of pity, 
Thrilling the pulses of each noble ncait, 
Which, of itself, suffices to avenge 
The wrongs of foriune ; and no longer 
leaves 

That heart unblest, whose comprehen- 
sive love 

Embiaccs cvcry\Mlierc the cause of m^n, 

— C, Lloyd, 


• When Galilen was romj3elk*d by the Inquisition to abjure his theories concerning the 
motion of the earth, he is said to have uttcr»'tl ihe^e words immediately after his enforced 
reriutiriaiion of the truth ho had discovered. Unfortunately, the story appears to be a fiction, 
but it is one of those popular fictions which are hard to kill. 
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Era gi^ 1* ora che volge il disio 
Ai navigcinti, e iiitonorisce il core 
Lo di ch’ han detto ai dolci amici 
addio : 

E che lo novo peregrin d* amore 
Pimge, se ode ^(jiiilLi tii lontano 
Che paia il giorno pianger che si more. 

— Dante. 


Erba mala presto cresce. 

Esce di mano a lui che la vagheggia 
Prima che ^ia, a guisa di fanciulla, 
Chepiangendo e ridendo paigoleggia, 
L’anima seniplicetta, che >a nulla, 
Saho che, nio>sa ila lieto fat tote 
Volontier torna a cio che la trastulla. 

— Dante 


I. sempre buono aver due corde al pro- 
prio arco. 

E sempre glorioso il posto 
Dove bi serve la sua patria — x\fan^oni. 

E son come tl’amor baci baciati 
Gl’ incoutii di due cori amanti amati. 

— Cruanni. 

ICsornaic. 

Es]>ressionc. 

Espresbivo. 

Ebsere piii tii parole chc di fatti. 

Esser fortunato come un cane in chiesa. 

Ebser fuori di so. 

Esscr tra I’ancudine e il martello, 

Estrinciendo. 

Estro poetico. 

fe un cattivo andarc contro la corre^tc. 

'un gran diletto ' 

D' un infido amato punir Tinganno, 

— MetaUasio. 

13 un gran pacier la morte.— 
un mal giuoco dove ncssun guadagna. 


Now^ was the hour that wakens fond 
dcbirc 

la men at sea, and melts their thought- 
ful heart 

Who in the morn have bid sweet friends 
fate well, 

And pilgiims newly on his road with love 

Thrills, if he hear the vesper bell from 
far, 

That seems to mourn for the expiring 
day. — Car^. 

An ill weed grows apace. 

Forth from his plastic hand, who 
charm’d hchoKls 

Her image ere she yet exist, the soul 

Comes like a babe, that wantons sport- 
ively. 

Weeping and laughing in its wayward 
iiuhkIs ; 

As ailless, and as ignorant of aught, 

Sa\e that hei Maker, being one who 
dwells 

With gladness over willingly she turns 

To whatever yields her joy.-~C‘<r/7. 

It is always well to have two strings lo 
one’s bow. 

That position, in which a man serves 
his country, is always honourable. 

Kisses, when given in love, are, so to 
speak, the meeting together of two 
loving hearts. 

To embellish. 

With expression ; fecHng, 

Expressively; with expression. 

(Moie talk than deeds.) Great boast, 
.small roast. 

(To hive the same luek as a dog in 
a church.) Fo be unlucky. 

Tcj be beside oneself. 

(To be between the anvil and the ham- 
mer.) To b(‘ in <les[>eratC‘ straits. Be- 
tween the devil and the deep sea. 

To play with derision. 

(Poetic I age.) The fervour of inspira- 
tion. 

ft is a bad business to row against the 
stream. 

It i.s a great delight to punish a deceit* 
ful lover. 

Death is a great peacemaker. 

*Tis a sorry game where nobody wiiw. 
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fe un iTial giuoco, quel chc non la 
candela. 


Fa bene a te e ai tuoi, c poi agli altri se 
tu puoi. 

Fa bene la fortiina questo, che ella 
elegge un uomo, quando ella voglia 
condurre cose grandi, di tanto 
e di tanta virtii che cgli conosca quelle 
occasioni chc ella gli porge. 

— Machiavelli. 

Faggiolc). 

Fagotto. 

Fa il bene chc ilico, c non il male che 
faccio. 

Falotico. 

FaNetto. 

Fanciulli piccioli, dolor <li tesla ; fan- 
ciulli giandi, dolor di cuorc. 

Fantasia. 

Fnntastico. 

Fantoccino. 

Fa (}uel chc devi, c n’airivi cio chc 
potrA. 

Far castelli in aria. 

Far ti’una inosca un clcfante. 

Fare almanacclii/ 

Fare le scale di Sant* Ainbrogio. 

Far fiasco. 

Far furore. 

Far veiiir Tacqua alia bocca. 

Fcde ed innoccn/|^ ''(m rcf'erto 
Solo nci par\oletli.- Danic, 

Fcinmina e cosa garnila c fallace : 

Vuole c disvuolip ; folic uom die sen 
lida. — Tasso, 

Ferocilil. 

Ferventcmentc, 

1^'estivamentc. 

Fiacco. 

• A saytsg that oriffiisatrd from the habit < 

tho church to discust the scandal of the day. 


’Tis a sorry game that is not worth 
the candle. 


(Do good to thyself and thine, and 
afterwards to others if thou canst.) 
Charity begins at home. 

This indeed is Fortune’s work ; she 
chooses a man, when she wishes to 
bring about great events, so full of 
mettle and merit that he is able to 

• discern the opportunities which For- 
tune offers him. 

A flageolet. 

The bassoon. 

Do as 1 say, and not as I do. 

Fantastic. 

An artificial voice. 

Little children cau'-e the head to ache, 
but, gi own-up, caiusc the heart to 
break. 

A musical composition not bound by 
any ^tiict rules. 

Fantastic. 

Doll ; puppet. 

Do your duty come what may. 

To build ca.*)tlcs in the air. 

(To make an elephant out of a fly.) To 
make mountains out of molc-hill5>. 

(To make calendar^'.) To build castles 
in the air ; chateaux cn Espagne, 

(To be employed on St. Ambrose’s 
staiis.) To spend one’s time in idle 
gosbip.* 

To fail utleily. 

To stir u]> entluiMasm. 

To make one’s mouth water. 

Faith and innocence are found in none 
but babes. 

A woman is ever chattering, and ever 
deceiving : she wills one thing, and 
then another. Foolish the man who 
trusts her. 

With fierceness. 

Fcr\’cnt]y. 

In a gay manner. 

In a languid style. 

village gossips, who are wont to gather oniside 
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Fiasco. 

Fiato. 

Ficcanaso. 

Ficcare carote, 

Fieramente. 

Figliuolo, il negarc c il hore del plato. 

Figurante. 

Filar la \ occ. 

Finale. 

Fin a qui. 

Finche la pianta e tcneia, l>iM>gna 
drizzarla. 

Finche v’ e liato, v* c sj>eianza 
Fine (Fin,). 

P'iorcggiantc, 

Fieri t lire. 

Finnic lorbo guadtigno de' [;c>oatoii. 
Flauto. 

FJauto piccolo. 

Flebile (/7c/;c.). 

Flebilmentc. 

Focoso. 

Foglietto. 

Forte (F. or For.). 

Forte c Taccto di \in dolce. 

Forte po^-sibile. 

Fortissimo iFf. or Fo.). 

Forzando (Forz. or Fz.\. 

Fra Modesto non fu niai priore. 

Frcddamente. 

Fregiatura. 

Frescanicnte, 

Fretta. 

Frottala. 

Faga. 

Fuga doppia. 

Ffegato. 

Fnnhetta. 

Fun/ioni. 


An fitter failure. ^ 

Breath. 

Meddlesome intruder. 

To tell libs. 

Proudly. 

My son, the best policy in a law case 
is to deny everything. 

A thcatiical super. 

To prolong the sound. 

The linal part of a musical piece. 

To this place. 

(You must bend the tree while it is 
tender.) As the twig grows, the 
tiee’s inclined. 

AVliile there is life, there is hope. 

The end ; finish. 

In a florid style. 

Flourishes (in imi^ie) ; oinamontal pas- 
sages inlroductd by a jierlormcr. 

It is good hshing in troubled watcis. 
J'lie nule. 

The small flute ; flageolet. 

In weeping, mournt'u! st>le. 

Dolefully; with sadness. 

In a fiery style. 

A copy of the musical score, uscd by 
the leader of an orehc^tia. 

Loud. 

(Strong Is the vinegar Irom sweet wine.) 
'] hessveetest wine makes the shaqwst 
vinegar. O^rrupiw optnnt pessima. 
Plat ing loudly as possible. 

V^ rv loud. 

An (unphasis iqion a single nf)te. 

(Friar Modest uas nevci a juior.) C’rv 
your own waits if you wish to sell 
them. 

With coldness. 

A mu^-ical cmlKillishiAcnt. 

Freshly, with vigour. 

With speed, haste. 

A ballad. 

A fugue, 

A double fugue. 

A piece containing nas.sages in imitation 
of the fugue style, but not a regulat 
fiigue. 

A short fugue. 

Masse.s or oratorios. 



ITALIAN] 


GL£ trOMINI 425 


Furiosamente. 
Furiobo [Fur^-), 
t'urore. 


Gajo. 

Galantemonte, 

Galaiituomo. 

Gamma. 

Gatta giiautata non piglia mai '»orce. 

Gaudioso. 

Gavotta. 

(leneralissimo. 

Gettar le margheiitc ai porci. 

(iiga. 

(iiochevolc. 

Giocobo. 

Giojoso. 

Gioruo dellc c’cnon. 

Giovialc. 

(iiovme oziobo, vccdiio bisognoso. 
(liovinc Santo, Diavolo veu liio. 

Giubilantc. 

(iiudico il inoncio bcmprc c'^bcrc stato ad 
iin nicdesiino modo,fd in (|ucllo 
blato tanto di buono, (juantu di iiisto. 

— avciii. 

Giuliv'ibsimo. 

Giuoro di mano giu(>cc) di villano, 
fiiustamcntc. 

Giubto. 

Gli am[>asdadoii 1’ occhio, c 

r orecchio deg)i Stall. 

— Ouiccunuiini. 
Gli amici Icgano ia borba con un lilo 
<ii ragnatelo. 

Gli assenti hannoitorto. 

Glisbando. 

Glissato. 

Gli uoraini hanno gli anni che scnlono, 
it le donnc quelli che mostrano. 

Gli uomini oziosi sono istnimento a chi 
vuole allerarc. — Machiavclli. 


P'uriously. 

Vehemently. 

Great attraction, enthusiasm, fury, rage. 


Gaily; merrily. 

In a graceful pleasing manner. 

An honest man ; a gentleman. 

(The gamut.) The scale of any key. 

(A gloved cat never catches mice./ A 
muflled cat is no good mouscr. 

Joyoudy. 

A lively ilaiicc tune; originally a French 
dance — gai 'ofic. 

Commandei -in-ebief. 

'Jo throw your pearls befoie swine. 

A jiK. 

In a jocose, merry style. 

Humorously ; in a sportive vein. 

Joyously. 

Ash- Wednesday. 

Jovial. 

A young man idle, an old man needy. 

(A young saint, an old devil.) Early 
piety is often deceptive. 

In a jubilant manner. 

1 judge the worUl to have always been 
alik(\ and to have always had as much 
good as e\il in it. 

\itry joyful. 

Hotseplay is roughs' play. 

Strictly; with precision. 

Exact. 

Ambabsadors are the e\ os and ears of 
the countries they represent. 

(Friends tasten their purses with a 
spider’s thread.) True friends give 
help unasked. 

The absent are alwa)*!? in the wrong. 

(In a gliding manner.) The effect pro- 
duced by glitling the fingers along 
the keys. 

In a slurred style. 

Alen are as old as they feel, but women 
are as old as they look. 

Idle folk are instruments ready to the 
hand of a revolutionist. 
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Gli uomini quasi tutti naturalnientc 
semprc prcporraiio, il rispetto clcH’ 
interesse loro : e sono pocliissinii 
quclli, che conoscono quanto vaglia 
la gloria, e V oiiore. — Guicciardini. 
Goccia a goccia s’ incava la pictra. 
Gorgheggi. 

Grado a>cendbnte. 

Grado dcscendonte. 

Granata nuova spa-^^a beu la casa. 
Grandioso. 

Grandisonantc. 

Gran tamburo. 

Graj)pa. 

Grassa cucina, magro tcstamento. 

Grazia. 

Graziosainenle. 

Grazioso (Gra:.). 

Gruppelto. 

Guarda innauzi die tu >alti. 

Guardati d’ aceto di vm dolce. 

Guardati da dii non ha da perdcie. 
Gusto. 

Gustosamente. 

C'rUbtObO. 

llarmonici. 

Ha scmprc dimo^trato T <'Np( rion/a, c 
lo ditnosira la ragionc, che mai mkcc- 
doiio bene le co'jc, the depciidono 
da molli. — Guicciardini. 


I consign chc procedono da capo carmto 
e |>ieno d’ cs|>cncnza, sono piii utili. 

. — MachiavcUi. 

J consigli nuovh ed inusitati po-^sono al 
prirao a.spettt», j>arere for^c piii 
gloriosi, c piii rnagnanimi, ma ricscono 
poi Acma dubbio piii pcricolosi, e pin 
^ fallaci di <iucgli, c^e m ogni lcTn|X), 
ha apprcsso a tutti gli uomini appro* 
vato la ragione, e 1* esperienza. 

— Guicciardini. 
I danari del comune sono come V acqua 
benedetta, ognun ne piglia. 


cn, for the most pait, will naturally 
pay chief regard to their own inter- 
ests ; and there are very few wlu) 
know the value of glory and honour. 

Drop by drop wears away the stone. 

Vocal exercises to be sung quickly. 

An ascending degree. 

A dc^cemling degree. 

New brooms sweej) clean. 

In grand, lofty stylo. 

Very sonorously. 

A large drum. 

A brace or bracket connecting two or 
more staves. 

A fat kitchen, a lean will. 

With grace. 

Gracefully, in a chaiining manner. 

In a llowing, grateful motement. 

A ^mall grouj» of musical notes; the 
embcllishnienl called “a turn.” 

Look before you leap. 

(Beware of vinegar made from sweet 
wine.) Beware the anger of a patient 
man. 

Beware of him that has nothing to losC. 

Ta^te, enjo\ merit, zcst. 

Ta'^te fully. 

Tasteful ; expressive. 

Harmonics. 

J'.rpenence ha-, always provc<I, and 
lea'ion crmlinn", that tnings whith 
tlepcnd upon the t llorls v( many for 
tluir acttimpli'.hnunt, are never 
brought t(r a suice^sful issue. 

Thcathice which conies from a head 
that is grey and ffdl of experience, is 
the wisest and best. 

NVw anti unlrictl ideas may, at first 
sight, appear nu»^e splcmlitl and 
nobler nhan thtKc in vogue), hut 
afterwards they untjueMionably prove 
mtjre dangertniH and nmre tJeccitful 
than those which, in evei>' age, the 
reason anrl expenence of the majority 
of mankintl h.xs appnrved of. 

Public money is like holy water, all 
lake itomc as they can. 
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I danari fanno correrc i cavalli. 

Idillio. 

I due contrari fan che il tcrzo goda. 

I fatti sono masclii, parole fenuninc. 

I frutti proibiti sono 1 piu dolci. 

I govcrni tx;n rcgolati hanno c*.. ove 
pubbliche da mangiarc c da here, c da 
ardere per iiu anno. — Machiavclli, 

I gran dolori sono niuti. 

I guadagni mediocri einpiono la borsa. 


II buono e buono, lua il ineglio vince. 

11 Imon sangue giaminai non puo 
inentirc. 

Il cane dell’ oitolano non niangia la 
latliigii, e non la iascia mangiaie agli 
altri. 

Il danaro e fiatello del danaro. 

Il diavolo non e cosi brutto come si 
tlipinge. 

II diavolo tonta tutti, ina T ozioso tenta 
il diavolo. 

Il lino pci che i nnnislri sono inandati in 
una cilia e di leggeio e govcinaie i 
sudditi con amore e con giu^ti/ia, c 
non stare a garoggiaie e coin, iiderc 
insiemc ; nui aver si a intcnder bene, 
conic fiatelli, c cittadini inandati ^la 
un inedesirno jirincipc.— viyfrc/z/air///. 


Il fine loda Topera. 

Il lupo cangia il pclo, nia non il vizio. 

Il Maestro di color che saimo, — Danic, 
Il male per libra v^ene, va via per orcc. 

11 meglio T inimicodcl bene. 

Il merto d’ ubbidir perde chi chiede 
La ragion del comando. — Metiistasio, 

Il niondo 6 di chi ha pazienza. 


It is money that makes the mare to go. 
An idyl ; a pastoral poem. 

(When two fall out, the third rejoices.) 
When thieves fall out, honest men 
come by their own. ^ 

(Deeds arc males, words females.) 

Actions befit men, words befit women. 
Stolen fruit is the sweetest. 
Well-regulated grivcrnmenls maintain a 
store of provisions and fuel sufficient 
/or one year. 

(rrcat sorrows arc dumb. 

(Alcxlerate gains fill the jiursc.) Take 
care of the pence, and the pounds 
will take care of themselves. 

(iood is good, but better is better. 
(Good blood cannot lie !) Tine nobility 
always sliows itself. 

('fhe gardener's dog docs not eat the 
lettuce himself and does not allow 
others to do so.) The dog in the 
manger. 

(Aloney is the brother of money.) One 
penny earns another. 

The devil is not so black as he is 
painted. 

The devil tempts everyone, but the lazy 
man tempts the devil. 

The end and puipo^c, for which magis- 
tiates aie sent to administer the 
alTairs of a city, is that they shall 
govern the inhabitants in a kind and 
just manner ; and they ought not to 
wrangle and scpiabblo among them- 
selves, but to act as colleagues and 
fellow-citi/cns who have been 
appointed by the same ruler. 

(The end pxaises the vvoik.l The end 
crowns the w ork. 

The wolf changes his coat, but not his 
nature. 

The Master of the wise.* 

Soiiovv's come in pounds, and go in 
ounces. 

(Belter is the enemy of good.) Le 
mieux est Vmmmi du bten, 
lie loses the merii of ol>cdience v»h<j 
asks why the command is given, 

(The world belongs to the patient man.) 
Tout vkni a paint a qui saitatUndrt^ 


Dahie upeaks in tbc&o terms o£ Aristotle, of.whom he was a great admirer. 
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II mondo e di chi se lo pigHa. 

II mondo c fat to a hcale ; chi Ic ftccndc, 
e chi Ic bide. 

II mondo c un bcl libto, ina poco serve 
a chi non lo sa kggeie. — 

II penionare vieiic da aiiinio gcnen><o. 

- — MiH h:tr. Yiu. 
n piangcr i»ui 

Co>.\ falta non loglie, — --///A//. 

11 pill ciudel toniiciuo, 
Ch’ haimo i malvagi, e il con^ervar iicl 
core 

Ancora a lor (.limpet to, 

L* idea ilel giiisif), c dell’ ime^lo i 
>emt. — J/< tast^^^itK 

Il pin delle volte le <i\ ver-ua uon\a<lino 
sole. — tiuuxlirjifti 
II piii forte ha >ein[ac r.igioiK. 

J! poco mangiar c poco f -ari ire non fece 
mai male. 

II pntei v>mmo 
Tia si rafferma <punlo men lo 

— A! fieri. 

II sangue ilci soldato fa grande tl c.ipi- 
tano. 

Il savio udendo, piCi savio di%enl i. 

Il secondo pendcroe il nuglif)re. 

Il v>ci:or>o di l^isa, cioc (he \ierK* nel 

tempo. 

11 soldato per far male e ben p.igat^». 

II soverchio dolor t’ ha bittf; iii^ano. 

---(Jiiarint. 

Il tempo non indugia per ncs'uno. 

% 

Il timer di Dio facilita f|iialuriqtte im- 
presa che si disegna net governi. 

— Mm h tit f clii. 

Il veto punge, e la hitgia ttngc. 

|i vokr lutto a un t«inpo, a un tcni|x* 

Fca perder 

Il volto scioUo ed i ixrDsicn stretti. 


(The worhl belongs to the bold man.) 
Fortune favours the brave. 

The woild is like a stain ase, which 
i»nc goes up and another comes 
down. 

The world is a beautiful book, but it is 
of little U'.c to him who cannot re.ul 
It. 

Forgiveness proceeds from a generous 
soul. 

Our tears will not undo wluit has been 
tlone. 

The most cruel torment that e\iI-<loer'* 
sutler, ilie fact that they stn’l have 
the idia of lighteoiisness and the 
gel ms t>r honesty iu iheit hearts, 

wiu thci they wish il or not. 

In the majority o( cases misfortunes do 
not come alone. 

Right is always on the side of the 
strongest. 

Fating little and .speaking little have 
never injured an\one. 

Despotic powtr is -‘trengthened m<‘si 
wnen !ea''t di^plaved. 

(Ihe sohlier’s blood makes his leadci 
great.) f he piivat<s do the fighting 
and the genei aN gain the reward'. 

{ Ibe Wise Finn by listening iicconKssuil 
wiser.) Fay vour hand on Vour mouth 
ami let your s<jul l>e instrm ted. 

Sffnmd thoughts arc best. 

Fima’s hrlp; aisi>t.inre that nt ver come.' 
in tnne. 

The M>idicr is well pai<l for iloing mis. 
chief. 

i'lo much grief doth make thee mad. 

.Time waits for nf»bfKly ) Time and 
tide wait for no man. 

1 he fc.i! of f jod furthers every enterpnse 
th.it governments A«> undertake. 

Truth slings, while falschocKl soothes. 

T o wash for all at once doth often cause 
at once the loss of all. 

fThe countenance o|>cn, but the 
thoughts «ilrictly reserved,) The wise 
keet> mouthu shut. 
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Imatti r.inno le (Istc, cd i savi sd Ic 
gotlono. 

Imbroglio* 

ImpaziciUementc. 

1 inperiosiiracntc. 

Inipeto. 

Iinpctuosameme* 

Impoimite. 

ImpTcsario. 

lmpro\Ti<ata. 

Im[>rov\ jsatorc- 
In ah. 

In alti‘‘''imo. 

Inrosjnito 

Incord.nucnlo. 

In della 

Intudte Ir vaiivia dclle n.itmo, <‘ 
tl«'i pensu'u dc^h nianini, pero n^'n m 
puo irn iipnar' e'-^a.ne m sii.o 
Ilf M ri>niia i'aLft.»iU'. Jie n^n 'la *e- 
(ojulo ii vervcHo d' alcunn.-- (lunci- 

tU'Jini. 

In fret la. 
in^Miino. 

In^ilc^o ftaHani/7at»>. Diavolo inc.uuat**. 
Innaniorato. 

ItjTtoA f'jhtMnente. 

In oi|,'ai»n.>. 

In peUfK 

InM-riHibilrnentf’. 
ln«.Uuim nlu a <\im|iniK'lla. 

fiHtnnnrnlo a (oitla. 

Inslrumcnto da 
lnstriimcnti» da fjmila* 

In tempi)* 


• liwm i* a|>pH('‘d to those i'anUnaU ul 

other henelilec* 


Fools make feasts, and wise men enjoy 
them. 

Confusion. 

Impatiently. 

Impetuously. 

In impetuous .style. 

Impetuously. 

Imposill;^^ 

Mmaj^er of an ojicra company ; con- 
tractor. 

Extemporaneous composition. 

An extcmporaiurnis comptjsei . 

An octave above the treble fifth line. 

N<»les above the octaw in all. 

I Jnceitainty, with indecision. 

Unknown ; inirecojfni-cd ; under an 
assumed name. 

The tension t»f the strings of instru- 
ments. 

Under the fn>NVu of justice: under a 
I loud. 

Infinite tin" variety of dispositions 
anti thnuL»hts among men; theref<»rc 
one t nmol imagine anything, how- 
e\e! extiavagant or irratifmal it may 
be, that i*- not m accord \\ith the 

Ideas of soinehod) . 

In haste, huniedly. 

iticK ; deee)>tion : an unexpected 
tian-'ili<ui from one chord to another. 

An Fngli'»hnian Italianized is the devil 
imxirnate. 

(In loM .i l.over. 

Innocenth* ; with artlessne^s. 

7\n oh I term ‘or p.^it music, 

<\>nncded within ilie breast; in 
iCM'rve * 

Impetceptibjy. 

An uistniment consi»;ting of bells, 
pl.iyed by means f>f a keV'board. 

A stimgfsl in'^tfument. 

A wind iuslnimcni. 

A spinet. 

In time. 

z\ musical inieiludvi. a short <}ramat% 
piece light am! sjKvrkling, inlrtniuced 
iH'tWfX'u the parts of a large work 
(drama, ojxta, etc,}. 

the Human Church who fauM no hitili<H>rte ^ 
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In terra di cicchi, bcato chi ha un 
ocehio. 

Intrada. 

Introduzione. 

In tutte le a/ioni umanc, c nolle guerre 
massimamente, bisogna accomoduro il 
coni»iglio alia nccossita. 

— Cru/iYiiirJifii. 

In uu batter iV occhio. 

In un giorno non >i to’ Roma. • 

In uu govenio l)eno istituito, le guerre, le 
paci, Ic amicizie, non pet '■oddista/iimc 
di pochi, ina per Ikuc conume, >i 
deliberano. ~ JAu hiavdh . 

In un govomo bene i>t it uilo, Ic logi^i 
si ordinano '‘Ccondo il bene puhblieo, 
non socondo T ambi/it>nc di pochi. 

nutvt'Ut. 

In uno stato, cbe >ta la uKiggior {Mile 
del tem{‘o t/zin^o, non }>uo n,i>cerc 
uomini nellc btcccnde eccellcnti. 

///./; r///. 

lo diru co'ia iticrcdibiie e vero.-*/Az/;/<’. 

lo ho considerate) {nil \<>he unne la 
cagiosK* della e vlvila buona 

fortuna dcgii utumni e riscor<lr.uo il 
nuv<io del !>ro*eedvrc '»iio con i {ert.j*!. 

— M<u hi ivt'Uu 

io nun deludU), aflronto 

I tiranni. — Alft'ri. 

Io sarei jironto a cereare le rnula/ioni 
degli '■itati. che non mi {uaiex^ero, 
s’lo {^otessi s|X’r'ir*' di inutarli da me 
solo: rjia »|uando io mi ric««rdo, <he 
I>is4jgna far jirinja con altri ; ed il piii 
delle volte con {>a//t c con rn digra, i 
quali non -^anno taccre, nr sann>> fare, 
non e cosa * h’ if» aRnriM .i piu che iI 
j:X‘JWrc a (|Ueilo. - (ruHi htnitnL 

\h souo an cacio fra <lue grattugie. 

I pizzi pet k ltera i maggiori paz/i. 

I f^ensiifTi non pagano g-dx-Hc- 

< pifcolicani trovauB, nia i grandi banno 

la l<?pre, 

1 s’ ammazzano cd i prinetpi s* 

abbr acebno. 
tempo. 
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In the country of the blind the one- 
eyed is king. 

A pi elude. 

The introduction ; the opening move- 
ment of a musical piece. 

In all human aflairs, and especially in 
war, we must subordinate our plans to 
the neccsdtiesof the case. 

In the twinkling of an eye. 

Rome wu'^ noi built in a day. 

In a well-con>litutctl government, the 
coiiNKloialion of war, peace and 
alliance'* i-> conducted, not with a 
view to the aihantagc of the few, but 
in the interest of the <‘ominon welfare. 

In a \veli-von‘4iiiiiied stale, the laws are 
mad(‘ lo luither the mteresls of all the 
citizens, and not ru*>crvc the ambitious 
projects of the minority. 

In a slate, whii li remains inactive for 
the grc.tfer ]Kirt of its <*xistencc, men 
di'tmgui'*h( d m achievement eannul 
U* plod need. 

A thing iiaaetld>le 1 tell, though true. 

Oiry. 

1 hav(‘ ofien thought that the lause t»f 
ihe sU‘’\cs% tu tailurc of men <iepeiuls 
upniithui wayot .ulapung thein.sthes 
to the times the) live in. 

I brave, but 1 delude not, e*en a tyrant. 

I- should l>e ready in .ittcmpl to 
retuini institutions which do not 
me, could I hope to eflccl 
fh' < hangcs un,vide<t ' bu! when 1 
icmcn>h‘«‘i dial I iicisl ask the assist- 
ani\* >f o’ hers ■ rneu who arc often 
hxds.ind kn-iVr',, and wh() arc unable 
t<«.u ♦ or l« i shrink even fiom 

the touft mpbition r»f such .in attempt, 

(1 ;uii a < bvsc between two gratens.) 1 
am le twccn the r^evil and the deep 
sea. 

Xo f.rtil’.s ffxdish AS the ieatited 

thoughts doiTt pay taxes. 

( riu- htih' dog^ start, but the big ones 
catch the hare.) One Hrm*% another 
m[vs. 

The natiori'i^ 'sUy one another while their 
kiog-t mbracc. 

Sarnia time. 


IN TERRA 
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Italia, Italia, Olii cui di('^ la Sortc » 
Dono infclice (\i bellezza, ond’ hai 
Funesta dote d’ iniiniti j'liai, 

Che ’n fronte scritte per j^ran doglia 
porlc; ^ 

Dell fossi lu men bella, o almen piii 
[brtc, 

Ond’ assai pid li paveiitasse, o a^^ai 
'l‘^u^asse men, chi del tuo bello ai rai 
Far ( he si stiu}'j»a, e pur li sIku a 
inorie. — Vi memo luHtoja, 


Jubiloso. 

L’ abito non fa il monaco. 

I*a carta non dive?na r<)'‘sa. 
l.a ndp.i la })arte i'llIVn'a 

111 ^ndo,(orne vuo}. -D.ifite. 

l.a comodiiA fa V uomo ladro. 

La cun.scien/.a vale per niille testirnoni. 

Lacrinuuido, 

1 .ac I 

l,a diveiNjuI dcllc opini<'ni fra le < 1 * ^to 
persinje non dec mai loinjicii le 
aniici/ae.^ — / / /;:'» , 

L.\ Divina ('ommedia. 

La dmui.i e mobile. 

La lame mula le favc in mandolc. 

La fame* non vuol 

Lafi.unina e p<KO lonl.uia dal funio. 

La fortuna ajuta i pa//i. 

La j;ola, e 'I ‘'Onn#. e T o/iose piumc 
Hanno ilel moi.do ii^ni viilu sbandu.i. 

- 1\ frtin h. 

Liigrimoso. 

La lin^ma batte dove il dcntc duolc. 


Italia ! oh Italia ! Thon who hast 
The fatal ^dft of beauty, which became 
A funeral dower of present woes and 
past, 

On thy sweet brow is sorrow ploughed 
by shame, 

Ami annals graved in characters of 
flame. 

Oh (rod ! That thou wort in thy naked- 
ness 

l^ess lo\ely or more powerful, and 
i:oul(Lt claim 

Thy right, and awe the robbers back 
who pie^s 

To shed thy blood, and drink the tears 
of thy distress . — Lord Byron. 

Julnlant ; to be played in a lively style. 

The cowl d(K*s not make the monk. 
Papei does not blush. 

1 he common cry 

Will, as ’tis ever wont, .dhx the blame 
Unto llic pally injured. — Cory. 
Opp<»rlunily l^akc^ llic thief. 

A good (oust-ience is better than a thou* 
s,ind witnesses, 
in a wc('pmg style. 

Teaiful ; in a inournfiil <‘lylc, 

DilTorenct' of (/piniuii among hone'll 
IK'oplc ouglit luver It* ^cver the Umds 
of friendship. 

The Divine Ctuneily.*' 

W Oman is a lie Lie thing, t 
Uungci inaU<*' .1 bean taste like an 
almond. 

liimgei knows no laws, 

(I he ll.mic is m)t far from the smoke.) 
Whcie ihcTt" IS '•moke there is sure to 
Ih’ liir. 

Vi u tune fa\ ours fo(>ls. * 

tiluitom , sloth, and luxurious idlene$t!> 
liavc iMUishcd ever} virtue from ihe 
world. 

In toaifuL mournful style. 

'i’hc tongue always touches the 
tooth. 


♦ The litli* of D.inlF« tamow« ppir. which U diviihsl into three parts, 
and Hell, Furjialory. {*nd PAradise. 

t i ho naittei of a familiar air m Verdi’# opera A’ikc/-c//e, 
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La lingua non ha o<;so, ma si fa tompere 
il dosso. 

L’ allegro. 

La madre piotosa fa la tigliuola tignoNa. 


La mala compagnia e tpiclla che mcua 
gli uomini alia h^'a. 

La mala crha crcsv'c pro^tn. 

La maiaviglia 
Drir ignoraii/a i- tiglia 
K ina. lr<? del ••aptr . — J/< t is fa . 

L’ aml'i.'iiono ticli’ oaorc, tlclla iL^lori i 
ela^^dabilt^ ctl uuIl- al mv»nd«* [v!cht* 
da agli uoruim ih pcriviu-, v lai 

co^e gciu io>t‘ ed t ixrisv. 

(i/i! Yi tit 

La incnioria dcllt- mgunj'' » maj^- 
gh>it‘ hcn/a did)h?<‘, pui !mplaia!*:lc 
in clii It* fa. chf m * hi L* lu /%*•. 

(jUI. , :iirJ:t:t , 

Lanuntahilf t'f f.am‘‘nlc\tdc. 
Larnontabiimenf^.'. 

Larnentan h», 

L^ arnkN> mi<\ »'• ivyi dvil.i vm-nri 

1/ an^TcIi'.' nv;o\t it -.'»!♦* r V altn* 

Ifintr 

1/ Arr.'ir >l\ f/-l-T?a * < ^!o m; stan/ t 
fn ror ; <• u\ 

Xi.ii \irtu.nKt hirwrt: r '‘rolt'rarj/.i 

La nalura d»'*i piit-oli ^ v an\ '»ra 

dta itder ''♦•nipre* lugiina lU.irr 

del gra'hi, n? /'Ijr; *.i tr»>v„.fin ; p^Tw «• 
f>ruden/a, rtvfnmriarr .i 1 »r > h* 

j»nnu‘ t. bv d»^jr*and.tn*» . p<-r 
concrdendoglilf, non h fVrrni, nu/i 
gl* u d^tin.ind ir pin, r « tin mag- 

gif -re ifi^t <J>r n-zn 1 i' ffa 

prntdpio : pvn he f^tl dare a 

Hi rd angtim'*n?:i tut? i 

%ia ?a *vetcr. — O'uitYiiirJim. 

L innuendo or f^ingrsrnte. 

L" anima tn:i <;* da vihale ofle*. i ' 

<jual multe bate li uomo inguinbra* 
Si i'ht* <r ofif imprr-i^a lo n^olve, 
Lome faho veder quando mnbrii. 

^ I )affU. 


(Thl* tongue lacks bone but it gains us 
a broken back.) The tongue is a sharp 
sword. 

The merry man ; mirth * 

(A too (biul mother has a scabby daugh- 
ter.' Sparc the rod, and spoil the 
child. 

ILul company is what brings men to the 
gallows. 

Evil weetls grow apace. 

Wonder is the daughter of ignorance 
ami the mother of knowledge. 

1 he ambition of homnir and gh-ty is 
[it.ii-'evvnrthv, and .nUaiitageous 
io die Will Id, 'inee it causes men to 
tlij.nk uo, and t<* engage .u tnely in 
noble ami l.iii^iahle cnterjuises. 

1 he Tetollct. tiou o; injuries is eertamly 
niore .o ute ,imi mote viviti in the 
n;in»} ot him who inihcts, than m the 
ii\!n‘l ‘d hnn \dio tiers them. 

In plaint IV'* >»t\ie. 

Sorrow luliy. 

!. um iiting. 

A liioml. ma oi mv lot tune but mvself. 

(ary 

lar\ewhnh tno\e^ the sun aitd otlur 
if" of h.'.om, 

fij* ho*-,,! fab« «t\ Imds it> bttmg homo 
ju • isohn* he tit ; but ns a he.trl base 
and inq ore it is nothing hut fren/y 

and w lekf dncss. 

I L- t! if «H?' o| petiph* f'tilhvttvely Is like 
thi: .t us*hviduiN: th-'v are afwa\^ 
t .'.get to rose theinsidws the 

s? en.'O at wh;* h thtw dud ihenisclvits; 
re w rfh.diss, It i> prudent to Ix'gm by 
dui\jf.g them tht ir Urd n^fjm sls ; for 
h\ y,\ itiiuli ( ;»U{ e'Siv .-n^ U> thirnu you 
du u u "Ut»sf\ ihe^m, but mvite them 
t«j oi for mol* * .Old M'ith greater 
*m than th»*y rmplove<f at fust ; for 
b\ frc pi^^'r* flfinkinjj thirst L im: teased 
and rn ide keener. 

L mgnishingly 

1 hy ^ »ul is by vile fear asuailVI, <i^hicb ofl 

So ovcr<;tst^ a nun, that he recoib 
brom nohUsf tesohition, hke a iK’ost^ 

At some hd*e semi dance in the twilight 
glfKitn — 


I be tide oi owv al thmXta 
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L’ auiino fermo moslra che la forl^ma 
noil lui putcnza boj)!;! di lui. 

— Jliichiii'i dliu 

La notte e mad re del consiglio. 

f.a patiia run Xume, 

A cui saciilicar tutlo e pcrinesM). 

' -MtUstiiMo. 

La ^ scrnpic bi'^o^no^a. 

La pill tri‘'ta riiola liel cano c quclladic 

La jilcbc, })cr la povcita di non 

J)oUt’ pcrdne c ><jmpie pi r -ua natuia 
I’lipida di co^e innnc. —iiUdcuiniint . 

J.a povcjt.i c la niada <li tnll<*lc arii. 
l.a povcila j^ua^ta 1' anu\ia. 

La pralua val piu liclh ;.pannnatii a. 

I .a piima aite dtl 

K il •'('iVnr I'udiu .dtnn,- 

La prniii caiifa loiuint «a da •'C, 

La piinui pio; 4 ^na c qiiolla chi* }>a^n,». 

L arrn rompo, -la troppo tCM). 

La repuia/inne i lie -i tj.a- da’ paienii c 
da’ p.ulii c' falluc, t d in }>sno 
suma. qiiandi'j la \niu pnspiia i.ou 
I’aCiompaj^n. i.— J/;« /zurr///. 

Laij^anunle. 

Lar^ln*tto 

La»':; 5 V.' -nno. 

I 

la dn le ; 

Sta romc t<n i ' L i ! im >. i ho non i. Hdla 
<iiaminai la ana p» i ‘'Oitla’. do’ vuUi. 
Cdiv -unph: V U'ano in cm peiiMci lam- 
pi dla 

SoMa pencil I. d ' -tudilnn^^a il sc^iwi 
Lerchv la tuj^a V un <icir allu) iii'Milta. 


La<^da. lascia le std\c 

Lulle i*af/on, labcia le feie, cil ama. 

(iutinni. 

I^ibcialc o^ai speran/ih emr.iU' ! 


A steadfast soul shows that Fortune has 
no power over it. 

Xif»ht is the mother of counsel. 

Our country is a pn.Ki to whom we may 
make every sacritice. 

(IdKmess is always in want.) He that 
will nnt woik, ncillicr sliall he eat. 
The \voi-,i w])c(*l in the waggon creaks 
the loudfst . 

Itie lower orders feeling that they them- 
-elvc'> aie niKible lo )o-e anything by 
icaM)!! of their poverty, ate alwaj^ by 
natuie UKlmed to lOMdulion. 
N\ic''''ity i'> the mother of invention. 
iJNiveiiy spoils fijcnd-hip. ( When 
poMuty coincs in .ii the door, love 
Ilie'.out ot the wiiidow. 

Fxpeiience i'* the Iks* icaelicT. 

The fn-l i|nahrt< ation of a ruler is the 
abjiiiy to onduie the bailed of others. 
Chanty I'egins .it liMiric. 

(It is thi* fn-t •'I'owii that wets.) It is 
the fn -l step that i «'-'ts, 
riu' !)ow bleaks if n is kepi too taut, 
rile u'putation that is drived fioin the 
posM.'ssi(>n of noble kindred .ind 
anccstois is lint! list wiuthy, and it 
(juicKly perislics. if n is not accom- 
pankd by pei-onad niciit. 

In a biinivi "ivle. 

A. degtee faster than 
Kxtiemely shnviy. 

A slow, '•olemn mo\xmcut in music. 

I'o their babblings leave 
The eiowd. Lc as a tower, that firmly 

set , 

Sh ides uv't its top foi any blast that 

blow's. 

lie m uho-e bosom thought I'li thought 
sho« tv out. 

Still of his aim is wide, in that the oifer 
Su klics an<l w .*- 1 *. s (u mniglu the other's 
sticngth.-'- 

Leave, leave the woods, silly hoy, leave 
thy hunting, and learn to love. 

Abaiuion hope, all ye who enter here.* 


S«c note on /Vf vw a va ctUA JifUnU in thii secUoti. 


r K 
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La siepe non ha occhi, ma orecchie si. 

La speranza c il pan de* niiseri. 

La sporanza e ruUiina ch’ abbandona 
i'inlVlice. 

La supt‘rbia ando a cavallo, e torno a 
piedi. 

La trr»ppa faniiliarita j^eneta disprc/zo. 

Lauda !a nio^lie e licnti tionzdlo. 

L'averc oilcnute Ic ooso de^idcrato, non 
diminuisoe, m.x aci iCM i* i tit- 

di nki;^':4ior \o^ljo, e <li 
^^iori concetti. — uirdint. 

La verita e <iol Tempo. 

La virtu tlcL^h unrnini an*. he al nenoto c 
acccii.i, ipianio la mUa c la m 
di>piacc. —Mtii.'hiit'v'jiii . 

La/zuretto. 

Laz/aroni. 

Le arrrn >i debb^-no n>crvare in ultimo 
luugo, dove, c <]ii undo <i!tn uu»di 
non ba»tmo, — d/i, 

Lc be:5tenujue nt^nnano >U iid' paru- 
rono. 

Le cattive nuove •'t>no le prune 

Lc; cornparaziom "ono tuue odto^*. 

Lc di^^a/ie non ^cn^'ou mai 

Legato /.f-r.). 

Legatura. 

Lcggicro or lo-cjgi^T'innente. 

Legno, 

L'clefante non -ente il nn-'r^o fhdla 
pulce. 

Lc leggi fanno gli bu -ni. 

Le leggi vnza i co^t-smi .ip|>te,hrtano 

poco. • -Onuairdini, 

1-6 ma <.hi [>on ruano ad » ’•.se ** 

— iH*lh . 

I.aEtn tando. 

Lento (A /do.}. 

1/ cs|K:ntrua e ottima maestra. 

• 

Libretto. 

Lieu ftori, e felu.i r l>cn nate erbe* 

Che Madonna pa:askriiit> premi'f .sole. 

'^Petmri'k. 


(Tly? hedge has no eyes^ but it has curs.) 
Z<ri mu tad Us ont ties oredUs. Walls 
have ears. 

I fope i> the poor man’s bread. 

Hope is the last friend to desert the im* 
foitunate. 

Pride set nut on horseback, and came 
back i>n fool. 

l oo much familiarity brcctls contempt. 

Praise mairicd litt% but remain single. 

Succe'-'* in obtaining our desires din's 
not dimmish but ratliei increases the 
exu ruofour aspirations, and euLirgea 
the scopi* «il our uica^. 

Tuuli i> lime's daughter. 

Courage ind merit in men are apprcciatcil 
even l)y their emmms, while covvaid- 
ue and a base Npirit are loathed. 

A pe^t luHise : a ipiatanune hospital. 

idle v.igabonds. 

An appe.d to wai ought to Iv resorted 
i*i last of all, whi^n all other methods 
;<»! 01*1/ liiatnmi have <aile\i. 

Curses toitkC lome to ousst. 

Pad rews v<‘rues - -‘OU omnigh. 

( 'impinMXK, .»tc alw*.;\s 

rrou'dt^ r;c\er tome alfinc, 

hxt'edmgly smooth. 

In a su; »oth contmeams >tyh' . without a 
I'reik between the n-vtcs. 

A bind or tie. 

A wjv.,drn Knv ".tu-k. 

the ch'phar.l docs not fed the bile of 
th- flea. 

It ts t!,-' Uw . that m.ikc men gvoo<!. 

L.ov, .ITS »d little avail where there arc 

iiK‘ iror.ds, g 

Taw- ineo' ate, but what men hcc<l 

tlx tf, ' 

litr.tihiaHy bt-rnming «-Iower. 

Slow. 

iThvir is no leather like experience.) 
/: i P' runtui 

Ilu. words of a pby or ofvera. 

(> bright and happy (lowers .ind hcrlwge 
blcM. 

r>n which my lady ircatb.— * IVyotusUy- 
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LMgnavia iiei principi, e V infodclt*! nci 
ministii nmnano un in^iiche 

fondato soprail saiigue di molti \ir- 
t uohi , — Machia veil i. 

Lingua L ranca. 

Lingua volgaro. 

L’ invifiia c tra gli artt'tici. 

occ. hio del padione ing^a^^a il eavallo. 

\J occupa/iotic eil uuglior liincdio (ou- 
Ira la iioia. 

Locu. 

Lo indugiarc e pcricolobo, 

IJnncstacla mightwo politiea. 

Lonlan dagli (xchi, Ionian da! <.uoie. 

L’ o[>cial(Hja il niac.-lro. 

L’ 071(1 r d jiadi(.' ‘Il 1 

L* ultuna >ora.~/A/«A\ 

I-ungaiHcntc non duia ((.''•'iio dolor, 
in A* mall o <.xdc» o t?’ aci'o-^* 
turna - - A/dtistasit?. 

Lunga paii-^n. 

L’ uomo pin la paMla, c il l»uc per Ic 
corn.i. 

L’ uomo pTopone, Di<i di'^ponr. 

L’uomo virtuoso c conosciO're del 
m«'ndo, rallegia ineno del I'cne.^eM 
laiirisia nuno du l male, 

L’ lUAo ne \U(d pm della galhna. 

Lupo artaniato, inangia pan iimilato. 

LuMngando. 

Ma Heatrici si llfdla e rid«‘ntt‘ 

iMi ''i most in, elu tia ijiudU' vedule 
Si vuol la^tiai che nmi scguii la incnte. 

^DanU. 

Madonna. 

Madrigalosco, 

^faestcvolii^Jiimo. 

]MdeMoso 


The hlolh of inonarths and the dis- 
loyally of ministers bring an empire 
to ruin, even when it lias liecn estab- 
lished by the spilling of the blood of 
many noble men. 

The mixed language IialfEuropcan, half 
Oriental, spoken in the I^natit. 

(The vulgar longue.) Il.dian as opposed 
to loi al dialects. 

Two of a trade never agree. 

^The eye of the master fallens the horse.) 
OluUi^ do/nini equum. 

The best cure for ennui is to get .some- 
thing to do. 

(1 he plaic.) To be jilayed a.s wiitten. 

(Delay is dangerous.) Do not put oil 
till tu-moriow what you can do to- 
lay. 

Honesty is the best policy. 

Out of.''iglu, out ofnund. 

(The woik piai'is tlie ciafisinan.) The 
end Clowns the work. 

bllcnc'-s is the f.Uhcr ol sin. 

( I he fin tlie- 1 gloom ) r)tMlh. 

Lxcosivo grit fdo( s not enduie for long, 
hveiy one cillui is overcome by 
simrovv", or gcl.s accustomed to them. 

A hmg pause. 

Vtui may hold a man by hi.s talk, and 
an o\ by his horn. 

Manpn'po-es, (lud disposes. 

The man of merit, who knows the 
vv'orld, Ix'comcs les^ cheered, as time 
goes on. by the gf^od, and Ic'-s grieved 
by the evil he '•eo m the w'orld. 

t'lhe egg -h<ndd not kiujw more than 
the hen.) Jack Sprat would teach 
his gianny. 

A staivcd woH c.its mouldy bread. 

In a soothing, persuasive style. 


Hut so fair. 

So passing lovely, Beatrice showVt, 
Mind rarnuu follow it, nor \vord&expre&i% 
H<*t inlinile sweetness, — 

The Virgin Mary. 

In madiigal style. 

IvxtrcmeJy majeiitic. 

With graiulcur ; in a majciilic tityie* 
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Maestro. 

Maestro di cappella. 

Ma^ari. 

Maggiorc 

Maggior frctta minor alto. 

^la, il provveder di ca|)itan, die giova, 
S* ei dc’ ^oldati il cor non ha ? 

— Ai/teri, 

Ma il temer bolo c morlc verti cd prode. 

— A / fieri. 

Ma le promes'iO bue bono jiei prodi ; • 

Eo presto o taidi cb>a le ademf>ie. 

— Mamoni. 

Malinconia. 

Mancando < or Mane.). 

Manicia aflettata. 

Manubrio. 

Marcato. 

^[arcia funebre. 

Martellato. 

Mar/aale. 

^[attinala. 

Matto e chi spera chc nO’^tra ragione 
Pos:>a trabcorixr 1’ mfniita via 
Chc tierie una bUblan/ia in iro per^'me. 
State coutenii, uniaua genie, al quia : 
CJie >e potato avcste verier tuttr) 
Mestier non era partorir ^Lnia. 

— DanU. 

iMeglio e poco che nienie. 

Meno [Men.). 

Meno erra chi .-^i promette sana/ioiie 
nelle cosc dd inomlo, du* dii .'le le 
perbuadc ferine e siabih. 

— Git Lcianlt n t. 

Mentrc Cerba crcbce, il cavallo iiiuoic 
di fame. 

^Icbsa di vucc- 

Mebto. 

Mt/.zavocc [M. K). 

Mc/zo iMez.), 

Mezzo forte 

Mezzo piano (J//.). 

Mezzo-soprano. 

Mezzo tenore. 

Mezzo tuono. 


(Master.) Composer. 

The director of the choir in a church 

Woiihl to Heaven it were so. 

^[ajor key. 

Moie habte» less speed. 

But what avails a leatlei’s careful fore- 
thought, if he ha.s not his soldiers’ 
hearts ? 

Fear alone is real deaili to the bia\e 
man. 

Her ^Forliine) punnises are for the 
valiant, to. whom, soon or late, she 
keeps them. 

Mdaru ht)]y. 

Langui-'liingly. 

In .111 affected manner. 

The handle of the draw stops m an 
organ. 

In a marked, ili^tinet style. 

A dead m.;rdi. 

With foi\t‘; hammcied. 

In martial st\le. 

A morning '►ong. 

Fooli'.h Is he wlu) thinks oni reason 
cjn Uaver-'C the intinite sp-acr uhidi 
holds three pta-otis in one "Ub'^tame. 
J>e (.ontenl, O r.ice of rn.in, .is to the 
Wherefnie: lor hafl \()it been .ihle to 
see ever V ih.mg, there vvouhl h.ivc no 
necil for Mary to ha\e a sou. 

Haifa loaf is i>ctteT than ruj !)read. 

Les- ; (p.iu k. 

TIf^ m in uno look-, forward to di.inges 
m the atf.urs ot the world, rs less 
de(ei\<Hl than tie ivlu) ton\in<ed 
that ill' y are in a firm and stable 
( oiidition. 

While the gra'.s grows, the horse dic\> 
ot hunger. 

Ihc gradual s^ and ilinimishmg 

of tlie \oiee ou a lung note. 

Mournfully. 

Middl(‘ voice. 

Medium. 

Between forte ami piano; not very 
loudly. 

Katin r sotlly. 

A low s<;[>rano. 

A low tenor voice ; baritone. 

A .'jcmituiic. 



ITALIAN] 


MORTA 


437 


Mi manrhora il pane forse, non m;?’ To- 
nore ; cd io rcjnitn vcnerabilc 
nitica la poveita di colui che non 
ha niai prostiluito il ‘^u() iiij^c^no al 
polere, ne la sua aniuia alle s\(‘nture. 

— Ugo Foscolo. 

Minaccevolmcnlc, 

Minestrone. 

Minorc {A fin.), 

Mimielto {Mitto). 

Mi seinbraxa iin riso 
Dell’ uni\cis(>.- Dante. 

Aliseia la c* < ici a 

C'he pt)n <{ui sue sp<M an/e in rose tali, 
(die d tempo Ic ne poila m lepeiitc. 

--Petrarch . 

Misei chi inal opiando si contida, 

(Jh’ o^n’ or star 'Ubbia il inalciicio 
occullo, 

CIn* <|iiand<) o^n’ altio tacM.i, intoino 
j^iida 

I/aiia, I* la Icim i^le^sa, in t h %'* sepulto : 
K 1)10 la ''pe^>o, the *1 penato j^uida 
J1 preeator, })oi ddaleun di i;!i ha in- 
duito, 

('he ^e in(‘dt--imo, sen/a altiiii iithie**la, 
ln;ivve<lulainenle inaniresta. — Anostc, 


Mi^cro me I sollit'vo a me non n 't \ 
Altio che il pianfo, e il pianti» e di hdo ' 

- fiCf i. 

Mi'ina. 

Mi^'inato, 

M»>deiato iAfhl.), 

Molto. 

Afoho funii) c j)Oi.) .ino‘>to. 

MonU* di pieta 
Mordenle. 

Morendo i J/a/). 

Moicsco. 

Monnoiando. 

Morta Li bestuL mortt) il vrneno. 


It is possible that I may be in want of 
bread, but of honour— never ; and I 
think there is somethinji: splendid and 
noble in the poverty of the man who 
has never prostituted his intellect to 
power, noi his soul to misfortune.* 
Atenacinj^ly. 

“ Fast-day ” soup of the Itali-in pea- 
sants. 

Minor key. 
i^rnmet. 

All nature seemed to wear one univer- 
sal smile. 

Ah ! wretched arc those blinii, iintu- 
loied folk, who lest their hopes upon 
the thin^^s which d'ime so quickly 
bear> awa)-. 

Most wi etched man. who hopes in long 
di-^guist* 

'J'o veil his e\il deeds from mortal eyes! 
d'hough all weie silent eNe, the sound- 
an, 

The con«»cious earth his trespass shall 
dc-chue ; 

d ir Almii^hty oft in wiMlom so providefs, 
d he sm to punishmeiU the* sinnei guides, 
Who, whiKt lie suivcs t' elude each 
\\atc hlu) sight, 

Idiheeding hn'ng'' Ins bursting guilt to 
light.- 'fioetc. 

Ah, wreuhed that 1 am! No comfort 
lemaius to me save to weej), and 
dweie ( owaidiee to weep If 
Measuie. 

In stiict er measiued lime. 

A I ode lately fa-t. 

\’eiy. 

(.Much vmokc and little meat.) Aluch 
ciy and hllh* wo«d. 

A pawnbioker" ^ho}>. 

An oin.unenl conHi>iing of a turn, or 
tiaii'^ient ^hake on a vlioii note. 
Dying away. 

In Miioiis]] style. 

In a munniring style. 

When the beast is i\c:u\ he cannot bite, 
% 


Wfta Io)srolo. pm*t aiul natricU. was lunishoJ from his native l.\ m 3 on .ireount of bis 
, ip. «c|u nt his last yv.xrs in I Mnclon, where ho diod in the early years of the 


{xditir.tl opinions 
l»ie'!ent renfnry. 

A L‘ ...I 


f When ke.’its arrived in Italy, on the journey that was to be his last on earthy he bought a 
copy of Altieri s \vt*rk<. t he djang man opejus! the book at this p.is««age in 


the journey t 

...rs “a*in opene*! the book at this ^ 
Having read these hues, fveats clostd the book, act! re,iu no more 


arin, ne oougiu a 
Aloeri's Ftlipo. 
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Mosso. 

Motetto. 

Motive. 

Moto. 

Muojono le cittit, miiojono i re^ni : 

Copre i fasti e le poinpc arena eil erl>a : 

E r iiom il’es^er nioital par chc si 
sdegni. 

Oh nostra mente cupida c siiperlu ! 

— 7/7 f ST. 

Muor giovane colui ch’ nl cielo e caro. 

Musica di camera. 

Musica di chiesa. 

Nacchere. 

Nacque vestito. 

Nascene ancora la rovina della citta, per 
non si \ariar gli orsiini ddle icpub- 
bliche co’ tempi . — Machiai elii, 

Natura il fecc, e poi roppe la stampa. 

— A no K to 

Navigarc secondo il vento. 

Ne amma7,7a piii la gola che la -pasla. 

Necessitii non ha legge. 

Creator ne cteatuia fu sen/.’ amore. 

— Dante, 

Negligentementc. 

Ne’ governi ovc Ja nn/ione o diietta- 
mentc per \ia di rappee ntan/a 
entra nella di^aisdone (U- ^l^fa inle- 
rcs.si e nella fornia/ionc dc lle l<*ggi» 
r anno <KdIa parola e iina poten/a 
consi^natrice dei diritti (ittasHtd, c 
ajiitatrice ml tenij)o stc^-^o della 
polilica potestiV — Vincenzit Monti, 

# 

Nei costumi si devc vedcrc una modcstia 
grande . — Machta 7 'elli, 

Nei govern! bene i^ituiti, i chtadini te- 
mono pill assai rompete il giuramcnlo, 

• che le Icggi ; pcrc4t^ stimano nih la 
potenza di Dio, che quel la dcgii uo- 
mini. — Mach iavelti. 


Witl5' motion ; quicker. 

A motet, or piece of sacred music, in 
harmony for several voices. 

The theme of a piece of music. 

Itnergy. 

Pioud cities vanish, slates and realms 
decay. 

The world’s unstable glories fade away ! 

Vet mortals daic of certain fate com- 
plain ; 

O impious folly of presuming man. 

- II oole. 

Whom the gods love dies young. 

Chamber nmde. 

Church niii-ic. 

Kettle-drums. 

{lie was born vvith his clothes on.) He 
Wits boiii wiili .1 c.iul. 

In like manner the ruin of states is 
biought about, because they vh» not 
modiiy their institutions to suit the 
times. 

X.iijire made him, and then ''he broke 
the mould.* 

(To ^ail before the wintl.) To agree 
with the m.ijoriiy. 

Gluttony kilb umre than the sword. 

Xecc'-siiy knowN no l.iW. 

Neither Creator nor creature was ever 
witliout love. 

^^'<^^li;::v^l]y ; unconstiainetl. 

In goveinmeitts where the nation either 
dire(*ly, <»i Iry meair*: (ffrepiesenta- 
ti*.e%, t ikt '' pait in tht‘ dist ussnnj of 
its own inien'stv, ami in the lorma- 
t ion of it^ own laws, the \v('.qK»n of 
in e spe, ( h is a safeguard of tin* rights 
of citi/ons, nn<l at the same time 
assists if. the rnairitenance the con- 
stitution. 

Gn at modesty ought q^way^ to be found 
in lornpany with a good ch.uacti r. 

In wt'll-oi h'red stales, the citizens aic 
more fearful of lireaking tht*ir oatli 
ih.an the laws ; since they respect the 
power of (rod more than that of men. 


* A quotation commonly appli/'d to any who have* proved thcmseUv<» pre-eminent in the 
walk oHife tht?> have < bo&en. 
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Nei lavori pubblici si tratlino i laVora- 
tori di campagna in lal moclo amore- 
volmcritc, che piuttosto venghino 
voloiitari chc forzati. — xMachinvelli, 

^ * 

Nel conccdere li gradi e dignita, deve 

il priiicipe andare a trovare la virtu 
oviiiujue si irova, seiiza rispctto di 
sangue . — Machiavelli. 

Nel cor piu non ini scnlo 

Brillai la giovcntu. 

— Gioviinni Pac'iiello. 

Nella cliiosa co’ santi, cd in taverna co* 
ghiot ton i . — Dante. 

Nella corlc tlelciel, oud’ io rivegno. 

Si trovan molte gioic caic e belle 
Tanio, che non si pos^on trai del 
regno.- Dantv. 

Nolle irnpresc ila prender^i, deve 
Tonor di Dio e il con ten to universale 
della ci 1 1 a . - Mach iavt 'lli . 

Neir esazione delle ta^se si deve sopia- 
I lit to aver coinpassione alia misena c 
(Mlaimia tie’ pofxili, pei niantencili 
al paese piu che e po.ssilnte. 

-- Mai hiavelli. 

Ncllo stile anlico. 

Ncl mezzo tlcl caminin di nosti.i vita 
Mi litiovai per uiia selva oscura, 

('he ia dirilla \\.i tia '-mairita. 

- Difntc. 

Nel pclto <li uoino I'acinoroso lum puo 
scentlei .dcun [uetoso ii>j>ettt). 

Machiacelh . 

Ncl soldato dobbesi '^opTalutio riguar- 
dare ai ctisiund.-' M>Hhuu etti. 

Ncl tempo delle .ivwrsita ^i "Uole s]>eri- 
mentare l.i letle degli amu i. 

— AfiU hiarePi. 

Ni" mai, t hi ha regno, de’ siioi schia\i 
in mcnle 

I.ast'iar trader pur dee, ch’ altri il })0- 
trebbe 

Assalir mai. — 


Jn the execution of public works we 
ought to treat the workmen in so kind 
a manner, that they will work as 
though willingly, and not through 
compulsion. 

In giving rank and dignities the ruler 
ought to go in quest of merit, where- 
ever it may be found, without con- 
sidering the high or lowly birth of 
the recipient. 

No longer do I feel within my heart 
the sunshine of youth. 

With saints in church, and with glut- 
tons in the tavein. 

In the celestial court 

Whence I return, are many jewels found. 

So dear and beautiful, they cannot 
brook 

Transporting from that realm.— 

In enterprises that are to be undertaken 
we ought to consider first the honour 
due to (rod, and the common welfare 
of the state. 

Fn the exaction of taxes, compassion 
ought to be shown to the misery and 
"UlTeriugs of tire people, in order that 
they m.i)‘, to the greatest possible 
extent, continue to be preserved in 
the country. 

In the am ient style. 

In the midway of this our mortal life, 

I lound me in a gloomy wood, astray 

(ione from the path direct.* 

--Cary. 

No feeling of loyalty and veneration can 
enter the breast of a man who is base 
by nature. 

The moral character of soldiers ought 
to be cou'-idered of the greatest im- 
poi lance. 

In the hour of trouble we test the 
hiyalty of our friends. 

He that occupies a throne should never 
let ih^ thought ehtcr his subjects* 
minds, that his power can be attacka* 
by others. 


• Th<* opening linen of nanlc’s Infrrmo. The poet intends to convey that ho was thirty^ five 
•It the timo when he toraposcHi his opir, which fixes the date at noo A.i>. For a similar ex- 
pression /satah xxxviu*, *o, may tws compared, where the w<»rds of King Hexekiah art* given * 

** 1 laid in the cutting off of my days, I shall go to the gates of the grave.** 
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Xemico offenso, e non ucciso ? Oh 1 
qtiale, 

Qual di triplice fcrro armato petto 
Puo non tremaine? — AltierL 
Xessim indizio si pud aver invi^^iore 
d* \m uonio ehe le oompa^^nie con le 
quali usa. — Mai'hia7'elh\ 

Xos^un ma^^ior dolore, 

Che riconlai^i del leinjH> felice 
Nella miseria. — Diinte 
Nes-^iun niai per ru;^"i,dr, o per ri]>o>o, ^ 
Venue in alte/za faina owci in j^loiia. 

Ne-'sun sente da die ])arte preme la 
scarpa, non chi .‘iC la cal /a. 

Xiente piu tosto ^ecca che lacrijne 
Xmna co^a di siia natura c piu biievc; 
niiina ha \iLa niinore, ehc la nicniMiii 
del benctieii, c (juanto sont^ 
tanto piu iconic e in pioverbio) vi 
paj^ano con la injjjratitudine. 

— Chtu I iardhti. 


A fob insulted and not slain ? At that, 
what heart, e’en though delendecl 
with a triple coat of steel, would not 
Ircnihle ? 

There is no surer proof of a man, than 
the character of those with whom he 
consults. 

'I'heie is no greater sorrow than to rc- 
niendier lormer hajipy days in the 
liour of present misery.* 

Xone who shun toil, or cultivate idle- 
ness, will ever teach the topmost 
height > of fortune oi renown. 

Xo one know-> where the shoe pinches 
so well as he who wears it. 

Xothiug ilries s(u«iier than tears. 

Xothing is natuially more short-lived 
than the meinor} 'd brnelits rccdx ed ; 
the greater they .uc, the more, as tlu‘ 
pro\erh says, are they lepaid with 
ingratitude. 


Xiuna cosa fa morii tanto c<»ntento, 
quanto ricordiT^i di non aver mat 
offeso alciino, an/i piuttn>to bendi* 
cato ognimo. —Mat Hi. 

Xoi leggt'vamo un gioino pc; vhletlo 
I)i Lanciiofio, u»me am(»r histmise. 
Soli eravarno e sen/a ah mi '0>peti(» 
Per pin liate gli occhi ri s/wp;n^e 
Quella lettura, e "Coloroe^ i i) 

sobi un puntotu qudehe d ^iusc. 
Quando leggemmo il disiato iiso 
Esser baciato da cot auto amante, 
Questi, ch(‘ mai da nu* nr>ri Jia di\is'». 
La l>occa rni bacio tut to tremante . 
Galeotti* fii il libro e chi lo xcri'«se : 
Quel gic^rno piii non vi leggemmo 
avante. — Dante. 


Xothing gives iis a pt'riccTid death so 
nuH b :is the thouj^bt that we have 
ne\er injured anyone, but rithcr ln\e 
been of service to all men. 

( )nc day 

For our dtdigbt we read of Lancelot, 

How him 1o\t‘ thrall’d. Alone we wen*, 
and no 

.Suspidtm near u^. ()ti'time-' by that 
it*atliiig 

Out eye^ were drawn together, and the 
Ime 

idfH from r>m alter'd cheek. Jbit at 
one I oint 

Alone we fell. Wh<'n of that smile W'e 
le.id. 

Tile wi'-hetl smile s(» r.ipturoiislv kis''<l 

Hyone so fh’epiri lo\e, rher. he, u ho rn ’er 

F'roin me shall sepat itf\ <il otui' in\ lips 

All tremb’ing ki^^’di '1 he [jook .md 
writer botlr 

Were l(A'e’.'> purweyot-,. In its leaves 
that <l,iy • 

We reatl no more. CUry.f 


• Tennyson refent to the^relinct m /.ockitUv /A?//.* — 

“ This in truth the poot sioR^Ji 

licit ;i sorf crown oi 50rrows r<*mrni?>orin>^ happier thiniar'i.” 

T 'rh<* stor^' fif Francesca <3a Rimini, ;tH told tv horM-lf in PantpH Infnnn, in a pa«i«aire 
famous for its h^^auty and dolir.icv. Lc^ijtrh Hunt’« Story of Ptmtnthn.^ ra-vh' the t.do familiar 
to Knjjfltwh readers. Francc^r-a, da«ght<*r of Guido, tlw* lord of R.tvenna, w in inarriajji^ 

to Landlotto ol Kimtni, a man famou'^ as a warrior, but npulsivdv d dnrmfd. Aft^ r her 
niarna^f?, Francesca berarae ftiamoured of Paolo, hcVbush oulN brother, wh<»w.'is a of 
a handsome presence. I ^ncilotto, having «»irpri«i*d the guilty pair, k died thym both. 
Silvio Pclltco, however, in hi* tragedy Franeetca da Rimini^ the «itc»fy a more innoi ent, 
bat not le«v pathetic turn. 
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Noi oravam lunj^hesso il mare atfcora, 
Come gente die ponsa siio caminino, 
Che va col core, c col coipo (Umora. 

— Da7tte. 


Noi non potcmo avere perfetta vita 
senza amici,* Danie. 

Non ci e i] ]>iu callivo sordo oi qncl 
die non vuol udire. 

Non come fiainina, die per for/a e spcnla 
Ma die pea sc medi‘'%ina si consume, 
S<* n' ando in pa<<*r anima umteiita. 

A ^nis.i d’ un so.na' e diiaifi liniii*, 

(‘iii niittiriKMilo a puco a poet) manca 
reiiendo al lin il sno usato 

— J'ttniVL h. 


Non conosce la prna*, e non la stima, 
Cln piovalo noli ha la ^nu iia juima. 

— ylnoStiK 

Non convien cantaie il trionfo, piinn 
della vittoiia. 

Noncodeieal Santo, sc non fa miia- 
coh. 

Noiuhv se}.:uir amoie dii n<m lla^alorc. 
Non e htlhi qiid die c hello, mi (pid 
die place. 

Non e fiere;:/.! qiidla 

(die nas( e da pict iu\ -- (iuarhv. 

Nun e fumo •‘Cn/a tiioco. 

Non i* ^nadafpiau', heiu hiMndo nno. 

ortendcr piii, * . 

Nh»n e il mondan lomuie aluo die nii 
fiatr» 

iM vento, ch -^oi vicn quinci cd or 
vien qnindi, 

K mutvi noni <‘4 }H*uhe mnta lato. 

-'IXinte, 

Non e niah' alcuno nolle cose umane die 
non ablua I'onpunlv seco ijuaUhe 
bene. {jun'ciauUfii. 

Non e peiia inaojith’re 
(die *n vecchic membia il pi//icor 
amoie. {juariuL 
Noil era I’ andar sua cosa mortaUk 

Ma d' anj^dica forma. ^ Pt irafch. 
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Afean while wc lin^^cr’d by the watei’s 
brink, 

Like men, who, inusin<^^ on their road, 
in thouj^ht 

Journey, while motionless the body 
rests. — Cary, 

We cannot have a perfect life witliout 
friends. 

None so deaf as he who will not hear. 

a pure flame that not by force is 
spent, 

lUil I amt and fainter sDfily dies away, 

L.issM (gently forth in jieace the soul 
( ontent : 

And as a li^dil of dear and steady r.iy. 

When fails the smiue fioin which its 
hri<^htness (lows. 

Slie to lhc‘ last hdd on her wonted way. 

— Dacre. 

Peace they esteem not, nor its blessings 
know 

Who ne’er the ills oj war did undergo. 

-- Croket\ 

Von must not, slioul *^\ictory” before 
the battle. 

i^.elieve not the saird who works no 
nnracles.) Judge a man by his acts, 
not by his te)vulalion. 

h'aint heart nevei won fair lady. 

(Pi('aui\ Is not wh.il is beautiful, but the 
thing that j leases ns.) b'vei'y man 
to his taste. 

There is no ciudty in the act which 
sjinngs nom a ]u*re motive. 

No smoke svitluuit t'lie. 

'bhere is no piolit in oflViuling many in 
Older to (K) a kindness to one. 

The noise 

Of worldly fame is but a blast of wind, 
I hat llows from di\crso points, and 
shifts its name. 

Shifting the point it blows from. • 

— Cary. 

'riuTc is no evil in human aflairs, which 
docs ;.ot also bring some advantage 
with it. 

There is no gre:jtor punishment than to 
1 h' smitten by love when one’s frame 

is ohl. 

d'hero was nouglit mortal in her stalely 
(read, but grace angelic. 

— WroiksUy. 



442 


NON fe SANA 


[ITALIAN 


Non ^ Sana opii gioja, 

Ne mal cid che v’ annoja. 

Quello e vero gioire 

Che nasce da virtu dopo il sofirirc. 

— Guannt. 

Noiietto. 

Non e ufticio di savio Principe tirare la 
gucrra nella casa propria, per rimo- 
verla dalla casa d’ altri. 

— Guicciardini, 

Non fa caso. 

Non far conto doll’ novo non ancor nato. 

Non fidatexi tlolT alchimista povero, o 
dc medico ammalato. 

Non fu mai partite savio condurre il 
neinico alia dispera/iono. 

— Mach ia rcUi. 

Non furono trnvati i principi per far 
servizio loro. —Guicciardini. 

Non ha V ottimo arti^ta alcuii concetto 
Ch’ un nuirino noIo in >e non ciico- 

Col suo soverrhio, e solo a quello 
ariiva 

La man che obbedisce all' intelletto. 

— Michael Anc^clo. 

Non i tituli illustr.ino gli iioinini, nia gU 
uomini i titoli. — MachiaveLlt. 

Non mi ricordo. 

Non nella pena, 

Nel delitto e la infamia. — Alficri. 

Non ogni giomo e festa. 

Non pianse mai uao, cfie non lides'-e 
un altro. 

Non puoi mal fare a nave rotta. 

Non quello, che prende prima le arnii, 
i: cagione degli scandoh, macolui che 
^ primo a dar cagione che Ic si pren- 
digo. —MachiaveUi. 

Non ragioniam di lor, in a guarda, e 
pas.'»a. — Danic, 

Non rkordar il capestro in egsa dell* 
impiccato. 

Non .sa{>cre P abbicci. 


Not good is all that givelh joy, 

Nor evil all that brings annoy. 

To him true joys doth virtue bring, 
Who has been taught by suffering. 

A composition for nine instruments. 

It is not the duty of a wise ruler to bring 
war into his own dominions in order 
to remove it from another’s. 

It is of no importance. 

Couiu not your chickens befoic they are 
hatched. 

Do not trust a poor alchymist, or a 
sick ])hysician. 

It is never a wise plan to drive an enemy 
to denperation. 

Kings were not invented merely for 
other people to wait u}>on them. 

The sculptor ne\ei yet conceived u 
thought 

That \ielding maible has refused to 
aid • 

But ne\er with a mastery he wrouglit — 
Save when the hand the intellect 
obeyed. — /. Jhsraeli, 

Titles tlo not adorn men. but men adorn 
their title^. 

I do not remember.* 

It is the crime, and not the punishment, 
that luiDgs disgrace. 

Every flay is not a ludiday. 

((;n(*man\ grief i" another man’s joy.) 
Due inati's meat is another man’s 
puisfm. 

No hurt can be done to a ship that is 
wns ked. 

It b not he that first bcgin>- a war who 
blameuf>rihy, t)Ut he that has given 
cause fur f gh ting. * 

Speak not of them, but look, and pass 
them by.— 6Vi;y. ^ 

Do nf)t talk of the lialter in the house 
of the man wlio ha-* been hanged. 
(Not to know the alphabet.) I'o be 
hopelessly ignorant. 


* At th« trial of Queen Caroline one ot the witnctvp wav an Italian who, whenever any 
incunvement qu<*vtion was put to him, replied AVo fnt rtiortio. licnre the eapressior) luv 
Uecome proverbial to indicate that a penirm hiv .a conveni^-ntlv weak memory, whenever it is 
not politic to remember unpleasant inetdeots. 
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Non sari mai lodevole quclla che 
sotto una poca comoditi nuscondc 
as sa i d i fe 1 1 i . — ^ lack iavcllL 

Noil si pu6 chiamarc infelice una citta, 
che, tlorita lun^amente, vicno in has- 
scza; perche questo e il fine delle 
cose umaiie : ne si ]ni(j iniputare in- 
feliciti r es^cr sottojjosto a (|iielle 
ehc sono comuni a tutli ^ altri : 
nia iniclici sono quelli cittadini ai 
uali ha dato la sorte nascer jau iiella 
eclina/ione della sua patria, che ncl 
tempo della sua biiona foituna. 

— <j uu'( iardini. 

Non si ])u6 far d’ un jiruiio, im inela- 
rancio. 

Non '-otto r ombra in piaj^jj^ia mollc 

Tra fonli <• I'ior, tr: Ninfc e tia Sirenc, 

Ma in cima all’ eito c* faticoso colic 

iK'lla virtu ripo-^to c il uostio bene. 

— Tasso, 

Non tiop])o presto. 

Non valere un’ acca. 

Non v’ ro«a senza spina. 

Non v’ ha, n^ jiuo cssciai rcpubblica 
sicura senza cost urn i, veil /a virth. 

— Viticetizo Motiii, 

Non vi fu, nc \i c mai lej^i^’C che proi- 
bisra, o che bi wind e d:\nni nc^li 
uomiui la piela, la hbcialita, T .iinorc. 

— Machiavellt, 

Nota sensihilc. 

Nota/ionc imisicale. 

NoUuino. 

Novella Irista arriva presto. 

Nulla uuova, buona nuova. 

OI)blif:ato iOfd,). 

t* 

Obo<* {/>^, oboi). 

(Ocarina, 

Odi TaUra parte. 

Odi. vecii, e taci, so vuoi vivero ir^pacc. 


That law, which conceals many evils 
under some slight advantage, will 
never be praiseworthy. 

We cannot call a city unfortunate, 
which, having flourished for a long 
time, at last sinks into obscurity. For 
this is the end of human things ; nor 
can we say that it is unfortunate to be 
subject to those laws, which ar? com- 
mon to all other men : but those 
citizens arc unfortunate whom Chance 

• has caused to be born during the 
<lecline, rather than in the jiiospcrous 
iLiys of their country. 

(You cannot turn a bramble bush into 
an oiange tree.) You cannot make 
a silk purse out of a sow’s car. 

Not on a couch of down set in the 
shade amid brooks and flowers, where 
Nymphs and Siicns dwell, but on the 
cicst of V'irtuc’s steep and toilsome 
hill our happiness is set. 

Not too fast. 

(Not to be worth an II.) Not to be 
worth powder and shot. 

There is no rose without a thorn. 

There has never been, nor can there ever 
be, a firmly-established stale where 
good morals and virtue do not exist. 

'i'heie has never been, nor will there 
e\er be, a law which forbids and con- 
demns among men the exercise of 
piety, liberality, and love. 

The Ic.iding nqte. 

Musical notation. 

A light \H>cal or invtrumcntal composi- 
tion. 

Bad news travels fast. 

No news is gootl news. 

(Obligatoiy.) A tenn to those parjj^of a 
musical composilum which cannot be 
omitted. 

The haiilbi\v. 

A small wiml insinimenl made of terra 
cotta. ^ 

(Hear the other side.) Audt altep*am^ 
parietn. 

Listen, see, ami kec}^ your longue be- 
tween your teeth, if you wish to live 
in peace. 
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O dolce nmor, che di rise t* ammanti. 

— Dante. 

O fjente umana, per volar su nata, 
Perche a poco vento cosi cadi ? — Dante. 

Ogni cane ^ leone a casa sua. 

Ogni cosa ha cagione. 

Ogni cuffia c buona per la notte. 

Ogni debole ha sempre il suo tiranno. »• 
Ogni erba si conosce per lo seme. 

Ogni fiore viiol entrarnel nia/.zo. 

Ogni giomo ha la sua notte. 

Ogni medaglia ha il suo roves cio. 

Ogni paz/o vuol dnr consiglio. 

Ogni promesso c debito. 

Ogni pruno fa siepe. 

Ogni vero non t l)cn tie! to. 

Ogni vo]|)e abbia cura della sua eoda* 

Ognuno e peggio air atte sua. 

Ognuno imita 

Di chi regna il costume, c si propaga 
Facilmcnle dal irono 
J1 e la virth. — Aftiasfasio, 

Ognuno |>er se c Dio pertntti. . 

Ognun sa rnwgar per il buon tempo. 

Oh miscTO coliii che in guerra e spento, 
Non per li patrii lidi c per la pia 
Consorte o i hgJi caii, 

Ma da ncmici altrui 

Per dftni gente, e non puo dir morendo ; 
Alma terra ratia. 

La vita che tlcsti ecco ti rendo. ' 

— Lvopardi. 

t)ttde j^necessario ad nn prindpe, volcn- 
dosi mantenere, impare a j[K>lerc esscrc 
<ibn buono, €<l trsarlo e non usarlo 
secondo la nece^«it^.— 


SweeVi heavenly love, which dost array 
thyself in smiles 

O race of men, why, when born to soar, 
do ye sutler an adverse breeze to 
check your tlight 1 

Ever>’ dog is a lion at borne. 

(Nothing happens without a cause.) 
Where there is smoke there is fire. 

(Any head-dress is good enough for the 
night.) In the night all cats are grey. 

Tire weak man always ha.s his tyrant. 

By its fruit cacli plant is known. 

(Ever)’ tlower wishes to be one of the 
no'^egay.) Do not meddle with the 
concern^ of others, 

{Every day has its night.) Sufficient 
unto the day is the evil thereof. 

(h’veiy medal has its reverse side.) 
There arc always two sides to every 
fpiestion. 

Ever)’ fool is reacly with advice. 

Promises are debt^, 

(Every bramble makes the hedge.) 
Every little helps. 

Ever)' truth is not good to be told. 

(Every fox should look afiei his own 
tail.) Take care of number one. 

{Everyone is worst to lus own trade.) 
The shoemaker’s children are the 
wor.-»t slrod. 

E\er)’ one imitates the habits of a king ; 
from a throne the example of vice or 
virjiue is easily S[>read. 

Every one for himself and God for .all. 

Everybody ran steer the ship when the 
Sea is calm. 

Ah, wretched Is the man who is slain 
fighting, not for the lantl of his 
fathers, nor for his tf litliful wife and 
dear offspring, hut is killed by the 
enemies of strangers, while he battles 
for a nit ion not his cyyn. Such an 
one cannot say with his dying breath : 
** My country, dear motherland, the 
life thou gavest me, Iwhold 1 now 
restore/’ 

Hence it is ncccsf.iry for a prince, if be 
wishes lo maintain his iKrsUion, to 
Icar^i to l>c not invariably good, but 
to be so or not as drcuimtances 
dictate. 
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Onde si aspelta meno, 
Sorge talora il dcfensore. — Alfiert. 
Onprate il senno antico. 

Onorate I* altisbimo pocia. — Dante. 
Onor di bocca abhai j^iova e poco costa. 

Onor si acquibta 

Anco talvoka in soi^^dacer, hC a nulla 
Si cede pur, che all’ assoluLa c ciuda 
NeCessit it. — At fieri . 

O occhi miei, occhi non ina fonti ! 

— Pet larch. 

O patria, o grande 
Madrc antica d’ croi ! Ben c ciudclc 
Chi del sacro liio petto 
Xuasj)rir puo Ic piaghe, c di catciio 
(Juella deslra giaxar, t he il viiuo momlo 
Ri\ ciculo bacid. — l^^itutuzo Monti. 

Opera bulTa. 

Opera seria. 

Operetta. 

Ora e seniprc. 

Oratoiio. 

Ordinario (Onio.). 

Ornalam^'nte. 

Oro e che oio vale. 

Oro non e luito <iuel che lisplnule. 

Or se’ til cjud ^ irgdio. e qiiella f(»nte, 
Che spandc di parlar si hirgo fiunie ? 

— t)ante. 

O somma .Sapaeiua, quanta e I’ aite 
Che niostn in cielo, m terra e ncl mal 
mondo, * 

E quanto giusto lua \iilu compartc ! 

— Dante. 

Ohbcivalo con tliligen/a lo cosc dci tempi 
pasMti; pciche lanno liinie alle future. 
Ill mondo e sempre d’ una incilesiina 
sorte* o lutto ijliello che d, c saia, d 
btato in iiUro tempo; perche Ic cose 
niedesimc rilotiiam) nm sotto tiheisi 
nomi c coloii^ e perd ognuno non Ic 
riconoHce ; ma solo chi d savio, e ie 
coDsidcra diligentcmcntc. 

— Gu keiardini. 


Often from a quarter, whence wc least 
expect it, a helping hand doth come. 
Age commands respect. 

Honour the noble bard.* 

Fair words go for much and cost us but 
little. 

Honour sometimes 
Is by submission gain’d, if we indeed 
Submit to nothing but to absolute 
And dire necessity.— C'. Lloyd. 
p eyes of mine, not eyes, but fountains 
now. 

O my country, thou great and ancient 
mother of heioes ! How ciiicl is he 
who has the hcait to wound thy 
sacied bosom, and place heavy chains 
on that right hand of thine, which 
once the conquered ivorld did kiss in 
bumble ie\ciem c. 

A comic ojKua. 

A serious opera. 

A short opcia. 

Kow and ever ; for ever and a day. 

A sacred musical drama. 

Ordinarily ; in the usual style. 

In a doiid style. 

That is gold which bu}s gold. 

All h not gold that glitters. 

And ail thou, then, that Virgil, the 
source whence spieads the bounteous 
flow of noble utterance ? t 
AVlsdom .Supiemc ! how w'onderful the 
art, 

^Vhich thou dost manifest in heaven, in 
earth . 

And in the ?%il world, how^ just a meed 
Allotting by thy ^iTlue unto all.— Cary. 
liiHgeutly umsuicr the history of the 
past, foi past events throw light upon 
the fuluic. The woild is always as 
it has ever been. Everything which 
now is, and whatever will 
future, has hanpened also intlie past ; 

the same tnmgs recur, though their 
namu's and aspects change. Still, all 
men ti® not recognise them, hut only 
he who is wise, and ponders carefully 
what he beholds. , p * 


• Thejrr«NeUxifffiriv 4 :n to Virgil by tho other great poets of antiquity when they moot him 
guiding Dante iTirough the lower world. , ^ , . , , . ^ 

f 1ft his visit to the lower world Oanm describes bow he is guided though Hell and IhiM* 
lory by Virgil, a most appropriate guido, tor the great epic poet of the Romans had hiinaeltilt 
his i^tioid described a visit of his hero .^ueas to Hades* 
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Ottava alta. 

Ottava ba&sa. 

Ottava rinia^ 

Ottetto. 

Ottiiuamente tl mondo d disposto allora 
che in esso suprema e la ^ustizia. 

— Dante. 

Ottimo rimcdio ti il far cosnocere a cM 
peasa 'di ofFenderti, che tu sei pre- 
poratOf a non pretermettere cosa 
alcim«a i^er difenderti.—^rM/cv/Vi/v/////^ 

Ovc iiion lej^gi 
Tremar non'dee clii leggi non infranse. 

—-Alficri. 

Padron mio. 

Pagar uno di sua nioneta. 

Parla bene, nia parla poco, 

Parlando or parlante. 

Parlavan rado, con voci soavi, — Dante. 

Parmi non sol gran mal, ma che T uom 
faccia 

Contra natura, e sia di Dio rebcUo 
Che s’ induce a percuotere la faccia 
Di bella donna. — Ariosto. 


Parte. 

Partitura. 


Partoriscona i monti^ c nasce nn topo. 
Passacaglio. 

Passato il pcricolo gabbato il santo. 
Pasticcio. 

Pa^rale. 

Patetico. 

Peccato celatOy mezzo perdonato* 
Pedak {Fed.). 

Pensleroso* 


An cjptave higher. 

An octave lower. 

The eight-lined stanza.^ 

A musical composition in eight parts. 

The w'orld is in its most excellent state 
when justice is supieme. 

The best remedy to use against a man 
who is minded to attack you, is to 
show him that you arc ready, and 
that you will allow nothing to hinder 
you from defending yourself. 

Where there are laws, 

lie need not fear who has not broken 
them. —6*. Lloyd. 

(My master.) Your servant. 

To pay back in the same coin. 

Speak well, but speak little. 

lu a sj>eaking or declamatory style. 

Seldom they spake, but their words 
were full of sweetness. 

Not crime alone it seems, but that 
men do 

’Gainst nature ; and to God they rebels 
arc, 

Who can be brought to give the lace a 
blow 

Of a fair maid, — Croker. 

A part in vocal and instrumental music. 

The score of a piece of music, contain- 
ing all the parts for voices and instru- 
iRents, 

(The mountains are in labour and a 
little mouse is born.) Pariununt 
monteSf nascetur ridkulm mus. 

A slow movement in triple time. 

The danger pa.sse<i, the saint is mocked. 

A composite 0 })erti, made up of parts 
by diifercut com|Km*rs. 

A pastoral piece, or movement. 

Pathetic. ^ 

(A sin concealed is half pardoned.) The 
worst sin is to be found out. 

A pedal of the organ presned hy the 
nx>t ; a long note in toe extend- 
ing overxemal bars. 

Melancholy. 


* The metre of Taiso’a Cermudemme £$*M$nta, and aliK> of AfiOfU/s Orlando Fmriam* 
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Per beato ch’ elle non futon pesche ! 


Pcrchfe coltd, cbe sotto duro impero 
II popolo govema 

Teme color, che banno di lui timore, 
Talchd sopra il suo autor cade la tema. 

— Metastasio^ 
Perch^ cgP incontra chc pivi volte ]>iega 
JJ opinion conrente in falsa parte. 

— Dante. 

Pekhe non disccmea il nero dal bianco. 

— Ariosto. 

Perdendosi {Per.^ Perd.y or Perden.). 
Per diventar ricco in questo niondo, non 
ci vuol altro chc voltar la spalle a 
Dio. 

Per far effetto. 

Per me si va nella eitta dolentc, 

Per me si va nelP eterno dolore, 

Per me si va tra la pcrduta gentc, 
Gittstizia mosse il mio alto fattote : 
Fccemi la divina potestate, 

La somma sapien^a e il primoamoie. 
Dinanzi a me non fur cose create, 

Sc non cterne, cd io etema duro : 
Lasciate ogni speranza, voi ch’ 
entrate I— Dante. 


Perd come un principe ha pih rispetto a 
se, che ai popoli» non e pib pnncipc, 
ma liranno. — Guicciardini. • 

Per ora il campo ^ questo, 
In cui dohbiam militar noi ; cercarvi 
Onore, o moric.-^Atfieri. 

Per aentir pih dilettanza 
Bene operamloj^ Ttiom di giomo in 
giorno, 

S’accorge chc la sua virtude avanza. 

— Dante, 


(How lucky that they were not 
peaches!) It might have been 
worse.* 

The ruler, who rules with a rod of iron, 
fears his people whom he causes to 
fear him ; hence such fear recoils on 
its author. 

For it generally happens that an opinion 
hastily formed fdls into error. 

F' or he could not tell black from white. 

Gradually losing both tone and time. 

In order to become rich ‘ in this world, 
one needs only to turn one’s back on 
God. 

(To do anything in style.) For appear- 
ance* sake. 

Through me you pass into the city of 
woe : 

Through me you pass into eternal pain : 

Through me among the people lost for 
aye. 

Justice the founder of my fabric moved : 

To rear me was the task of power 
divine, 

Supremest wisdom, and primeval love ; 

Before me things create were none, 
save things 

Eternal, and eternal I endure. 

All hope abandon, ye who enter here.t 

Chry. 

When a prince pays more regard to 
himself than to his subjects, £e is no 
longer a prince, but a tyrant. 

This is the field in which we’re called 
to fight ; 

Here let us seek for honour or for death. 

— C. Lloyd, 

And, as by sense 

Of new delight, the man who perse- 
veres 

In goovl deeds doth perceive from day 
to day, 

H» virtue growing. — Car)*. 


• ThU SAving U corntnooly applied to pusillanunpus fclk who take a thrashing Without 
resbting. According to Mr. iMUiiTaeU it originated as follows. The oc^pants of Castle 
Poggibonsi were in the liabit.of presendibg some baskets ot peachty to the Court of Titsca^ 
at a\ind of anniial tribute. Oft one occasion, peachtss being scarce, they sent . 

The page# of the Court weio indignant, and j^led 

however, Io ' * ^ * * 

t Ihese, 

over the gatntc. -^-. 
the Divine Cofnedy* 
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Per te, per te, che cittadini hai prodi, 
Italia mia, coml>atterd» sc oltraggio 
Ti movera la invidia. E il pi^ gentile 
Terren non sei di quanti scalda il sole ? 
D’ ogiii bell* arte non sei madrc, o 
Italia ? 

Polve d* eroi non d la polve tua ? 

Agli aviniiei tu valor desti c scggio, 

E tut to quanto ho di piii earo ulbcrghi ! 

— Feilico. 


Per trop|X) dibatter, la vcrita si perdc. 
Pesante. 

Pezzi. 

Piacere. 

Piacevole. 

Piaga per aUentar d* arco non sana. 

— Pdrarth, 

Piangendo* 

Piangevolmente. 

I^anissimo (Pp>)^ 

Piano (/*.}, 

Piccolo, 

Pietra mossa non fa muschio. 

Pill, Di pib in piii. 

Pih lento. 

Pill tengono a memoria gli uoniini Ic 
ingiurie, che li beneheii ricevuti. 

— Guu'ciardi^ti. 

Piii tosto inendicanti chc ignor.mti. 

Piii vede un occhio del patlrone chc 
quattro do* bervitori. 

Pizzicato. 


FocaHTavilla gran haenma seconda. 

Pocetla. 

Poco, 

Poco a poco. 

Fotocurante* 


O my Italy, for thee 
Who ^valiant citizens dost rear, for thee 
I will combat, when envy shall arouse 
Outrage ’gainst thee. And art thou 
not of all 

The lands the sun doth warm the 
gentlest still? 

Ofever\^ fine art, O my Italy, 

The mother ait thou not, my Italy ? 
What is thy dust but heroes puh erized ? 
The valour of my gi andsires what but 
thou 

Did rouse ? In thy fair bosom lies my 
home, 

My all, my all.* 

— y. F. Bingham, 
By too much debate truth is obsciucd. 
With weight ; impressively. 

Musical excerpts ; selcction.s. 

Pleasure. 

In a pleasing style. 

The slackening of the l)Ow 
Assuages not the vvouml its shaft has 
given . — L 'a m pbeU, 

Plaintively ; weepingly. 

Dolefully. 

V^ery soft. 

Soft. 

Small, 

A rolling stone gathers no moss. 

More. .More and mote. 

Slower. 

Mcn'> memories are more tenacious of 
ir^uiies than of benctits they have 
received. 

Better starve the body than the mind. 
One eye of the master more than 
four of the servant’s. 

(Pinrbctl.) An indication that the vio- 
lin is to be plajed with tlic fingers 
alone, and not williithe bow. 

A little spark produces a great Ikme. 

A pocket fiddle, 

A little. 

Little by little. 

{Caring little.) A careless imliireient 
fXTson. 


* 'thioti line* are put Iw Silvio Pellico intci ^ moitth of Paolo, ono of eharaLct<^r« tn 
tragedy Brnncetca aa Hmini, It would b« dtlKcuU 1o fiaii a nobler or truer of 

Umo h couiainoil in tboio liocis^ or a truur patriot than Ibo mm who wroto iboni* 
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Poco 6ele fa amaro moUo miele* 
Pocotoba, poco pcnsiero, 

Podefti* 

PolcQjta^ 

Pom|:Kido (Pmp,). 

Porta^do la voce. 

Portai^la battttta. 

Porta«b. 

Poveri|i non d colpa, 

Poverfe. non ha parenti. 

Prectpitando. 

Prcnder due coiombc, o picciom con 
una fava, 

Prestihsinio. • 

Presto e bene, non si comiene. 

IVesto n)«ituro, presto marcio. 

Presto o tardi. 

Piia Yene^iani, pot (.nstiani. 

donna. 

Piinca volta. 

Piiino tempo. 

Ihir troppo* 


Quando Dio non vuole, il santo non 
puole, 

Quando h liberty delJa siampa non 
tio\a un freno interioie nella pmb’ia 
c nelP erubesi eiwa d’un gtornaii^ta, 
un giornalc non h piil V mnocente e 
dijetlevole pa>colo della quotidianiif 
cunositit, ma si cangu in vile stro* 
incnto delle passion! . 

— Vincento Monti. 

Quando nelle consukc sono pareri con- 
trarii, se alcuno esce fuora con quakhe 
fMWUto di meaaot ^ii»i sempre h ap- 
nrovato non perdh 6 il pih dellc volte 
!i partitj di me^/:o non sicno peggiori 
che gli estremi '^va perchi^ t conira- 
j ditloii calono pih volentieri a quelli, 
the all^ oppinioni contraric ; ed anco 
gli altri^ o per non displacerc, o p<^ 
non csser eapaci, si gettono a quelli^ 
che par loro che abbmao manco dia# 
puta. ^ . 
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One drop of gall spoils a pot of honey. 
Little wealth, little care. 

Chief magistrate. 

Porridge made of maize-flour. 

In I ompous style. 

Sustaining the voice. 

To follow the beat. 

Sustained. 

Poverty IS no shame. 

A poor man has no relations. 

Hifmedly. 

lo kill two birds with one stone. 

Ver>' quick. 

{Quu kly and well, seldom agree.) More 
haste less speed 
Soon lipe, soon rotten. 

By-and-by , sooner or later. 

Venetian first, Cbnstian afterwards. 

The pnncipal female singer m an opera. 
The first time. 

The first lime , the time matked at the 
opening of a musical piece. 

It IS but too itue. 


When God will not the Saint caimot. 

When the freedom gnen to the press is 
not kept within bi’uinds by a feeling 
of honesty and a regard for propriety 
m the heart of the journalist, a news* ^ 
paper 1*- no longer the innocent pas- 
ture, whence curiosity may derive its 
daily meal of pleasant sustenance, but 
becomes the instrument for the excit- 
ing of base passions. 

When opposite opinions arc expressed 
in councils, if any one comes forward 
with some middle course of actioi!i« it 
IS almost always adopted, not becan^ 
middle courses are not often Worse 
than extremes, but because the jdis- 
putants agree to a compromise more 
reatlily thSl to a course they eittimly 
oppose : moreover others pre$iem» 
either from a deiift not to dispkas# 

01 from lack of brains, readily a^pt 
^at view which seems likely to 
dispute. 


o a 
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gUANDO 
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Quando m parte 1 ^iioco deJla zara^ 
Colui ciie perde &i timan dolente^ 

— Dante^ 

Quando ti verr^ Toccasione di cosa, che 
tu desideri, pigliala seiiija pcrder’ 
tempo ; perche le cose del roondo 
SI variano tan to s|)e$so, che non si 
pud dire d’ aver cosa, finch6 non si ha 
m tnano. GukciardinL 
Quando uno e stalo buon amico, ha 
buoni amici aucor lui. — MackUweUi. 
Quando vienc la fortuna, apri le porle. 

Quante teslc, tanti cenelii. 

Quanto in servir fa dotto 
La gelida vecrfiiezza ! — Ah ! se null* 
altro, 

Che tremarc, obbcdir, sofTrir, tacersi, 
Col pihviver s’impara, acerha morle, 
Pria che apparar aite si infaine, io 
scelgo. — Aifuri, 

Quanto la cosa e piu f>erfelta, 
Fid senta il bene, e cosl la doghen/a. 

— Dante, 

Quanto pid c grave V irnportanza di 
queilo che si tratta, lanto si dehl>e 
l^ocederc pid circunsjielto, e hue 
raaturamente cpielle delibera/ioni, che 
errate una vofta non si |K)ssono pid 
ricorreggere, specialmcnle nei casi di 
guerra. --Guicciardtrti, 


Quanto piu sc n’ ha, tanlo pid sc nc 
vorrebe. 

S uantunque il simular sia le pid volte 
tpreso, c dia di mala mente indict : 

St trova pur in molte co^e, e moke 
Aver fatti evident! beDehci.-~v/riW^t;. 


^ttarletto. 

Quarto d*^aspetto. 

Quasi tm dolce dormir iTt* suoi begU 
ocefat, 

Sendo lo spirto da tei diviso, 

Era quel, che morir dtiaman gli 
sciocchi, „ 

Morte beBa paiea sel &iio bel vm, ^ 


When from their gapie of dice men 
separate, 

He who hath lost remains in sadness 
iix*d,-^Ca^, 

As soon as you see an opportunity of 
obtaining what you desire, grasp it 
without loss of time; for theakaiis 
of the world change so rapidly, that 
we are unable to say that we have 
anything until we have ft in our hatul . 
A man w'ho has been a true friend, does 
not lack true friends himself. 

W'hen Fortune knocks, open wide your 
doors. 

Many men many minds. « 

How propense, 
fielid old age, art thou to servitude ! 

Ah ! if nought else by length of year^ 
icani’d. 

But how to tremble, to ol)ey, to endure, 
In silence to endure ; rather than leani 
Such abject arts, T choose the bitterest 
death. — C, Lloyd, • 

As each thing approaches nearer to per- 
fection, it feels Wh pleasure and pain 
more acutely. 

In f>roporiion to the importance of the 
matter we have iji hand, so we ought 
lo proceed with circumspection, and 
to conduct CHir deliberations with due 
care. F«w if we once commit a 
blunder in alTatrH of thi’^ kind, it is 
impossible to reme<ly our mistake, 
csf^ially if we are dealing with a 
({Uestion of war, 

i'hc mote one has, the more one w,ants. 

Altho* dissembling, most time, meets 
with blame. 

And is a token of an evil mind, 

It has, in many cases I could name, 

Ifone services mnmrUni lo mankind. 

* 

A tnusi^tal compcisittoti for four voices of 
iustruments. 

A semiquaver rest. ^ 

EVn as in balmy slumbers lapt to He 
(The spirit partedi from the form lielow), 
III her appt^fM what th* unwise term to 
die ; 

And l>eatb sate beauteous on her Ixrau^ 
^ Icous 



RKCITAXIVO 


ITAUANj 

Quaiiri-croma. ^ 

Quakrino risparmiato due volte guadag- 

Quel caltivo coro 
DegH Angclj, che non furon nbelli 
Nc (Ur fedeU a Dio, ma per se foro. 

— Dante, 

Quel ch* h fotto, e fatto. 

Quel che pare burla, ben soveute e vero. 

Quel dominio c solo durabile, che e 
volontario. -^MachiaveUi , 

Quella gucrra e giiisla, che »• neoessaria. 

— Machiavellt . 
Ouelli studi 

Ch* immortal fannu le mortal virtudi. 

— Ariosto. 

Quel signor dell* aliissimo canto. 

— Dante, 

Quest o k il signor ; di cui non so esph- 
carrne 

Se sla maggior la gloria o in pace, o in 
arme. — Anosto, 

Questo non mi < al/a. 

Que^to veniG non vaglia la biada. 

Quiclo. 

yuintcUo, 

Quiv! sospiri, pianti ed nlti guai 
Rl^onavan per V aer scn^sa stollo. << 
— DafUe. 


liaccomandare il Urdo alia gatta. 

Raddolcendo ( RaddoL ) . 
Raddoppiamento.^ 

Kallenlando (AVi/., RalLy or Ralh.), 
Rapidamente. 

Kara in amor la fedeltA si tro\a. 

— Meiiutasio. 

Rare volte noeque il lacere, spesso il 
parlare. 

Rccitativo. 

RedUtlvo accompagnato. 
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A semi-demisemiquaver. 

A penny saved is doubly earned. 

That ill band 

Of angels mix’d, who nor rebellious 
proved, 

Nor yet were true to God, but for them- 
selves.— 

(What is done is done.) There is no 
use in crying over spilt milk. Hin 
ist hin. 

There is many a true word spoken in 
jest. 

That sovereignty only is lasting, which 
is in harmony with the wishes of those 
who are ruled. 

The just war is that which is undertaken 
through necessity. 

Those studies which make mortal virtues 
to be immortal. ♦ 

The monarch of the loftiest poesy.t 

Of this great prince I scaicely can relate, 

Whether in peace or war he was most 
great. — Croker. 

That <loes not please me. 

This r.ephyr does not even fan the wheat. 

Quietly; calmly. 

A musical piece for hve voices or instru- 
ments. 

Here sighs, and groans, and deep 
laments, re-sounded through the star- 
less air.J 


(To entrust the bacon to the cat.) To 
set a fox to mitnl tlie chickens. 

Becoming gradually softer. 

The doubling of a musical interval. 

Slackening the time. 

With rapidity. 

Fidelity and love are seldom found 
togethc'f> 

Silence seldom does harm, but talking 
often does. \ 

Recitative. 

Accompanied recitative. 


A In® of the function of history. 

A de^cfipUoa of the coadition of the soul* In hell* 


f Adeietii^nof 
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RECITATIVO 
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Recitativo secc<^. 

Recitativo stromente. 
gakatuomo. 

Regola che mai, o raro falla . Non si 
muti dove non h difetto, j^che non 
^ altro che disordine. Dove pet6 
tutto e disordine, meno vi nmanc del 
vecchio, meno \i rimane del cattivo. 

' — JIac/tiaveUi. 


Religiosamente. 

Render pane per focaccia. 

Rialto, 

Ride bene chi ride V ultimo. 
Ridotto. 

Rifacimento. 

Ridioramente. 

Rinforzando (/?/. or 
Ripieno. 

Rjposatanientc. 

Risvegliato. 

Ritardando {Rit. or Ruard,). 
Ritardato. 

Ritenuio {Rit, or RiUen,), 


Ui^compamed redtative. 

Recitative orchestrally accompanied. 

King and gentleman.*^ 

This is a rule which never, or rarely 
fads : Do not make innovations where 
there is nothing that nee<k amend- 
ment, foi that merely produces con- 
fusion. But where all is confusion 
beforehand, the less there remains of 
what has existed before, the less there 
is left to remedy. 

Religiously ; with devotion. 

(To give back bread for a buu.) Tit for 
tat. 

The name of a famous bridge in Venice. 

He laughs best who laughs last. 

A club ; a gambling saloon.f 

A refurbishing or dres.sing*up. 

Embellishments added by a musical 
performer. 

Laying sjHxual emphasis on some note, 

(That which fills un.) Voices or instru* 
ments swelling tne volume bf sound. 

Rest fully. 

Awakened ; with renewed animation. 

Retardingly. 

Decreased in speed. 

Held back ; a sudden dethrease in the 
time. 


Ritmo di tre battutc. {Rhythm of three beats.) Triple time. 

Ritoroello. An interlude between a musical theme 

and the variations thereon. 


Rodomontata. 

Romanza. 

Rondinella pellegnna 
Che ti post in sul verone, 
Ricantando o^i mattina 
Quella dcbiic cau/onc, 

Che vuoi ditmi in tua favcila 
Pelleg^a rondmclla ?> > Grosst. 

c. 


Rodomontade; bluster. { 

A simple story or ballad. 

Pilgrim swallow ; pilgrim swallow 
On my grated window’s sill, 

Singing as the mornings follow. 

Quaint and pensive ditties still. 
What wouldNt tell me m thy lay 
IMthec, pilgrim sivallow, say ? | 

— PV, />. Howells, 


* In these terms Vtcior Krtimatmel described bis occupation in the ceosut hst of Turitt. 
t lit £mnner days these rtdoiii, or gaiiibUtig«iialooiis, were to be foutul m pert of Italy, 
and DMbliei^ was the vice of alt clastes of society, as indeed, so far aslotiertea are concerned, 
Ilia mdbesemiefitef the Italian of to*day. Kveti Mansont was In hit yontb btitefi by the 
gamhliihr mania, and was kmnd in one of the ridh//# by Vincetiso Monti The older poet 
wwnoi the yottng man that gamhltne would blight His prospects of poetic fame, and Maniotti 
took the wemtng to mtid;i to heart that he at once forswore pUy. and, to prove the ttivtiiitb of 
hla MWOiuiiom he cootiiitied, for some time, to visit the without wagenno thOre. 

I Jtodomonto ia tho naine of one of the characters in Anosto s Ranmo 

I tm* iaiholimtnaiita of thesong iit Cjiosii^ ffomaoce. d/nree ymtmii Mr W D. Rowells, 
ha hla Miodem itaHem Boyt$^ from which the above tmnslatiots ts uhtn^ speaks of it as Ao 
llttlo sonns fo any tongite.** 
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4 SS 


Roodino; loodotetto. 

Roado. 

Ro^r di nenibtton tempo mena, rosw 
df^mitUipA etppie la manna 

Ruvidamente. 


A shcMl rondo. 

A movement consisting of several part«» 
each ending with a repetition of 
first part 

A red sky in the evening bnrtgs fine 
weather, but a red sky in the morning 
fills the sea. 

Roughly. 


fancnillo ^ chi conosce il suo 
veto padre. 

Saggio guemero antico 
non fenste m fretta 

— Metastano 

Saltarcllo, 

Salve, O divino, a cm largi Nitura 
II cor di Dante e dtl suo duca il L'lnlo 
Questo fia *1 gndo deir et^ ventura, 

Ma P cU che fu tua te *1 dice m 
pianto. 

Sbarra doppia 
Sbim. 

Scena^ 

Schensando, or Scherzoso (Scher^,), 
Scherzo* 

Stiniillante* 

Sriolto, 

Scordatura. 

Scozzese 

Sdegno 

Se d* alcuno s’ intende, o legge, chc, 
senza alctino suo tommodo, o mter- 
esse, ami pih il mak, clit i) bene, si 
devc ilium \rc bestia, c non uomo, 
potcb^ manta dtll’ appetito naturale 
• — ixtmnardtm 

Se gli da un dito^ si piendc il bracao 

Segno. 

Scgreio confidato non ^ pih ^grelo 
Se la donna \mol, tntto la puoL 

Semplice* 

Sempre {Smp.)f 


He IS a wise child who knows his own 
fit her 

The expeiienced warrior is never m a 
hurry to stiike a blow 

An Italnn dance of a lively kind 
Hill, inspiied poet, on whom Nature 
bestowed the heart of Dante, and 
the poetic power of Dante’s guide 
(\irgil) Ihis will be the cry of the 
gtnei itions to come, but the genera- 
tion that w IS th> own weeps as thus 
It speaks to thee * 

A double bar 
Police officers 
An operatic scene 
In a pla)ful sule 

A light and sportive musical movement* 
Bright and sparkling. 

In a free and open manner 
A method of tuning an instrument, in 
order to produce unusual eflects. 

In the Scottish style. 

With disdain. 

If one hears or leads of any man, uho, 
w Uhout any idea of his own advantage 
or interest, prefers wickedness to 
goodness, such a one must be con- 
sidered not 1 man, but a beast, for 
his inclinations are inhuman* 

Give him an inch, and he will t^k%fn 
ell. 

A sign; a mark. 

Tell a secret, and it is no long<^ 

(What womau wills, all will*) A wdftd 
woman must hart her way,. 

In a simple style 
Always. 


♦ 2?^ Moati, laaieiidiig 
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SEMPRE 


[ITALIAN 


Sempre a quel ver ch’ ha faccia d\ 
menzogna 

De* r nom chiucier le labbra quant* 
ei puote, . 

Per6 che senza colpa fa vergogna. 

— Dante. 

Sempre che V inimico e pifii possente, 
chi }>erde, accettabile ha la scusa, 
— Ariosto. 


& Ever to that truth 

Which but the semblance of a falsehood 
wears, 

A man, if possible, should bar his lip ; 

Since, although blameless, he tncprs 
reproach, — Cary. 

The stronger the enemy is, the better 
the excuse of him who has been de- 
feated. 


Sempre ^ maggior del vero 
L’ idea d’ una sventura 
A1 credulo pensiero 
Dipinta da iimor.— A fetastasio. 
Sempre ha torto il pih debole. 


Sempre natura, sc fortuna trova 
Discortle a se, come ogni ultra se- 
mente 

Fuor di sua region, fa mala prova. 

E, se ii mondo laggih ponesse inente 
A1 fondamento che natura pone, 
Sequendo lui, avria buona la gente. 
Ma voi torcete alia religione 
Tal che fia nato a cingersi la spada, 

E fate r^ di tal ch* ti da sermone 
Onde la traccia vostra ^ fuor ili strada 

-—Dante. 


Se non d vero, ^ ben trovato. 
Senza {Sen.). 


The anticipations of misfortunes, which 
fear arouses in a mind too prone to 
forebodings, are always worse than 
the reality. 

(The weakest is always in the wrong.) 
Might goes before Right. Macht 
^eht vor Recht. 

Nature ever. 

Finding discordant fortune, like all seed 

Out of its proper climate, thrives but ill. 

And were the worhi below content to 
niark 

An<l w{)rk on the foundation nature lay*^ 

It would not lack supply of excellence. 

But ye t>er\’ersely to teligion strain 

f lim, who was bom to gird on him the 
sword. 

And of the fluent phraseman make your 
king : 

Therefore your steps have wanderM 
from the path. — fVirv. " 

If not true, it is very ingenious.^ 

W’ithout. 


Senza ceremonie. 

Senza compliment i ! 

Senza danari, non si paga V ostc, 

Senza debiti, sen/u pensirri. 

Senza organo. 

Senza replica. 

Se ocebio non mini, cuor non sospira. 
Se pesti un verme, ei ti si attorce a) 

f^e. 

Septette, 

Seque. 

Serenata. 


AViihout ceremony. 

No compliments, pray I 

Ybu cannot stdtlc your score without 
money. 

Out of <lebt, out of danger. 

Without the organ. 

Withfiut repetition. 

Whiil the eye <loes not see, the heart 
does not grieve fer. 

F.vcn a worm will turn If you tread upon 
it. 

A musical compositiixarfor iseven inslru* 
ments. 

Here follows. 

A serenade ; an evening concert in the 
oj>en ait. 

To lock the stable dom when the horse 
is stolen. 


ar la sialla quando tiono <u:appatl I 
buol 


^ Af cordi^ to Btkfffitatin, this expremion appeared in Olordaifo Bniao's CR 



ITALIAN] 

Sestetta, 


SONATA 


455 


SfoisKundo- 

Sfoi^.ato or Sforz,), 

Siaaji navi air ondc algenti 
La<iciatein abbandono ; 
litapetuosi vend 
J nostri a^etti sono : 

Opni diletto h scoglio : 

Tlitta la vita d mar. — Metastasio, 

Siamo tutli figli d*Adamo. 

Siciliana. 

Si deve sliraare chi non chi piio esser 

lihemle.* Machiavelli 

Si ^ tagliate le gam be con la propria 
falce. 

Simili con simili \anno. 

Simpatico. 

Si piace. 

Si pud pagar T oro troppo caro. 

Si replica. 

Si scriva. 

Si segue. , 

Sivtro. 

Slentando {Slfnt.), 

Smaniante. 

Smor/-ando \Smorz.), 

Soave. 

Soccorso non viVne mai tardi. 

Soggclto. 

SoglioiHi comunemenlo poter pid negli 
uotnuu senza compaiazionc, gli sti- 
moli dcir iiiU‘rc<i<»e proprio, che il 
ri^ipetto del beffeheio comune. 

— G utedardwi, 

Solco onde, ii tena fondo, e scrivo in 
vcnto»— 

Soldato, acqua» e fuoco, presto si fan 
htoco. 

Solfeggio. 

Sonatg. 


A musical composition for sk voices or 
instruments. ^ 

With a strong musical accent. 

With emphasis. 

We are like derelict ships, tossing on 
the cold, cold waves, our pas^ns 
are the scjualls that urge us on ; every 
leasure is a hidden reef, and life one 
oundless sea. 

(We are all sons of Adam.) A cat may 

' look at a king. 

In Sicilian style. 

We ought to esteem the man who k 
hbcial, not the mau who is able to be 
so. 

(He has cut his leg with his own sickle.) 
He has brought the trouble on him* 
self. 

Like goes with like. 

Nice, genial, jolly, 

Accoi cling to the discretion of the^per- 
former. 

Wealth may be bought at too dear a 
price. 

To be repeated. 

As written. 

As follows. ' 

A zither. 

A gradual diminishing of musical time. 

With fury. 

A gradual diminishing of the loudness 
of the music. 

Sweet. 

Succour never comes too late. 

A musical subject ; theme. 

Generally speaking, the stimulus of 
self-interest is incomparabl)’ stronger 
among men than consideration for the 
common weal. 

I plough in water, build upon the sand, 
and write upon the wind. ^ 

Soldiers, . prater, and hre^ soon make 
room for themselves. 

Sobfaiog ; of arranging ^the 

scale of music by the names w, re,t 
mi, fah, sob, la, si; a voice exercise. 

A musical composition of se\*eral 
ments for a single instrument. 
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Sonatina. 

Soho pan^ e cado 

Soprano {S ). 

Sordini. 

Sospirando. 

Sostennto (S^s. cr Sost). 

Sotto la bianca cenere, sta la brace 
ardente. 

Sotto pena di morte, 

Sotto on cnidel impero troppo mai non 
si tace. — Meta^iasw, 

Sotto voce {S, F.). 

Spesso da un gran male, nasce un gran 
bene. 

Sj>es<^o i da forte 
Plili che il moriie, il dvere. — Alfieri* 

Spesso in poveri alberghi, e in picciol 
tetti, 

Nelle calamitadi, e nei disagi, 

Meglio s’ agginngon d’ amicizia i petti, 
Che fra ricche/ze iovidiosc, ed agi 
Delle piene d’ insidie, e di sos|>elti 
Corti regah, e splendid! palagt ; 

Ove la caritade d in tutto estinta, 
si vede amicizia, se non bnta 

— Ariosto 

Spesso men sa, chi troppo intendtt 
VQole« — Guarmi, 

Spiccato. 

Splrito. 

^ Spiriitoso. 

Spo|;liSir Hetro, per vestir Paolo. 
Staccato (Stacc.). 

Stanaa. 

Star accorto. 

St» coUe mani alia ci^^tota. 

Staire ne^ gengheri. 
fta te dac acque. 


A short sonata. 

(Tlfey ate bread and cheese.y They are 
sworn friends. 

The highest female voice. 

Mutes; little instruments on the bridge 
of the violin, etc., deadening the 
sound. 

Sighing style. 

A musical note sustained to Us full 
length, with no break between it and 
the next note. 

(Under the white ash, the fiame is 
hidden.) Do not trust to appear* 
ant fs. 

On pain of death. 

Under a cruel despotism one can never 
be too silent. 

In an undertone, or whisper^ 

(Often a great good comes from a great 
There is a silver lining to every 
cloud. ^ 

Sometimes the test of courage il 
becomes 

Rather to live than die . — C Lloyd. 

Oft in poor cot, and humble mansion 
A midst distresses and calamities. 

Better, within the breast, Is fnendslup 
shown, 

Than ’midst invidious '*iches, and 
soft ease : 

With trcarh’ry fill’d, and with suspi- 
cion, 

Are regal courts, .ind splendid palaces, 

Where lotally extinct is charity, 

Nof friendshm, save what’s counterfeit, 
we sec. — Crokfr. 

lie ivho w‘ould fain Icam too much, 
often know s but little. 

With distinctly separated musitvil 
sounds ; played in a staccato manner. 

Spirit; animation. 

Spirited. 

To rob Peter, in onler to pay Paul. 

A short distinct and pr^ei style. 

A verse of a song or poem. 

To be on the alert. 

(To stand with the bands on the hips.) 
To idle the time, 

To be on oilers guard. 

(To i^and between two streams.) To 
halt between two optelons,. 
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Stevo ben# ma per star meglio# sjo <11311. 

Sl|seo« * 

Sdlnguendo. 

SUepIto, 

Sttetto. 

Stnngendo. 

Stromenli., 

Stttomenti di corda. 

Sttomenti di vento. 

Suonar sordamente. 

Svegliato. 


I was well ; but trying to be better, I 
find Bc^elf beie.» 

The same. 

Gradually decreasing the sound. 

Noise. 

The quickening of musical time. 
Acceleration of musical time. 
Instruments. 

Stnnged instruments. 

Wind instruments 
Quick 

lo be played softly. 

Briskly ; sprightly. 


Tal padrone, tal servitore. 

Tal ti nde m bocca 
Che dietro te ]’ accocca. 

T* annoia il tuo Memo * Prestagh uno 
aecchmo. 

Tanti paesi, tanti usaure 
Tanto. 

Tanto buono che \al nienie. 

Tanto ^ possentc Amore 
Quanto dai nostn cor for/a nce\e — 

^ — Gum ini 

7 mto ne va a clu ruba, qu<anto a quel 
che tiene il sacco. 

Tanto ton6 ch' alhn pio\'Ae. 

Tardando. 

Tedesco furor.- Petrarch 
Tempo 

Tempo era dal pnncipio del mattino; 

K il montax am su con quelle slelle 
Ch* eian con hd ^juando V amoi divmo 
Mosse da prtitia quelle cosc belle. 

— DanU* 


Tempo giusto. 
Tempo primo. 
Tempo rubato, 

Tenendo il canto. 


Like master, like man 

Before your eyes he seems all smil^» 

Behind your back he*s full of wiles. 

Does your neighbour’s presence annoy 
you Lend him money. 

So many countries, so many customs. 

So much. 

It IS so very good that it’s good for 
nothing. 

The |K)wer of Love over us is deter- 
mined by the strength that our own 
hcMrls gi\e it. 

(The thief nexer gets so much as he 
xvho holds the bag ) The receiver is 
worse than the thief. 

(So long it thundered that at last it 
rained.) Long looked for come at 
last 

Lingering. 

The wild fury of the Germans. 

Time. 

The liour was morning’s prime, and ott 
his way 

Aloft the sun ascended with those 
stars, 

That with him lose when Love^tvine 
first moved 

Those its fair works. — Cary. 

In time. ^ 

In the time of the first movement.^ 

(Robbed time.r Whm some ndjis otf 
a bar are prolonged# robbing 
of their proper length. 

The melody sustained^ 


♦ Art old ep{ta|4i queledby Addimn 
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Teneramente* 

Tenore (Tl or Ten.). 

Tepore buffo. 

Tenore robusto. 

Tenuto {Ten.). 

Terra cotta. 

Terzetto. 

Thema, Tema. 

Timoro^mente. 

Timpani. 

Timpani cofwti. 

Torso. 

Traduttore, traditore. 

Tra la bocca ed li boccone, niille cose 
accadono. 

Tranquillamente. 

Tre cose belle in que^to niontlo . prete 
parato, cavalierc ainialo, e doniu 
omata. 

Tremando Tremolo (TV. or Trent ). 
Trillo. 

Triole. 

Tristo ^ quel barbiere che ha un sol 
pettfne. 

Tromba. 

Troppo cara ^ la vendetta, 

Quaudo costa una vilti. — AfetaUasto. 

Troppo disputare la veriii fa errare. 

Ttt proverai come sa di sale 
JLo pane ahrui, e com’ e* duro calle 
sc-ender e* 1 salir per T altrui 

— Dante. 


Tttttiilbrza, 

Tuttc le strade conducono a Roma. 
Ttttli (7.). 

T«tt» a tutii 

Slam aece«jtart ; e it ptil fdlicespeiso 
misero Irova t 
• Che apetar che 


Tenderly. 

Tenor. 

The tenor comic singer in an opera. 

Powerful tenor voice. 

A note to \\e sustained during its whole 
length. 

Baked clay. 

A trio, or musical piece for three voices 
or instruments. 

A theme ; musical subject. 

In a timid style. 

Kettle drums. 

Muffled tlrums. 

The trunk of a statue. 

Translators are traitors. 

There’s many a slip ’twixt the cup and 
the lip. 

Tranquilly. 

Three things are Ix^autiful in this world : 
a pnest m his \estineut5, a knight in 
armour, and a woman in her onia« 
meiits. 

Tremulous sibration of a note. 

Atnll or shake. 

A triplet ; a group of three notes of 
equal length. 

Ill fares the barlier who ha^ only one 
comb, 

A trumpet. 

Vengeance, purchased by an act of 
infuny, is purchased at too dear a 
pntc/ 

Discussing truth too much leads to 
error. 

Thou shall prove 

How salt the sa\ourisof other’s bread : 

How harrl the jMssage, to descend and 
( limb 

By other’s stairs.^ 

-^Cary. 

With all the force. 

All roads lead to Rome^ ^ 

All together. 

We are all necemry* one to one another ; 
and the happiest man often hnds 
something to hri|:^ for, or to fear in 
the most 


r 

* In theift words Cftcciagttida nrediclii the exile of Dante from Florrnea* th«| evenf tCNik 
)deceintlieff«Mrf|oe. 
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Ttttti fatti a sembiatijca d' un Solo, 
Figli tutti d* un solo Riscatto, 

In qual ora^ in qual parte del suolo 
Trascorriamo quest’ aura vital, 

Siam fratelli ; siam Airetti ad un patto ; 
Maledetto colui che 1’ infiange, 

Cbe s* innaUa sul iiacco che piange, 
Che contrisla uno spirto immortal ! 

— Mtnzoni, 


Tutti gU uomini naturalmente sono 
buoni ; cioe, che, dove non cavano 

f uacere o utility del male, piace pih 
oro il bene, che’ 1 male. Ma ^^ono 
varie le corruttele del mondo, e 
iiagilitil loro ; che facilmente, e spesso 
per initeres<se proprio inc linano al 
male. Peru da savi legislaton fu per 
foiulamcnto delle repubbliche trovato 
il premio, e la pena, non i^r 
Wolentare gli uomini a fai o 1’ uno, o 
r altro : ma. perchi^ seguilmo 1* 
incitnazione uaturale.— Omcciardini. 


Tutti 1 gusti son gusti. 

• 

Tutti quanti. 

Tut toe bene cheriesce bene. 

Tut to il frutto del xincere cor^^iste nel 
usar la vittoria bene,— Guucuird nt. 

Tut to il male non vicn per naocetc. 

Tutto quello, che ha il pnncipe, gli h 
dato |>er iiso, c bcnchcio d’ altri : e 
perd retcnendolo a se, frauda gli 
uomini di quel che deve loro con 
moUa sua 


Una corda. 

Un alma grande 

fe teatro a ae stcssa. Ella in segreto 
S’ approva, e si cmdm\m.^Afftastasio, 
Una mono lava V altni» e tuttc due 
tavano il viiso* 

Una rondina rm fa pHmavcra. • 

Una s^opa nuova apam bene. 


We are all made in one Likeness holy, 
Ransomed all by one only redemp- 
tion ; 

Near or far, rich or poor, high or lowly, 
Wherever we breathe in life’s air. 

We are brothers, by one great preemp- 
tion 

Bound all ; and accursed be its 
wronger. 

Who would ruin by right of the 
stronger, 

Wring the heaits of the weak with 
despair. — IK. D. Howells. 

All men are naturally virtuous ; that is 
to say, that where they do not derive 
any pleasme or advantage from 
wicked courses, virtue pleases them 
more than vice. But so various are 
the con options of the world, and 
such is the frailty of men. that they 
often, for their own interest, incline 
to vice. For this reason wise legis- 
lators have made a system of rewards 
and punishments to be the basis of 
states, not to force men into one 
course of conduct or the other, but in 
order that all should follow their 
natural bent. 

(All tastes are tastes.) There is no 
accounting for taste. 

Every one. 

All’s well that ends well. 

All the good results of conquest depend 
upon the right use of the victory 
obtained. 

(Every evil comes not to hurt.) Some 
evils are blessings in disguise* 

All that a prince* possesses is given 
him for the use and benefit of others ; 
by keeping these things for himsfelf 
alone, he defrauds others of that 
which he owes them, and this to his 
own exceeding shame. 


One string. 

A noh^ soul is, as It were^ Its own 
theatre, and there, in secret, it ap- 
proves or cifbdemns its 
One hand wstshes the other,, 4tid 
wash the fhce. ^ - 

One swallow does not make a sntnii|§r« . 
A new tioom sweeps clean^ ; 
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Una volta IWfante^ t sempre furfante. 


Un bel morit tntta la vita onom. 

Un buon cittadino, per amore del ben 
pubbhco^ deve dimenticare le ingiune 
private,-^A/ac/ita2*M. 

Un bnono o savio princi|>e <lcve amare 
la pace e fuggire la gtierra. 

— Afach tavelli . 

Un freddo amico ^ mal sicuro amnnte. 

— AfftaUasio, 

Uo govemb, chc ama dominar uomini 
e non armcnti, non solo non pone 
ostacolo ai progress! delF intelletto, 
ma con ogni guisa di scuole Ii pio- 
muove. — J 5 ncenw Alontt . 

Unisoni. 

Un mal chiama T altro* 

Un ministro estero deve esser gratoa 
chi c mandato, pralico, prudente, 
soiluito, c amorevole di s(jo so\rano 
e della sna patria, — Machiavellt. 

Uno staio ingrandisce con esser Tasilo 
della gente cacciata c dispersa. 

— MS/athunrlh. 

Un principle tristo deve partonre* altre 
simUi cosc. — MtxckiaveUt, 

Uomo amante, uomo zclante. 

Uomo avvisato h mc7/o saUato. 

Uomo condetmato e me7/o impiccato. 

Uso fa legge. 

Val pib un asino vivo, che un dottore 
moftOo 

Vaso cle va spesijo al fonte, d lasda il 
manidi o la frrmte. 

V$$o yabto auoma meglio. 

Vef& Napoli e pol 

Vender 0 mlele a cbi ba fo api. 


(Onc^ a rogue, always a rogue.) What^s 
bred in 9ie botie Will come out in the 
desh. 

A noble death 1$ an honour to the whole 
life. 

A good citizen ought to forget bis own 
private wrongs when the interests of 
the common good arc concerned. 

A gootl and wise ruler ought to love 
peace and shun war. 

A cold friend makes an untrustworthy 
lover. 

A government, which desires to rule 
men and not beasts, not only does 
npl place any barrier in the way of 
intellectual progress, but promote it 
!)y establishing schools of every kind. 

(Unisons.) Two or more parts played 
in unison. 

(One evil summons another.) It never 
rams but it jmurs. 

An ambassador ought to ho acceptable 
to those to whom he is sent, as well 
as ex|ierienced, prudent, diligent, and 
devoted to bh sovereign and his 
country. 

A country waxes great through being 
the refuge of persecuted and exiled 
people. 

An evil principle is sure to produce 
results of a similar character. 

fA loving man, a jealous man.) No 
love witliout jealousy. 

l"ore warned is forearmed. 

Give a dog a bad name, and hang him. 

Custom makeii the ].w. 


A living donkey is belter than a dead 
professor. i 

Variations on a musical air. 

The pitcher that goes often to the well 
is bn>kcn at last. 

An empty barrel gives the loudest 
sound. 

(See Naples, and then die.) You have 
seen the best the world can nbow, m 
that there H nc^ng left to live for. 

With^greai rapidity. 

(To sell lioiiey to a hetf kedpor*) To 
carry cosdji 10 
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Vo»g6 di Cosmopoli. 

Vermicelli. 

Ve^ltura. 

Ve^turina^ 

V' ha patria dox 

Sol uno vuole, e V obbcdiscoo tutti ? 

— Aljitrt 

Via il gatto baitano i sorci. 

Vibrato. 

Vidno alia thiesa, Ionian da JDio. 

Vigoroso {ytg,), 

Villanella. 

Viola (Va.). 

Viola da gamba. 

Viola pompoi»a. 

Violone. 

Vifluobo. 

Vivace t 
Vnail rfe. 

Vivcr msieme tome cane e gat to. 

Vocc di com|>x>MU)rc, 

Voce di peittJ. 

Voce di poiKilo, \occ di Dio. 

Voct* dj testa 
Volaiitc. 

Volata. 

Voter bene. 

Voter ni.ile. 

Volesse Iddio ! 

Volonuvti. 

Volteggiando. 

VoltMK). 

Vein iiubUo 
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(I come from Cosmopolis.) I am a 
citizen not of any one country^ but of 
the world. 

Thin rolls of paste made ^th flour, 
cheese, yolks of eggs, and saCGron* 
Carnage ; hackney coach. 

The dnver of a vettura. 

Callest thou that a country, where one 
man rules, and all the rest obey ? 

•When the cat's away the mice will play^ 
Strongly vibrating 

Ihe nearer to church, the farther from 
God. 

EnergeUcally. 

An Italian dance, in which dancing and 
singing are combined. 

The icnor violin. 

A six-stnnged \ioloncello. 

An instrument resembling a violoncello 
having five strings instead of four. 
The ilouble bass 
A skilful peilormcr. 

Brisk, lively. 

Long live the king ! 

( 1 o h\ e like dog and cat.) To be con- 
slanlly quaneJling. 

A composer s voice.^ 

Chest voice (the natural voice). 

The people’s \oice is the voice of God. 

ybx popvUi^ vox Du, 

Head voice (falsetto). 

Very fast. 

A rapid senes of musical notes. 

To wish one well. 

To wish one ill. 

Would to God ^ 

Willingly . delighted 
Crossing (he hands when perfottnuig 
on the pianoforte. 

Turn over. 

Tuin over quickly. 
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Abad avanenio por un bodigo pienie A greedy rector in gaining one loaf 
ciento. loi»es a hundre<1 . • 

Abajan:»e los adarves, y al^aii^e los mu- (High walls sink, and dunghills rise.) 
ladares. Humility is the mark of the truly 

grbat, as bumptiousuess proves the 
ill-bred man. 

A' barba dc necio aprenden todos a On a fool’s chin all learn to shave, 
rapar. 

A* Ixurba inuerta^ poca vergiienza. (To a dead beard little respect.) The 

dead are soon forgotten. 

A* bestia loca, recucro inodorro. To a mad l>eastt a stuphl driver. 

Abrenuncio Satan^ ! Mala capa lie- I renounce thee, Satan ! Then thou 
varas. shalt wear a shabby cloak. t 

Abril frio, mucho pan y poco \'iao. (A cold April, much bread aiul little 

wine.) A cold April is good for the 
corn, and bad for the \inc. 

Abril y Mayo, la Have ile todo el aho. April and May are the key oC the whole 

year. 

A' buen adquiridor, buen espendedor • (To a goo<l gatherer a g<K>d sjwnder, ) 

A miserly father and a spcndthrifl son. 
A buen bocado, buen grito. (For .a toothsi)rne morsel, a dee^) groan.) 

Dyspepsia waits ujnm the epicure. J: 
A' buen Capeltan, mejor Sacristan. To a*good priest, a better sacjist;m.$ 

A' buen cntendetlor, breve hablador. To a good hearer a brief spt^aker, 

A' buen entendedor, pocas palabras. (To a good listener a few wonls.) A 

word to the wise is suflident. 
bum iap* 

* The Mtigo IS a loaf bv the people to die priest of their church. Nufiea 

Ihli ii^ovefb, taytajic ^hat tu the %'jU4ge4 the priest ahuaisa the man who fads bring bt« oAfaHuiTt 
io that the latter is so offended that he % eases to offer anytldriit at all. 

i A ilpiticat saying; to indicate that, although honesty is the best policy, those who practise 
it wrff not become nek 

$ Colliiis, in his Spa^ttsA PramrbM^ says that thhi proverb is also used tre«e.press that we 
4ioiahtnot betoo careful of Che etfwtisc abd labour of an undertaking when its object iaoseful. 
SUXtwh eaXd. ^ 

} Asayiti^ that ft connnonly arolted to a ento man who has found his match* Them 
U anamoslfif account of the orispn of this saying itt % very old work, enfitM 
Cm§b0aitbe!9, **Tr*veUi>m%Coml<Mn.’* A priest was dining in an itifi off a roast pigeon. 
^Somilg a peasant silting thece^ be invited bim to sham his repast, hoping theteby tp save His 
OWN pocket. The peasant, however, reptied riiat the pleasant smellaloite of the pUmoft served 
bhn esa dioner. ** Then yon ought to pay for the pleasnm/* said the priest. A dilute arose* 
and the vilinge sacrituii was called as arbitmtor, aiiMmdded that the peatatl inoti pay. 
Bet the wilysarristan, having receivmd thecoie* «Mray rasg H outlie toble, fitritorillnt that* 
as the priest bad demanded pe|r|pr a smell* he sbaald be pam wiui asatindi < \ 
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A' bucy viejo, no le cate^ abngo. 

A' caballo nuevb, Caballero viejo. 

A' caballo presentado no hay que 
mirarle diente* 

A' cabo de cien anos los reyes son vil- 
lanes, 

A' cabo de aentoy die/ losvillano^ '^on 
reyes. 

A' qada necio agrada su porrada. 

A cada puerco su San Martin. 

A' canas honradas no hay puertas cci - 
radas. 

A' came dc lobo, diente de perro. 

A' casa de iu tia, mas no cada dia. 

X celada de bellacos, nicjoi es tl 
hombre jior los pics que poi las manos. 

Achacoso como Judio en Sabado. 

A' chico pajanllo, thico nidillo. 

» 

Acierta errando. 

Acogerse a hdchum 

Acometa quicn quicra, cl fueite esptia. 

A* cuentas vicjas, barajas nuevas, 

A' i uerdos, nenos e locos 
Vco heredar Us nque/as 

De sus padres, c muv pocos 
Las \irludese i^ioe/ns. 

- F Ptrez de Omman. 

Adelante e*>t4 latasa del abad. 

K* dtneros s, bra/ados quebrados. 
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(Do not seek shelter for an old ox.) 
Jack Sprat would teach his granny 
to suck eggs. 

Aji old rider for a young horse. 

Do not look a gift horse in the mouth. 

At the end of a hundred years the kings 
are peasants. 

At the end of a hundred and ten the 
peasants are kings. 

(Lvery fool is pleased with his bauble.) 

• E\erv man has his hobby. A chaque 
fou plait sa niarotte, 

(Every pig has its St. Martin’s Day.) 

Evciy dog has Us day. * 

To honoured giay hairs there are no 
closed doors. 

(her flesh of wolf, tooth of dog ) Dia^ 
inond cut diamond; set a thief 10 
catch a thief. 

(Go to your aunt’s house, but not every 
clay.) bamihaiity breeds contempt 
(Against rogues m ambush ’twere better 
for a man to use his feet than hands.) 
Discretion is the better paitol\alour. 
(As ill as a Jew on a Saturday.) 
Malmgcniig.f 

(A little biid. a little nest.) E\ery man 
in his proper station 
He blunders into the nght. 

(lo ha\e recouise to the Fidehum ) 
Any port m a storm J 
(Let him attack who pleases, the strong 
man waits ) I he 'i^eak man is im- 
petuous, the strong is patient. 

(Old leckonings, new quarrels.) Short 
reckonings make long friends 
1 see men — both wise and fools — inherit 
the luhes of their fathers, but \ery 
few of them, however, mlient their 
ments and proi^ess. 

The parson’s house is farther on.^ 
When the money is paid the Arms are 
broken,|| 


♦ fhe spaninh iwaMnt gfnomlW kill* hif |iifc on Si Marin’s Day. 1 e., in 

♦ In tbodaya of pcrsorufion, * Tow.foanna to obiervo tfao rules of hi- S4bbatli byabstaiAini^ 

fremwork. sham iHttws on Saturday to wcapedotocuon ^ ^ ^ ^ 

% Oek* am tba 6tst word* of a fanadia*' prayyr. When a priest forgeU m colleof 

ttreoar for ftomo tfw«ial oeeawon bo say* Ibe Pem ^ I 

I Tbo typical rtj^ttado to abeggar by tho ,por*on whoso charity both begin* andt eodt ai' 

eaMity with wbkb a worknu/oauAt wofk when |>a>*timo como* it notorioosw 
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ADIOS 


[SPANISH 


Adi6s, qat esquil^. 

A' X>ioi^ rogando y con el maxo dando* 

A* do lia el buey que no are ? 

A' do$ pardales en una espiga nuuca 
hay liga. 

A' do te quieten mucho^ no entrei» a 
menudo* 

A' espaldas vueltas, memorias muertas. 

A' falta de hombres buenos, le hacen a 
mi padre alcalde* 

A' falta de pan, buenas son tortas. 

A' fuer de Aragon, buea sjcr\icio mal 
galardon* 

A' grande mai, gran leniedio. 

Agoa de Mayo« pan para Uxio el ano. 

Agua pasada no muele niolino. 

A hija casada, salen nos yernos. 

Ahora que ten go ovcja y boirego, to<los 
me diccn, En hora buena esiti^ IVdro 

Idob de mi rasa, y. yue quereis con 
mi mujer, no hay r<*s|)ondcr. 

A' ira de lDio«> no hay casa fuertc. 

Aiabate ccsto, que ^enderte (juiero. 

A* la bnena mujer poco Trend hasU. 

A' la burla dejarla, cuando m^s agrada. 

A1 agradeddo de lo pedido. 

A' In liiyia mala, dineros y casaria. 

A^htltlga el galgo 4 la liebre mala. 


iloododay ! 1 am In a desperate hurry.* 
Prayi£ig toGodand plying the hammer, t 

(Where will the ox go and not be made 
to plough?) Idleness is nowhere 
possible. 

Two sparrows upon one ear of wheat 
cannot agree. 

(Where you are often invited, don^t go 
frequently.) Intimacy br^s con- 
tempt. 

Out of sight, out of mind. 

(Through lack of good men, they made 
my father magistrate.) Hobson’s 
choice. 

(When bread is lacking, oatcakes are 
good.) Half a lOaf is better than no 
bread. 

According to the custom of Arragon, 
good work and poor pay 4 

Desperate ills need desperate remedies. 

Rain in May brings bread for the year. 

Water that has flowed past will not turn 
the mill. 

(When the daughter is wed thesons-in- 
taw appear.) Help Is always to be 
had except when it li ncedea. 

Now that I own a ‘>hcep and a lamb, 
everybcxly ^ays, “How do you do, 
Peter r ” 

To “ Out of iny house,” and “ What dt» 
you want witli my wife / ” there is no 
replying. 

Against God’s anger no houw is strong. 

(Pra,i»e thysel4 basket, for 1 wish to sell 
thee.) A |^xl article sells itself. 

For a gixid woman a small liridle is 
enough. 

Leave the j<i»t when *lis at Us Ixjst, 

To the grateful man give more than he 
asked. 

A dowry and marrta^^, the cure for a 
bad daughter. 

(In the end the greyhound kills the 
hare.) Time and fiideiice woik 
woncier^# 


* According to the dicl^onanet the tiiaral me«nmg ot tht» saymg is, “OocMl-day -.tliey are 
tvM* (oaSulm that thw rMpfaa^Utoo t% aiMtird M« cottnwrtu e*fi9t/an 

prohohly ortgi'aated with fuemWri 
m A dntpotMfi hurry when ih«» 

„ ^ . . I rhufCh. 

>f CfOiailm^ tOAMwhalMwilat masim was, “ Itust m God and koop foot powder dry/’ 

I Tint «#*tOiii My h« sakA to ho tomtoon to the whm« world* 




SPANISH] 


AL DESDICHADO 


4<>5 


A1 oideano dale el piCs y tomarte !m la 

mand» 

1 

A1 amigo, el bigo, al enemigo, el 

pn^o. 

Al a^igo sii vido* 

Al amo impiHidente, el mozo neglige: tte. 
Al atnor el reraedio cs tierra en medio. 


A' la mtijer barbuda, dc lejos la saluda. 
A' la mujet casta, Dios le basta. 


A* U mujer mala, pi .'o le aprovecha 
guardarla. 

Al asno muerto, la cebada al rabo. 

* A' la villa guard j el miedo, y no vina- 
dcro. 

Al borracho fino, no le basta agua ni 
vino. 

Al huen callar llaman Santo. 


Al buen pagadoi no le duelcn pienda*?. 


Al buen varon, tierras agenas patria le 
son. 

Al cabo de los aSos mil, tomu el agua d 
sn cubil. 

Alcalde de aldea^el que lo quierc tfse lo 
sea. 

Al «ic}ar cHte mondo y meternos la 
tierra adentro, por tan estrecha senda 
va el princifte^omo el jomalero. 

— CervaftUs. 

Al desdichado, poco le vale ser esfor- 

zado. 


(If you give a boor your foot, he will 
take your band.) i^ve him an inch, 
and he^ll take an ell. 

Send the iig to your friend, and tlie 
peach to your enemy. 

(To a friend his faults.) Make allow- 
ance for a friend’s fads. 

(A reckless master has a feckless mao, 
JLike master like man. 

(Th«* cure for love is land between. 

, Absence does noi make tlie heart 
grow fonder. 

A woman with a beard salute from a 
distance.* 

(For the chaste woman God suffices.) 
A good woman is virtuous for virtue’s 
sake. 

It is useless to watch a bad woman. 

(When the ass is dead, barley at his 
tail.) After death the doctor. 

Fear, and not the vine-dresser, protects 
the vineyard. 

(The inveterate drunkard is not sated 
with water or wine.) Ever drunk, 
ever dry. 

(To wise silence men give the name of 
saint.) Speech is silvern, silence is 
golden, t 

( A good paymaster is not troubled 
about pledges.) A good paymaster 
may build St. Paul’s. 

(To the stout heart foreign lands are a 
fatherland.) Omne solum forti patria 
est. 

(At the en3 of a thousand years the 
water returns to its cask.) We 
always return to our old loves. 

(Let him who pleases be mayor o<^a 
village.) Petty dignities are not worth 
acquiring. 

When wc quit this world an<|| are 
placed in the earth, the prince wlks 
along as nanow a path as the journey- 
man. 

(Courage i^^of little use to the unlucky 
man.) It is better to be bom Indky 
than rich. * 


• The SnanUmlf mtlder that hair oti a woman’i chin Indicatea a very pattionateil^WJ^ 
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ALEGRIAS 


Alegrias, antruejo, que manana ser&s 
ceaiza» 

Al enemigo que huye, la puente de 
plata. 

Al Bn es debido el honor. 

Al Bn se canta la gloria. 


Al freir de los huevos lo vera. 
Algo agenO) no hace heredero. 


Algo 6 nada. 

AJguacil. 

Alguacil descuidado, ladrones cada 
mercado. 

Al gusto danado lo duke le cs amargo. 

Al hijo de tu vecino, limpiale las narices 
y metele en tu casa. 


Al hijo y al mulo en el culo. 

Al hombre bueno no le busques 
abolengo. 

Al hombre desnudo, m^s valen dos 
camisones que no uno. ^ 

Al hombre inocente, Dios le endereza 
la simiente. 


Al hombre mayor, dark honor. 

Al j!»ombre osado, la fortuna le da la 
mano. 

Al hombre ventorero, ia le nace 
primero. 


r 

(R^oice, Camliral, for to-morrow thou 
wilt be ashes.) Eat, drink, and be 
merry, for to-morrow we die.* 

(To the flying foe, a bridge of silver.) 
Make terms with an enemy when you 
can. 

(To the end is the honour due.) All’s 
well that ends well. 

(The Gloria is sung at the end of the 
psalm.) Don’t halloa till you are out 
of the wood. 

(It will be seen when the eggs are fried.) 
Time will show.t 

(Another’s property leaves no heir.) 
Ill-gotten gains do not prosper. 
McUeparta male dilahuntur^ 

(Something or nothing.) Neck or 
nothing. 

A constable; an inferior officer of 
justice. 

(A negligent constable, thieves every 
market-day. J When the cat’s away,' 
the mice will pky. 

To a debased palate the sw^eet tastes 
bitter. 

(Wipe your neighbour’s son’s nose, and 
take aim into your house.) Seek a 
husband for your daughter among 
the people whose characters you 
know. 

For a son and a mule a blow behind. 

Do not trouble about the ancestors of a 
good man. 

For the naked man, two shirts are 
better than one. 

(God makes the seed of the good man 
to grow.) “Yet saw I never the 
righteous forsa^cen, nor his seed beg- 
ging their bread.” 

(To the greater man give honour.; 
Honour to whom^onour is due. 

(To the bold man Fortune offers her 
hand.) Fortune favours the brave. 
Audaces Fortuna jttvdi, , 

A lucky man’s first child is a daughter.^ 


* Aatmejo is the namemv^ m the carnival time, the three day# that precede Lent, Centta 
refers to the Bia de cenfza. i»e.. Ash Wednesday. 

\ A maa* having entered another's house, walks off with the ftying*pan« The owner meets 
hha as he departs and asks what he has under fals'^cloak. Al freir de lee Imevee le verd, 
re|died the thief at he ran off. 

r Because as Nunes quatntk explains, if the eldest child Is a daughter^ Nature provides 
thf man with a nurse for the male children that follow. 
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AL RUIN 


A1 hucsped, por ruin que sea, sienjpre 
se li da el primer lugar. 

A1 inulemo Jluvioso, verano abundoso. 

A114 ^ me ponga el sol, do tengo el 

amor. 

Alld van leyes do quicren reyes. 


Allegador de la ceniza y derramador de 
la harina. 

A1 loco y al toro darles corro. 

A1 mozo mal mandado, ponle la mrsa, 
y envia le al recado. 

A' los osados ayuda la fortuna. 

Al perro flaco, tod as son pulgas. 


Al peso de los a nos 

Lo eminente se rinde ; 

Que i lo fdcil del tiempo 

No hay conquista dificil, — Calderon. 

Al pobre no es provechoso acorn paharse 
con el podtroso, 

Al que mal hicieres no Ic creas. 

Al que liene mujer heimoba, 6 castillo 
en frontera, 6 vina en carrera, nunoa 
le falta gueria. ^ 

Al que tiene suegra, cedo se la mucra. 

Alquimia probada, tener renta y no 
gastar nada. 

Al raton que no tiene mas que tin 
agujero, presto le cogen* 

• 

Al ruin lugar, la horca al ojo. 
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To the guest, however poor he be, the 
best place is always j^ven. 

A rainy winter brings a summer of 
plenty, 

(May the sun set for me where I keep 
my love.) May I end my days witn 
her I love. 

(Laws follow the roads that kings wish 
them to take.) Macht gM Vor 
RechtJ* 

( A niggard with the ashes, and a spend* 
thrift with the flour.) Penny wise 
and pound foolish. 

To the fool and the bull give a wide 
berth. 

If your servant loiters, set his meal on 
the table, and send him on an errand. 

Fortune fiwours the brave. Andaces 
Fortuna juvat. 

(The starved dog is covered with fleas.) 
The poorer the man is, the more he is 
neglected. 

Age does not respect 

The (air or the sublime ; 

Nothing stands erect 

Before the face of time. 

— Z>. F, MacCarthy^ 

It is not an advantage for a poor man 
to consort with the rich. 

Trust not the man whom you have 
injured. 

He that hath a pretty wife, a castle on 
the frontier, or a vineyard by the 
highway, never Jacks warfare. 

May he who has a mother-in-law see 
her die soefc. 

It is proved alchemy, to have an in- 
come and to spend nothing. 

(The rat who has only one hole is 
speedily caught.) It is alwa3rsweU 
to have two strings to one's bow. 

(In a poor town the gallows meet^the 
eve.) The unfortunate man we^ a 
snabby coat.f 


* This Is one of the best -known, as well as one of the oldest, Spanish proverbs. It arOfd 
from the action Alfonso VL, who, at the beginning of the twelfth century, decided whether 
the Gothic or Roman Missals should be used in bU country. The Kin{[ resohTd to leave th^ 
matter to chance, and threw both into the dames, saying the one ^ich came out unbmt 
should be chosen. But when the Gothic Missal survived the ordeal, he threw it back fpiti* 
the flames, and decided in favour of the Roman. From this act, A/id wtn Uytts do fmmm 
became a popular saying in Spain. > 

4 Collins says that the gibbets for male^ctors were usually erected on a hill adjoining small 
towns, presumably as a warning to all who ajpproached the place* Mr, Disraeli says that this 
saying is appllea to those persons who, when asked a favottrj^makea pretence of refusing 
hmore granting It. 
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468 AL SASTRE 

C 


Al sa5tr6 po 1 ?r€, la aguja que se doble. 

Al vOlano Con la vara de avellano. 

Al yerno y al cochino, una vez el 
camino. 

A' malas hadas, malas bragas. 

A' ina\ capellan, raal sacristan. 

A' ixianos lavadas Dios les da que 
coman. 

A' mara\edi de pleito, leal de papel. 

Amar y saber, no puede todo ser. 
Amen, amen, al,cielo llega. 

Amigo del buen tiempo, 

Mddase con el viento. 

.Amigo de pleitos, poco dinero; amigo 
de medicos, poca salud ; amigo de 
frailes, poca honra. 

Amigo reconciliado enemigo doblado. 

Amigos deste siglo, rostros humanos, 
Gorazones de iieras. — A. Perez, 
Amigo \iejo, tocino y vino anejo. 

A' mi padre llaman hogaza, y yo rauero 
de hambre. 

A* mocedad ociosa vejez trabajosa. 
Amor de asno, coz y bocado. 

Amor de nino, agua en ce^tillo. 

Amores nuevos, olvidan viejos. 

Amor mio ; mis amores. 

A' moro mtierto gran lanzada. 

A^Miucho bablar, mucho errar. 

A' mnertos y i idos, pocos amigos. 

mula vicfa, cabezidas nuevas. 

Anda el gate en el palomar. 


(Tc^ a poor tailor a needle that will 
bend.) The poor must adapt them* 
selves to circumstances. 

For a sturdy rogue a sturdy rod. 

To a son-in-law and the pig, once is 
often enough to show the road. 

Bad fortune goes badly breeched. 

(A knavish parson has a knavish clerk.) 
Like master, like man.* 

(God puts food into clean hands.) 
Honesty is the best policy. 

A pennyworth of lawsuit costs half-a- 
crown’s worth of paper. 

Love and prudence cannot go together, 

(Amen, amen, reaches heaven.) Moie 
things are wi ought by prayer than 
this world dreams of. — Tennyson, 

A fme-vveather friend changes with the 
wind. 

Friend of lawsuits, little wealth ; friend 
of doctors, little health ; Iriend 
friars, little honour, 

(A friend reconciled is twice a foe.| 
Offended love never forgives. 

Friends nowadays have human faces, 
but hearts of beasts. 

A friend, bacon, and wine, are all the 
better for keeping. 

My father’s name is Baker, yet I die for 
lack of bread. ^ 

An idle youth brings a lalnnious age. 

(The love of an ass is a kick an<l a bite.) 
^Rustic lovers are given to horseplay. 

A boy’s love is water in a basket. 

(New loves, the old foigot.) The new 
love, the true love; the old love, the 
cold love. 

My love ; my darling. 

(Great stabbing of a dead Moor.) Even 
hares can insult ^ dead lion. 

(Muchtalking, many blunders.) Silence 
is wisdom for the fool. 

(The dead and the departed have few 
friends.) Les absents ont tou jours 
tort, 

(To an old mule new trappings.) Fine 
feathers make hne biras. 

(The cat is in the dovecot.) There is a 
^an among the maids., 


J Utemlly. My fatlier*8 §zmie is Loaf/* &c., hut I do not ttdok that b to be found 
ar^ong Bidimh natnet of persoot. 
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Andando y hablando, marido la 
hor<^. 

Andai^i caaa con huron muerto. 

Andari ca^a de gangas. 

Andar de zocos en colodros. 

Andar cntre la cniz y el agua bcndita. 

Ante la ptierta del rezador, nunca cchcs 
tu trigo al soL 

Antes al ruisenor que cantai, que a la 
mujer que parlar. 

Antes di que digan. 

Antes moral tardio, que almendro 
florldo. 

' j^ntes que conozcas, ni alabes, ni 
cohondas. 

Antes que te cases, mira que lo haccs. 

Antigua contienda cntre la Foituua y 
la Naturaleza,— Perez, 

A' otro pcrro^con esc hueso. 

A' padie guartlador, hijo gastador. 

A' palabras locas oiejas sordjis, 

A' porro viejo nunca cuz, cuz. 

Aplicadon y Minerva. No hay citii- 
nencia sin entrambas, y si concuircn 
cxcesMO. Mas consegue una mediana 
con aplicapiou <juc una superioiidad 
sin eha. Comprasc la reputacion A 
precio <ic ttal>ajo; poco >a!e que 
poco cucsta.— Oral tan 
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Walking and lalkingt husband to the 
gallows.* 

(I'd go after rabbits with a dead ferret*} 
To pursue a quest without proper 
means. 

(To go a- hunting wild-fowL) To go 
on a wild-goose chase ; to wait expect- 
ing something to turn up, 

(To go from clog.s to buskins.) Out of 
the frying-pan into the lire. 

Tp walk between the cross and the holy 
water, t 

Before the door of a man who is always 
praying, never leave your corn to dry. 

The nightingale will cease singing ere 
a woman ceasc.s chattering. 

(Tell befoic they tell.) Have the first 
word; one tale is good until another’s 
told. 

Better a late mulberry than an almond- 
tree in flower, f 

Neither piai^e nor blame until you 
know. 

Look before you ere you wed. 

(There is an old quarrel between 
Fortune and Nature.) Honores 
mutant motes, 

(Give that bone to another dog.) No 
tricks upon sti angers. 

After a miserly father comes a spend* 
thrift son. 

To foolish wolds turn deaf ears. 

To an old dog never say cuz, cuz.J 

Application and natural ability. With- 
out both Hhesc it is im^xissible to 
attain eminence ; and, when they are 
both united, the highest eminence is 
reached. A moderate intellect, com- 
bined with application, succeeds 
belter that mere genius. Work is 
the coin that purchases a FeputaUon, 
and that which costs us little ^ of 
little value. 

Poverty has no shame. 


A' pobreza noPJAy vcrgltenza. 

* The story is told of a woman whose husband was condedfhed to death. He wished Uk 


t The almeud-tree hlooms early, so it liable to be btiahted bv severe woaUier^ HenobBie 
provi»rb is usedof prcreadouschildren, w^ seldom fuifll their early promise. 

I Cue, the Word used by Spaniards for calling a dug. , Kudea explains that H Would be 


needlcbS 

appears 


I to call an old dog, as it would ^llow close to its master’s heel. But the 
to be eqiiivalotit to the English, ^Vou cannot catch an old bird witb chad.*’ ^ 


A POBREZA 
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A POCO 


A' poco pan, tomar primero. 

Aprendiz de Portugal, no sabe coser y 
qtiiere cortar. 

A' punadas entran las buenas hadas. 

Aquellos son amigos que hacen amis- 
tades. — Gracian, 

Aquellos son ricos que tienen amigos. 

A* quien dan, no escoge. 

A' quien dices poridad, 4 ese tu das la 
libertad. 

A' quien Dios quiere, bien en Sevilla 
le dan dc comer. 

A' quien Dios quiere bien, la casa le 
sabe. 

A' quien Dios quiso bien, en Granada le ’ 
di6 de comer. 

A' quien esta en su tienda, no le acha- 
ean que se hallo en la contienda. 

A* quien madruga, Dios le ayuda. 

,i, 

K quien miedo ban, lo suyo le dan. 

A' quien no mata puerco, no Ic dan 
xnordlla. 

A* quien no tiene nada, nada espanta. 

A' quien se humilla, Dios le ensalza. 

A' quien te da el capon, dele la piema 
y el alon. 

K quien tiene buena mujer ningun mal 
le puede venir, que no sea de sufrir. 

Ara bien hondo, cogeras pan en abondo. 

Aibotes son amores desdichados 

A' quien el bielo marchitd fioridos. 

— dtf Vega. 

Arde verde por scco, y pagan justos 

^ por pecadores. c 

AreS| no ares, renta me pagues. 

h! rio revuelto ganancia dc i^escadores* 


(Wben bread is scarce take the first 
snee.) Every man for himself, and 
the devil catch the hindmost. 

An apprentice from Portugal, he docs 
not Know how to sew, but wishes to 
cut out.* 

(Good fortune comes by punching.) 
The timid dog gets no bone; no 
gains without pains. 

Those are friends who do friendly acts. 

Those who possess good friends aie 
truly rich. 

Beggars must not be choosers. 

You surrender your liberty to him to 
whom you tell your secret. 

He whom God loves is fed well in 
Seville. 

To him to whom God wishes well, his 
house is sweet. 

He to %vhom God has wished well, in 
Granada gets plenty to eat. 

He who stays in his own shop, is not 
accused of being mixed up in the 
brawl. 

(God helps him who rises betimes.) 
Heaven helps him who help.s himself; 
the early bird catches the worm. 

He who is feared receives bis own. 

No black pudding is given to him who 
kills no pig. 

He who has nothing, has nothing to 
fear. 

G<fJ exalts him who humbles himself. 

(To him who gives the capon, give the 
leg and the wing.) One good turn 
deserves another. 

To him who has a good wife no sorrow 
comes that he is unable to endure. 

(Plough a deep fijjrow, and you will 
reap an abun^nce of corn.) Spend, 
ana God will send. 

Like a tree by hoar-frost blighted 

Is lovers’ love when unr^uited. 

Green bums for dry, and the righteous 
pay for siniicis. 

Plough, or plough not, pay me the 
rent. 

It h good fishing in troubled waters. 


* Tbit tayiiig tlitutrauUrtbe antipathy of the Spaniards towards the Forttiguese* 
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Arm^ y dineros buenas manos quieren. 

Asi es el mahdo sin hecho, como casa 
sin techo. 

Asna con poUino, no vk derccha al 
moUno. 

Asno cojo, mas habias de madrugar. 


Asno cojo, y hombre rojo y el de- 
monio, todo es uno. 

Asno con oro, alcanzalo todo. 


Asno de niuchos, lobos le comen. 


A' suegras beodas, tinajas llenas. 

ti lo digo, hijuela, entendedlo \os, 
mi nuera. 

A' tu hijo, buen nombie y ollcio. 

A' un asno, bastale una albarda. 


Aun no asainos, y ya cmpringamos. 


Aunque forluna es niudable, 

Al Irabajo es favorable. ^ 

Aunque la mona sc vista do '*eda, niona 
se queda. 

Aunque manso tu sabueso. no Ic muer- 
das en el bc/so. 

Aunque sea« prudentc, viejo, no des- 
dcAes el consejd^ 

A' un traidor, dos alevosos. 

• • 

Ausencia enemipa de amor, quan lejos 
de ojo, tan lejos de cora^on. 

A* vcccs lleva cl hombre a su casa, con 
que Hore* 


Weapons and money should have good 
bands to hold them. 

A husband without experience is like a 
house without a roof. 

(An ass, when with her colt, does not 
go straight to the mill.) A mind full 
of cares, a field full of tares* 

(Lame ass, you ought to rise earlier.) 
Dull wits need more labour to polish 
them. 

^ lame ass, a red-haired man, and the 
devil, are one and the same thing. 

(An ass laden with gold overtakes every- 
thing.) It is money that makes the 
mare to go ; the rich fool is accounted 
wise. 

(The ass with many owners is devoured 
the wolves.) Everyone’s business 
lb nobody’s work. 

To drunken mothers-in-law give brim- 
ming jugs.* 

(I tell it to you, daughter; hear it, 
daughter-in-law.) I speak to the 
post that the gate may near. 

To thy son leave a good name and a 
promssion. 

(One load is enough for one ass.) His 
own troubles aie enough for every 
man. 

(We are not yet roasting, but already 
we baste the meat.) We are counting 
our chickens before they are hatched. 

Although Fortune is fickle, she smiles 
on work. 

A monkey is still a monkey, though it is 
dressed ill silk. 

(Though your bloodhound be tame, do 
not bite him on the lip.) Beware the 
anger of a patient man. 

(Although you are prudent, old man, 
disdain not advice.) None are so wise 
that they need not to learn* 

(To one traitor two treacherous^com- 
rades.) Set a thief lo catch a thief. 

(Absence is love’s enemy ; far from thej 
eyes is Utr from the heart.) Ottt oC 
sight, out of mind. ^ , 

Sometimes a mafi takes home wlm^ 0 
cause him to freep.t 


• That it, in wder that they may spc«diily kill themselves* The unpopularity of mothers-iii* 
^*7 kS?'Divorc?Sottrt show that it it often tb^iirtead of the husband 


the mh astray. 
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Averiguelo Vargas* 

A' virgo perdido, y cabeza quebrada, 
nunca faltaxi rogadores* 


A' vuelta del soL caga cl buey en cl 
timoL 

A' vuestra salud. 

Ayer vaquero, hoy caballero. 


[SPANISH 

\Let Vargas decide it.) The matter is 
tofi deep for ordinary mortals.* 

(Lost virginity, and a broken head, are 
never without sympathisers.) Those 
who have ruined a maid or assaulted 
a man are always ready to effect a 
compromise, in order to avoid trouble. 

(Towards sunset the ox befouls the 
plough.) The diligent relax when 
their work is done* 

Your good health. 

(Y^csterday cowherd, to-day a gentle- 
man.) The progress of the nouveau 
riche. 


AVERIGUELO 


Barro y cal encubren mucho mal. 

Beber los vientos 

Beber \*ino como puerco suero. 

Becerrilla mansa todas vacas mama. 

Bel hembre no es todo pobre. 

Bien esti cada piedra cn su agujero. 

Bien hace quien su critica tnodera ; 

Pero usarla con^iene mils se>'era 
Contra censura injusta y ofensiva, 
Cuaudo no hablar con sincero denuedo 
Foca razon arguye, 6 mucho nnedo, 

— Ynarie. 

Bien hay, am^n mil veces, 

Quten sir\'e a senor disci do .•* 

— Lope de Vega. 
Bien predica quien bien vivc. 

Bien sabe el asno en cuya tara rebuzna. 

el sabto que no sabe, cl necio 
fuensa que sabe. 

Bien engas, mal, si vienes sdlo. 

Bobos van al mercada cada cual con 
« sstasno. 

Bocstdo comido no gana amigo. 


Brick and lime conceal much crime.f 

(To drink in the winds.) To be in a 
state of anxious expectation. 

(To drink wine as a sow docs whey.) 
To drink by the pailful. 

The gentle calf sucks the teats of every 
cow. 

A handsome man is not utterly poor. 

(Every stone is well in its own crevice.) 
A place for everything, and every* 
thing in its place. 

He who restiains his criticism does 
well ; but the severest criticism 
ought to be used against unjust and 
brutal censure. For then, not to 
speak out with frank boldness con- 
victs one of little sense, or else of 
gr^at timidity. 

Happy, hap})y is that scr^ ant who is to 
a wise lord bound. 

(He preaefaeth best who Iheth best.) 
Example is better than precept. 

(The ass knows well m whose face he 
brays, ) The boorish pei son knows t o 
whom he dare be rude. 

The wise man knows that he i» not 
wise, but the fool imagines that he 
himself is wise. 

Welcome, sorrow, if you come alone. 

(Fools go to market, each on his own 
ass.) ^ chaque fou plait sa marotte. 

A morsel eaten gains no hiend. 


* Varea* was a cootemporary of Kerdniasd and IsaH^lla, and enjoyed a great reputation for 
profotmT learning and wisdom, 
t A/ aitabie motto for the jerrftbuilder* 
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Boca quc dice de si, dice de no, 

Bodii de negros. 

Bofeton amagado nunca bien dado. 

Bonete y almele hacen casas de copete. 

Buen abogado mal vecino, 

Buena dc mejores, por mcngua de 
seguidores. 

Buena es misa mibar, y casa guardar. 


Buena fama hurto encubre. 

Buena vida, padic y inadre olvida. 

^Bucn corazdn quebranta mala ventuia. 
Buen jubon me tengo en Francia. 
Bueno, bueno, bueno, mas guardc Dios 
mi burra de su ceuteno. 

Buenos diueros, son casa con pucheros. 


Buen principio, la mitad es hecha. 

Buey vie jo surco deiecho. 

Burla burlando cl lobo al asno. 

BurlaOh con el asno daros ha en la cara 
con cl rabo. 

Butlaos con cl locoen casa, burlara con 
VOS en pla^a. 

Buscais emeo pics al gato. 

Buscar A Matica por Rabcna, 6 al 
bachiller^eij Salamanca. 


(The mouth which says yes, says no.) 
Evety medal has its reverse. 

(A wedding of negroes.) A noisy UroHc ; 
an Irish wake. 

(A threatened blow is never well given.) 
Cowards are often loudest in their 
threats. 

The student’s cap and the helmet make' 
houses great.* > 

A good lawyer is a bad neighbour. 

^Virtuous of the virtuous, through lack 
of followers.t 

(It is good to hear Mass and good to 
look after one’s house.) Religious 
duties should be attended to, but 
domestic ones should not be 
neglected. 

A good reputation conceals theft. J 

(Prosperity forgets father and mother.) 
The man who has “ got on ** does 
not remember his poor relations. 

A stout heart overcomes bad fortune, ' 

1 have a good jacket in France, f 

Good, good, good, but God keep my 
ass out of his rye.|| 

(A house and a stock of provisions are 
good money.) The man whose 
necessities are satisfied does not feel 
the lack of money. 

Well begun is half done. 

An old ox makes a straight furrow. 

All in the way of fun the wolf attacks 
the ass. 

^est with an ass, and he will flap his 
tail in^ your face.) Too much 
fainihauty breeds contempt. 

Jest with the fool at home, and he’ll 
jest with thee in the market. 

(You aie looking for five feet on a cat*) , 
You are on a vain quest ; you hope 
for the impossible. 

(To look for Maiyin Ravenna, or 
the bachelor in Salamanca.) To loon' 
for a needle in a bundle of hay. 


• SchoUrship and skill in war make wen famous. ^ ... 

+ A jjitie at those Women who plume themselves on their virtue, though their 
expose# ihem to few tetuptationa. . ^ . 

t Perhaps this eaplains why titled directors were so much sJught after by 

\ ^taylugof boaster who can lie fearlessly about his po^essions in a disflllft 
Wc used t^Miave a pleasantry, ** Ho has large estates in Hussia,” derived, I believo, from a 
mu ^tr*hall song that took the town s^o years ago. / 

II A hit at those unco* folk who, thoui^ they scorn the things of this wyru^ have a 

very keen eye when their owtt interests are threatened. • 


lackof lejLv 
pn^ot^ys pk 
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CABALLERO 


[SPANISH 


Caballero. 

CahaBotjiie vitda» no quiere espuela. 

Cada buhonero alaba sus agujas. 

Cada cosa en su tiempo, y nabos en 
adviento. 

Cada dia gallina amarga la cocina. 

Cada galk) canta en su muladar. 

Cada seinana tiene su disanto. 

Cada uno alega eu derecho de su dcdo. 

Cada uno case con su igual. 

Cada uno en su casa, y Dios en la de 
todos. 

Cada uno es como Dios le hijo, y aim 
peer much as veces. — Cervantes, 

Cada uno es hijo de sus obras. 

— Cervantes, 

Cad«a uno estomuda como Dios le 
ayuda« 

Cada uno mire per el virote. 

Cada uno sabc adonde le aprieta el 
zapato. 

Cada uno se entiende, y trastejaba dc 
noche, y hurt aba las lejas 4 su vecino. 

Cada uno tiene su alguacil. 

Cailar como negra en baho. 

CaHate y caUemos^ que sendas nos 
tenemos. 

OiUe el que did^ liable el que tomo. 

Callen barhas, y hablcn cartas. 


A gentleman. 

Do ndt spur a free horse. 

(Every hawker praises his own needles.) 
Every man cnes up his own wares. 

Everytl^ng in season^ and turnips in 
Acivent. 

Fowl every day makes bitter fare.^ 

Every cock crows on his own dunghill. 

(Every week has its Sunday.) The 
blackest cloud has a silver lining. 

(Every man clmms his right to his own 
linger.) Every man has a right to 
his own. 

Let each marry \vith his equal. 

( Every one in his own house and God in 
all of them.) Every man for liimscif 
and God for us all. 

Every one is as God made him, and 
frequently much worse. 

(Every man is the chDd of his own 

* works. ) A man is the architect of his 
own fortunes. 

(Every one sneezes as God pleases.) A 
man’s heart deviseth his ways; but 
the Lord directeth his steps. 

— Praiferbs xvi., 9. 

(Let each man look out for the arrow.) 
Let every man mind hisowm (business, t 

Every one knot's best where the shoe 
pinches him. 

Every one knows what he is about, 
mends bis own roof at night, "a«d 
steals his neighbour’s tiles. 

(Every man has his constable.) All are 
subject to the laws , 

(Silent as a negress in a bath.) Silegt 
as the grave. J 

(Be mum, let 119 both lie mum, foi:‘we 
Ixjth have means.) Silence is .-^ood 
counsel for thieves. 

Let the givtt be silent, %t the receiver 
speak. 

(Let t)carcls l)e silent, Jjjt writings 
speak.) Documentary evidence is 
always the best. 


, We team bom one of the characters in Gilbert and SulUvao^t opera, Ptttunee, that even 
iofbteiyiU whett it is eaten every meal. 

This saying Is said to have been first uttered by a seneral in command of a Spanish town. 
•This town was constantly atidhliced by the Moors. When the general quitted hit command, 
die burghers asked him how they should act in bis absence if the Moon atucked them. Cada 
una mire par §l viratet be repliM, meaning that, as the Moors were noted archers, every man 
would do well to be on bis guard against exposing himselr to unnecessary risks. 

t A mfem making use of her muter*! bath, would naturally be as qutet as possible, in 
order to Jroid detection and puaislmicnt. 
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Can6nigo del Salvador, y Abad Be 

Olivares, todoesaire, % 

CaQta la rana yno tieae polo ni lana. 


C^tarillo que xnuchas veces va a la 
fuentc 6 deja cl asa 6 l.i frente. 

Cara de beato, y unah de gato. 

Caro cucsta cl arrepentir. 

Cartas f sospiros del alma ausente 
enamorada.— Perez. 

Casahospedada, comida y denostada. 

Casaras y amansaris. 

Casar, casar, suena bicn y sabc mal. 

Castillo apercebido, nocs decebido, 

Cieiicia es locura si buen scso no ‘la 
cura. 

Ciencia cs para pobres riqueza, paia 
ricos prinior, y para Mcjos conten- 
tamionto. 

Cierra tu puerta, y har5s tu vcciua buena* 


Cobra buena fama» y cchate a donnir. 
Cochinn liado, buen invierno, y mal 
verano, 

(*omo jKKO y cona mas 
Duerme eu alto y >iviias. 

Comida hechai compaaia dcshetha. 

Como ranta el abad, asi responde el 
sacristan. 


Canon of Salvador, and Abbot of 
Olivares, are nothing but air*^ 

(The frog croaks though it has neither 
hair nor wool.) Contentment is better 
than riches. ‘ 

The pitcher which goes often to the well 
loses either its handle or its spout. 

(A saint’s face, and the claws of a cat.) 
A pious knave. 

Repentance costs dear. 

Letters are the sighs of the heart that 
loves in spite of absence. 

A house given to hospitality, is 
devoured and reviled. 

(Marry and be tamed.) Marry in haste 
and repent at leisure. 

Marry ! Marry ! sounds w.ell but has a 
bad taste. 

(A ^ castle prepared is not surprised.) 
F orewarned is forearmed. 

ICnowledge is folly if not controlled by 
good sense. 

Learning is wealth to the poor, an a- 
dornment to the rich, and content- 
ment to the aged. 

(Keen your door shut, and you will 
make your neighbour a good woman.) 
Opportunity makes the tliief. 

Acquiie a good name and go to sleep. 

A pig bought on trust, good in winter, 
bad m the summer.f 

Lunch lightly, and dine well; sleep high 
up, and you will live. 

When good cheer is lacking friends will 
be packing. 

As the parson chants, the clerk responds. 


Como sc vive, sc mucre. 

Compaaia dc compahia do Dios. 

Comprar cn feria, y vender cn casa. 
Comunit^cb el t'olor 
Se aplaca si no se vcncc.— Crt4/m?/i. 
Con a|»na m^uo sacor la culebra del 
horado. 

Con buen trage, se cncubre rum linage. 


(As one lives, one dies.) A good 
beginning makes a good ending* 
(Two in company is God’s company.) 

Two s company, three is none. 

Buy at a lair, ami sell at horn#. 

Sorrow, when told to another^ is ap- 
t^eased if *tis not cured. ^ 

(To dra»v the snake from the hole with 
another’s hand.) To ||iake a cat’s* 
paw of am^her. ^ 

Fine clothei^conceal a bad micestiy. 


^ two eecleslatttral had no pay attached to them, so that the names Were used 
aa a proveiblal tllostrafioti of an empty honour. ^ 

t iWaikiio a pig is usually killed in the winter, but be paid Ibr when the suteer cotn^ 

round again. • m 
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CON EL 


{SPANISH 


Con el rey y la inquisidOBt chiton I 

Con facilidad se piensa y $e aconie{e 
una eiiipresa> pero con dificuUad las 
mas veces se sale <ie ella.— 

Con hijo de gato nc se burlan ios ratoues. 

Con la djstancia la pabion sc agranda^ 

Como la sombra cuando el sol se aleja. 

— jR. tit* Campoatttor, 

• Con latin, rocin y tlorin and;irab cl 
mundo. 

Con lo quc Sancba saiia» Marta cae 
mala» 

Con mala }iersona el remedio mucha 
tierra cn medio. 

Conocer los afortunados, para la elec- 
cion, y los desdkhados para la fuga. 

— Graciaft, 

Conoddos muchos, amigos pocos. 

Con sn pan se lo coman. 

Continuada felicidad fu6 sieinprc sos- 
pechosa ; mas segura es la intei|K>tada, 
y quc tenga algo de agriduke.— 
rid/i. 

Contra foitun<i no vale arte ninguna. 

Contra gusto no bay dispula. 

Contra peon hecho dania no para pieza 

, en taola* 


Coraaton del alma, la confian^sa en Dion. 

-^Antonio Ptrtz, 

Corft^ de piindpes, sepoUura de vivos. 

— vl. /Vrf'v. 

Cpahm ip boca mucho vale y poco 
ctieaui. 

Corlcria e$ cl mayor hechuo politico de 
grandes personages . — Gmciofy 
CmtesSm engendran cortedas* 
nmca mucrc* e 
de yegua no hacedalio id potro. 


Wth the King and the Inquisition— 
nfmm/s the word! 

With case we plan and attempt an 
enterprise, but -very often we have 
didicuity in quitting it. 

Mice do not play with the son of the 
cat. 

Passion is increased by distanle, as the 
shadows lengthen when the sun, de- 
clines. 

, With Latin, a nag, and money you can 
traverse the world. 

(Wliat cures Suncha makes Maitha 
sick.) One man's meat k another 
man's poison. 

In dealing with a knave, the remedy is 
lo give him a wide berth. 

Observe the fortunate, in order to select 
them, and the unforthnate, in order to 
avoid them.* 

Many acquaintances, few friends. 

(May they eat it with their bread.) May 
the evil recoil on the head of the 
<loers. 

An unbroken course of good fortune is 
always suspicious ; prosperity is 
more secure when it is sometimes 
iiUermpted, and when it is on occa- 
sions bitter-sweet. * 

There is no lighting against late. 

Alnmt tastes there is fto disputing. De 
ft on esf (itsputatnium^ 
(Against a pawn Income a qw^en, no 
piece ^an stay on the l>oard,) The 
worst tyrant is he that i» risen born 
the lowest rank. 

The heart of the soul is trust in Go<!. 

A magistrate. 

Courts of princes, burial ^ive. 

Politeness is w orth much and 6Dsts little* 

Courtesy is the subtle lascilkfiun that 
great personages employ. ^ 

PqUumess begets fmlitcncss. 

Am tril thing never dies. 

A kick froui the maiedoes not hurt the 
cblt# 


* This i» ufioted hy Addison tn his essay la Ho. Jh) of the Ilia Hohli of 

the Ittcky as lait>»rtaitl hicmr m tlsr saacass of tha 
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Clin Cuervos y te sacar&u los ojo|. 

Cunl el cuem, 

Tal su buevo. 

Cuando Dios amanece, para tbdosama- 
nece. 

Cuando en las obras del sabio 
No encueutra defector. 

Contra la persona cargos 
Suele hacer cl necio. — ■ Yriarte* ^ 

Cuando la miseria est4 tnuy cxtcndida, 
la immoralidad es general.—/?. Je 
Campoatnor. 

Cuando nace la e$coba,nace el asno, 

Cuando no ban los v.ampos, no ban los 
Santos. 

^ Cuando no puede uno vestirse la piel 
del Icon, vestase dc la vulpeja. 

^Gracian. 

(.uando pierde do su punto 
I- 4 I jttsticta, no se acicrta 
Kn admitirla piedad.— do Vega, 
Cuando una sosi>echa cs perpetua, cs 
una verdad eteina. — /?. do 6 b w- • 
pmmor, 

Cuando vicnc el bicn, metolo en lu casa. 

— 6Vwi;?/w. 

Cuentnsclo d tu abucla. 

Cuidado ageno dc polo cuelga. 

Cuidados agones malau el asno. 

Culpa no tiene qmen hacc lo quo puede. 
Cubados y perros bermejV, pocos hue- 

nosp 

Da Dios almcndras C* quicn no tiene 
muelas. 

Da Dios l^a^as i qaicn no tiene quijadas. 

D&divas quebrantan pejRas. 

Dando gradas pot agravloSi negocian 
los bombres tabios. 

Dar gate por Uthre* 

Dar voces al lobo. 


47 ? 

(Rear crows and they ’.vill peck out your 
eyes.) Save a thief from the gallows 
.and he will cut your throat. 

(As the crow> so the egg.) Cikefatherjr 
like son. 

When God sends the day, He sends it 
for all. 

When DO faults are found in the works 
of the wise man, the fool is wont tO 
make attacks upon his per&on. 

When misery is widespread, immorality^ 
is general. 

(When the broom grows, the ass iS 
bom.) With the disease comes the 
cure. 

(When the fields yield not, the Saints 
receive not.) With an empty purse 
you cannot give. 

When you cannot clothe yourself in the 
lion’s skin, put on that of the fox. 

It is never right to allow pity to turn 
justice from its rightful course. 

When a suspicion endures, it becomes, 
an eternal truth. 

When a blessing comes to thee, take it 
into thy house. 

(Tell it to your granny.) Tell that to the 
marines. 

Another’s soiroj^ hangs by a hair. 

Other fqjks’ troubles kill the ass. 

He is not blamed who does his best. 

Ofbrothersdn-law and red«haired doga 
few are good. 


God givesif almonds to him who has no 
teeth. • 

God gives beans to him who is tooth<^ 
less > 

(Gifts hfcak rooks.) A golden key wiH 
open any door. 

Repaying it^ry with kindness th^ 
way tlwt prudent men act. ^ ♦ 

(To give cat for hare.) To give chalk' 
for cheese. ' * 

(To shout after the wolf.) 1% W 
spiltmilk. 


DAR VOCES 
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DA VENTURA 


[SPANISH 


Da ventura d tu hijo, y echalo en el 
mar. 

De aqui para alH. 

De Arfe amamU escribio Ovidio, 

Pero todo es falsedad ; 

Que el amor y la poesia 
Por arte no satisfacen, 

Porque los poetas naccn 
y el amor amantes cria. 

— Tirso de Moiina, 
Debajo del buen sayo, esta el hombie 
malo, 

Debajo de itna mala capa, hay un buen 
bcbedor. 

De buena planta, planta tu vina, 

Y de buena madre toina la hi ja. 

Decir y hacer no comen a una mesa. 


De cualqiiier manera que v^ya vestido 
ser6 Sancho Pan /a, 

De curiosos es callar {)or aprender, 

— A. Perez. 

De dineros y bondad, sicmprc quita la 
mitad. 

De fisico expcrimentn<ior y de asno 
bramador, “libera nfK.” 

De gran snbida gran t^<la. 

De hombre seco y no de hamlj^e, huye 
del comodei land re, 

De hombres es? errar, dc bestias per- 
severar en el error. 

Del agiia mansa me goarde DicKi, que 
de h btava yo me guanlare. 


De la hofra es breve atajo 
El estudio que ei cuerdo ama, 

Porque al templo de la fama 
Se entra por el del trabajo, 

— Titsa deMotina. 


(Give vpur son luck, and throw him 
into 'uie sea,) It is better to be born 
lucky than rich.^ 

This way and that ; to and fro. 

Ovid wrote an Art of hut it is all 
untrue. 1-ove and poetry do not 
satisfy by their art, for pc^ets are boni, 
and lovers are made by love. 


(Under a good cloak there may be a bad 
man.) A man may smile and smile, 
and be a villain. 

(Under a ragged cloak there may be a 
fine tippler.) Many an honest man 
is clothed in rags.f * 

For thy vineyard take a cutting from a 
good vine, and for thy wife the 
daughter of a gt>od mother. 

(Saying and doing do not eat at the 
same table.) Between saying an«l 
doing a man may marri" his oaughter. 

(However J am dressed, 1 sluill still be 
Sancho Pan/a.) I shall be neither 
more nor less meritorious. 

Curious folk should l>e silent in order 
to learn. 

In talking of money and goodness, 
always halve what is told you. 

From a <lrx:tor who experiments on his 
patients, and from a braying ass — 
(i<KKi Lord deliver us. 

Tire grfatcr the rise the greater the fall. 

From a man who is lean and ha% no 
lack of fcHHi. flee as from the plague. 

To err is human, to in error the 

part of a hexst. 

fOo<l protect me from still w*ater, from 
the rough I will protect mvMdf. ) 
Heaven Iceep me fronf a ireucherous 
enemy. 

Study, which the w'tsif man h the 
shortest path to honour? ^nto the 
Temple of Fame we enter by the 
gate of Work. 


• • A proverb quoted by 5kfoo^h«uer In bf» Parergo #/ Paeg/tAmrtf^* Vm a rimdar idea 
compare Portumt U di Dm, Htc, 

t Aflotiter verrioft of this preveeb say*, Hmy urn dore eiiniaiW', 1.#., Under a ref fed rloek 
^Ibere may he e iwelLtiirini; mmP The comoMfi cmhiioii that a fi|iol<br h e fine fellotr hetrayi 
a lafnenqpe fipummee of the reel of Ibet ctest of 
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Del alcalde al verdugo, ved como^subo. 
De la mano a la boca, se pierde la sopa. 

De la mar la sal, y de la mujer mucho 
mal. 

Del dicbo al hecbo hay gran trecho. 

Del fraile ioma el consejo y no el 
ejeinplo. 

Del hombre arraigado no le verds 
vengado. 

Dc los enemigos los menos. 

De los hijos cl qiie muere es mas amado. 

De los bombres letrados se hacen los 
obispos. 

De los ingratos esta ileno el in demo. 

De los leales se hinchen los hospitales. 
Dc luengas vias, luengas mentiras. 

De Madrid al cielo. 

De mis amigos me libre Dios, que de 
mis contraries me guardare yo. 

De mis vinas vengo, no nada. 

De moza adivina, y de mujer Latina, 
‘Mibeia nos/* 

De noebe twlos los gatos son pardos. 

De pequena ceotella, gran hogucra. 

Dc piel agena larga la correa. 

De fiohrc d rico, dos palmos ; 

De lico d pobre, dos dodos. 

De potro rarnoso buen caballo hermoso. 

De puerta cerrada el diablo se toma. 

De quC* sirt^? Ri bermosura, 

(Cuundo lo fuese la mia) 

Si me falta la alegria ? 

Si me falta la ventura 


(From magistrate to hangman, see how 
be rises.) From horses to asses. 

(From the hand to the mouth the soup 
is spilt.) There’s many a sHp *twixt 
the cup and the lip. 

From the sea comes salt, from 
woman comes evil. 

From saying to doing is a long way. 

Follow the friar’s advice but not his 
example. 

►You will never be avenged on the man 
of property. 

The fewer enemies, the better.* 

Of children the one that dies is most 
dearly loved. 

(Bishops are chosen from the learned.) 
Schoolmaster bishops. 

Hell is full of the ungrateful. 

The workhouses are full of honest folk. 

From long journeys, long lies.f 

(From Madrid to Heaven.) Madrid is 
the next place to Heaven, in the 
opinion of the proud Madrilenos. 

God preserve me from my friends; from 
my foes I will preserve myself, 

(I come from my vineyard, and know 
nothing.^ I am a simple fellow, and 
have no head for great matters. 

From a girl who tells fortunes, and from 
a woman who knows Latin — Good 
Lord deliver us. 

(At night all •'ats are grey.) Joan’s as 
fair as my lady j^the dark. 

A little spark kinoles a great fire. 

Of anolhers leather cut large thongs. 

From poverty to wealth, the breadth of 
two hands : from wealth to poverty, 
the breadth of two fingers. 

A ragged colt may turn out a fine 
horse. 

The devil turns away from % closed 
door. 

What does loveliness avail me, 

(If, indee^ His mine to vaunt it) 

if my joy of heart be wanted ? 

If life’s ^ppte^ feelmgs*feil me ? ^ 


• Acrontifiir to Mr. Om*by, 
was ansiofis to cAteminata the 
he fhoutd bo actioa la « maaner 
aad rocoivod tbo above reply. ^ , 

t A motto for a b<^ of ttAvoUorv tales. 




ting 
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De ruia pano nunca buen sayo. 


De sabios es inudar de consejo. 

Desaire comun es de afortunados, tener 
muy favorables los prindpios, y muy 
tragicos los Imcs. — Oracian. 

De oldado que no tiene capa, guarda 
la vaca, 

D* espacio piensa, y obra a priesa. 

Despues de comer, doniiir, y de cenar 
pasos mil. 

Despues de vendimias cuebanos. 

Dde Dios, hijo, venlura, 

Que ella traera lo demds. 

— Tirso de Molina* 

De todos los caxninos de la vida 

El corto y mejor es el del cielo. 

— de Ciintpoamor* 

De tu mujer v de tu amigo experto, no 
creas sino lo que supiercscicrto. 

De un hombre nedo a veces bucn con- 
sejo. 

Dicen los nines en el solejarloqucoycn 
k stts padres en el hogar. 

Dicente que ercs bueno, mete la mano 
en tu seuo. 

Dichoso es, no lo parece a otros, 

mas d si. 

Dijo la sarten a la caldera, quitate all4 
ojinegra. 

XHme con quien andas, dedrte he quieu 
ercs* 

DineTos y no consejos. 

Dios condente y no para dempre. 

Dios desaveogUt quieu nos mantenga. 

Dios es el quesana^y el medico lleva la^ 

Dios har4 merced. Y tan ties dias sin 


[SPANISH 

(From bad doth a good coat is never 
mafiei) You cannot make a silk 
purse of a sow*s ear. 

The wise man may change his opinion, 
but the fool never. 

This is commonly the ill turn that For* 
tune does to the unlucky ; a pleasing 
entrance, but a tragic exit from the 
stage of life. 

From a soldier who has no cloak keep 
thy cow. 

Consider slourly and act promptly. 

After dinner rest a while ; 

After supper walk a mile. 

(After the dntage, baskets.) Help that 
comes too late. 

God give tbee lupk, my sbn ; with that 
the rest will come. 

Of all the roads of Ufe the shortest and 
the best is that which leads to 
Heaven. 

About your wife and your tried friend, 
believe nothing except what you know 
for certain. 

Sometimes a fool gives good counsel. 

Children say in the sunshine what ihey 
hear their parents sfieakof by the f»re. 

(Wlien they say you are good put your 
hand on youV heart.) Ask yourself 
whether your reputation is desen'ecl. 

The happy is not he who seems s<> to 
others, but he who seems so to him- 
self. 

(The frying-pan said to the kettle, “Go 
away, black face.*’) The fwrd calling 
the Kctlle black. 

Tell me what rompany you keep, and I 
will tell you what you are. 

(Money and not advift.) Sermons are 
cheap, but help costs something. 

God sufTetK us, 1ml not for ever. 

(God send quaiteis t may live.) 
The prayer of a lawyer. 

God effects the cure, and the doctor 
takes the lee. 

** God will {woeide,^ •♦Another three 
day.s withoui food.’*'* 


comer. 


- lIRgrit renark ct aperson fttm whom olwiluiiiebseittolkiwd. 

Tbe rl^ is ebe ecmamt of llw micesfifttl iiq^icaat 


DE RUIN 
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Dios me Hbre de hombre de un libto. ♦ 

% 

Dios provcerk, mas buen haz de paja se 
querr4, 

Dios que da la llaga, da la mediciua. 

Dios sabe la verdad de todo. 

Dios va abiipndo su niano. 

Do fuerza viene, derecho se pierde. 

Donde esta la verdad estd Dios. 

— Cervantes. 

Donde fuego se hacc humo sale. 

Donde hay gana hay niana. 

Donde hay mucho amor no suelc haber 
demasiada desenvoltura. 

Donde las dan las toman. 

Donde no hay tocinos no hay estacas. 

J)onde no se piensa salta la liebre. 

Donde perdid la nina su honor ? Donde 
hablo mal y oyo peer. 

Donde una puerta se cierra, otra sc 
abre. • 

Do no hay verguenza, no hay virtud. 

Dos amigos con una bolsa, el uno canta, 
eJ olio llora. 

Dos dia'i tieuen de gusto 
Las mujeres (sino yerran 
Los que sus accioncs tnsan) 

Y son en ^1 que s>e ctfsan» 

Y cl que 4 su marido entienan. 

— Tirso ilc Xhlina. 

Dos linages solos hay on el mundo, el 
“ Toner y el Tcner.’* 

Dos rmcos, y un mucho hacen A un 
hombre. 

Duelos con pan Jion menos* 
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God deliver me from a man of one 
book. 

God will provide, but a good bundle of 
straw will be useful. 

God who sends the wound, sends the 
medicine. 

(God knows the truth in everything.) 
“ God is not mocked.’* 

God is always opening liis hand. 

When Force comes on the scene, Right 

« goes packing. 

Where truth is, there is God. 

There is no fire without some smoke. , 

Where there’s a will there’s a way. 

Where there is much love, there is sel- 
dom great boldness. 

One good turn deserves another. 

Where there is no hook, there will hang 
no bacon. 

The hare leaps from the bush where we 
least expect her. 

(Where did the girl lose her virtue ? 
Where she spoke ill, and heard 
worse.) Evil communications cor- 
rupt good manners. 

Where one door closes, another opens. 

Where there is no shame, there is no 
\irtue. 

Two friends with one purse, one sings, 
the other weeps. 

Unless the people jf ho study feminine 
ways err, there ^ two blissful days 
in a womtn's life. The first, the day 
on which she is married ; the second, 
the day she buries her husband. 

There are but two families in the world, 
the Haves and the Have-nots. 

(Two Utiles and one much make a man 
rich.) Little shame, little con^ence, 
and much impudence are necessary. 

(Sorrows with bread are lessened.) Fat 
.sorrow is^bettcr than lean sorrow. 


ECHAR 


Echar cl alma 4 liis espaldas. 


(To throw one's soul over 
shoulders.) To good-l; 
honf conscience* 

i: I 
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El hacer bien nunca se pierde. 

El hacerse immortal cuesta la vida ! 

— i?. de Campoamor. 

El hijo muerto y el apio en el hucrto. 

El hilo por lo mas delgado quiebra. 

El hombre es el fuego, la nuijer la 
Cbtopa, viene el diablo y aopla. 

El hombre perezoao, en la fiesta es 
acucioso. 

El hombre propone, y I>ios dispone. 

El hombre propone, Dios di'^jKine, y 
viene la mujer y lo descompone. 

El huello descubie el natural del 
hombre. — Antonio Pere^. 

El huesped, y el pez, a ties dias huele. 

El Judio azot4 su hijo porque gano la 
primera, 

El Udron, do la aguja al huevo ; del 
huevo al bucy ; del buey a la borca. 

El mal <le mrlano. las alas quebradas y 
el pico 

El malo »ienipre piensa engaho. 

El marido antes con un ojo quo con un 
hijo. 

£1 mayor bien goza<lo 

Jamas es grande ha.>la <|uc > a es pasado. 

— R. di Campoamor, 

El melon y la m^cr nialos son de 
conocer. 

El mentir no tiene aicabaJa. 

El monstruo de la naturaleza. 

El moz<i» por no dar un paso 

da echo. 

El muerto 4 la fotHada^ y ef vivo a la 
hogaza. 

El olviAa^la mueite de la muerte I 

Camjkfatmr, 


A good deed is never lost. 

Making ourselves imjnortal costs us 
life. 

(The son dead, and the celery in the 
garden.) After death, the doctor; 
after meat, mustard. 

(The thread breaks where it is thinnest.) 

The chain breaks at Us weakest link. 
Man is the fire, woman the tow, and the 
devil comes and Ians the tiame. 

The lazy man is energetic at the feast. 

Man proposes, God disposes. 

Man proposes, God disposes, then 
woman comes and discom|>o>es 
ills deportment reveals a maids nature, 

A guest and a fish stink after three 
da>‘s. 

The Jew thrasheil his son because he 
" won the fir>t game.* 

The progTe>s : from a ncedU: to 

egg; from an egg to an ox; from 
an tyx to the halter. 

The kite’s misfortune, Us wings broken, 
and its bill sound. f 
The knave always suspects knavery. 

The husband with one eye r«thet than 
with a soa. 

Our giealfst joys arc never great until 
they have le« us, 

tA melon and 3 woman are difficult lo 
kn«w.^ Only an expert knows a 
go^ifl one by their extenor. 

There is nn tax on telling lies J 
The prtxiigy of Nature.} 

The l.uy varlet iake^ eight stepis to %uve 

riu- dead to the •iwd tlnn living 

to the table. 

To be forgotten h the death of death. 


• It IS a famdiajr trkk of prMtmionsii jramhtvfi in lo»kr at fif'tl. Rawibm Crawley, m 
nmr* id Jfantfy Pa/rwiH tensemWr, ^rngnUrlyimskiliftil jit the r4 m 

JSUmili htlU»rd%. • 

Tbb myin^ u arts who, like P^UulI, »r« vety buhl luHil tluy meet ** mifii 

m hitekr^m** ^ 

/.i^i tanU. ** Aiui for ifeol all ftten «*« it tu *4d* 

Nunfut, ^ 

I tbn titl. |Hv«« tijr W.« 4 Jinirinir to 4 c VfifB, wfcMto 

•bll ooJ, lai^llc wowre *( hM 
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El 4rden nacc, la anarqula sc hace. • 
— K. de Catnpdstmor^ 

El pun comido y la compailia d<;shccha. 


El perro del hortelano, ni come Ia<» 
ber/as, ni las deja comer al chlu^uo. 
El poco haldar es oro» y cl mucho 
lodo. 

Kl poder de la tieria no tiene podcr cn 
os auimos.-«vl «/♦>«/<> JWez, 


FJ podrd scr, es la espcran/a dc los 
iiccios. 


(Order is bom, anarchy is made.) Men 
aie naturally law-abiding, but mis- 
rule breeds revolutionaries. 

(The bread eaten and the company 
dispersed.) When poverty conies 
our fnends go packing. 

1 he gardener’s dog neither eats the 
cabbages, nor lets another eat them * 

J-iltle speaking is gold, much speaking 

(Aulhoriiy over the world holds no 
amhoriiy over the mind.) Though a 
man is enslaved, still lij-s thoughts are 
free. 

It may happen *’ is the hope of fools. 


Ivl prineipio dc la s.dud esta cn conoccr 
Ivi enfetmcilul. - C< iuinUs. 

FI puerco saniiiso lexudvc la p<Kilga, 

El pucrlo de las miscrias cs la paciencta. 
Ill (juc callar no puetK, hablai no s.d>c. 

Kl «pic ha ovejas, ha jullejas 

Kl (jiie lu»y cae pu<‘de Icv.antarsc 
m;inah.t. 

Kl ijiie incfca \ mientc su boKa lo 
♦iientc. 


To undei stand the disease is the fiist 
step to the Clue. 

(The pig with the itch upsets the whole 
pig-sty.) One rotten sheep mars the 
whole dock. 

(Patience is the ha\en of sorrows.) 
Time hcaK all things. 

He who cannot be silent, knows not how' 
lo speak. 

11 e who has sheep, has fleeces. 

He who falls lo-da\ may lise to-morrow. 

He who Iradt's and lies, his purse feels 
it. 


F-JI <|ue muerc |K»br«% no miictc juitcs dc 
tierii])*). 

1* I tjwc no sabc de la vcntuiiy^uan- 
do le \if IK , qm n»> v' delic qiiejar si 
SC' le pasa. - 

FI i|«c ticnc cl patirc alcaUlc srguro va 
a jiiido. 

Kl que ticne tcpi<l<»s dc \idro, no tire 
ptcilras al de s# wino. 

El rcy mi gallo, 

• # 

Kl tcv Iwwta do puede,\no hast a do 
quicre. 

Kl Ho pvi^%do« «l Mfito olvUiadP, 


(He that dies a poor man, dies not 
piemaUiie)\.'» It is better for a man 
to die than sutlei want. 

He thu <h‘es noj^now how to enjoy 
piospeiy\ w’ffii It comes lo him, 
ought not to complain when it passes 
him by. 

He whose lather is the magistrate goes 
fcMilcssl) to tiial. 

Those who have their house tiled with 
glass, .should not thiow stones at their 
neighlxiur’s. 

(The king is my cock.) Tlie .Wrongest 
is the side for me. f ^ 

The king LW^ as far as he can, not as 

far asTilFwddd. 

The «\er the saint forgotjen. 


wrti Witt tew I»f t«K» *•»» teir, ««« •»“» Iw^t. 
it C«ck>fi|dUteir M « |»n»»Ut »|H>ti in 
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El saber y el valor alteman grandexa ; 
porque lo sou hacen immortoies; tanto 
es uBo quauto sabe^ y eJ sabio todo 
lo puede. Hombre sin noticias, 
mundo a escuras» Consejos, y fuerzas, 
ojos, y manos ; sin valor es esteril ia 
sabiduria , — (?/ a4!i(in. 


El santo enojado, con no rezarle estd 
pagado. 

El sastre del Campillo, coser de balde, 
y poner el hilo. 

El secreto' de Anchuelos. 

El sentir es libre, no se puede, ni deve 
violentar* — Gp^aciatt, 

El socorro de Escalona, cuando llega el 
agua, es quemada la villa toda. 

El sueno es alivio de las miserios dq los 
que las (ienen despiertos. — 

El tiem}x> es el dcscnbridor de todas 
las cosas. 

El liempo, y yo a otros dos. 

El usar saca oiiciaL 

El vicjo en su tierra, y el inozo en la 
agena, tnienlen de una mancra. 

EJ vino no trac bragas, ni de j>ano, ni 
de leno, 

En batallas tales 

Los que venccn >on leales, 

I-os vencidos traidores. — OiA/rn^^f. 

En boca ccrrada no%^ra niosca. 

En boen dia, boenas obras. 

En casa del bueno el ruin cal>c ct fuego. 


En casa del lienrero cuchillo mangomro. 


Knowledge and courage go together to 
the taking of greatness; lor they 
cause it to be immortal ; a man is 
what his knowledge is, and to the 
man all is possible. A man 
without knowledge, a world in dark- 
ness. Counsel and strength, eyes and 
hands. Without courage knowledge 
is a barren possession. 

To the angry saint no prayet^ arc paid. 

The tailor of Campillo, who sewed for 
nothing, and found his own thread* 
(The secret of Anchuclos.) A secret 
that every one knows. ♦ 

Thought is free; it neither can, nor 
ought it lo, suffer violence. 

The help of Escalon ; when the water 
arrives, the town is burnt. t 
Sleep is a healing balm to those whose 
. sorrows sleep not. 

Time Is the discoverer of all things. 

Time and I against any other two. J 
Practice makes the craftsman. 

The old man in his own land, and the 
youth abroad, both lie in the satne 
inanucr. 

' W'lne wears neither linen nSr woollen 
breeches.) W’hcn wine’s in writ's out. 
In contests of this kind (civil w.«} the 
victors are consitlercd the loyalists, 
the vaiujuishcd, traitors. 

(A llyj,dc>c%s not enter a shut mouth.) A 
still tongue shows a wise hcail, 

(On a gocKi day, good deeds.) 1 he 
beUcf the day, ine iKJtter the deed. 
(In a good man’s house the beggar Mts 
by the fire.) The poor man has the 
best f)lacc in the bouse. 

In the bouse of thefmith a haftlcsx 
knife. | 


* Aticltiielc%h titoated between two bitlt. The {»rov««rb i» iAk! to have from the 

habit 9tn amorons «he{»herd and •h«^berile«». who. tr:;»4Uion were wont to iibotit 

lovtiatf lo one another from btfi to bill, oUHrions of the Uiieners bekrw. 

♦ Esc;a)ona i« a *maU town tome eight mile* from Toledo. Ii U sitnaled on the 

crest of a hill, ami, arcording to Collioe. when a fire broke out in the nlare it Was {fnfiKmtbte 

water from thebottwm of the bill wnm moogh to ftrmrmt the dame* from taking a 

ofSt^* comjttotttyltirSImted to Charltw V,, altboUgh $<;ho|i«nhanet gives the arshi 

St I ***? pmverE d/owgjsrtwv if aiven in the dirtbrnades at mraning 

hatted, ^>nt, a* lion Sbarbi ixdotf out in hU tm .Spanish firovrcbt, toch a 

proverb In ite coitrct the proverb i» eonlvatent to onr 

** bo goes worte shod tbao the cdbblePv wile 
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Kn casa del mezquino manda mas Ri 
mujer quc el marido. i 

En casa del inoro no hables algarabia. 

En cueros. 

Kn el mcjor panocae la raza. 

Kn Kspana se empieza tarde, y acaba 
nuttca. • 

En inviemo no hay amigo como una 
cnpa. 

Kn la creacion no importa tanto el cotno 
y cl cwindo^ como el porqtU y cl para 
. de Campoamor, 

En la lardaiiza cstd el peligro, 

Kn lo ju-sto 

Dice el cielo quc obede/ca 
Kl esclavo A su .efior ; 

Porque m el senor dijcra 
• A' su esclavo que jjecara, 

Obligaciou no tuviera 

Dc olicdecerlo ; tionjuc 

yuien pccamandado, peca. — Calderon^ 

Kn lo^ casos rarob u« soloexemplo hace 
expeneuci*!.— -4. Perez, 

Kn los nidos de antaiio^ uo hay pajaros 
hogano. 

Kn mcnob que sc dice el Credo, 

Kn pucrla ahicitael justo |)cca. 
h u tiein|Ki d( 1 it y Vamba, 

Kn tierra do ^ logos, cl tuerto cs rey. 

Kntro ckts muelas coi dales nuncapongas 
tus pulgares. 

Kntte hennanu fKermano, dos lesligos, 
y uu noUrio* 

Krtlre padroh ) hennanos, 

No man os. ^ 

En «n niomento cac la casa. 

En vino yni en lort>. nooches tu lesoro, ' 
Km es hu«nia y bonrada qtte es mncria 
y septtUada, 


In the poor man^s cottage the wife 
rules more than the husband. 

(Do not speak Arabic in the house of the 
Moor.) Don’t talk Latin before the 
learned. 

Stark naked. 

In the best cloth the thread is rough. 

In Spain they begin late and finish 
never. 

In winter lime there is no friend like a 
good cloak. 

In (considering) the Creation, the How 
and the When does not matter so 
much as the Why and the Wherefore. 
Delays are dangerous. 

In all things just. 
Heaven, no doubt, commandsobedience. 
And no slave should fail therein ; 

But, if it should chance, the master 
Should command the slave to sin 
Then there is no obligation 
To obey him : he who sins 
When commanded, no less sinneth. 

— D, l*\ MacCartky, 
In rare cases tloes one occunence give 
experience.* 

(In last year’s nests there are no birds 
of this year.) (rather the roses while 
ye may, Carpe diem, 

(In less lime than it takes to say the 
Creed.) *\iore quickly than you can 
say Jack Kobiuson. 

At an open door the just man sins, 

(In the lime of Kiu^Wamba.) In the 
dim, for^olieiEpast.f 
In the "ountry of the blind, the one- 
eyed is king. 

(Between two double teeth never put 
your fingers.) Do not intenere 
l>etwoen husband and wife. 

Between brother and brother, two 
witnesses and a lawyer. ^ 
Between fathers and brothdts put not 
your hands. ^ 

In a twinkling down falls the house. 

Do not int'cst in wine or buUs.'j; ^ 

She is a good awd honoured woman 
is dead and^buried. ' 


* We, on the contmrv, wy c# a iwmhii nipc^nenco Oure bitten, twice shy/’ 

♦ Wambe 10 have ruled in the ?tb erntur^A.D. w 

% In Spetn, the bfi 4 oi the buU-ft|ht, bulls somenltDes ^ch (hbulous pricet. 
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Esa es harina de otro costal. 

Esa es la herencia de Adan. 

— Calderon. 

Es amar^a mas que fiel 
La justicia k los viciosos„ 

Pero dulce mds que miel 
K los nobles virtuosos. 

' — Ferndn Perez de Guzman. 

Es bueno mandar, aunque sea a un hato 
de ganado. — Cennintes, 

Es bueno vivir para ver. 


Escfitura, buena memona. 

Es de Lope, 

Es de vidrio la mujer. 

Es duro cl alcaccl para zamponas. 

Ese es tu enerai;j;o, cl que es tie tu 
olicio. 

Ese te quicre bieii que te hacc Dorar. 


Es jjrande y noble 

Convert ir en virtudes 

Imperfecdones. — y. E, Harfzetibusch. 

Es la viitud del hombre 

La que le inclina a los ilustrcs hecho^. 

A — Effie de Cega. 

Es soberbia la hermoslli a. 

— de Fe^sfa. 

Estar como cl diablo aparecid 4 San 
Benito. 

E^ta sola cs la ventaja del mandar , 
|KKier haecr mas bieti que tod*>s. 

^Gradan. 

Estiman alj^nos los in>ros por la cor- 
puleriAa#como si le eM:fiviessen para 
exerdtar brazos, que b/s }fi{;enit>s. 

Estomago hambriento no esendba ra- 
zones« 

&& vitieatc como la espa^ del Cid. 
Exalt ado progresbta. 


(Chat IS flour from a different sack.) 
That is quite another pair of shoes. 

That (Misery) is the heritage of the sons 
of Adam. 

Justice is more bitter than gall to the 
wicked, but sweeter than honey to 
the noble and the good. 


It is fine thing to command, even if it 
be only a herd of cattle. 

It is good to live in order to see.) 
The longer you live, the more you 
learn, 

(Writing, the best memor)'.) Writing 
makcb the exact man. 

It i.*> Lope’s.* 

(Of glass is woman made.) Chastity 
once lost can never bt* ieg.iincil. 

' I is hard to make a bag -pipe out of a 

• green corn-stalk. 

(He is your enemy who L of yom trade.) 
Two of a trade never agree. 

(He knes thee well who makes tht*e 
weep.j h or whom the i.urd luveih 
he tha'^icneth, and scotirgeth every 
son whom he rcceivttli. 

- -Hehrnes xti. 6. 

It is a g^re.at .and noble task^o change 
one's hillings into virtues. 

Virtue in a man is that which inclines 
ham to noble acts. 

(Beaufy is haughtiness. J Jkauiy and 
furide go hand in hami, 

(To IfC as the devil apjieaied to St, 
Bcncdtvi.) /n puns mtumhbui. 

This is the unhpic advantage id U-ing a 
ruler— that r>ne k able to do more 
gt>od than anyone eke. 

Some folk estimate the. value of liooks 
by their thickness, as though they 
were written to exerdae dthe arm^ 
rather than the brains. 

There i.s no arguing \¥ith an empty 
stomach. 

(He IS *15 brave m the nvrord of the Lid.) 
I he bravd^t of th^’ brave. 


An sMlvanccd progressist ; a Kadkab 

* So giibt was tK« Vega hU cottutrymen, th;«t fh«* cjifirextloA Ss de 

Lepe was eommonif 4it)r4mrl faying* 
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Excusar victoiias del patron. Todo 
vencimiento es odioso, y del 
6 necio, 6 fatal, Siempie la superi- 
oridad fue aborrecida, quanto mas de 
la misma superioridad,— 


Fandango. 

Piel, pcroMesdichado. 

Fonda. 

Fortuna te d^ Dios, hijo, 

Que el saber, poco le basta. 

Fortuna y Kama. Lo que tienc de m- 
coustante la ima, tienc de fiime la 
otra l.a pnnicra para vivii, la so- 
gunda^ para dtsputs aquella contia 
la invidn, c^ta tontia cl olvulo * la 
fortuna m* dcsea, } til \e/ sc ayuda, 
la tanaa se diligent la Deseo de lepu- 
taciou nace de la Mttud fue y cs 
hermana de ( » jgantes 1 1 T aina, anda 
siempre jior extremo^, 6 inonstruos, 
6 pmdigios. do aboininacion, de 
aplauso.- 'Grad/tft, 


Frutos del trabajo jii^to 
Son honA, proxetho \ gusto 
Fueron mis ospei auras 
('omo el abncudio 
1 lorecKToii temprano, 
Caycron presto. 


Avoid victories over one’s superior. 
All victories are imidious things, and 
one gained over one’s master is foolish, 
if not fatal. Sujxcnority is always 
abhoned, and much more so superi- 
ority established over superiority. 

A lively dance. 

Faithful, but unlucky. 

An hotel. 

God give thee luck, my son ; as for 
wisdom, a little sufficeth thee. 

Fortune and Reputation While the 
former is inconstant, the latter abides; 
while Fortune concerns the present 
hie, Reputation aflects the after time; 
the one is a buh^aik against Envy, 
the other against ObliMon. We 
dtsiic hortune, and sometimes can 
assist it , but Reputation we must 
earn. The dcsiie for Reputation is 
the child of a vutuous instinct; it 
was, and is, tlic sister of giants, for it 
always runs lo extremes, producing 
cilhei monslcts that excite our loath- 
ing, or prodigies that gain our ap» 
jdause. 

The fiuits of honest toil are honour, 
profit, and enjo>inent. 

Ml hopes were like the almond-tree; 
they bloomed soon and were as 
quickly blighted.* 


(Hlo cscaldiilo del agua fiu lu miedo 
(iato m.nilhthir numa buen oa/ador. 
(lemiduN \ hgiinias do oppiimutos, 
mcinoiiales a Dios - AnUftno 
Gcme d< co'* a^odos Inhoncs 

< f itiUlO. 

Go/a Ui^U micntras Inwa mas cl 

loto, 

Oramlc anna es la lUTCssidad. 


A scahled cat is afraid of cold water. 

A nievxing cal is not a good mouser. 

Ihe sighs and tears of the oppressed 
are petitions sent to God. 

The people of the sea-coast are all 
thieves, t 

A gipsv. ^ 

(F.njoy thy little while jjlie fool seeks 
foi more.) Contentment is better 
than i^hcs. 

(Necessity is u strong arm.) Necessity 
is the motllbr of invention* 


* Th« almond-trec i« typical of dtsappointed hopes. See note on mam/ Ac, 

^ before the habit of iakinir «in ammp} ttip to the made < 

the fopachy of tb« botcl.keo|K'rf, Ac., known unto all HkfO. 
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Graodeza verdadera, la bondad de cada 
Perez, 

Gran dote cama dc rencillas. 

Gran placer comer y no escotar. 

Gran victoria cs la que sin sangre se 
alcanza. 

Guardate de amigo reconciliado, 

Y de viento que entra por horado. 

Guardate, ino/a, de promesa de hombre 
que como cangrejo corre. 

Guerra al cuchillo. 

(luerra, ca^ta, y amores, por un placer 
mil dolores. 

Guerrilla. 


[SPANISH 

(Trtte greatness in every man is good- 
nest.) 

Kind hearts are more than coronets, 

And simple faith than Norman blood. 

— Tennyson, 

A great dowry is a be<l of thorns. 

It is a great pleasure to dine without 
payipg the bill. 

Great is the victory that is uvn without 
bloodshed. 

Beware of a friemi reconciled, and of 
wind that comes through a hole. 

Beware, maiden, of a man\ promise, 
for it goes crab-fashion. 

War to the knife. 

War, hunting, and love, for one pleasure 
bring a thousand pains. 

An irregular petty war; an armed 
mountaineer, member of an indepen- 
dent band harassing the enemy by 

•irregular attacks. 


GRANDEZA 


Haber moros y cristtanos. 

Hafueudo prcgon.ido sino, vende 
vinagre. 

Habla poco, escucha mticho, y no 
erraras. 

Hablar poco y bien, tenerte ban jxrr 
algukm 

Hablarsin pensar es tirar sin encarar. 
Hablo d hoey y diju ‘*^{0/* 

Hacer Attgultmas. 

Hacer castillos en el aire. 

Hacrr de la gata de Juan Hurtado. 

Hacer la cuegi^t con la a!mohada« 

Haccr la cnienta sin la ht»esped|. 
Ifactenda. 

y frio, rotregan^al liombrr 4 
• su enemigo. 


(Moors and Clirislions together.) 
Doimybroiik Fair. 

After having a<h«'rli.sed wine he sells 
vinegar. 

SfHMk little, heat ken much, j^md thou 
M.ilt not be dcceiveit, 

Sj>eak little and well, and |>cople will 
take you for somebody. 

To speak without thinking is to shoot 
without taking aim. 

rihe #x s|>okc and said 
i>ilei>ce is the wisdom of the 

(\ o act III Angouleme hidiion ) I’o l>c 
imfjcrtineat.*^ 

(Vii build cAMles in the air.) Jes 

{To play the part of John Iluitaik/s 
cat . ) t o dmemblr r t< * ac i Ueac her- 
ously.t 

(To reckon with To 

fKmdef hrfoy acting. 

To reckon wuHcmt r nds host. 

A rrmniry estate. 

Httngcr ami irold ildiver a man up (o 
bh enemy. 


AngenMwjws mttr an d iii Ikair iMiigklMAiff, tlia 

♦ Mil Httrlado’a cal deatlAw «f4ar to deceive lit fowy. 
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Hase de guardar y estimat la mujdi' 
buena, como se guarda y estigia un 
hermoso jardin ([uc cstd Ueno de flores 
y rosah. — CeiuatUes. 

Hasta el cuaienla de Mayo 

No tc quitcs cl sayo. 

Haj>la la muertc todo es vida. 

— Cfi '•smites. 

Hay difer^ntes opinioneS) como hay 
difcrentes gustos*— 

Hay mds estacas que tocino. 

Hay una cosa mds alt a quo los dcberes 
pdbiicos, y es cl honor imlividual, 

— A*. </<* Catnpoamor* 

1 1 a/* bien y no cates a quicii, haz mal y 
guarte. 

lia/me la baiba,y haccite he el copet e. 

Hermosa cs por cierto la que es buena 
ue K uer{io. 

Herradura que chacotca clavo Ic falta. 

litdulgo, 

HidaIgtdiV 

Hqa despt).sada hija enagenada. 

Ihl'* fuiste, padre seras. 

Ciul tal habrds. 

Hijos del cntoiulimiento, los csciitos. 

Hijo sin tlolur. lnad^^* sm amor* 


Homhrr tie un libro, 

Hombte haito qt comedor. 

Homlict jnlrioso y notanle. Scaorease 
<11 dc las no los ohjetos d(?K 

— Gradan, 

Homlire pobre I^hIo c^tiazas. 
i Ionia y provccho no ial>cn cn un »aco. 


A good woman ought to be protected 
and prized like a beautiful garden 
which is full of flowers and roses. 

Don’t cast your clout 

Till May is out. 

(Until death comes, all is life.) While 
there in life, there is hope. 

There are differences of opinion just as 
there are diflerences of taste. 

(There are more hooks than bacon.) 
There arc mojc mouths than loaves 
to till them. 

There is one thing higher than public 
duties— it is private honour. 

Do well and fear no one ; do ill, and be 
on your guard. 

(Shave me, and 1 will brush your hair.) 
Scratch my back, and I’ll scratch 
thine. 

She is truly beautiful who is chaste in 
body. 

The horsesljoe that clatters needs a 
nail.* 

A gentleman belonging by birth to the 
infeiior nobility. 

Nobility. 

A tlaughter married is a daughter lost. 

A son thou wert, and father shall be ; 

And what thou didst shall be done to 
thee.f 

Writings are the ebjj^ren of the under* 
standing. ^ 

< A son wilhout pain, a mother without 
love.) A mother’s love goes out 
most to those childien who have 
caused most pain an<i anxiety. 

A man of one lx)ok, 

(A man replete is no eater.) Enough 
is as good as a feast. 

A man of judgment and obse|vatk)tt is 
master of things, and things of 
him. 

A poor n^n is all schemes. 

Honour and lucic do not keep in the 
same bag. 


with approval, in his 

ot it that mm always tn^ast most of p«»»aoa»mg 'hat jmdllty 
t hit* the man who din larv# A mm that womeu cannot r«ihit him is nmioity 

WoU cSWuctfli*. it. o.,n 
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Huerto y tuerto, y mozo y potro, y 
niujer quc mini mal, quierense saber 
tratar. 

Hurtar el puerco, y dar los pies por 
Dios. 

Huye amigos afectados 
Cuando lisonja tc ofrejrcan ; 

Que auuque tielcs te pare/xan, 

Kn ve/ lie oio son dorados. 

— 7'irso dtf Jifolina. 
Pluyendo del toro, cayo en el arroyo. 


Iglesia, o mar, o casa real, quicn quiere 
medrar. 

11 sabio muila conscio, il necio, no. 

Ingenio sin prudencia, loco con espada 

Ir a la pierra ni casar, no se ha de 
aconsejar. 

Ir |)or hna y volver trasquilado 

Ir jx>r las sierras de Ubeda. 

Italia para nacer, Francia para iiur, 
Espaha para morir. 

Jo que le estriego^urra de mi suegro. 

% 

Juego de inanos, juego de vilkinos. 

Junta, 

Juntate a los buenos v sems uno de 
ellos. 

Justiciar y n6 por mi casa. 


A garden and a squinting man. a lad 
an4 a colt, a wife who has a leering 
eye— all these require skilful manage- 
ment. 

(To steal a hog, and give away the feet 
in alms to God.) To l>c liberal at 
another's expense. 

Flee from pretended friends when they 
offer you rtaltery ; however true such 
may anpear. they are not’" real gold, 
but only metal gilded. 

(Flying from the bull, he fell into tlie 
brooK.) From Scylla to Charj bdis ; 
out of the frying-pan into the tire. 


The church, the sea. or the king''^ 
liouschohi f»)r him who would thrive * 

The wise man changes his mind, the 
fool, never. 

\Vit without tliscretion is a fool with a 
:>word. 

Xever advise a man to go to the wars, 
nor to marry. 

To go for W(H>1 and to return shorn. 

( I'o gt> by the mountains of IJlHulad 
To deliver ,i rambling discour^ic j to 
wander from the point, • 

Italy to be kun in, h ranee to live in, 
and Spain to die in. 


Whoa \ while 1 dress you dowm, my 
fallwr-in-law's 

I’ractiral jokes belong only to the 
vvilgar. 

A congrc'ss ; .wemhly. 

Seek the companv of the good and you 
will Iw one of them. 

Lot juMH i. be done, I but not in my 
house. 


La alabanza propia cnvilecc. Solf-prai^'^ is iDo recommendation. 

La ausencia es al amor, la qtt# al fuogo Afrsenre h to love wha* the wind to 

el airc; que ap/aga cl pcqucho, y lire; it quenthe^v the weak autl in- 
^ aviwi el grande. • creases groat affecliom, 

•I^ Ixvca sin tnuela m coxHo molinii stti A mouth without fi,*eth ts like a mill 
fuedia. without a grirwfstone* 

* were tike tllgsf praf^kkOf open io a man of htrfh in ilmeff. 

i The remark ef a |M*a4ant when gimg h»s wife a little yalttfary rorrerikm. 
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La buena fama segundo es patrimonioh 

• 

La buena y mala Fortiina, los dos sculp- 
torc!s de la Naturaleza para el puli- 
meuto de la materia humana. 

— Antonio Perez. 
La caridad bien ordenada empieza por 

La casa qi^emada acudir con el agua. 


La eminencia en los hechus dura, en los 
dichos passa. — Gracinn, 

La esperanza es la dltima he/ que apu- 
ramos en el fondo del caliz dc la 
aniargura.—/?. de Campoamor. 

1^ esperanza, \nalico tie lavidalnimana. 

— A, Perez, 

La expericncia afina las leglas de cada 
aite. Perez, 

La cxj>cricncia es madrede la ciencia.* 

— Cetuanie^, 

La tortuna de las feas» la» bonitas la 
demean. 

La yorluna nhorea cn animos bajos, y 
no en los nobler y altos, 

Anton to Penz, 

La gloria *de cicn Rayardos franceses no 
hastaria a eompensar la deshonra dc 
UD ;.olo Robespierre. 

— A\ de Camp nimor, 

goteni dan<lo hace seual en la piedra. 

hermosura dc los animos cresce con 
laedad, como w; tlisminuyc con la 
mtsma la rorpora). A. Perez. 

I ji juslicia ilc TVndvillo. 
l^i Ictigna dd mal amigo» 

Mas corta rpic cuchillo. 

La fengua y l{is'%)alabras, rama y hojas 
<lel cora/on ; v lestimonio dan si csia 

Mxo o vtrde cl cora/on, 

— Antonio Perez, 

Lc Utra cim saiign* 


La libel tol no eonslite en haeor lo que 
«• quicre, "iino cu haccr lo que se 
ilebe,-/?. «fc Otmpotunor. 

La mala «lucari6n ilc la juventiTd «s la 
mina de Mciones* 


A good reputation is a second inherit 
tance. 

Good and ill fortune are Nature’s two 
sculptors, employed to polish the 
stone — Man. 

Charity begins at home. 

(To run up with water When the house 
is burnt.) To shut the stable door 
when the horse is stolen. 

Eminent deeds endure, but words, how- 
ever eminent, pass away. 

Hope is the last of the dregs that we 
strain out of the bottom of the cup of 
sorrows. 

Hope is the viaticum of the life of man. 

Experience modifies the rules of every 
art. 

(Experience is the mother of know- 
ledge.) Experience is good if not 
bought too dear. Experimtia docet. 
Pretty women desire the luck of the 
ugly ones. 

Forlune lords it Over basebom souls, 
but not over the noble and the great. 

The glorv of a hundred French Bayards 
would not suffice to counterbalance 
the disgrace of a single Robespierre. 

Continual dropping wears away the 
stone. " • 

The beautv of tfie mind increases with 
age, jusT as physical Ixauty decreases 
from the .»ame cause. 

(Feralvillo justice.) Lynch law. 

The tongue of a false friend is sharper 
than a knife. 

The tongue and the words are the 
branch and leaves < f the heart, 
indicate whether it is dried Bp or full 
of sap. 

(Learning comes with blood.) Learning 

can ooiy be acquired by painful 
striving. 

Lilyerly consisis not in doing what 
wishes, but*in doing what one r gat* 

The neglected education of yoOng 
isthiirum««aaons* 
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La mala llaga sana, ]a mala fama mafa. 

La maxima es trillada, 

Mas repel irse debc ; 

Si ai plcno aoierto aspiras* 

Une la ulilidad cou el delcitc* — YriarU^ 

La mentira tieue las pieman cortas* 

La raisa digala el cura. 

La mujer del ciego^ para quiOn sc afeita ? 

La mujer q«e mucho bebc, tardc paga 
lo quo debe. 

La mujer y ei huerto no <juieren mis de 
un dueiio- 

La mujer v cl vidrio siempre cstan en 
pchgro. 

La mujer y la gallina por andar picr- 
«ien aiiia. 

La mula y la mujer por haUgos hacen 
cl mainlatlo. 

La noche c> ca['a de pecadorcs. 

La ocasioii hacc cl hidron. 

La pasion no iknc ojo^, — A. 

La piedad es la virtud favortia <le Dios. 

- - 4 . Per€z, 

La planta mucha* lra,«.pucsta ni crccc, 
ni media. 

La pluma corta rna^ quo espadas 
afiladas . — Antonm Pi'rez, 
p'j'orcza, no es >ileza» ma> incorr^e- 
mencia. 

La prenda de Peda» Macho. 

primera mujer escuba* la segunda 
senora. • 

La rucda de la fortuna and*! mis lisu 
que una rued a de niolino. 

Las as'edtas del cawpj tteftcn a Dios 
por sa piweedor y dei>.f>ea«ero, 

— CrrvmUs* 

Las amJk Don Diego CLs^>no, 

Las cosas qn®* son mas para oMdadas 
son las mis stconUihn.’-^&'rat/aH. 

Las gracias pierde quten priHitetc y sc 
detiene* 


A h^d wound heals ; a bad name kills. 
Xheti^im is a little trite^ but ought to 
be repeated : if you desire to obtain 
the greatest success (in writing), 
mingle what is useful with what is 
pleasing.^ 

A He has short legs. 

(Let the Priest say the Mass,) Every 
man to his trade. 

For whom does the blind man\s wife 
adorn herself? 

1 he woman who drinks much i.s slow in 
paying her debts. 

A woman and a garden require only one 
master. 

Women and glass are always in dattger. 

.V woman and a hen ate soon hjst by 
gaddiiig a^K>ut. 

A mule and a woman must be coaxed 
♦ into t»bedience. 

The night a tloak tor ^mners. 
Opp^irtunity makes the thief, 
i ["a^sion has no eyes.t Lo^e i?» Mind. 
Charity U the virtue lielovcd of fiod- 

Ihe plant often transplanted neither 
nor thrives. ^ 

The i^ a keener wcajKm than 
sharpened sw'or*F. 

Pmerty u no sliamc, but an inconveni^ 
cncc. 

Peter seairity.t 

(The fUrsi w^Te a bioom. the second a 
la<K%) A man u^ualtv Ircaua t^ecoiul 
wife hcu*:r than Ins 

Fotlune's wheel turns fatitcr than a 
milbwhe^L 

Thr little birtb f>f the field ha'C ffo<l as 
the pf \fdcr ami tj>»pciiscr of their 
flKwl. 

The white hairs of Don Diego Osorio. J 
The thirigft w'e rcrnemlief hv*st'are thosse 
if wery forget. 

He loses hb thanks W'l»o promises and 
dallies. 


* EvkW^ a refcrciice ta Itorare^* MU quimuMi #»/#/> 

r Ty4e0 MmM 0 ts «aht have been a penww who wi^lwd to borfwm a num ot moinyy on 
Mreaniy already hyiietiMscatad. 

I The ittrhiir b ctamanm to ibosa wtunca hair ha* Whmr white prrtnaUirali' lhr«r«i|sh 
row. Ac. Thm tWaaa OiMl'iiii as jM^taACCd to 4/t^h by the ICiag« and mhm ha haatd the 
•ettteaca raad4Mtt hit hair tttraad wAi* 
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La« grandes hazanas para los grand^ 
lloinbrcH estan guaraaclas* 

— Cervantes. 

Laii hazailas son la austancia del vivir, 
y las scntencias cl omato.— 
l.a$ nialas nuevas siempreson ciertas. 
La« mka veces son buenas las razones 
del pueblo, y juicios cierlos. 

^ — Antonio Perez. 

Las necedades del rico por scntencias 
pasan cnel inundo.^-Cmjaw^t^j. 

La sospecha commuevc los animos, 
como cl vencno los estoniagos. 

— Antonio Perez. 
Las p:ilahra> son sombra de los hechos ; 
son <i(|uc}las las hem bras, estos los 
var oiufs.- - O radii . 

Las pritncras bacen los primeros horn- 
brcs, --Guician. 

Las lepublicas son sublimes concep- 
Clones malogradas : las engendra la 
frateriiidad* ia> amamanta la anarquia, 
y el despotisnio las ahoga. 

-« A*, de Campoanmr. 
Las rjquezas son bagajes de la fortima. 

La#i viflutlcs sin prudcncia son hcrmo- 
sura sin ojos. 

La Traicion uplace, mas no cl quc la 
hacc. 

La verdad adclgaza, y no quicbr.*. 

La % erdad es hija de Dios. 

La verdad estii en el \ mo. 

1^ vcrdad siempre amia sobrc U men- 
in a como el acetic sobre el agua. 

— Cen'anUs. 

f„t verde printaveia 

Dc rub llori«io» aiios 

Piisc cattiivo, iUj|or, en lus prisioncs, 

Y CO la cadena nera 
( antando tnis enganos, 

cq|i r|)t Nt nm lus sinrazones; 
AmafgaiK confttsiones • 

Del tJem|Kt, que Im lenido 
Ckgaint alisia, y loco mi senlido ? 

^Lopede Vega. 


Great exploits are reserved for great 
men. 

Actions are the real substance of life ; 
words are merely its adornment. 

Bad news is always true. 

Very often the arguments of the people 
are good, and their judgments true.* 

The silly platitudes of the rich man are 
considered to be axioms by the world 
of fashion. 

Suspicion affects the mind, as poison 
the stomach. 

Woids are the shadow of deeds; the 
former are feminine, the latter mas- 
culine. 

Eminent deeds make eminent men. 

Republics are sublime conceptions dis- 
appointed : fraternity breeds them, 
anarchy suckles them, and despotism 
drowns them . 


Riches are the sumpter mules of for- 
tune. 

Virtue without discretion is beauty 
without eyes. 

The treason pleases, but not the traitor. 

Truth can be stretched, but it does not 
break. 

Truth is God’s dau^Ver. 

(Truth is in wiHe.) In vino veritas. 

Truth al\?ays rises above falsehood, as 
oil above water. 

In the green season of my flowering 
years. 

T lived, O love ! a captive in thy chains ; 

Sang of dehi.sive hopes and idle fears. 

And wept jhy follies in^ i#y wisest 
strains: ^ « 

Sad sjiort of time when under thy con- 
troK - 

So wild was gromi my \iHit, so blind my 
soul . — Lorn Hdlind. 


♦ a jr juiiinjant ikfi lih# {.ifiitHar iayinff V^x vex /Xii. l*eret» howtfwMVgiya^ alt anusuai 

wfdkm a pf ompi 


4 *^ 

L» VitiA, imegadow. b puerCo. 

--A, /Vw. 

La mt ikl pueblo es voi. At Dio>, 

l^lns HU vuiud* H>u pctlas cu e\ 
mubdar.-- CernsnUs . 

Libro cenado do saca Iciraclo. 

Libros y <uiug0i» poco2» y bueaos, 

Uorai he, agiielo, qiic ahora no puedo. 


Loco^ y nmo^, dicon la vet dad. 

Lo facil ha de ornprender eomo 
culloso* y \o dificukujt!) conv> t’trd. 

Lo que a unoa no agrinia \ otru-, 
lenia. 

Lo que cuesta poeo, e^titiu en n)cn^>^. 

- eVr: ./>//<> . 

Lo que luc^o so hace, sr <!fshaee. 
mai lo ha ilc durar imat'trrnid.id. 
ha de tardu otra erj haerr^'t* 

- O'm. 

Lo que mucho vale, mu* Ho 

Ia} que se aprendc cn I.i » ur.a ?iempi:c 
dura, 

1.0 que te dqere ci t'>pejo, no te io diran 
en con»ejo, 

Lers amigoiv verdadefo«.. fuerte guarda. y 
consucio gTandc*hjf memorra. 

% -.f. /Vn;-. 

animoii <jue ejercstan ?lc rMitural 
la^> virtudcis, no huAcan ;;radas por 
elbs,— Pfnz* 

Lois dkhoii en no 5 , y K)s hechos cn 

Lost dincjrr^ del -saemtan santando so 
vkocn V cantando sc van. 

* • # 

Ia)s dineros iftten ducf>a«t y e^cudero^. 

IxMk doJorc'^ ^randcii, vetiemk «ie b vida. 

— /Vm. 

I^js gtt^to'% y \m {H?sarc^i n||fmaa. 
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Life h 4 voyage, and Ikath tu jiv>rt of 

Crbc voice of the fnrisplc is the voice of 
ItiHld V<^x ivx ihi. 

Lcarmne wilhoui virtue ts like i>earU 
OD a aunghilL 

A clo:>cd Ixiuk iK'vtT make.s a schobr. 
Books arul friends should he lew and 

(I will niouro for you, grandfather ; at 
present I have no time, f A hu 
legacy is a great consoUuioii to the 
Ix'rcavcd. 

Children and fooN >|>eak itmh. 

One ought to attempt ea>y tasks a^ 
though they were ditheulu and \hfh* 
euh tasks as though the\ wvw ea>y. 
(What displeases some delights rahuis.) 

/le >;oAr r.y/ 

That whah eex^ts little is liide esteeineri. 

That which is quu kiv done, is qntckly 
un'iorjc ; hut tha? wdm h is to endure 
tf'V :m eternity, pqmrea an eternity 
tn the making ct it. 

What is mu< h valued, c »^S much. 
(What Is ItMint in the cradle alwajs 
Lists.) What 1“ i«fcd in the [lonc 
eon:c"» rmf m the dob. 

(The mirror will teH thee of that thy 
fttends wjJl never say.; The muior is 
no datrerer. 

True fnends are a strong protection, 
and the memoTV of them is a great 
coiis^Liti *n. 

fV'qdv who practiwiftue* through the 
impTil^a; I therr innate gr.jCHirje.ss, do 
not Lx>k far thanks^ 

» Word.s are «mr part, work^t tic (rodV.) 

M If* pro{Mt>w, 0 «>tl disjwmxs, 

t The w rif an ' s money #une » i t h sing* 
mg, .and with singing departs ) 
tome, easy go, 

Money m ikfcs l^dir.s and 

Great sorrows are the f» diwiii of Hfc, 

Ileas-ufcs and patnii come by Hunt, 
lljr c hildren of ^far * K ihidilb, each in 
his own t orrter.'^ 


LA VfDA 


It ty|Nf of ihom m whkh all tiunmWrv aite 
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Lo# juecej. ea ve* dc set unos torlura- (Judges, in&tead of being puitbhm of 
dores del cuerpo^ deben M?r unos md- the bcwJy, ought to ^ physfciaosi of 
clko$ del almii* — /(• the fniDd.) All punbbment fthotild 

be remedial in itx character. 

Los \<K0iit biiccn ioj* banqueter, y los Fools make feasts, and wise men eat 
HHbioslos comcn. them* 

Los matemlista^ pkw>aaconlo!iojoit, y Materialists think niti their eyes, sod 
los idealhtas ven am el enienaitnh idealiats see with their mind, 
ento. — de Ca///^a//ufr. 

Los primti-os moviniientos no son eii (The first movements are not under the 
maoo del hombre. — Cervantes. control of man.) Man is not the 

• master of his impulses. 

Ix»s licos iemen a las zorras cn pro[x>r- The rich fear rogues in proportion to 
cion al uumcro de sus galliuas. the number of their fowls. 

- - A\ de Campoattwr. 

Los sujelos cminciUenicntc raros de- Men of the rarest parts depend upon 
periden de los tieinpos. No todos the times in which they live. All 

tuvieron el que mcrccian, y muchos have not found the time they deserved, 

aiimpie le luviertm no acerlaron a and many, though they have found it, 

lograrle. Fueron ilignos algunfis dc have not succeeded in making use of 

mcjor siglo. que no khIo lo hueno it. Some have been worthy of a 

tfiimfii siempio; tienen las cosas m.i better age, for the good does not 

\e/, lusiii his cniincncias >011 al uso; always triumph. Things have their 

peio Ueva una veritaja lo sabio, <jue season, and even talents are subject 

es eteriio ; y si este no es su siglo, to fashion. However, the wise man 

muchos olros lo scran.— has one advantage, —he is for all 

lime. I f the present is not his proper 
century, many others will be so. 


Madtc, que cosa es tasar } Hija hiUr 
fwnr, y llorai. 

Mai dc mutho'*, cousuelo de lonlo>. 


Mai dc muchos, consuelo cs. 

Mai de mu<hos, go/o cs. 

Mai haya cl xientre, cjucdcl pan comido 
no le virnc miente. 

Mai rnc quieten mis comadres, por<|ue 
Ici^ digo las vemadt'v. 

Malo ea ettar, v jKor |H:rsc\xrar. 

Mandad y hticcd, y screi# bkn semdo. 

Umivs no ofendco. 

SIAs aguada «lcg»»a « la f*"* 1®* 
dm. 


Mother, what is marriage ? My child, it 
is to spin, bear children, and weep. 

(The ‘^orrow^ of many is fools’ consola- 
tion.) “ We arc’all mortal” is poor 
comfort for the dyinp man. 

(Misfortunes of many console.) Trouble 
is lightened \vhen others share it. 

The misfortunes of many afford plea- 
sure.* 

Plague on the belly that forgets the 
bread it has eaten. 

My gossips love me not, because I speak 
truths to them. 

It is an evil thing lo sin, ajidworse to 
persevere iiT it. ^ . 

Give the order and do the woik yourself, 
and yot^will be well served. 

The hands of Beauty do not hurt. 

Much tempen# is the joy that cbildrei^ 


. l„ lu, /— «/. M«k 

mhm hm his fe«im.|»aiiCiU5tirs snShtixig from mai ^ ^ 
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Mas cuesta mal hacer, que bien hacer. 

Mas cura la dicta que la limceta. 

M4:> malo laccna que cuio Avicena. 

Mas produce el auo quo el campo bien 
labrado. 

Mas quiero osno (jue me lleve, <|uc 
caballo tjiie me deiinequc. 

Mas sabe el loco en su ca^a que elcuer- 
do en la a^^ena. 

Mas vale al^^o que nada. 

Mas vale al que Dios ayuda, <iue al epic 
raucho inadiu^a. 

Mas vale buena cspoianzaque ruin pose- 
sion. — C 'erva Nies . 

Mas vale el buen nombre que las nmcha'> 
riquezas . — CVn » , 

Mas vale ir aoIo, *pie mal acornpafiwulo. 

Ma^ vale mala conq) 0 ->iciuu (|ue buen 
pleilo. 

Mas vale mana qut* fuerza. 

Mas vale migaja de Key <|uc zatko dc 
Caballero. 


Mas vale pajaro cn uiano (jue builrc 
volando. 

Mis vale saber que haber. 

Mils vale salto <lc que ruego de 
buenos hombrcs. 


Mas vale scr cabeza de raton, que cola 
de Icon. 

Mas vale ser necio que porfiado. 

Mas va^ tarde que nunca. 

M4i> vale tfl^to que cieg0. 

Mas vale un amigo que parieuie primo. 

Mi^ a^ale un l4>ma que dps U dari, 

« 

M4s ven cuatro ojoa que dos. 


Jj. is more costly to do evil than to do 
good. 

Diet cures more than the lancet. 

Gluttony kills more people than Avi- 
cena cured.'*' 

(The year prcnluces more than the well- 
worked held.) Fine weather b a 
better cultivator than careful tillage. 

I prefer an ass that carries me to a horse 
that throws me. * 

The tiK>i knows more in his own houiie 
than the wise man in anoiher*s. 

(Better scvmething than nothing.) Half 
a loaf is better than no biead. 

He piospers more whom God helps, 
than he who is up betimes. 

(Gooil hope is beiici than bad posses* 
Hions.) It i.s hc>[H.‘ for the future that 
makes pieseni suftVring cndui.ibk. 

A gootl name is worth mure than great 

. riches. 

Better alone than in b.u! company. 

A bad compromise i.s belter tiuuia good 
verdict. 

i)(\\tcriiy is better than strength. 

Hietier the crumbs of the king than the 
trust of a h»rd.) The king’s favour is 
better than that of the most poweiful 
of hts subjects. ^ 

(A sparrow in the haml is better than .1 
lMi>t.ird flying.) A l»itd in the hand is 
worth two in the bush. 

(Better to know than to have.^ Know- 
ledge is Ixittcr than wealth. 

(Better a leap over the hedge than the 
pravet.* of good men.) Better to lake 
noiisk.^than trust to I*rovidettcc to 
csc.'ipe tfom <langer. 

Better l>e the head of a mouse than the 
t.ail 'd a lion. 

Better i)c ignorant tlijin ob!>tinatc. 

Better late than never. 

A man had Ixrller Ik- half blind than 
have liolh J\t.H eye.s out. * • 

A friend is worth more than the ncaresil 
kinsman. 

One ** l ake thb/' b worth mote than 
two “ I will give you.*' 

(Four ryes see more than two.) Two 
heads arc better than one. 


' AviceflNfftA a fzPnou* phyfticiaii, the Abemotliy of Spain 
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Mejor curada estd herida que no se dip, 
que la que i»e cura bien. 

Mejor es doblar, que qucbrar. 

Menea la cola el can, no por ti, sino por 
el pan. 

M^os camino hay de virtud a vicios 
que de vicios a virtud. 

Miedo g^uarda la viiia. 

Micntras cn mi casa estoy, Rey soy. 

M lent ran la grande se abaja, la chica 
l>aire la casa, 

Micntras picnsa el cuerdo obi a el loco. 

Mientras sc duermc todos son iguales. 

M dicta es la vida del hombre contra la 
malicia del hombp ,--Gracian. 

Miiar las cosas cou anteojos do larga 
vista. 

ISIoilcrado. 

Muchas hay muy huenas mujeres; e.s 
verdad : las <|ue estau eiilerradas. 

Muchas p<K'os hacen un inutho. 

Muchoen el suelo, poco en cl ciclo. 

Mucho cs conseguir la adniiiaciou 
couiun^ pero mas la alicion, 

— Oracian. 

Muclms jKir lallos dc sciuidtj, no Ic 
pierden . — Oniaan . 

Muchos son los caininos por donde lleva 
Di<»s a K>s suyos al ciclo.— 

Mu<.ht>s van pur lana, y vuelvqii Uas- 
quthdos. 

Mucho ticnen lo*. rcyes del invierno, 

Que haceo leniblar los hombres. 

— de 

Mudanta dc ticmp^^s, bordon dc necios. 


Muy buenos aomos cuando enfcmiamos. 

Muy dificil conrH;er el cora?.o« del 
hombre |.>or palabras.— --4. Perez, 


The wound which is not given is better 
healed, than that which, however 
well cured, has been inflicted. 

Better bend than break. 

The dog wags his tail, not for you, but 
for the crust. 

The road from virtue to vice is shorter 
than that from vice to virtue. 

Fear protects the nneyard, 

(Wlien in my own house 1 am a king.) 
A man’s house is his castle. 

While the tall maid is stooping, the 
little one sweeps the house. 

(While the prudent ponders, the foolish 
w>’orks.) More haste, less speed. 

We are all equal when we are asleep. 

A man’s life is one long warfare against 
the malice of his fellow*man. 

(To look at things through strong 
glasses.) To look always on the 
sunny side of life. 

A conservative. 

There is an abundance of good women; 
yes — but they are in their graves. 

Many littles make a mickle. 

Rich here, poor hereafter. 

It is a great thing to win the admiration 
of the people, but a greater to gain 
their love. 

Many people never lose their senses, 
because they possess none. 

Many are the roads whereby God lead 
his own to heaven.^ 

(Many go for ^ool, and return shorn.) 
The bit#r is sometimes bitten. 

Kings .and "he winter have much in 
common ; both make men tremble in 
ihcir presence. 

(Change of weather, talk of fools.) The 
weather is the one topic that never 
fails. 

(Wc are very good when we ere sick.) 
The Devil Vas sick, thet)evil a saint 
would be. 

It is veiy diflicuU to know a man's 
heart from his words. 


Nfcio» y poiiiados, hacen ricos los Foofs and stubborn folk enrich the 
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Ni fea que cspante, ni hcrmosa quc 
mate. 


Ni <ie villano, ni bcbas «ie 

charco. 

Ni firmcs carta que nu leas, ni bebas 
que no veas. 

Ni hay bicn sin galanlon, ni mal sin 
punicion. 

Ninjjuna operan/a c'> buena 
Que esta en voluiitad a^ena. 

Ninjjtino cierre las pueitas ; 

Si amor vinie>e a llarnar, 

Que no le ha aprovcchar. 

— Juan iie ia 

Ni quito Key, ni pon^^o Ke>. 

No aodo a bu>*car pan dc trastrii;i> por 
las casas a;;cnas. 

No aventures nuu ho tu rique/a 
Por consejo tie oine (|ue ii.t jxibrtva. 

— fhm ^uan Mtintu L 

No basla lo enteiniido, (k*>ea^e /entab 

- 

N‘>bles <k>;::rai!as 
Dehentlan les hombre^ iioble>. 

Noble/a con-^iste en i.i virtmb 

— CtnanUs, 

Noche tinta, bianco cl dia. 

No dice ma-, la lAgua ^ue lo tpte siente 
el corazort. 


No entra en mi.sa la campana y a ttxlos 
llama. 

No eav cada dia Panrua ni vendimia. 


No e^ cl biot conocido hast a quc es 
perdido. 


(Not ujjly cnoujih to frijjhteo, nor so 

• l>eauiiful as lo kill.) A woman whose 
apjlearaucc is, as the American* say, 
homely. 

Neither trust a knave, nor drink sta;^- 
naiU water. 

Neither sign a pa[>er you have not read, 
nor drink watei you have not seen. 

No good act goes unrevvafiteU, nor evil 
act unpunished. • 

Nt> hope is good which depends upon 
another’s will. 

Let no man shut h»s doors : 

If I .ove should come tt> tall, 

’ fwill do no gotxl at ail. — (>*. '/'uJtnor, 

I tlo not «q)|.>ose the king, nor tio I es- 
tablish the king.* 

(I do not look ft>r liettet than fine 
whealen bread in other fo)k\ houses.) 
The best is gtHul enough foi iiu\ 

0o not risk mucli iimney on the advii c 
(d a man who is pfH>r. 

It is not suflkicm to p ssess intellect, 
< haracter also U required. 

N<'b)c men should want ofi misfortunes 
horn the noble. 

iXohlcnc^s consists in virtue.) ’I'i.s 
only noble tf» Ik; •' VVnnYiOft. 

(The night is dark, the tfay is clear.) 
Night Hureases our fears, day drive* 
them awav. 

(The ^>ngwe says no more than the 
liearl feels.) •*C)ui of the abun- 
dan- c of the heart the memth speak- 
cth.” 

{The hell dm.* not go to Masi$, hut calk 
everyone thither.) Ejumpk k liettcr 
than precept. 

t Every day is not Latter nor vintage.) 
i Juts r mas comes Iml once a year. 
Be merry while vtm may. 

The bloating iyiol knuw^ntAtifit blottt- 


* A* to Ibeoriarm of lhi» r>mvrfb. I defive the following; informaiio't fironi* Mf. Uliclt Halpb 
admirable work, /*rrwr^*. PMro the CfweJ in a with 

hf.« brotlurr Don Knrk}iif«!. Botli b4oCh«*Tft fell to the irrmind. ’H>o iMme of Oo» Emnine aMki»nNt 
hh matter to rise, with the wmdv AV A'r.n mt 4 m$ uUhr, ** t 

opptoe fioliihe King, iK»r^|^] tei him upr but kelp mv 
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No es menester que digais 

Ciiyas sois, mis megrias ; 

One hien se ve que sois mias 

Ka lo |x)co que durais. — Calderon. 

No es oro todo lo que reluce. 

No es un lioitibre mas que otro, si no 
hace mus que otro. — Cervantes. 

No hace ej numen el que lo dora, sino 
el que lo adora. — Gracian, 

No ha de quejarse de su suerte un ^ 
noble. — Calderon . 

No hay cerradura, si es de ora la ganztia 

No hay grillos honrosos. — A. Perez. 

No hay leona ma^ fiera, iii fiera mds 
cruel, <|ue un:i lint'a <lania ; como do 
tal se ha dc luiir,—* Perez. 

No hay libro tan malo, quo 110 tenga 
alguna cosa buena. — Cen'antes. * 

No hay mal que jxjr bieii no veuga. 

No hay mejor bocado, quo cl hurtado. 


No hay mejor cirujano que el bien 
acuehillatlo. 

No hay lyemoria a quien el tiempo no 
acal>i% ni dolor <iue mueite no le 
consuma, — ■ Cen>antes. 

No hay inujer tx^sible quo no ♦^ea una 
jTMisible ha a r'— i?. de Comf^oamor. 

No hay parientc iK»brc.— Cervantes. 

No hav sugeU» en que no impriija 
K\ fuego de amor su llama : 

Puc« vive mas dondc ama 
Kl hornbre, que <hmde anima. 

Afni>r fwdamentc estima 
( jianto tenor vida sabc 
I%l ircmco, la flor y el avc : 


laiego es la mayoi 

llesta vi<ia— aiiw* amor.- 


-Calderon. 


No hay*tal ra/on como hi del baston. 


There is little need to say 
Whose thou art, sweet joy divine, 

Since 'tis plain thou must be mine 
By the shortness of thy stay. 

— D. F. MacCarthy. 

All is not gold that glitters. 

No man is greater than another, unless 
he does greater things. 

It is not he who adorns, but he who 
adores that makes the divinity. 

A noble man should ne’er rail at his 
fate. 

(There is no lock if the pick is of gold.) 

A golden key will open any door. 
There are no such things as honourable 
bonds.* 

There is no lioness more savage, nor 
any beast more cruel, than a beautiful 
woman : from such one must flee. 

No book is so bad that it contains no 
good in it. 

There is no evil which may not turn out 
well. 

(No morsel so sweet as that which is 
stolen.) Stolen fruit is sweetest. 
There is no belter surgeon than he who 
is experienced. 

There is no raemoiy^ which time does 
not blot out, nor grief which death 
does not ilestroy. 

Is there any woman possible who is not 
a possible Eve ? 

A poor relation has no existence.f 
No creature lives on ^'hich love's flame 
Has not ^prt^sed its burning seal ; 
The manTeels more who love doth feel 
Than when Love’s breath first warmed 
his frame. 

I^ve owns one universal claim-— 

To Love, it only needs To Be, — 
Whether a birif, a flower, a tree : 

Then the chief glory, far above 
All eNc in life must be Love,fI-ove, 

% — Z>. FPMacCarthy. 

(There is no argument better than that 
of the rod.) Spare the rod and spoil 
the chiftl. 


. K. i. to odd that I, «n ex«ptio« to thl. 'rul. when o»e i. 
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No huye el que se retira. 


No nos queda otra senal 
De nuestro rev solx?rarK>, 

Que en nada pone la mano 
Que no le suceda mal. 

No ocupa mas pies de tiena el ciierpo 
del -Pwipa que el del sucri^tan, 

— Crfi antes. 

No oyen los reyes quainlo no quieien, 
ni ven lo que no quicrcn. 

— Antonia Perez, 
No pensandosc pierdcn kkIos los net ios, 

- o' rtiutn. 

No perdonael vulgo tadia de 

No perecer <ic dfMlicha ajjcna . — Ks 
menester gfran tierito con los que se 
abo^an^ para acudir al remedii> sin 
pelij»ro. — O' * anan . 

No puetle el hijo de A<lan 
Sin trabajo comer pan. 

No puede haber Heroe que no tcnga 
algun exlremo sublime - One tan. 

No puede ser el cuen o mas negro que 
las alas. 

No puede ser entenditfo el que no fuere 
bien entendedor, — (Jrai utn, 

No sabe mandar el que no sabe 
dlsitnular. 

No saber de ta Misa la i^dia* 

No saber el Chnstus. 

No se acuerda el cura de cnando fuc 
sacristan. 

No se acui^da la snegra que fa^ nuera. 

No se agradece^l pequeno 
Lo que se admira eti ei grande. 

— y, E, liarttmbmeh. 
No sea%pere2oso» y no fieiAs deseoso. 


fSPANISH 

(He who retreats does not Hee.) 
ile that fights and runs away, 
li\e i*> tight another day. 

This token have we of our king, 

Who rules according to his will, 

T«» wh,ilstH''c*r he puts his hand, 

' I'is always sure tt> turn out — ill.^ 

The ileatl liody of the Poj)e does not 
ix-cupy mot e feet of ground than that 
of the sacristan. • 

Kings are when they please, and 
blind to all they u*ill not sec. 

Ail f4>c>ls fail because they do not think. 

rhe vulgar never forgive the fault of 
anytuK*. 

Do not ilie of .another's misfoTtune. — 
There is need of luurh care m hidp* 
ing the da>wutng. in order to gt\e 
help wtihoul endangering oncMdf. 

A son of Adam cannot eat bread with* 
out lalxuir. 

There can l)e no hero wathont a touch 
of something unique and sublime ia 
his nature. 

(The crow cannot lie blacker than its 
wings.) 1 here is nothing gaincil by 
exaggerating a tt»>ubk\ * 

>Ie who cannot readily understand 
another’s meaning, cannot readily 
make himself undcrs5f^<><i. 
lie who knows not how to dHsinmLite, 
knows not bow to rule, 

(Nut half the Mass.^ To he 

utterly ignorant ; not to know 
chalk from cheest‘. 

(Not to know the aljihabct.) To Ik an 
al>solute ignoramus, f 
(The curate does not remember the time 
when he was sacristan.) //ana res 

mt4tant mores, 0 
The mother*in-law forgets that she was 
a daughter-in-law. 

What is aflmiiiiid in the great, in the 
petty displeases. 

Shun idleness, and ymi will avoid need. 


♦ ♦ TbU epigram, wrfttoa by aif anknowwliafid. wa* published in the reijpi of Pfcitip IV. Tb« 
Kina *o by it ibat, when QiteirisKr was faiseir aceuwsi nl belfi^ tN authur, he 

smt«^eed tli« (amous but uttluckT writer %& a lone term nfwmpf 

^ t The Chwfstut here rrCrre t? iKe cross inarkeo on the hack of the book, from which the 
Spaaianl learnt bis iibbabef, ^ 


NO HUYE 
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No se conoce el bien hasta que se Jia 
perdido. — Ceroantes. ^ 

No *4e Zamora en \ma bora. 

No j*e muevc la hoja eu el arbol sin la 
voliintad de Dios. 

No se piiede repicar y andar en la 
procchif)!!. 


No se toman truchas a bragas enjutas. 

No lenga dias de descuido ; gusta la* 
suerte tic pegar una burin, y atro- 
pellarii to<las l;is contingencias para 
coger desa|K'rccbido. ■— O' racian. 

No totlo lo que es btillanle 
Kiqutva «d avnro ofrcce, 

Oio, l.i alqiiimia pat te, 

Vidrio hay que imitaal tllnmante. 

— llr^o lie Molina^ 

No vale un bledo* 

No wntlas la picl deloso antes dehaber 
lo muerttn 

Nunca buena olla con agun sola. 

Nunca H discrete 
Mujer ni vidrio probd.— Lope de Fe^a, 
Nunca tjl juglar de la lierra taue bienen 
la fie>ta. 


Nimra el sabio tUce, no pense. 
Nfinra lo hueno fue mucho.— 


We never know the value of a thing 
until we have thrown it away. 

Zamora was not captured in an hour.^ 

The leaf on the tree does not quiver 
without the will of God. 

(It is impossible to toll the bell and 
walk in the procession.) You can- 
not be in two places at once. One 
cannot have a cake and eat it too. 

(Trout are not caught with dry breeches.) 
No gains without pains. 

Have no careless days, for Fate loves to 
play tricks, and will upset all proba- 
oilities in order to catch a man un- 
prepared. 

Not everything that glitters promises 
wealth to him who covets it ; for gold 
the alchemist may imitate, and 
diamonds sometimes are made of — 
glass. 

It is not worth a rush. 

Do not sell the bearskin before you have 
killed the bear. 

A good stew can never be made with 
water alone. 

A wise man puts neither a woman nor 
glass to a severe test. 

(The mountebank of the district is 
never honoured at the feast.) A 
prophet is without honour in his own 
country. 

The wise man never says, “ I did not 
think.’’ 

The good was nevertplentiful. 


Obra de comun, obra de ningun. 

<>hra empe/ada medifi acabatla. 

Obrar bien, que Dios es Dios, 

Dbrar con buenr s iustrumentos. 

^Gmcinn. 

Ohm son amorcs, que no buenas 

raatotics. ^ 

Ofrcccr niucbo especie cs de negar. 


What is everybody’s work is nobody’s. 
Well begun is half done. 

Do right, for God is God. 

(Woik with good instruments.) 
Employ the best psistance if > ou wish 
to achieve anything. 

Deeds, and*not fine spe^hfs, are the 
proof of love. • 

To offer too much is a kind of denial. 


whose very nSSre’it* wwTtwwed from t8o Moors by Alonso ercatol^, 

impcifUnt town on iho r^uro, It tecow^ when 40,000 Moortilrn 

til 4 hMkhI II long and bloody ’‘lege oy . j hfansiir. Zamora was ..gmm 

sai^Vhavo been sUin. I* c spite of the assistance of the Cid 
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Oh c6mo piemian sin cuesta 
Frincipes quc honrando premian. 

— Calderon. 

Ojo del amo engorda el cal)allo. 

Ojos que no veru corazon uo quebrantan. 

Olla podrtda. 

Oracion breve sube al cielo. 

Oveja que mucho bala, bocado pierdc. 


! at what a little cost 

Frince^ can reward brave actions ! 

By a wont of praise "lis done ! 

— />. I\ Mtu C^triky. 

The master^ eye makes the horse fat. 

What the eyes tio not see. the heart 
does not grieve for. 

A ilish of meat and vegetables Irotled 
together ; a hash. ^ 

Short prayers mount to heaven. 

The siheep that bleats much, loses a 
mouthful. 


Paga adelantada, paga viciosa. 


Paga lo que debes y sabras lo cpie 
tienes. 

Pagan jastos por pecadores. 

Palabras hembras son hechos mach<)«. 

Palabras sehaladas no (juieren testigo. 
Palabras sin verdad, j>aja sin gr.ino. 

— A. Perez. 

Palabras y plumasel viento las lle\a. 
Para !os desgraciados se hizir la horca. 


Para puertas de celos 
Tiene amor Have maestnr. 

* --Lope de Cega. 
Para todo hay comentariS, ^ 

Para todo hay remedio sino para la 
muerte. 

Pareceme, Sancho, qu€ no bay refran 
que no sea verdadero» ponjuc lodos 
son sentencias sacadas de la misma 
esperiencia, madre de las’ cicnctas 
todas. — Cervantes. 

* « Pasan 

Los aS 15 cem tsftifa furia, 

Que parece que con cartas 
Van por la p^ta 4 la muerte, 

Y que una breve posada 
'Dene M vida 4 b noche, 

K b muerte 4 la maHana. • 


* Paso 4 pas^ van lejos. 


-^Lopede Vega. 


(Payment beforeh.md is bad payment.) 
l.a/y l»>lk will not work when the in- 
ceniivc of gain is gone. 

Pay uhal you owe, and you will know 
what you are worth. 

Tl>e righteous p.ay for sirmers. 

Words .ire feminine, deed^ are mascu- 
line. 

Noble word> need no witnesses. 

Words without truth, turn w'ithout 
grain. 

Wonl-s and featliers are l)^irne away by 
the wind- 

iFor the unfonunatf* the gallows arc 
erected.) Give a *tog.t bad name and 
!i«ing him. 

l-ovc hoKts the master-key of the d<K>rs 
that jealousy clo^e^i. 

There is*a reason for everything. 

1 here i*> a remedy for everything save 
death. 

It seems to me, Sancho, that there is 
no provcrl) wdiich is not true, for they 
are all ipiniou.s foimetl from the same 
exfierience, which is mother of all 
knowletlge. 

The years hasten on so quickly, that we 
seem to po»l along the roduf to fieath; 
our life U onl^ a hrir f sojourn in an 
inn; birth brings us there in the 
evening, and in the monting Death 
takes us away. 


(Step by^ep goes far,) Chi m piam 
rsi sano, e chi va sam va hntano^ 
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Pedrf) por qu6 atiza ? F*or gozar de la 

Peor cs oaiparne en lo inipertinente, 
qilJi hacer niula.—OVYicjVi//. 

fY'rdula es lejia cn la cabeza del asn . 
Pere/a Have de pobreza. 

Pcm> ladrador nunca es biien mordedor. 
PctTu viejo, 

Picado de la tarantula. 

Hedra movediza nunca la cubre moho. 
I'iensa el ladnui que tndos son de su 
condition. 

l*is;indo la ticrra <luia 
iJe contiinio cl ho tibn* esta, 

Y cada paM> quo da 
Kh sohre su sepuliuia. 

Tristc ley, ^outeiuia dura, 

I’A siifKjr que en cualquier caso 
('iida piiso (gran fraoaso II 
Fs p;ira aiuiar adelante, 

V Ilios no es a bacei bastante 
Que no bava <lado a<iucl paso. 

Po4X> tclmpott.a cl ‘'Cr sabio 
Si no fueres venturoso, 

— 71/ in </c Molina, 
Por dcmas la citola en cl niolino 
cuando cl inolinoro cs sordo. 
i^n cl hilo sc saca cl ijvillo. 

Por gozai lo mio cn mis dias, y despues 
hercHlemc quicn <juisieie. 

Por la muolra u: conorc cl pane, 
I'orque al fin 

Hacer bieti nutwa s<^ pierde, 

— Cahirron, 

Porque digan, f ine ainor 
iiomtciM^ del )i genio,— 

Porque dijo un sabio uf dia 

g ue & los sastres sc debia 
a mitad de la hennosura. 

•^Lape de Pega. 

Porque hay penas y congojas 
One la dicen 1m aiectos 
Mucho mejor, que la IjKica,— 


{To look for pears on the elm.) To seek 
impossibilities. 

Why does Peter stir the fire ? In order 
to enjoy the heat. 

To be busy about things that do not 
concern us, is worse than doing 
nothing at all. 

WTasted is soap on the head of an ass. 
Idleness is the key to Poverty’s door. 

A barking dog is never a good biter. 
(An old dog.) A cute customer; a 
knowing old bird. 

(Bitten by the tarantula.) A victim of 
a moral or physical disease. 

A rolling stone gathers no moss. 

The thief thinks that all are of his pro- 
fession. 

On the hard earth, year by year, 

Man is treading, hopeless, brave, 

But each step is o*er his giave, 

Daily drawing near and near. 

Mournful sentence— law severe — 

But which cannot be mistaken, 

Every step (what fears awaken !) 

Is to that dark goal commissioned, 

So that God is not sufficient 
To prevent that step l>eing taken. 

— D, /\ MacCarthy 
It is of little importance to be wse, if 
you are not also lucky. 

Useless is the clapper in the mill when 
the miller is deaf. 

(By the thread we utiwind the skein.J 
A straw sl}pws which way the wind 
blows. • 

So that I enjoy my ovim while I’m alive, 
he that wills may be my heir. 

The cloth is known by the pattern. 

For in the end a good action is never 
lost. 

For men sav they often figd • 

Love’s the slayer of th<gr mind. 

For it was a wise man who said, that 
beaut i*^ owed half their good looks 
to their dressmakers. 

Foi there afe some pains and sorrow^ 
That by feelings are expressed 
Better than when words <ires^poken. 

— i>. F, MacCarthy.^ 
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Pot sol que nc *lejes tu capa en 
ca^a. 

For su mal nacen las alas A la honnij^^i. 
Posada. 

Fresio maduro, presto podridu, 
Pronunda mien to . 

Plies a>! llegiic a saber. 

Que toda la dicba bumana 

Kn lin pa»sa como vucrni, ^ CdUt'rm. 

Pues el rasario tomais. 

No dudo que le rcei is 

Por mi, que muerlo me haheis, 

O' por VOS, que mematais.— 

Plies no bay lugar 
Para la muerle secreto.— 

Pues tan parei idas 
A* los suenos son las glorias, 

Que las verdaderas son 
Tcnidas por mentirosns, 

Y hiS tingidas por ciertas ? — 

Fbjes vence mas 
Aquel qoe sin sangre veiice. 

— Cahferan, 


Qttc amor no es mas que porfia : 

No son piedras la* mujiTCs. 

-^Lopfde 

Que el traidor no es menestcr, 

Sicndo la trakion pasada. — Cnldtnm, 
Qij^ cs la dda ? tJri frenesi 
Que cs la vida ? Ifna iKMon^ 

Una sombra, una ficdon, 

Y el mayor bien es jKjqueno ; 

Que toda la \ida es sueno, 

los suenos suefio son. — Calderon. 
Que gcncro dc pena puefle tiarla 
Mas pcoa que las penas en que vive 
A' quien solo pudiera consolarb 
La mudHe^ue la vida agerdbe ? 

La mucrte cs^eoos pcira quo espc- 
rarla ; 

Una vez quteqla sufrc la redbe ; 

Pero por mucho que en valor s? extreme 
Muchas veces le passa qui#n la leme. 

— dt Vega. 


SOL ISPANISH 

A]tbough it be sunny, do not leave your 
cloak ituioois. 

The ant grows wings to its own hurt, 

A dwelling ; lotlging-house. 

Soon ripe, soon rotten. 

A public declaration ; an announcement 
ofu vohiti»>n, 

'riuis have 1 Icaiuet! that all human 
happiness at last j>ussfs like a 

dieam. 

, Pair lady, when your lieatls you lake, 
No iloubt your prayer still 
Either for my |H>or murdemi ^takc, 

<)i ebe for voms that kill. 

— 6\ 

There is no hiding-place Irorii death. 

So hke to diejum 
Are thim all the wothl's clncf glories 
lhat the true* are otr rt}r(t»d 
the false, the fd-c too olltti 
Arc mistakt n for the tnu' 

-/f K MarCorthy 
Heconqrur'* best who conquers without 
bloodshed. 


A lover's part is tti be pcrsinfcnt, for 
wome n n^vi r have a lu n! rd stt>ne. 

There is no nred for the trairor when 
once the tteachernus ac t is done. 

What b life ? ’ fts hut a ni.ulnc-ss. 

What 5 Ide ? A mere illusion. 

Meeting *^dudovv, fond delusion. 

Short-lived joy that ernis in sadness ; 

Whose most steadfast substance seems 

Hut the dre.am of other dreams. 

Ah! w! at have I in dying to liemoan ? 
What punishment im death can they 
devise • 

For her wdio living only lives to groan. 
And see continual cle.ith#lio§ire her 
eyes ? • 

Comfort’s in death, where *ihi in life 
unknown ; 

Who death experts feel« more than 
he who dirs : ~ - 

Though too much valour may our for* 
tung try, 

To live in fear of death U many tlmeH 
to die,*—/. Oxenford., 
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Que hacc el Icko 4 la postrc, hace el 
'4bio ai {irindpio, 

Q\ie hacer bien 
tCMm) que j;uar<la 
l-^ara qtiando es meijester. — Calderon, 
<jue las gtiarclas ci»n el oro 
Son facikii de mmpcr.- 
yuc no el tener cofres llcnas 
La ri(|uea!a en pie mantieue; 
ync wo e* rico ol que mas tiene, 

Sino el que ha mcncsler mcnos. 

— Tirso lie Jtfolina, • 
yiie no hay cosa (pie no sea 
Dificit al eomen/ar . — Tirso dt Mol inn. 
yue percv.oso es el dia 
1 >e mia esj>eran/a , — Calderon . 
yuerida ; querido 

Que a voces mejor cl aviso en un 
chisie» que en el mas jjrave magis- 
lerio . — ii racian, 
yuc sicinpre es consejo sabio, 

Ni pleitos con jH>derc)sos 
Ni amtstades con eiiados. 

— Lope de Tega, 
yue son raros los deseados. — G racian, 

Quien a buen nrlKil sc nrrima, buena 
sombia !c cobija. 

• 

yuicn a los veinte no puede, y 4 los 
tieinta !ui sains y a los cuarent.i no 
licne, y 4 los lincuenta no repo i, no 
se qiirVmas le es|>ere. 
yuien a iino casti^^a, 4 cienlo hosti^a. 

yuien btcn ama taidc olvida, 
yuicn bien ama» 

Ouien bkn see, non sc licv^*. 

---Don Juan Manuel, 

Ouicn bw!*ca tl pvlijjro percce en el. 

^ \ --^Cenwtles, 

Quicn calla no dice nada. 

yuictt calb otorj»a. 

Qtiien canta m% males espanta. 

Qiiien da pan 4 pciro afeno, 

Pierde pan y pierdc |>erro. 

Ooieii detcrmiiia dc se cas^ 4 sus 
vecinos ha dc mirar» 


AVhat the fool does in the end, the 
wise does at the beginning. 

A good action is a treasure stored up 
until the day of the doer^s need. 

It is easy to break through prison bars 
when you have gold in your hand. 

It is not the possession of overflowing 
coflers that is the support of riches. 
The rich man is not he who owns 
moHt, but he who needs the least. 

There is nothing which is not difhcult 
at the commencement . 

I low slowly doth hope’s day depart. 

Darling ; my sweetheart. 

Counsel given in a jesting tone is often 
more etTectual than the most serious 
discourse. 

It is always a wise plan not to have 
squabbles with the great, nor friend- 
ships with their servants. 

(Few men are missed.) Death rarely 
makes a gap that cannot be filled. 

(He who leans against a good tree, em 
joys good shade.) The man who has 
a powerful patron is free from care. 

He who is not vigorous at twenty, nor 
wise at thirty, nor rich at forty, nor 
ro'^ting at fifty, let him abandon hope. 

He who chastises one, threatens a 
hundred. 

Who Im^s tAly forgets slowly. 

He who lovc« much, fears much. 

(He^thal hath a good seat should not 
move.) Le mieux est Vennemt du 
bien. 

He who seeks for danger, perishes 
therein. 

(He who is silent does not s|jy nothing.) 
Silence i.*# sometimes efbquent. 

Silence gives consent. 

(He wh<j sings drivey^%vay his sorrows.) 
In sweet music is such art 
Healing puin and grief of heart. 

Whoever fl»ve.s a crust to anothjpr’.s d^g, 
loses both crust and dog. 

He who is determined |o marry ought 
to^ook at h:m neighbours? 
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Quien dineros tiene, alcan/a la qtie 
qiiiere. 

yuien diiieros tien", hace la que quifte 

yuien tliiernie hien, no le pioan la^ 
pulga.'.. 

yui#*n en Tarenal sembra* non tnlla 
])egujuies. 

Quien es aunjijo del vino, enemi^» » es de 
SI nuNino* 


Quien e'^ueha, su mal oye. 

yuieii f*<po>a iina viiida teiulra cada 
raio la cahe/a de iin miterto <.‘chaila 
en su pfato. 

Quien esta au^ente todo^ \o^ males time 
y terne. 

Qaicn fco ama. hermoso le parcce. 

Quien haoe p>T comun, have fxtr mn;t;un» 

Quien ha5»a apliraciunes. 

Coo su pan se I » i orna, — Yri.trU, 


Quien larjja vida \'ive murho mal \ide 

Quien mala c.ima haets 
Kn fclhi se y:ice. 


Qnien mal cnhorja^ «ara los pane« 
tuertm. 


Quien mucho j^barca poco aprieta. 


Quien much > duerme, aprende. 
Quien neriamenie fteca, ne< ianwnte ^ 
va al Iii%rno. 

Quien no aJbba ^joteTa,^ hare 
eutera. 

Quien no ha 
No ha \mxo nsah. 


He who has money obtains what he 
Van Is. 

He who has money acts as he pleases. 

He who sleeps soumlly is not bit ten by 
Heas. 

He that sows in the sand reaps no 
crops. 

(He who is a friend of wine» is his own 
enernv. * ^ 

•‘i)h! that men should put an enemy 
into ihcii iiwmths* 

Tt» steal away their brain*..*' 

Lhtenerfi never hear )»t>od of themstdves. 

Whtiso marries a widow' wnl! **ftenhave 
the heail r>f a tlead man thrown u|>on 

his pl.\te. 

{He \vhv> is alr<kmt suffers ami fears 
every ill,) alfsenSi intt r.o//*>wri 

Lft'tl 

She who loves an ujjly num, thinks that 
be i** cotnely. 

Who s%<^rks f.^r the pnblu , works for 
nuUnly. 

{He who makes application^, kt him 
eat it with his bread f Ha)*ue lake 
th»’ fellow who thinks my wn(mjj'< 
arv' ttirrcitvl a^jamst individuaK. ♦ 

He who lives a lon|^ UiV sees much 
stirrow’. * 

file who doth iH make his |>e<t 

Must needs u|H>n it his head.) 

As von make your l>ed, so you muHt 
Ik. 

{He who puts the bread carelessly in 
thiMisirn, draws », ms trooket! bvavrs.) 
As the bent, ihr tree*s In- 

< lined. 

ft Ivff-fc.Khmi! cheats Hu*lC * f trasp all, 
h»sc all. ffm.sp im> more fbjtn thy 
barvd w'dl hold. 

Who sleeps much. karfi.« little. 

He who sms bmlishly. Adkhly |^oe< to 
hclb 

(He who does not repair 4ihi stutter, 
repair « the w44>k himse.) A i^titcb 
in time nine. 

He who ha,^ mi n^rtt fkanada, Immi »ee» 
riothm^. f 


km part ^ Ydlftr^f intfodi»rnc.4^ to hb 
**■* Ok riM» »af«»r sense we ix.ii# /f»mt ant 

0 Ose *** hi mmt M Urn <i#4iiiMdA w«mt iIm» mm* 
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8 mmx no hi visto a SeviDa 
o ha visto maraviiia. 

^uten no sabe, no vaic, 

^uien no sain* <|u6 es honra no la 
cMima. — Lo/e de Vega, 

Quicn no lienc inujer, mil ojos ha 
m«nestei. 

Quii^n por vana^^loria huinanu 
Hcrdc uua <livma j^ioria ? 

<^ue pasado hien no v.s >ut-no ? 

Quii^n Hivo dichas heroicas, 
yue enirc si no dij»a. t uando 
I.as revuelve en su ineinoria, 

Sin duda tjuc fiie v>n;ulo 
Cuanto vi ?-^Caideroti. 

CJuien pre^iinta, no ytrra. 

(Jutcn promclo tn dt ide s>o mete. 

(Jutcu quitMC toniar, cunvvenelC dar. , 
yuien siembta abiojos no aiuic descalzo. 

yuicn su liempo |4asla en cosas vanas, 
no VC la mucrtc <iuc csta sobrc sus 
cspaMas. 

tjuien te alabare con lo <|ue non has 
en li. 

Sabe, q«e quicrc relcvcr lo que has de 
a,--’ Don junn Manuel. 
ytiicn le conHqa encobrir dc lus amigos, 
Euganar te <juicre aNsa/, y sin U !it;os. 

— -Don yuan Manuel, 

Ouicn Icmc la mucrtc, no ^oia la vida. 
^ • 
yuicn ttcne licuda, que alieiula. 
yuicn lodo lo quicrc, lodo lo picrdc. 

Quien yerra y sc cninicnda, a Dios se 
cnct>mknfU. 



Ouiuda la cau^a, sc tjuiia cl pccadr. 


Who to Seville has never been, 
lias never yet true wonders seen.^ 

(Who knows nothing is worth nothing.) 

Worthless is the witless man. 

Wlioso knows not what honour is, does 
not value it. 

He who has no wife, has need of a 
thousand eyes. 

Who for human vanities 
Would forego celestial glory ? 

What past bliss is not a dream ? 

Who has had his happy fortunes 
Who hath said not to himself 
As his memory ran o’er them, 

“ All I saw, beyond a doubt, 

Was a dream.** — D. F, MacCarthy, 
Nothing lost for lack of asking. 

(He who promises makes himself a 
debtor.) An honest man’s word is 
his bond. 

He who would receive, must give. 

He who sows thistles should not go 
barefoot. 

He who wastes his time in vain pursuits, 
perceives not Death, who leans over 
his shoulders. 

He that praises you for that which you 
have not, wishes to lake from you 
that which you have. 

He who counsels you to keep a secret 
from your friends, desires to cheat 
you without witnesses. 

He who fears dcath,^ains no joy from 
life. 

If one hcfc a shop let him tend it. 

(He who would have all, loses all.) 
(Irasp all, lose all. 

He who sins and amends, commends 
himself to God. 

If you wish to make the thief honest, 
Iru^'t him. 

Remove the cause, and jjpuffemove the ’ 
sin.t • 


. ne "f V.r, proud of theirw*"*"- 

« v«, lUt. tbo U-o- .iumu. of V.uvAargue.- 



KVrOJK 


[iiPANtsa 


5^0 


Kcctiiw hrno njientra.s que c! sol lu* 
cit'TO. 

luy dc ventura, quc no liwU 
acaM)> jura cl vibio ; pat tic >cr ayu ■ 
<iada tic la indu>tria. ('ontcntao^c 
ali^nnoN con ponerse dc hucn airc ;1 
I;ls pucrtas do la tortniu, y <\s|>«‘tan X 
quo clla ohro ; nicjur olrv'> pa>'*an 
vnlt'luruo, y^aloa■'0 de la i’aorJaautia- 
cia. tjuo on ulxs tic mi \irtu*l, y valor, 
pucdo Jar aloam c a la die ha, y liiou* 
jearU oticazinoato. — Onuatu* 

KcmiiJa Jo pa^turajj;c hace bitorrvjj* 

Ro-iro loJo, y cl porJun, vou- 

c> del baMou. 

Ruci;t>> d<. ;;ranJo bu r/a c-^ quo to hat o. 

Rian tonMiolo cl ajJauijo Jo bxstnuthti'T*. 


M.^e hay while the sun shines, 

• 

rhotc arc rules of success, which i\ iK>t 
merely a nutter of luck with the wi»e 
man ; for success can l>c a>si>le«l by 
caie. Some folk are content 1*) plant 
ihemNoUcN with a cheerful smile at the 
^ates ol' K«>rmut‘, ami ho}»c that slic 
wiU open tn them. Others act mote 
u' 1 ^cly ni prit‘«*Niny; (itnvarch^anJ they 
proht by f heif wise .imlat ity ; tor IjoriHS 
alonj;: on the wing^ of then < 
ar»l boKlncss. they tiveriakr hortunc, 
and toav her to favour (hem. 

CnMt^ ^ol lat by clunije oi pastuxes. 

A smthn;: hue* ami f^?T$;i^cneiis, are the 
bo^! way to a\cnj^e an insult. 

l‘ht* request of a lurJ thee to 

.it t . 

i\>or comlort is the m*/h’‘ a|-phiusv. 


Sabc! '.oeioto' Je Rniuqv* > muv ma^ 
quo tenor muv a 

un IViiiA ipe,“~4*/, 

i 5 abcr>o Jejaf ganando la f utur.a. 

-^UrUt. lan. 

Sacar fuerza <lc tUqueza. 

Santa Marni U maa It'jos cs la nas 
flevola. 

Sea uiio primoTosehor Jo m, y b^ 'ora-j 
des|mio» do lcta» olfOs,— 

Se ha fie iror do e>U s#la f^riio co^a 
ageru, 

S|:hal mortal Jo un f*riucipe f|u« no juJc 
coil M* j<r> . •“* A nS/^nsi > /Vrci . 

Ser»jr ion losmerisrs y haOar rofi los 

mas. — Gm4:tan. 

Semcios parados mn <nmo deufia> 
\it)as 5c cohran 

• ^ Amft^ynw /Vrt9. 

Stempre cree ^ quien <ni/a tl 
fJkeano.-- /f . 

Skmpre claiio p55jo ftie 


I •> kuM'Wi 4 pruu o"s sef.rcis torn h irmre 
mu', than Uf put hmi nmter an 

Ku how to leave j:>ur lutk vihen 

» !♦» draw M,rcnj;th from •iveakniiss,^ To 
uilrmpt a Ia^vouJ f tH\ 

The m*?si dl^tarJ M MaryV i* the 
h# In^r shnricA 

Ik mastof of your-stJf, of all, and 
afterwards you will Iso the timtcr of 

w c ufijru to u»e thb life a thing not 

Oill flW fl. 

' I it a vvmpiom m a piime when he 
<1 ht^ iifit a-ik aJvtce, 

Ihink wdh the bcw, s|^^Ak with the 
Many. 

veisuoii are hke debt#, for few 
arc ever [raid, 

Whfno in 

fllie pa^tl you wx%sdwAf$ilmt.) '‘Tll« 

fJJ rxm<rs».^^ %Ay» tlws 

UmfK^riK iiiU^ 

ICtAven always favtitat gomi 


Siempre favorcce el cklo loJ ittieno;Ak« 

• A iMr^ftvrfh «{)nii«4 w ntrsMT iHMipliyvlMi iire mchned m j^nAm lUI thiiHIB hut iho»e 

Utkctr«mi ^ 



iiPANisil] TKNKR 

Sierra. 


Si no va el otenr A Mahoma, < 4 ue vaya 
Miijboma al uteio. 

Sin <Kl aitt* 
liorfi<|uttoh hay 
Oue uua »c/ aiicrlan 
Pot t'as»ualuia<i.-' VriarU, 

Sohre j^ui»los no hay n.uia ehciito. 
Sohrc un hum rimiculo si* Icvan- 

tat «n Imcn c<lihcu», y el rnejoi cim- 
ieuiu cfj cl inumlo cs cl diriiiu. 

- Cc f'* iinUi . 

So< ortON dc I-^paha, tardc d nunca, 
Sol.unculc Ci ricd cl quc lo babe scr. 

SdU* Dio?» hacc lo t|uc qtiien\ K1 horn- 
hic hiicc lo que pm'iit:. 

A^ i/fc" Ca m pinitHKfr. 

srOo ve vctKc la pa.^Jon amuiob^i coo 

huija. -CVrxwfA'i. 

Souutb lodoi hijob <ie Adan. 


Solid la Hao^a 

t*oi <asuahd3<h — Ytiari^, 

Suljc poi haber, y trabaja por Icncx. 
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A chain ofmountains with jagged ridges 
like the teeth of a saw. 

The hottest part of the day, when most 
Spaniards take a nap. 

If the mountain will not come to Afa- 
hornet, Mahomet must come to the 
I mountain. 

Without any rules of literary art, there 
are asses who soiiietimes attain success 
by accident. 

There’s no accounting for tastes. 

On a goo<l foundation a good edifice can 
l)C built, and the best foundation in 
the woild is money. 

Spanish succour comes late or never.^ 

He .done has wealth, who knows how 
to use it. 

(io<l alone does what be wishes, Alan 
does what lie can. 

Flight is the only cure for the passion 
of lo\e. 

(We arc all Adam’s sons.) 

The gardener Adam and bis wife 

Smile at tlic claims of long descent. 

— Tennyson, 

He jdayed the flute by accident, t 

Sufl'er in order lo know, and toil in 
Older lo have. 


I al amo, lal criado. 

Ian grande e.s tl yerrn, como cl que 
yerra. 

Tan presto va el cordcro cemo cl car- 
iiero. 

Tanlo v.d*> como h.i.>. 

Teneinos hijo ^ 

Tcttcr ^ paslre alt aide. 


ke master, like maif. 

1 C grcatiiessl^of the sinner is the mea» 
sine of the sin. 

he lamb goes as soon as the sheep.) 
Death threatens old and young alike. 
Uni arc worth what you have.) Aloney 
makes the man. 

lave we a son or a daughter ?) Is the 
business likely lo turn out|yell or ill 
ro have lit? judjiir as Ibnc s father*) 


Tcner e» Icmer.-/?- Camponmar. 


(To bav^is to fcarff Xiiwlth spells 
anxiety.t - • 


Waf 


V ..w «««erbwa.abund«UyUlu.tra*eddurmt‘bet?centH.spano.Americ. 

n.. truth oiU.l.p«.*erbwa..buna«. y Th.v are «»«r»n 


ireverH ^ — - 

‘‘To^ 
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Tener la fe del carboncro, 

Toda afcclacion cs mala 
Xoda libertad <|ue invadu a otra cb uua 
tirania.- A', de 
Todas la* ave-s con sus pares. 

Todo cae cn el dedo malo. 
fodo caniino va a Roma. 

T(xlo el honor de las muiert"' consist e 
en la opinion baena que dcila'» sc 
tienc. 

I'odo ei 11) undo uuo. — C^rv^inU^. 

Xomal:}ala por rosa, in.iL> era carilu. 

Iras la cru/, t‘>ia el dhd'lo. 

Tra> lob d!a> \icno el 
Tres ha<Tn dKhoso, ".uu**, 'au'^ \ 
sabio. — Crra*v'.//i. 

lus caRdl^ s I stmudO'. 

For fjrocf>ntra ra/.dfi. 

Bicn >c Ine>, 

De piala sobmh »t.v t - 

— ir iU 

Una buena capa io lapa. 

Una de'bgracu nunea Mtm: 


Una jjofomlnna r. ; hai e ir:r», 

Unaohra vale mdlarc*^ 

Un a-vftocafj^'jido de oio vi^be {«if 
tfaa>^ ruo{it.<du. 

Uc asu-of vicp5a[>c ma> urn fmtro. 

•tJn cal;ell# hace ,M->nd>n. 

U« eo§(e1llt> db Mm- 

(intudo. 

Vn Uh 0 k 4Mf mucKie^ 

Ur ruJ lUm k otfo. 

« 

Um>* tieneo in fama, y (M^n * a/dai) h 
laiist. 


(To have the faith of the coal carrier.) 
«ro have the simple relijjious faith 
whifAk i» found among the [>ioubfx>or. 

All afftirtation is evil. 

Ail liberty that transgrevses the rights 
of another is a despotism. 

Ihrds of a feather Hock together. 

Kvcrything falls on the sore hrtger. 

All roads lead to Kotne. 

I'hc honour of women »onsiJts in (he 
gtH)d opinion that i*» held <oiKeiniiig 
* them. 

(All the world is one.) I he woihl h 
my {unsh.---jrt>/t// $ u%y. 

I tm*k her fot a ros<% but she tinned 
t)til a thorn. 

Behind the cross the devd stamls. 

Wjjh length of da)s totnelh ulMlom. 

Ihrte SSS nuike .i tn.iri b ippy* .'sanil- 
lmcs>» So?indne>s ol ho.j,) , art‘l huge- 
ness ol‘ iinnd. 

Imv. the tresfccs of yotti h.ur 

H\ w»fn^ a^s gold are hmdi) rated, 

B«it I. lair Lidv, am twaie • 

I hey a/e not gold, but sihcr- plated. 


* A g^s'wl < hak hides ci-eryihuijp I hme 
lV.iitht’r-» fitake mu* bmb. 

(A j‘Kvr ol lU-lmk never comes ahmc.ji 
\Vhrn lorrowv tome, tome not 
v:ng;c ‘'pres, but m l*allaho«Mt. 

i»n," '•wallow does riot make a suiumci. 

r )n»* act t> Wf>rth a tluattMiird word^ of 
tlwink's. 

(An ass bdenwtth g^dd rpticklv e»rK 

.1 . It IS mwey that makes 

the marr to go. 

An obi knows more tlwtn a youiijg 

r0i». ^ 

A vmgle haw c »,«H a shadow. 

A c/^ns^.tued mt»d a 

# 

I Hu* wolf d.*>e^ not bite llre wilMff. 

mt'sfoftiame itaIU anothcji I Mk- 

rrevft It w«v«i 

fmm b'Ut it pmm* 

<Sf»me hav<r the olhef^ c^«| 

tKf I Om flm »m 
eat«:lw^ tll« hirf* 
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Va el rey do puede, y n.6 do quiere. 

Vanag;l()riu Horece y no grana. 

Ventera hermosa mal para la bo Isa. 
Vcrdad es ainurga. 

Verdades y rosas tienen espinas, 

\ iose cl villano cu l)raj^as de cerro, y 
no conocid a su coinpanero. 


Viscaino necio, tarazon de en medio. 

V^iva <juicn vonce. 

V’ivir y vivamos. 

Void j'olondrino.* 

Volver ron la'^ numos cn la cubeza. 


The king goes where he can, and not 
where he would. 

Boastfulness flowers, but does not bud. 

A pretty hostess is bad for the purse. 

Truth is a bitter herb. 

Truths and roses have thorns. 

(The bumpkin saw himself in velvet 
breeches, and no longer knew his old 
companion.) Honores mutant mores. 
Set a beggar on hoi*seback, and he 
rides to the devil. 

The silly Biscayner takes the middle 
slice.* 

(Long live the winner.) Hurrah lor 
the strongest side. 

Live and let live. 

(The swallow has flown.) The oppor- 
tunity is gone beyond recall. 

(To return with one’s hand on the 
head.) To return defeated without 
effecting the object of the quest. 


V ahofrt digo yo ; Hone un volumen 
Dv dispaiate^ un Autor flimoso, 

V M no alabaren, que me emplumen. 

— Vriarte. 

Ya qtie no mms casto, sc caul<^. 

Y cu un vicjo una mujor 
E< en un omu> una hic<lra, 

\hw .lunque con tun varios lazos 
i.a cubre de sus abrazos, 

ICl se seen y clla medra. 

— Lope iff 

Yo coma td, id como yo, el diablo nos 
junto. 

Yo duro y vos duro, quirn llcvarii lo 
maduro ? 

Y vengar quinientos sucldos. 


Now I say to you: let an author of 
renown fill a book with twaddle, and 
if it is not praised by the critics, you 
may tar and feather me. 

(If you are not chaste, be wary.) To 
be found out is the greatest crime. 

A young wife to an old man wed is 
like ivy on^the elm. Although the 
tree holds it close and embraces it, 
the trunk grows withered while still 
the nyis green. 

I am like jiou.^nd you like me, the devil 
mated us.f 

I stubborn and you stubborn, who will 
carry the load ? 

And to take vengeance for 500 pence, J 


Zapatcro, a tu z.^ato. 


(Shoemaker, stick to your last.) Ne 
siitor ultra crepidam. 



inin* 

» Spaniara 
^ between 
I afkdTneli^ him**. 

proverbial to apply to gaHant#nd menton«*a ^on. 



Fortilaucec. 


A afTei^ao 6 prindpio apren^Ier. 

A a^aa o Ja, a agiu o leva, 

A cao mortlklo to<!o^ o monleir!. 

A caridaUe l>em enlen^Juia p?t:tcipu yx^t 
c:isa, 

A Ca>a iif) ami^t) rien irX> tv- 

queri«io, e A ca'.a <i.i ucce^^ita i" 
ser charaado. 

Acbar fOrma para o sap ito. 

A Deu’^ po<iera> menur, mas ru) p(>tes 
enj>aaar a Deus« 

A cxpcritmda 6 ♦> fruc.to, quc m* 
dos etTCK. 

A fe nao tem olhc^s, qiiem qiser ^cr nlo 

tern U. ^ 

Agmto e vindima nSo ty:ada dia. 

Agosto tern a culpa, Setembro Jesa a 
fnicta» 

Agm molle cm |>edi*a dura, lanto da, 
ale que fura. 

A homem farto an ecrejas amargam. 

A homem vcnturciro a filha Ihe iiascr 
primeiHy. ^ 

Ainda que iw>rnm, 

« alma 

A India ^gra^iMM^avaIletr«a, 


In» iinatkm U the first !i^tep to know- 
ledge. 

^The water i^»!vr'* it, the water lakes tt.) 
la^diily vi>me, lij^hlly go. 

(All bile the h*;; that h t^Hlcn.) (five 
1 doi^’ a had. rufjiic, and hang him. 

t^ljanty bcguis at home. 

(io to the hou^e of a r u h friend vtben 
\ou af»* invited,; to the hou#e o( a 
ntedv friend go without l>eitig sum- 
mt'ned, 

(I* imd a li^it for the To meet 

o{ie\ match. 

Vi'ti nay he to (fod, hut y’ftii cannot 
deteive Him. 

Kx^ienenre i- the fruit whkh h culleri 
Iri'm the tree cd errors 

h ailh has nf> ryes ; he ha« no &ttli who 
wishes to see. 

August and vintage come not ewy 
<Uy . 

August the hlanie* Sirplemher 
takes the fruit. 

Soft , water falling <m a hafd nsek at 
length s ears It away. 

To a cJoyeil man rh«t|i«?i» taste Mtter, 

The lucky man has ifdinghter for hm 
fir^i rhdd.^ 

Though our jkins are hllck**we are 
men, and hive semis t 

India i% the mart of gentlemcii.t 


• I Umilitt thf tldiMt tUughJim h Ik# hmitjr dtwlbte. 

l< we e#» triwi tiw 

el th^ aaelm mVhriea. 

i^Ja ** Riaaral, r«»n»i4efiiif Ikal was lk« h«M*W «f VaiWO 4« OMmB 

|rr<Mr«ft>tii»ntjw» deatiag woh ii«it «! Ha*# mpiug* Miw mH 

my ffatieiWia t<* the tn 
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A India i* se)>u]tura de homens lion- 
radon. « 

A India mais vao do quo tornam. 

A ingratiduo t* sepultura do amor. 

A injiisu^a e lyrannia, ainda que mal- 
tratam, nao ailrontam. 

Alcanna quoin nan can^a. 

A lingua ilo maldizcnto, c o ouvido do 
<|uc o «uve, SHO irmaos. 

A mats roliuada malicia 0 a que sc dis- * 
lar^-a ami apparencias do \iitutic. 

A maos lavadas Dcmis Ihen <Ia que 

COUIUIIK 

A mar a Dcus o a mai' r das virtudes, 
sor am:uJc> do IJcu^ o a maior das 
Udicid idoH. 

Amai o saber nao pdde -^er. 

Ama-so a tiaivao, a})onecc.sc o traidor. 
Am!j*o aiiujado, inimigo dr^hiado. 
.‘Vingo do bom tempo, muda-sc coin o 

Amigos e miilas faloccm a duras. 

Amigti volho mais vale que dinheiro. 


Amor e Mu;h<»na nao (jucr ronipanhia. 
Ainoi nao tein lei. 

A nioitos e a idt^s, nao ha amigos. 


A tnultu’T <le ^)oa vida nilo teme ao 
hotivein ile niji lingua. 

A mulhcr quo a rlotis ama, a aml>os 
engana. 

Antes tK)m Reh q«c 


Ante«df>brar qifcqnehrar. 

Aiiu;. qnc in3 vomj.anha.lo. 

Ao brtnj amigo co»« 'i’'‘ *■' 

vinho. • » 

Aoljom calar chiwnam sanio. 

Ao medico, ao .^dvogado, c.ao abbade 
jfallar vcrdatle. 

Aonde o onto falla, tudo calla, 

ArM: ^^nhores. que maiidam coui^as in- 
iibedeccin os subAtos cm 
jnstas. 


India is the tomb of honoured men. 

To India more go than return. 

Ingratitude is the sepulchre of love. 

Injustice and tyranny, although the 
injure, do not dismay. 

Success comes to him who faints not. 

The tongue of him who utters .slander, 
and the ear of him who hearkens to 
it, are brothers. 

The most refined wickedness is that 
which is covered with the appearance 
of virtue. 

God puts food into clean hands. 

To love God is the greatest of virtues ; 
to be loved of God is the greatest of 
blessings. 

Love and prudence go not together. 

Treason is loved, the traitor abhorred. 

A friend oflended is twice a foe. 

Finc-wcather friends change with the 
wind. 

Friends and mules fail us on the 
roughest ground. 

An old friend is wmrth more than 
money. 

Love and lordship like no fellow’ship. 

Love has no law\ 

The dead and the absent have no 
fiiciids. 

The W’oman wiio lead%a good life, does 
not fear the slanderous tongue of 
man. • ^ 

The wmman who loves tw^o, deceives 
both. 

(Better is a good king than .a good law.) 
Tlie letter of the law is nothing, the 
administration is everything. 

Better to bend than break. ^ 

Better be alone than inMd Aompany. 

To a good i^iendqi^lliithy bread and 
w ith thy wine; 

Good silence is 

To your doctor, yoii.<Maw*W¥^an^ J’our 
priest, spefli the truth. 

Where mon^ speaks all else is silent. 

Rulers who order what is unjust, are 
disobe>^‘d by their sutfjeclis even in 
wha#isjust. • 
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A julavra e prata, o i)ilencu> e ouri>. 

A j)obre/a iiao c vilc2:a. 

AquelU's sao qii<* lorn 
A ijueni de rt>^;\r, nao lu> itc as* 
•‘iaaluT, 

As aj»uas do mar ao mai* e to^las as 

cou>as ao seu nalural. 

As rousxs aidu;\s. e \vislvosas 
Se akan^am com Uabalho e com UuUga ; 
Faz as p<:ssoas altxs e fiimt^sas 
A vida que se percle c que 

— Camoens. 

As cousas liumiUles nao sao tao sujeilas 
a iinulanva; as raizes, e os iioncos 
sentem mais rat as ve/cs as vioU ncias. 

Asno de muitos, lobos o oomem. 

Asno que tern fome, cardo-s romr. 

As obras, e tiaO a diiray lo, s'io a 
medidu certa da vula hum ana. 

As paredes tern oinidos. 

A urn ruim mim c meio. 

Auto da ft* 

A vestidura que a muitos ha de cobrir, 
a conteutamcnto de totlo«> se iia de 
coTtar, 

Azeite, vinho e amigo, o mais antigo. 


Sjvetvh is silvern, *»dence is golden. 

l*ovviu‘ is no shatnr 

I hey are rich \vh«t \\ \\v inends. 

Vou must ihU vev die man from whom 
ytm iiave to a>k a lavtmi. 

Sca-\v;Ucf to the stM, and all things in 
their proper plactr. 

Deeds of ditVicuUy and of fame are 
achieved by toil und slntgj^le ; it is 
iho life which is endaugcretl, (»r lost, 
that makes men famous ami of high 
renown. 

Ilunible tilings arc never very liable to 
change, just as the roots and minks 
of trees uiirely fed the violence of the 
storms. 

(The wolves tMt the nssVhich many folk 
own.) What is ewiy m.urs luisituss 
is no man’s hii>ine^s. 

The hungry ass eats ihi silts. 

lUe true measure of human lift* is not 
il-v length, but hou inmh we acctu^- 
plish therein. 

VV^dls have e.irs. 

fit) one knave a knavt‘ and a-half.l Set 
a thief to catch a thid. 

Ac t of the Faith.* 

I’he coat which has to co\Tr tnany. 
must Ik; cut so .is to {dcase all. 

Of oil, wine, and fiicmU, the oldc’«it is 
the l)CHt. 


Bena sabe o gato cujas barba^fll.imbc. 

Boa € a tardan^a qrre xssegura, 

Boca de mel, cora^ao dc fd. 

Bocado comido nao ganha amigo. 
,Bolsa va/ia, e casa acalada, faz 
homem^tsii^rfo^ ma$ tarile. 

• • 

Ik)m cora^ao quebranta m.i ventura, 
Pom ent cndeddiyyiii^^ pa}iK. ras. 

Bom 6 o que Dens d5« 

Bom prwdpio e a metadeJ 


'Hie cat knows wdl who^e cheek she 
licks* 

f'for)»l is the (lel.iy which renders more 
seiiire. 

A mouth of honey ami a heart of gall. 

A morsel eaten gains lyi friend. 

An empty futru*, anft a hou’^e com- 
pleted, make a man wise, but the 
wisdom rom^ too Kate. * • 

A stout heart t^crcomrji ill fortune. 

(A grwwl listener^ few vrrmls.) A word 
(o the wi^ ik enough. 
i% that whkh Owl 

A good ijeginnlng U half the l»attle. 


A. Iftveii to humine •' h^Hic hy ttw» loofitirltioa. i>a «Mch oeca»io«»*i a 

o^Uratf^ of tfki« of the roqdemtiabott, et< . -“thr «im/» tiiM /f — wa* publkly read outt 

I wordi are now commoitly to »ny rimRairf Alton. 
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Bom sAhcr 6 calar aiC* ser lcin|>o de It is prudence to be sOent until it is 
fallar. ♦ time 10 hpeak, 

Bui>car agua cm fonte secca. (To seek water in a dry fountain*) To 

look for a needle in a bundle of hay. 


Cada carueiio [lor .scu pcndc. 


Catia porco tern ^cu 5. Martiuho. 

Cacki qual com scu egual. 

Ctida qual por si, c Deus por todos. 

Cada terra cuni^cu uso, cada roca com 
hCU fiiso. 

Cada Hill canta, conio Icm gia^'a, ccasa 
tomo tern ventura. 

(Jada um rollic segundo scineia. 

Ciiila um e scnlior cm sua casa, 

Cada uin sabc ondc Ihc aperta o sapato. 


Cahir da frigideira nas brasas. 

• 

Caldeira dc IVdro Botclhu. 

('aininho da virlmlc alio c ltago.a'>, 

Ma.> no firn <ioco, alcgrc c dclcitu <>. 

— Cuftioens. 

Canla Martha dcjiois do farta, 

Cao ladrador nunc a bom mordedor, 
C.Lsar, casar, s6a bem, c sabc mal. 
l!a4iga o bc»m, mclhoraiu ; casliga o 
mao, pcorarti. 


Cobm l>oa fan^. o ipiirxres. 
Com agua pas^mla nao moe o moinho. 


Corn fL iinflhc r c u dinheiio, nao zombes, 
companheira. • 

Com arte e com engano se vive mcno 
anno; com ongano e com arte sc \i%e 
a oulra parte. . . , . 1 

Cam K1 Kei,c com a Inquusivao chiton. 


(Every sheep should hang by iti? o\ra 
foot.) Every tub must stand on its 
own bottoiih 

(Every pig has its Martiamas.) Every 
dog has his day. 

(Every man with his equal.) Birds of 
a feather flock together. 

Every man for himself, and God for us 
all. 

Every land its own customs; every 
distaff its own spindle. 

Every man sings according to liis 
pleasure, and marries according to 
nis luck. 

As a man sows, so shall he reap. 

(Every man is lord in his own house.) 
Ever>' man’s house is his castle. 

Every man knows where the shoe 
pinches him. 

To fall out of the frying-pan into the 
lire. 

I’etcr Botelho’s cauldron.* 

The path of virtue is sleep and rugged, 
but in the end it is sweet, joyous, and 
delightsome. 

(Martha sings when she has had her 
(ill.) A full stoma^i, the heart merry. 

A barki^-dbg is ne'er a good biter. 

Marriage sounds well, but tastes bitter. 

Chastise the good, and he will amencl ; 
chastise the wicked, and he will 
become w'oi’se. 

Gain a good name, and do as you pjease. 

Water that has flowed past does not 
turn the mill. m 

No jests with my-wye^or my money, 
comrade ! 

With craft and one may live ^ 

half a*year ; wHh li i«haiy and craft 
one may live the other half.. ^ 

\\;Uh the^King and the Inquisitii 
hush ! 


' A »liui« term for^ell. 
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Comer a custa da barba longa. 


COMER 


[PORTUOUESK 


Com o olho, e com a Fe, nuo zombarei. 

Cora^ao que suspira nao lem o que 
descja. 

Corvos a cor\os nio se tiram os olhos. 

Curtas tern a** pernas a menlira, c apan- 
ha-se a/inha. 

Cutelo mao corta o dedo, e nao corta o 
pao 

Da ma mulhcr te ^uarda, e <la boa nao 
nada. 

Da mao a boca se perdc a sopa. 

Debaixo clc boa pala\ra, ahi t‘'>ta o 
enj^ano. 

De bnris prnpo.siios e»ta »» Infcrn ^ (.hcio, 
e o Cco do bi^*.ia id>ra^. 

Dc noile lodo^ i»ato» pardon. 

Despertar o cao i|uc dornie. 

De lal ar\<>re, tal fnicto. 

Dt'Us ajuda a<>«* (jue trsibalham. 

Do mal o meno^. 

Do» f>cquem» .is culj>a> s<r chatuani 
j^randes, v a*' dt)^ jijrande'> pequvna-'. 

Dolls olhos nao baslam para cliorar 
grarides males. ^ 


(To eat at the expense of the long 
fSeard.) To live at another’s charge; 
to to^idy for a livelihood. 

I will not jest with my eye, nor with the 
Faith.* 

The heart which sighs lacks w-hat it 
longs for. 

Crows do not peck out the eyes of 
crows. 

A he has short legs and is sbou over- 
taken. 

A had knife cuts the linger and not the 
bread. 


Beware of a bad woman, and do not 
trust a good one. , 

(From hand to mouth the soup is lost.) 
I'heie is many a slip Twivt the cup 
and the hp 

(Under fine ^\o^lLs i-, < healing hid.) 

bine words butler no paismps. 

Hill is full of good inlfuiiiohs, awl 
i haven is tull <it gooti Wiuks, « 

In ilu! night all cat-' arc grew. 

(lo awaken tlu’ slee[>ing tiog.) To .stir 
up the mud ; to open old sores, 
hike tree, like Iruit. 

Chid helps thfwe wlir» help themselves. 

( )f evils choose the least. 

The sins of the |H’tryare called great, 
an<i the sins ul the great are called 
}K‘l(y. 

l uoev^sarc not enough lo wc<q> for 
great sorrtms. 


Em almas niio ha Kei fine nunde. 

Em boca cerrada niro eatra mo>ta. 

Em cada terra sen uso. 

ca*a d# nao faljes algaravia. 

Em quaaloju espermm^a. 

Em salyotRITo que lepit a. 


(Over the imml m> kiug has sway.) 
TiifHight iH free. 

A dy dor^ not enter a chrsc'^d mouth. 
Every land has its ovv%< u^loms. 
tI>o not spe.ik Atabir in the house of a 
Moor. I I >o not talk J adin Iveiprc the 
karncth # 

VVhdc there h life there is hop<!f. 

He who ring4 the alarm l»ell is himndf 
in safety, t 


* TW *»yr* are always iitf* pf€-f fti>m iff with. .<«fj tfie Eaith. e#p#*r tally in ilm days of 
the ln<|Ut«tt'ton, jrav a nAttuvrou^ thrn^ for scoffers tr» hAff^n ih^tr w»U on. 
t A SAvmiptItIt t$ Apphj^l to ihmr' gteopte who, while no risk «<lvoc*t« 

iireituour cotirre of aetm for other •eof^le. 



i*ortuguese] 

Em tempo de figos nao ha amigos. 


Em uma hora nao se ganhou Zamora. 

Ensaboat a cabe9a do asno, perda do 
sabao. 

Eslar alcleia, e nao ver as casas 

Esmolou S. Malhcus, csmolou para os* 
seus. 

Este e men amigo, que moe no men 
moinho. 


519 

(At the time of figs there are no friends.) 
None think of their friends’ interests 
when their own are involved. 

(Zamora was not captured in an hour.) 
Rome was not built in a day. 

It is waste of soap to wash the head of 
an ass. 

(To be in the village, and not see the 
houses.) Not to see the wood for 
the trees. 

(St. Matthew begged for alms, he 
begged for his friends.) Charity 
begins at home. 

He is my friend who grinds at my 
mill. 


LANgAR 


Eallar sem cuidur ,c atirar sem apontar. 

Eazer bem a velhacos, e deitar agua 
no mar. 

h'iUcr d’lima via dous mAndados. 


To speak without thinking is like 
shooting without taking aim. 

To do a kindness to knaves is to throw 
water in the sea. 

^To perform two errands on one 
journey.) To kill two birds with one 
stone. 


Cato escaldado d’agua fria tern medo. 

Guarde-vos Dcus de amigo leconciliado. 

Guaide-vos Deus ile phy^co experi- 
mentador, c de asno ornejadoi. 

fruar-te dos azos,e guar-te-ha Deas dos 
peccados. 

Horncm apcrcebi<io, mcio combatido. 

Hoincm farlo iihu e tomcdui. 

lloiiHin motto nao lalla. 

H<»mcm p<>, V Pens dispoe. 

liomcm, que ^ladruga, dc algo tem 
cura. 

Ira dc iimaos, if a dt* <fabos. 

Isto c outro canUr. 


Lan^ar o gato is barbas de qntrein. 


The scalded cat is afraid of cold water. 

God keep you from a friend who was 
once your foe. 

God keep you from a doctor who tries 
experiments, and from an ass that 
brays. 

Keep thyself from the occasions, and 
God will keep thee from sin. 

A man prepared, is half the battle. 

(The sated man is not an eater.) Enough 
is as good as a feast. 

Dead men tell no tales. 

Man proposes, GckI disposes. 

The man who rises early has something 
on his mind. 

• _ , 

The wrath of biolhtrs, th« wrath of 
devils, 

(That is^notbe Wong. is quite*' 
another n^dr of shoes. 

(To throw the cal on the face of 
another. ) Escaping «from a difficulty 
bjliinplicati^ another. * 
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LA VAC 


[PORTUGUESE 


La vao leis onde quereni cruzados. 

La vao os onde quer o cora 9 ao. 

Leis em favor do Kci se cstabclcccm, 
As em favor do povo so peieccm, 

— Camotns, 

Levar agua ao mar. 

Longe da vista, longe do cora^ao. 


Laws go where dollars please. 

The feeji go where the heart wills. 

Laws in the king’s favour stand un- 
cluinged ; those in favour of the poor 
arc annulled. 

(To carry water to the sea.) Coals to 
Newcastle. 

Out of sight, out of mind. 


Mae, ca:3ai-mo logo, que »e me arruga o 
rosto. 

Mais leve cousa e pailecci qualquer lor- 
raento que esperal-o. 

Mais valem amigos na pra^a, <|ue din- 
heiros na area. 

Mais vale urn passaro na mao, que dous 
que voando vao. 

Mai vae ao fuso quando a barba nao 
anda en^ cima. 

Matar clous coelhos dc uma cajadada. 

Melhor e o anno tardio, (|uc v.-izio. 

Melhor c uma casa na villa, <|uc duas 
no arrabaldc- 

Melhor e inn pao com Deu^, <iuc dous 
com o demo> 

Melhor he mereccl-o% *»cm ter, 

Que possuil-os, sern inerctcr 

— (Uffti t Hi, 

Mentiras dc ra^ad^^res sao as iiiaioro. 

Merenda comida, com|>anhiadesfcita. 

Miguel, ^^igucI, nao tens abelhas, e ven- 
des meL 

Muita palha, c pouco grao. 

Muitosabe o rato, mammals sal>c u gato. 

Mulher, ventoT e aMirtur«M azinha .sc 
muda. 


Na agua^eifvolu |>csca o {>^adoL 


.Mother, many me soon loi my face is 
wrinkling.* 

It IS easier to suffer any woe, llian to 
expect it. 

hriends in the inaikct are wv)rth moic 
than money in the chest. 

.V binl in the luuul is uA)rth two flying. 

(It goes ill with the s{>irulle when the 
heard is inH ov«;r it.) Women arc 
ships and inu'-t Iv m.imn d. 

^To kill two rab!>ils\vith one <n«>k,) 
To kill two hiid^ with one stfine. * 

(Better a late ycaj ilian an empty one.) 
Better late than never. 

One house in the tf>vvu is better than 
lW4» in the count t\ . 

Bettei one lo.if with tLx! than tw«» with 
Ihc devil. 

It i'* l)ettei to merit ble''Mngs wnlmut 
|K assessing them, than hi jvo.nscs*, 
them without nieuling them. 

.Spoil ^nieii*s lies are the greatest. t 

(Ihe nit^il eaten, the pmipany di'>- 
per^.ed.) I ncinKhip thiivC'^ while 
the }K>1 Ijoils. 

Mirhach Mkhael. yon have no Ixcs, 
still you M-ll honev . 

(Much straw and little grain.]! Great 
< ry and Itltlr wool. 

Tlu mouse knows im^i, but the cat 
knows more 

Wom.m. wind, and for turn, ^utigc 
quickly. 


The fisher catches Ii4> In troubled 
water'.. 


♦ Th^’ rry iff the tpintt^r mhinut fjiCe h her onh fottunr. § 

t In EMtasd ifi« ancles who crmfUfer«<i to i|tnorf> t<uth, fonx hi> CAn xtv« 
*^ntrittBii£[t»oe to an otKcmi$« bald ai^t ttocoaviiidnx RArr.a(v«.** 
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Na area aberta o justo pecca. 

Na India os mais vivem de esperan^a, e 
o cominum morre sem paga. 

Na India todos sao ricos, porque Ihes 
bast a pouco. 

N 5 o bebas cousa <|uc nao vejas, nem 
assignes carta que nao leias. 

Nao col-ta as bainhas. 


Nao e lionra acabar cousas pequenas. 

Nao c inaioi onlre os doutos u mais 
nobre, senao o mais scicntc. 

• 

Nao e o bom ])ocrdo para a boca de 
asno. 

Niio c o diabo tao fcio cornu o piulam. 

•Nao ha atalho sem trabalho. 

N.lo lui cousa maiscara, que a que cusla 
vcigonha. 

Nao ha mclhor espclho (juc o amigo 
velho. 

Nao ha pcior /aMiibaiia que a veitladc. 

Nao loaves ale (|ue piovcs. 


Nao saiKT Icr. 

N.lt) ‘-e pdde \iver •-oiu amigos, 

Nao sc vciicc pciigo sem peiigo. 

Nao vive mais o leal, que quanto quer o 
liaidor. 

Nas barbas do hoiuein aslioso se ensiua 
u barlK'tio jovo. 

Na terra <los o torto c rei. 

Nem po* muilo m^dnigai, amauhcce 
mais asinha. 

Nem lodos os <pie estmlam silo lettrados 

Nem tt'dos os <jue 'uo a gueria sao 
soldados. 

Nem tudo o que \\u <5 ouro. 

Nem «m tietio fa/ mao, n^« uma an- 
dorinba verao. 


(At an open chest the just man sins.) 
Opportunity makes the thief. 

In India most folk live on hope, and 
the greater number die without re- 
ward. 

In India all men arc licb, for a little 
suflices them. 

Drink nothing you have not seen, sign 
nothing you have not read. 

(He docs not cut the scabbard.) In 
his case the blade will never wear out 
the sheath. 

There is no honour in petty achieve- 
ments. 

Among the learned the most highly- 
born is not the greatest, but he who 
knows the most. 

(The tasty morsel is not for the ass’s 
mouth.) Cast not pearls before 
swine. 

The devil is not so black as he is 
painted. 

(Thcie is no shoit ro.ul without toil.) 
No gains without pains. 

Nothing is so expensive a» that which 
costs us shame. 

There is no better mirror than an old 
fiicnd. 

Truth is the worst kind of jest. 

(Tiai'^e not until )ou pxove.) If you 
tiusl bcfoie you try, you may repent 
befoie you die. 

(Not to know loading.) Not to know 
black fiom white* 

Without fiends life is impossible. 

Dangci is not oveicomc without 
ilanger. 

The loyal m.m lives no longer than the 
traitor wills. 

On the beard of the unlucky man the 
novice Icanis to shave. 

In the country of the blind the one-^ed 
is king. ' ^ 

The dawn a)ni?s ^oisooner for all one's 
early rising. 

(All wl|0 stiidywft dfk leaJmed, nor afcV. 
wlip go to war oldiers.f^ All are not 
huntsmen that blow the h 5 rn. 

fVH is iiA gold that glitters. 

One fingei doc8 not make a hand^ nor 
one swallow a sumtffer^ 
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No mar tanla tormenta c unto dano, 
Tanta^ veze.s a morte apercebida ! 

Na terra tanta guerra, tanto engaiio, 
Tanta ncces^idade aborrecida ! 

Onde pode acolher-se hum fraco 
humane, 

Onde terd segura a curta vida ? 

Que nao sc armc c se indigne o Ceo 
screno 

Contra hum bicho da terra tao pequeno! 

— Camoefts. 


Xo5 trabalhos se veem os amigos. 
Nunca de rabu de porco Ixmi virote. 


[PORTUGUKSE 

At sea, so many storms and loss so 
great. 

So ofteft death arrayed and seeming 
sure, 

On land, so many wars, so much deceit, 

And so much wretched misery to en- 
dure 1 

Where shall weak mau discover a re- 
treat, 

Where may he deem his shoft life’s 
Imur secure ? 

yhat calm Heaven’s might and anger 
may not fall 

Upon a worm of earth so weak and 
small. — J. y. Aubtrtin. 

A friciitl in need is a fiieml indeetl. 

(A good arrow is never made ol a sow's 
tail.) You cannot iiukkt* a ^ilk purse 
out of a sow's car. 


NO MAR 


O Avarento |>or um real perdc cento. 
O bom dia, mettc-u em casa. 


O Ixrm ganhar fa/ o bom ga.star. 


Obra eome^ada, meia acabada. 
fim coroa a obra. 


Oh gran<lt'N c gravlsstm^ pengos ! 

Oh carnmho de vida nunca rert«« ! 

Que aonde a gente piV sna ran^a 
Tcnha a vida fxmea seguran^a ' 

* - OiffVM'tU. 


O homem feli/ senqnc tenier, 

seinj^re deve esperar f> ififeli/. 

O homern tendo a mulher feb, tern a 
fama segura. 

Oh fpianfo deve o Rci, que Irhi 
governa, 

Deolhar^jue osconsciheiros fm prtvados 
l^’onsckncu c de viiitude interna 
rTde sincero am<ir dot^los ! 
Porque, rfrmo esta^rosto na su{)crna 
Cadeira, pf>de m:d fins aparfadr^s 
mNcgocios ter notifta nuik intetr^ 

I)o que ihc Str iTlingua conselhdra 

* -^Camocm. 


O magnafiimo tfm a honra dos outre s 
por sua. ^ 


The miser loses a hundred pence to^ 
gviin , 

(Take the fine day ndo thine house.) 

Sfi/e th«! golden opportumty. 

I'he good earner makes the good 
s[>endcr, 

A work begun is half done. 

The en«l crowns the work. 

Ohdmgers great and ‘liK' ! Oh path 
<‘l hfe that is alw.iy> obMJiie * Where- 
so\ T nu'ik .set their ho{>es, life atibrds 
but little security, 
f 

The fortunate man ought always to fear ; 

the unfortunate t>u;di( always tolnqv. 
The man wh*# has an ugly wife, holds 
his reputation s.ifc, 

<>ii, hfiw .1 king whu governs well 
thould Nce 

That rourucllors, and more in- 

timate, 

With lovf' dm etc and true •ndcjj^'cd 
should he, ^ 

With f f renre and w ith purity innate I 

hor, as he throned sits in maiesly, 

Of rnaUers fir fernovi'il. affairsi <if state. 
But litllr m<*re <ari he l>e rnarlc awrarc 
'I'han wdwf the oflibal tongue may 
chrwnr ficclarc. - /. /. Aub^rtin, 

The* high*sr»nled man holds the honouf 
of others ai» dc;ur hb owo. 
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QUE INIMIGA 
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O maior dos infortunios e quando pode 
pouco, e quer muito ; e a maioi^ das 
lortunas e quando o homem quer 
pouco, e p6de muito. 

O mal ganhado, leva-o o diabo. 

O monte pariu urn rato. 


Ondc pao ha el rei o pcrde. 


O peior j>orco come a mclhor landc. 


() primeiro hem do miindo, (jue o 
homem ha do prociirar, e bom nome ; 
so deste nmne temos a ]>ropricdadc ; 
de Indos O'* inaift Icinos o uso. 

Oufo c o quo ouro vale. 

Ouvo, ve, e cala, se qucres viver em 
• pa/.. 


Paga o justo pelo jicct ador. 

P.ila\^as nao enchem barriga. 

Pao e vinho anda caininho. 

Para os cntendiiloh aconos !)astam. 

Pc<c ido confossado o meio peidoado. 
PeLi boea mono o pcixc. * 

Pcidoai c veneer. 

Pouco se cslima o (jue tem cada vi/inha. 


Quamlo cm "rasa nao esta o galo, 
e^(emk'-se * mIo. 

Quanto, no rico assi#omo no pohre, 
IVkIc o vil inter cssc’ c sede imiga 
Do tlinhciro, <iac a tmlo nos obriga. 

— Camt^rnx, 

Quantos main medicos, muis molcslias. 
Que iiiimiga nao ha tart dura c fera 
Como a virtttiic falsa lU sinfern. 

«— Catmmts, 


The greatest misfortune is to have many 
wants and little power ; the greatest 
good fortune is to have much power 
and few wants. 

(Evil gains, the devil takes them.) 
Male parta, male dildbuntur, 

(The mountain gave birth to a mouse.) 
Parturiunt monies nascetur ridiculus 
mus, 

(Where there is nothing the king loses 
his own.) The penniless man can 
pay no taxes. 

(The worst pig eats the best acorn.) 
The worst pig often gets the best 
pear. 

The first blessing in the world which a 
man ought to seek is a good reputa- 
tion. This alone is our permanent 
possession ; of the rest we are only 
tenants. 

(Gold is that which is worth gold.) A 
thing is worth what it will fetch. 

Listen, see, and be silent, if you wish 
to live in peace. 


The just man pays for the sinner. 

(Words do ?iot till the belly.) Help is 
the best consolation. 

With bread and wine we may travel 
well. 

(A nod is cmnigli for the wise.) Ver^^ 
bum 5(tt itipii'fiti, 

A sin confesses! is Italf forgiven. 

( I he ti^h^lies by its mouth.) Silence 
seldom iloth harm. 

ro forgive is to conquer. 

What all districts own is but little 
esteemed. 


When the cat is away^he mice^ill 
play. 

How poweiful, in The rich as in the 
]>oor, is vi^ selttnterest, and the 
iiatcM lus^of golA^w^h cnchaiS 
us all. 

jj'he mon|^ doctors, the more disc ses. ^ 

There i.s no enemy so fierce and cruel as 
is simulated \drtuc 4o that which isr^ 
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OUEM 


[PORTUGUESE 


Quern a boa arvore se acolhe, boa 
sombra o cobre. 

Quern ama a Beltrao, ama o seu cao. 

Qucm ama o perigo n’ elle perecera. 

Quein amca^a, e uao da, inedo ha. 

Queni auda cm deinanda, com o demo 
auda. 

Quern cala conseiitc. 

Qucm canta, malch espanta. 

Ouem cerca cm dcrre<li>r c^te rotundo 

Glolx), e ssua supertiric tat) limada. 

He Decs : mas o que be Deos ningucm 
o entende ; 

Que a tauto o engenho humano nao se 
es tc ud c — Ca moeyts , 

Queni com mao vi/.inho ha de n i/inhar 
com um olho ha dc dortiiir, c com 
outro vigiar. 

Qucm devc cento, c Icm cento c um 
nao Icmc a ncnlium. 

Quern c aniign <ie vinho, tie rnesmo c 
inimigo. 

Quern tspera por sapatos dc dcfunitt) 
toda a vida anda dcscal^o. 

Quern fa/, tx;m ao astiojvf^. nao perde 
parte, ma> [»crdc tmlo. 

Quern fii/ <:a^a na pra^a, un'r di/exii ♦pie 
c alta, t>utr(^'» <jue c baixa. 


Quern fa/ injuria vil c sem ra/a»». 

Com fV)r<^a-*» e ptnler cm tjuc 

Nao vence ; que a victoria vt rtl ideira 

He salxjr ter justi^a nua c iulcrra. 

- Cumtfffii. 

Qucm mo^tra icrnor, tla ouiatlia a sen 
contrario. 

Qucm muito abarca, pouto abra^a. 

Quern nniito estirifc. ^'(|ucoa,s, 

nunc«a fa/ nenhurila grarnlc. 

Ouem nao e^|)era,4iat> qL|a. 
ybem o fcio^^n^i^bonitTnhc paftcc. 

^ • • 

|Qaciii poiKO satje, aninhl o rcz% 

Quern quamio filKfc n^ quet, quando 
^er nao poae. ^ 


(He who leans on a good tree is well 
protected by the shade.) The poor 
man thrives if he has a good patron. 

(He who loves Bertrand, loves his dog.) 
Love me, love my dog. 

He who loves danger will perish in it. 

He who threatens, and strikes not, is 
himself afraid. 

He who goes to law, goes with the 
devil. * 

Silence gives consent. 

ite who sings drives away his grief. 

He who encircles the smooth, round 
surface of this wt»rM, is (iod. But 
whal God is no man knowclh, for 
that kuowledgc passes the wit of 
man. , 

He who has to live had m:igh» 

Irours must sleep with one eye slurt 
and the other open. 

(He who owes a hundred and own^ a 
hundted-and-one is afraid of iiobotly.) . 
Out of debt, out of danger. • 

A friend of wiiic is ,in turerny to him- 
self. 

He who hopes for a ilead man's shoes 
w.ilks .dl his life unshod. 

lie who does a service to the unlucky 
wa^tes not half, but .all hu pains. 

He who bmids a house in the market ■ 
phue, is told by sorin' that rt Is loo 
nigh, and by tubers that it is loo 
low. 

I ie who intilicts vile, unfcawming wrong, 
using the means that his station giv«‘s 
him, is not aeunqiirror. True con- 
quest con.sids in Knfvwrng how to 
ni iintain pure and absolute justice. 

He who shows fear, gives courage to 
his adversary. 

file who grasps much.^ains little. ^ 
firasp all, lose all. 

He who highly esteems prettf thitg$, 
never docs anytltfng great. 

He who has no hofw, doc> tuf work. 

She who hoes an ugly man, thinks him 
haitdMurte. 

The man with a little knovv ledge u>on 
displays It. 

He that wilPnot when he mav. 

When be will he shall have nay. 
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TANTO 
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Qiiein riiim e cm sua terra ruim e f6ra 
d’ clla* • 

(juem sc imvLi Deus ajiula. 

Qucin so come sen gallo, so sella sen 
cavallo. 

Qucm tc (ii'A fcsta, na(j soentlo fazer, ou 
tc tine/ cnj'uiiar, ou te ha mister. 

Quem*tcm lioca vae a Roma. 

yuem tern bom ninho, tem bom ami^ 


yuem teme o perigo nao se mette 
n* elle. 

<Ju(*m torn qitatro c gasta cinco, nao ha 
mister bolsu, nc' 1 bolsinho. 


Hugos de Kei maudados sao. 


S*. queues botn conselho, i>cde-o ao 
vclho. 

Se quores saber quern c o villao, met- 
tc-lhe .1 vara na mao. 

* 

Se le ti/cre« mel, comer-te-hao as 
riK'scas. 

Siso em prosper ida«ie, amigo cm 
neccssid.rdc, c mulher rogada casta, 
rarumente so acha. 

Sobie dinheiro nao ha companheiro. 


Tal ha tic scr quern quer co* o dom de 
Mai le 

1 mil at os illustrcs e igiialal-os : 

Voar co’ o jjfusamcnto a totla parte* 
Adivinhur pe|igoH\* evilal-os : 

Com militar engenhn e subtil arte 
Hnjentkr o*' iuiigns e enganal-os 
i rcr tudo em tim ; ^pio nuiica louvarci 
O capitao que diga : “ Nao cuiiici.” 

— Cawotfts. 


Tanto monrr o Rrpa, comb o qne nao 
tern capa. 


(He who is knavish in his own land is 
knavish abroad.) Ccelum non anu 
mum mutant qui trans mare currunt. 

He who amends is helped by God. 

He who eats his fowl alone, alone must 
saddle his nag. 

He that makes a fuss of you when not 
wont to do so, either desires to cheat 
you, or has some need of you. 

He who has a tongue goes to Rome. 

(He who has a good nest, h?«5 a good 
friend. ) In prosperity wc have plenty 
of friends. 

(He who fears danger should not run 
into it.) He that hath a head of wax 
must not walk in the sun. 

He who has four and spends five, needs 
neither purse nor* pocket. 


Kings’ requests are commands. 


If 3 *ou wish good advice, consult the 
aged. 

(If you wish to know which is the 
kn.avish fellow, put the stick in his 
hand.) Oftice proves the man. 

If you make yourself honey, the flies 
will eat you. 

Wisdom in prosperity, a friend in need, 
a woman tempted yet chaste, are 
rarely seen. 

In a question of*money there are no 
comrades. 

Such must he be who with a martial 
heart 

The illustrious equal would, and emu- 
late : 

Must fly with thoughtfulness to every 
p,art, ^ 

DangerSj^voi<^(|^d okn anticipate ; 

With military geiiMs, subtle art 

The foe must understand and lure to 

In fine, mark nil; n&’ei#kiU I j»aisc. 
indeetf • " ^ 

•The Cif)tain could say, ** did no^ 
heed.'’— y. y* Auberh'n^ 

The Poj>e is as HabU Jp death as the 
fman who tas no coat. 
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Tarde dar e negar estao a par. 

Tarde ou cedo da o tempo a oada um o 
que mcrece. 

Tornar a vacca fria. 

Tres innaos, ttes foi talezas. 

Tudo consiste cm ser lioiuem de bem. 

Uma mao lava a outra, o ambas o ro«;to. 
Uni aspide nao mat a outro. 


Velho amador. Invcrtio com flor. 

Vender gato por lebre. 

Wnto e ventiiia pouco dara. 

Viuva rica com uni olho chora,<? com 
outro repica. 

Mva tj\iera vence, 

V“oz do povo, vo^ dc Deu>. 


Zombai coin o doujlo em casa, zombara 
comvosco na pra^a. 


[PORTl^GUKSE 

To give tardily and to refuse are near 
akiL , 

Soon or late Time gives to every man 
what he vloserves, 

(To return to the cold beef.) H event r h 
nos mouions. 

Three brolliers, three fortresses. 

To be an honest man is the all in nil. 

Ope hand washes the other, and both 
the face. 

(One asp slays not another.) Dog does 
not eat dog. 


An old man in love is lil'c a flower in 
winter. 

(To sell the c.at for hare.) To give 
chalk for cht*ese. 

Wind and fortune quickly change. 

A rich widow weeps with one eye and 
laughs with the other. 

(Hurrah for the concpieror ! ) It 'is 
always liest to be ou the winning 
side. 

(The voice of the people is the voice of 
( f od . ) Vox popuU , 7VX Dei, , 


Jest with the lioor in the house, he will 
Jest with you in the markt^t. 
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Lcroux, Iherre, French Philosopher. 17)7 - 


Lesaije, French' Konianctst, 

Lespinass*>, Mhe. de, French Wit, r-’;,! — 
1776 

Lesstnif, German I^htlosopher, eti*., 172 4 - 
1781 

I evts, L*^ due de, Freni h Ia:t»*ra:«'ur, 17^3 - 
18 JO 

Lichtenherfr. German Mor v!i>t. etc., i ; — 


1799 

Litnayrac. P., Freni!) fatc^'rateur, I'M;’ - is*. 4 
Livy, Latin Histori m, vi b.i .— 17 a.i». 

[.itSf iU, F, v.»n. (1 rrn in P^-^'t, i^;o; — 
L^ynJflnfJ^, Gr»‘flc l‘hdosrpher, 210- 2. 3 
Lop*' d«- V-^:i, '"panssh Gramatic Poet, 1 2:1.2 

— t 

Ix>rens, j, dii, Frcnrh S ilirrr Poet, - 

Louiii Xif-, Kfnsr of Fr ince, tiCi — i^r*, 
Louis XIII., Kinj; France, 1601 -if.jj 
Loul^ Xi V., Rtut* ot Franc,', 16 - 171- 

Louis XV., K injf of Franre, 1710-17.4 
i.A>u(s XVL, Ksr»)4 of France, 1 75 4—K*id:o- 
tinedr 7 4 i 

Louis XVfll., Krix|irof Fraort;. 175^ — iis?! 
Ia>«'S*Philjppe. Kin^r of France, 17;-, le^o 
Lixt^, f^ttn P»jes, jH— 65 
Lo iffii, Greek ^^ttf’rateur, about 1x1—200 
•fRicretmi. Latin V%r't, about ^o—aLout 52 
P.c. ♦ • ♦ 

Luther, Geiman K eformrr, 14X4 t « 46 
Lycurgtis, Greek 523 u r. 


Maehiavellt, Political Wf€er, etc., 

— 1^7 % 

Xfai^tenon. M.Adamc. df, M. stress of D/wi^ 
XIV., 17*9 # m ^ 

MaUtn', J. de, French Philosopher, 175$ 

* i#ii ^ 

Mglfhranche, ^‘rench Phijo«<#pher, 1C38 — 
1715 • 

Malherr#e, Frenrh Poet, 1555- f^/28 


« 


I M.incini, alarie. Niece of Mazarin, 1640— 
i/LS - 

M,anilius, T.atiii Poet, flourished i%t century 

li.r. 

Manuel. I)on Jii in, Spanish Ke^jent of Cas- 
tile, FaljLiiist, 1282 “1347 
M.ii)/oni, Itali.in Poet and Novelist, 178s— 
1H75 ^ 

Marat, French Revolutionist and Political 
Writer, 1744 ~kille<! 1703 
Marcelliiius, Atiimi.mus, Latin Historian, 
Hourishetl 4th century 

Marcus Aureliui, Roman Kmpernr, r'ii— 180 
Mane Antoin-'tO', (dueen of France, 1755— 

- 1773 

Mariv.iux, French Dramatist and Novelist, 

i 68 v 8 “- 17<;>3 

Marly, I.'Ahhe, Freneh Diplomatist, 17th 
renturv 

Marraontef, French Critic, Dramatssr, etc., 
1723 ’ i 7 ^>^> 

Marncri.i, L. <D, French Litterateur 1735 - 
x8io 

.\Lirot, Clement. Freni h Poef^ nos 
Marti vl, Latin F.j>ii;rararnwiti'<t, 44 -about loj 
Mascaron, Fiench Orator, lUji— 1701 
Massillon. Frimcb. Orator, eti,, ibtjj— 1742 
Maury» I/Abh^-, French Or »toi and Poh- 
l*. i.in. 1749 181; 

Mar.uP*. Ch de. French Litterateur. 1821 - 
Ma/.irin, Fr-m h St<atcsman. P02 ■ itx,ii * 
MeiU’.an. '''en.ic de, French Polituai Writer, 
I7y^— Oo; 

Men inib’r, Greek riramatHt, 54."— 212 » c , 
Meitier, Alfred. Freni b Litterateur, 1M7— 
Mermet. I 1 oide, Freru h Pnet, it;?,o j 
M'^tistfio. I tall. in Poet. i6>j,'< 1782 
Mf’tterni' b. Austrian State-vnuiri. i?;,?— ii8t;o 
Muh' b’t. French Histon.iM, *iM;4^ 
Mifnn*‘rm»s, (rreek Pm*t, flourished hio u.r. 
Mirabe.i i, I' reni h ‘''iatesruan, 171 4 - 1791 
Mneiimat hu’t. (.ircek Poet, Hounshed 4th « en- 
te.rv v .( . 

M').ii're, ffft'rh Di.iri'.ari't and Poet, tC?? 

r. ’ i 

M'dtVe, (i« rman Strat.v;st. ifHio - 1891 
Monl.i j;ne Frf'nrh Morale t, t\i\ -ivu 
Mor.ttxut, n> h C’nfr/ , O*’ , 

Monte»q*iic<i. F-era h Phdf>v.pher. »< 8<4—i 77’' 
XIoR'i, A in* ■ n/o, Pal'.an i’oet and DraiK.i- 

ti^t, i7'«:4- i8»8 

Mon^el, Fienrh Dramatft, 1 ' 15- 1812 
Mi'th'* * f'ere la Mo»l’a';, Frr rth Hiitoriin, 
j#'av>--x7 ;o 

Moiteville, Madame de. Firnrh Authr. rcti 

r’2T— 

Mujiset. Alfred de, French Ivet, etr,, 
i 8'.7 • 


N:r^»us, Latin Poe’.alMvui 27a > ahoiJt i . 
Najmu'on I , i 1821 

Napob'on 11 L, Frenrh Fmperor, i8ci8— 18 4 
Narrey. f barleii^ French Drartiati«t. et« , 
^1825—1802 

Naud^ Frero h PuMtojcratthcc, etc., ttino— 10.1^4 
Nr#kr*, Maoame, Frenro Awthore**, 




N<?pcc<, Cornelius, f.alm fiittomn, flottrithed 

tst * er.Cu^i^ B.r , 

Xero, kofWan Km|ietr>r. $7— 

Nko«tia*us, Gre^k f.ofnic P«*«L fltmriibwl 
(|Ch century tt .% . 
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Nijyrinus Grc*<*k Philosophor ^ 

Ninaril, French J^ittcrateur, i«o6 — 4888 
Nodu‘r, Charles, French 1783 — 1844 

O'jselin, French Politician, etc., i;54--j'iilllo- 
tine<i 1794 

Ovid, i.,atin Poet, 43 n.t. — iH a.d. 

Ozanam, Fren( b Author, 1813—1853 


Proudhon, French Politician, etc., 2809 — 1865 
Prud’homme, French Revolutionist, 1752— 
1830 

Publius Syrus, Latin Dramatist, flourished 
50 II.C. 

J’yrrhus, Kinjir of Epirus, 318— killed 273 b.c, 
Pythajforas, Greek Pl)ilosopher, 570— killed 
504 liX. 


Paesiello, O.ovaniii, Italian Composer, t'*., 
1741 — iHib 

Pulladai^ Greek Lyric Poet, flourished 4th 
Century 

Panard, Fteuch Dramatist, etc., 1C04 — 1765 
Pascal, French Philosophical Wiiter, etc* 
i 02 )--i(Ay 2 

J^aus.ini.is, (ireek (ieo^rapher, died 176 
J’.tvillon, French Poet, 1632 — 1705 
Pellico, .’^dvio, Italian Poet, Dramatist, <‘tc., 
1789—1854 

IVrelixe, French Historian, 1605— 1O70 
iVrer, Antonio, Sp.inish .Statesman, 1530 — 
ion 2 

I’enander, Oni^of the even Wise Men ot 
Greece, about n.c. 

PersiU', f .atin Satinst, 3 i * 62 
Pellet, Frenc h Hivtoiian, el(‘., 1781-- 1858 
Petit-Senn, J., ."^wiss Writer, 1800 i8fo 
iVtrar< h, Italian Poet, 1304 — 1371 
I'etronius, Arbiter, 1 atin Satirist, died 66 
*Ph;t*drus, Latin Fabulist, flourished about 
#20 A.D. 

Pheiei rates. (ire<k C<'mic Poet, flourished 

\20 H.t . 

Philemon, (iret'k Comic Poet, flourished 300 


H.i . 

Philip. King ot M;l^edo^, 382- killed 336 n.c. 
Pldlijl^ides, (ireek C'oniu Poet, flourished 
n.c. 

Pliilo. Jud.cus, Gn < k W nter, flourished 40 
PhilostVatus. Greek P<iet, 4th century 
Phocion, Athenian (Tt-neral and Stal« ■'ni.tn. 


403*-3i-* H.( . 

Phoc^i'd^’S, (fo-ek Poet, flourished 530 li.C 
I*in<l if. Gteek L>ric P(»»'t, 318 “'^jo h.i . 
ih«nie-.x, Madame de, Frciuh \\ ritei 
I'lfMi), Alexis, Frera h I >r.imatis|L it»8o— 1373 
P»tia«tjs. Dne ot the .N*\en \^"se Men ot 
Greece, .lb<»ut 57t> «•< • 

I*ixt'rt'> oii't, (fuilbert d<‘, French Dramatist, 

'.•7;— 1841 \ 

Pbito. (ireek I 'hi!osoph*-r, 420—317 ■ 

Plat.v i otnu MS, Creek I >r.im.ttu' Poet, flour 
ished < «*ntur\ n.c 
PUulus, dud 184 ii.c. 

Phn3 the Fhh’^Koim.ii N.ituralist, 23 — /O- 
Phn> the Vour.i^’f, Latin Witter, 01- about 

PhuliiDi.^re^^ hCf abst.died about 120 
P(.irsh*l, ADvitle, Fnnch Ms>ialist and 
Writer •, .... 

Polybtus, (ireek Histori.iii, rlied about 122 


l’urapiV«-‘«. * Franc do, Kiench Poet, 1700 
1 7K4 

IWvost-I‘aradoL Fnmch l^olitical Writer, 
etc,, 1870 • i j 

Prmlu us, (ireek Khetoneian, flourished 4JS 

Pro^nius Latin Poet, about 56 tix.— 
ProiaifOfAi, Grerk Khetoncun, about 488 
H.C 


Quinault, Ficnrh Dramatist, 1C35 — 1688 
Quintilian, Latin Rhetorician, 42— about 127 
Quintus Curtius, l.atin Historian, flourished 
and century 

Quitard, French Litterateur, 1792 — 2882 


Rabelais, French Philosopher, etc., about 
1405— 1553 

Racine, Jean, French Dramatic Poet, 1639- - 

1699 

Rebolledo, Spanish Poet, 2597—1676 
Rcg:nard, French Poet, 1655—2709 
Kegnier, French Satirist, 1573—1613 
Regnier-Desmarets, French Litterateur, 1632 
—17*3 

Renan, Ernest, French Critic, etc., 1823— 
1892 

Revilh', Albert, French .Theological Writer, 
etc., 1826 — 

Hicard, A.. Frimch Litterateur, 1828—1876 
Kicheliim, Cardinal, French Statesman, 1585 

— i6j2 

Richelieu, Due de, Marshal of France, 1696 

— 1788 

Richepin, Jean, French Dramatist, etc., 
1849— 

Richter, Jean Paul, German Philosopher, 
1763— 1825 

Rieux. Madame de, Mistress of Henri III., 
died 1 387 

Kivand, French I.itter.iteur, 2753—1802 
kochebrune. French Artist, etc., 1824— 
Rochepedre, French Litterateur 
Kodig.i*.t, S., German Poet, etc., 1649—1708 
Roland, M.idamo, French Authoress, 1754 — 
l^uillotined 1703 

Koqueplan, French I-.^te^ateur, 2804 — 1870 
Rostand, h dmond, Modem French Dramatist 
Kounati^Rouvenat de la, French Dramatist, 
1H19 — 

Rous.se.iu, J. H., French Poet, 1670—1741 
Rousseau, J. J., French Philosopher, etc,, 
1712 -177H 

Rc»y, Trench Poet, 2083 — 1764 

Koy«“ CoUard, French Philosopher, 1763— 

*845 

KuckiTt, Oeiman Poet, 2788 — 


.Sacy, S. de, F'rench Littera^ur, iHoi— %79 
Sade, Manmis de, Freuc^f Litterateur, 1740MI 

1809 • • . • 

.St. Augustine of Hippo, Christian Writer, 
354 — 130 # 

St. CnryWstoif^Christi.4jn Writer, 347— 4C^ 
SAinie-Fwix, French DiamaUA, etc., 1698 — 
177O # 

.M. ^eV'iemond, French I.Itteratour, 2613- *7^ 
f^t^i^ian^tis de Sales, Founder of a Reli^ 
gious Order, died 1622 
St. Jerome, Christian Wr^r, 342—420 
St, Just, French Revolution^t. 1768— gt^o 
gtined 1794 ^ ^ 

St, I’aul. the Apostle, killed about 64 
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Saint-Pierre^ Hemardin do, Frenuli Novelist, 
«tc., 1737—1814 

Saint - Prosper, French Litterateur ) 

St. Remt, Bishop of Kheims, died S35 i 

Saint-Thomas, French Litterateur 5 

Saint- Victor. Paul do, Fre-nch Litterateur, 
1825 — i88i '• 

Saisset,' French Philosopher, 1814— 1{>03 ^ 

Salts, German. Poet, 1702—1834 
•Sallust, Latin Historian, 86—34 b.c. 

Sand, Georges, French Novelist, i8ot— "1876 
Sappho, Greek Poetess, 012 ».c. 

Sarcey, French CriUc, etc,, 1828— r8^vo 
.Sartorj', Madame de, French Litterateur 
Sauna, B. J., French Poet, 1700— 1781 
Saae, Marsnal, Freftch Strategist, io<v6— 1750 ' 
Scarron, B'rench Satirist, 1610— xooo ! 

Schiller, German pGe% etc., 1750—1805 I 

Schlejgel, Frederick, German Cntic, 1772 — j 
1820 J 

Schleirmacher, German Theologian, etc., t 
1768—1834 ; 

S hopenhauer, German Philosopher, 17S8— \ 
i860 I 

Senbe, hVench Dramatist, etc., iSo; f 
Scuderi, George dc, French Poet, etc., 1 

1067 ; 

Scuderi, Mile, de, French Poe^s^i, loor—iTOX 
Scudo, P,, French Litterateur, 18^50—1804 \ 

Sedaine, French Poet and IJramatKt, 171.5— j 
1797 

Seneca, I.^tm Philosophical Wnt-r, etc., . 
died 6^ B.c, ' 

German L.iterateur, -tiio > 

Sevigne. Madame de, French Authoress. t0i6 I 
— 

Sestus Lmpificas, Greek Philosopher, ftour- 
i^bed 2jo 

Sieves. Fr't^nch Pf/httcian, i;48-i'i30 
'^iiius Italn us, Latin it — iw 

Simon, |u?ei. French Politician an 1 Writer, 
1814 — 18-/2 

Simonides of Arnorgo^, Greek Poet, flourished 

7th century B,r, ; 

Simonides of Ccck, f Vref-k P>i>»’’t, <156— 467 b.< . ’ 

Socrates, Gf*?ek Prubj^pher, B.t. 

Solon, One <>f the Sr-ven Wise M+*n of 
Grce<e, 618 — 5,5a b,< . ^ 

Jkiphoi ies, Greek Iragic Poet, «.< . 

Sioul, Madame d«*, French AuthDTe«>s, ir*>o - 
1^17 

Stahl, HetseJ, French Litter tfeur, die«i 1880 0 
'Statius, Lat'n prjet, fA '“aot/Ut i 

.Stendhal i M. H. ", French I.tttrAieur, 

17M "iflir 

|Re 4 n.horus, Gre^k Lync Poet, 532 n.o ; 

"•^teingps, Alfrerl, Heigi-an Pii:»lrr. ; 

SaelR>i«», Lati|L Hirtorian, flourished i.st ; 

Hm CirrAiiey ^ ^ 

SttUy* Fieurh tfiry -■ if 42 

Tarituf, Ijuiln Histj^Un. 55 >20 : 

lillin#', H,, Vrrnsn ter 1828— 
lla!eyran«l. f^tench nhplomatisi apl Hette* * 
gatb" P« '-cslf 1 7 '.4 - 1 8 j8 A 

Jkumjt, It^Jun P*>es, 158I ' 


rerep.co, laitin Dramatist, about 104—146 n.c, 
1 halos, pne of the Seven Wise Men of 
Greece, died 546 b.c. 

Theocritus', Groell Poet, flourished 3rd cen- 
tuty B.c. 

Tbcognis. (ircek Poet, flourished 510 ij.r. 
'llieophrastus, Groi*k Philosopher 371 u.c.— 
Theurit^, Anilr6, French Litterateur, 1833 — 
liners, French Statesman and Hiitonan, 
1843 ~i8oo 

Ihora.is A Kempis, Devotional Writer, 1380 


1 Ducytitib' 


s, \.irt*ir'K iiiscori.i 


V T/ - 


FiSuIlus, L.itin Poet, died 18 B.c. 

Deck, German Philosopher, 1773-' -1853 
Tiedge. German Poe^^t, 17^2 '- 18 
lirso do .Molina, Spanish Dramatist, died 
16^8 

Tissot, Jacques, Philosophical Writer. i6th 
century 

Tocqueville, Fiench ''Statesman. i8.k ''I‘*50 
Trebonois, Roman Cons'ull flourished ist 
tenturv' H.f . t 

Trublet, L*Aubii, F-'ench Litterateur, i6<>7- 


1770 

lyrt-eus, Greek Poet, 7th century ua . 


Chland, German Po*‘t, 1787—1802 


Vacberot, French Philosopher, iHnq-- % 
V'arennes, I'h. do (pseudonym nt P. joig- 
neaus', breoch journahiir, «t(., 1815 - 
Vaffii, l.atin Writer, ift century' it.'. . 
Vau'.enargues, French Writer c»! .M'ASims, 
n»5' ‘7i:' 

Vayer, 1. imothe Ic, Frennh Pbilo|t»phrr, 

I — 1!.72 

V>rd«u, P.uts d.e, Frent h Politician, etc,, 

Veron, Pierr»‘, Fr^ru h Jount.ilist, etc., t8);i -* 
Wrtot, L’Abbf, French Historian, 1055 
»755 

V; ird, piles, French J “ir” 

V'i4*V, Frt'fTn fi I Iranat’s.;, i82'- 

ViUar«, M'^diai, F'lerif h Sjra?e,^itt. ttsy— 

Vuiern urn, Frcrt h r^4ttcr.rteiit -ind Piditici lO, 

Vtll.m, h'rrr.' r , 14;! — 1185 
\ ‘fifiL LaS.n IW., :o r'f K < , 

VoLatre, Fteiuh Pb!h,*'i*.phrf, Poet, rtr,. 
it'Vt T : - 8 

<»erman Drama' it. - t8>>| 

Wiel,4reJ, German Prj-et, 1 ; tj ) 
Wdliam L, Geriftian F.mpefor 

Xe«K*phon, (irrek H#toriai», 144 J54 n.c 

Yiiarte, Spuniib Poet, 

/rth, Fr-fifc. trrn> h iflio** * 






